५ सुभा०)०0०0०)०)०0०.20070%0 57% 20299 020५) 








: और हक कि भर 
् बोर सेवा मन्दिर धर 
2 दिल्ली डर 
रक 

5 ४ 
५ हु ् 
है 

ः * 
8 १॥.,.-८ 
छ् क्रम सम्यपा 0. र् 
६ काल मन० दवा सस्याँ 7णण औओऋऔ 
कु टे है 
है बाण या एण 2 
2202६ 2४9४७)११४१८४६४४४४)४)४६ 90०0०0००५)०)४ 





श्रीपरमात्मने नमः | 


रायचन्द्रजेनशाखमाला- 


«-७-९. 


दिगम्बरजैनाचारयश्रीशुभचन्द्राचार्यविराचि 


ज्ञानार्णव:। 


सुजानगढनिवासिपन्नालालबाकलीवालकृत- 
हिन्दी भाषानुवादसाहितः । 
--७-५:७:<-<+-- 
ज्ञानाणंवस्यथ माहात्म्यं चित्ते को वेति तत्त्वतः | 
यज्ज्ञानात्तीयते भव्येदुस्तरोडपि भवार्णवः ॥ १ ॥ 
सच 
श्रीपरमश्ुतप्रभावकमंडल बम्बड़ेके स्वत्वाधिकारियोने 
मुंबई वैमव प्रेसमें छपाकर 
प्रवशशित किया. 





भ्रीवीरनिबोण संवत्‌ २४३३ । ई में स्थ, ९७७ 
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राजकीयनियमानुसार प्रसिद्धकर्ताओंने सर्व हक्क स्वाधीन रचखे हैं । 
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मुदक---चिलामण सरवाराम वेवल्टे, मुंबश्वभव प्रेस, सब्हंरस ऑफ इंडिया 
सोसायटीज बिल्डिंग, सढस्टे रोड, गिरगांव, भुबई, 


>काशक-- शा. रेवाशंकर जगर्जीवन जबेरी, आनेरेरी व्यवन्थापक, श्री परमश्रत 
प्रभावक मंडल, जंवरीबजार, बम्बटे 


कर नह 





श्रीशुभचन्द्राचायंका समयनिर्णय । 


>> फ्रैके फक्रे26€९०६€+4<: 

इस परमशान्तिप्रद पवित्र अ्नन्थके कर्त्ता पृज्यपाद श्रीशुभचन्द्राचार्यके विषयमें यह लेख लिखनेक 
प्रारंभमें हमको खेद होता है कि, उन्होंनें हम लोगोंके साथ बढ़ी भारी प्रतारणा की, जो अपना पर्चिय 
देनेके लिये एक श्छोक भी नहीं लिखा । हमारे उपकारके लिये जिन्होंने अभ्रान्तपरिश्रम करके इतना 
बढ़ा अन्थ रचना कठिन न समझा, उन्होंने दो चार श्छोकोंके बनानेमें कंजूसी क्‍यों की ! यह समझमें 
नहीं आता । माना कि, हम लोगोंके समान उन्हें कीतिकी चाह न थी, ओर न मानकषाय उनके 
समीप आने पाती थी, परन्तु अपना परिचिय न देनेंसे भी तो उनकी कीर्ति कहीं छपी न रही । आज 
प्रत्येक जनीको उनका नाम भगवत्तुल्य आदरके साथ लेनेमें संकोच नहीं होता । फिर परिचिय न देंनेसे 
सिवाय हम लोगोंकों हुःखित व विडम्बित करनेके और क्‍या छाभ हुआ ? सुनामधेय महात्माओंका 
जीवनदृत्तान्त जाननेकी भला, किसको इच्छा नहीं होती ? ओर फिर वर्तमान कालमें, जब कि, इतिहा- 
सके प्रेमकी मात्रा दिनोंदिन बढ़ रही है कोन ऐसा होगा, जो भगवान्‌ शुभचन्द्र जेसे ग्रन्थकर्ताकी 
जीवनवार्ता जाननेकों उत्कंठित न हो ? अर्थात्‌ कोई नहीं । इसीलिये आचाय॑ मगवानकी उलहना 
देकर हम खेदके साथ विविध ग्रन्थोंके सहारे युक्ति और अनुमानोंको श्थिर करके अपने विचारोंका 
उपक्रम करत हैं । 

श्रीविश्वभूषण आचार्यका बनाया हुआ एक भक्तामरचर्त्रिनामका संश्कृतग्रन्थ हे । उसकी उत्था- 
निकामें शुभचन्द्र ओर भर्वृहरिकी एक कथा है, उसे हम प्रथक प्रकाशित करते हैं । उससे जाना जाता 
है कि, भतृहरि, भोज, शुभचन्द्र आर मुंज समकालीन पुरुष थे। इसके सिवाय भक्तामरस्तोत्रके बननेकी 
कंथासे जिसका कि इससे घनिष्ट सम्बन्ध हे, यह भी प्रगट होता है कि, मानतुंग, कालिदास, वररुचि 
ओर धनंजय भी झमचन्द्रके समसामयिक हैं | इस लिये उपर्युक्त व्यक्तियेमिं किसी एकका भी. समय 
ज्ञात हे जानेसे शुभचन्द्रका समय ज्ञात हो सकता है । 

मुंज । 

परपारवंशावतंस महाराज मुंजराजका समय शोधनेमें हमको कुछ भी कठिनाई नहीं हुई । क्योंकि 
धर्मपरीक्षा, आवकाचार, सुभाषितरत्नसंदोह आदि अन्थोंके सुप्रसिद्ध रचयिता श्रीअमितगतिआचार्य उन्हींक॑ 
समयमें हुए हैं । सुभाषितरत्नसंदोहकी प्रशस्तिमें लिखा हैः-- 

समारुढे पूतत्रिदशवसति विक्रमनुपे । सहस्ने व्षाणां प्रभवाति हि पश्चाशवृष्रिके । 
समाप्त पठश्वम्यामवति घरणि सुखचपती । सिते पक्षे पौंथे बुधहितमिं शाखमनघम ॥ 

अर्थात्‌ विक्रमराजाके स्वरगंगमनके १०५० वर्षके पश्चात्‌ अर्थात्‌ विक्रमसंवत्‌ १०५०.( ईस्वी- 
सन्‌ ९९४ ) में पोषशुक्ला पंचमीका मुंज राजाकी पृथ्वीपर विद्वानोंके लिये यह पवित्रग्रन्थ बनाया 
गया । श्रीअमितगतिसूरिने श्रीमुंजममहाराजकी राजधानी उज्जयनीमें ही सुभाश्तिरनसंदोह ग्रन्थ 


* १ जैनग्रन्थरत्नाकरकायोलय-बम्बईसे प्रकाशित आदिनाथस्तोश्रकी भूमिकामें यह कथा प्रकाशित हुई है । 
पाठक उसे मैंगाकर पढ़ सकते हैं । 
२ राजा भोजन राजधानी उजयनीसे उठाकर धारा नगरीमें स्थापित की थी 


रे 


क्षमाप्त किया था, इसलिये मुंजका राज्यकाड विक्रमसंबत्‌ १०५० मान लेनेमें किसीप्रकारका सन्दे! 
नहीं रह सकता । इसके सिवाय श्रीमेरुतुंगसूरिनि भी अपने प्रबन्धचिन्तामाणे अन्थमें जो कि विकम 
संबत्‌ १३६१ (ई० स० १३०५ ) में रचा गया है, इस समयकों शंकारहित कर दिया हैं । प्रबन्ध 
किन्ताम्रणिमें लिखा 


विक्रमादह्ासरावष्टमुनिव्योमेन्दुसामिते । 
वर्ष मुज्पद़े मोजभूपः पट्टे निवेशितः । 
अर्थात्‌ विक्रम संवत्‌ १०७८ (६० स० १०२२ ) में राजामुंजके सिंहासनपर महाराज भो5 
बेठे । अर्थात्‌ श्रीअमित्गतिसूरिके [लिखे हुए संवत्‌ १०५० से १०७४८ तक मुंजमहाराजका राज्य रहा 
पश्चात्‌ भोजकों राजतिलक हुआ । ओर श्रीविश्वभूषणसूरिके कथानकके अनुसार यही समश् 
श्रीशुभचन्द्राचारयंका था । 
भोज । 


मुंजका समय निर्णीत हो च़कनेपर भोजके समयके विषयमें कुछ शंका नहीं रहती । क्योंबि 
मुंजके सिंहासनके उत्तराधिकारी महाराज भोज ही हुए थे। अतएव प्रबन्धचिन्तामणिके आधारसे 
संबत्‌ १०७८ के पश्चात्‌ भोजका राज्यकाल समझना चाहिये । अनेक पाश्चात्य विद्वानोंका भी यही 
मत है कि, ईसाकी ग्यारहवीं शताब्दिक पूर्वार्धमें रुजा भोज जीबित थे । श्रीमोजराजका दिया हुआ 
एक दानपश्न एपिग्राफिकाइंडिकाके वोल्यूम , 9. 48--50 में छपा है, जो विक्रम सं० १०७८ 
€ ई० सन्‌ १०२९२ ) में लिखा गया था। उससे भी भोजराजका समय ईसाकी ग्यारहवीं शताब्दिक' 
पूर्वार्ध निश्चित होता है । बृहबद्व्यसंग्रहकी संस्कृतटीकाकी प्रस्तावनामें श्रीब्रह्नदेबन एक लेख लिखा है 
जिससे विदित होता हे कि, श्रीभमोजदेवके समयमें ही श्रीनेमिचन्द्रापिद्धान्तिचक्रवर्ती हुए है। वा 
लेख यह है:-- 

मालववेशेधारानामनगराधिपतिराजमो जवेवाभिधानकलिका लूचक्रवति सम्पान्धिन:- 
श्रीपालमण्डलेन्वरस्य सम्बन्धिन्या55प्रमनामनगरे श्रीझुनिछ्व्॒ततीर्थकर चैत्यालये शुद्धात्म- 
ब्रव्यसंवितिससुत्पल्तछुखामृतरसास्वावृषि परीतनारकापिदुःखसय मीतस्य परमात्मसावनों 
र्पणलछुखछ॒धारसपिपासितस्य भेदाभेद्रत्नत्रयमावनाप्रियस्य सव्यवरपुण्डरीकस्य भाण्डा 
माराधनेकनियोगाधिकारिशोमासिधानराजश्रेष्ठिनो निमित्त श्रीनेमिचन्द्रसिद्धान्तिदेवे: पूर 
पद़िंशतिगाथामिलंघुवव्यसंभदं कृत्वा पश्चाद्विशेषतरवपरिक्ञानार्थ विरचितस्य बृहृद्रव्यस 
अ्रदस्यथाधिकारशुड्धिपूर्वकत्वेन वृत्तिः प्रारभ्यते । 

इसका सारांश यह है कि, मालवदेश-धारानगरीके कलिकालचकवतिराजा भोजदेव्व 
सम्बन्ध, मंढलेवर राजा श्रीपालके राज्यान्तगत आश्रम नामक नगरके मुनिसुव॒त भगवानव 
चेत्यालयमें सोम राजश्रेष्ठके निमित्त श्रीनेमिचन्द्रसेद्धान्तिकदेवने द्रव्यसंग्रह अन्थ बनाया था। इसरे 
श्रीनेमिचस्द्की ओर भोजकी समकाढीनता प्रगट होती है । परन्तु श्रीनेमिचन्द्रके समयका विचाः 


१ ओ्रीअमितगत्याचायने धर्मपरीक्षानामक प्न्थ संबत्‌ १०७० में पूर्ण किया है । परन्तु खेद है कि, उसब॑ 
प्रशस्तिमें झुंजके विषयमें उन्होंने कुछ नहीं लिखा । 
२ रायचन्द्रजेनशास्तरमालाके द्वारा यह ग्रन्थ छप चुका है । 





रे 


करनेसे इस विषयमें सन्वेह उत्पन्न होता है। क्योंकि श्रीचामुंडरायका समय इतिहास लेखकोंने प्राय: 
सातवीं शताब्दीमें माना है। ओर श्रीनेमिचन्द्र सि० च० श्रीचामुंडरायके परमगुरु थे यह सब जग- 
ता प्रसिद्ध है। यथा;--- 
भास्यद्वेशीगणाग्रेसरछुरुचिरसिद्धान्तविश्वेमिचन्य- 
आपादाग्रे सदा षण्णवतिदशशतत्॒ब्यभूप्रामवर्यान्‌ । 
वस्‍्वा श्रीगोमठेशोत्सववरतरनित्याथेनावैसवाय 
श्रीमच्याम्ुण्डराजो निजपुरमथुरां संजगाम क्षितीशः ॥ १ ॥ 
( बाहुबालिचरित्रे ) 
इसके सिवाय बम्बईके द्गिम्बरजेनमंदिर्में जो एक आष्टा (भोपाल ) की लिखी हुई पुस्तक 
है, जिसमें कि अनेक पट्टावलियोंके तथा अन्धोंके आधारसे आचायोकी नामावली तथा किसी २ 
आचार्यका समय लिखा है। उसमें लिखा है कि, “ श्रीनेमिचन्द्रसेद्धान्तिकचक्वर्ती ( श्रीअभयनन्‍्दीके 
शिष्य ) विक्रमसंवत्‌ ७९४ (६० सन्‌ ७३८ ) में हुए हैं।” और इससे श्रीचामुंडायका समय 
प्रायः मिलता ह । श्रवणबेलगुलके इतिहासमें लिखा है, “ चामुंडरायने जिसे स्थापित किया था, वह 
राज्य शकसंवत्‌ ७७७ ( ईंस्वी सन्‌ ८५५ ) में हयसाल देशके राजाके अधीन हो गया । चामुं« 
डरायके वंशधरोंमें वह १०९ वर्षतक रहा ।”? और “ कनाोटकर्में जेनियोंका निवास ” भामक लेखमें 
एक साहब कहते हैं । “ बह्ालवंशके स्थापक राजा चामुंढराय थे, जिनका राज्य सब ७१४ में 
था । ” और भी गोमदेद्वाकी प्रातिष्ठाका समय जो कि श्रीचामुंढशायने कराई थीं; बाहुबालिचर्ज्रिमें इस 
प्रकार [लिखा हैः-- 
कव्क्यब्दे षद्शताख्ये विनलुतविभवसंवत्सरे मासि चेश्रे। 
पञम्यां शक्तपक्ष विनमणिविवसे कुम्भलगे छुयोगे ॥ 
सोभाग्ये वस्तिनाप्लि प्रकटितभगणे छुपशस्तां चकार । 
श्रीमच्चाम्ुण्डराजो वेल्मुलनगरे गोमठेशप्रतिष्ठाम्‌ ॥ १ ॥ 
अथीत्‌ कल्की संवत्‌ ६०० (ईरस्वीसन्‌ ६७८ ) में श्रीचामुंडैरायने श्रीवाहुबलिकी प्रतिष्ठा कराई । 
कल्की संवत से यहांपर शक संवत्‌ समझना चाहिये । क्योंक़े शक राजाकों जैन ग्रन्थोंमें कल्की 
माना है । 
इन प्रमाणेसे श्रीचामुंडरायका समय इसाकी ७ वीं सदीके लगभग ही जान पढ़ता हे ॥ 
अनेक लोगोंका कथन है कि, भोजदेव नामके दो राजा हुए हैं, ओर वे दोनों ही धारामें हुए 
हैं । यदि यह बात सत्य है ओर श्रीनेमिचन्द्रका समय ७ वीं शतान्दि निश्चित हो जावे, तो हो सकता 
है कि, श्रीबह्नदेवलिखित धाराधीश प्रथम भोज हों, और प्रबंधरचिंतामणिलिखित दूसरे मोज हों । कुछ 
भी हो, परन्तु यह निश्चय हे कि, श्रीशुभचन्द्राचार्य ग्यारहवीं सदीके भोजके समयमें हुए हैं । 


भतुंहरि । 


भवृहरिका नाम सुनते ही शतकत्रयके कर्ता राजर्षी मठृहरिका स्मरण हो आता है। ओर आचार्य 
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१ अथौत्‌ ८५५-१०९-७४६ इस्त्री सन्‌ तक चामुंडरायका शासनसमय था। 








४ 


विश्वभूषणकी कथाका आशय प्रायः इन्हींकी ओर झुकता हुआ है ॥ परन्तु शुभचन्द्रके समयसे भर्त॑- 
हरिका समय मिलानेमें बड़ी २ झंझटें हैं। सबसे पहली बात तो यही हे कि, प्रसिद्धिके अनुसार भतृ- 
हरि विक्रमादित्यके बढ़े माई हैं, और विश्वभूषणजी उन्हें भोजका भाई बतलाते हैं। जमीन आसमान 
जैप्ता अन्तर है। क्योंकि भोज ईसाकी ग्यारहवीं शताब्दिमें हुए हैं। ओर विक्रमादित्य संवतके प्रारंभमें 
अर्थात्‌ ईसासे ५७ वर्ष पहले हुए हैं। लोकमें जो किंवदन्तियां प्रसिद्ध हैं, ओर भर्तृहरिसिम्बन्धी दो एक 
कथाग्रन्थ हैं, उनसे जाना जाता है के, भर्तृहरि विक्रमके ज्येन्‍्आाता थे ॥ उन्होंने बहुत समयतक 
राज्य किया है। एक बार अपनी प्रियतमा ख्लीका दुश्वरित्र देखकर वे संसारसे बिरिक्त होकर योगी हो 
गये थे । स्लीके विधयमें उस समय उन्होंने यह श्लोक कहा थाः-- 


यां चिल्तयामि सतर्त मयि सा विरक्ता 
साप्यन्यमिच्छति जने स जनो५न्यसक्तः | 
अस्मत्कृते च परितुष्यति काचिदन्या 
घिक्‌ तां च तं च मदनं च इमां च मां च ॥ 


अर्थात्‌ जिसका में निरन्तर चिन्तवन किया करता हूं, वह मेरी स्री मुझसे विरक्त हे। इतना ही 
नहीं, किन्तु दूसरे पुरुषपर आसक्त हे। ओर वह पुरुष किसी दूसरी ख्रीपर आसक्त हे | तथा वह 
दूसरी स्री मुझपर प्रसन्न है। अतएवं उस ख्रीको, उस पुरुष को, उस कामदेवको, इस ( मेरी ख्लीको ) 
को, और मुझको भी घिक्कार है। भर्तृहरिके विषयमें छोटी मोटी बहुतसी कथायें प्रस्तिद्ध हैं, जिनका 
यहां उछिस करनेकी अवश्यकता नहीं दीखती । भृहरिके पिताका नाम वीरसेन था | उनके छह पुत्र 
थे, जिनमें एक विक्रमादित्य भी थे। भर्तृहरिकी स्लीका नाम पद्माक्षी अथवा पिड़ला था । 


जेसे विक्रम नामके कई राजा हो गये हैं, उसी प्रकार भतृहरि भी कई हो गये हैं । एक भर्तृ- 
हरि वाक्यपदीय तथा राहतकाव्यका करता गिना जाता है । किसीके मतमें शतकत्रथः ओर वाक्यपदीय 
दोनोका कर्ता एक हे । इट्सिेंग नामका एक चीनीयात्री भारतमें ऐसाकी सातवीं सदीमें आया था। 
उसने भर्तृहरिकी मृत्यु सन्‌ ६५० ईस्वीमें लिखी हे । 


इन सब बातोंसे यह कुछ भी निश्चय नहीं हो सकता कि, शुभचन्द्राचार्यके भाई भर्तृहरि उपर्युक्त 
दोनों तीनोमें से कोई एक हैं, अथवा कोई प्रथक्‌ ही है। विद्वान्‌ ग्रंथकार विद्यावाचस्पातिने तत्त्वबिन्दु- 
ग्रन्थमें भर्तृहरिकों धर्मबाह्य लिखा है। ओर उपरिलिखित भर्तृहरे वेदिकधर्मके अनुयायी माने जाते हैं । 
इसलिये आश्चर्य नहीं कि, इस धर्मबाह्यसे जेनका ही तात्पर्य हो, ओर शुभचन्द्रके भाई भर्गृहरिकों ही 
यह धर्मबाह्य संज्ञा दी गई हो । क्योंकि उन्होंने जेनधर्मकी दीक्षा ले ली था | शतकत्रयके अनेक श्लोक 
ऐसे हैं, जिनमें जैनधर्मके अभिप्राय स्पष्ट व्यक्त होते है। यथा;-- 
एकाकी निसप्रहः शान्तः पाणिपात्रो दिगम्बरः । 
कदाहं सम्मविध्यामि कम्म॑निमूलनक्षमः ॥ १९ ॥ ( वैराग्यशतक ) 
अर्थोत्‌--में एकाकी निश्रृह शान्त ओर कर्मोंको नाश करनेमें समर्थ पाणिपात्र ( हाथ ही जिसके 
पात्र हैं ) दिगम्बरमुनि कब होऊंगा । वेराग्यशतकके ५७ वें श्छोकमें जेनसाधुकी प्रशंसा इस प्रका- 
रकी है । देखिये:-- 


५ 


पाणिः पार पवित्र अमणपरिगत मैक्षमक्षय्यमर् हि 
दिस्तीर्ण वस्रमाशादशकममलिन तल्पमस्वल्पसुर्वी । 
येषां निःसहुताक्ीकरणपॉरंणतिः स्वात्मसंतोषिणस्ते 
धघन्याः संन्यस्तवैन्यव्यतिकरनिकराः कम्म निमूंलयन्ति ॥ १ ॥ 
अर्थात्‌ू--जिनके हाथरूपी पवित्र पात्र है, जो सदा अम्ण करते हैं, जिन्हें भिक्षामं अक्षय्य 


अक्ष मिलता है, जिनके दिशारूपी लम्बे चोडे वस्र है, परिग्रहत्यागरूप जिनैकी परिणाते रहती हे, अपने 
आत्मामें ही जिन्हें संतोष रहता है और जो कर्मोका नाश करते रहते है, ऐसे दीनतारूपी ढःखसमूहसे 
गहित महात्माओंकों धन्य है । 
भरेहरिका वेराग्यशतक बढ़ी ही उत्तम रचना है। प्रायः वह सबका सब जेनसिद्धान्तोंसे मिलता 
जुलता ऐ । यदि शतकंत्रयके कत्ती भर्वृहरि ही शुभचंद्रक भाई सिद्ध हों, तो हम कह सकते है कि 
श्रृंगार और नीतिशतक उन्होंने अपनी पूर्वावस्थामें बनाये थे ओर वेराग्यशतक दीक्षा लेनेपर बनाया 
था । यह देखकर हमको आश्च् हुआ के, ज्ञानाणव और वेराग्यशतक्े अनेक शहोकोंका भाव एक 
सा मिलता है । बल्कि देखिये, इन दोनों श्लोकॉमें कितना साम्य है;--- 
विन्ध्याद्रिनंगरं गुहा बसविकाः शय्या शिल्ला पार्वती 
दीपाश्चन्द्रकरा म॒गाः सहचरा मेत्री कुलीनाइना । 
विज्ञानं सलिलं तपः सद्शन येषां प्रशान्तात्मनां 
धन्यास्ते सवपहूनिर्गम्पथप्रोददेशकाः सन्‍्तु नः ॥ ११ ॥ 
( ज्ञानार्णव पृष्ठ ८७ ) 


के 


शय्या शेलशिला ग़ुहं गिरिश॒हा वर्त्रं तरूणां त्वचः 
सारबूाः सुहदो ननु क्षितिरुहां वृत्तिः फलेः कोमलैेः । 
येषां निश्नरमम्बुपानमुचितं रत्येव विद्याकुना 
ये ते परमेभ्वराः शिरासि येबंद्धो न सेवाज्ञल्तिः ॥ 
( बेराग्यशतक म्छोक ९२ ) 


इस कवितासाम्यसे ओर कुछ नहीं तो इतना अवश्य कहा जा सकता है कि, ( शतककर्तता ) 
भर्तृहरि ओर शुभचन्द्र एक दसरेके ग्रन्थोके पठडन अध्ययन करनेवाले अवश्य होंगे, चाहे एक समयमें 
नरहेंहों। 


अन्य कवि। 


कालिदास अनेक हुए हैं । उनमें जो सबसे प्रसिद्ध हैं, वे महाराज विक्रमकी सभाके रत्न थे 
ओर दूसरे भोजकी समामें थे, जिनके विषयमें हमारे यहां सेकढ़ों किंवदन्तियां प्रापैद्ध है। ये ही 
कालिदास शुभचन्द्रके समकालीन जान पढ़ते हैं। भक्तामरकी कथामें जिस वरराचिका जिकर आया 
है, वह कोई अन्य पंडित होगा । कयों।कि वररुचिकवि जो विक्रमकी सभाक़े नवरत्नोमें थे, वे ये नहीं 
हो सकते । यथा 


१ अभी कुछ दिन हुए भतुहरिके नामसे एक विज्ञाशशतक नामका अन्थ भी प्रकाशित हुआ है । परन्तु 
यथार्थ वह किसी दूसरे प्रन्थकारका बनाया हुआ जान पडता है । 


६ 


घन्वन्तरिक्षपणकाभरसिंहशबूवेतालूमड्घटखरपरकालिदासाः । 
ख्यातो वराहमिहिरों हुपतेः सभायां रत्नानि वे वररुचिनंवविकरमस्य ४ है ॥ 


मानतुंगके विषयमें और कुछ भी नहीं कहा जा सकता, परंतु उनका भोजसे सम्बन्ध अवश्य 
है। श्वेताम्बर अन्थकारोंने भी मानतुंग तथा भोजकी कथा लिखी है। इससे भोज तथा झभचन्द्रका 
प्मय ही उनका समय मानना चाहिये । धनंजयके विषयमें काव्यमालाके सम्पादकने लिखा है, कि 
अनुमानसे इसाकी आठवी सदीके पूर्वमें धनंजयका समय मानना चाहिये । क्योंकि ईस्वीसन ८८४ 
तक राज्य करनेवाले काश्मीरनरेश अवन्तिव्मके समसामथिक आनन्दृवर्धन और रत्नाकर कंबिंने 
तथा $० स० ९५५९ में श्रीसोमदेवमहाकाबने राजशेखरकविकी प्रशंसा की है, ओर उस राजशेंखरने 
घनंजयकी प्रशंता की है । इसलिये धनंजय राजशेखरके पृववर्सी थे। और ऐसा माननेसे भोजकी 
समकालीनता घनंजयके साथ नहीं बन सकती । तब क्या कालिदासके समान धनंजय भी कई हुए 
हैं, ऐसा मान लेना चाहिये ? बिद्वानोंकी निणेय करना चाहिये कि, कथाओंमें इसप्रकार ऐतिहासिक 
तस्‍्वोका अभाव क्‍यों है ? 


छ्वमचन्द्राचाये । 


शानार्णवमें श्रीक्षमचन्द्रसूरिने अपने विषयमें कुछ भी नहीं लिखा। ओर तो क्या अपना नाम 
भी नहीं लिखा । यदि प्रत्यक सगेके अन्तमें उनका नाम नहीं मिलता और पर्म्परासे उनके ग्रन्थके 
पढ़नेकी परिषाटी न चली आई होती, तो आज यह जानना भी कठिन हो जाता कि, शानार्णवरके 
रचयिता कोन हैं । उनके समयादिके विषयमें बाह्य प्रमाणोंसे एक प्रकारसे यह निश्चय हुआ कि, वे 
ईसाकी ग्याहरवीं सदीमें हुए हैं । परन्तु अब देखना चाहिये कि, उनका ग्रन्थ भी इस विषयमें %छ 
साक्षी दे सकता है, या नहीं । मंगलाचरणमें उन्होंने लिखा है,--- 
जयन्ति जिनसेनस्य वाचर्खविद्यवन्दिताः । 
योगिश्नियंत्समासाद स्खलितं नात्मनिश्चये ॥ १ ॥ 
अर्थात्‌ “ जिसे योगीजन पा करके आत्माके निश्चयसे स्खलित नहीं होते हैं, वह त्रेविय्ों 

( न्याय, व्याकरण ओर पछिद्धान्तके ज्ञाताओं ) करके बन्दुनीय भगवत्‌ जिनसेनकी वाणी जयवन्ती 
रहे ।”? इस श्लोकसे यह निश्चय होता है कि, श्रीशुभचन्द्राचार्यते भगवान्‌ जिनसेन पहले 
हुए हैं । ओर भगवत्‌ जिनसेनका समय ईस्वी सन ८९८ के पहले पुष्ट प्रमाणोंसे सिद्ध होता है ५ 
प्रायः यह सब ही जानते हैं कि, भगवज्निनसेन महापुराणकोी पूरा नहीं कर सके थे, केवल उसका 
पूर्वमाग आदिपुराण ( कुछ कम ) बना था ओर उनका ख्गवास हो गया था। पीछे उनके 
अग्रगण्य शिष्य श्रीगुणभद्राचायने उत्तरपुणण बनाकर महापुराणकों पूर्ण क्रिया था । उत्तरपुराणकी 
प्रशस्तिमें उन्होंने लिखा हैः--- 

शकचज्॒पकालास्‍्यस्तर्रविशत्यधिकाष्टशतमिताब्दान्ते । 

मदुरूमहार्थेकारिणि पिड़लनामनि समस्तजनझछुखदे ॥ ११ ॥ 

शरीपअ्रम्यां बुधावायुजि विवसके मन्म्रिवारे बुधांशे । 

पूर्वायां सिंहलसे घनुषि धरणिजे वृश्चिका्कों तुलायास । 


ह 


खर्ये शुके कुलीर गयि ज सुरगुरों निछित भव्यवर्थेः | 
भाप्तेज्ज्य शाखसारं जगाते विजयते पुण्यमेतत्पुराणम्‌ ॥ श३े ॥ 

जिसका सारांश यह हे कि, शक संवत्‌ ८९० (६० सन ८९८) में उत्तरपुराण पूर्ण किया 
गया । इसके सिवाय भगवज्निनसेनके प्रिय शिष्य महारान अमोधवर्षका राज्यकाल शक सं० 
3३७ से ८०० पर्यन्त निश्चित हे । इससे पिद्ध हे कि, ३० सन्‌ 2९८ के कुछ वर्ष पहले आदि- 
पुराणके कर्ता भगवज्जिनसेनका अस्तित्व था और उनके पीछे श्री शुभचन्द्राचार्यजी हुए हैं; नवमी 
शताओिके पहले शुभचन्द्रका समय अब किसी प्रकारसे नहीं माना जा सकता । 

मंगलाचरणमें शुभचन्द्रजीने स्वामिसमन्तभद्र भदट्ठाकलंकदेव ओर देवनन्दि ( पूज्यपाद ) को 
मी नमरकार किया है। परन्तु अकलंकदेव जिनसेनसे भी पहले हुए हैं। क्योंकि आदिपुराणमें 
निनसेनने अकलंकदेवका स्मरण किया है । ओर स्वामिसम्रन्तभद्र तथा पृज्यपादस्वामी इन से 
भी पहले हुए हैं। इस लिये सम्रय नि्णेयकें विषयमें जिनसेनके समान इनसे कुछ सहायता नहीं 
मिल सकती । क्या ही अच्छा हो, यदि शुभचन्द्रके पीछंके किसी आचार्यने उनका स्मरण किया 
हो, ओर वह हमें प्रमाणस्वरूप मिल जाबे । ऐसे प्रमाणसे यह सीमा निषोरित हो जावेगी कि 
अम्ुक समयसे व पहले ही हुए हैं, पीछे नहीं । 

शुभचन्द्र नामके एक दूसरे आचाये सागबाड़ाके पट्पर विक्रम संवत १६०० (ई०सन्‌ १५४४)में 
हुए हैं। उन्हें धटमाषाकविचक्रवर्तिकी उपाधि थी। पांडवपुराण, स्वामिकार्तिकियानुप्रेक्षाकी संस्कृत 
टीका आदि ४०-५० ग्रन्थ उनके बनाये हुए हैं । परन्तु ज्ञानार्णवके कर्ता शुभचनद्रसे उनका कोई 
सम्बन्ध नहीं है । शुभचन्द्र नामके ओर भी कई विद्वान, भट्टारक सुने जाते हैं । पटवर्धन राजाके 
समय श्रवणवेलगुब्ठके एक पट्टाचार्य भी शुभचन्द्र नामधारी हुए हैं। ओर उनका समय भी पहले 
शुभचन्द्रके निकट ही अर्थात्‌ ग्यारहवीं शताब्दी माना जाता हे । 

इस ग्रन्थ कर्ता शुभचन्द्राचार्यके जीवनचरितिके विषयमें यहां विशेष कुछ कहनेकी आवश्यकता 
नही है । क्योंकि इस भूमिकाके अन्तमें उनकी एक स्वतंत्रकथा लिखी गई है, जिससे उनके 
कुटुम्बादिक सब विषय स्पष्ट हो जाता हे | यहां इतना ही कहना बस होगा कि, वे एक बढ़े 
भारी योगी थे, ओर संसारसे उन्हें अतिशय बिराक्ति थी ! राज्य छोड़कर इस विरक्तिके कारण ही वें 
योगी हुए थे । यह समस्त ज्ञानार्णवग्रन्थ उनकी योगीश्वरता ओर बिरक्तिताका साक्षी है । 


ज्ञानाणंव | 

इसका दूसरा नाम योगाणव है । इसमें योगीश्वरोंके आचरण करने योग्य, जानन योग्य सम्पूर्ण 
जेनसिद्धान्तका रहस्य भरा हुआ है । जनियोंमें यह एक अद्वितीय ग्रन्थ है। इसके पठन 
मनन करनेसे जो आनन्द प्राप्त होता है, वह वचन अगोचर है । “ करकंकनको आरसी क्‍या !” 
पाठक रवये ही इसका अध्ययन करके हमारी सम्मतिकों पुष्ट करेंग ॥ इस ग्रन्थकी कविता 
ओर कविकी प्रतिमा केसी है, इसका निर्णय करना प्रतिभाशाली विद्वानोंका काम है, हम 
जैसे अशेंका नहीं । परन्तु इतना कहे बिना हमाग भी जी नहीं मानता, कि ऐसी स्वाभाविक, 
( अक्ृत्रिम ) शीधरबोधक, सोम्य, सुन्दर और दृदयग्राही, कत्रिता बहुत थोड़ी देखी जाती है | खेद 
है कि, मरृहरिके हातकत्रयके समान इस ग्रन्थका सर्व साधारणमें प्रचार नहीं हुआ । यदि होता, तो 
विधर्मीय विद्वानोंके द्वारा इसकी प्रशंसा होते हुए सुनकर आज हमारा हृदय शीतल हो गया होता । 


$ 
हैं 
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श्वेताम्बरजेनसमाजमें एक योगशास्त्र नामका ग्रन्थ प्रसिद्ध हे । उसके देखनेसे बिदित हुआ 
कि ज्ञाणाणेब तथा योगशास्त्रके अनेक अंश एकसे मिलते हैं । उदाहरणके ।लिये हम नीचे थेड़िसे 
समानशछ्रोकोंकों उद्धृत करते हैं । 
किंपाकफलसम्भोगसपश्चिसं तद्धि मेथुनम्‌ । 
आपातमात्रम्यं स्याज्रिपाकेःत्यन्तमीतिद्म ॥ १०. (श्ञानाणेव पृष्ठ १३४ । ) 
रम्यमापातमात्र यत्‌ परिणामेतिदारुणस्‌ । 
किंपाकफलसंकाशं तत्कः सेवेत मेधुनम्‌ ॥ ७८ ( योगशास््र द्वितीयप्रकाश । ) 
मनस्यन्यद्वचस्यन्यद्वपुष्यन्यद्विचेष्टितम । 
यासां पक्तिदोषेण प्रेम तासां कियद्वरम्‌ ॥ ८० (्ञानाणेव पृष्ठ १४५ । » * 
मनस्यन्यद्वचस्यन्य त्कियायामन्यद्व हि । 
यासां साधारणस्त्रीणां ताः कर्थं छुखहेतवे ॥ ८९५ ( योगशाज्न द्वि० प्र० । ) 
विरज्य कामभोगेषु विम्॒च्य वुषि स्पृह्ाम । 
यस्य चित्त स्थिरीभूतं स हि ध्याता प्रशस्थंत ॥ २ 
स्वर्णाथल इवाकम्पा ज्योतिः्पथ हवामलाः । 
समीर इव निःसंड्रग निर्ममत्वे समाञ्निताः ॥ १५... ( ज्ञानार्णव प्रृष्ट ८४८। ८६) 
विरतः कामभोगेभ्यः स्वशरीरेपि निःस्पृहः 
संवेगह॒दनिमंप्तः सबेतच्र समता भ्रयन ॥ ५ 
झुमेरूरिव निष्कम्पः इ/शीव।नन्ददायकः 
,... समीर इव निःसह्ृः सुधीध्योता प्रशस्यतते ॥ ७ ( श्ोगाणेव सप्तमप्रकाश । ) 
ज्ञानाण॑बकी एक दो संस्कृतटीकायें सुनी ह, परन्तु अभी तक देखनमें नहीं आई । केवल 
इसके गद्यमाग मात्रकी एक छोटीसी टीका श्रीश्रतसागरसूरिक्ृत प्राप्त हुई ह। भाषामें जय 
निवासी पंढित जयचन्द्रजीकृत एक सुन्द्रटीका है । हमकों खास पं० जयचन्द्रजीकी लिखी हुई 
ओर शोधी हुई बचनिकासहित १ प्रति मुरादाबादसे ओर १ मूल सटिष्पण प्रति जयपुरस प्राप्त हुई 
थी । उसीके अनुसार मान्यवर पंडित पन्नालालजी वाकलीवालने यह सरल हिन्दीटीका तयार 
की है । इसके बनानेका सम्पृण श्रेय स्वर्गीय पंडित जयचन्द्रजीकों है । ओर नवीन पद्धतिसे 
संस्कृत करनेका द्वितीय श्रेय पन्नालालजीको ह । नियमानुसार इसकी भूमिका पं० पन्नालालजीको 
ही लिखनी चाहिय । परन्तु उनका आग्रह इसे मुझस ही लिखानेका हुआ, इसलिये 
उनकी आज्ञाका पालन करना मेने अपना कर्तव्य समझा हैं । इसके लिखनेमें मेरी मन्दबराद्वि्क 
अनुसार कुछ भूल हुई हो, ता उदारपाठक क्षमा करें । क्योंकि ऐसे विषयोंके लिखनके लिये 
जितने साहित्यकी आवश्यकता है, जेनियोंका उतना साहित्य अभी तक प्रकाशित नहीं हुआ है, ओर 
न कोई ऐसा संग्रह अथवा लायबरी है, जहां लेखककी इन्छा पृण हा सके । 
अन्तमें-श्रीरायचन्दजेनशास्रमालाके उद्रब्यवस्थापकोंको हार्दिक धन्यवाद दृकर में यह 
लेख समाप्त करता हं , जिन्होंने जेनसाहित्यकें प्रचार करनेके लिये एक ऐसी उदारसंस्था स्थापित 
की है, जो जेनियोंकी अनन्तउपकारकारिणी ओर अभूतपूर्व हे | श्रीजिनवेवस प्रार्थना हे कि, यह 
संस्था अपने कर्तव्यका पालन दविगुण चतुर्गुण उत्साहसे करनेमें समर्थ हा । अलमतिपल्नवितेन । 
संदाबाढी-बम्बई २८--७--०७ जिनवाणकिा सेबक --माथूराम्र भेमी । 
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आचनायेप्रवर श्रीशुभवन्द्रका जीवनचरित । 


अलशन-कनअ»»-न अम्मममनरम.. (3). (00 (5) अर विकरपामककमन- #नम+मन्‍मननलभ. 

प्राचीनकालमें मालवदेशकी उज्जयनी नगरीमें एक सिंह नामका राजा राज्य करता था| वह 
बढ़ा धर्मात्मा था। ओर प्रजाका अपने पुत्रके समान पालन करता था । उसके राज्यमें सब लोग बढ़े 
आनन्दसे निर्मेय होकर अपने दिन व्यतीत करते थे । राजाके कोई संतान नहीं थी, इसीडलिये एक 
बिन एकान्तमें बेठे हुए उसे इस प्रकारकी चिन्ता हुईं, कि--“ हाय ! मेरे कोई पुत्र नहीं है ! बिना 
पुत्रके यह सम्पूण वेभव शून्य है ! पुत्रके बिना मेरे वीरवंशकी अब केसे रक्षा हो सकेगी! सचमुच 
पुत्रके बिना संसार निरानन्द्मय है, ओर यह जीवन भी दुःखमय है । इस प्रकारके आस्तारिंक वुःखर्में 
मम्न होनेसे राजाकी मुखश्री कुछ मलिन देखकर मंत्रीने पूछा कि, महाराज ! उदासीनताका क्या कारण 
है ? यदि हम लोगोंके वशका होगा, तो उसके दूर करनेका प्रयत्न करेंगे ! मंत्रीके अधिक आग्रह से 
इच्छा न रहते भी राजाकों अपने हृदयकी व्यथा कहनी पड़ी । बुद्धिमान मंत्रीने इस देवाधीन बातकों 
सुनकर निवेदन किया कि, महाराज ! सम्पूर्ण सांसारिक सुखोंकी प्राप्ति पुण्यके प्रभावसे होती हे | बिना 
पुण्यंके उदयके कुछ नहीं होता । इस लिये इसके सिवाय अन्य शरण नहीं है । पुण्य कमाइये, आपकी 
सब इच्छायें पूर्ण होंगी । मंत्रीके इस प्रकारके सम्बोधनसे राजाकों संतोष हुआ, ओर वह धर्मकृत्योमें 
विशेष सावधान होकर राज्य करने लगा । 

एक दिन राजा अपनी रानी ओर मंत्रीकों साथ टेर वनक्रीढ़ा करनेके लिये मया। वहां एक 
सरोवरके समीप मुंजके ( कांसके ) खेतमें राजा टहल रहा था कि, अचानक उसकी हंष्टि एक बालक 
पर पड़ी, जो मुंजके पेडॉंकी ओटमें पढ़ा हुआ, अंगूठा चूस रहा था | उसे देखते ही शजाके हृदयमें 
प्रेमका संचार छुआ । चटसे बालककों उठा कर वह सरोवरके समीप बेठी हुई रानीके पास आया और 
उसकी गोदमें बालकको रखकर बोला, प्रिये ! देखो यह केसा प्यारा ओर सम्पूर्ण श्रेष्ठ लक्षणोंसे संयुक्त: 
बालक है, इसे थोढ़े समय हृदय से लगाकर आनन्दानुभवन तो करो । रानी पुत्रको गोवमें ले विहेंसकर 
बोली, नाथ | अभी २ आप यह मनोमोहन बालक कहांसे ले आये ? राजाने कहा, में इस खेकुओं " 
टहल रहा था कि, अचानक एक मुंजके पेड़के नीचे इसपर मेरी दृष्टि जा पड़ी । मंत्रीसे भी राजाने 
यह सब सच्चा वृत्तान्त कह दिया । उसने सम्माति दी के, महाराज ! यह एक होनहार बालक है । 
आपके सौभाग्यसे इसकी प्राप्ति हुई है । अब नगरमें चलकर महाराणीका गूढगर्भ प्रगट कीजिये ओर 
पुत्रोत्सव मनाइये । ऐसा करनेसे लोगोंको कुछ सन्देह न होगा । समझेंगे कि, महाराणीके पहलेसे गर्भ 
होगा, परन्तु किसी कारणसे प्रगट नहीं किया गया था । मंत्रीकी सम्मति राजाकों पसन्‍्द्‌॒ आई । और 
फ़िर नगरमें आकर ऐसा ही किया गया । घर घर बंधनवारे बांधे गये । उत्तव मनाया जाने लगा। 
राज्यकी ओरसे इच्छित दान बेंटने लगा | सारांश--जैसा चाहिये, सम्पूर्ण रीतिसे पुत्रजन्मका उत्सव 
किया गया । प्रजाकों भी संतोष हुआ के, हमारे पूज्य महाराजकी गोद्‌ भर गई । 

बालक मुंजके नीचे मिला था, इसलिये राजाने उसका नाम मुंजै रख दिया । मुंज राजकुमार 
दिन दिन बढ़ने छगा। ओर कुछ दिनोमें गुर्के पास अध्ययन करके सकलकलाओंमें कुशल हो 

१ मुुंज़का दूसरा नाम वाक्पतिराज अथवा अमोघवर्ष भी प्रसिद्ध हे। एक भनन्‍्यभें उत्पलराज 
भी इन्द्रोंका नाम बतलायां है। अमोधवर्षके बिषयमें कई विद्वानोंका मत है कि, यह एक पदवी हैं।जो एक 
औलुक्यतंशीय राजाको भी प्राप्त थी । १ 
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गया । योग्य वय प्राप्त होने पर महाराजने रेत्नावती नामक एक राजकन्याके साथ उसका विवाह कर 
दिया । मुंज राजकुमार उसमें रममाण होकर सुखसे कालयापन करने लगा । 
इधर कुछ दिनोंमें महाराज सिंहकी रानीने गर्भ धारण किया । और दुछवें महीनेमें एक पुत्र 
प्रसव किया । इसका नाम सिंहले ( पिन्धुराज ) रक्खा गया । इस पुत्रके जन्मका और भी अधिक 
उत्सव किया गया | महाराज और महारानीको वर्णनातीत सुख हुआ । सिंहलकुमारका विवाह म्रगावती 
नामक राजकन्यासे कर दिया गया । 
म्गावती कुछ दिनोंमें गर्भवती हुई । उसके शुभमुहूर्तमें युगल पुत्र हुए । ज्येषका नाम शुभचन्द्र 
ओर छोटेका भर्तहरि रखखा । बालठकपनसे ही इन बालकोंका चित्त तत्त्वज्ञाकी ओर सबिशेष था, 
इसलिये वयः प्राप्त होने पर इन्होंने तत्त्वज्ञानमें अच्छी योग्यता सम्पादन की। ये ही वोनों पीछे से 
परमयोगी श्रीशुभचन्द्राचाय ओर राजर्षि मर्तृहरि हुए । 
एक दिनिअअ्रपटलोंकों रंग बदलते ओर लुप्त होते हुए देखकर महाराज पिहको वेराग्य उत्पन्न हो 
गया । सम्पूर्ण विधयसुर्खोंकी बादलोंके समान क्षणभंगुर जान कर उन्होंने मुंज और छिंहलेँ को राजनी- 
तिसम्बन्धी शिक्षा देकर जिनदीक्षा ले ली । राजा मुंज अपने भाईके साथ सुखपूर्वक राज्य करने लगे । 
एक दिन राजा मंज वनकीड़ा से लोट रहे थे कि, उन्होंने मार्गमें एक तेलीकों कंधेपर कुदाली 
रक्‍्खे हुए खड़ा देखा । उसे गर्वोन्मत्ततासे खड़ा देखकर मुंजने पूछा, इस तरह क्यों खड़ा है ? 
उसने कहा कि, मैंने एक अपूर्वविय्रा साधी है । उसके प्रभाव से मुझमें इतना बल है के, मुझे 
कोई जीत नहीं सकता । यह सुन राजाने घुणायुक्त परिहास से कहा, कि, तेही भी कहीं बलवान 
हुए हैं ? इसके उत्तरमें तेलीने एक लोहेका दंड बढ़े जोरसे जमीनमें गाढ़ दिया ओर कहा, 
अच्छा महाराज ! आपके सामन्तेमें यदि कोई वीरताका घमंढ रखता हो, तो इस दंढकों उखाड़- 
' के मेरे बलकी परीक्षा करे । सुनकर मुंजने अपने सेनिकोंकी ओर देखा । इशारा पाते ही सामन्तगण 
उसे उख्ाढ़ने का प्रयत्न करने लगे। परन्तु किसीसे भी बह रंचमात्र नहीं हिला | तब राजा 
-+शैंहल वीरोंकी लज्ना जाते हुए देखकर स्वयं उठ खड़ा हुआ, ओर एक हाथ से उस लेहदंढ- 
को उख्राहकर बोला, अच्छा अब मेरा गाड़ा हुआ कोई उसखाढ़े | ऐसा कहकर उसने एक 
' हाथसे उस लोहदंडको फिर गाढ़ दिया । तब तेली बल लगा लगाकर थक गया, परन्तु लोहदंड 
नहीं उखड़ा । अन्यान्थ सामन्‍त भी अपना २ बल आजमाके देख चके, पर सफलमनोरथ कोई 


१ प्रबंधचिन्तामणिमें मुंजकी स्लीका नाम भीमराजाकी कन्या श्रीमती लिखा है, यथा-भीमभूपखुतां 
सिंदसटेन भेविनीभुजा | श्रीमती सन्महं मुझकुमारः परिणायितः ॥ 

२ नागपुरके एक शिलालेखसे, श्रेताम्बरजेनर्काव घनपालइत तिलकमंजरीसे, नवसाहसां 
कचरितसे और उदयपुरभप्शस्तिसे भोजकी वंशावलीमें सिन्धुराजके पिताका नाम सीयकदेव, सीयक 
अथवा झीहर्षसीयक प्रगट होता है, सिंह किसी भी लेखमें नहीं मिलता । हां सीयकदेवकेपिताका नाम 
बैरिलिंह अवश्य ही प्रसिद्ध है। एपीग्राफिका इंडिकाके बोत्यूम १ पृष्ठ २२२-२२५ में सीयकदेवका 
एक नांमान्तर सिद्दवन्त सिंहभट बतलाया गया है, शायद सिंहड॒न्त, सिंहमटकों ही इस कथाके 
छेखकने संक्षेपरूपमें सिंह लिखा हो । 

३ सिंहल ( सिन्धुराज ) को कई पाश्चात्य विद्वानेंनें मुंजका पुत्र और कई प्रन्थकारोंने मुंजक बढ़ा भाई 
माना है, परन्तु प्रश्रन्धचिन्तामणि आदि अनेक अन्थोंके आधारसे यह निश्चय हुआ है कि, सिंहल मुंजका छोटा भाई 
था । इससे विद्द्ध माननेषालोंका छंब्न झुसाजितरत्नसंदोहकी भूमिकामे विस्तारसे किया गया है । 
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भी नहीं हुए । अन्तमें राजकुमार शुमचन्द्र और भर्तृहरि दोनोंने मुंजके सम्मुख हाथ जोड़कर कहा, 
तात ! यदि आशा हो, ते हम लोग इस लोहदंडकी उखाढ़ें । इस पर राजाने ।विहेंसकर कहा, बेटो ! 
तुम लोगोंका यह काम नहीं है । अभी तुम बालक हो, इसलिये अखाड़ेमें जाकर अपनी जोड़ीके 
ऊड़कोंसें कुइती खेलों । बालकों ने कहा, महाराज ! सिंहनीके बच्चोंको हाथीका मस्तक विदारण करना 
कौन छिखलाता है ? हम लोग आपके पुत्र हैं। इस दंंढको हाथसे उखाढ़ना क्या बड़ी बात है । आप 
आशा देंवे, तो बिना हाथ लगाये इसको निकालके फेंक सकते हैं । यदि ऐसा न कर सकें, तो आप 
हमें क्षत्रियपुत्र नहीं कहना । इस प्रार्थनापर भी मुंजने कुछ ध्यान न दिया ओर उन्हें समझाकर टालना 
'्वाहा, परन्तु बालहठ बुरा होता है; अन्तमें आज्ञा देनी ही पड़ी । तब कुमारोंने चोर्टीके बालोंका फंदा 
छगाकर देखते देखते एक झटकेमें लोहदंडकों निकालके फेंक दिया । चारों ओरसे धन्य धन्यकी ध्वनि 
गूंज उठी । तेली निर्मद्‌ होकर अपनी राह छग गया । 

राजवृष्णा बहुत बुरी होती है । बढ़े २ विद्वान इसके फंदेमें पड़कर अनर्थ कर बेठते हैं। 
उस दिन राजा मुंजकों बालकोंका यह कोतुक देखकर विचार हुआ, ओह ! इन बालकोंके बलका 
कुछ ठिकाना है ? इनके जीते जी क्या मेरे राज्यसिंहासनकी कुशलता हो सकती है ? अवश्य ही 
जब ये छोग इच्छा करेंगे, मुझे पिंहासनसे च्युत करनेंमें देर न लगावेंगे । यदि इस समय इनका 
निर्मैलल न किया जावेगा, तो राजनीतिकी बड़ी भारी भूल होगी । विषवृक्षके अंकुरकों ही नष्टकर 
डालना बुद्धिमानी है । तत्काल ही मंत्रीको बुलाकर मुंजने अपना विचार फ्राट किया और कहा, 
शीघ्र ही इनकी परलोकका मार्ग दिखानेका प्रयत्न करों । मंत्री सन्न हो गया । छातीपर पत्थर रखकर 
उसने मुंजकों बहुत समझाया कि, यह अनर्थ न कीजिये । राजकुमारोंके द्वारा ऐसी शंका करनेके 
लिये कोई कारण नहीं दीखता । परन्तु मुंजने एक न सुनी । कहा, राजनीतितत्त्वमें अभी तक तुम 
अपरिपक्व ही हो । इसमें तुम कुछ विचाराविचार मत करो, ओर हमारी आज्ञाका पालन करो। 
मंत्री हृद्यमें दुःखी हो “जो आज्ञा” कहकर चला गया । पश्चात्‌ उसने राजाशाकी पालना करनेकी बहुत 
चेष्टा की, परन्तु उसका हृदय तत्पर नहीं हुआ । एकान्तमें राजपुत्रोंकों बुलाकर उसने मुँजके भये- 
कर विचारको प्रगट कर दिया ओर उज्जयनी छोड़कर भाग जानकी सम्मति दी । तब राजकुमारोंने 
अपने पिता सिंहलके निकट मुंजकी गुप्तमंत्रणा प्रणगकर पूछा, हम लोगोंका अब क्या कर्तव्य है, 
यह आपको (्थिर करना चाहिये । मुंजके पामर विचारकों सुनकर सिंहलका क्रोध उबल उठा। 
उन्होंने अधीर होके कहा, यदि मुंज ऐसा नीच है, तो तुम क्यों चप बेठे हो ! जाओ ओर इसके 
पहले ही कि वह अपने षढ़यंत्रकों कार्यमं परिणत करें, तुम उसे यमलोकका पहुंचा दो | क्योंकि 
राजनीतिमें “ हानिये तादहि हने जो आपू ” ऐसा कहा हैं। इसपर तत्त्तविशारद्‌ उदार-इदय राज- 
कुमारोंने कहा, तात ! यह कृत्य हमलोगोंके करने योग्य; जहां हैं । बें हमारे आपके समान ही पृज्य 

हैं । हम उन्हें मारकर अपयशकी गठड़ी अपने कि नहीं रखना चाहते। ओर कितनेसे 
जीवनके लिये यह कृत्य करें ! उन्हें उनके पापोंका बंदुढः स्वयं मिल जावेगा । हम उसका प्रयत्न 
करके आपको दोषी क्‍यों बनावें ! वे शायद्‌ अंपनेकों: आह धमपते हैं, परन्तु हम इस शरीरकों 
क्षणत्थायी माननेवाले हैं । इसलिये अब हम सर शीकक्त होकर इस शरीरसे कुछ आत्म- 
कृत्य करना चाहते हैं । संसारमें कोई किसीका नहीं ह#पनत २ मतलबके सगे हैं। यह बुद्धि 
मान पुरुषोंके सेवन करने योग्य नहीं हे । इत्यावि शिरट करके दोनों भाई वहांसे चल 
दिये । पिता ज़ेहाई नेत्रोंसे उन्हें देखते ही रह गये। 
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महामाते शभचन्द्रने किसी बनमें जाकर एक मुनिराजके निकट जिनदीक्षा ले ली ओर तेरह 
प्रकारके चारित्रका पालन करते हुए उन्होंने घोर तप करना प्रारंभ किया । परन्तु भर्तृहीरेंने एक कोल 
€ तंत्रवादी ) तपत्वीके निकट जाकर उसकी सेवामें मन लगाया । उसकी दीक्षा छे छी । जटा रख ली, 
शरीरमें भस्म रमाली, कमंडहु चीमटा ले लिया ओर कंदमूलसे उद्रपोषणा प्रारंभ कर दी । एक जेगलमें 
भूलकर वे एक स्थानमें पहुंचे, जहां एक योगी समाधि लगाये हुए पंचाप्मि तप रहा था । उसे विशेषज्ञ 
जानकर इन्होंने चेला बननेकी प्रार्थना की । उसने यह जानकर छि, यह एक राजपुत्र है, चेला बना 
लिया ओर कहा, मेरे पास बहुत सी वियायें हैं, तुम्हें जो चाहिये, प्रसन्षतासे सीखो । तबसे ये उसीके 
पास रहने लगे, ओर अपनी सेवासे प्रस्षकर उससे विद्या सीखने लगे । बारह वर्ष रहकर मर्गृहरिने 
बहुत सी विया मंत्र यंत्र तंत्र सीखकर वहांसे चलनेका मानस किया | तब योगीने एक सतविया और 
रसतुंबी देकर जिस रसके संसर्गसे तांबा सुवर्ण हो जाता था, जानेकी आज्ञा दे दी । भर्वृहरि प्रणाम करके 
वहांसे चल दिये ओर एक स्वतंत्र स्थानमें आसन जमा कर रहने लगे । वहां उनके सेकढ़ों शिष्य हो 
गये, ओर तनमनसे सेवा करने लगे । रसतुबाके प्रभावसे वहां उन्हें सब प्रकारके सुख घुलम हो गये। 

एक दिन उन्हें अपने भाईकी चिन्ता हुई कि, वे कहां रहते हैं, ओर किस प्रकार सुख हुःखसे 
अपना जीवन निवोह करते हैं । इसलिये अपने एक शिष्यको उन्होंने झभचन्द्रकी खबर लानेके 
लिये भेजा । वह शिष्य अनेक जंगलोंकी राख छानता हुआ वहां पहुंचा, जहां श्रीक्ञभचन्द्र मुनि 
तपस्या करते थे । देखा, उनके शरीरमें एक अंगुलभर वच्र भी नहीं हैं, ओर कमंडलुके सिवाय कुछ 
परिग्रह नहीं हे । शिष्यजी दो 'दिन रहे, सो दो उपवास करना पढ़े ! वहां कोन पूछनेबाला था कि, 
भाई ! तुम भोजन करोगे या नहीं । आखिर तीसरे दिन प्रणाम करके वहांसे चले आये । अपने 
गुरुदेवसे आकर कहा, महाराज ! आपके भाई बडे कष्टमें हैं। और तो क्या चार अंगुल लंगोटी भी 
उनके पास नहीं है । खाने पॉनिके लिये कुछ प्रबंध नहीं है । में स्वयं वहां दो उपवास करके 
आया हूं । आपको चाहिये कि, उन्हें कुछ सहायता पहुंचावे; जिसमें वे उक्त घोर दारिद्रसे मुक्त 
हो जायें | यह सुनकर मभर्तृहरिकों बहुत ठुःख हुआ । उन्होंने उसी समय तुंबीमेंसे आधा रस 
, दूसरी तुंबीमं करके उसी शिष्यको दिया, ओर कहा, भाईको यह दे देना और कहना कि, अब 
इस रससे मनोवांछित सुवर्ण तयार करके दाखियिसे मुक्त हो जाओ ओर सुख चेनसे रहो । चेला 
तत्काल ही वहांको रवाना हो गया । मुनि राजशुभचन्ध॒के समीप जाकर उसने रसतुम्बी समपण 
की ओर उसका गुण वर्णनकरके भाईका संदेशा कह सुनाया । मुनिराजने कहा, अच्छा, इसे पत्थरपर 
डाल दी । शिष्य आश्चर्यचकित हो बोला, महाराज ! यह क्या ? ऐसी अपूर्व वरतुकों आप यों ही 
व्यर्थ क्यों खोलते हैं ! उन्होंने कहा, तुम्हें इसमे +था ? जब तुम हमें दे चुके हो, तो हम कुछ भी 
करें । जो ऐसा नही है, तो ले जाओ । अपने गुरुको वापिस दे देना, हमको नहीं चाहिये | चेला 
बढ़ी चिन्तामें पढ़ा । अन्तमें यह सोचकर कि, “ रस वापिस ले जाऊंगा, तो गुरुजी अप्रसन्न होंगे 
जब इन्हें दिया जा चका हे, तो ये चाहे जो करें मुझे इससे क्या ! इनका भाग्य ही ऐसा है, जो 
यह मूर्खेता सूझी है ” चेला रस पत्थरपर डालकर अपने गुरुके पास लोट गया । जाके सब समाचार 
कहे । सुनकर भतृहरिकों बहुत दु:ख हुआ । प* पु यह विचार करके कि, शायद्‌ इस चेलाने उनसे 
रसका गुण यथार्थ नहीं कहा होगा, इससे उन्‍होंने रस फिंकवा दिया होगा; वे अपने अनेक चेलेंको 
लेकर स्वयं शुमचन्द्रजीसे मिलनेकी चले | साथमें बचा हुआ आघी तुंबी रस भी ले लिया । वहां 
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पहुँचकर श्री शुभचन्द्रमुनिको बडी नम्रतासे नमस्कार कर कुशल्प्श्न किया। पश्चात्‌, वह रसतुंबी भेंट 


खरूप आगे रख दी । मुनिने पूछा, इसमें क्‍या हे ! 

१० इकछ रस-भेदी रस हे । इसके स्पर्शसे तांबा सुबर्ण हो जाता है । बढ़े पर्श्रिमसे 
यह प्राप्त हुआ है । 

शुभचन्त्र--( तुंबीकों पत्थरकी शिलापर मारक ) भाई ! यह पत्थर तो सुवर्णका नहीं हुआ । 
इसका गुण पत्थरमें लगनेसे कहां भाग गया | 

भर्तेहरि--( विरक्त होकर ) यह आपने क्या क्रिया ? मेरी बारह वर्षकी कमाई आपने नष्ट- 
कर दी । मे ऐसा जानता; तो आपके पास नहीं आता | तुंबीकों फोड़कर आपने बुद्धिमानीका कार्य 
नहीं किया है। मरा, आप अपनी भी तो कुछ कला दिखाइये कि, इतने दिनोमें क्या सिद्धि प्राप्त की है 

शुभचन्द्र--भेया ! क्या तुम्हें अपने रसके नष्ट होनेका इतना रंज हुआ है ! भला, इस सुब- 
के कमानेकी ही इच्छा थी, तो घर द्वार॑ किस लिये छोड़ा था ? क्‍या वहां सुवर्ण रत्नोंकी न्यूनता 
थी । ओरे मूर्स ! क्या इस सांसारिक दुःखकी निद्वात्ति इन मंत्र जंत्रों अथवा रसोंसे हो जाबेगी? तेरा 
ज्ञान कहां चला गया, जो एक जरासे रसके लिये विवाद करके मेरी कला जानना चाहता है। मुझमें 
न कोई कला है, ओर न जादू है | तो भी तपमें वह शक्ति है कि, अशुचिकी घारसे यह परत सुवर्ण- 
मय हो सकता है । 

इतना कहकर शुभचन्द्रने अपने पेरके नीचेकी थोड़ी सी धूल उठाकर पासमें पढ़ी हुई उसी 
शिलापर डाल दी । डाकते ही वह विशाल शिला सुवर्णमय हों गई । यह देखकर भवृृहरि अबाक हो 
गये । चरणोंपर गिरके बोले, मगवन्‌ ! क्षमा कीजिये | अपनी मुखतासे आपका माहात्म्य न जानकर 
मैने यह अपराध किया है । सचमुच मेंने इन मंत्रविय्याओंमें फैंसकर अपना इतना समय व्यथ ही खो 
दिया ओर पापोपार्जन किये । अब कृपा करके मुझे यह लोकोत्तर दीक्षा देकर अपने समान बना 
लीजिये, जिसमें इस दुःखमय संसारसे हमेशाओ लिये मुक्त होनेका प्रयत्न कर सकुं । 

भरतृहरिकी इस प्रकार उपशान्तचित्त देखकर श्रीशुभचन्द्रमनिने विल्तृतरीतिसे धर्मोपदेश दिया । 
सप्ततत््व नवपदार्थोका वर्णन करके उनके हृदयके कपाट खोल दिये । तब भरतेहरि उसी समय उनके 
सप्रीप दीक्षा लेकर दिगम्बर हो गये । इसके पश्चात्‌, भगवान्‌ शुभचन्द्रने उन्हें मनि मार्गमें हढ़ होनेके 
लिये तथा योगका अध्ययन करानेके लिये ज्ञाना्णव ( योगप्रदीप ) ग्रन्थक्ी रचना की, जिसे पढ़कर 
भरें परमयोगी हो गये । 

आचार्य विश्वभूषणकृत भक्तामरचर्त्रिकी पीठिकामें शुभचन्द्रजीके विषयमें उक्त कथा मिलती 
है । महाराज सिंहलके विषयमें इतना कहनेकी ओर रह गया कि, राजामुंज राज्यतृष्णा और अश्चयासे 
उन्हें भी मारनेका प्रयत्न करने लगा । एकबार एक मदोन्‍्मत्त हाथी उनपर छोड़ा, परन्तु उसे उन्होंने 
वशमें कर लिया । अन्तमें एक दार्साके द्वारा जो तेलमदेन करती थी, सिंहलके नेत्र फुड़वा कर वह 
तृप्त हुआं । उसी समय सिंहलके प्रसिद्ध पण्डितमान्य ओर यहशस्व्री भोजकुमारने जन्म लिया । जिससे 


१ उल्जयनीके पास एक भतेदवरि नामकी गुफा है। कहते हैं । मतहरिने उसी गुफामें घोर तपस्या की थी। 

६ श्रीमेस्तुंगर्सारिने भी सिन्धुलके नेत्र फुडवानेकी बात लिखी है । परन्तु उसमें भी सिंघुलकी उहंडताके 
सिवाय और कोई कारण नहीं लिखा । एकबार मुंजने सिंघुलको अपने देशसे इसी उहंडताके कारण निकाल भी 
दिया था । भोजको मारनेके लिये भेजनेकी और फिर उसका लिखा हुआ मान्घाता स महीपतिरित्यावि 
'छोक़ पढ़कर उसके लिमे पश्चात्षाप करनेकी बात भी मेथ्ठुगर्सरेने लिखी है । * 
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वे अपनी अन्धावस्थाके वुःखको कुछेक भूल गये । सिंहलके अन्च होनेका पछिसे मुंजने बहुत प्चात्ताप 
किया, और भोजकों अपने पुत्रके समान मानकर जब वह सर्वेकलाकुशछ हुआ तब उसे राज्यसिंहा- 
सनपर आरूढ करके आप एढ़ान्तमें सुखसे कालयापन करने लगो । इत्यहम । 


्‌ 
अनुवादककी प्राथना । 
पाठक महाशय ! इस ग्रन्थका जेसा महान नाम है, वेसा ही यह ग्रन्थ भी महाच्‌ है । यह 
ज्ञानका अर्णव अर्थात्‌ समुद्र और योगमार्गको सुझानेवाला प्रदीप अथोत्‌ उत्कृष्ट दीपक है | इसलिये 
इसका अनुवादन शीधनादि करना भी किसी बढ़े विद्वाबक काम था, | परन्तु ओऔपरमश्रुतप्भाव- 
कमंडलछके व्यवस्थापकोंका अत्याग्रह होनेके कारण मुझ अल्पज्षको यह कार्य करना पढ़ा है। तो भी 
इसमें मेरी स्वयंक्ृति कुछ भी नहीं है । स्वर्गीय पंडितवर जयचन्द्रराय ( जयपुरनिवासी ) जीकी ढूंढारी 
भाषाटीकाका यह अनुकरणमात्र है। ख़शीकी बात यह है कि, स्वयं पंढित जयचन्द्रायजीफे द्वारा 
लिखाई हुई ओर खास उनकी शोधी हुई प्रथम प्रातिसि हमने यह ग्रन्थ लिखा हे ! उनकी शोधी हुई 
प्रतिकी शुद्धताके विषयमें कहनेकी कुछ आवश्यकता ही नहीं है हे स्वयं टीकाकारकी हाथकी प्राति 
नी ही चाहिये। इसके सिवाय मूल संस्कृतग्न्थकी प्राति भी मेंने दो संग्रह की थी, जो प्रायः 
गड # । परन्तु इतने पर भी मुझे खेद है कि, यह ग्रन्थ जेसा शुद्ध छपना चाहिये था, वेसा नहीं 
छपा । प्रमाद्‌ तथा अन्यमनस्कताके कारण अनेक अजुद्धियां रह गई हैं, जिन्हें ग्रन्थके अन्तमें एक 
अर बिपन लिख दी हैं। सज्जन महाशयोंकों चाहिये कि, उसके अनुसार पहले ग्रन्थ शुद्ध कर लेंवें, 
छे स्वाध्याय करें । 
शद्धिपत्रके अतिरिक्त तत्त्व-तत्व, ब-च, श-ल, स-श, महत्त्व महत्व, ज्ञानाणंवम- 
शानाणंवः, यह-ये, ओर पदच्छेदकी अनेक छोटी २ अशुद्धियां रह गए हैं। परन्तु वे ऐसी नहीं 
है, जिनसे कुछ अर्थविपष्याय हो। इसलिये उन्हें शुद्धिपत्रमें देनेकी आवश्यकता नहीं देखी । पाठकगण 
क्षमा कर । मूल श्छोकोमें पादान्त अनुस्वाकों मं करना चाहिये, परन्तु मेने जानबुझकर कहीं २ 
है ही लिखा है, क्योंकि हमारे शर्वेवर्मजेनाचार्यप्रणीत कलापव्याकरणके “ विराम था ? 
ऐसा करना अशुद्ध नहीं हे । सिवाय इसके में उन्चारणके अनुसार कहीं २ नहीं के स्थानमें 
नीहें लिखना उचित समझता हूं, इसलिये इस ग्रन्थमें भी ऐसा ही किया है। अनेक सज्जन इसके 
बिरोधी हैं, परन्तु, में उन्हें भेडियाधसानका पक्षपाती समझता हूं, उच्चारणका नहीं । 
इस ग्रन्थमें बहुतसे श्लोक उक्त च कहकर ग्रन्थान्तरोंस लिखे गये मालूम होते हैं, इसलिये मेने 
उन्हें अ्रन्थसंख्यामें शामिल नहीं किया हे, क्योंकि मूल ग्रन्थसे वे पृथक हैं । 
अन्तमें इस ग्रन्थके संशोधन कार्यमें सहायता देंनेवाले श्रीयुत पंडितवर्य रघुबंशजी शासत्रीका तथा 
प्रस्तावना लेखक काविवर भाई नाथूराम प्रेमीका हृदयसे उपकार मानकर मैं अपनी प्रार्थनाको समाप्त 
करता हूं । 
खास २९००--७००० ७, जैनसमाजका हितैषीदास-- 
लिन ला _पह्मालाल बाकलीवाल | 
१ तैलंग देशके राजा तैलिपदेवकी कैद्म जाकर राजा मुंज उसीके द्वारा मारा गया । तैलिपदेवकी विधा 
बहिन मृणाल्यतीके साथ अनुचित प्रेम करनेके कारण उसे गह सजा मिली । भततुहरे शुभचख्॒का वाक्य सिद्ध दो 
ग़या कि, वे अपने पापोंका फल स्वयं पा लेंगे । 
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॥र्णव एष्ठ ३८९ में जो हमने अनाहतका स्वरूप लिखनेकी प्रतिज्ञा 
तका लक्षण व आकार यहां लिखते हैं। 
अनाहतका लक्षण, 
उबिन्द्गाकारहरोद्रेफबिन्द्रानवाक्षरम्‌ । 
मालाधःल्यन्दि पीयूषदिन्दूं विदुरनाहतस ॥ १ ॥ 


०-३ अनाहतका आकार 


इसमें निम्न लिखित नौ ९ अक्षर मिले हुए हैं, 
१ उंकार, * अनुस्वार. 
६ हकार, ७ निन्न रेफ 


यह अनाहतका लक्षण व आकार हमको श्रीजवाहरलालजी .शास्न्रीने बडे परिभ्रमते 
प्रतिष्ठाविधिसंबंधी पृस्तकामेसे निकालकर बतलाया है, इस लिये हम उभेके कृतक्ञ हैं। 


३ ईंकार, . ४ ऊददरेफ, ५ हकार, 
< अनुस्वार, ५ इंकार 


अनुवादक, 





रायचन्द्रजेनशास्रमाला, 
श्रीश्ुभचन्द्राचायंविरचितम्‌ 
ज्ञानार्णवम । 


भाषानुवादसहितस्‌ । 


न्ज्््च्स्र 
वोहा । 

करमथघातिया नाश करि, केवललक्ष्मी पाय । 

नाशि अधाति रूई म्ुुकाति, बन्‍्दों तिनके पाय ॥ १ ॥ 

82208: न (3280) 3ंआ४ सार । 

ताकों भावजुत, पाऊं ज्ञान उदार ॥ १ ७ 

गुरु गौतमकों आदि वै, भये पंचमें काल । 

तिनिके पवकूं बंधि करि, तजूं सकल जंजाल ॥ ३ ॥ 

देवशास्तरमुरु बंदि करि, शञानाणेवश्लुत देखि । 

करूं वचनिका देशमय, भव्यजीव हित पेखि ॥ 8 ॥ 

मंगछाचरणम्‌, 
ज्ञानलक्ष्मी घनाश्लेप पर मवानन्द्नन्दितिम्‌ । 
निछितार्थमजं नौमि एरमात्मानमव्ययश्र्‌ ॥ १ ॥ 
अथे---आचायव्य कहते हैं कि--मैं परम/त्माको नमस्कार करता हूं, परा-उत्कृष्ट- 

पा-लक्ष्मी-निस आत्माको होय सो परमात्मा है, इस विशिष्ट गुणके धारक अरहन्त तथा 
सिद्ध भगवान्‌ ही है। सो परमात्मा कैसा है ! ज्ञानकी नो रुक्मी अथीत्‌ समस्तपदार्थोका 
जानना तथा वीतरागतारूप लक्ष्मीके ढढ आलिंगनसे ( एकरूपतासे ) उत्पन्न हुए आनंदसे 
( परम अतीन्द्रिय अनन्त सुखंसे ) आनन्द स्वरूप है। इस विशेषणसे अन्यमती परमात्माके 
स्वरूपका भिन्न प्रकारस वर्णन करते हैं, अतः उनसे विभिन्नता दिखाई है । अथीत्‌ कई वैष्णव 
तो « परमात्मा परन्नझ् है और से व्यापक है । अतएव नितने ख्रीके स्वरूप हैं, वे तो पर- 
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१ भाषाटीकाकार पं» जनजनभीका मेमआवरण । २ छोक अशुहुर्‌,। 


२ सयचन्द्रमेनशाखमालायाग 


मत्माकी शक्तिक रूप हैं और जितने पुरुषके स्वरूप हैं, वे सब परमात्माके रूप हैं। इसप्रकार 
लक्ष्मी और परमात्माके संयोगरूप दृढ आलिंगनसे परमात्माको सुख होता है। ” ऐसी कपो- 
लकल्पना करके उसका व्यवहार करते हैं । और कोई २ तो श्रीराम ऐसी संज्ञा रखकर खरी 
पुरुषका आकार ( मूर्ति ) स्थापनकर पूजते तथा ध्यान करते हैं। कोई २ लक्ष्मीनारायण 
कहते हैं, कोई राधाकृष्ण कहते हैं, और कोई गोपीनाथ कहते हैं। तथा कई एक शिवमती 
पाबेतीका स्थापन करते हैं | कोई २ केवल शिवजीके लिंग तथा पावैतीकी जननमेन्द्रियकों ही 
स्थापनकर पूजते हैं । सो इनके माने हुए स्वरूपको तो ब्ञानलक्ष्मी शब्दंस निराकरण किया । 
नैयायिक कहते हैं क्रि-/ ज्ञान और आत्मा भिन्न २ पदार्थ हैं और इनकी एकता जो 
समवायनामक एक मिन्न पदार्थ है, सो करता है ” । परन्तु मिन्न पदाथेकी की हुई एकता 
कदापि नहिं हो सकती, क्योंकि एकता तो तादात्म्यरूप होती है, सो ही होती है| इस 
कारण घनाम्लेषके कहनेसे उन नैयायिकोंकी कल्पनासे भी मित्रता दिखाई है। सांख्यमती 
प्रकृति और पुरुषका संयोग होनेसे आत्माकों ज्ञानस॒ख होना कहते हैं, सो इनसे भी ज्ञान- 
रक्ष्मीके बढ आलिंगन अथीत्‌ तादात्म्य भावंस ही सुख होता है, इस प्रकार भिन्नता दिखाई 
है। एवम्र अन्यान्य मतवाल़े जो परमात्माको अन्यप्रकार कहते हैं, उन सबका भी निराकरण 
इसी विशेषणसे जानना चाहिये; क्योंकि परमात्माके ज्ञानानन्दरूपतासे परमानन्द है अन्य प्रका- 
रस नहीं है। फिर कैसा है परमात्मा ! निष्ठित परिषृ् हो गये हैं, अर्थ प्रयोजन निसके, ऐसा 
कृतक्ृत्य है। इस विशेषणसे जो नैयायिक कहंते हैं कि, परमात्मा वा ईश्वर है स्रो समस्त 
काका कर्ता है अर्थात्‌ सृष्टिको बनाता वा विगाड़ता रहता है, सो इस मान्यताका खंडन किया 
है। क्योंकि जो कुछ भी कार्य करता रहता है, वह कृतकृत्य कदापि नहिं हो सकता । फिर 
कैसा है वह परमात्मा ? कि-अज है, अजन्मा है, अथोत्‌ उसका कभी जन्म नहिं होता । इस 
विशेषणसे जो राम कृष्ण आदि परमात्माके अवतारोंको मानते है, उनकी कर्पनाका निषेध 
किया है । क्योंकि परमात्माका फिर कभी संसारमें जन्म नहें होता । फिर कैसा है परमात्मा ! 
अन्यय कहिये नाशरहित अरथथांत्‌ अविनाशी है। इस विशेषणस जो कोई परमात्माका नाश 
मानते हैं, तथा सवेथा अभाव ही मानते हैं; उनकी कश्पनाकों मिथ्या ठहराया है । इस प्रकार 
इन चार विशेषणोंके सहित समस्तमतोंसे मिन्न जैसा यथार्थ स्वरूप परमात्माका है, उसे प्रकट 
करके आचाये महाराजने नमस्काररूप मंगलाचरण किया है | अन्यमती जो कल्पना करके 
कहते हैं, सो यधाथे नहीं है। और जो अययार्थ हैं सो वस्तु नहीं है, तवा अक्सुको नम- 
स्कार करना योग्य नहीं है ॥ ; 


यहां कोई अन्यमती प्रश्न करे कि-“* हम भी तो परमात्मा इन ही विशेषणोंके सहित 


झानाणेक्स । 


कहते हैं, सो ययाये क्यों नहीं है ! हम परमात्माको समस्त जगतकी मायासे पुथक्‌ मानते 
हैं?-उसका यह उत्तर है कि,-- 

तुम जो ऐसा कहते हो, सो एकान्तपक्षसे कहते हो । वस्तुका स्वरूप सर्वथा एकान्त- 
रूप अमाणसिद्ध नहीं है, क्योंकि वस्तुका स्वरूप जो अनेकान्तात्मक है, वही सत्यार्थ है । 
इसकी च्ची वाधा निवरधास्वरूप जैनके प्रमाण नयके कथन करनेवाले स्याह्वादरूप जो 
अनेक शात्र हैं, उनसे जाननी चाहिये । यहां इतना ही अभिप्राय जानना कि, सामान्यतासे 
तो परमात्माको समस्त मतवाले मानते हैं, परन्तु उसके स्वरूपमें विवाद है । और समस्त 
मतावलंबी परस्पर विधिनिषेध करते हैं, उनके विरोधको नैनियोंका स्याद्वादन्‍्याय दूरकरके 
हक स्थापन करता है। वही स्वरूप भव्यजीवोंके श्रद्धान तथा नमस्कार करने 

य है। 

यहां काई प्रश्न करे कि, परमात्मांम नमस्कार करनेकी योग्यता कैसे है! इसका 
उत्तर यह है,--- 

यह जीवनामा पदारथे निश्चयनयसे स्वयं ही परमात्मा है, किन्तु अनादिकालसे कम्मो- 
च्छाईति होनेके कारण जबतक अपने स्वरूपकी प्राप्ति नहीं होती है, तबतक इसको 
जीवात्मा कहते है | जीव अनेक हैं, इस कारण जो जीव कमे काटकर परमात्मा अर्थात्‌ 
सिद्ध हो गये हैं; यदि उनका स्वरूप जान उन्हींके ऐसा अपना भी स्वरूप जाने तो 
उनके स्मरण ध्यानसे कर्मोकों काटकर जीवात्मा स्वथम्‌ उस पदको प्राप्त होता है । अतः 
जबतक कमे काठकर उनके ऐसा न होय, तब तक उस परमात्माके स्वरूपको नमस्कार करना 
आवश्यक है, तथा उसका स्मरण ध्यान करना भी उचित है। 

आंगे आचार्य इष्ट देवका नाम प्रकाश करके नमस्कार करते हैं। प्रथम ही इस कमे- 
2४ आदिम आदि तीर्थंकर श्री ऋषमंदेवनी हुए है, इसलिये उनको नमस्कार 
करते है,--- । 

मुवनाम्भोजमात्तेण्डं धर्मामृतपयोधरम । 
योगिकल्पतरु नौमि देवदेव वृषध्वजम ॥ २ ॥ 

अथ--मैं ( शुभचन्द्राचाये ) वृषध्वन कहिये वृषका है ध्वम अर्थात्‌ चिह्न निसको, 
अथवा वृष कहिये धमकी ध्वजास्वरूप श्री ऋषमदेव आदि तीर्थेकरकको नमस्कार करता 
हूं। कैसा है ऋषभदेव ! देवदेव काहिये चार प्रकारके देवोंका देव है । इस विशेषणसे 
समस्त देवोंके द्वारा पूज्यता दिखाई | फिर कैसा है! भुवन कहिये छोकरूपी कमलको 
प्रफुछ्ठित करनेकेलिये सूयेसमान है । इस विशेषणसे भगवानके जन्मकल्याणकर्मे अनेक 
आतिशय चमत्कार हुश्, उनसे छोकमें प्रचुर आनंद प्रवत्ता ऐसा जनाया है । फिर कैसा 
है प्रभु ! धमेरूपी अमृत वर्षानेको मेघक़े समान है । इस विशेषणसे केवलक्ानम्राप्तिके 


जा 


रायबन्दमैनझासमालयाम 


पश्चात्‌ दिव्यध्वनिसे अम्युदय निश्नेयस॒का मार्ग धर्म प्रवत्तोना प्रगट किया है । फिर कैसा 
है प्रभु ! योगीश्वरोंकी मनोवांछित फल देनेकेलिये कल्पवुक्षक समान है | इस विशेष- 
णसे योगीश्वरोंकों मोक्षमागंके साधनेवाले ध्यानकी वांछा होती है, से उनको यथार्थ 
ध्यानका मार्ग बतानेवाल्ा है, अथीत्‌ नो ध्यान हम करते हैं, वही ध्यान तुम करो; इस 
प्रकार परंपराय ध्यानका मागे जानकर योगीश्वरगण अपनी बांछाकी पूर्ण करते हैं, ऐसा 
आशय जनाया है ॥ २ ॥ 


आगे आचाये अपने नामके निमित्तसे स्मरणमें आये हुए अष्टम तर्थिकर श्रीचन्द्रप्रभ- 
देवको प्रार्थनारूप वचन कहते हैं,--- 


मवज्वलनसंमप्रान्तसत्तशान्तिह्॒धाणेवः । 
देवश्रन्द्रप्रभः पृष्यात ज्ञानरनाकरभियम्‌ ॥ ३ ॥ 


अर्थ--आचार्य कहते हैं कि, चन्द्रप्रमदेव हैं, से ज्ञानरूप समुद्रकी रक्ष्मीको 
पुष्ट करो । कैसे हैं चन्द्रप्रदेव ? संसाररूप अम्रिमं अमंते हुए जीवोंको अमृतके समु 
द्रके समान हैं । भावाथे-यहां रूपकालुंकारकी अपेक्षासरें कहा है कि, चन्द्रप्रमदेव 
चन्द्रमास्वरूप हैं । जैसे चन्द्रमा समुद्रकों बढनेका कारण होता है, मगवान्‌ मी ज्ञानरूपी 
समुद्रको बढानेकेलिये एक कारण हैं । अतः इसी कारण यह प्रार्थना की है | तथा इस 
ग्रंथ नाम * ज्ञानाणव ” रक्खा है, से इसकी पृष्टताकेलिये भी प्रार्थना की है। 
और जगतके प्राणी संसारतापसे तप्तायमान हो रहे हैं; उनकेलियि चन्द्रप्रममगवान 
चन्द्रमाके समान हैं। तथा ज्ञानरूपी अमृतकी बर्षा करके तापको मिटानेवाले हैं || ३ ॥ 


आगे विश्नको नष्टकरके शान्ति करनेमे सोलहंवे तीथंकर श्रीशान्तिनाथ भगवान्‌ कारण 
हैं, इस कारण उनको नमस्कार करते हैं,--- 
सत्संयमपयःपूरपविच्नतजगत्रयम्‌ । 
शान्तिनाथं नमस्यामि विश्वाधिष्नौघाजञान्तये ॥ ४ ॥ 


अरथे---आचार्य कहते हैं कि, में समस्त विश्लोंके समूहकी शान्तिकेलिये श्रीशान्तिनाथ 
तीर्थंकर भगवानको नमस्कार करता हूँ। कैसे है प्रभ॒! सम्यकूचारित्ररूप जलके प्रवाहसे 
पविज्न किया है नगतका त्रय जिनने-ऐसे हैं । मावाथ-शान्ति कार्योमें शान्तिनाथ 
तीयकरको प्रधान मानते हैं, इस कारण शास्त्रकी आदिम विश्ननिवारणाथे उनको नमस्कार करना 
युक्त है। तथा चक्रवर्तिपदकों त्यागकर संयम ग्रहण किया, इस कारण अन्य जनोंके संयमकी 
रुचि उत्पन्न करके उन्हें पवित्र किया, इस हेतुसे भी यह विशेषण युक्त है॥ ४ ॥ 


ज्ञानाण॑वद्र । 


आगे अन्तिम तीर्थंकर श्रीवद्धेमान भद्भारककों प्रार्थनारूप वचन कहते हैं,..... 
श्रियं सकलकल्याणकुमुदाकरचन्द्रमाः । 
देव) भीषद्धेमानाख्यः क्रियारूष्याभिनन्दिताम ॥ ५॥ 
अर्थ--आचाये कहते हैं कि, श्रीयद्धेमान नामा अन्तिम तीथैकर देव हैं, सो भव्य 
पुरुषोकर प्रशंसित और इच्छित लक्ष्मीकी करो । कैसे हैं प्रभ ! समस्त प्रकारके कल्याण- 
रूपी चन्द्रबंशी कमलोंके समूहको प्रफुह्ित करनेकेलिये चन्द्रमाके समान हैं। भावार्थ 
भगवान्‌ समस्त कल्याणोंसे परिपण हैं, समस्त विश्नोकी बिनाश करनेवाले हैं।और इस 
कार्में मिनके वचन मेक्षमागेके उपदेशरूप प्रवर्त हैं, ऐसे भगवानसे वांछित रक्ष्मीकी 
प्राथना करना युक्त है॥ ९॥ 
आंगे ध्यानकी सिद्धिके अथे श्रीगोतमगणघरको नमस्कार करते हैं,--- 
श्रुतस्कन्धन म श्रन्द्रं संयमभी विशेषकम । 
इन्द्रभूतिं नमस्यामि योगीन्द्रं ध्यानसिद्धये ॥ ६ ॥ 
अथे---आचाये कहते हैं कि, योगियेंमें इन्द्रके समान इन्द्रमति कहिये श्रीगोतम 
नामक गणधर भगवानको ध्यानकी प्िद्धिके अथे नमस्कार करता हूं ) कैसे हैं इन्द्रभति 
श्रुतस्कन्ध कहिंये द्वादशांगरूप शासत्र, सो ही हुआ आकाश, उसमें प्रकाश करनेके अथै चः 
न्द्रमाके समान हैं। फिर कैसे हैं ! संयमरूपी रक्ष्मीकी विशेष करनेवाले हैं । भावषार्थ- 
श्रीगोतमगणधघरने श्रीवद्धमानस्वामीकी दिव्यध्वनि सुनकर द्वादशांगरूप शासत्रकी रचना की, 
और आप संयम पाल और ध्यान करके मोक्षको पधारे | पश्चात्‌ उनसे ध्यानका मार्ग 
प्रव्ता । इस कारण उनको इस ध्यानके ( येगके ) ग्रंथकी आदिम नमस्कार करना युक्त 
समझके नमस्कार किया है॥ ६ ॥ 
आगे स्वक्ञके स्पाह्मादरूप शासनको आर्शावादरूप क्वन कहते हैं,- 
प्रशान्तमतिगम्भीरं विश्वविद्याकुलगृहम । 
भन्यैकशरणं जीयाच्छीमत्सवेज्ञतासनम ॥ ७॥ 
अर्थ---श्रीमत कहिये निवोध रुक्ष्मीसहित जो स्केज़्का शासन ( आज्ञामत ) है, 
सो जयवन्त प्रवर्तों | कैसा है स्वेज्ञका झ्ञासन ? व्याकरण, न्याय, छन्‍्दो, अलंकार, साहित्य 
यन्त्र, मंत्र, तन्‍्त्र, ज्योतिष, वैधक, निमित्त, और मोक्षमागेकी प्रवृत्ति आदि विद्याओंके वसनेका 
कुल्गृह है; तथा भव्य जीबोंको एक मात्र अद्वितीय शरण है। प्रशान्त है, तथा समस्त आकु- 
रता और क्षोमका मिशनेवाल्ा है, अतएव अति गंभीर है। मन्दबुद्धि प्राणी इसका थाह 
नहीं पा सकते | भावार्थ --सर्वज्ञषका मत समस्त जीवोंका हित करनेवाला है, से जयवन्त 
प्रवर्ती, ऐस आचाये महाराजने अनुरागर्साहित आशीर्वाद दिया है॥ ७ ॥ 


हट रायचन्द्जैनशाखमाछायात्र 


आगे सत्पुरुषोंकी वाणी जीवेंके उपकाराथ ही प्रव्तेती है, ऐसा कहते हैं।- 
प्रवोधाय विवेकाय हिताय प्रशमाय च ! 
सम्यकूतत्त्वोपदेशाय सतां सूक्तिः प्रवर्तते ॥ ८ ॥ 
अर्थ---सत्पुरुषोंकी उत्तम वाणी जो है, से जीवेंके प्रकृष्ज्ञान, विवेक, हित, 
प्रशमल और सम्यक्‌ प्रकारसे तत्त्के उपदेश देंनेके अर्थ प्रवत्तती है। माषाथे- 
यहां प्रकृष्टश्ानका अमिप्राय पदार्थोका विशेषरूप ज्ञान होना है, ओर विवेक कहनेसे 
आपापरके भेद जाननेका अमिप्राय लेना चाहिये, क्योंकि पदार्थोके ज्ञान विना आपापरका भेद 
ज्ञान कैसे हो? एवम्र पदार्थोका ज्ञान आपापरके ज्ञान विना निष्फल है। तथा हित- 
शब्दका अमिप्राय सुखका कारण समझना, क्‍योंकि भेदविज्ञान भी हो, उसमें सुख नहिं 
उपने तो भेदज्ञान कैसा ? तथा प्रशम कहनेका अमिप्राय कषायोंका मंद होना है, से 
निस वाणीसे कषाय मंद ( उपशम भावरूप ) न हों, वह वाणी दुःखकी कारण होती 
हैं, उसे ग्रहण करना योग्य नहीं है । तथा सम्यकृतत्वोपदेशका अथ यथार्थ तत्वार्थके उप- 
देश का जानना है। निसमें मिथ्या तत्वाथेका उपदेश हो, वह वाणी सत्पुरुषोंकी नहीं है । 
इस प्रकार पांच प्रयोजनेकी सिद्धिके अर्थ सत्पुरुषोकी वाणी होती है। यहां यह आश- 
य भी ज्ञात होता है, कि, हम जो यह शास्त्र रचते हैं, से| स्वेज्ञका परंपरासे जो उपदेश 
चला आता है, वह ही समस्त जीवोंका हित करनेवाल्य है, उसीके अनुसार हम मी कहते हैं । 
सो इसमें भी उक्त पांच प्रयोननोंको विचार लेना, और जो इन पांच प्रयोननोंके अतिरिक्त 
वचन हों सो सत्पुरुषोके क्चन न जानने ॥ ८ ॥ 
आगे इ्सी अभिप्रायकोी अन्य प्रकारसे कहते हैं, 
हू तच्छूतं तच्च विज्ञानं तद्धचानं तत्परं तप । 
अयमात्मा यदासाद्य स्वस्वरुपे लयं बजेत्‌ ॥ ९ ॥ 
अरथ--वही शाख््रका सुनना है, वही चतुराइरूप भेद विज्ञान है। वही ध्यान वा 
तप है; जिसको प्राप्त होकर यह आत्मा अपने स्वरूपमें लवछीन होता है । भावार्थ-आ- 
त्माका परमार्थ ( हित ) अपने स्वरूपमें लीन होना है, सो जो शास्त्र पढना, सुनना, भेदज्ञान 
करना, ध्यान करना, महान्‌ तप करना, तथ। स्वरूपमें लीन होनेका कारण होता है, बही ते 
सफल है, अन्य सब निष्फल खेद मात्र है॥ ९ ॥ 
आगे कहते हैं कि, संसारको निःस्तार जानकर इसमें छीन नहैं होना और अपने 
हितको नहिं भलता,-- 
दुरन्तदुरिताक्रान्तनिःसारमतिवश्धकम्‌ । » 
ज़न्म विज्ञाय कः स्वार्थे मुद्यत्यड्री सचेतनः ॥ १० ॥ 


जञानाणैवत्‌ । ७ 


अर्थ--नन्‍्म अथीत्‌ संसारके स्वरूपको जानकर ज्ञानसहित प्राणी ऐसा कौन है, जो 
अपने हितरूप प्रयोजनमें मोहको प्राप्त हो ! अथोत्‌ कोई नहीं । कैसा है जन्म  दुःखकर है 
अंत जिसका ऐसा, तथा दुर्तिसे ( पापसे ) व्याप्त है, ठग है, क्योंकि ठगके समान 
किंचित्मुखका लालच बताकर सर्वस्व हर लेता है, और निगोदका वास कराता है । इस 
प्रकार संसारका स्वरूप जान ज्ञानी पुरुषको अपना हित भूलना उचित नहीं है, ऐसी उपदेशकी 
सूचना दी गई है ॥ १० ॥ 
आगे आचाये ग्रन्थ रचनेकी प्रतिज्ञा करते हैं,-- 
' अविधद्याप्रसरोद्धतगहनिग्रहकोविवम । 
ज्ञानारणवमिमं वक्ष्य सतामानन्दमन्द्रिम ॥ ११॥ 
अर्थ--आतार्य कहते हैं, कि मैं इस ब्लानाणंब नामके प्रंथको कहूंगा । कैसा 
होगा यह ग्रंथ ! अविद्याके प्रसारसे ( फैलाबसे ) उत्पन्न हुए आग्रह ( हठ ) तथा 
पिशाचको निम्नरह करनेमें प्रवीण, तथा सत्पुरुषोंकेलिये आनंदका मंदिर । भावाथे- 
यहां अविद्या शब्दंसे मिथ्यात्वकमके उदयसे अज्ञानका अहण करना चाहिये। उस अज्ञानका 
प्रसार अनादिकालसे जीवोंके हृदयमें व्याप्त होनेके कारण उत्पन्न हुआ जो एकान्तरूप 
हठ उसको यह ब्लानाणेब नामक शाख तथा इसका ज्ञान निराकरण करनेवाह्ा है। 
और यही सत्पुरुषोकी आनन्दित करनेवाला है, क्योंकि सवेथा एकान्त पक्ष है, सो वस्तुका 
स्वरूप नहीं है, और अक्स्तुमें ध्याता ध्यान ध्येय फल काहेका ? शास््रोमे मिथ्यात्व दो प्रकारका 
कहा गया है, एक अगृहीत दूसरा गृहीत | इनमेंसे अगृहीत मिथ्यात्व तो जीबोंके बिना 
उपदेश ही अनादिकाल्से विद्यमान है, सो इसमें एकान्तपक्ष संसारदेह भोगोको ही अपना 
हित समझ छेना है। इस प्रकार समझ लेनेसे जीबोंके आते रौद्रध्यान स्वयमेव प्रवत्तेते हैं। 
और गुहीत मिथ्यात्व है सो उपदेशनन्य है, उसके कारण यह जीव वस्तुका स्वरूप 
सबेथा सत्‌ अथवा असत्‌, सर्वया नित्य तथा अनित्य, तथा सर्वया एक तथा अनेक, 
सवेथा शुद्ध तथा अशुद्ध इत्यादि, भिन्न धर्मियोंका कहा हुआ सुनकर उसी पक्षकी इृढकर 
उसीको मोक्षमार्ग समझ लेता है, वा श्रद्धान करलेता है, सो उस श्रद्धानसे कुछ भी 
कल्याणकी सिद्धि नहीं है। इस कारण उस एकांतहठका निराकरण जब स्याद्वादकी कथनी 
सुने, तब ही सर्वथा नष्ट हो। वस्तुका यथार्थ स्वरूप जाने, और श्रद्धान करे, तब ही 
ध्याता ध्यान ध्येय फलकी संभवता वा असंमवताका निश्चय हो । इसी अभिप्रायसे 
आचाये महाराजने यह ज्ञानाणंव शास्त्र रचा है। इसीसे समस्त संभवासंभव जाना जायगा, 
ऐसा आशय व्यक्त होता है॥ ११ ॥ 
अपि त॑येंत बाहुम्यामपारोमकरालयः । 
न पुन; शक्‍्यते वकुं मद्दविवै्योगिरक़कम ॥ १६॥ + 
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अर्थ--आचार्य महारान कहते हैं कि, मकराहय कहिये समुद्र अपर है, तो भी 
अनेक समर्थ पुरुष उसे भुजाओंसे तैर सकते है; परन्तु यह ज्ञानाणव योगियोंकों रंजायमान 
करनेवाल्य अथाह है, सो हम ऐससे नहीं तैरा जा सकता। भावार्थ-यह ज्ञानाणेव अपार 
है, अतः हम ऐसे इसका पार कैसे पांव ?!॥ १२॥ 
आगे इसी अर्थकी सूचित करनेको फिर भी कहते है,- 
महामतिभिनिःशेषसिद्धान्तपथपा रगः । 
क्रियते यन्न दिग्मोहस्तत्न कोउन्‍्यः प्रस्पति ॥ १३॥ 
अथे--जहां बड़ी ब्ुद्धिवाले समस्त सिद्धान्त मा्गेके पार करनेवाढे भी दिशा भर 
जाते हैं, वहां अन्य जन किस प्रकार पार पा सकते हैं ! मावाथे-यह ज्ञानाणेव अथाह 
इसमें बडे बड़े चुद्धिमान्‌ भी चकरा जाते है, फिर अन्यका तो कहना ही क्या !॥ १६ ॥ 
आगे पृवेके महाकवियोंक्ी महिमा और अपनी छुथुता दिखाते हैं।-- 
वंशस्थम्‌ । 
समन्‍्तभवद्रादिकवीन्द्रभास्वतां स्फुरन्ति यत्नामलसूक्तिरक्मयः । 
बजन्ति खद्योतवदेव हास्यतां न ततन्न कि ज्ञानलवोद्धता जना। ॥ १४७ 
अर्थ---नहां समन्तमद्रादिक कवीम्द्ररूपी सूर्योक्ी निमे उत्तम वचनरूप किरणे 
कैछती हैं, वहां ज्ञानखबसे उद्धत पटबीननके ( मुगनूके ) समान मनुष्य क्या हास्यताको 
प्राप्त नहिं होंगे ! अवश्य ही होंगे। भावार्थ-सूयेके सामने लग्योत कीटका प्रकाश क्या 
प्रकाश कर सकता है !॥ १४ ॥ 
न अनुषुप 
अपाकुबन्ति यद्वाचः कायवाक्चित्तसम्मवम्‌ । 
कलडुन्मड्लिनां सो5यं देवनन्दी नमस्‍्यते ॥ १५ ॥ 
अथ--जिनके वचन नीवेंके काय वचन मनसे उत्पन्न होनेवाले मल्नेकी नष्ट करते 
हैं, ऐसे देवनन्दीनामक मुनीश्चवरको ( पृज्यपादस्वामीको ) हम नमस्कार करते हैं॥ १५ ॥ 
जयन्ति जिनसेनस्य वाचख्रेविद्यवन्दिताः | 
योगिभियेत्समासाथ स्खलितं नात्मनिश्चये ॥ १६ ॥ 
अथे--निनसेन आचायेमहाराजके वचन हैं, सो जयवन्त हैं| क्योंकि योगीश्वर उनके 
बचनोको प्राप्त होकर आत्माके निश्चयम स्खलित नहिं होते, अर्थात्‌ यथार्थ निश्चय करलेते 
हैं। तथा उनके बचन न्याय व्याकरण ओर सिद्धान्त इन तीन विद्याओंके ज्ञातापरुषोंकि, 
द्वारा कन्दनीय हैं ॥ १६ ॥ 
श्रीमद्धद्टाकलड्ून्स्प पातु पुण्या सरस्वती | ' 
अनेकान्तमरुन्मार्ग चन्द्रलेखायितं यया ॥ १७ ॥ 


ज्ञानाणेवत््‌ । ९ 


अर्थ--श्रीमत्‌ कहिये शोभायमान निर्दोष मद्गाकलंक नामा आचायंकी पवित्र वार्णी 
है, सो हमको पविश्न करो और हमारी रक्षा करो । कैसी है वाणी ! अनेकान्त स्याद्वादरूपी 
आकाश चन्द्रमाकी रेखासमान आचरण करती है। मावार्थ-मट्टाकछंक नामक आचार्य 
स्थाद्गाद विद्याके अधिकारी हुए, उनकी वाणीरूपी चन्द्रमाकी किरणें स्याद्गादरूपी आकाशर्में 
प्रकाश करती हैं ॥ १७ ॥ 
आगे आचाये महाराज अपनी क्ृतिका प्रयोजन प्रगट करते हैं,-- 
मवप्रमवदुरवारकलेशसन्ता पपीडितम्‌ । 
 योजयाम्यहमात्मानं पथि योगीन्द्रसेविते ॥ १८ ॥ 
अर्थ---आचाय महाराज कहते हैं कि, इस ग्ंथके रचनेसे संसारमें जन्‍म ग्रहण करनेसे 
उत्पन्न हुए दुर्निवार क्लेशोंके सन्तापसे पीडित में अपने आत्माकी योगीश्वरोंसे सेव्ित ज्ञान 
ध्यानरूपी मार्गमें जोड़ता हूं। भावार्थ-यहां अपना प्रयोजन संसारके दुःख दूर करनेहीका 
जनाया है॥ १८ ॥ 
न कवित्वाभिमानेन न कीतिप्रसरेच्छ या 
कृतिः किन्तु मदीयेयं स्ववोधायेव केवठम ॥ १९ ॥ 
अर्थ--यह अन्यरूपी मेरी कृति ( काये ) है, सो केवल मात्र अपने ज्ञानकी वृद्धिके 
लिये है | कविताके अभिमानसे तथा जगतमें कीति होनेके अभिप्रायसे नहिं की जाती है। 
मावार्थ--यहां आचाये महाराजने ग्न्य रचनेमें लौकिक प्रयोजन साधनेका निषेध 
किया है ॥ १९॥ 
आगे सत्पुरुषोके शात्र रचनेका विचार किस प्रकार होता है सो दिखाते हैं,:- 
अय॑ जागातिं मोक्षाय वेत्ति विद्यां भ्रमं त्यजेत | 
आदत्ते समसाम्नाज्यं स्वतत्वाभिमुखीक्ृत:॥ २० ॥ 
न हि केनाप्युपायेन जन्मजातइसंतवा । 
विषयेषु महातृष्णा पश्य पुंसां प्रशाध्याति ॥ २१॥ 
तस्याः प्रशान्तये पूज्येः प्रतीकारः प्ररर्शितः । 
पक काराय तस्मिन्नस्यावधीरगा ॥ २२ ॥ 
द्विग्नेस्तथाप्यस्य २५ ४ बन्धर्माक्रयो: । 
कीरत्यते येन निर्वेदप्द्वीमधिरोहति ॥ २३ ॥ 
निरूप्य सञ्य को 5प्युश्लेरुपदेशो 5सय दीयते । 
येनादतते परां शुद्धि तथा त्यजति दुमेतिम ॥ २४॥ 
अथे---सत्पुरुष ऐसा ब्रिचारते हैं के, यह प्राणी अपना निजस्वरूप तत्त्के सन्‍्मुख 
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करनेसे मोक्षके अर्थ जागता है। मोह निद्वाको छोडकर सम्यम्तानकी जानता है। तथा अम 
कहिये-अनादि अविद्याको छोड़कर उपशमभावरूपी ( मन्दकषायरूपी ) साम्राज्यको अहण 
करता है ॥ २० ॥ जौर देखो के, प्रुषोंके विषयोमिं महातृष्णा है। वह तृष्णा कैसी है! 
कि; जन्मसे ( संसतारसे ) उत्पन्न हुए आतंक ( दाहरोग ) से वह उपजी है, सो किसी भी 
उपायसे नष्ट नहिं हेती ॥ २१ ॥ उस तृप्णाकी प्रशान्तिके अर्थ पृज्यपुरुषोंने प्रतीकार 
( उपाय ) दिखाया है, और वह जगतके जीवोंके उपकाराथे ही दिखाया है । किन्तु यह 
जीव उस प्रतीकारकी अवज्ञा ( अनादर ) करता है ॥ २२ ॥ तथापि उद्देगरहित पृज्यपुरु- 
षोंके द्वारा इस प्राणीके हिता्थ बन्धमोक्षका स्वरूप वर्णन किया जाता है, जिससे यह प्राणी 
वैराम्यपदवीको प्राप्त हो ॥ २३ ॥ इस कारण कोई अतिशय समीर्चान उपदेश विचार करके 
इस प्राणीकों देना चाहिये, निससे यह प्राणी उत्कृष्ट शुद्धताको ग्रहण करें और दुबुद्धिका 
छोड दे। मावार्थ-सत्पुरुष इस प्रकार विचारकर जीवोंके संसार सम्बन्धी दुःख दूर करनेके- 
लिये ऐसा उपदेश देते हैं, वा शाज्रोंकी रचना करते हैं ॥ २४ ॥ 
आगे अंथकत्तो आचाये महाराज कहते हैं कि, हमको भी यही विचार हुआ है,- 
अहो सति जगत्पूज्ये लोकद्वयविश्वुद्धिदे | 
ज्ञानशास्रे सुधी; कः स्वमसच्छार्रेविंडम्बयेत्‌ ॥ २५॥ 
अर्थ---अहो ! जगत्यूज्य और लोकपरलेकमें विशुद्धिके देनेवाले समीर्चान ज्ञान- 
शास्त्रोंके होते हुए भी ऐसा कौन सुबंद्धि है, जो मिथ्याझ्ास्त्रोकेद्वारा अपने आत्माको विडंब- 
नारूप करे ॥ २९ ॥ 
आगे मिथ्याशाखोंके रचनेवारलोपर आक्षेप तथा उनके बनाये शासत्रोका निषेध करते है,-- 
असच्छाश्रभ्रणतार) पशज्ञाहवमदोद्धता: । 
सन्ति केचिज्य भूपते कबयः स्वान्यवद्धकाः॥ २६ ॥ 
स्वतत्वविमुखमृंढे! कीर्सिमाजानुरखितेः । 
कुशाखछझना छोका वराको व्याकुलीकृतः ॥ २७॥ 
अथ--हस्त पृथ्वीतल्में बुद्धिके अंशमात्रसे मदोन्‍्मत्त होकर अप्तत्‌ शास््रोंके रचने- 
वाले अनेक कवि हैं | वे केवह अपभी आत्मा तथा अन्य भेले जीवोंको ठगनेवाले ही 
हैं ॥ २६ ॥ तथा आत्मतत्त्वस विशख, अपर *.,जस प्रसन्न होनेवाले मृढ है। और उन्हीं 
मूढोंने इस अज्ञानी जगत्‌को अपने बनाये हुए मिथ्याशास्रोके बहानेसे व्याकुलित कर- 
दिया है ॥ २७ ॥ 
अधीतेवाध्रुतिज्ञातेः कुशास्रै: किं प्रयोजनम । .* 
गैमेनः क्षिप्यते क्षिप्रं दुरन्ते मोहसागरे। २८ ॥ 


ज्ञानाणव । ११ 


अथे--उन झ्लाखोंके पढने, सुनने व जाननेसे क्या प्रयोनन ( लाभ ) है, निनसे 
जीवोंका चित्त ( मन ) दुरन्‍्तर तथा दुर्निवार मोह समुद्रमें पढ़ जाता है॥ २८ ॥ 
क्षणं कणांमृतं सूते कार्यश्न्यं सतामपि । 
कुशाखं तनुते पश्चाद्विद्यागरविक्रियाम्‌ ॥ २९ ॥ 
अर्थ--कुशाख्र॒ यद्यपि सुननेंमें क्षणभरकेल्यि अमृतकी सी वर्षा करता है, परन्तु 
कालान्तरमें वह सत्पुरुषोके कार्येस रहित अविद्यारूपी विष्के विकारको बढ़ाता है, अर्थात्‌ विप- 
योंकी तृष्णाको बढ़ाता है॥ २९ ॥ 
 अज्ञानजनितश्चित्र न विह्यः को:प्ययं ग्रहः । 
उपदेशशतेनाए यः पुंसामपसप्पति ॥ ३०॥ 
अर्थ---आचाये महाराज कहते हैं कि, यह बडा आश्चर्य है, जो नीवेंका अज्ञानसे 
उत्पन्न हुआ यह आग्रह ( हठ ) सैकड़ों उपदेश देंनेपर भी दूर नहीं होता ? हम नहीं जानते 
के, इसमें क्या भेद है। भावार्थ-एक बार मिथ्याशाखरकी युक्ति भोले जीवोंके मनमें 
ऐसी प्रवेश हो जाती है कि, फिर सेकडों उत्तमोत्तम युक्तियें सुने, तो मी वे चित्तमें प्रवेश 
नहिं करती है। अथांत्‌ ऐसा ही कोई संस्कारका निमित्त है कि, वह मिथ्या आग्रह कभी दूर 
नहिं होता ॥ ३० ॥ 
आगे कहते हैं कि, सत्पुरुषोंको शाल्रोंके भले बुरे गुणोंका विचार करना चाहिये,- 
सम्बग्निरुप्यसद्वत्तेविंद्रद्धिवी तमत्सरे। । 
अन्न मृग्या गुणा दोषाः समाधाय मनः क्षणम्‌ ॥ ३१॥ 
अर्थ--ऐसे सदाचारी पुरुष जिन्हें मत्सर कहिये द्वेष नहीं है, उन्हें उचित है कि 
इस शास्त्र तथा प्रवृत्तिमें ममको समाधान करके गुणदोषकी भले प्रकार विचारें ॥ ३१ ॥ 
स्वसिद्धयर्थ प्रवृत्तानां सतामपि च दुर्घिय: । 
द्वेषबुद्धा प्रवत्तेन्ते केचिज्जगाति जन्तवः 0 ३२ ॥ 
अर्थ--इसत जगतमें अनेक दुबुद्धि ऐसे हैं, जो अपनी सिद्धिके अर्थ प्रवृत्ते हुए सत्पु- 
रुषोपर द्वेषबुद्धिका व्यवहार करते हैं। भावाथ-दुष्ट जीव सत्पुरुषेसे द्वेष रखते हैं ॥ ३२ ॥ 
साक्षाद्वस्तुविचारेषु निकपग्रावसन्निमाः । 
विभजन्ति गुणान्दोषान्धन्या: स्वच्छेन चेतसा ॥ १३ ॥ 
अर्थ--वे धन्य पुरुष हैं जो अपने निष्पक्ष चित्तसे वस्तुके विचारमें कप्तोटीके समान 
हैं और गुणदोषोको मिन्न भिन्न जानलेते हैं ॥ १६ ॥ 
आगें कहते हैं, कि जीवोंके गुणदोष स्वभावहीसे होते हैं।--- 
प्रसादय॑ति शीतांशु) पीडयत्यंशुमाझखगत । 
निसर्ग जनिता मन्ये गुणदोषाः शरीरिणाम ॥ १२४ ॥ 


१२ रायचन्द्रजैनशाखमालायाम 


अर्थ---आचाय महाराज उत्प्रेशा करते हैं कि, देखो चन्द्रमा जयतको प्रसन्न 
करता है और तापको नष्ट करता है। एवम्र सुये पीडित करता है, अथोत्‌ तापको उत्पन्न 
करता है | इसी प्रकार जीवेंके गुणदोष स्वभावसे ही हुआ करते हैं। ऐसा मैं मानता 
हूं। ६४ ॥ 
फिर भी कहते हैं... 
दूषयन्ति दुरायारा निर्दोषामापि मारतीम। 
विधुविम्पश्रियं कोकाः छधारसमयीमिव ॥ २५॥ 
अर्थ--नो दुष्ट पुरुष हैं वे निदोंप वाणीको भी दृषण लगाते हैं । जैसे; सुधारसमयी 
चन्द्रमाके बिम्नकी शोमाको चक्रवाक दूषण देंने है कि, चन्द्रमा ही चकवीसे हमारा विछोह 
करा देता है॥ ३९ ॥ 
आंगे आत्माकी शुद्धिका उपाय बतलाते हैं,--- 
अयमात्मा महामोहकलड़ येन शुद्धथति । 
तदेव स्वहित॑ धाम तच्च ज्योतिः परं मतम्‌ ॥ ३७॥ 
अर्थ--यह आत्मा महामोहसे ( मिथ्यात्व कपायसे ) कलंकी और मलीन है, अतः 
निससे यह शुद्ध हो; वही अपना हित है, वही अपना घर है और वही परम ज्योति वा 
प्रकाश है । भावार्थे-मलिनिता नष्ट होनेसे उज्वलता होती है। यह आत्मा निश्चयसे तो 
अनंतज्ञानादि प्रकाशस्वरूप है, परन्तु मिथ्यात्वकषायादिसि मलिन हो रहा है। इस कारणसे 
जब मिथ्यात्वकपायरूपी मैल नष्ट हो, तब निम स्वरूपका प्रकाश हो सकता है। मिथ्यात्वक- 
पायादिकके नष्ट करनेका उपाय निनागमर्भ कहा है वही जानना ॥ १६ ॥ 
विलोक्य मुव्नं मीमयमभोगीन्व्रशड्लित्तम । 
अविद्यावजमुत्सुज्य धन्या ध्याने लयं गताः ॥ ३७॥ 
अथे--इस जगतको भयानक कालरूपी सर्पसे शक्भित देखकर अविश्वात्रभ अथीत्‌ 
मिथ्याज्ञान और मिथ्या आचरणके समूहका छोड निजम्वरूपके ध्यानमें छवीन हो जाते हैं, वे 
धम्य कहिये महाभाग्यवान्‌ पुरुष हैं ॥ ३७॥ 
हृषीकराक्षसाक्रान्तस्मरशादूलचर्वितम । 
दुःखाणंवगतं विश्व विवेच्य विरतं बुचैः ॥ रेट ॥ 
अर्थ--नो बुद्धिमान्‌ हैं, उन्होंने इस जगतको इन्द्रियरूपी राक्तसॉंसे व्याप्त लथा काम- 
रूपी सिंहसे चर्वित और दुःखरूपी समुद्रमें डूबा हुआ समझकर छोड दिया । मावार्थ-निस 
जगह राक्षस विचरें, सिंह व्याध मक्षण कर जावे और जहां दुःख ही ढु/ख दिखाई पड़े, उस 
जगह विवेकी जन किल्त किये कहे ?॥ै ३८ ॥ 


ज्ञानाणैकम । १३ 


जन्मजातइदुरवा रमहाव्यसनपीछितम्‌ । 
जन्तुजातमिदं वीक्ष्य योगिनः प्रशमं गताः॥ १९ ॥ 
अर्थ--संसारसे उत्पन्न दुर्निवार आतंक ( दाहरोग ) रूपी महाकष्टसे पीडित इस 
जीक्समूहकी देखकर ही योगीनन शान्तभावको प्राप्त हो गये। भावार्थ-संसारमें नीबोंको 
प्रत्यक्ष दुःखी देखकर ज्ञानी जन क्यों मोहित हों ! ॥ ३९ ॥ 
मवश्नमणविप्रान्ते मोहनिद्वास्तचेतने । 
एक एवं जगत्यस्मिन योगी जागत्यहर्निशसम्‌ ॥ ४० ॥ 
अथे--संसार-अ्रमणसे विश्रान्त और मोहरूपी निद्रासे निसकी चेतना नष्ट हो गई 
है, ऐसे इस जगतमें मुनिगण ही निरंतर जागते हैं। भावार्थ-जैसे निरन्तर भ्रमण 
करनेसे शरीर खेद्खिन्न हो जाता है, तो उसके निमित्तसे प्रगाढ निद्रा आती है और तब 
यह जीव अपनेको भूछ जाता है। ऐसा समझकर ज्ञानीनन निरन्तर सावधान ही रहते 
हैं॥४०॥ 
रजस्तमोभिरुद्धृतं कपायविषमूर्चिछतम्‌ । 
विलोक्य सक्त्वसन्तानं सन्‍्तः शान्तिमुपाधिता) ॥ ४१ 0 
अथे---जो सत्पुरुष हैं, वे रज कहिंये ज्ञानावरण, दशेनावरण कम, और तम कहिंये 
मिथ्याज्ञानसे, अथवा रजोगुण तमोगुणसे कम्पायमान तथा कषायरूपी किषिसे मूर्छित इस सक्तन- 
सन्तान कहिये जगतको देखकर शान्तभावको ग्रहण करते हैं ॥ ४१ ॥ 
मुक्तिख्ीवक्‍त्रशीतां शुं हष्टुमुत्कण्ठिताशयैः । 
मुनिभिमंथ्यते साक्षाद्विज्ञाममकरालयः ॥ ४२ ॥ 
अर्थ--मुक्तिरूपी ख्रीके मुखरूपी चन्द्रमाक देखनेके उत्सुक हुए मुनिमन साक्षात्‌ 
विज्ञानरूपी समुद्रका मथन करते हैं। भावार्थ-लेकमे ऐसी प्रसिद्धि है कि, नारायणने सप्र- 
द्रको मथकर चन्द्रमाको निकाछा है | से यहां अलंकारिक रीतिसे कहा है कि, मुनिनन मुक्ति- 
रूपी ख्रीके मुखरूपी चन्द्रमाको देखनेकी अभिलाषासे ज्ञानरूपी समुद्रको मथन करते हैं। क्योंकि 
ज्ञानके ध्यानसे मोक्षकी प्राप्ति होती है ॥ ४२ ॥ 
उपयुपरिसमभूतदुःखवहिक्षतं जगत । 
बीक्ष्य सन्‍्तः परिप्राप्ताः ज्ञानवारिनिधेस्तटम्‌ ॥ ४३ ॥। 
अर्थ--बारंबार उत्पन्न हुई दुःखाप्मिसे क्षय होते नगतको देखकर सन्तपुरुष ज्ञान- 
रूपी समुद्रके तटपर भ्राप्त हुए हैं। भावाथे--संसारकी दुःखरूपी अग्निके बुझानेको ज्ञान 
ही कारण है ॥ ४३ ॥ 


है रायचन्द्रनेनशाखमालयार 


अनादिकालसंलश्या दुस्त्यजा कर्मकालिका | 
सद्यः प्रक्षीयते येन विधेयं तद्धि धीमताम ॥ ४४ ॥ 
अर्थ---अनादिकार्से व्मी हुई कर्मरूपी कालिमा बढ़े कष्टसे त्यनने योग्य है। इस 
कारण यह काहिमा निससे शीघ्र ही नष्ट हो जाय, वही उपाय बुड्िमानोंको करना चाहिये । 
अन्य उपाय करना व्यय है॥| ४४ ॥ 
निःप्कलड़ं' निराबाध॑ सानन्दूं स्वस्वमावजम । 
वहन्ति योगिनों मोक्ष विपक्ष जन्मसन्ततेः ॥ ४५ ॥ 
अर्थ--प्राणीका हित मोक्ष ( क्मोंसे छूटना ) है। सो कैसा है ! समस्त प्रकारकी 
काहिमासे रहित निःकलंक है, जाधघा ( पीड़ा ) रहित है, आनंद सहित है, निसमें किसी 
भी प्रकारका दुःख नहीं है । तथा अपने स्वभावस्ते उत्पन्न है, क्योंकि नो परका उपजाया 
हो, उसको वह नष्ट भी कर सकता है, परन्तु जो स्वभावसे उत्पन्न हे, उप्तका कभी नाश 
नहिं होता | और संस्तारका विपक्षी कहिये शत्रु है । योगागण मोक्षका स्वरूप इस प्रकार 
कहते हैं ॥ ४५ ॥ 
आगे मोक्षको हित जान उसके साधन करनेकी शिक्षा देते हैं,-- 
जीवितव्ये सुनिःसारे नृजन्मन्यतिहुले मे । 
प्रमादपरिहारेण विज्ञेयं स्वाहितं नृणाम्‌ ॥ ४६ ॥ 
अर्थ---मनुष्यजन्म अति दुुंम है। जीवितव्य है से! निःसार है। ऐसी अवस्थामें 
मनुष्यकी आहुस्य त्यागंके अपने हितको जानना चाहिये । वह हित मोक्ष ही है॥ ४६ ॥ 
विचारचतुरेर्धी रेर्यक्षयुखलालसेः । 
अन् प्रमादमुत्सुज्य विधेयः परमाद्र। ॥ ४७ ॥ 
अध्े--ने घीर और विचारशीछ पुरुष हैं, तथा अतीन्द्रिय सुख ( मोलसुल ) की 
लालसा रखते हैं, उनको प्रमाद छोड़कर इप मोक्षमें ही परम आदर करना चाहिये || ४७ ॥ 
न हि कालकलैकापि विवेकविकलाशये। । 
अहो प्रज्ञापनेनेया नृजन्मन्यतिदुर्ल मे ॥ ४८ ॥ 
अर्थ---अहो भव्य जीवो ! यह मनुष्य नन्‍म बड़ा दुलम है और इसका बारबार 
मिलना कठिन है, इस कारण बुद्धिमानोंको चाहिये कि, विचारशून्य हृदय होकर कालकी 
एक कलाकों भी व्यर्थ नहिं जाने दें ॥ ४८ ॥ 
आगे उपदेशपूषेक इस अधिकारको पूर्ण करते हैं,- 
शिख्वारिणी । 
मृशं दुःखज्वालानिचयनिचितं जन्म गहनम । 
यवृक्षाधीन स्यात्छुखमिह तद॒न्तेतिविरसम्‌ । 


ज्ञानाणव्र । १९ 


अनित्या कामाथां क्षणरुचिचलं जीवितमिद 
विमृश््योञः स्वार्थ क इृह छुक्ृती मुद्मयाति जनः ॥ ४९ ॥ 
अथे--यह संसार बड़ा गहन बन ही है, क्योंकि दुःखरूपी अभ्निकी ज्वालसे न्याप्त 
है । इस संसारमें इन्द्रियाधीन सुख है सो अन्तमें विरस है, दुःखका कारण है, तथा दुःखसे 
मिला हुआ है। और जो काम और अर्थ हैं सो अनित्य हैं, सदैव नहीं रहते | तथा जीवित 
है, सो विजुलकी समान चंचल है| इस प्रकार समीचीनतासे विचार करनेवाले जो 
अपने स्वार्थमें सुक्ृती-पुण्यवान्‌-सत्पुरुष हैं, वे कैसे मोहको प्राप्त होंवे! कदापि नहीं । 
भावार्थ-इस संसारमें समस्त वस्तु दुःखरूप निःसार जानकर बुद्धिमानोंकी अपने हितरूप 
मोक्षका साधन सम्य्दशन, ज्ञान और चारित्र धारणपू्वक ध्यानका अभ्यास्त करना चाहिये । 
यह श्रीगुरुका उपदेश है ॥ ४९ ॥ 
इति श्रीज्ञानाणवे योगप्रदीपाधिकारे श्रीशुभचन्द्राचायविरचिते प्रथम: सर्गः ॥ १ ॥ 
दोहा ! 
आऔीयुत वीरजिनेन्द्रको, वंदों मनव्धकाय । 
मवपद्धतिश्रम मेटिकें, करे मोझ्खुखगाय ॥ १ ॥ 
आगे-इस प्राणीको ध्यानके सन्‍्मुख करनेकेलिये संसारदेहमोगादिसे वेराम्य उत्पन्न 
कराना है, सो वैराम्योत्पत्तेकेलिये एक मात्र कारण बारह भावना हैं; इस कारण इनका 
व्याख्यान इस अध्यायमे किया जायगा | सो प्रथम ही इनके भावनेकी ( वारंवार चिन्तवन 
करनेकी ) प्रेरणा करते हैं-- 
शार्दूलघिफीडितस । 
सज्लेः कि न विषाद्यते वपुरिद कि छिद्यते नामयेः 
मृत्यः किं न विजुम्मते प्रतिदिन द्रुद्मन्ति कि नापवृ: | 
श्वश्ना; कि न भयानकाः स्वपनवद्धोगा न कि वआकाः 
येन्र स्वार्थमपास्य किन्नरपुरप्रख्ये भवे ते स्पृहा ॥ १॥ 
अथे--हे आत्मन्‌ ! इस संसारमें संग कहिये धन-धान्य ख्री-कुटुंबादिकके मिलापरूप 
जो परिम्ह हैं, वे क्या तुझे विषादरूप नहिं करते हैं ? तथा यह शरीर है, सो क्या रोगेंकि 
द्वारा छिन्न रूप वा पीडित नहिं किया जाता है ! तथा मृत्यु क्या तुझे प्रतिदिन असनेके लिये 
मुख नहिं फाइ़ती है ! और आपदाये क्या तुझसे द्रोह नहिं करती हैं ! क्‍या तुझे नरक भया- 
नक नहिं दीखते ! और ये भोग हैं सो क्या स्वप्रकी समान तुझे ठगनेवाले ( धोखादेनेवाले ) 
नहीं हैं ! जिससे कि तेरे इन्द्रजालसे रचे हुए किल्नरपुरके समान इस असर संसारमे इच्छा 
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बनी हुई है ! मावार्थ-संसारदेह मोगोंको उक्त प्रकारके जानकर भी नो जीब अपने प्रयो- 
जनमें सावधान नहीं होते, उनका अज्ञानपना स्पष्ट है॥ ! ॥ 
शहोकः । 
नासादयसि कल्याणं न त्वं तत्त्वं समीक्षसे । 
न वेत्सि जन्मवैचितय भ्रात्भूतेषिंडम्बितः ॥ २ ॥ 
अथे--हे भाई ! तू भूत अथोत्‌ इन्द्रियोंके विषयोसे विडम्बनारूप होकर अपने 
कल्याणमें नहिं छगता है और तत्त्वोका ( वस्तुस्वरूपका ) विचार नहिं करता है, तथा संसा- 
रकी विचित्रताको नहिं जानता है; सो यह तेरी बडी भूल है ॥ २॥ 
असद्विद्याविनोदेन मात्मानं मृढ वद्चय । 
कुरु कृत्य न कि वेत्सि विश्ववृत्त विनश्वरम ॥ ३े ॥ 
अथे---हे मृद् प्राणी ! अनेक असत्‌ कआ चतुराई श्ंगार शास्रादि असद्दियार्भेके 
अपनी आत्माको मत ठगो, और तेरे करने योग्य नो कुछ हितकार्य हो उसे 
हे । क्योंकि जगतके ये समस्त ख्याल विनाशीक हैं | क्या तू ये वात नहिं जानता 
१॥ ६॥ 
समत्य॑ मज मूतेषु निर्ममत्व॑ं विचिन्तय । 
अपाकृत्य मनःशल्यं मावशुद्धि समाश्रय ॥ ४ ॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ! तू समस्त जीवेंके एकसा जान । ममत्वको छोड़कर निर्ममत्वका 
चितवन कर । मनकी शल्ष्यको दूरकर अर्थात्‌ किसी प्रकारकी शल्य ( छेश ) अपने चित्तमें 
न रखकर अपने भावोंकी शुद्धताकी अंगीक्रार कर ॥ ४ ॥ 
आगे बारह भावनाओंके अंगीकार करनेका उपदेश करते हैं,-.- 
चित्रु चिच्षे मृर्श मव्य मावना भावशुद्धये । 
या; सिद्धान्तमहातन्त्रे देवदेवे! म्तिष्ठिताः ॥ ५ ॥ 
अर्थ--हे भव्य ! तू अपने भावोंकी शुद्धिके अथे अपने चित्तम बारह भावनाओंका 
चिन्तवन कर, जिन्हें देवाधिदेव श्री तीथेंकर भगवानने पिद्धान्तके प्रबन्धमें प्रतिष्ठारूप 
कही हैं ॥ ५ ॥ 
वे भावनायें कैसी हैं, सो कहंते हैं, 
ताअ संवेगवेराग्ययमप्रशमसिद्धये । 
आलानिता मनःशस्तम्मे मुनिर्भिमोक्तुमिच्छुमिः ॥ ६ ४ 
अथे---उन भावनाओंको मोक्षामिलाषी मुनियोने अपनेगे संबेग ( धमीनुराग ) 
कैशभ्य ( संसारसे उदासीनता ), यम ( महात्रतादि चारित्र ) और प्रशमकी ( कशायेंके 
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अभावरूप शान्त भावोंकी ) सिद्धिकेलिये अपने चित्तरूपी स्तंभम॑ आलानित कहिये ठहराई 
वा बांधी हैं। माधाथे-मुनिगण निरन्तर ही इनका चिन्तवन किया करते हैं ॥ ६ ॥ 
अनित्याद्याः प्रशस्पन्ते हाशशेता युमुक्षुमिः । 
या मुक्तिसोधसोपानराजयो5त्यन्तवन्धुरा। ॥ ७ ॥ 
अथ--वे भावना अनित्य आदि द्वादश हैं । इनको मोक्षामिर्ावी मुनिगणोंने प्रशंसा 
रूप कही हैं। क्योंकि ये सब मावनायें, मोक्षरूपी महलके चढनेकी मर्यादारूप रची हुई पैड़ि- 
योंकी ( सीढियोंकी ) पंक्ति समान हैं ॥ ७ ॥ 


अथ अनित्यभावना । 
आगे इन भावनाओंका भिन्न २ व्याख्यान करेंगे, जिनमेंसे प्रथम ही अनित्यभावनाकां 
वर्णन करते हैं, 
हृषीकाथसपुत्पन्ने प्रतिक्षणविनश्वरे । 
छुखे कृत्वा रतिं मूह विन मुवनन्नयं ॥ ८ ॥ 
अथ्थं--हे मृढ़ ! क्षण क्षणमें नाश होनेवाले इन्द्रियननित सुखमें प्रीतिकरके ये तीनों 
मुवन नाशको भ्राप्त हो रहे हैं, से तू क्यों नहीं देखता ! ॥ ८ ॥ 
भमवाब्धिपमवाः सर्दे सम्बन्धा विपदास्पदम | 
सम्भवन्ति मनुष्याणां तथान्ते सुट्ुनीरसाः ॥ ९ ॥ 
अर्थ--स संसाररूपी समुद्रमें भ्रमण करनेसे मनृष्योंके मितने संबन्ध होते हैं, वे 
सब ही आपदाओंके घर हैं । क्योंकि अन्तमें प्रायः सब ही सम्बन्ध नीरस ( दुखदायक ) 
हो नाते हैं । यह प्राणी उनस सुख मानता है, सो भ्रम मात्र है॥ ९ ॥ 
वर्ाविद्धे रुजाक्रान्तं जराकान्तं च यौवनस ॥ 
ऐश्वर्यं च विनाशान्तं मरणान्तं च जीवितम्‌ ॥ १० ॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ! शरीरको तू रोगेंसे छिदा हुआ समझ और यौवनको बुढपेसे 
घिरा हुआ जान तथा ऐश्वर्य सम्पदाओंको विनाशीक और जीवनको मरणान्त जान। मावार्थ- 
ये सब पदार्थ प्रतिपक्ष सहित जानने ॥ १० ॥ 
ये हष्टिपयमायाताः पदाथोः पृण्यमूत्तेयः 
”*  पर्वाह्े न च मध्याह्े ते प्रयान्तीह देहिनाम ॥ १६ ॥ 
अर्थ--हस संसारमें जिनके यहां पृष्यके मूर्तिस्वरूप उत्तमोत्तम पदार्थ प्रमातके 
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१-अनित्य १, झद्वारण २, सार ३, एकल ४, अन्यत्व ५, आलव ६, बंध ७, संवर ८, निजेरा ९, 
छोक १०, बोधिदुररूुस ११, भौर धर्म १२ ये बारह हैं। 
हे 
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समय दृष्टिपोचर होते ये, वे मध्याह्कालमें देखनेमें नहिं आते, अर्थात्‌ नष्ट हो नाते हैं। 
आत्मन्‌ ! तू विचारपूर्षक देख ॥ ११॥ 
यज्जन्मनि सुख मृढ ! यथ्व दुःखं पुरःस्थितम्‌ | 
तयोहं!खमनन्त स्याचुलायां कल्प्यमानयों? ॥ १२ ॥ 
अर्थ--हे मूढ प्राणी ! इस संसारमें तेरे सम्मुख नो कुछ सुख वा दुःख हैं, उन दो- 
नोंकी ज्ञानरूपी तुलामें ( तराजमें ) चढाकर तेलैगा, तो सुखसे दुख ही अनन्तगुणा दीख 
पड़ेगा । क्योंकि यह प्रत्यत्त अनुभवगोचर है ॥ १२ ॥ 
आगे भोगोंका निषेध करते है,-- 
भोगा मुजद्गभमोगामाः सद्यः प्राणापहारिणः | 
सेब्यमानाः प्रजायन्ते संसरे त्रिदशैरपि ॥ १३ ॥ 
अर्थ--हस संसारमें मोग सर्पके फण समान है, क्योंकि इनको सेवन करते हुए देव 
भी शीघ्र प्राणान्त हो जाते हैं। भावार्थ-देव भी भोगोंके भेगनेसे मरकर एकेन्द्रिय हो 
जाते हैं, अतः मनुष्य तो नरकांदिकर्में अवश्य ही जावेंगे ॥ १३ ॥ 
आगे इस जीवकी अज्ञानता दिखाते हैं, 
वस्तुजातामिदं मृद प्रतिक्षणविनश्वरम । 
जानन्नपि न जानापसि ग्रहः कोष्यमनौषधः ॥ १४ ॥ 
अर्थ--हे मूढ प्राणी ! यह प्रत्यक्ष अनुभव होता है कि, इस संसार्में जो क्सतु- 
ओंका समूह सो पर्यायोसे क्षण क्षणमें नाश होनेवादा है | इस बातकों तू जानकर भी अनान 
हो रहा है, यह तेरा क्या आग्रह ( हठ ) है ? क्या तुझपर कोई पिशाच चढ गया है, 
निसकी औषधि ही नहीं है! ॥ १४ ॥ 
आगे अन्यप्रकारसे कहते हैं, -- 
क्षणिकत्व वदन्त्यायां घटीघातेन मूभुताम्‌ । 
हिल 82३ श्रेयो गतेयं नागमिष्याति ॥ १५ ॥ 
अथे--इस लोकम राजाओंके यहां जो घडदीका घंटा बजता है और 
सो सबके क्षणिकपनको प्रगट करता है; अर्थात्‌ जगत्‌को मानों का पा 
है कि, हे जगतके जीवो ! जो कुछ अपना कल्याण करना चाहते हो, सो शीघ्र ही करडालो 
नहीं 32३ । क्योंकि यह जो घड़ी वीत गई, वह क्रिसी प्रकार भी पुनवोर छौटकर 
नहिं आयेगी । इसी प्रकार अगली घडी मी जो 
25 ही मी जो व्यथ ही खो देंगे तो वह भी गई हुई 
यद्यपूर्व शरीर स्याद्यदि वात्यन्तशाश्वतम्‌। * 
युज्यते हि तदा कतुमस्यार्थे कर्म निन्दितम्‌ ॥ १६ ॥ 
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अथे--हे प्राणी ! यदि यह शरीर अपर्व हो, अथीत्‌ पूषेमें कभी तूने नहिं पाया 
हो, अषवा अत्यन्त अविनश्वर हो, तब तो इसके अथे निंद्कार्य करना येन्य भी है; परन्तु 
ऐसा नहीं है । क्योंकि यह शरीर तूने अनन्तवार धारण किया है और छोढा मी है, तो 
फिर ऐसे शरीरके अर्थ निन्धकार्य करना कदापि उचित नहीं है। इस कारण ऐसे कार्य कर 
जिससे कि, तेरा वास्तवमं कल्याण हो ॥ १६ ॥ 

आगे फिर भी इसी अर्थको सूचित्र करते हुए कहते हैं,-- 

अवश्य यान्ति यास्यन्ति पुत्रस््॑री धनवान्धवाः | 

शरीराणि तदैतेषां कृते किं खिद्यते वृथा ॥ १७॥ 

अथे---पुत्र श्री बांधव धन शरीरादि चले जाते हैं और जो है, वह भी अवश्य ही 
चले जायेंगे | फिर इनके कार्यसाधनकेलिये यह जीव वृथा ही क्‍यों खेद करता है? ॥ १७॥ 

नायाता नेव यास्यान्ति केनापि सह योधितः । 

तथाप्यज्ञाः कृते तासां प्रविशन्ति रसातलम्‌ ॥ १८ 0७ 

अथ--हस संसारमें ल्लियां न तो किसीके साथ आईं और न किसीके साथ नायेंगी, 
तथापि मृहनन इनकेलिये निन्धकार्य करके नरकादिकर्में प्रवेश करते हैं। यह बड़ा 
अज्ञान है॥ १८ ॥ 

आगे कम्धुनन कैसे हैं, सो कहते हैं,--- 

ये जाता रिपवः पूर्व जन्मन्यस्मिन्विधेषेशात्‌ । 

ते एवं तव पत्तेन्ते बान्धवा बद्धसोहदः ॥ १९॥ 

अरथ--हे आत्मन्‌! जो पूवे जन्ममें तेरे शत्रु थे, वे ही इस जन्‍्ममें तेरे अतिस्नेही 
होकर बंधु हो गये हैं--अर्थात्‌ तू इनको हितू वा मित्र समझता है, परन्तु ये तेरे हितू मित्र 
नहीं हैं, किन्तु पृव॑जन्मके शत्रु हैं॥ १९ ॥ 

रिपुत्वेन समापन्ना: प्राक्तनास्ते5न्न जन्मानि | 

बान्धवा; कोपरुद्धाक्षा हश्यन्ते हन्तुमुद्यताः॥ २० ॥ 

अर्थ--और जो पूवे जन्ममें तेरे बांधव थे, वे ही इस जन्ममें शत्रुताको प्राप्त होकर 
तथा कोषयुक्त छालनेत्र करके तुझे मारनेकेलिये उद्यत हुए हैं। यह प्रत्यक्षम देखा 
जाता है॥ २० ॥ 

आगे इस प्राणीको अन्धवत्‌ बताते हैं,--- 

अद्वनादिमहापाशेरतिगाढं नियन्त्रिताः । 

एतत्यन्पमंहाकूपे मवारूये मविनो5ध्व गा: ॥ २१ ॥ 

अथ---इस संसारमें निरन्तर फिरनेवाले प्राणिरूपी पथिक ख्री आदिके बडे २ र्सोंसे 


२० रायबन्द्रमेनशालमालायाद 


जक्शिय कसे हुए संसार नामक महान्पकूपमें गिरते हैं। भावाथे-जैसे अन्धे पुरुष मारे 
चलते २ अन्धकूपमें मिर पढ़ते हैं. उसी प्रकार ये नीव॑ सूझते हुए भी अन्ध पृरुषकेसमान 
संसाररूपी कूपमें गिरते हैं ॥ २१ ॥ 

आगे फिर उपदेश करते हैं. 

पातयन्ति मवावर्त्ते ये त्वा ते नेव बान्धवाः | 

हक ते करिष्यन्ति हितमुद्दिश्य योगिनः ॥ २२ ॥ 

अथे--हे आत्मन्‌ ! जो तुझे संसारके चक्रमें डालते हैं, वे तेरे बांधव ( हिंतेषी ) 
नहीं हैं; किन्तु नो मुनिगण ( गुरुमहारान ) तेरे हितकी बांछाकरके बंधुता करते हैं अथोत्‌ 
हितका उपदेश करते हैं, स्वगे तथा मोलका मागे बताते हैं, वे ही वास्तवमें तेरे सच्चे और 
परममित्र हैं २२ ॥ 

शरीरं झीयेते नाझ्ा गलत्यायुने पापधीः। 

मोहः स्फुरति नात्माथेंः पश्य वृत्त श्ररीरिणाम्‌॥ २१॥ 

अर्थ---देखो ! इन जीवोंका प्रवत्तेन कैसा आश्रयेकारक है कि, शरीर तो प्रतिदिन 

जता जाता है और आशा नहीं छीजती है; किन्तु बढती जाती है। तथा आयुबेल तो 
घटता जाता है और पापकार्योमें बुद्धि बढती जाती है | मोह तो नित्य स्फुरायमान्‌ होता है 
और यह प्राणी अपने हित वा कल्याण मार्गमें नहि ल्गता है। सो यह कैसा अज्ञानका 
माहात्म्य है ? ॥ २६ ॥ 

आंगे उपदेश करते हैं, 

यास्यन्ति निदेया नूनं यदहत्वा दाहमूर्जितस । 

हदि पुँसां कथ ते स्युस्तव भीत्ये परिग्रहाः ॥ २४ ॥ 

अथ--हे आत्मन्‌ ! ये परिग्रह पुरुषोंके हृदयमें अतिशय दाह अथीत्‌ सन्ताप देकर 
अवश्य ही चले नाते हैं। ऐसे ये परिग्रह तेरी प्रीतिकरने येम्य कैसे हो सक्ते हैं! 
मावार्थ-तू वृथा ही इन धनघान्यादि परिग्रहोंसे प्रीति मत कर; क्योंकि ये किसी प्रकार मी ' 
नहिं रहेंगे ॥ २४ ॥ 

आगे अज्ञानके कारण नरकादिक दुःख सहैगा ऐसा कहते हैं,-- 

अविद्यारागदुर्वारभसरान्धीकृतात्मनाम्‌ । 

श्वश्रादों देहिना नून॑ सोहव्या छुचिरं ब्यथा ॥ २५॥ 

अर्थ--मिथ्याज्ञानननित रागोंके दुनिवार विस्तारसे उन्बे, किये झुए जीबोंको 
कक ही नरकादिकमे बहुकालपर्यन्‍्त दुःख सहने पढ़ेंगे, निसका जीबोंको बेत ही 

॥ २९ ॥| 


ह्ञानाणेक्र । २१ 


आगे जो लोग विष्योंमे सुख ढूंढते हैं, वे क्‍या करते हैं सो कहते हैं, 
वहीं विशति शीतार्थ जीविताथ पिवेदिषम । 
विषयेष्वपि यः सौख्यमन्वेषयाति मुर्धधी! || २६ 0 
अर्थ---नो मूढघी पश्नेन्द्रियोंके विषय सेवनेमें सुख ढूंढते हैं, वे मानों शीतरताके- 
हिये अग्रिम प्रवेश करते हैं और दीं जीवनके लिये विष पान करते हैं । उन्हें इस विपरीत: 
बुद्धिसे सुखके स्थान दुःख ही होगा ॥ २६ ॥ 
कृते येषां त्वया कर्म कृत॑ श्वश्राविसाधकम । 
त्वामेव यास्ति ते पापा वश्यित्वा यथायथम ॥ २७॥ 
अथ--हे आत्मन्‌ ! निन कुटुंबादिककेलिये तूने नरकादिकके दुःख देंनेवाले पापकर्म 
किये, वे पापी तुझे अवश्य ही घो्ा देकर अपनी २ गतिको चढ़े नाते हैं। उनकेहिये 
नो तूने पापकमे किये थे, उनके फल तुझे अकेले ही भेगने पढ़ते हैं, वा मोगने 
पड़ेंगे ॥ २७ ॥ 
आगे इस जीवको करनेयेम्य कायेका उपदेश हैं,--- 
अनेन नृशरीरेण यह्लोकद्ठय शुद्धिदम्‌ । 
विधेच्य तदनुष्ठेयं हेयं कम॑ ततो&न्‍्यथा ॥ २८ ॥ 













वद्धेयन्ति स्वघा हैई 
नरत्वेषपि न कुवन्ति य अदटियात्मनोआद्ितम ॥ २९ ॥| 
अथे---जिममें समस्त प्रकारके किये है, तथा निसका पाना 


दुरलूम है ऐसे मनुष्य जन्मको पाकर भी जो अपनंॉर्ट 
करनेकेल्यि विषवृक्तको बढ़ाते हैं । भावाथं-पापकल 
इसका फछ मी मारनेवाढा है॥ २९ ॥ 5 

आगे प्राणी विश पा तो दृष्टान्तपवेक वर्णन 
करके दिलाते हैं।-- ह 
यहहेआान्तर।|दंत्य चर पक 
तथा जेन्मान्तरान्मूद प्राणिनः बल 


अरथे--मैसे पश्षी नानदेशेसि आ आकर सम्ध्यकके समय वृक्ोपर कसते हैं, तैंसे ही 


श्र रायचन्द्रनेमझाखमालायास । 


ये आणीनन जन्‍्यान्य जन्‍मोंसे आ आकर कुलरूपी वृक्षोपर बसते हैं, अर्थात्‌ सनम 
लेते हैं। और-.- 
प्रातस्तरुं परित्यज्य यथेते यान्ति पत्निणः। 
स्वकर्मवशगाः शब्वत्तयैते कापि देहिनः ॥ ३१॥ 
अर्थ--निस्त प्रकार वे पक्षी प्रभातके समय उस वृक्षों छोड़कर अपना ३ रस्ता 
हेते हैं, उस ही प्रकार यह प्राणी भी आयु पूर्ण होनेपर अपने ३ कर्मानुसार अपनी ३ 
गतिमे चले जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
फिर अन्य प्रकारसे कहते हैं,---- 
गीयते यत्र सानन्द॑ पूर्वाह्ने ललित गहे । 
तस्मिश्लेव हि मध्याहे सदुःखमिह रुद्यते ॥ ३२ ॥ 
अर्थ--नमिस्त॒ धरमें प्रमातके समय आनन्दोत्साहके साथ मुन्दर ३ मंगलीक गीत 
गाये गाते हैं, मध्याह्ृके समय उसी ही धरमें दुःखके साथ रोना सुना नाता है। तथा-- 
यस्य राज्यामिषेकश्रीः प्रत्येषे3ञ्न विलोक्यते । 
तस्मिन्नहनि तस्यैव चिताधूमश्व हश्यते ॥ ३३॥ 
अर्थ--प्रभातके समय जिसके राज्यामिषेककी शोभा देखी नाती है, उसी दिन उस 
रानाकी चिताका धूआं देखनेमें आता है। यह संसारकी विचित्रता है ॥ ३३ ॥ 
अब जीवोंके शरीरकी अवस्था कहते हैं,-- 
अन्न जन्मनि निवृत्त ये! शरीरं तवाणुमिः। 
प्राक्तनान्यन्न तरेव खण्डितानि सहस्नशः ॥। ३४ ॥ 
अथं---हे आत्मन्‌ ! इस संसारमें जिन परमाणुओंसे तेश यह शरीर रचा गया है, 
उन्हीं। परमाणओने इस शरीरसे पहिले तेरे हजारों शरीर खंड खंड किये हैं। भावार्थ- 
पुराने परमाणु तो इस शरीमेंसे खिरते हैं और नये परमाण स्थानापत्र हेते जाते हैं । 
इस कारण वे ही परमाणु तो शरीरको रचते हैं और वे ही विगाडनेवाले हैं । शरीरकी 
यह दशा है ॥ ६४ ॥ . 
शरीरत्वं न ये प्राप्ता आहारत्व॑ न येडणवः। 
प्रमतस्ते चिर म्रातयंक्ष ते सन्ति तह॒हे ॥ १५॥ 
अथे--हे भाई ! तेरे इस संसारमें बहुत कालसे भ्रमण करते हुए जे परमाणु शरी- 
रताकी तथा आहारताको प्राप्त नहीं हुए, ऐसे बचे हुए परमाणु कोई भी नहीं है । 
मावार्थ-हझस शरीर ऐसे परमाणु नहीं हैं, जो पहिले अनन्त परवततनमें शरीररूप या 
आहाररूपसे ग्रहणकरनेमें नहीं आये हों ॥ १५ ॥ 


ज्ञानाणक्स । श्र 


पुरोरगनरेश्वय शककामुंकसल्निमम्‌ । 
सद्यः प्रध्वेसमायाति हश्यमानमण्ति स्वयम ॥ ३६ ॥ 
अथे--हस नगतमें नो सुर ( कल्पवासी देव ), उरग ( भवनवासी देव ), और मनु- 
प्योंके इन्द्र अथथात्‌ चक्रवर्तापनेके ऐश्वये ( विभव ) हैं, वे सब इन्द्रधनुषके समान हैं, अथीत्‌ 
देखनेमें ते! अति सुंदर दीख पडते हैं; परन्तु देखते २ विलय नाते हैं ॥ ३६ ॥ 
फिर अन्‍्यप्रकार दृष्टान्ससे कहते हैं,--- 
य्रान्त्येव न निवर्त्तन्ते सरितां यद्वदूर्मयः । 
तथा शरीरिणां पूर्वां गता नायान्ति मूतयः ॥ २७ ॥ 
अ्थे---जिस प्रकार नदीकी जो लहरें जाती हैं, वे फिर लौटकर कभी नहीं आती 
हैं; इसीप्रकार जीवॉंकी जो विभृति पहिंले होती है, वह नष्ट होनेके पश्चात्‌ फिर ललौटकर नहीं 
आती । यह प्राणी वृथा ही हर्षाषिषाद करता है ॥ ३७ ॥ 
आगे फिर इसी अर्थकी सूचित कहते हैं-- 
कचित्सरित्तरंगाली गतापि विनिवत्तते । 
न रूपबललावण्य सोन्व॒र्य तु गतं नुणाम्‌॥ ३८ ॥ 
अथे---नदीकी लहरें कदाबित्‌ कहीं लौट भी आती हैं, परन्तु मनुष्योंका गया हुआ 
रूप, बल, लावण्य और सौन्दर्य फिर नहिं आता । यह प्राणी वथा ही उनकी आशा लगाये 
रहता है ॥ ३८ ॥ 
आगे फिर भी आयु और योवनकी व्यवस्थाका दृष्टन्त देंते हैं,-- 
गलत्येवायुरव्यग्र॑ हस्तन्यस्ताम्बुवत्क्षणे । 
नलिनीदलसंकान्तं प्रालयमिव यौषनम्‌॥ २९॥ 
अर्थ--जीवेंका आयुबंछ तो अज्जलिकि नल्समान क्षण क्षणमें निरन्तर झरता है और 
यौवन कमलिनीके पत्रपर पढ़े हुए जलबिंदुके समान तत्काल ढलक जाता है । यह प्राणी वृथा 
ही त्थिरताकी इच्छा रखता है॥ २९ ॥ 
आगे मनोज्ञविषयोंकी व्यवस्थाका दृष्टान्त कहते हैं,---- 
मनोज्ञविषयेः साद्ध संयोगाः स्वप्न सन्लिभाः । 
क्षणादेव क्षयं यान्ति वशनोद्धतबुद्धयः ॥ ४० ॥ 
अर्थ---जीकेंके मनोज्ञ विषयोंके साथ संयोग स्वप्तके समान हैं, क्षणमात्रमें नष्ट हो 
गाते हैं | निनकी बुद्िं ठगनेमें उद्धत है, ऐसे ठगोकी भांति ये किंबित्काल चमत्कार दिखा- 
कर फिर सर्वेत्व हरनेवाढे हैं ॥ ४० ॥ 


१३ रायचन्दजैनशाखमालयाप 


अब अन्य सामग्रीकी व्यवस्था कैसी है, यह दिखाते है,--- 
घनमालानुकारीणि कुलानि च बलानि च | 
राज्यालडूगरवित्तानि कीरत्तितानि महपिंमिः ॥ ४१॥ 
अर्थ--महर्षियोने जीवोंके कुल-कुटुंब, बल, राज्य अलंकार, धनादिकोंको मेघपट- 
खोंके समूह समान देखते २ बिल होनेवाले कहे हैं । यह मूंढप्राणी वृथा ही नित्यको बुद्धि 
करता है ॥ ४१॥ 
अब शरीरकी निःसार बताते हैं, 
फेनपुखे5थवा रम्मास्तम्भे सारः पितीयते | 
शरीरे न मनुष्याणां दुबुंद्धे विद्धि वस्तुतः॥ ४२॥ 
अथे--हे दुबुद्धि मूढ्पाणी ! वाश्तवम देखा जाय, तो झागेंके समूहमें तथा केलेके 
थंभमें तो कुछ सार प्रतीत होता भी है, परन्तु मनुष्योंके शरीरमें तो कुछ भी सार नहीं है, | 
मावाथ-यह दुबद्धि प्राणी मनुष्यके शरीर कुछ सार समझता है, इससे कहा गया है 
कि, इसमे कुछ भी सार नहीं है । मरनेके पीछे यह शरीर मस्म कर दिया जाता है तथा 
अवशेष कुछ भी नहिं रहता । यह प्राणी वथा ही शरीरको सार जानता है ॥ ४२ ॥ 
यातायातानि कुर्वन्ति ग्रहचन्द्राकंतारकाः । 
ऋतवश्य शरीराणि न हि स्वप्रेडषि देहिनाम ॥ ४३ ॥ 
अर्थ---इस लोकमे ग्रह, चन्द्र सूये तारे तथा छहऋतु आदि सब हो जाते और 
आते हैं, अर्थात्‌ निरन्तर गमनागमन करते रहते हैं । परन्तु जीवेंके गये हुए शरीर सवप्ममें भी 
कमी लौटकर नहिं आते । यह प्राणी वृथा ही इनसे प्रीति करता है ॥ ४३॥ 
ये जाता; सातरुपेण पुद्नलाः प्राछन/प्ियाः | 
पश्य एंसां समापश्ना दुःखरूपेण ते5घुना ॥ ४४ ॥ 
अथे--हे आत्मन्‌ ! इस जगतमे जो पुहलस्कम्ध पहिंल निन पुरुषोके मनको प्रिय 
और सुखके देनेवाले उपजे थे, वे ही अब दुःखके देंनेवाले हे! गये हैं, उन्हें देख | अथीत्‌ 
जगतमें ऐसा कोई भी नहीं है जो शाश्वत सुखरूप ही रहता हो ॥ ४४ ॥ 
अब सामान्यतासे कहते है,--- 
मोहाखनमिवाक्षाणामिन्द्रजालोपमं जगत | 
मुहात्यस्मिन्नयं लोको न विज्ञः केन हेतुना ॥ ४४॥ 
अथ--यह जगत इन्द्रजाववत है। प्राणियोंके नेत्रोंको मोहनीअल्ननके समान 
शुछाता है, और लोग इसमें भाहको प्राप्त होकर अपनको मूल नाते हैं, अथोत्‌ छोक 
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घोखा खाते हैं । अतः आचघाये महाराज कहते हैं कि, हम नाहिं मानते ये लेग किस कारणसे 
भूलते हैं। यह प्रबल मोहका माहात्म्य ही है॥ ४५ ॥ 
ये चान्न जगतीमध्ये पद्ार्थाश्रेतनेतराः । 
ते ते मुनिभिरुदिष्टाः प्रतिक्षणविनश्वरा: ॥ ४६ ॥ 
अर्थ--इस जगतमें नो जो चेतन और अचेतन पदार्थ हैं, उन्हें सब महर्षियोंने क्षण- 
क्षणमें नष्ट होनेवाले और विनाशीक कहे हैं | यह प्राणी इन्हें नित्यरूप मानता है, यह अम 
मात्र है॥ ४६ ॥ 
अब संक्षेपतासे कहकर अनित्य भावनाके कथनको संकुचित करते हैं,--- 
माक्षिनी । 
गगननगरकलपं सड़ःम॑ं वलभानाम्‌ 
जलदृपटलतुल्य॑ यौवन वा धन वा । 
घुजनसुतशरीरादीनि विद्युश्चलानि 
क्षणिकमिति समस्त विद्धि संसारवृत्तम्‌ ॥ ४७ ॥ 


अरथ--आचाय महाराज कहते हैं के; हे प्राणी ! वल्॒मा अथीत्‌ प्यारी ल्लियोंका संगम 
आकाश में देवेंसे रे हुए नगरके समान है, अतः तुरन्‍त विल्प्त हो नाता है। और तेरा 
यौवन वा धन जलदपटलके समान हैं, सो भी क्षणकर्में नष्ट हो जानेवाला है। तथा स्वजन- 
परिवारके लेग पुत्र शरीरादिक विजुलीके समान चंचल है | इस प्रकार इस जगतकी अक्स्था 
अनित्य जानके नित्यताकी त्रुद्धि मत रब ॥ ४७ ॥ 

इस भावनाका संक्षेप यह है कि, यह छाक षहद्वव्यमयी है। इसे द्रव्यदष्टिसे देखा जाय, तो 
छहों द्ल्य अपने २ स्वरूपमें शाश्वत अथोत नित्य विराजते हैं | परन्तु इनकी पयोयें 
( अवस्थायें ) स्वभाव विभावरूप उत्पन्न होतीं और विनशती रहती है अत; ये अनित्य हैं। 
संसारो नीवोंको द्र॒व्यके वास्तविक स्वरूपका तो ज्ञान होता नहीं, अतः वे पयोयहीको कतु- 
स्वरूप मानकर उसमें नित्यताकी बुद्धिसे ममत्व वा रागद्वेधादि करते हैं| इस कारण यह 
उपदेश है कि « पयोय बुद्धिका एकान्त छोड़कर द्व॒व्यदृष्टिसे अपने स्वरूपको कथ्थंचित्‌ नित्य 
जान और उसका ध्यान करके ल्यको प्राप्त होकर वीतराग विज्ञानदशाको प्राप्त होइये ”। 

दाह 
वन्यरूपकरि सर्व थिर, परजै थिर है कौन !। 


ब्रव्यहांडि आपा छखोी, पर्ययनयकारि गौन ॥ १ ॥ कर 
इति अनित्यभावना ॥ १ ॥ 
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अथ अशरणमावना लिख्यते। 
आगे अशरणभावनाका व्याख्यान करते हैं-से प्रथम ही कहते हैं कि, जब जीवका काल 
( झृत्यु ) आता है, तो कोई भी शरण नहीं है,-- 
न स को :प्यस्ति दुरुद्धे शरीरी धवनन्नये। 
यसय कण्ठे कृतान्तस्थ न पाशः प्रसरिष्यति ॥ !? ॥ 
अर्थ--हे मूह दुर्बृद्धि श्राणी ! तू नो क्रिसीकी शरण चाहता है, सो इस त्रिमुवनमें 
ऐसा कोई भी शरीरी ( जीव ) नहीं है कि, निम्तके गढेगें कालकी फांसी नहीं पढ़ती हो । 
मावार्थ-समस्त प्राणी कालके वद्य हैं॥ १ ॥ 
समापतति दहुवारे यमकर्ण्ठीरवक्रमे । 
न्ञायते तु नहि प्राणी सोद्योगेखिदशेरपि ॥ २ ॥ 
अर्थ--जत्र यह प्राणी दुर्निवार कालरूपी मिंहके पावतले आजाता है, तब उद्यमशील 
देवगण भी इसकी रक्षा नाहिं कर सकते है; अन्य मनुष्यादिकोंकी तो क्या सामरथ्य हैं कि, 
रक्षाकर सके ॥ २॥ 
सुरासरनरा ही न्व्नायकैरपि दुद्ध॑रा । 
जीवलोकं क्षणार्षेन बच्चाति यमवागुरा ॥ ३ | 
अथ--यह कालका जाल अथवा फंदा ऐसा है कि, क्षणमात्रम जीवेंको फांस लेता है 
और मेुरेन्द्र असुरेन्द्र नरेन्द्र तथा नागेन्द्र भी इसका निवारण नहीं कर सकते हैं ॥ ३ ॥ 
अब कहते है कि, यह काल अद्वितीय मुभट है,-- 
जगश्नयजयी वीर एक एवान्तकः क्षणे। 
इच्छामाओ्रेण यस्येते पतन्ति त्रिदशेश्वराः ॥ ४ ॥ 
अर्थ---यह काढ तीन जगतको जीतनेवाद्य अद्वितीय मुभट है, क्योंकि इसकी 
इच्छामात्रसे देवेंके इन्द्र भी क्षणमात्रमें गिर पड़ते है, अथीत्‌ ख्वगेसे च्युत हो नाते हैं। 
फिर अन्यकी कथा ही क्‍या है !॥ ४ ॥ 
आगे कहते हैं कि, जो मृत्यु-प्राप्त-पुरुषका शोक करते है वे मुर्ख हैं,-.- 
शोच्यन्ते स्वजनं मूर्खा: स्वकमंफलमोगिनम्‌। 
नात्मानं बुद्धिविध्ंसा यमद्ष्टान्तरस्थितम्‌ ॥ ५ ॥ 
अर्थ--यदि अपना कोई कूटरंबीनन अपने कर्मव्शात्‌ मरणको प्राप्त हो जाता है, तो 
नष्टबुद्धि मूलेनन उसका शोच करते हैं; परन्तु आप स्वयत्र यमराजात्ी दाढ़ोंमें आया हआ 
है, इसकी चिन्ता कुछ भी नहीं करता है! यह बड़ी मूलेता है ॥ ५ ॥ थ 
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फिर कहते हैं कि, पूरवकालमें बडे २ पुरुष प्रत्यप्राप्त होगये,-- 
यर्मिन्संसारकान्तारे यमभोगीचसेविते | 
पुराणपुरुषाः पूवेमनन्ताः प्रलयं गताः ॥ ६॥ 
अर्थ--कालरूप सपेसे सेवित संसाररूपी वनमें पूर्वकालमें अनेक पुराणपुरुष (शलका- 
पुरुष ) प्रल्यको आप्त हो गये, उनका विचारकर शोक करना वथा है॥ ६ ॥ 
फिर भी कालकी प्रबलता दिखाते हैं,--- 
प्रतीकारशतेनापि ब्रिदशैन निवार्यते । 
यत्ायमन्तकः पापी नृकीटेस्तव का कथा ॥ ७ | 
अथे--नन यह पापत्वरूप यम देवताओंके सैंकड़ों उपायोंसे भी नहिं निवारण किया 
जाता है, तब्र मनुष्यरूपी कीड़ेकी तो बात ही क्या ! भावाथे-काल दुनैंवार है॥ ७ ॥ 
गर्मादारभ्य नीयन्ते प्रतिक्षणमखण्डितेः । 
प्रयाणेः प्राणिनों मूह करमंणा यममन्दिरम्‌ ॥ ८ ॥ 
अर्थ--हे मूढ प्राणी ) आयुनामा कर्म जीवोंको गमोवस्थाहीसे निरन्तर प्रतिक्षण अपने 
प्रयाणेंसे ( मंनिलोंसे ) यममंदिरकी तरफ ले जाता है से उसे देख ! ॥ ८॥ 
यदि हृष्ट: श्रुतो वास्ति यमाज्ञावश्वकों बली | 
तमाराध्य भज स्वास्थ्यं नेव चेत्कि वृथा श्रम: ॥ ९॥ 
अथे--हे प्राणी ! यदि तूने किसीको यमराजकी आज्ञाका छोप करनेवात्य बलवान 
पुरुष देखा वा सुना हो, तो तू उसीकी सेवा कर ) अर्थात्‌ उतक्की शरण लेकर निश्चिन्त हो 
रह; और यदि ऐसा कोई बल्वान्‌ टेखा वा सुना नहिं है, तो तेरा खेद करना व्यर्थ है ॥ ९॥ 
परस्येव न जानाति विपत्तिं स्वस्य मृढधीः । 
वने सत्त्वसमाकीर्णे दह्यमाने तरुस्थवत्‌ ॥ १०॥ 
अथे--ये मूहनन दूसरोंकी आई हुईं आपदाओंको इस प्रकार नहिं जानते; मैसे 
असंख्य जीवेंसि भरा हुआ वन जलता हो और वृक्षपर बेठा हुआ मनुष्य कहे कि, देखो ये 
सब जीव जल रहे हैं; परन्तु यह नहिं जाने कि, जब यह वृक्ष जलेगा, तब मै भी इनके 
समान ही नर जाऊंगा । यह बड़ी मूखेता है॥ १० ॥ 
यथा बालं तथा वृद्ध यथाह्यं दुर्विधं तथा । 
यथा श्वारं तथा भीरुंं साम्येन ग्रसतेन्‍न्तकः ॥ ११॥ 
अथै--यह काढ जैसे बालकको ग्रस्तता है, तैसे ही वुद्धको भी ग्रसता है। और जैसे 
धनाव्यपुरुषको असता है,' उसी प्रकार व्रिद्रको भी ग्रसता है। तथा जैसे शूरबीरको असता 
है, उसी प्रकार कायरको भी ग्रसता है। एवम प्रकार जगतके सब ही जीवोंको समान भा- 
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क्से ग्रसता है । किसीमें मी इसका हीनाविक विचार नहीं है, इसी कारणंसे इसका एक नाम 
समवर्त्ती भी है॥ ११॥ . 
अब कहते हैं कि, इस कालको कोई भी नहिं निवार सकता,-- 
गजाश्वरवसेन्यानि मन्त्रौषधबलानि व । 
व्यर्थीमवन्ति सर्वाणि विपक्षे देहिनां पमे ॥ १२॥ 
अर्थ --जब यह काल जीवोंके विरुद्ध होता है अथीत्‌ जगतके जीवोंकी अस्तता है 
तथा नष्ट करता है, तब हाथी घोड़ा रथ सेना मन्त्र तन्‍्त्र औषधादि सब ही व्यर्थ हो जाते 
हैं। मावार्थ-जब मृत्यु ( का ) आती है, तब इस जीवको कोई भी नहिं बचा सकता 
है॥ १२॥ 
विक्रमेकरश्स्तावजनः सर्वोषपि वल्गति | 
न शुणोत्यवय यावत्कृतान्तहीरिगरजितम्‌ ॥ १३ ॥ 
अर्थ--पराक्रम ही है अद्वितीय रस निसके, ऐसा यह मनुष्य तब तक ही उद्धत 
होकर दौड़तां कूदता है, जन तक कि कालरूपी सिंहकी ग्नाका शब्द नहिं सुनता। अथोत्‌ 
तेरी मौत आ गई ऐसा शब्द सुनते ही सब खेल कूद भूल जाता है॥ १३ ॥ 
अक्वतामीशकल्याणमसिद्धारब्धवाछिछत म्‌ । 
प्रागेवागत्य निश्बंसो हन्ति लोक यम; क्षण ॥ १४ ॥ 
अथे---यह काल ऐसा निर्देयी है कि, जिन्होंने अपना मनोवांछित कल्याणरूप कार्य 
नहिं किये और न अपने प्रारंभ किये हुए कार्योंको पूण कर पाये, ऐसे छोगोंको यह सबसे 
हा आकर तत्काल मार डालता है। लोगेंके कार्य जैसेके तैसे अधूरे ही धरे रह नाते 
॥ १४॥ 
फिर भी जीवोंके अज्ञानपनको दिखाते है,-- 
स्ग्धरा । 
बभज्ारम्मभीत॑ स्खलति जगविदं अह्मलोकावसानम्‌ 
सद्यखुट्यन्ति शेलाशअरणगुरुमराक्रान्तधात्रीवशेन । 
येषां तेडपि प्रवीरा; कतिपयदिवसे! कालराजेन सर्वे 
नीता वात्तावशेएं तदपि हतथियां जीविते<्प्युद्धताशा ॥ १५ ४ 
अर्थ--निनकी भौंहकेकटाक्षोंके प्रारंभमात्रसे अ्क्मल्लेक पर्यन्तका यह जगत्‌ भयमीत 
हो नाता है, तथा मिनके चरणोंके गुरुमारके कारण पृथिवीके दबनेमात्रसे पंत तत्काल खंड 
२ हो जाते हैं, ऐसे २ सुभटोंको भी जिनकी कि, अब कहानी ०५ सुननेमे आती है, 
इस कालने खा लिया है; फिर यह हीनबुद्धि जीव अपने जीनेकी मारी आशा रखता 
है, यह कैसी बडी मूठ है ॥ १९॥ 


ज्ञानाणक्त । २९ 


शारईछविक्रीडितस । 
रद्राशागभदेवदेत्वस चरग्राहग्रहव्यन्तरा- 
विक्पालाः प्रतिशत्रवों हरिदला व्यालेन्ं चक्रेश्व रा! । 
ये चान्‍्ये मरुद्यमादिबलिनः संमूय सर्वे स्वयक्‌ 
नारबधं यमक्किकूरेः क्षणमपि न्नातुं क्षमा देहिलम ॥ १६ ॥ 
अर्थ--रद्र, दिग्गन, देव, देत्य, विद्याप, जलदेवता, ग्रह, व्यन्तर, दिक॒पाल, नारा- 
यण, प्रतिनारायण, बलमद्र, धरणीन्द्र, चक्रवत्ति, तथा पवन देव सुयोदि बलिष्ठ देहघारी, 
सब्च एकत्र होकर भी कालके किंकर स्वरूप कालकी कलासे आरंभ किये अथात्‌ पकड़े 
हुए प्राणीको क्षणमात्र भी रक्षा करनेमें समये नहीं हैं । भावाथ-कोई ऐसा समझता होगा कि, 
मृत्युसे बचावनेवाल् कोई तो इस जगतमें अवश्य होगा, परन्तु ऐसा समझना सर्वथा 
मिथ्या है, क्योंकि कालमे-मत्युसे रक्षा करनेवाद्य न तो कोई हुआ और न कभी कोई 
होगा ॥ १६ ॥ 
फिर भी उपदेश करते हैं,-- 
आरब्धा मरगबालिकेव विपिने संहारदन्तिद्विषा 
पुंसां जीवकला निरेति पवनव्याजेन भीता सती | 
चातुं न क्षमसे यदि क्रमपद्भाप्तां वराकीमिमां 
न त्वं निघुंण लजसे5त्र जनने मोगेषु रन्तुं सदा ॥ १७ ॥ 
अरथ--है मूढ्प्राणी ! निस्र प्रकार वनमे मगकी बालिकाकों सिंह पकडनेका आरंभ 
करता है और वह भयभीत होकर भागती है; उसी प्रकार नीवोंके नीवनकी कला काल- 
रूपी सिंहते भयभीत होकर उलसके बहानेसे बाहर निकलती है अथीत्‌ मागती है। 
और जिस प्रकार वह मृगकी बालिका सिंहके पार्वोतले आ जाती है, उस्ती प्रकार जीवेंके 
जीवनकी कछा काहके अनुक्रमस अन्तको प्राप्त हो जाती है| अतएव तू इध निेलकी 
रक्षा करनेंमें समर्य नहीं है, और हे निदेयी ! तू इस जगतमें रमनेको उद्यगी होकर प्रवृत्ति 
करता है और छाज्जित नहिं होता है, यह तेरा निदेयपन है। क्योंकि सत्पुरुषोंकी ऐसी 
प्रवाति होती है कि, जो कोई किसी असमथेप्राणीकों समये दबाव, तो अपने समस्त कार्य 
छोडकर उसकी रक्षा करनेका विचार करते हैं और तू काल्‍छसे हनते हुए प्राणियेंको 
देखकर भी भेगोमें रमता है और सुकृत करके अपनेको नहिं बचाता है, यह तेरी बडी 
निरदेयता है॥ १७॥ 
सखगधरा । 


पातालै ब्रह्मलोके सुरपतिमवने सागरान्ते वनान्‍्ते 
विकुचक्रे शेलथृद्गे दृहनवनहिमध्वान्तवज्ञासिदुरें । 


३७ रायचन्द्रजैवशाखमालयाम्॒ 


भूगर्म सन्निविष्ट समदकरिघटा सडु्टे वा बलीयान्‌ 
कालो5यं कूरकमों कवलयति वलाजीवित देहमाजां ॥ १८॥ 
अर्थ--यह कार बडा बल्वान्‌ और क्ररकर्मा अथोत्‌ दुष्ट है। जीवोंको पातालमें 
ब्रह्मलेकम, इन्द्रके भवनमें, समुद्रंके तट, वनके पार, दिशावोके अन्तमें, पवेतके शिखरपर, 
अम्लिम, जहमें, हिमालयमें, अंधकारमें, वज्ञमयी स्थानम, तलवारोंके पहरेंमे, गढ कोट भूमि 
घरमे, तथा मदोन्मत्त हस्तियोंके समह इत्यादि किप्ती भी स्थानमें, यपूर्वक बिठाओ, तो 
भी यह काल बलात्कारपवेक जीवेंके जीवनकी अप्तीमत कर लेता है। इस कालके आगे 
किसीका भी वश नहिं चलता ॥ १८ ॥ 
अब अशरणमावनाका वर्णन पूरा करनेकेल्यि कथनको संकोचते है,--- 
शाईछविक्रीडितस्‌ । 
अस्थमिन्नन्तक भोगिवषक्त्रविवरे संहारदंट्राड्रिनते 
संसुप्त मुबनन्रयं स्मरगरव्यापारमुग्धीकृतम । 
प्रत्येके गिलतो5स्‍य निरदेयधियः केनाप्युपायेन दे 
नास्मान्निः्रणं तवाय कथमप्यत्यक्षबोधं बिना ॥ १९ ॥ 
अर्थ--हे आये सत्पुरुष ! अन्तसमयरूपी दाढसे चिह्नित कालरूप सर्पके मुखरूपी 
विवरमें कामरूपी विषकी गहल्तासे मूछित भुवनत्रयके प्राणी गाढ़निद्रामें सो रहे हैं, 
उनमें प्रत्येकी यह निर्दयबुद्धि काल निगलता जाता है। परन्तु प्रत्यक्षज्ञानकी प्राप्तिके 
बिना इस कालके प॑नेसे निकलनेका और कोई भी उपाय नहीं है अथोत्‌ अपने ज्ञान व 
स्वरूपका शरण लेनेस ही इस काल्से रक्षा हो सकती है। इस प्रकार अशरण मावनाका 
ब्णन किया है ॥ १९ ॥ 
इस मावनाका संक्षेप यह है कि, निश्चयमे तो समस्तद्वव्य अपनी २ शक्तिके भोग- 
नवाले हैं तथा कोई किसीका कत्तो हत्तो नहीं है। किन्तु व्यवहार दृष्टिसि निमित्त नैमित्तिक 
भाव देखकर यह जीव किसीके शरणकी कह्पना करता है, यह नेकर्मके उदयका माहात्म्य 
है। इस कारण यदि निश्चय इष्टेसे विचारा जाय, तो अपनी आत्माहीका शरण है और 
व्यवहार इंष्टिसे विचार किया जाय, तो परंपराय सुखंके कारण वीतरागताको प्राप्त हुए. पंचपर- 
मेष्ठिका ही शरण है; क्योंकि ये वीतरागताके एकमात्र कारण हैं, अतए्व अन्यका शरण 
छोड़कर उक्त दो ही शरणको विचारना चाहिये | 
सारठा । 
जगमें शरणा दोय शुद्धातमं अरू पंचग॒ुर । 


आन कल्पना होय, मोह उदय जियके बूथा ॥ २ ४ 
इति अशरणभावना ॥ २ ॥ 


ज्ञानार्णवत्र । हू, 


अथ संसारभावना लि ख्यते | 
त़्ह्र्््ब््च्ल्य्र 
आगे संसार भावनाका व्याख्यान करते हैं,--- 
चतुर्गातिमहावर्त्ते दुःखवाडवर्दापिते । 
म्रमन्ति मविनो5जस वराका जन्मसागरे ॥ १ ॥ 
अर्थ---चार गतिरूप महा आवत्ते ( मैरें ) वाले तथा दुःखरूप बडवानर्से प्रज्ज्व- 
हित इस संसाररूपी समुद्रमें जगत्‌के दीन, अनाथ प्राणी निरन्तर भ्रमण करते रहते हैं ॥१॥ 
* उत्पल्चन्ते विपद्यन्ते स्वकर्मनिगडैबृंताः । 
स्थिरेतरशरीरेषु संचरन्तः शरीरिण; ॥ २ ॥ 
अर्थ--ये जीव अपने २ कर्मरूपी बेढ़ियोसि बंधे स्थावर और त्रम्त शरीरोंम संचार 
करते हुए मरते और उपनते हैं,--- 
कदाचिद्देवगत्यायु नामकर्मोदयादिह । 
प्रमवन्त्यक्षिनः स्वर्ग पृण्यप्राग्भारसंभृताः ॥ ३ ॥ 
अ्थ---कभी ते। यह जीव देवगति-नामकर्म और देवायुकमके उदयसे पृण्यकमैके 
समूहोंसि भरे रवर्गोमे देव उत्पन्न होता है॥ ३ ॥ 
कल्पेषु च॒ विमानेषु निकायेष्वितरेषु च । 
निर्विशन्ति सुख विव्यमासादय त्रिदिवशियम ॥ ४ ॥ 
अथ--और वहां देवगतिमें कल्पवाप्तियांके विमानों तथा मवनवासी ज्योतिषी तथा 
व्यन्तर-देवेंमिं उनकी लक्ष्मी पाकर देवोपनीत सुखोंको भोगता है ॥ ४ ॥ 
प्रब्यवन्ते ततः सद्यः प्रविशन्ति रसातलम्‌ । 
श्रमन्त्यनिलवद्दिश्वं पतन्ति नरकोंदरे ॥ ५॥ 
अरथ--फिर उस देवगतिसे च्युत होकर पृथिबीतलपर आता है और वहां पवनके 
समान जगतमे श्रमण करता है; तथा नरकेंमे गिरता है ॥ ५ ॥ 
विडम्बयत्यसों हन्त संसारः समयान्‍्तरे | 
अधमोत्तमपर्यायैर्नियोज्य प्राणिनां गणम्‌ ॥ ६ ॥ 
अर्थ--आचार्य महारान आश्चर्य करते हैं कि, देखो यह संसार जीवेंके समृहको 
समयान्तरमें ऊंची नीची पयोगसे नोड़कर विडम्ननारूप करता है और जीवके स्वरूपको 
अनेक प्रकारसे बिगाडता है॥ ६ ॥ 
स्वर्गी प्तति साकन्दं श्वा स्वर्गभधिरोहति । 
ओ्रोत्चियः सारमेय; स्थात्‌ कृमियां श्वप्चो&पि वा ॥ ७ ॥ 


३९, रायचन्द्रमैनशास्रमाल्यात् 


अर्थ--अहो ! देखो ! स्वगका देव तो रोता पुकारता तथा सगेसे नीचे गिरता है 
और कुत्ता ख़गेमें जाकर देव होता है! एवम श्रोत्निय अथोत्‌ क्रियाकांडका अधिकारी 
अस्पर्श रहनेवाल् आ्रह्मण मरकर कुत्ता कृमि अथवा चंडालादि हो जाता है! इसप्रकार इस 
संप्तारकी बिडंबना हे ॥ ७॥ 
रूपाण्येकानि ग॒ह्गलाति त्यजत्यन्यानि सन्ततम्‌ | 
यथा रक्कें5न्न शेलूपस्तथायं यन्त्रवाहकः ॥ ८ ॥ 
अर्थ--यह यंत्रवाहक ( प्राणी ) संसारमें अनेक रूपोंको ग्रहण करता है और 
अनेक रूपोंको छोडता है। जिस प्रकार नृत्यके रंगमश्नपर नृत्य करनेवाला भिन्न र॑ 
स्वॉगोको धरता है, उसी प्रकार यह जीव निरन्तर भिन्न २ स्वांग ( शरीर) धारण करता 
रहता है; ८ ॥ 
सुतीबासातासंतप्ताः मिथ्यात्वातडुन्तकिता। । 
पञ्चधा परिषत्तन्ते प्राणिनो जन्मदुर्गमे ॥ ९॥ 
अर्थ--इस संसाररूपी दुर्गम बनमें संसारीमीव मिथ्यात्वकूपी रोगसे शंकित 
अतिशयतीत्र असातावेदर्नीति दुःखित होते हुए पांच प्रकारके परिवतेनोंमें भ्रमण करते 
रहते हैं ॥ ५ ॥ 
उन पांच प्रकारके पसित्तेनोंका नाम कहते हैं,--- 
द्रव्यक्षेत्रे तथा कालमवभावविकल्पतः । 
संसारो दुःखसंकीण! पञ्चघेति प्रपश्धथितः ॥ १० ॥ 
अथे--द्र॒व्य, क्षेत्र, काठ, मव, तथा भावके भेदसे संसार पांच प्रकारके विस्ताररूप 
दुःखोंसे व्याप्त कहा गया है । इन पांच प्रकारके परिवर्तनोंका स्वरूप विस्तारपृवक अन्‍्यग्र- 
न्योंसे जानना ॥ १० ॥ 
सर्वे: सर्वे5पि सम्बन्धाः संप्राप्ता देहपारोत्ेः । 
अनादिकालसंग्रान्तेखसस्थावरयोनिषु ॥ ११ ॥ 
अर्थ--३स संसारमें अनादिकाल्से फिरते हुए जीवोंने समस्तजीवोंके साथ पिता पुत्र 
आता माता पुत्री ख्री आदिक सम्बन्ध अनेकवार पाये हैं । ऐसा कोई भी जीव वा सम्बन्ध 
वाकी नहिं रहा, जो इस जीवने न पाया हो ॥ ११॥ 
देवलोके नलोके च तिरश्वि नरके5पि च ॥ 
न सा योनिन तदूप॑ं न तद्देशो न तत्कुछम ॥ १२॥ 
न तदु/खं सुखं किख्िज्ञ पर्यायः स विद्यते। 
यत्रेते माणिनः शब्बद्यातायातैन खण्डिता: ॥ १९ ॥ 
अथें--हृत संसारमें चतुगतिमे फिर्ते हुए नीवके वह योनि वा रूप, देश, कुल, 


शञानाणैवत । ३६ 


तथा वह सुख, दुःख, वा पर्याय नहीं है, नो निरन्तर गमनागमन करनेसे प्राप्त न हुई 
हो। मावा्थे-सर्व ही अवश्याओंमें अनेकवार भोगनी पढती हैं तथा बिनामोगा कुछ भी 
नहीं है॥ १३ ॥ 
न के बन्धुत्वमायाताः न के जातास्तव द्विषः । 
दुरन्‍्तागाधसंसारपड्ममग्रस्य निदेयम ॥ १४॥ 
अरथ--हे प्राणी ! इस दुरन्‍त अगाघ संसाररूपी कदम ( कीच ) में फँसे हुए तेरे, 
ऐसे कौनसे जीब हैं, जो मित्र वा शत्रु नहिं हुए ! अर्थात्‌ सब जीव तेरे शत्रु वा बचु 
हो गये हैं ॥ १४ ॥ 
भूष; छमिमंवत्यत्न कृमिआ्ञामरनायकः । 
शरीरी पारिवत्तेत कमेंणा वश्चितों बलात॥ १५॥ 
अथे--इस संसारमें यह प्राणी कर्मोप्ते बात वश्चित हो राजासे तो मरकर क्ृमि 
( छट ) हो जाता है और कृमिमे मरकर ऋमसे देवोंका इन्द्र हो जाता है। इस प्रकार परस्पर 
ऊंची गतिसे नीची गति और नीचीसे ऊंची गति पलूटती ही रहती है॥ १५ ॥ 
माता पृत्री स्वसा भायां सेव संपद्यतेड्डजा । 
पिता पुत्र: पुनः सोडपि लमते पौच्रिकं पदम ॥ १६ ॥ 
अथे---इस संसारमें प्राणीकी माता तो मरकर पुत्री हो जाती है और बहन मरकर 
खी हे। जाती है, और फिर वही खी मरकर आपकी पुत्री भी हो जाती है। इसी प्रकार 
पिता मरकर पृत्र हो जाता है तथा फिर वही मरकर पुत्रका पुन्न हो जाता है। इस प्रकार 
परिवत्तन होता ही रहता है ॥ १६ ॥ 
अब संसारभावनाका वर्णन पृ करते हैं और उसे सामान्यतासे कहते हैं,--- 
शार्दूलविकीडितस । 
श्वश्ने शुलकुठारयन्त्रदहनक्षा रक्षुरव्या हते- 
स्तियक्षु भ्रमदुःखपावकशिखासंभारमस्मीकतेः । 
मानुष्येडप्यतुल प्रयासवश गर्देवेषु रागोद्धतेः 
संसारे5त्र दुरन्तदुगतिमये बम्श्रम्यते प्राणिम्रिः ॥ १७॥ 
अर्थ--स्त दुर्निवार दुर्गेतिमय संसारमें जीव निरन्तर अमण करते हैं। नरकोंमें 
तो ये शूली, कुल्हाड़ी, घाणी, अप्ति, ज्ञार, जल, छुरा, कटारी आदिसे पीड़ाको प्राप्त हुए 
नाना प्रकारके दुःखोंकी भोगते हैं और तियैचगतिमें अप्रिकी शिखाके भारसे भस्मरूप 
खेद और दुःख पाते हैं। तथा मनुप्यगतिमं भी अतुल्यखेदके वशीमृत होकर नाना 
प्रकारके दुःख भोगते हैं । इसी प्रकार देवगतिमें रागभावसे उद्धत होकर दुःख सहते हैं । 


६४ रायचन्द्रजैनशात्रमांलायातर 


अथांत्‌ चारों ही गतिमे दुःख पाते हैं, इन्हें सुल॒ कहीं भी नहीं हैं। इस प्रकार संसारभाव- 
नाका वर्णन किया॥ १७॥ 

इसका संलेप यह है कि, संसारका कारण अज्ञानभाव है । अज्ञानभावसे परद्रव्योंमें 
मोह तथा रागद्वेषकी प्रवृत्ति होती है । रागद्वेषकी प्रवत्तितति कमेबन्ध होता है और कमबन्धका 
फल चारों गतिमें भ्रमण करना है, सो काये है। यहां कार्य और कारण दोनोंहीको संसार 
कहते हैं । यहां कार्यका वर्णन विशेषतासे किया गया है, क्योंकि व्यवहारी जीवको कार्यरूप 
संस्ारका अनुभव विशेषतासे है । परमार्थसे अज्ञानभाव ही संसार है । 

दोहा ॥ 
परद्वथ्यनतें प्रीति जो, है संसार अवोध । 


ताको फल गति चारमें, भ्रमण क्यो श्रुवशोघ ॥ ३ 0 
इति संसारभावना ॥ ३ ॥ 





अथ एकलभावना लिख्यते । 
-ब_-*->>ब्ःएवेस्हवए.-7 * 
अब एकत्वभावनाका व्याख्यान करते है, सा प्रथम ही यह कहते है, कि यह आत्मा 
समस्त अवस्थाओंमें एक ही होता है,-- 
महाव्यसनसंका रण दुःखज्वलनदीपिते । 
एकाक्येव श्रमत्यात्मा दुर्गे भवमरुस्थले ॥ १॥ 
अथे--महा आपदाओंसे भरे हुए दुःखरूपी-अभ्नित्ते प्रज्जलिति और गहन ऐसे 
संसाररूपी मरुत्थल्में ( जल-वक्षादि-हीन रेतीली भूमिमें ) यह जीव अकेला ही भ्रमण करता 
है। कोई भी इसका साथी नहीं है ॥ १॥ 
स्वयं स्वकमनिवृत्तं फर्ल भोक्तुं शुभाशमम । 
शरीरान्तरमादत्ते एकः स्वेत्र सवबंथा ॥ २॥ 
अथे--इस संसारमें यह आत्मा अकेछा ही तो अपने पूर्वकर्मोके सुखदुःखरूप 
फलको भोगता है और अकेला ही समस्त गतियेमें एक शरीरसे दूसरे शरारको धारण 
करता है ॥ ९॥ 
संकल्पानन्तरोत्पन्न॑ दिव्यं स्वगंछखामृतम । 
निर्विशत्ययमेकाकी स्वगंश्री रखिताश्यः ॥ १ ॥ 
अर्थ--तथा यह आत्मा अकेला ही स्वगंकी शोमासे रंनायमान्‌ होकर देवोपनीत 
संकल्प मात्र करते ही उत्पन्न हेनिवाले स्वगसुलरूपी अमृतका पान करता है अर्थात्‌ स्वगके 
सुख भी अकेला ही भोगता है। कोई भी इसका साथी नहीं है॥। ३ ॥ 


जानाणेवम्‌ । ३५ 


संयोगे विप्रयोगे च समये मरणेडथ वा । 
छुखदुःखबिधों धास्य न सखान्यो5स्ति देहिनः ॥ ४ ॥ 
अर्थ--हस प्राणीके संयोगवियोगमें अथवा जन्ममरणमें तथा दुःख सुख भोगनेगे कोई 
भी मित्र साथी नहीं है। अकेला ही भोगता है॥ ४ ॥ 
मित्रपृश्नकलब्ाादिक्षते कम करोत्ययम्‌ । 
यत्तस्य फलमेकाकी मुझ्ले श्वश्रादिषु स्वथम ॥ ५॥ 
अर्थ--तथा यह जीव पुत्र मित्र ख्री आदिकके निमित्त जो कुछ बुरे भछे कार्य करता 
है। उनका फल भी नरकादिक गतियोंमें स्वयम्र अकेला ही मोगता है । वहां भी कोई पुत्र- 
मित्रादि कर्मफछ मोगनेकों साथी नहिं होते ॥ ५ ॥ 
सहाया अस्थ जायन्ते भोक्तुं वित्तानि केवलम | 
न तु सोहं स्वकर्मोत्थं निदृयां व्यसनावर्छाम ॥ ६ ॥ 
अर्थ--यह प्राणी बुरे भले कार्यकरके जो धनोपा्न करता है, उस घनके मोगनेको 
तो पुत्रमित्रादि अनेक साथी हो नाते हैं, परन्तु अपने कर्मोसे उपानेन किये हुए निर्देयरूप 
दुःवेके समूहों सहनेके अथे कोई भी साथी नहीं होता है। यह जीव अकेला ही सब 
दुःखौकी भोगता है ॥ ६ ॥ 
एकत्बं किं न पश्यन्ति जड़ा जन्मग्रहादिताः | 
यज्जन्ममृत्युसम्पाते प्रत्यक्षमनुम॒यते ॥ ७ ॥ 
अथे--आचाये महाराज कहते हैं कि, ये मूर्ख प्राणी संसाररूपी पिशाचसे पीडित 
हुए भी अपनी एकताको क्यों नही देखते; निसे जन्ममरणके प्राप्त होनेपर सब ही जीव प्रत्य- 
क्षमें अनुभवन करते है। भावार्थ-आप अपनी आखोंसे देखता है कि, यह जन्‍्मा और 
यह मरा। जो जन्म लेता है वह मरता है। दूसरा कोई भी उसका साथी नहीं है। 
इस शक एकाकीपन देखकर भी अपने एकाकीपनको नहीं देखता है, यह बड़ी 
भूल है ॥ ७ ॥ 
अज्ञातस्वस्वरूपो5यं लुप्नोधादिलोचनः । 
भ्रमत्यविरते जीव एकाकी विधिवद्चथितः ॥ « ॥ 
अर्थे--यह जीव अपने अकेलेपनको नहिं देखता है इसका कारण यह है कि, ज्ञानादि 
नेत्रोंके लुप्त होनेसे यह अपने स्वरूपको मे प्रकार नहिं जानता है और इसी कारणंसे कमसे 
ठगाया हुआ यह जीव एकाकी ही इस संसारमं अमण करता रहता है। भावाथे-इसका 
अज्ञान ही कारण है॥ ८ ॥ 
यदेक्‍्य॑ मनुते मोहादयमर्ये) स्पिरेतरेः । 
त॒दा स्वं स्वेन बन्नाति तद्लिपक्षे! शिवी मवेत॥ ९ ॥ 


ॉ६९ रायचन्द्रमैनशास्मालायाप्त 


अधे---यह मृद प्राणी निसत समय मोहके उदयसे चेतन तथा अचेतन पदापोसे 
अपनी एकता भानता है, तब यह जीव आपको अपने ही भावोंसते बांधता है अर्थात्‌ कर्मबन्ध 
करता है। और जब यह अन्यप॒दायेसि अपनी एकता नहीं मानता है तब कर्मबन्ध 
नहिं करता है और कर्मोकी निर्मरापवेक परंपरा मोक्षणामी होता है। एकत्वमावनाका यही 
फल है ॥ ९ ॥ 
एकाकित्व॑ प्रपन्नोईस्मि यदाह वीतविश्रमः | 
तदेव जन्मसम्बन्धः स्वयभेव विशीर्यते ॥ १० ॥ 
अर्थ---नित्त समय यह जीव भ्रमरहित हो ऐसा चिंतवन करे कि, मैं एकताको 
प्राप्त होगया हूँ, उसी समय इस जीवका संसतारका सम्बन्ध स्व ही नष्ट हो जाता है। क्योंकि 
0 संबन्ध तो मेहसे है और यदि मोह जाता रहै, तो आप एक है फिर मोक्ष क्‍यों 
न पाव 2 ॥ १० ॥| 
अब एकत्वभावनाका व्याख्यान पूरा करते है सो सामान्यताले कहते हैं,- 
मन्दाक्रानता । 
एकः स्वर्गी मवति विद्ुधः ख्रीमुखाम्मोजमुद्ठव 
एकः श्वाश्ने पिबति कलिले छिद्यमानः कृपाणेः । 
एकः क्रोधाद्यनलकछितः कर्म बन्नाति विद्वान 
एकः सर्वांवरणविगमे ज्ञानराज्य भुनक्ति ॥ ११ ॥ 
झर्थ--यह आत्मा आप एक ही देवांगनाके मुखरूपी कमलकी सुगन्धि रनेवाले 
अमरके समान स्वरंका देव होता है और अकेख आप ही क्ृपाण छुरी तख्वारोंसे छिक्न मिन् 
किया हुआ नरक सम्बन्धी रुधिरको पीता है तथा अकेला आप क्राधादि कप्ायरूपी अभित्त- 
हित होकर कर्मोको बाधता है और अकेलाही आप दिद्वान्‌ ज्ञानी पंडित होकर समस्त कम- 
रूप आवरणके अभाव होनेपर ज्ञानरूप राज्यको भोगता है। मावार्थ-आत्मा आप अकेला 
ही स्वगमें जाता है, आप ही अकेला नरकमें जाता है, आप ही कम बांधता है और आप 
ही केवलज्ञानपाकर मोक्षको नाता है॥ ११॥ 
इस भावनाका संक्षेप आशय इतना ही है कि, परमा्ंसे (निश्चय ) तो आत्मा 
अनन्तज्ञानादि स्वरूप आप एक ही है, परन्तु संसारमें जो अनेक अवस्थायें होती हैं वे कर्मके 
निमित्तसे होती हैं। उनमें भी आप अकेणा ही है । इसका दूसरा कोई भी साथी नहीं है। 
इस प्रकार एकत्वभावनाका व्याख्यान किया है ॥ 


दोहा । 
परमारथतें आतमा, णक रुप ही जोय । र 
कमनिमित विकलप घंनें, तिने नाशें शिव होय ॥ ४ ॥ 
इति एकलभावना ॥ ४ ॥ 





ज्ञानाणैवद । २३२७ 


अथ अन्यत्वभावना लिस्यते । 
ल््ल््च़््स्््‌ 
अब अन्यत्वभावनाका व्याख्यान करते हैं । प्रथम ही परमार्थतः आत्माको शरीरादिकसे 
भिन्न दिखाते हैं 
अयमात्मा स्वमाषेन शरीरादेविंलक्षणः । 
चिद़ानन्द्सयः शुद्धों बन्ध भत्येकवानपि ॥ १॥ 
अथै--यह आत्मा यदि कमेबन्धकी दृष्टिसे देखा नाय, तो बंधरूप वा एकरूप है 
और स्वभावकी दृष्टिसि देखा जाय, तो शरीरादिकसे विकक्षण विदानंदमय शुद्ध है ॥ १॥ 
अचिच्रिद्र एयोरेक्य बन्धं प्राति न वस्तुतः 
अनादिश्वानयोः शलेपः स्वर्णका लिकपोरिव ॥ २॥ 
अथ--चेतन और अचेतनके बन्धरृष्टिकी अपेक्षा एकपना है और वस्तृतः देखनेसे 
दोनों भिन्न २ वस्तु हैं, एकपन नहीं है । इन दोनोंका अनादिकाछसे एकलेत्रावगाहरूप 
सं'छेष है-मिलाप है | जैसे सुवण और काडिमाके खानिमें एकपना है, उसी प्रकार जीव 
पुदलोंके एकता है, परन्तु वास्तव मिन्न २ वातु है॥ २॥ 
इह मतेममर्त्तेन चलेनात्यन्तानिश्वलम्‌ । 
शरीरमुह्यत मोहाब्षेतनेनास्तचेतनम ॥ ३ ॥ 
अथे--हस जगतमें मोहके कारण अमूर्तीक और चढनेवाले मीवको यह मूर्तीक 
अतिनिश्चल चेतनारहित शरीर अपने साथ २ लगाये रहना पडता है। भावाथं-जीव 
अमृर्तीक चेतन है और मोहके कारण चलनेके स्वमावस्तहित है। और शरीर मूर्तीक है, अचेतन 
है, चलनेकी इच्छारहित है और चल नहीं है। यह जीव उसको जीता परुष जैसे मरदेको 
लिये फिरै, उसी प्रकार लिये लिये फिरता है॥ ३॥ 
अणुप्रचयानिष्पन्न॑ शरीरमिद्माद्विनाम | 
उपयोगात्मकोध्त्यक्षः शरीरी ज्ञानविग्रह; ॥ ४ ॥ 
अर्थ--जीबेंका यह शरीर पुद्ुल-परमाणु ओसे बना है। और शरीरी अर्थात्‌ आत्मा 
उपयोगमयी है और अतीन्‍्द्रिय है। यह इख्धरियगाचर नहीं है, तथा इसका ज्ञान ही शरीर 
है। शरीर और आत्मामें इस प्रकार अत्यन्त भेद है॥ ४ ॥ 
अन्यत्वं कि न पश्यन्ति जड़ा जन्मग्रहा द्विता। । 
यजन्मसृत्युसंपाते सर्वेणापि प्रतीयते ॥ ५ ॥ 
अर्थ--यथ्यपि उक्त प्रकारसे शरीर और आत्माके अन्यपना है, तथापि संसाररूपी 


३८ रायबन्धमैनशासमालयार 


पिशाचसे पीड़ित मूद प्राणी क्यो नहीं देखते कि, यह अन्यपना जन्‍म तथा मरणके सम्पा- 
तमें सर्व छोककी प्रतोतिमं आता है ! अर्थात्‌ जन्‍्मा तब शरीरको साथ लाया नहीं, और 
मरता है तब यह शरीर साथ जाता नहीं है | इस प्रकार शरीरसे जीवकी पृथकृता प्रतीत 
होती है॥ ९५ ॥ 
मर्तेविंचेतनेश्वित्रे: स्वतन्त्रेः परमाणामेः । 
यद्वपुर्विहितं तेन कः सम्बन्धस्तवात्मनः ॥ ६ ॥ 
अथं--मूर्तीक चेतनारहित नाना प्रकारके सतन्त्र परमाणुओंसे नो शरीर रचा गया 
है उससे और आत्मासे कया संबंध है! विचारों ! इसका विचार करनेसे कुछ भी संबंध नहीं 
है, ऐसा प्रतिभास होगा ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार शरीरसे मिन्नता बताई, अब अन्यान्य पदार्थेसि मिन्नता दिखाते हैं।-- 
अन्यत्वमेव देहेन स्थाद्ध्श यत्र देहिनः । 
तत्रैक्यं बन्धुमिः सार्थ बहिरड्रेः कुतो मवेत्‌ ॥ ७॥ 
अथै---नब उपयुक्त प्रकारसे देहसे ही प्राणीके अत्यन्त भिन्नता है, तब बहिरंग 
जो कुटरंबादिक हैं उनसे एकता कैसे हो सकती है ? क्योंकि ये तो प्रम्यक्षमं मिन्न दीख 
पड़ते हैं ॥ ७ ॥ 
ये ये सम्बन्धमायाता पदायोश्रेतनेतरा: । 
ते ते सर्वे5पि सर्वत्र स्वंस्वरूपाद्विलक्षणा: ॥ ८ ॥ 
अथे--इस जगतमें जो जो जड़ और चेतन पदार्थ इस प्राणीके संबंघरूप हुए हैं, 
ने सब ही सववेत्र अपने २ ररूपसे विलक्षण ( भिन्न भिन्न ) है, आत्मा सबसे अन्य है ॥८॥ 
पुत्नभिन्कलत्नाणि वस्तूनि च धनानि च । 
सर्वेथाधन्यस्वभावानि भावय व्व॑ प्रतिक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 
अथे--है आत्मन्‌ ! इस जगतमें पुत्र मित्र खली आदि अन्य क्स्तुओंकी तू निरन्तर 
सर्व प्रकारसे अन्य-स्वभाव भावना कर, इनमें एकपनेकी भावना कदापि न कर, ऐसा 
उपदेश है ॥ ९ ॥ 
अन्य; कश्चि6द्धवेत्पत्र: पितान्यः को5पि जायते । 
अन्येन केनचित्सादूँ कलब्रेणानुयुज्यते ॥ १० ॥ 
अथे--इस जगतमें कोई अन्य जीव ही तो पुत्र होता है और अन्य ही पिता होता 
है और किसी अन्य जीवके ही साथ खीमम्बंध होता है। इस प्रकार सब ही संबंध मिन्न २ 
जीकेंसे होते हैं ॥ १० ॥ 


झञानाणेवम । १९ 


त्वत्त्वरूपमतिक्रम्य पृथक्पृथगव्यवस्थिताः । 
सर्वेषपि सवंथा मृढह मावालेलोक्यवर्त्तिनः ॥ ११ ॥ 
अर्थ--हे मृढ प्राणी ! तीनलोकवर्ती समस्त ही पदार्थ तरे स्वरूपले मिन्न सवेधा 
पृथक्‌ प्थक्‌ तिष्ठते हैं, तू उनसे अपना एकत्व न मान ॥ ११॥ 
अब अन्यत्वभावनाके कथनको प्रा करते हैं,---- 
शार्दूडविकीढिंतम | 
मिध्यात्वप्रतिबद्धदुणयपथश्रान्तेन बाह्यानल 
भाषान्‌ स्वान्‌ प्रतिपद्य जन्मगहने खिन्न॑ त्वय। प्राक चिरं । 
संप्रत्यस्तसमस्ताबिश्र म मवश्रिद्पमेक॑ परम 
स्वस्थं स्वं प्रविगाह्मय सिद्धिवानितावकु समालोकय ॥ १२ ॥ 
अथे-- हे आत्मन्‌ ! तू इस संसताररूपी गहनबनमें मिथ्यात्वके संत्रंधसे उत्पन्न हुए 
सर्ववा एकान्तरूप दुनयके मार्गमे भ्रमरूप होता हुआ, बाह्मपदार्थेकों अतिशय करके अपने 
मान करके तथा अंगीकार करके, चिरकाल्से संदृव खेदखिन्न हुआ और अब अस्त हुआ है 
समस्त विश्रमोंका भार निसका ऐसा होकर, तू अपने आपहीमें रहनेवाले उत्कृष्ट चैतन्यस्वरू- 
पका अवगाहन करके उसमें मुक्तिरूपी ख््नौके मुखको अवोकन कर ( देख )। भावार्थ-यह 
आत्मा अनादिकालसे पर पदार्थोकों अपने मानकर उनमें रमता है इसी कारणसे संघारमें 
अभ्रमण किया करता है । आचाये महाराजने ऐसे ही जीवकों उपदेश किया है कि, तू 
पर भावोंसि मिन्न अपने चेतन्यभावमें लीन होकर मुक्तिको प्राप्त हो । इस प्रकार यह अन्‍्य- 
त्वमावनाका उपदेश है । 
इसका संक्षिप्त अमिप्राय यह है कि, इस लोकमें समस्त द्रव्य अपनी अपनी सत्ताको 
लिये मिनत्न भिन्न हैं । कोई भी किसीम मिलता नहीं है और परस्पर निमित्तनेमित्तिकभावसते 
कुछ कार्य होता है, उसके अमसे यह प्राणी परमें अहंकार ममकार करता है, सो जब यह 
अपना स्वरूप जाने तब अहंकार ममकार अपने आपकहींमें हो और तब परका उपद्रव आपके 
नहिं आबै यह अन्यत्वभावना है ॥ ५ ॥ 
दोहा । 


अपने अपने सत्त्वकूं, सर्व वस्तु विरूसाय । 
ऐसे चितवे जीव तब, परतें ममत न थाय ४ ५॥ 


इति अन्यत्वमावना ॥ ५ ॥ 


8० रायचन्द्रजेनशास्तरमात्नयाम्‌ 


अथ अशुषचित्रभावना लिख्यते । 


ला मि जनक रिकिेमार ५ 
अब अश्चि भावनाका व्याख्यान करते हैं । प्रथम शरीरकी अशुद्धता दिखाते हैं--- 
निसर्गंगलिलं निन्‍्द्यमनेकाशुचिसम्मृतम्‌ । 
शुक्रादिबीजसम्मूत॑ घृणास्पद्मिंदं बपु॥ १ ॥ 
अथे--इस संसारमें जीवॉंका जो शरीर है, वह प्रथम तो स्वभावसे ही गलनरूप 
( मैलाझरनेवाला ) है, नि्य है, तथा अनेक धातु उपधातुओसे मरा हुआ है। एवं शुक्र रुषि- 
रके बीमसे उत्पन्न हुआ है, इस कारण म्लानिका स्थान है ॥ १॥ 
असृग्मांसवसाकी ण॑ शीर्ण कीकसपख्रम । 
शिरानद्धं च दुगन्धं क शरीर प्रशस्यते ॥ २॥ 
अर्थ--यह शरीर रुपिर मांस चर्मीसे घिरा हुआ सड॒ रहा है, हार्डोका पंजर है 
और शिराओंसे ( नसेंत्ति ) बंधा हुआ दुगेन्धमय है। आचार्य महाराज कहंते हैं, कि इस 
शरीरके कौनसे स्थानकी प्रशंसा करें ? सर्वत्र निद्य ही देख पडता है॥ २॥ 
प्रसवन्नवभिद्वारेः पूतिगन्धा न्विरन्तरम्‌ । 
क्षणक्षयं पराधीन शश्वन्नरकलेवरम ॥ ३ ॥ 
अथे--यह मनुष्यका शरीर नव द्वारोसे निरन्तर दुगग्धरूप पदार्थेत्ति झरता रहता 
है, तथा क्षणध्वंशी पराधीन है और नित्य अन्नपानीकी सहायता चाहता है ॥ १॥ 
क्रमिजालशताकीर्णे रोगप्रचयपीडिते । 
जराजजरिते काये कीहशी महतां रतिः || ४॥ 
अर्थ--यह शरीर ल० कीडेंके समूहोंसे भरा हुआ रोगेंके समूहसे पीड़ित तथा 
वृद्धावस्थासे जजारित है । ऐसे शरीरमें महन्त पुरुषोंकी रति ( प्रीति ) कैमे हो ? कदापि 
नहीं हे ॥ ४ ॥ 
यद्यद्वस्‍तु शरीरेउन्न साधुबुद्धथा विचार्यते | 
तत्तत्सवे घृणां दत्ते दुर्गन्धमिध्यमंदिरे ॥ ५॥ 
अथे--हस शर्म जो जो पदार्थ हैं, सुबुद्धिसि विचार करनेपर वे सब घृणाके 
स्थान तथा दुर्गन्‍्धमय विष्टेके घर ही प्रतीत होते हैं । इस शर्रीरमें कोई भी पदार्थ 
पवित्र नहीं है ॥ ५ ॥ 
यदीढं शोध्यते देवाचछरीरं॑ सागराम्बुभिः । 
दूषयत्यपि तान्येव॑ शोध्यमानमपरि क्षण ॥ ६ ॥ 


ज्ञानागवत । है 


अर्थ---यदि इस शरीरको दैवात्‌ समुद्रके जल्से भी शुद्ध किया जाय, तो उसी क्षण 
मुद्रके जल्को भी यह अशुद्ध ( मैला ) कर देता है | अन्य वस्तुको अपविश् कर दे, तो 
ग़श्वय ही क्या है ! ॥ ६ ॥ ह 
कलेवरमिदं न स्यायदि चर्मावशगुण्ठितम | 
मक्षिकाक़ृभिकाकेम्यः स्थानश्नातुं कस्तदा प्रमु! ॥ ७॥ 
अर्थ--यदि यह शरीर बाहिरके चमड़ेसे ढका हुआ नहिं होता, तो मक्खी कृमि 
था कौओंसे इसकी रक्षा करनेमें कोई भी समय नहिं होता । ऐसे घृुणास्पद शरीरको देखकर 
त्पुरुष जब दूरहीसे छोड देते हैं, तब इसकी रक्षा कौन करे ! ॥ ७॥ 
स्वेदेध रुजाक़ान्तं स्वदेवाशुचेगृंहम्‌ । 
स्वदा पतनप्रायं देहिनां देहपख्भ रम ॥ ८ ॥ 
अर्थ--हन जीवोंका देहरूपी पीजरा सदा ही रोगोंसे व्याप्त, सबेदा अशुद्धताओंका घर 
गैर सदा ही पतन होनेके स्वभाववाल्व है। ऐसा कभी मत समझो कि, किसी कालमें यह 
त्तम और पवित्र होता होगा ॥ ८ ॥ 
तैरेबव फलमेतरय गृहीतं पृण्यक्मामिः । 
विरज्य जन्मनः स्वार्थे ये! शरीरं कदर्थितम ॥ ९॥ 
अर्थ--इस शरीरके प्राप्त होनेका फल उन्हींने लिया, निन्‍्होंने संसारसे विरक्त होकर 
से अपने कल्याणमार्ममें पुण्यकर्मोंत्ते श्षीण किया ॥ ९ ॥ 
शरीरमेतदादाय त्वया दुःखं विसह्यते । 
जन्मन्यश्मिस्ततस्तद्धि निःशेषानर्थ मन्दिरम्‌ ॥ १० ॥ 
अर्थें--हे आत्मन्‌ ! इस संसारमें तूने इस शरीरंको महण करके दुःख पाये वा सहे 
! इससे तू निश्ययकर नान कि, यह शरीर ही समस्त अनर्थोंका घर है, इसके संसगेसे 
[ख़का लेश भी नहीं मान ॥ १० ॥ 
भवोद्धवानि दुःखानि यानि यानीह देहिमिः । 
सहान्ते तानि तान्युश्ैैव पुरादाय केवलम ॥ ११ ॥ 
अथै--हस जगतमे संसारसे ( जन्‍्ममरणसे ) उत्पन्न मो जो दुःख जीवोंको सहने 
उते हैं; वे सब इस शरीरके अ्हणसे ही सहने पडते हैं । इस शरीरिसे निवृत्त ( मुक्त ) 
"ने पर फिर कोई भी दुःख नहीं है॥ ११॥ 
आर्या । 
कपूरकुछ्कुमागुरुमुगमद्‌हरिचन्दनादिवस्तूनि । 
मव्यान्पपि संसगांन्मलिनयति कछेवरं नृणाम ॥ १२॥ 


४६ रायचन्दनैनशासमासयाय्‌ 


अर्थ--कर्पूर, केशर, अगर, कसतूरी, हरिचंदनादि घुन्दर सुन्दर पदार्थोको मी यह मनु- 
प्यॉका शरीर संसर्ममाषसे अर्थात्‌ हे अशुद्ध ( मैंठे ) कर वेता है। मावार्थ- 
आप ते मैछा है ही और संसर्गले उत्तमोत्तम पदार्योको भी महीन कर देता है, यह 
अधिकता है॥ १२॥ 

अब अशुभिभावनाके कथनको पूरा करते हैं,--- 

माछिनी| । 
अजिनपटढुगृढ पझारं कौकसानाम 
कुथितकुणपगन्धैः पूरितं मृह गाढम । 
यमवद्ननिषण्णं रोगमोगीन्द्रगेहं 
कथमिह मनुजानां प्रीतये स्याच्छरीरम ॥ १३॥ 

अर्थ--हे मृव्प्राणी ! इस संसारमे मनुष्योंका यह शरीर चर्मके पटलोंसे ( परदसे ) 
ढका हुआ हाढोंका पिनरा है, तथा बिगड़ी हुई राधकी  पीबकी ) दुर्गनवसे परिपर्ण है, 
एवम कालके मुखमें बेंठे हुए रोगरूपी सर्पोंका घर है। ऐसा शरोर प्रीतिकरनेके योग्य कैसे 
हो ! यह बड़ा आश्चर्य है॥ १६ ॥ 

इस अशुचिभावनाके व्यास््यानका संक्षिप्त अमिप्राय यह है कि, आत्मा तो निर्मल है, 
अमूर्तीक है ओर उसके मर लगता ही नहीं है; परन्तु कर्मोके निमित्तसे नो इसके शरीरका 
संबंध है, उसे यह अज्ञानसे ( मोहसे ) अपना मानकर भला जानता है, और 
मनुष्योंका यह शरीर सबैतया अपविश्रताका घर है| इस कारण इसमें जब अशुचिभावना 
भावे, तब इससे विरक्तता होकर अपने निर्मल आत्मस्वरूपमें रमनेकी रुचि हो | इस प्रकार 
अशुचिभावनाका आशय है ॥ ६ ॥ 

दोहा । 
निर्मेह अपनो आतमा, वेह अपावनगेह । 
जानि भव्य पक जे डल यासों तजो सनेह ॥ १ ॥ 


9 ६ ॥ 


अथ आखवभावना लिख्यते । 


आंगे आख्रवभावनाका व्याख्यान करते हैं | प्रथण ही आल्वका स्वरूप कहते हैं--- 
मनस्तचुवचच/कर्म योग इत्यमिधीयते । 
स एवासव ौत्युक्तस्तस्वशनविशारदेः ॥ १ ॥ 
अर्थ--मन-बच्ल-कायकी कियाक्रो योग कहते हैं और इस योगको ही तस्‍्वविशार- 





झामाणेवर । ह हे 


दोनो ( ऋषियोंने ) आखव कहा है ! यह स्वरूप तत्त्वा्युत्रमें कहा है, यथा-“ कायबा- 
द्वानः कम योग:, स आखब) ? ॥ १॥ 
वार््ध रन्‍्तः समावृत्ते यानपात्र यथा जलम । 
छिद्देजीवस्तथा कर्ंयोगरन्त्रेः शुमाशुमेः ॥ २॥ 
अर्थ--नैसे समुद्रमे प्राप्त हुआ महान छिद्मोंसि जलको ग्रहण करता है, उस ही 
प्रकार जीव शुभाशुभयोगरूप छिद्रोति ( मनवचनकायसे ) शुभाशुमकर्मोंकी ग्रहण 
करता है ॥ २॥ 
यमप्रशमनिरवेदृतत्त्वाचिन्तावलम्पितम्‌ । 
मैभ्यादिमावनारूढं मनः सूते शुमास्रवम्‌ ॥ ३ ॥ 
अथे--यम ( अणुब्रत महात्रत ), प्रशम ( कषषायोंकी मंदता ), निर्वेद ( संसारसे 
विरागता अथवा धमौनुराग ), तया तत्त्वोंका चिन्तवन इत्यादिका अवलंबन हो; एवम मैत्री, 
प्रमोद, कारुण्य और माध्यस्थ इन चार भावेंकी निस मनभे भावना हो, क्ही मन शुभाखवको 
उत्पन्त करता है॥ ६ ॥ और,-- ह 
कषायद्हनोद्वीतं विषयेष्योइलीकृतम । 
संचिनोति मनः कर्म जन्मसम्बन्धसूचकम्‌ ॥ ४ ॥ 
अर्थ---कषायरूप अम्रिंसे प्रज्वल्त और इन्द्रियोंके विष्योंसे व्याकुल मन संस्तारके 
संबंधके सूचक अशुभकर्मोंका संचय करता है॥ ४ ॥ 
विश्वव्यापारनिमुक्त॑ भ्रुतज्ञानावलम्बितम्‌ | 
शुभास्रवाय विज्ञेयं वचः सत्य प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५॥ 
अथे--समस्त विश्लके व्यापारोंसे रहित, तथा श्रुतज्ञानके अवरम्बनयुक्त और सत्य- 
रूप प्रामाणिक वचन शुभालवकेल्यि होते हैं ॥ ५ ॥ 
अपवादास्पदी मूतमसन्मागों पदेशकम्‌ । 
पापास्वाय विशेयमसत्यं परुषं वचः॥ ६ ॥ 
अरथं--अपवाद ( निन्दा ) का स्थान, असन्मार्गका उपदेशक, असत्य, कठोर, कानेंसे 
सुनते ही नो दूसरेके कषाय उत्पन्नकर दे, और निस्से परका बुरा हो जाय; ऐसे वचन 
अशुमासवंके कारण होते हैं ॥ ६ ॥ 
सुगुतेन सुकायेन कायोत्सगेंण बानिशम ॥ 
संचिनोति शुभ कम काययोगेन संयमी॥ ७ ॥ 
अर्थ--भ$ प्रकार गुप्तरूप किये हुए, अर्थात्‌ अपने वशीभृत किये हुए कायसे तथा 
निरन्तर कायोत्सगंसे संयमी मुनि शुमकर्मको संचय ( आख़वरूप ) करते हैं ॥ ७ ॥ 
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सततारम्मयोग॑श्र ब्यापारैजन्तुघातकेः । 
शरीर पापकर्माणि संयोजयति देहिनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
अर्थ---निरन्तर आरंभ करनेवाले और नीवधातके कार्यसे तथा व्यापारोंते नीवोंका 
शरीर ( काययेग ) पापकर्मोको संग्रह करता है, अथोत्‌ काययोगसे अशुभाखव करता है॥ ८॥ 
: अब आख़वमावनाका व्याख्यान पूण करते हैं,-- 
दिश्वारिणी । 
कपाय॥ कोधाशाः स्मरसहचराः पशविषया: 
प्रमादा मिथ्यात्वं वचचनमजसी काय इति च। 
दुरनत दुध्योने विरतिविरहश्ोति नियतम्‌ 
स्रवन्त्पेते पूंसां दुरितिपटछं जन्ममयदम्‌ ॥ ९ ॥ 
अथे--प्रथम तो मिथ्यात्वरूप परिणाम, दूसरे करेधांदि कषाय. तीसरे कामके सह- 
बरी ( मित्र ) पंचन्द्रियोंके विषय, चौथे प्रमाद विक्रया, पांचवें मनवचनकायके योग, छंठ्ठे 
ब्रतरहित अविरांतरूप परिणाम और सातवें आत्ते-रोद्र दोनों अशुभध्य/न ये सब परिणाम निय- 
मंसे पापरूप आलवेंको करते हैं । इन परिणामोंका विशेष कथन तस्वायसृत्रकी टीकाओंसे 
जानना चाहिये । इस प्रकार आस्रवभावनाका व्यारूयान पूर्ण किया ॥ ९ ॥ 
इसका संक्षिप्त अभिप्राय यह है कि, यर्यपे यह आत्मा शुद्ध निश्चयनयकी इृष्टिसे तो 
आखवसे रहित केवलज्ञानस्वरूप है, तथापि अनादिकर्मके संबन्धसे मिथ्यात्वादि परिणामरूप 
परिणमता है, अतएव नवीन कर्मोका आख्व करता है| जब उन मिशथ्यात्वादि परिणामोंसे 
निवृत्ति पाके अपने स्वरूपका ध्यान करे, तब कर्माखवोंसे रहित हो और मुक्त हो । यह आख्- 
बभावनाका आशय है ॥ ७ ॥ 
दोहा । 
आतम केवलजश्ञानमय, निश्चयद्ष्ठटि निहार । 
सब विसावपरिणाममय, आस्त्रवभाव विडार॥ ७॥ 
इति आलस्बभावना ॥ ७ ॥ 


अथ संवरभावना लिख्यते । 
ल्ल्न््श्््ल््‌ 
आगे संवरभावनाका व्याख्यान करते हैं । पहिले संवरका स्वरूप कहते हैं,--- 
सवांस्रवनिरोधों यः संवरः स प्रकार्वितः | 
वृष्यभावविभेदेन स द्विषा भिद्यते पुनः ॥ १ ॥ 
अथं---समस्त आख़वोंके निरोधको संवर कहा है। वह द्र॒व्यसंबर तथा भावसंवरके 
मेदसे दो प्रकारका है॥ १॥ 


शानाण॑वद्र । ४९ 


आगि दोनों भेदोंका स्वरूप कहते हैं. 
ये कर्मपृद्टलादानविच्छेद्‌ स्यात्त पस्विनः । 
स व्रृव्यसंवरः प्रोक्तों ध्याननिधेतकल्मपैः ॥ २ ॥ 
अथे--ध्यानसे पापोको उडानेवाले ऋषियोने कहा है, के मो तप मुनियोके कर्म- 
रूप पुदुलोंके प्रहण करनेका विच्छेद ( निरोध ) हो, वह द्वव्यमंवर है ॥ २॥ 
या संसारनिभित्तस्य क्रियाया विरतिः स्फूटम | 
से भावसवरस्तज्जेविज्ञेयः परमागमात्‌ ॥ ३ ॥ 
अर्थ -- पंसारके कारणस्वरूप कमग्रहणकी क्रियाकी विरति अर्थात्‌ अभावको भाव- 
संवर कहते हैं, यह निश्चित है । ऐसा उक्त भावसंवरके ज्ञाताओंको परमागमंतत मानमा 
चाहिय | ३ ॥ 
असंयममरयदांणैः संवृतात्मा न मिद्यते । 
यमी यथा झुसन्नद्धो वीर; समरसकटे ॥ ४ ॥ 
अथे--जिम प्रकार युद्धके संकटमे मले प्रकारसे सभा हुआ वीरपुरुष बाणेंसे नहिं 
मिद॒ता है, उसी प्रकार संसारकी कारणरूप क्रियाओंसे विरतिरूप संवरवाला संयमीमुनि भी 
असंयमरूप बाणोंसे नहिं मिदता है ॥ ४ ॥ 
आगे आखवोंके रोकनेका विधान कहते हैं,-- 
जायते यस्य यः साध्यः स तनेव निरुध्यते । 
अप्रमत्तेः समुग्क्तः संवरार्थ महषिंमिः ॥ ५॥ 
अर्थ--प्रमादराहित संवरकेलिये उद्यमी महरियोंद्रारा जो निसका साध्य हो, वह 
उसीसे रोकना चाहिये । भावार्थ-मिस कारणसे आखव हो, उसके भ्रतिपक्षी भारषेसे उसे 
रोकना चाहिये ॥ ५ ॥ उन भावोंको आगे कहते हैं,-- 
क्षमा क्रोधस्य मानस्थ मादेव॑ त्वाजेबं पुनः ॥ 
मायायाः सड़न्‍सन्यासों लोमस्यैते द्विषपः कमात्‌ ॥ ६ ॥ 
अर्थ---कोधकषायका तो क्षमा शत्रु है, तथा मानकपायका मृदुभाव ( कोमहूमाव ), 
मायाकषायका ऋजुभाव ( सरलभाव ) और लोमकषायका परिग्रह त्यागभाव; इस प्रकार 
अनुकमसे शत्रु जानने चाहिये ॥ ६ ॥ और-- 
रागद्वेपी समत्वेन निमममत्वेन वाइनिशम्‌ । 
भिथ्यात्वं दहृष्टियोगेन निराकुरन्ति योगिनः ॥ ७ ॥ 
अर्थ --जो योगी ध्यानी पे नि हैं, वे निरंतर समभावेसि अथवा नि्मभत्वसे रागद्वेषका 
25058 परास्त ) करते रहते हैं, तथा सम्यशदशनके योगसे मिथ्यात्वरूप मावोंकों नष्ट 
क्र ॥७॥ 
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अविद्याप्रसरोख्त तमस्तत्त्वावरोधकम | 
ज्ञानसूर्याशुमिवाहं स्फेटयन्त्यात्मद्शिन! ॥ ८ ॥ 
अर्थ--आत्माको अवलोकन करनेवाले मुनिगण अविद्याके विस्तारसे उत्पन्त और 
तत्वज्ञानको रोकनेवाले अज्ञानखूपी अन्धकारको ज्ञानरूपी सूर्यकी किरणोंसे अतिशय दूर कर 
देते हैं ॥ ८ ॥ 
असंयमगरोद्वारं सत्मंयमसुधाग्बुभिः । 
निराकरोति निःशड़ेंग संयमी संवरोद्यतः ॥ ९ ॥ 
अर्थ---संवर करनेमें तत्पर संपमी और निःशंक मुनि असंयमरूपी विषके ( नहरके ) 
उद्गारको संयमरूपी अमृतमयी ज्लेंसे दूर कर देते हैं ॥ ९ ॥ 
द्वारपालीव यस्योच्वेविंचारचतुरा मतिः । 
हृदि स्फुरति तस्याघसूतिः स्वप्रं5पि दु्घंटा ॥ १० ॥ 
अर्थ--निस पुरुषके हृदयमें द्वारपाढीके समान अतिशय विचार करनेवाली चनुर 
मति कछोझें करती है, उसके हृदयमें स्वप्नम भी पापकी उत्पत्ति होनी कठिन है। मावाथथ- 
जैसे चतुर द्वारपाल मैठे तथा असम्यजनोंकोी धरमें प्रवेश नहिं करने देता है उसी प्रकार 
समीचीन बुद्धि पापबुद्धिको हृदयमें फटकने नहिं देती ॥ १० ॥ 
अब संक्षेपतासे कहते है,-- 
विहाय कल्पनाजाल स्वरूपे निश्चलं मनः । 
यदाधत्ते तदैव स्थान्मुने! परमसबरः ॥ ११ ॥ 
अर्थ---जिस समय समस्त कल्पनाओंके जाहको छोडकर अपने स्वरूपमें मनको 
निश्वलतासे थांमते है, उस ही काल मुनिको परमसंवर होता है ॥ ११ ॥ 
आगे संबरका कथन पूर्ण करते हुए संवरकी महिमा कहते है,-- 
मालिनी । 
सकलसमि तिमूलः संयमोद्दामकाण्डः 
प्रशमविषुलशाखो धर्मपुष्पावकीर्ण: । 
अविकलफलबन्पेबंन्धुरो भावनाधि- 
जंयति जितविपक्षः संवरोह्ामव॒क्षः ॥ १२ ॥ 
अथे--ईंयांसमिति आदि पांचसमितियां ही हैं. मूह अर्थात्‌ जड़ मिश्तकी, सामा- 
यिक आदि संयम ही हैं स्कन्‍्ध मिसके, और प्रशमरूप ( विशुद्धभावरूप ) बड़ी २ शाखावाला, 
उत्तमक्षमादि दश धर्म हैं पृष्षप निसके, तथा मनबूत अविकक हैं फल जिसमें, ऐसा बारह 
भावनाओसे सुंदर यह संवररूपी महावृक्त स्वोपरि है। इस प्रकार संवरमभावनाका 
व्याख्यान किया ॥ ११ ॥ 


ज्ञानामैक्र ॥ ४ हक 


इसका संक्षिप्त आशय यह है कि, आत्मा अनादिकाल्‍से अपने स्वरूपको मल रहा 
है, इस कारण आखवरूप भावोंसे कर्मोंको बांधता है और जब यह अपने स्वरूपकों जानकर 
उसमें लीन होता है, तब यह संवररूप होकर आगामी कर्मत्रन्धको रोकता है, और पूर्वकर्मोंकी 
निजता होनिपर मुक्त हो माता है। उस संवरके बाह्यकारण सामैति, गुप्ति, धर्मानुप्रे्ा परीष- 
होंका नीतना तथा चारित्र आदि कहे गये हैं । उनका क्शिष कथन तक्त्वार्थभुञ्रकी थकाओंसे 
जानना चाहिये ॥ ८ ॥ 

दोहा । 
निजस्वरूपमें लीनता, निश्चयसंवर जानि। 


समिति-ग़ुप्ति-संयम धरम, घरें पापकी हानि ॥ ८ ॥ 
इति संबरभावना ॥ ८ ॥ 


अथ निजेराभावना लिख्यते । 


ल्स्ल््््च्ड्््‌ 
आगे निमराभावनाका व्याख्यान करते हैं । प्रथम ही निनंराका तथा यह निनको 
होती है, उनका स्वरूप कहंते हैं-- 
यया कर्माणि शीयन्ते बॉजप्नतानि जन्मनः । 
प्रणीता यामिभिः सेये निजेरा जीणेबन्धनेः ॥ १ ॥ 
अर्थ---निनरासे नीर्ण हो गये है कमेबन्ध निनके ऐसे मुनिनन निम्तसे संसारके 
बीजरूप कर्म गलजाते हैं वा ढ़ जाते हैं; उसे निमरा कहते हैं॥ ! ॥ 
सकामाकामभेदेन द्विधा सा स्पाच्छरीरिणाम । 
निजेरा यमिनां पूर्वा ततोहन्या सर्वदेहिनाम ॥ २॥ 
अर्थ--यह निनरा जीवोंको सकाम और अकाम दो प्रकारकी होती है। इनमेंसे 
पहिली सकामानरा तो मुनि्योकी होती है और अकामनिजरा समस्त नीवोंको होती है । इससे 
अर्थात्‌ अकामनिनरासे विना तपश्चरणादिके स्वयमेव निरन्तर ही कर्म उदयरस देकर क्षरते 
रहते हैं ॥ २ ॥ 
पाकः स्वयमुपायाञ्व स्यात्फलानां तरोयथा | 
तथात्र कमेणां ज्ञेयः स्वयं सोपायलक्षणः ॥ ३ ॥ 
अथे---जिस प्रकार वृक्तोंके फछोंका पकना एक तो स्वयं ही होता है, दूसरे पाल 
देनेसे भी होता है । इसी प्रकार कर्मोंका पकना भी है अथोत्‌ एक तो कर्मोंकी स्थिति पूरी 
होनेपर फल देकर लिर जाती है, दूसरे सम्यम्दशनादिसाहित तपब्थरण करनेसे कर्म नष्ट हो 
जाते हैं अर्थात्‌ क्र जाते हैं ॥ ३ ॥ 





2 रायभन्द्रजैनशाखमालयाय 


विशुद्धपति हुताशेन सदोपमपि काआनम्‌ । 
यदृत्तथैव जीवो5यं तप्यमानस्तपोप़्निना ॥ ४॥ 
अर्थ--मैसे सदोष भी सुबणे ( सोना ) अभ्रिमें तपानेते विशुद्ध हो जाता है, उसी 
प्रकार यह कमरूपी दोषोंसहित जीव तपरूपी अम्निमें तपनेसे विशुद्ध और निरदोष (कमरहित ) 
हो जाता है ॥ ४ ॥ 
चमत्कारकरं धीरेबोद्यमाध्यात्मिकं तपः। 
तप्यते जन्मसन्तानशक्चितिरायेसूरिभिः ॥ ५ ॥ 
अर्थ-- संसारकी परिपार्टसी मयभीत धीर और श्रेष्ठ मुर्नाश्वरगण उक्त निमराका एक 
मात्र कारण तप ही है, ऐसा जानकर बाह्य और अम्यन्तर दोनें प्रकारका तप करते हैं ॥५॥ 
तन्न बाह्य॑ तपः प्रोक्तमुपवासादिषड़ि पम्‌ । 
प्रायश्रित्तादिभिभेदेरन्‍्तरड़ं च पड्िधम्‌ ॥ ६ ॥ 
अर्थ--उनमेंसे अनशन, अवमैदये, वृत्तिपरिसंख्यान, रसपरित्याग, विविक्तशय्यासन, 
और कायह्लेश ये छह तो बाह्य ( बहिरंग ) तप है और प्रायश्वित, विनय, वैयावृत्य, रवा- 
ध्याय, व्युत्सगे, और ध्यान ये छह अम्यन्तर तप हैं | इनका विशेषस्वरूप जानना हो, तो 
तस्तवार्थमृत्रकी टीकाओंकी देखना चाहिये॥ ६ ॥ 
निर्वेदपद्वी प्राप्य तपस्याति यथा यथा । 
यमभी क्षपति कर्माणि दुर्जयानि तथा तथा ॥ ७॥ 
अथे--संयमी मुनि वैराग्यपदवीको प्राप्त होकर नैसे नेस्ते ( ज्यों ज्यों) तप करते 
हैं, तैसे तैसे ( त्यों त्यों ) दुनेयकर्मोंकी क्षय करते हैं ॥ ७ ॥ 
ध्यानानलसमालीढमप्यना दिसमुद्धवम्‌ । 
सद्यः प्क्‍क्षीयते कम शुद्धचत्यड्ी छुवर्णवत्‌ ॥ ८ 0 
अर्थ--यद्यपि कमे अनादिकाल्‍से जीवके साथ लगे हुए हैं, तथापि वे ध्यानरूपी 
अम्नमेसे स्पश होने पर तत्काल ही क्षय हो जाते हैं। उनके क्षय होनेते जैसे अप्निके तापसे 
सुबणे शुद्ध होता है, उसी प्रकार यह प्राणी मी तपसे कर्मनष्ट होकर शुद्ध ( मुक्त ) हो 
जाता है॥ ८॥ 
अब निमराका कथन पृणे करते हुए कहते हैं,-.- 
शिलखरिणी । 
तपसतावद्वाहं चरति सुकृती पृण्यचरित- 
स्ततशआ्रात्माधीनं नियतविषयं ध्यानपरमम्‌ । 


जानाणक्स । 8९, 


क्षपत्यन्तर्हीनं चिरतराचितं कमेपटलम्‌ 
ततो ज्ञानाम्मोषरिं विशति परमानन्दुनिलयम्‌ ॥ ९ ॥ 
अर्थ--पत्षित्न आचरणवाह्य सुक्र्तापुरुष प्रथण अनशनादि बाह्मयतपोंका आचरण 
करता है, तत्यश्वात्‌ आत्माधीन आम्यन्तर तपोंको आचरता है। और उनमें भी नियतवि- 
प्यवाले ध्याननामा उत्क्ृष्टपको आचरता है। इस तपसे चिरकाल्से संचित किये हुए 
कर्मरूपी पटलकों ( घातियाकर्मोंको ) क्षय करता है, और पश्चात्‌ परमानंदके ( अतीन्द्रिय- 
सुखके ) घर ज्ञानरुपी समुद्रंमें प्रवेश करता है। भावार्थ-सम्यर्दृष्टिनीव दोनों प्रकारके 
तपोंसे, विशेषतया ध्याननामक उत्कृष्टतप्से घातिया कर्मोंको नष्ट करके केवलज्ञानादि अन- 
न्तचतुष्टयको प्राप्त होते हैं । इस प्रकार निर्मरामावनाका व्याख्यान किया है ॥ ९ ॥ 
इसका संक्षिप्त आशय यह है कि, आत्मा और कर्मका सन्बन्ध अनादिकाल्से है। 
काललब्धिके निमित्तते यह आत्मा अपने स्वरूपको मब सम्हारे और तपश्चरण करके ध्यानमें 
लीन हो, तब संवररूप हो। और जब यह आगामी नये कम नहिं बंधे और पुराने कर्मोंकी 
निजेरा करे, तब मोक्षको प्राप्त हो ॥ ९ ॥ 
' दोहा । 
संवरमय है आतमा, पूर्वकर्म झड जाय । 


निजस्वरूपकों पायकर, छोकशिखर जब थाय ४ ९॥ 
इति निर्जराभावना ॥ ९ ॥ 


अथ धमंभावना लिख्यते 








अब धरममभावनाका व्याख्यान करते हैं,--- 
पविन्नीक्रियत येन येनेवोष्दियते जगत । 
नमस्तस्मे द्याव्राय धर्मकल्पादिघिपाय वै ॥ १ ॥ 
अर्थ--जिस्त धर्मस्ते जगत्‌ पवित्र किया माता है, तथा उद्धार किया जाता है, और 
जो दयारूपी रससे आर्दरित ( गीला ) और हरा है; उस पर्मरूपी कश्पवृक्षकेलिये मेरा 
नमस्कार है । इस प्रकार आचार्यमहाराजने धमेंका माहात्य कयनपूर्वक नमस्कार 
किया है॥ १ ॥ 
दृशलक्ष्मयुतः सो&यं जिनैधंर्मः प्रकीर्तितः । 
यस्यांशमा संसेब्य विन्दृन्ति यमिन! शिवम ॥ २॥ 
अर्थ--5ह परम निस्के अंशमात्रको भी सेवनकरके संयमी मूनि मुक्तिको प्राप्त होते 
हैं, उसे निनेन्द्रभगवानने दशलक्षणयुक्त कहा है ॥ २॥ 


६० रायचन्द्रजैनशाखमालयाम । 


न सम्यग्गवितुं शक्ष्यं यत्वरूप कुष्टट्टिमिः । 
हिंसाक्षणोपकैः शास्रैरतस्तैल्तज्निगद्यते ॥ ३ ॥ 
अर्थ--धमंका स्वरूप मिथ्यादृष्टियों, तथा हिंसा और इन्द्रियविषयपोषण करनेवाढ़े 
शासरोंकेद्वारा भले प्रकार नहिं कहा जा सकता | इस कारण इस पधर्मका वास्तविकस्वरूप 
हम कहते हैं ॥ १॥ 
चिन्तामणि निधदिव्यः स्वर्षेनु! कल्पपादपाः । 
धमस्थैते श्रिया साद्धँ मन्ये मृत्याश्विरन्तना: ॥ ४ ॥ 
अथे---आचार्य महारान कहते हैं कि “ लक्ष्मीसहित चिन्तामाणि, दिव्यनवनिधि, 
कांमधेनू और कल्पवृक्ष, ये सब धम्के चिरकाल्से किंकर ( सेवक ) हैं, ऐसा में 
मानता हूं ॥ ४ ॥ 
धर्मों नरोरगाधीशनाकनायफवान्छिताम | 
आपि लोकत्रयीपूज्यां श्रियं दत्ते शरीरिणाम ॥ ५ ७ 
अथे--भधम, जीवेंको चक्रवर्ती धरणीन्द्र तथा देंवेन्द्रोंद्ररा वॉक्रित और त्रैलेक्यपृज्य 
तीर्थिकरकी रक्ष्मीको देता है ॥॥ ५॥ 
धर्मों व्यसनसंपाते पाति विश्वं चराचरम्‌ । 
झुखामृतपय!पूरेः प्रीणयत्यखिल॑ं जगत्‌ ॥ ६ ॥ 
अर्थ--पर्म, कष्टके आनेपर समस्त जगतके त्रस स्थावर जीवोंकी रक्षा करता है और 
सुखरूपी अमृतके प्रवाहोंसे समस्त जगतको तृप्त करता है ॥ ६॥ 
पर्जन्यपवनाकें न्दुधराम्बुधिपुरन्द्रा! । 
अमी विश्वोषकारेषु वत्तेन्ते धर्मरक्षिताः ॥ ७ ॥ 
अर्थ---मेष, पवन, सूर्य, चन्द्रमा, प्रथ्वी, समुद्र और इन्द्र ये सम्पूर्ण पदार्थ जगतके 
उपकाररूप प्रवर्तते है और वे सब ही पर्मद्वारा रक्षा किये हुए प्रव्तते हैं। धर्मके बिना ये 
कोई भी उपकारी नहीं होते हैं ॥ ७ ॥ 
मन्येध्सो लोकपाछानां व्याजेनाव्याहतक्रमः । 
जीवबलोको पकारार्थ धर्म एवं विजुम्मितः ॥ « ॥ 
अर्थ--आचाये महाराज ऐस्ता मानते हैं कि, इन्द्रादिक लेकगाल अथवा रामादिकोंके 
ध्याजसे ( बहानेसे ) लोकोके उपकारार्थ यह परम ही अन्याहत फैल रहा है॥ ८॥ 
न तश्रिजगतीमध्ये मुक्तिमुक्त्योनिंबन्धनम । 


प्राप्यते ध्मंसामथ्याश्न बद्यमितमानसेः ॥ ९ ॥ 


ज्ञानाणवर्म । ५ १ 


अर्थ--हस तीन जगतमें भोग और मोक्षका ऐसा कोई भी कारण नहीं है, निसको 
धमोत्मापुरुष धर्मकी सामथ्येसे न पाते हों अर्थात्‌ धमसामथ्येसे समस्त मनोवांछित पढको प्राप्त 
हेते हैं ॥ ९ ॥ 
नमन्ति पाद्राजीवराजिकां नतमौलय: | 
धर्मेकशरणी मूतचेतसां त्रिदृशेश्वरा: ॥ १० ॥ 
अथे--जिनके चित्तमें धम ही एक शरणमृत है, उनके चरणकमझोंकी पक्तिको इन्द्र 
गण भी नम्नीभूत मस्तकसे नमस्कार करते है। मावाये-पर्मके माहात्म्येस जब तीर्थकरपदवी 
प्राप्त होती है, तब इन्द्र भी आकर नमस्कार करते हैं ॥ १०॥ 
धर्मो गुरुश्व मित्र च धर्म! स्वामी च बान्धवः | 
अनाथवत्सल; सो<5यं संत्राता कारणं विना ॥ ११॥ 
अर्थ--भम गुरु है, मित्र है, स्वामी है, बांधव है, हितू है, और धम ही बिना 
कारण अनाथोंका प्रीतिपर्वक रक्षाकरनेवाला है। इस प्राणीको पर्मके अतिरिक्त और कोई 
शरण नहीं है॥ ११॥ 
धत्ते नरकपाताले निमजज्जगतां तच्रयम । 
योजयत्यपि धर्मों सौख्यमत्यक्षमड्लिनां ॥ १२ ॥ 
अर्थ---यह धर्म नरकोंके नीचे जो निगोदस्थान है, उसमें पढ़ते हुए जगन्रयकों 
धारण करता है--अवरम्बन देकर बचाता है तथा जीवोंको अतीन्‍्द्रियसुख भी प्रदान 
करता ॥ १९॥ 
नरकान्धमहाकूपे पततां प्राणिनां स्वयम्‌ | 
धर्म एव स्वसामथ्यद्वत्ते हस्तावलम्बनम्‌ ॥ १३॥ 
अर्थ---नरकरूपी महाअंधकूपमें स्वयं गिरते हुए नीबोंको धर्म ही अपने सामथ्यसे 
हस्तावहम्बन ( हाथका सहारा ) देकर बचाता है॥ १३ ॥ 
महातिशयसम्पूर्ण कल्याणोद्वाममन्दिरम्‌ । 
धर्मो ददाति निर्विन्न भीमत्सर्वज्ञवैमबम ॥ १४॥ 
अ्थे--धर्म, महा अतिशयसे पूणे, कल्याणोंके उत्कटनिवासत्थान और निर्विन्न 
ऐसे लक्ष्मसहित सर्वत्ञभगवानके वैभवको देता है अर्थात्‌ ती4करपदवीको प्राप्त 
करता है ॥ १४ ॥ 
याति साध तथा पाति करोति नियतं हितम्‌। 
जन्मपड़ात्समुद्भुत्य स्थापयत्यमले पथि ॥ १५॥ 
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अथे--घर्म, परलेकमे प्राणीके साथ जाता है, उसकी रक्षा करता है, नियमसे 
उत्तका हित करता है तथा संसाररूपी कददेमसे उसे निकालकर नि्मेल मोक्षमागमें स्थापन 
करता है॥ १९ ॥ 
न धमेसह॒शः कश्चित्सवोभ्युद्यसाधकः । 
आनन्दकुजकन्दश्व द्वितः पूज्यः शिवप्रदः ॥ १६ ॥ 
अर्थ--इस जगतमें धमेकें समान अन्य कोई समस्तप्रकारके अम्युदयका साधक नहीं 
है। यह मनोबांछित सम्पदाका देनेवाला है। आनंदरूपी वृक्षका कन्द है अथात्‌ आनंदके 
अंकुर इससे ही उत्पन्न होते है तथा हितरूप पूजनीय और मोक्षका देंनेवाला भी 
यही है॥ १६ ॥ 
व्यालानलोरगव्याधघरद्विपशादंलराक्षसाः । 
जृपादयोअपि दुद्यन्ति न धर्माघिष्ठितात्मने ॥ १७ ॥ 
अर्थ--नो धरंसे अधिष्ठित ( सहित ) आत्मा है, उसके साथ सर्प, अग्नि, विष, 
व्याप्न, हस्ती, सिंह, राक्षस, तथा राजादिक भी द्रोह नहि करते हैं अथांत्‌ यह धर्म इन सबसे 
रक्षा करता है अथवा धमीत्माओंके ये सब रक्षक होते हैं ॥ १७॥ 
निःशेष॑ धर्मसामथ्य न सम्यस्वक्तुमीश्वरः । 
स्फुरद्कूसहस्रेण मुजगेशो ४ऐ मूतले ॥ १८ 0७ 
अथे---आचाये महाराज कहते हैं कि, धमेका समस्तसामथ्ये मछे प्रकार कहनेको 
स्फुरायमान सहसमुखवाल् नागेन्द्र मी इस भूतलमें समय नहीं है। फिर हम कैसे समर्थ हो 
सकते हैं ! ॥ १८ ॥ 
धर्मधर्मेति जल्पॉन्त तत्त्वश्युन्याः कुदृष्टयः । 
वस्तुतत्त्व॑ न बुध्यन्त तत्परीक्षाउक्षमा यतः ॥ १९ ॥ 
अर्थ--तस्वके यथायेज्ञानसे शून्य मिथ्याइष्टि * धर्म धर्म ” ऐसा तो कहते हैं, परन्तु 
बस्तुके यथार्थस्वरूपको नाहिं जानते | क्‍योंकि वे उसकी परीक्षा करनेमें असम हैं। 
मावार्थ-नाममात्रकी * धर्म धर्म ” ऐसा ते कहते हैं, परन्तु वस्तुका यथाथेस्वरूप जाने विना 
सत्यपराक्षा केसे हे ! यह परीक्षा निनागमंसे ही हो सकती है। अतः निनागमर्में जो पर्म 
कहा है, उसे कहते हैं॥ १९ ॥ 
तितिक्षा मादेवं श्ौचमाजेवं सत्यसंयमी । 
ब्रह्मचये तपस्त्यागाकिआन्य धर्म उचयते ॥ २० ॥ 
अर्थ--क्षमा १, मार्देव २, शौच ३, आनेव ४, सत्य ९, संयम ६, ब्रक्मचय ७, 
तप ८; त्याग ९, और आकिचन्य १०, ये दश प्रकारके धर्म हैं। इनका विशेषस्वरूप तत्वार्थ- 
सृत्रकी टीकाओंसे जानना चाहिये ॥ २० ॥ 
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आयो। 
यद्यत्स्वस्यानिष्टं तत्तहाकचिसकस्मोमेः कार्यम । 
स्वप्नेषपि नो परेषाभिति धमंस्वाग्रिमं लिकुम ॥ २१ ॥ 
अथ--धर्मका मुख्य ( प्रधान ) चिह्न यह है कि, नो जो क्रियायें अपनेको अनिष्ट 
( बुरी ) छगती हों, सो सो अन्यकेलिये मनवचनकायसे स्वप्ममे मी नहिं करनी ॥ २१ ॥ 
अब धमेभावनाका व्यास्यान पूर्ण करते हुए सामान्यतासे कहते हैं--.. 
शादछाविक्रीढितम्‌ । 
धर्म: शर्म मुजछूपुछुवपुरीसारं विधातुं क्षमो 
धममः प्रापितमत्येलोकविपुलप्रीतिस्तदाशंसिनां । 
धर्म: स्वनेगरी निरन्तरसुख।स्वादोद्यस्थास्पद्स्‌ 
धर्म: कि न करोति मुक्तिललनासंमोगयोग्यं जनम ॥ २२ ॥ 
अथे---यह घमे धर्मात्मापुरुषोको धरणीन्द्रकी पुरीके सारसुखको करनेमें समर्थ है, 
तथा यह धम उस घमके पालनेवाले पुरुषोंको मनुष्यक्लोकम्मे विपुल प्रीति ( सुख ) प्राप्त करता 
है, और यह धर्म स्वर्गपुरीके निरन्‍्तर सुखास्वादके उदयका स्थान है, तथा धमें ही मनुष्यकी 
मुक्तित्रींसे संभोग करनेके येन्य करता है। धर्म और क्या २ नहिं कर सकता !॥ २९॥ 
माहिनी । 
यदि नरकनिपातस्त्यक्तुमत्यन्तमिष्ट- ह 
स्रिदृशपतिमहद्धि प्राप्तुमेकान्ततों वा । 
यदि चरमपुमर्थ: भाथेनीयस्तदानों 
किमपरमभिधेयं नाम धर्म विधत्त ॥ २३॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ! जो तुझे नरकनिपातका छोडना परम इृष्ट है अथवा इन्द्रकी 
महान विमव पाना एकान्त ही इष्ट है। यदि चारों पुरुषाोमेसे अन्तका पुरुषाथ / मोक्ष ) 
प्रा्थनीय ही है, तो और विशेष क्या कहा जावे, तू एकमात्र धमेंका सेवन कर । क्योंकि 
धर्मसे ही समस्त प्रकारके अनिष्ट नष्ट होकर समस्तप्रकारके इष्टकी प्राप्ति होती है। इस प्रकार 
धमेभावनाका व्याख्यान पूणे किया ॥ २३॥ 
इसका संक्षिप्त आशय यह है कि, निनागममे घमे चार प्रकारका बणेन किया है 
अथीत्‌-वस्तुस्वमावरूप १, उत्तमक्षमादि दृशरूप २, रत्नत्नय ( सम्यद्शेन सम्यम्तान और 
सम्यक्चारिनर ) रूप ३, और द्यामय ४ । निश्चय व्यवहाररूपनयसे साधन किया हुआ यह 
धरम एकरूप तथा अनेकरूप सघता है | यहां व्यवहार नयकी प्रधानतासे वर्णन किया गया है 
अथीत्‌ धर्मका स्वरूप, महिमा तथा फल अनेकप्रकारसे वर्णन किया जाता है सो उसको 
विचारके धर्मकी भावना निरन्तर चित्तम रखनी चाहिये ॥ १० ॥ 
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दोहा । 
दर्श-शानमय चेतना, आतमधर्म जखानि ! 
द्या-क्षमादिक रतन त्रय, यार गर्सित जानि ॥ १०॥ 


इति धरमभावना ॥ १० ॥ 


अथ लोकभावना लिख्यते । 


हा की  क 
अब लोकमभावनाका व्याम्व्यान करते है | प्रथण छोकका स्वरूप कहते हैं,--- 
यन्न भावा विलोक्बन्ते ज्ञानिभिश्वेतनेतराः 
जीवादयः स लोकः स्यात्ततो5लोको नमः स्मृतः ॥ १ ॥ 
अर्थ--जितने आकाशंम जीवादिक चेतन अचेतन पदार्थ ज्ञानीपुरुषेंने देखे हैं, से 
तो लोक है। उसके बाह्य जो केवल मात्र आकाश है, उसे अछोक वा अल्ोकाकाश 
कहते हैं ॥ १ ॥ 
वेश्टितः पवनेः पान्ते महावंगैमहाबलेः । 
त्रिभिख्रिमुबनाकीणों लोकस्तालतरुस्थितिः॥ २॥ 
अर्थ--तीन भवनसहित यह लोक अन्तमें सब तरफसे अतिशय बेगवाले और 
अतिशय बलिष्ठ तीन वातबल्योंसे वेष्ति है और ताडवृक्षके आकार सरीखा है अथीत नीचेसे 
चौड़ा, बीचमे सरल तथा अन्‍्तमें विस्ताररूप है॥ २॥ 
निष्पादितः स केनापि नेव नेबोद्धतस्तथा । 
न भप्नः किन्तनाधारों गगने स स्वयं स्थित: ॥ ३ ॥ 
अथे--यह लेक कि्सीके द्वारा बनाया नहीं गया है अभीत्‌ अनादि निधन है। 
मिन्नधर्मीगण इसे अकह्मादिकका बनाया हुआ कहते है सो मिथ्या है। तथा करिप्तीसे धारण किया 
हुआ वा थांभा हुआ हो, सो भी नहीं है । अन्यमती कच्छप्की पीठभर अथवा शेषनागके 
फनपर ठहरा हुआ कहते हैं, यह उनका भ्रम है। यदि कोई आशंका करे कि, विना आधा- 
रके आकाशर्म कैसे ठहरेगा भम्न हो मायगा ! तो उत्तर देना चाहिये कि, निराधार होनेपर 
भी भप्न नहिं होता अथोत्‌ आकाशमें वातबलयके आधार म्वयमेव स्थित है।| ३॥ 


अनादिनिधनः सो<य॑ स्वयं सिद्धो 5प्यनश्वरः | 
अनीश्वरो5पि जीवादिपदा्ें: संभूतों मुशम | ४ ॥ 
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कोई ईश्वर स्वामी वा कत्तो नहीं है; तथापि जीवादिक पदार्थेसि मरा हुआ है । अन्य- 
मती छोकरचनाकी अनेकप्रकाकी कलपनायें करते हैं, वे सब ही सवेया 
मिथ्या हैं ॥ ४ ॥ 
अधो वेतच्रासनाकारों मध्ये स्याज्यलहरीनिभः । 
मदद्गभसहशश्थाग्रे स्थादित्थं स चयात्मकः ॥ ५॥ 
अर्थ--यह लोक नीचे तो वेश्रासन अथोत्‌ मोढ़ेके आकारका है अथोत्‌ नीचेसे 
थोडा है, पीछे ऊपर ऊपर घटता आया है और बीचमें झालरके ऐसा है तथा ऊपर 
मुदंगके समान अथोत्‌ दोनों तरफ सकरा और बीचमें चौड़ा है । इसप्रकार तीनस्वरूपात्मक 
यह छोक स्थित है ॥ १ ॥ 
यत्नैते जन्तवः सर्वे नानागतिषु संस्थिताः । 
उत्पद्यन्ते विपद्यन्ते कमेपाशवशंगता;॥ ६ ॥ 
अर्थ--इस लछोकमें ये सब प्राणी नाना गतियोंमें संस्थित अपने अपने कर्मरूपी 
फासीके वशीभूत होकर मरते तथा उपनत रहते है ॥ ६ ॥ 
अब लोकमावनाका व्याख्यान पृणे करते हुए सामान्यतासे कहते हैं,-- 
माछिनी। 
पवनवलयमध्ये संमृतो5त्यन्तगाढं 
स्थितिजननविनाशालिड्ितिवंस्तुजातेः । 
स्वयमिह परिषूर्णोडनादिसिद्धः पुराण: 
कृतिविलयविहीनः स्मयेंतामेष लोकः ॥ ७ ॥ 
अथं--इस लोकको ऐस। चिंतवन करना चाहिये कि, तीन वल्योंके मध्यमें स्थित 
है। पवनेंसे अतिशय गाढरूप घिरा हुआ है। इधर उधर चलायमान नहिं होता और उत्पाद- 
व्यय-श्रौन्यप्तहित वस्तुसमूहोंसे अनादिकालसे म्वयमेव भरा हुआ है अर्थात्‌ अनदिसिद्ध 
है | किसीका रचा हुआ नहीं है, इसी कारण पुराण है तथा उत्पत्ति और 
प्रत्यसे रहित है । इस प्रकार छोककी स्मरण करते रहो, यह लोकभावनाका उप- 
देश है । इसका विशेषस्वरूप त्रैल्मेकसारादि ग्रंथोसे जानना चाहिये । किसीको छोकके 
अनादिनिधन होनेंमे ( अकतापनमें ) संदेह हो, तो उसे परीक्षमुखकी प्रमेयरत्नमाल, 
प्रमेयकमलमात॑ण्डकीका. तथा अष्टसहखी, _छकवार्तिकादि अंथोंको देखना चाहिये । 
इनमें कतृवादका विद्वानोंके देखनेयोम्य विशेष प्रकारस ( युक्ति प्रमाणोंसे ) निराकरण 
किया गया है ॥ ७ ॥ 
इस भावनाका संक्षिप्त अभिप्राय यह है कि, यह लोक जीवादिकद्व॒व्योकी रचना है । 
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जो ( समस्तद्वव्य ) अपने अपने स्वमावकों लिये हुए मिन्न मित्र विधवते हैं । उनमें आप एक 
आत्मद्वव्य है। उसका स्वरूप यथार्थ जानकर, अन्य पदार्थोसि ममता छोडके, आत्ममाबन 
करना ही परमार्थ है | व्यवहारसे समम्तद्रव्योंका यथार्थस्वरूप जानना चाहिये, निस्ससे मिथ्या- 
श्रद्धान दूर हो जाता है , इस प्रकार छोकमावनाका चिंतवन करना चाहिये॥ ११॥ 
दोहा । 
लोकस्वरूप विचारिकें, आतमस्प मिहारि। 
परमारथ व्यवहार म्ुणि, मिथ्यासाव निवारि ॥ ११ ॥ 
इति लोकभावना ॥ ११ ॥ 


अथ बोषिदुलेभभावना लिख्यते । 


आगे बोधिदुलेभभावनाका व्याख्यान करते हैं, जिसमें निगोदसे लेकर सम्यम्दशनकी 
प्रप्तिपयंन्तकी उत्तरोत्तर दुलेमता दिखाते हैं,--- 
दुरन्तदुरितारातिपीडितस्य प्रतिक्षणम । 
कृच्छाज्षरकपातालतलाज्जीवस्य निर्मम: ॥| १ ॥ 
अर्थ--बुरा है अन्त निस्तका ऐसे पापरूपी वैरीसे निरन्तर पीडित इस जीबका 
प्रथम तो नरकोंके नीचे निगोदस्थान है, सो वहां की नित्यनिगोदसे निकलना अत्यंत 
कठिन है ॥ १ ॥ तथा--- 
तस्माद्यदि विनिष्क्रान्तः स्थापरेषु प्रभायते । 
असत्वमथवाप्नोति प्राणी केनापि क्ंणा ॥ २ ॥ 
अर्थ--उस नित्यनिगोदसे निकला तो फिर पृथिवीकायादि स्थावरजीवेंमे उप- 
जता है ।और किसी पृण्यकरमके उठयसे स्थावरकायसे त्रसगति पाता है 
॥ ९ ॥ और-- 
यत्पयाप्तस्तथा संज्ञी पञश्चाक्षेदवयवान्वितः । 
तिर्यक्ष्वपति भवत्यड्री तन्न स्वल्पाशुमक्षयात्‌ ॥ ३ ॥ 
अथ--कदाचित्‌ त्रसगति भी पांबे, तो तियश्नयोनिमें पर्याप्तता (पूर्णावयक्तयुक्तत्व ) 
पाना कुछ न्यूनपापके क्षयसे नहिं होता है अर्थात्‌ बहुत पापके क्षय होने पर पाता है। 
उसमें भी मनसहित पश्चेंद्रेयरशुका शरीर पाना चहुत ही दुलुम है, तिसपर भी सम्पूर्ण 
अवयव पाना अतिशयदुलम है॥ ३ ॥ 


१ ( द्वात्वा ) संमप्तकर । 








नी तनमन मन 
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नरत्वं यहुणोपेत देशजात्याविलक्षितम | 
प्राणिनः प्राप्लुवन्त्यत्न तन्‍्मन्ये कर्मंलाघवात ॥ ४ ॥ 
अर्थ---आचाये महाराज कहते हैं कि, ये प्राणीगण संसारमें मनुष्यपन और उसमें 
गुणसहितपना तथा उत्तम देश, जाति, कुलआदि साहित्य उत्तरोत्तर कर्मोके क्षयसे पाते हैं। 
यह बहुत दुलेभ हैं, ऐसा मैं मानता हूं ॥ ४ ॥ 
आयु: सर्वाक्षसामग्री बुद्धि! साध्वी प्रशान्तता । 
यत्स्यात्तत्काकतालाय मनुष्यत्वेषषि देहिनाम ॥ ५॥ 
अर्थ---नीवोंके देश, जाति, कुछादि सहित मनुष्यपन होते भी दीर्घाय, पांचों हत्नि- 
योंकी पणेसामग्री, विशिष्ट तथा उत्तमबुद्धि, शीतल मंदकषायरूप परिणामोंका होना काकता- 
लीयन्यायके समान दुलेभ जानना चाहिये | नैसे किसी समय तालका फर पककर गिरे 
और उस ही समय काकका आना हो एव वह उस फलको आकाशमें ही पाकर खाने लगे । 
ऐसा योग मिलना अत्यन्त कठिन है ॥ ५॥ 
ततो निर्विषयं चेतो यमप्रशमबासितम्‌ । 
यदि स्यात्पुण्ययोगेन न पुनस्तत्त्वनिश्वयः ॥ ६ # 
अथे--कदाचित्‌ पण्यके योगसे उक्त सामग्री प्राप्त हो जावे तो विषयोंसे विरक्त 
वा अतरूप परिणाम, तथा यम-प्रशमरूप शुद्धभावेसाहित चित्तका होना बढ़ा कठिन है। 
कदाचित्‌ पुण्यके योगसे इनकी भी प्राप्ति हो जाय, तो तत्त्तनिर्णय होना अत्यन्त दुरंभ है॥ ६॥ 
अत्यन्तदुले मेष्वेषु दैवाहब्धेष्वपि क्चित्‌ । 
प्रमादात्मच्यवन्ते:त्र केचित्कामाथेलालसाः ॥ ७ ॥ 
अर्थ-- यद्यपि पूर्वोक्त सामग्री अत्यन्त दुर्लम्य है, तथापि यदि दैवयोगसे प्राप्त हो 
जाय, तो अनेक संसारी जीव प्रमादके वशीभत हो, काम और अथेमें छुब्ध होकर सम्यम्मागेसे 
च्युत हो जाते हैं॥ ७ ॥ 
मार्गमासायद केचिज्व सम्यग्रलत्रयात्मकम । 
त्यजान्ति गुरुमिथ्यात्वविषष्यामृहयेतसः ॥ ८॥ 
अथे--कोई २ सम्यक्‌ रत्नन्नयमार्मकरी पाकर भी तीत्र-मिथ्यात्वरूप विष्से न्यू 
चित्त होते हुए सम्यम्मार्ग को छोड देंते हैं । गृहीतमिथ्यात्व बडा बलवान्‌ है, जो उत्तम मा 
मिंढे, तो उसको भी छुडा देता है॥ ८ ॥ 
स्वयं नष्टो जनः कश्नित्कश्रिन्नट्टेश्न नाशितः | 
कश्मित्प्रच्यवते मार्गाथण्डपाषण्डशासनेः ॥ ९ ॥ 
अर्थ--कोई २ तो सम्यम्मागंसे आप ही नष्ट हे जते हैं, कोई अन्यमागसे 


दर 
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च्युत हुए मनुष्योंके द्वारा नष्ट किये जाते हैं और कोई २ प्रचंड पार्षडियोंके उपदेशे हुए 
मतोंको देखकर मार्गेसे च्युत हो नाते हैं॥ ९ ॥ 
स्पक्त्वा विवेकमाणिक्यं स्वाभिमतसिद्धिदम । 
अवियारितरम्पेषु पक्षेष्वज्ञ: प्रवर्तते ॥ १० ॥ 
अर्थ--नो मार्गेसे च्युत अन्ञानी है, वह समस्त मनोवांछ्ित सिद्धिके देंनेवाले विवे- 
करूपी चिन्तामणिरत्नको छोडकर विना विचारके रमणीक भासनेवाले पक्षोंमें ( मतोंमें ) प्रवृ/्त 
करने लग जाता है॥ १० ॥ 
अविचारितरम्याणि शासनान्यसतां जनेः | 
अधमान्यपि सेव्यन्ते जिहोपस्थादिदाण्डितेः ॥ ११ ॥ 
अथे--नो पुरुष निह्ा तथा उपस्थादि इन्द्रियोंसे दंडित हैं, वे अविचारसे रमणीक 
मासनेवाले दुष्टोंके चलाये हुए अधममतोंको भी सेवन करते हैं | विषयकपाय क्‍या क्‍या अनर्थ 
नहिं कराते ! ॥ ११॥ ॥ 
सुप्रापं न पुनः पुंसां बोधिरल्न भवार्णवे । 
हस्ताद्धषटं यथा रत्नं महाम्ृल्यं महाणंवे ॥ १२॥ 
अथे--यह जो बोधि अथांत्‌ सम्यदर्शन-ज्ञान-चारित्र-स्वरूप रत्नत्रय है, संसाररूपी 
समुद्रमें प्राप्त होना सुगम नहीं है, किन्तु अत्यन्तदुरुम्य है। इसकी पाकर भी नो खो बैठते 
हैं, उनकी हाथमे रकक्‍्खे हुए रत्नको बडे समुद्रमें डाल देनेपर जैसे फिर मिलना कठिन है, 
उसी प्रकार सम्यग्रत्नत्रयका पाना दुलेम है॥ १२॥ 
अब इस भावनाके कथनको पूर्ण करते है-- 
छुलभामेह समस्त वस्तुजातं जगत्या- 
मुरगस्रनरेन्देः प्रार्थितं चाधिपत्यम । 
कुलबल सुभगत्वोद्दामरामादि चान्यत 
किमुत तविदमेक दुलंभ बोधिरत्वम्‌॥ १३॥ 
अर्थ--हस नगतमें ( जैलोकमें ) समस्तद्वत्योका समूह सुलम है, तथा धरणी्दर 
नरेन्द्र सुरेन्द्र द्वारा प्रार्थना करने योग्य अधिपतिपना भी सुलम है, क्योंकि ये सब ही क्मोंके 
उदयसे मिलते हैं । सकी बल, (कं सुन्दरली आदिक समस्त पदार्थ सुढम है; 
किन्तु जगतपपिद्ध न प्तम्यम्तान और सम्यक्चारित्ररूप बोधिरत्न 
है। इस प्रकार नोषिदुर्लभभावनाका व्याख्यान पूर्ण किया ॥ १३ ॥ 43820 28 
इसका संक्षिप्त आशय ऐसा है कि, यदि परमार्यसे ( निश्चयसे ) विचार किया जाय, तो 
प्राधीनक्तु होती है वह दुर्ढम है ओर स्वाधीन वस्तु सुहुम है। यह बोधि ( रत्नत्रय ) 
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आत्माका स्वभाव है | स्वाधीन सर्म्पत्ति है। जब अपने स्वरूपको जाने तब अपने ही निकट 
है, इस लिये दुरूम नहीं है । परन्तु आत्मा जब तक अपने स्वरूपको नहिं जाने, तब 
तक कर्मके आधीन है । इस अपेक्षासे अपना बोधिस्वमाव पाना दुर्लभ है और कमेकृत सब 
ही पदार्थ संसारमें सुलम हैं| सो आचाये महाराजने व्यवहारनयकी प्रधानतासे बोधिकी दुर्भ- 
मता वर्णन की है अथांत्‌ उत्तरोत्तर पयोयें दुलमतासे पाते पाते बोधिके योग्य उत्तमपर्याय 
पाना दुरूम है । उसमें भी बोषिका पाना दुलेम है । इस बोधिको प्राप्त होकर प्रमादादिके 
वशीमृत होकर नहिं खोदेना चाहिये, ऐसा उपदेश है॥ १२ ॥ 
दोहा । 
बोधि आपका भाव है, निश्चय इुलेभ नाहिं। 
भवमें प्रापाते कठिन है, यह व्यवहार कहाहिं ॥ १२ ॥ 


इति बोधिदुलेभभावना ॥ १२ ॥ 


अथोपसंहार । 


<4५६९:७७ 
के न बारह भावनाओंका प्रकरण पूरा करते हैं और भावनाओंका फल तथा महिमा 
कहते हैं।--. 
दीव्यपझ्ाभिरयं ज्ञानी मावनाभिर्निरन्तरम्‌ ॥ 
इहैवाप्रोत्यनातडूंः छुखमत्यक्षमक्षयम ॥ ?१ ॥ 
अर्थं---इन बारह भावनाओंसे निरन्तर रमते हुए ज्ञानीनन इसी छोकमें रोगा- 
दिककी बाधा रहित अतीन्द्रिय अविनाशी सुखको पाते हैं अथांत्‌ केवलकज्ञानानन्दको 
पाते है॥ १॥ 
आया । 
विध्याति कषायाप्रिविंगलाति रागो विलीयते ध्वान्तम्‌। 
उन्मिषति बोधदीएो हृदि पूंसां भावनान्यासात्‌ ॥ २॥ 
अ्थे---इन द्वादश भावनाओंके निरन्तर अभ्यास करनेसे पृरुषोंके हृदयमें कपायरूप 
अभि बुझ जाती है तथा परद्रव्यों प्रति राग भाव गल जाता है और अज्ञानरूप अंधकारका 
विलय होकर ज्ञानरूप दीपकका प्रकाश होता है ॥ २ ॥ : 
शार्टूलविक्रीढितस । 
एता द्वादशभावनाः खलु सखे सख्याडपवर्गश्रिय- 
स्तस्याः सकुमलालसैघंटयितु मेत्रीं प्रयुक्ता बुषैः | 
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एतासु प्रगुणीकृताछ नियत झुक्त्यक्ना जायते 
सानन्‍्दा भणयप्रसन्नहद्या योगीश्वराणां मुदे ॥ ३ ॥ 


अरथ---आचार्य महाराज कहते हैं कि, मित्र ! ये बारह मावनायें निश्चयते मुक्तिरूपी 
रुक्ष्मीकी सखी हैं । इन्हें मुक्तिरूपी लक्ष्मंके संगमकी ल्ाल्सा करनेवाले पंडितगणोंने मित्रता 
करनेके अर्थ प्रयोगरूप कहीं हैं । इन भावनाओंके अम्याप्त करनेसे मुक्तिरपी खी आनन्द- 
सहित जेहरूप प्रसन्नहदय होकर योगीश्वरोंकी आनन्ददायिनी होती है। मावा्थ-पंडितोंने 
भावनाओंको मोक्षकी सर्खाके तुल्य कही हैं । योगीश्वर इनको भावते हैं, तो ये उन्हें मुक्ति- 
रूपी खीसे मिला देती हैं । इस प्रकार भावनाओंका वर्णन किया ॥ ३ 0 


इसका अमिप्राय यह है कि, इस ग्रन्थमें ध्यानका अधिकार है और ध्यान मोक्षका 
कारण है । जब तक जीवोंकी संसारमें प्रीति रहती है, तब तक उसका ध्यानके सन्मुख 
होना कठिन है । और बारह भावनायें संसारदेहमोगोंसे वैराम्य उपनानेकेलिये निमित्त हैं, 
इस कारण इनका वणेन पाहिले ही किया गया है । प्रथम--तो यह प्राणी अनादिकाल्से 
प्यायब॒द्धि है, इसे द्रव्य्ुद्धि कभी भी नहिं हुई । इस कारण द्वव्यबुद्धि करनेकेलिये 
पर्यायको अनित्य दिखलाई है क्योंकि इससे वैरान्य होकर ध्यानकी रुचि होती है। दूसरे-- 
यह प्राणी जबलग अज्ञानसे परका शरण चाहता रहता है, तब तक इसके ध्यान नहिं 
होता, इस कारण परका शरण छुडाकर अपना ही शरणा बताया है । तीसरे---संसारमें 
दुःख ही दुःख दिखाये है। चौथे--अपना अकेलापना दिखाया है । जगतमें कोई भी संगी 
साथी नहीं है । पांचवबें-अन्यके संगसे मोह उत्पन्न होता है, अतः अपनेको सबसे मिन्न 
बताया है । छट्टे-आखबसे कमंबन्ध होना बताया है । सातवे-संवरसे कर्मोका रुकना 
और ध्यानकी सिद्धि बताई है । आठवबैं-निजराका कारण ध्यान तथा निनरासे ध्यानकी 
वृद्धि होना बताया है। नववें-छोकका स्वरूप नाननेसे मिथ्याश्रद्धान नष्ट होता है, इस 
कारण लोकका स्वरूप बताया है। दृशवें-घम, ध्यानका स्वरूप है अतः धर्मका स्वरूप 
बताया है। बारहवें-बोधिदुलेमता बताई है और इसके संयोग मिलनेसे प्रमादी नह 
होना चाहिये ऐसा उपदेश किया है। इस प्रकार बारह भावनाओंका स्वरूप जानकर 
इनकी निरन्तर भावना मावनेसे ध्यानकी रुचि होती है तथा ध्यानमें स्थिर होनेसे केवल- 
ज्ञान उत्पन्न होकर गोक्ष प्राप्त होता है। 


इति श्रीज्ञानाणेवे योगप्रदीषाधिकारे श्रीशुभचन्द्राचायेविरचिते द्वादशमावनाप्रकरणम ॥२॥ 





जानाणेवस । ११ 


अथ संक्षेपतः भ्यानसवरूपः । 
स््््च्च््य 
आगे संक्षेपतः ध्यानका प्रकरण प्रारंभ किया जाता है, जिसमें प्रथम ध्यानके उद्यम 
करनेकी प्रेरणा करते हैं... 
अस्मिन्नना द्सिंसारे दुरन्ते सारवर्जिते । 
नरत्वमेव दुःपाष्यं गुणोपेतं शरीरिभि! ॥ १॥ 
अर्थ---दुरन्त तथा सारवानित इस अनादिसंसारमें गुणसहित मनुष्यपन ही जीबोंको 
दुष्प्राप्य है अथात दुलेम है॥ १ ॥ 
काकतालीयकन्यायेनोपलब्ध॑ यदि त्वया । 
तत्तहिं सफले कार्य क्ृत्वात्मन्यात्मनिश्चयम्‌ ॥ २॥ 
अथ--हे आत्मन्‌ ! जो तूने यह मनुष्यपना काकतालीय न्यायसे पाया है, तो तुझे 
अपनेहीमें अपनेको निश्चय करके अपना कत्तेव्य सफल करना चाहिये । इस मनुष्य जनन्‍्मके 
सिवाय अन्य किसी जन्‍्ममें अपने स्वरूपका निश्चय नहिं होता, इस कारण यह 
उपदेश है ॥ ९२ ॥ 
नृजन्मनः फरलं कैश्रित्पुरुषा्: प्रकीर्त्तितः ॥ 
धर्मादिकप्रभेदेन स पुनः स्पाज्नतुर्विध: ॥ ३ ॥ 
अर्थ--अनेक विद्वानोने इस मनुष्यजन्मका फल पुरुषार्थ करना ही कहा है। और 
वह पुरुषाथे धमादिक भेद्से चार प्रकारका है॥ ३ ॥ 
धर्मश्रार्थश्र कामश्र मोक्षश्रेति महर्षिभिः | 
पुरुषार्थो5यपम्नद्विष्श्रतुमेंद्‌: पुरातनैः ॥ ४ ॥ 
अथे---प्राचीन महर्षियोंने धर्म १, अथ २, काम ३ और मोक्ष ४ यह चार प्रका- 
रका पुरुषाय कहा है॥ ४ ॥ 
अब इनमें विशेषता कहते हैं,--- 
श्रिवर्ग तन्न सापायं जन्मजातडुसूपितम । 
ज्ञात्वा तत्याषदेः साक्षाद्यतन्ते मोक्षसाधने ॥ ५॥ 
अर्थे--हन चारों पुरुषा्थोमेंसे पाहिलेके तीन पुरुषाथ नाशसाहित और संसारके रोगंसे 
दूषित हैं, ऐसा नानकर तक्तोंके जाननेवाले ज्ञानी पुरुष अन्तके परम पुरुषा अरथीत्‌ मोक्षके 
साधन करनेमें ही यत्न करते हैं, क्योंकि मोन्‍्त नाशरहित अविनाशी है ॥ ५ ॥ 
अब मोक्षका स्वरूप कहते हैं... 


१२ रायचन्धजैनशाखमालयार 


निःशेषकर्म सम्बन्धपरिविध्वंसलक्षणः । 
जन्मनः प्रतिपक्षो यः स मोक्ष) परिकोतितः || ६ ॥ 
अर्थ--प्रकृति, प्रदेश, स्थिति तथा अनुमागरूप समस्त कर्मोंके सम्बन्धका सवैथा 
नाशरूप रक्षणवाल्ा तथा जो संसारका प्रतिपक्षी है, वही मोक्ष है। यह व्यतिरेकप्रधानतासे 
मोक्षका स्वरूप है ॥ ६ | 
हग्वीयोदिगुणोपेत॑ जन्मक्केशै३ परिच्युतम्‌ । 
विदानन्द्मयं साक्षान्मोक्षमात्यन्तिकं बिदुः॥ ७॥ 
अर्थ--दशेन और वीरयादि गुणसहित और संसारके क्लेशोंसे रहित, चिदानन्दमयी 
आत्यन्तिकी अवस्थाको साक्षात मोक्ष कहते हैं | यह अन्वयप्रधानतासे मोक्षका स्वरूप 
कहा है ॥ ७ ॥ 
अब सुखकी प्रधानतासे मोक्षका स्वरूप कहते हैं,--- 
अत्यक्षं विषयातीतं निरीपम्यं स्वभावजस्‌ । 
अविच्छिज्ञं सुखं यत्र स मोक्ष: परिषठ्यते ॥ ८ ॥ 
अर्थ- निप्तमें अतीन्द्रिय ( इन्द्रियोंसे अतिक्रान्त ), विषयोसे अतीत, उपमारहित, 
और स्वाभाविक ( अपने स्वभावसे ही उत्पन्न हो ऐसा ) विच्छेदरहित पारमार्थिक सुख हो, 
वही मोक्ष कहा जाता है ॥ ८ ॥ 
निमेछो निष्कलः शान्तो निष्पन्नो5त्यन्तनिर्वुत: । 
क्ृताथें: साधुबोघात्मा यचात्मा तत्पदं शिवम ॥ ९ ॥ 
अर्थे---निसमें यह आत्मा निमेल ( द्रव्यकर्म नोकमरहित ), शरीररहित, क्षोभरहित, 
शान्तस्वरूप, निप्पन्न ( सिद्धरूप ), अत्यन्त अविनाशी, सुखरूप, कृतकृत्य / निसको कुछ 
करना वाकी न हो ऐसा ) तथा समीचीन सम्यम्ज्ञान स्वरूप हो जाता है; उस पदको ( अब- 
स्थाको ) मोक्ष कहते हैं ॥ ९ ॥ 
तस्यानन्तप्रभावस्य कृते त्यक्वाखिलश्रमाः। 
तपश्चरन्त्यमी धीरा: बन्धविध्वंसकारणम ॥ १० ॥ 
अथे---धीरवीर पुरुष इस अनन्त प्रभाववाले मोक्षरूपी कार्यके निमित्त समस्त प्रकारके 
अमोकी छोडकर कमबंधके नष्ट करनेके कारणरूप तपको अंगीकार करते हैं। मावार्थ-- 
सांसारिक समस्त कार्य छोड़कर मुनिपद्‌ धारण करते है ॥ १०॥ 
सम्यरज्ञानादिकं प्राइजिना पृक्तेनिंषन्धम । 
तेनेब साध्यते:सिद्धिर्स्माक्तदर्थिमिः स्फुटम ॥ ११ ॥ 


ज्ञानाणेक्स । १३ 


अर्थ---निनेन्द्रभगवान्‌ सम्यम्दशन ज्ञान और चरित्रको मुक्तिका कारण कहते हैं, 
अतएव जो मुक्तिकी इच्छा करते है, वे इन सम्यग्दशन ज्ञान चारित्रसे ही मोक्तका साधन कहते 
हैं। मावाथे-निस कार्यका जो कारण होता है, उसकी अंगीकार करनेसे ही वह काये 
सिद्ध होता है॥ ११॥ 
अब कहते हैं कि, मोश्लके साधन जो सम्यम्दशनादिक हैं, उनहींमें ध्यान गर्मित है 
इस कारण प्रगटकरके ध्यानका उपदेश देते हैं,--. 
भवक्केशविना शाय पिब ज्ञानसुधारसम । 
कुरु जन्माब्पिमत्येतुं ध्यानपों तावलम्बनम ॥ १२॥ 
अथे--हे आत्मन्‌ ! तू संसारके दुःखविनाशार ज्ञानरूपी सुधारसको पी और संसा 
ररूप समुद्रके पार होनिकेलिये ध्यानकूपी जहाजका अवलम्बन कर | मावार्थ-एकताका होना 
ध्यान है, अतः जब प्रथम ही ज्ञानको अंगीकार करेगा तब उससे एकाग्रता होनेपर 
काटके संस्तारकी परित्यागकरके मोक्षको पावेगा ॥ १२ ॥ 
मोक्ष) कमक्षयादेव स सम्यरज्ञानंतः स्मृतः । 
ध्यानसाध्यं मतं तद्धि तस्मात्तद्धितमात्मनः॥ १३॥ 
अथं--मोक्ष कर्मोके क्षयंस ही होता है। कर्मोंका क्षय सम्यम्ञानसे होता है और 
वह सम्यस्त्ञान ध्यानसे सिद्ध होता है अथीत्‌ ध्यानसे ज्ञानकी एकाग्रता होती है, इस कारण 
ध्यान ही आत्माका हित है॥ १३॥ 
अपास्य कल्पनाजालं मुनिभिमोक्तुमिच्छुमिः । 
प्रशमेकपरेनिंत्यं ध्यानमेवावक्म्बितम्‌ ॥ १४ ॥ 
अथे---आत्माका हित ध्यान ही है। इस कारण जो कर्मोंसे मुक्त होनेके इच्छुक 
मुनि हैं, उन्होंने प्रशम-कषायेंकी मंदताकरेलिय तत्पर होकर कल्पनासमूहोंका नाशकरके नित्य 
ध्यानहीका अवरंबन किया है । भावाथ-जब तक मुनिके चित्तकी स्थिरता रहै, तब तक 
ध्यान करना ही प्रधान है। जब चित्तकी स्थिरता नहिं रहती, तब वे शास्त्रविचारादि अन्य 
क्रियाओंमें लगते हैं॥ १४ ॥ 
आगे ध्यानप्रधानकी योग्यताका उपदेश करते हैं,--- 
मोह त्यज भज स्वास्थ्यं मुख सड्गन्‌ स्थिरी भव । 
यतस्ते ध्यानसामग्री सविकल्पा निगद्यते ॥ १५॥ 
अथे---आचार्य महाराज कहते हैं कि, हे आत्मन्‌ ! तू संसारके मोहको छोड, 








१ ' सम्यस्ह्ानजः: ' इत्यपि पाठ: । 
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स्वास्थ्यको भम और परिग्रहोंको छोडकर स्पिरीमूत हो । मिससे कि हम तेरे लिये ध्यानकी- 
सामझी भेदोंसहित कहें ॥ १५ ॥ 
फिर भी कहते हैं, 
उत्तितीषुमेहापडुनज्जन्मसंज्ञादुरुत्तरात | 
यदि कि न तदा धत्से बैय॑ ध्याने निरन्तरम ॥ १६ ॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ! यदि तू कश्से पारपानेयोम्य संसार नामक महापंक ( कीचड ) से 
निकलनेकी इच्छा रखता है, तो ध्यानमें निरन्तर पैय क्‍यों नहीं धारण करता ! भावाथे- 
ध्यानमें चैय्यावलंजन कर, क्योंकि संसाररूपी कदमसे पार हेनिका कारण एकमात्र यही है। 
इसके अतिरिक्त अन्य कोई उपाय नहीं है॥ १६ ॥ 
चित्ते तव विवेकश्रीयंद्रशडुग स्थिरीभवेत | 
कीरत्यते ते तदा ध्यानलक्षणं स्वान्तशुद्धिवम ॥ १७॥ 
अर्थ---हे भव्य ! नो तेरे चित्तमें निःशडूः ( सन्देहरहित ) विवेकरूप लक्ष्मी स्थिर 
होवे, तो तेरे मनको शुद्धता देनवाले ध्यानका लक्षण हम कहते हैं| भावार्थ-नब चित्तको 
सेंदेहरहित स्थिर करके सुने, तब कहे हुए. वचनका ग्रहण होता है अथवा उसकी प्रतीति 
होती है, इस कारण ऐसा कहा गया है॥ १७॥ 
इये मोहमहानिद्रा जगत्रयावित्तापेणी । 
यदि क्षीणा तदा क्षिप्त पिव ध्यानसुधारसं॥ १८ ॥ 
अथे---हे भव्य ! तीन नगतमें फैलनेवाली यह अज्ञानरूपी महानिद्रा नो तेरे क्षीण 
हो गई हो-नष्ट हो गदटे हो, तो तू ध्यानरूपी अमृतरसका पान कर । क्योंकि सुस्त अवस्थामें 
पीना नहिं हो सक्ता ॥ १८ ॥ 
बाह्यान्त भूतनिःशेपसक्मूच्छा क्षय गता । 
यदि तत्त्वोपदेशेन ध्याने चेतस्तदार्पय ॥ १९ ॥ 
अर्थे--हे भव्य ! यदि तेरे तत्चोंके उपदेश बाह्य और अभ्यन्तरकी समस्त मूच्छो 
( ममत्व परिणाम ) नष्ट हो गई हो, तो तू अपने वित्तको ध्यानमें ही छगा। भावाथे - 
परिग्रहका ममत्वरहनेसे ध्यानमें चित्त नहिं ठग. सकता, इस कारण ऐसा उपदेश किया 
गया है |] १९॥ 
प्रमावविषययाहदन्तयन्त्राद्यदि उयुत: । 
त्वं तदा कृंशसब्ातघातकं ध्यानमाश्रय ॥ २० ॥ 
अर्थ--हे मत्य ! यदि तू प्रमाद और इन्द्रियोंके विषयरूपी पिशाच अथवा जलूनन्त- 
ओके दांतरूपी य॑त्रमे छूट गया है, तो क्लेशोंके समुहक्री घात तथा नष्ट करनेवाले ध्यानका 


ज्ञानाणवः । ६५% 


आश्रय कर | मावार्थ-नबतक प्रमाद और इन्द्रियोंके विष्येंमें चित्तकी प्रवाति रहती 
है; तबतक कोई ध्यानमे नहिं लग सकता, इस कारण ऐसा उपदेश है ॥ २० ॥ 
इमे5नन्तभश्रमासारप्रसरेकपरायणाः । 
यदि रागादयः क्षीणास्तदा ध्यातुं विचेष्टयताम ॥ २१ ॥ 
अरथे--हे भव्य ! अनन्त अ्मरूपवृष्टिके विस्तार करनेमें तत्पर ऐसे ये रागद्रे 
मोहादिक भाव तेरे क्षीण हो गये हों, तो तुझे ध्यानकी चेष्टा करनी चाहिये; क्योंकि रागा- 
दिकका विस्तार रहते ध्यानमें प्रवत्तेना नहिं हो सकती ॥ २१॥ 
यदि संबेगनिर्वेदविवेकेवासितं मनः 
तदा धीर स्थिरीमय स्वस्मिन्‌ स्वान्तं निरूपय ॥ २२॥ 
अर्थ--हे धीर पुरुष ! जो संवेग अथोत्‌ मोक्ष वा मोक्षमागैसे अनुराग, तथा निर्षेद 
अर्थात्‌ संसारदेहमोगोंसे वैराम्य और विवेक अथीत्‌ स्वपरका भेदविज्ञान इससे तेरा मन 
वापित है, तो त स्थिर होकर आपहीमें अपने मनको देख, कि-कैसा है? मावाथे-संवेग, 
निर्वेद और भेदविज्ञानके विना चित्तकी वत्ति परमें ही रहती है, अपने स्वरूपकी ओर नहं 
आती है॥ २२ ॥ 
विरज्य काममोगेषु विमुच्य वपुषि स्पृहाम | 
निममत्वं यदि प्राप्तत्तदा ध्यातासि नान्‍्यथा॥ २३ ॥ 
अथे--हे भव्य | यदि तू कामभोगोमें विरक्त होकर तथा शरीर स्पृहाको छोड़कर 
निमेमताको प्राप्त हुआ है, तो ध्यान करनेवाला ध्याता हो सकता है, अन्यथा नहिं हे सकता 
क्योंकि मोगोंकी इच्छा वा भोग विलास करनेमें जब चित्त रहता है, तब ध्यानमें चित्त कैसे 
लगे ? तथा शरीरमें अनुराग होता है, तो उसको सँवारने तथा पुष्ट करनेमें ही मन लगा रहता 
है, अथवा रोगादिक होने वा नाश होनेका भय निरन्तर बना रहता है, तब ध्यानकरनेमे चित्त 
कैसे लगे ? इस कारण ध्याताको ध्यान करनेका पात्र बनानेसे ध्यान हो सकता है ॥ २६ ॥ 
नि्विण्णो सि यदा श्रातदुरन्ताज्जन्मसंकमात्‌ । 
तदा धीर परां ध्यानधुरां घे्येंण घारय ॥ २४ ॥ 
अथे--हे धीर पुरुष ! जो तू दुरन्‍्त संसारके अ्रमणसे विरक्त है, तो उत्कृष्ट ध्यानकी 
धुराको धारण कर । क्योंके संसारसे विरक्त हुए विना ध्यानमें चित्त नहिं ठहरता॥ २४ ॥ 
पुनात्याकर्णितं चेतो दत्ते शिवमनुष्ठितम्‌ । 
ध्यानतन्प्मिदं धीर धन्ययोगीन्द्रगो चरम ॥ २५ ४ 
धन्ययोगीनसेबितं ” इत्यपि पछः । 
दृ 


६ है रायचन्द्रमैनशाखमालायाम॑ 


अथ--हे धीर पुरुष ! यह ध्यानका तंत्र ( शास्त्र ) सुननेसे चित्तको पविन्न करता 
है । तीतरागादिकका अभाव करके चित्तको विशुद्ध करता है। तथा आचरण किया हुआ मोक्ष 
देता है। योगीश्वरोंका जानाहुआ है, इस कारण इसको तू आश्वाद, धार वा सुन और ध्यानका 
आचरण कर ॥ २५ ॥ 
विस्तरेणैव तुथ्यन्ति के5प्यहों विस्तरप्रियाः । 
संक्षेपरुचय श्वान्ये विचित्रा श्रित्तवृत्तयः ॥ २६ ॥ 
अर्थ--आचाये महारात्र कहते हैं कि, अनक पुरुष तो विस्तारसे ही प्रसन्न होते हैं 
और अनेक संलेपसे रुचि रखनेवाले होते हैं; | आश्चर्य है कि, चित्तकी वृत्तियां भी विचित्र 
होती हैं। मावार्थ-जैसे वक्ता और श्रोता होते हैं, वेसा ही कहना और सुनना होता है, 
अतरव प्रथम ही इस प्रकरणमें संक्षितरुचिवाले श्रोताओंके लिये ध्यानका संक्षिप्तस्वरूप 
कहते हैं ॥ २६ ॥ 
संक्षेपरुचिमिः सुत्रात्तन्निरुप्यात्मनिश्रयात्‌ 
ब्िवेवाभिमतं केश्रिद्यतो जीवाशयशिधा ॥ २७ 0 
अर्थ--आत्माका है निश्चय निसमें, ऐसे सूतसे निरूपण करके कितने ही संलेपरु- 
चिवालेने तीन प्रकारका ही ध्यान माना है। क्योंकि जीवका आशय तीन प्रकारका ही है 
अथोत्‌-अध्यात्मशासत्रकी अपेज्षा आत्माके उपयोगकी प्रवृत्ति संक्लेपले तीन प्रकारकी ही 
मानी गई ॥ ३७॥ 
उन तीन प्रकारके आशयोंका व्याख्यान करते है,--- 
तन्च पुण्याशयः पृवेस्तद्विपक्षो शुमाशयः । 
शुद्धो पयोगसंज्ञों यः स तृतीयः प्रकीत्तितः ॥ २८ ॥ 
अथ--उन तीनेंमें प्रथम पण्यरूप शुभ आशय है और उसका विफली दूसरः पाप- 
रूप अशुभ आशय है और तीसरा शुद्धोपयोगनामा आशय है॥ २८ ॥ 
पृण्याशयवशाज्ातं शुद्धलेश्यावलम्बनात्‌ । 
बिन्तनाहवस्तुतत्त्वस्प प्रशस्तं ध्यानमुच्यते ॥ २९ ॥ 
अर्थ--पृण्यरूप आशयके वहसे तथा शुद्धलेश्याके अवरंजनसे और कस्तुके यथार्थ- 
स्वरूप चिंतवनसे उत्पन्न हुआ ध्यान प्रशस्त कहाता है॥ २५ ॥ और-- 
पापाशयवशान्मोहान्मिथ्यात्वाद्वस्तुवि श्रमात्‌ । 
कपायाज्ञायते5जस्रमसद्धचानं शरीरिणाम्‌ ॥ ३० ॥ 
अर्थ---जीवोंके पापरूप आशयके वशसे तथा मोह-मिथ्यात्त-कषाय और तत्तेंके 
अयपाथे विश्रमसे अप्रशस्त अथोत्‌ असमी्चीन भ्यान होता है॥ १० ॥ 


ज्ञानाणेवः । ६७ 


क्षीणे रागादिसन्ताने प्रसझे चान्तरात्मनि । 
यः स्वरूपोपलस्मः स्यात्स शुद्धार्यः प्रकीर्तितः ॥ ३१ ॥ 
अर्थ--रागादिककी सन्तानके क्षीण होनेपर अन्तरंग आत्माके प्रस्न होनेसे जो 
अपने स्वरूपका उपलंभन ( आहंबन ) होता है, वह शुद्ध ध्यान ह॥ ६१॥ 
शुमध्यानफलोदूतां श्रियं चिदृशर्संमवाम्‌ । 
निर्विशन्ति नरा नाके क्रमाद्यान्ति परं पद्म ॥ ३२ ॥ 
अर्थ--मनुष्य जरभध्यानके फलसे उत्पन्न हुई स्वगंकी लक्ष्मीको स्वग॒में भोगते हैं 
और ऋमसे मोक्षको प्राप्त होते हैं ॥ ३९ ॥ 
दुध्योनाइगतेबीज जायते कर्म देहिनाम । 
क्षीयते यज्ञ कष्टेन महतापि कथंचन ॥ ३३॥ 
अर्थ--दुष्योनसे नीवोंकी दुर्गतिका कारणभृत अशुभकर्म होता है, जो कि बढ़े 
कष्टसे भी कभी क्षय नहिं होता ॥ ३१ ॥ 
निःशेषक्रेश निमुक्त स्वमावजमनश्वरम्‌ । 
फल शुद्धोपयोगस्य ज्ञानराज्यं शरीरिणाम्‌॥ ३४ ॥ 
अथे---नीवोंके शुद्धोपपोगका फल समस्त दुःखोसे रहित, स्वमावसे उत्पन्न, और 
अविनाशी ज्ञानरूपी राज्यका पाना है। मावार्थ--शुद्धोपयोगसे जीवोंको केवलज्ञानकी प्राप्त 
होती है ॥ ६४ ॥ 
इति संक्षपतों ध्यानलक्षणं समुदाहृतम्‌ ॥ 
बन्धमोक्षफलोपेतं सद्गेपरुचि रख़्कस ॥ ३२५ ॥ 
अ्थे--हस प्रकार संक्षेप्ते सं्ेपरुचिपरुषोंकी रंजन करनेबाल्ा बन्धमोक्षके फलसहित 
घ्यानका लक्षण कहा गया । भावा्थ-शुभध्यानसे पृण्यबन्ध तथा अशुभध्यानसे 
पापबन्ध होता है और शुद्धव्यानसे पापपुण्यरूप बंधोंका नाश होकर मोक्षकी प्राप्ति 
होती है ॥ ३९ ॥ 
अब इस अधिकारको पूर्ण करते हुए कहते है,--- 
शिखरिणी । 
अविद्याविक्वान्ति श्रपल च रितिईू ने यशतै- 
जंगछप्तालोक॑ क्ृतमतिघनध्वान्तानेचितम्‌ । 
त्वयोच्छेद्याशेषं परमततमोबातमहुल्ले 
प्रणीतं भव्यानां शिवपद्मयानन्दनिद्यम्‌ ॥ ३६ ॥ 
अथे- अविदाके कारण विकाररूप होकर अनिश्चयरूप तथा भ्रमात्मक आचरणवांले 
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निथ्याइश्येंने सर्वथा एकान्तरूप सैकड़ों दुर्नीतियोंसे जगतकी अतिसघनअन्धकारके समूहमें 
छ॒प्ताकोक ( प्रकाशरहित ) कर दिया है अथोत्‌ हिताहितके मार्गसे विश्रमरूप कर दिया है। 
इस कारण आचार्य महारान कहते हैं कि, हे ज्ञानी आत्मन्‌ ! तू परमतरूप अतुरू अंध- 
कारके समस्त समूहोंको दूरकरके भव्यनीवोंको आनंददेनेवाले मोक्षरूपी घरको श्राप्त कर। 
मावार्थ--अन्यमतावलंबी एकान्ती विद्वा्नोने सवेया एकान्तरूप कुनयकों अ्रहण करके 
जगतके जीवोंको मिथ्यामार्गमं लूगा दिया है। अतः ज्ञानी पुरुषोको चाहिये कि, स्याह्माद- 
नयको प्रगट करके यथार्थमार्गकी प्रवृत्ति करें, क्योंकि वस्तुका स्वरूप सवेया एकान्तरूप 
नहिं है अर्थात्‌ सर्वथा नित्यमें, सवेथा अनित्यमें, सर्ववा एकमें, अनेकर्मे तथा 
सबेधा शुद्धमें अथवा अशुद्धमें इत्यादि सर्वथा एकान्तनयसे आत्मामें ध्याता ध्यान ध्येय 
फलादि भेदरूप पारिणाम सिद्ध नहिं होते। इसलिये अन्यवादी जो ध्यानकी कथनी 
करते हैं, वह अ्रममात्र है और स्याद्वादसे अनेक धम्मस्वरूप वस्तुमें सब्र ही सिद्ध होते 
हैं । इस कारण स्याद्वादमागेका शरण छेकर ध्यानका साधन करना उचित है। ऐसा 
उपदेश है ॥ ३६ ॥ 
दोहा । 


अशुभ क्रोध आविक तजो, कया क्षमा शुभ धारि। 
शुद्धभावमें लीन हे, कमंपाश निरवारि ॥ १॥ 


इस प्रकार संक्षेपले अध्यात्मशास्रकी अपेक्षा शुभाशुभशुद्धपरिणाम स्वरूप ध्यानके 
तीन प्रकारके स्वरूपोंका वर्णन किया । 
इति ज्ञानाणेवे योगप्रदीपाधिकारे श्रीशुभचन्द्राचायेविरचिते संक्षेपतो ध्यानलक्षणम्‌ ॥ ३ ॥ 


अथ गुणदोषविचारः । 
ल्ज्््््च्ज् 
आगे विस्ताररूप ध्यानके प्रकारको प्रकरणमें प्रथम ही ध्यानका लक्षण चार प्रकारका 
है, उसे कहते हैं, 
यज्ञतुधां मतं तज्जैः क्षीणमोहैमुनीश्वरेः । 
पृव॑प्रकीर्णकाज़ेषु ध्यानलक्ष्म सविस्तरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथं---ध्यानके नाननेवाले क्षीणमोह मुनीश्वरोनि सक्स्तिर ध्यानका लक्षण पर्वप्रकीण- 
कसहित द्वादश अंगोम चार प्रकारका माना है॥ १॥ हे 
शतांशमापि तस्याद्य न कश्निद्दक्तुमीश्वरः । 
तदेतत्युप्रसिद्धधर्थ दिद्याअमिह व्ण्यंते ॥ २॥ 


ज्ञानाणव: । १९ 


अर्थ---द्वादशांगसत्रम जो ध्यानका लक्षण विस्तारसहित कहा गया है, 
शर्तांश ( सौवां माग ) भी आज कोई कहनेको सम नहीं है, तथापि उसकी प्रसिद्धिके लिये 
इस ग्रन्थमें दिग्दशनमात्र वर्णन किया जाता है॥ २ ॥ 
अन्वयव्यतिरेका भ्यां गुणदोषेः प्रपश्वितम्‌ । 
हेयोपादेयमावेन सविऋलपं निगद्यते ॥ ३॥ 
अर्थ--यह ध्यानका लक्षण गुण दोष और अन्वयन्यातिरेकसे निप्त प्रकार विस्ताररूप 
है, उसी प्रकार हेयेपादेय भावोंसे भेदोंसहित कहा जाता है। अन्वयगुणोंसे अथोत्‌ ऐसे 
गुण हों तो वहां ध्यान होता है ओर व्यतिरिकदोषोंसे अथोत्‌ जहां ये दोष हों वहां ध्यान 
नहीं होता । तथा अग्रशस्तध्यान तो हेय है और प्रशस्तध्यान उपादेय है। और आत्ते, रौद्र 
धमें और शुद्ध ऐसे चार भेद कहे गये हैं, सो इनके विशेषवर्णनसे विस्ताररूप ध्यानका स्वरूप 
कहा जावेगा ॥ ९ ॥ 
शारदूछविक्रीडितव । 
ध्याता ध्यानभितस्तदुक्लमखिलं हग्बोधवृत्तान्वितं 
ध्येयं तद्ुणदोषलक्षणयुत नामानि काल फलम । 
एतस्सत्रमहाणवात्समुद्दित यत्याकप्रणीतं बुध्धे 
तत्सम्यक्परिभावयन्तु निपुणा अच्चोच्यमानं क्रमात्‌ ॥ ४ ॥ 
अथे--पू्वेकाल्के ज्ञानी परुषोंने ( पर्वांचायोंने ) ध्यानकरनेवाह्व ध्याता, ध्यान, 
ध्यानके दशेन ज्ञान चारित्र सहित समस्त अंग, ध्येय, तथा ध्येयके गणदोष लक्षणसहित 
ध्यानके नाम, ध्यानका समय, और ध्यानका फल ये सब ही जो सूत्ररूप महासमुद्रसे 
प्रगट होके बुद्धिमानोंके द्वारा पूवमं प्रणीत किये गये हैं, वे ही सब इस ग्रन्थ 
क्रमसे कहे जाते है । निपुण पुरुषोंकी भले प्रकार इनका परिशीलन करना 
चाहिये ॥ ४ ॥ 
ध्याता ध्यानं तथा ध्येय फल चेति चतुष्टयम । 
हति सुत्नसमासेन साविकल्पं निगय्यते ॥ ५॥ 
अर्थ--ध्याता, ध्यान, ध्येय और फल यह चहुष्टय सूत्ररूप सं्षेपसे भेदसहित 
कहा जाता है ॥ ९॥ 
मुमुक्कुजन्मानिविण्णः शान्तचित्तो वशी स्थिरः | 
जिताक्ष; संवृतो धीरो ध्याता शास्त्र प्रशस्यते ॥ ६ ॥ 
अर्थ--शाम्रमें ऐसे ध्याताकी प्रशंसा की गईं है कि, मुमु्न॒ हो, अथीत्‌ मोक्षकी 
इच्छा रखनेवाढा हो । क्योंके यदि ऐसा नहीं हो, तो मोक्षके कारण ध्यानकी क्‍यों करे ! 


७० रायचन्धजैनशाखमालयाश 


दूसरे संसारसे विरक्त हो। क्योंक संसारसे विरक्त हुए विना ध्यानमें चित्त किपलिये लगावे 
तीसरे क्षोमरहित शान्तचित्त हो। क्योंके व्याकुछाबित्तके ध्यानकी सिद्धि नहिं हो सकती। 
चौथे वशी कहिये निसका मन अपने वशमें हो। क्योंके मनके वश हुए बिना वह 
ध्यानमें कैसे लगे ? पांचवें स्थिर हो, शर्रारके सांगोपांग आसनमें हृढह हो। क्योंकि काय 
चलायमान रहनेसे ध्यानकी सिद्धि नहिं होती। छठ्टे निताक्ष ( नितेन्द्रिय ) हो । क्योंकि 
इद्दियोंके जीते बिना वे विषयोमें प्रवृत्त करती हैं, और ध्यानकी सिद्धि नहिं हो सकती। 
सातवें संवत कहिये संवरयुक्त हो। क्योंकि खानपानादिमं विकल हो जावे तो, ध्यानमें 
चित्त कैसे स्थिर हो! आठवें धीर हो | उपसर्ग आनेपर ध्यानमे च्युत न होवे तब ध्यानकी 
सिंद्धि होती है। ऐसे आठगुणसहित ध्याताके ध्यानकी सिद्धि हो सकती है, अन्यके नहीं 
होती ॥ ६ ॥ 

अब इस ही कथनका विस्तार करते हैं और प्रथम गृहस्थावस्थामें उत्तम ध्यानका 
निषेष करते हैं-- 

उपजातिवृत्तम्र । 


डदीणकर्मेन्धनसंमवेन दुःखानलेनातिकद्ध्यमानम्‌ । 
दन्‍्दह्मते विश्वमिदं समन्‍्तात्प्रमादम्ढं च्युतसिद्धिमागेम ॥ ७ ॥ 
अर्थ--छोड दिया है मोक्षमाग जिसने ऐसा प्रमादसे मृढ होकर यह जगत्‌ उदयमे 
आये हुए कमेरूपी इंधनसे उत्पन्न दुःखरूपी अम्निसे पीड़ित होता हुआ, चारों ओस्से 
जछता है॥ ७॥ 
अब ऐसे जगतसे निकले हुए मुनिको उद्देश करके कहते हैं-- 
वृह्ममाने जगत्यस्मिन्महता मोहवह्निना । 
प्रमादमदम॒त्सृज्य निःक्रान्ता योगिनः परम ॥ ८ ॥ 
अथे--महामोहरूपी अग्नमिसे जलूते हुए इस नगतमेंसे केवल मुनिगण ही प्रमादको 
छोड़कर निकलते हैं, अन्य कोई नहीं॥ ८ ॥ 
न प्रमादजयं कु धीधनैरापि पाय॑ते | 
महाष्यसनसंकीणें गृहवासेडतिनिन्दिते ॥ ९ ॥ 
अर्थ--अनेक कष्टोंसे भरे हुए अतिनिंदित गृहवासमें बड़े २ अद्धिमान भी प्रमा- 
दकी परानित करनेंगें समभे नहीं हैं | इस कारण गुहस्थावस्थाम ध्यानकी सिद्धि नहिं हो 
सकती ॥ ९ ॥ 
शकक्‍्यते न वशीकर्तु गृहिमिश्रपल भमनः | 
अतश्षित्तमशन्त्यर्थ सल्निस्त्यक्ता गृहे स्थितिः॥ १० ॥ 


ज्ञानाणवः । हि 


अर्थ--शहस्थगण घरमें रहते हुए अपने चपलमनको वश करनेमें असमर्थ होते हैं, 
अतण्व चित्तकी शान्तिके अथे सत्पुरुषोनि घरमें रहना छोड़ दिया है और वे एकान्त स्थान 
रहकर ध्यानस्थ होनेको उद्यमी हुए हैं ॥ १० ॥ 
बंशस्थम । 
प्रतिक्षणं इन्द्रशतात्तेचेतसां 
नृणां दुराशाग्रहपीडितात्मनाम्‌ । 
नितम्बिनीलोचनचोरसडुन्टे 
ग्रहाश्रमे स्वात्माहितं न सिद्धथाति ॥ ११॥ 
अथ--सैकड़ों प्रकारंके कलहोंसे दु/ख्लितवित्त, और धनादिककी दुराशारूपी पिशा- 
चीसे पीढ़ित मनुष्योके प्रतिक्षण ख््ियोंके नेत्ररूपी चौरोंका है उपद्रव जिसमें, ऐसे इस गृहस्था- 
श्रममें अपने हितकी सिद्धि नहिं होती है ॥ ११॥ 
फिर भी कहते है, दल 
निरन्तरात्ता नलदाहदुगमे 
कुवासनाध्वान्तविठुप्तठोचने । 
अनेक चिन्ताज्वरजिह्नितात्मनां 
नृणां गृहे नात्महितं प्रसिद्धधति ॥ १२॥ 
अर्थ--निरन्तर पीड़ारूप आत्तेध्यानकी अभ्िके दाहसे दुर्ग, बसनेके अयोग्य, तथा 
कामक्रोधादिकी कुवासनारूपी अन्धकारसे वि्ृप्त हो गई है नेत्रोंकी दृष्टि निसमें, ऐसे घरोंमे 
अनेक चिन्तारूपी ज्वरसे विकाररूप मनुष्योके अपने आत्माका हित कदापि सिद्ध नहिं होता। 
ऐसे गृहस्थावासमें उत्तम ध्यान कैसे हो ! ॥ १२॥ 
आगे फिर भी कहते हैं:--. 
विपन्महापद्ूूनिममग्रबुद्धय: 
प्ररूढरागज्वरयन्त्रपी डिताः । 
परिग्रहव्यालिषाप्निमूच्छिता 
विवेकवीध्यां गृहिणः स्खलन्त्यमी ॥ १३॥ 
अथे---मृहस्थावस्थाकी आपदारूपी महान्‌ कीचड़म निनकी बुद्धि फँसी हुई है, तथा 
जो प्रचुरतासे बढ़े हुये रागरूपी ज्वरके यन्त्रसे पीड़ित हैं, और जो परिग्रहरूपी सपेके विषकी 
ज्वालासे मूर्च्छित हुए हैं, वे गृहस्थगण विवेकरूपी वीथी्म ( गलींमे ) चलते हुए 
सख्त हो जाते हैं अथोत्‌ च्युत हो जाते हैं । अथवा समीचीन मागेसे ( मोक्षमागेसे ) भ्रष्ट 
हो जाते हैं ॥ १३॥ 
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हिताहितविमूहात्मा स्वं शब्बद्वेष्येड्रही | 
अनेकारम्भजैः पाप! कोशकारः क्ृमियथा ॥ १४ ॥ 
अथे--मैसे रेशमका कीड़ा अपने ही मुखसे तारोंको निकालकर अपनेकों ही उससें 
आच्छादित कर छेता है, उसी प्रकार हिताहितमें विचारशून्य होकर यह गृहस्थनन भी 
अनेक प्रकारके आरंगोंसे पापोपाजंन करके अपनेको शीघ्र ही पापजालुमें फँसा- 
सेते हैं॥ १४ ॥ 
जेतुं जन्मशतेनापि रागाद्यरिपताकिनी । 
विना संयमशस्रेण न सद्धिरपि शकयते ॥ १५॥ 
अर्थ--रागादिशत्रुओंकी सेना संयमरूपी शख्रके बिना बड़े २ सत्पुरुणोसे 
( राजाओंसे ) सैकड़ों जन्म लेकर भी जब जीती नहिं जा सकती है, तो अन्यकी कथा ही 
क्या है!॥ १९॥ 
प्रचण्डपवनेः प्रायश्वाल्यन्ते यत्न मूभृतः । 
तन्नाकुनादिभिः स्वान्तं निसर्गतरलं न किम ॥ १६ ॥ 
अर्थ--ज्तियां प्रचंड पवनके समान हैं। प्रचंड पवन बड़े २ भूक्षतों (पर्वरतों)को उड़ा 
देता है और ख््रियां बड़े २ भूमतों ( रानाओंको ) चला देती हैं। ऐसी ल्ियोंसे जो 
स्वभावसे ही चंचल है ऐसा, मन क्या चलायमान नहिं होगा ! भावार्थ-खियोंके संसरगमें 
ध्यामकी योग्यता कहां ! ॥ १६ ॥ 
खपृष्पमथवा शूकूं खरस्यापि प्रतीयते | 
न पुनर्देशकाले5पि ध्यानसिद्धिगेहाश्रमे ॥ १७ ॥ 
अथे---आकाशके पुष्प और मघेके सींग नहिं होते है। कदाचित्‌ किसी देश वा काले 
इनके होनेकी प्रतीति हो सकती है, परन्तु गृहस्थाश्रममें ध्यानकी सिद्धि होनी तो किसी देश 
वा कालमें संभव नहीं है ॥ १७ ॥ 
इसप्रकार गृहस्थके ध्यानकी योग्यताका निषेध किया | जैका-यदि यहां कोई यह प्रश्न 
करे कि, # सिद्धान्तमें अविर्तसम्यम्दृष्टि तथा श्रावकके धरमेध्यानका होना सुना है, यहां गृह- 
स्थके सर्वया ध्यानका निषेध क्यों किया ? ”-हसका समाधान-- ह 
इस म्रंथर्म मोक्षके साथनरूप ध्यानका अधिकार है इर्सल्ये उसकी अपेक्षा मुनियोके ही 
ध्यानकी प्रधानता कही गई है । सम्यग्द्टि गृहस्थोंके धर्म ध्यान जपम्यतासे होता है, सो 
यहां गौण है। स्पाद्वादमतमें प्राधान्य गौण कथनीमें विरोध नहीं होता । 
अब मिथ्याइष्टियोंके ध्यानकी सिद्धिका निषेध करते हैं,-. 
दु्ंशामापि न ध्यानस्लिद्धि; स्वप्नेएपि जायते! 
गृद्धतां दृष्टविकल्याद्वस्तुजातं यहच्छया ॥ १८ ॥ 


ज्ञानाणेव: । दे 


अर्थ---दृष्टिकी विकल्तासे वस्तुसमूहुको अपनी इच्छानुत्तार ग्रहण करनेवाले मिथ्याह- 
ष्टियेंकि ध्यानकी सिद्धि स्वप्ममें भी नहिं होती है॥ १८ ॥ 


ध्यानसिद्धियतित्वेदपि न स्यात्पापण्डिनां कचित | 
पूृवापरविरुद्धाथेमतसत्तावलम्बिनाम ॥ १९ ॥ 
अर्थ--मिथ्यादृष्टिकों ( अन्यथाश्रद्धानकरनेवाले अन्यमतीको ) गृहस्थावस्था छोड़के 
मुनि होनेपर भी ध्यानकी सिद्धि नहिं होती । क्योंकि वे पृवोपरविरुद्ध पदार्थेके स्वरूपमें 
सभीचीनता ( सत्यता ) माननेवाले हैं, अथोत्‌ अद्धमतम सत्ता-यथार्थता नहीं है, ॥ १९ ॥ 
सो ही कहते हैं-- 


किं च पापण्डिनः सर्वे सर्वेथेकान्तदूषिताः । 
अनेकान्तात्मकं वस्तु प्रभवन्ति न वेवितुम ॥ २०॥ 
अर्थ--सत्र ही अन्यमती पाखंडी सवेया एकान्ततासे दूषित हैं, और वस्तुका स्वरूप 
अनेकान्तात्मक है अतः वे उसके यथार्थस्‍्वरूपको नाननेमें असम हैं । स्याद्वादके जाने विना 
विरोध आदि दृषणोंका परिहार उनसे नहिं किया जा सकता है॥ २० ॥ 


नित्यतां केचिदाचक्ुः केचिश्यानित्यतां खला। । 
भिथ्यात्वान्नेव पश्यन्ति नित्यानित्यात्म्क जगत ॥ २१ ॥ 

अर्थ--कोई २ तो वस्तुके नित्यता ही कहते हैं और कोई २ अनित्यता ही सिद्ध 
करते हैं | परन्तु यह जगत्‌ नित्य अनित्य दोनों स्वरूप है ऐसा मिथ्यात्वके उद्यसे नहीं 
देखते । मावाथ--सांख्य, नेयायिक, वेदान्त और मीमांसकमतवाले तो आत्माकी सर्षथा 
नित्य तथा जगतके। अविद्यादिकके विलाससे विभ्रमरूप अनित्य मानते हैं और कहते हैं कि, 
४ आत्माको अनित्य माननेसे आत्माका नाश होकर नास्तिकताका मत आता है और नित्या- 
निश्य दोनों स्वरूप माननेसे विरोधादिक दृषण आते हैं।' इसप्रकार अपनी कपोलकल्पना करके 
आत्माको स्वेया नित्य ही मानते हैं और बोद्धमती बस्तुको क्षणिक तथा अनित्यस्वरूप मानते 
हैं। नित्य माननेको अविद्या कहंते है और नित्यानित्य माननेमें विरोधादि दृषण कहते हैं । 
किन्तु सबको जानना चाहिये कि, वास्तव्में वस्तुका स्वरूप नो नित्यानित्यरूप है, वह स्याद्वा- 
दसे ही सिद्ध होता है । उसमें विरोध आदि कोई भी दृषण नहिं आते । शोक है कि, ऐसा 
स्वरूप अन्यमती समझते नहीं है ओर अपनी बुद्धिसे कल्पना करके निम्तिसप्रकार सिद्धि 
करके सन्तुष्ट हो नाते हैं । परन्तु वास्तवमें विचार किया जावे, तो उनके ध्याता ध्यान ध्येया. 
दिकी सिद्धि नहिं होती | इसकारण उनका कहना सब प्रत्रपमात्र जानना चाहिये ॥ २१॥ 

१७ 
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वस्तुतत्त्वापरिज्ञानात्कि ध्येयं क्र च मावना । 
ध्यानाम्यासस्ततस्तेषां भ्रयासायेव केवलम्‌ ॥ २२ 0 
अथे---उक्त मिथ्याद्टी अन्यमतावलम्बियोंके यथार्थस्वरूपके ज्ञान अभावसे ध्येय 
कहां और भावना कहां ! इसकारण उनका ध्यानका करना केवल प्रयासमात्र ही है अथोत 
निष्फल खेद करना है॥ २३२ ॥ 
उक्त च ग्रन्थान्तरें 
“जतमाशीत॑ प्रथितं क्रियाविदां वदिनां प्रचण्डानाम । 
चतुरधिकाशीतिरपि प्रसिद्धमहसां विपक्षाणाम्‌ ॥ ? ॥ 
पष्ठिविज्ञानविदां सप्तसमेता प्रसिद्धबोधानाम । 
द्वार्मिशद्वैनयिका मवन्ति सर्वे प्रवादविद! ॥ २॥”१! ( युमम्र ) 
अर्थ--“ प्रचंड क्रियावादियोंके तो विस्ताररूप एकसो अस्सी भेद हैं और उनके 
विपक्षी अक्रियावादियोंके चौरासी भेद प्रप्तिद्ध हैं। तथा प्रप्तिद्ध है ज्ञानवाद निनका ऐसे 
ज्ञानवादियोंके सड़सठ भेद हैं और विनयवादियोंक्रे बत्तीम भेद हैं। इस प्रकार तीनसो त्रेसठ 
प्रकारके मत आदिनाथम्वामीके समयमे ही थे और अब तो इनके प्रमेद अनगिनती हो गये 
और होते जाते हैं । इन मर्तोका विशेष वणन गोमठसार ग्रंथसे जानना ” ॥ 
ज्ञानादेवेट्टसिद्धि स्पात्ततो 5नय: शास्त्रविस्तरः । 
मुक्तेरक्तमतो बीजं॑ विज्ञान ज्ञानवादिभि; ॥ २३ ॥ 
अर्थ--ज्ञानवादियोंका मत तो ऐसा है कि एकमात्र ज्ञानमेही इश्सीद्वि होती है। 
इससे अन्य जो कुछ है से सब शास्त्रका किस्तारमात्र है। इस कारण मुक्तिका बीजभृत 
विज्ञान ही है॥ २३॥ 
कैशिज कीर्ततिता मुक्तिदेशनादेव केवलम । 
वादिनां खलु सर्वपामपाक्ृत्य नयान्तरम्‌ ॥ २४ ॥ 
अर्थ--और कई वादियोंने अन्यप्षमस्तवादियोंके अन्य नयपक्षोंक्रा निशाकरण करके 
केवल दशन ( श्रद्धा ) से ही मुक्ति होनी कही है॥ २४ ॥ 
अथान्येवृत्तमेबेक मुक्त्यड्र परिकीर्तितम्‌ | 
अपास्य दशनज्ञाने तत्कायेविफलभमे ॥ २५ ॥ 
अथे--अथवा अन्य कई वादियेंने चारित्रको ( क्रियाकों ) ही मुक्तिका अंग माना 
है और ज्ञानदशेनको मुक्तिमागके कार्यमें व्यथे मानकर उसका खंडन किय। है ॥ २५॥ 
विज्ञानादित्रिवर्ग$स्मिन्द्दे द्वे इटे तथा परेः । ' 
स्वसिद्धान्तावलेपेन जन्मसन्ततिशातने ॥ २६ ॥ 


ज्ञानाणेवः ॥ ७५ 


अथे--और कितनेही वादी अपने पिद्धान्तके गवंसे संसारकी सन्ततिके नाशकी परि- 
पार्ीमं विज्ञान, दशन ( श्रद्धान ) और चरित्र इन तीनोमेंसे दो दो को इृष्ट कहते है, 
अथोत्‌ कोई ते दर्शन और ज्ञानकाही मानते हैं, किसीने दर्शन और चारित्रही माना 
है और कोई २ ज्ञान और चारित्रकोही मानते हैं। इस प्रकारसे तीन प्रकारके वादी 
हैं॥ २६ ॥ 
एकेक च बरिभिनष्ट द्वे द्वे नष्टे तथा5परे! । 
चघर्य न रुच्यतेडन्यस्य सपैते दुहेशः स्मृताः ॥ २७ ॥ 
अथे---इन वादियोमें तीन वादियोंने तो एक एकको नष्ट किया और तीन वादि- 
योने दोदो को नष्ट किया | इनके अतिरिक्त एकको ये तीनेंही नहिं रुचते, इस प्र- 
कार मिशथ्यामतियोंके सात भेद हुए। भावार्थ-निसने दशन और ज्ञानृ* दोहीकी मोक्षका 
मांग माना उसने तो एक चारिन्रिको नष्ट किया; जिसने ज्ञान और चारित्र माना, उसने 
एक दर्शनकों नष्ट किया, ओर जिसने दर्शन और चारित्र ये दो माने उसने एक ज्ञानको 
नष्ट किया । इसी प्रकार निसने एक दर्शनहीकी माना उसने ज्ञान चारित्रिको नष्ट 
किया और निसने एक ज्ञानहीको माना उसने दर्शन और चारित्रिको नष्ट किया 
और निसने एक चरित्रकोही माना उप्तने दशन और ज्ञानपर पानी फेर दिया। 
इस प्रकार छह पक्ष तो ये हुए एक नास्तिकका पक्ष है, जो इन तीनोंमें किसीको 
नहिं मानता है | इस प्रकार सात पक्ष मिथ्यादृष्टियोंके हैं ॥ २७ ॥ 
उक्त सच ग्रन्थान्तरे--- 
४ ज्ञानहीने क्रिया पुंसि परं नारमते फलम । 
तरोश्छायेव कि लभ्या फलभीनेष्टदष्टिमि; ॥ है ॥ 
ज्ञान पड़ी क्रिया चान्धे निःम्रद्धे नाथंकृद्द्दयम्‌ । 
ततो ज्ञान किया श्रद्धा च्य तत्पदकारणम्‌ ॥ २॥ 
हत॑ ज्ञान क्रियाशुन्यं हता चाज्ञानिनः क्रिया | 
धावन्नप्यन्धको नष्ट: पश्यन्नपि च पह्ुकः | ३॥ ” 
अथे---/ज्ञानहीन पुरुषकी क्रिया फलदायक नहिं होती । निसकी दृष्टि तष्ट हो गई 
है वह अन्धा पुरुष चलते २ निस प्रकार वृक्षकी छायाकों भ्राप्त होता है, उसी प्रकार 
क्या उसके फल्कोभी पासक्ता है ! कदापि नहीं !॥ १॥ पंगुमें तो वृक्षके फल्का 
देख लेना प्रयोजनकोी नहिं साधता और अउंधिमें फल जानकर तोड़नेरूप किया 
प्रयोजनकी नहिं साधती | श्रद्धारहितके ज्ञान और क्रिया दोनेंही ( दवाईकी समान ) 
प्रयोननसाधक नहीं हैं, इस कारण ज्ञान क्रिया और श्रद्धा तीनों एकत्र होकर ही 
वांछित अथैकी साधक होती हैं ॥२॥ क्रियारहित तो ज्ञान नष्ट है. और अज्ञा- 
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नीकी किया नष्ट हुईं। देखो दौहता २ तौ अन्धा नष्ट हो गया और देखता २ पंगु 
( पांगला ) नष्ट हुआ | भावाथं-बनमें आग लगी अँधेने इधर उधर दौड़नेकी क्रिया तो 
की किन्तु दृष्टिके बिना आगमे गिरकर जल गया. और पंगु ( लंगड़ा ) किधरकी आग 
है और किधरकी रस्ता है, सन देखता तो है, परन्तु दौड़ा नहिं गया इस कारण अ- 
प्रिमें जलकर मर गया । इस कारण ज्ञान श्रद्धा और क्रिया इनसे ही प्रयोजनकी पढ़ 
होती है” | ॥ ६५॥ 

कारकादिक्रमों लोके व्यवहारश्व जायते | 

न पक्षेउन्विष्यमाणो5पि सर्वेधेकान्तवादिनाम ॥ २८ ॥ 

अर्थ--सर्वथा एकान्तवादियोंके पक्षका विचार करनेसे उनके यहा कत्ती कम 
करण आदि कारकोंका क्रम ( परिपाटी और व्यवहार ) दृष्टिगोचर नहिं होता है॥ २८ ॥ 
उक्त च अन्थान्तरे-- 


पृथिवी | 
४ हृदूं फलमियं क्रिया करणमेतदेष! कमो 
व्ययोडयमनुषड्मं फलमिदं दशेयं मम । 
अय॑ सुहृदय द्विपल्चियतदेशकालाविमा- 
विति प्रतिवितकंयन्प्रयतते बुधो नेतरः ॥ १ ॥ ”? 
अथे--/ जो दिद्वान्‌ हैं, वे ऐसा विचार करते हुए यत्न करते रहते हैं; कि, यह ते 
क्रिया है, यह करण है और यह इसका फल है, यह इसका क्रम है, यह इसमें व्यय 
है, यह अनुषंगते उपना हुआ फल है और यह मेरी दशा है | यह मित्र है, यह द्वेष 
करनेवाढ्ा शत्रु है और यह कायसेबंधी देश तथा काल है । इस प्रकारका विचार 
वस्तुका अनेकान्त स्वरूप बताता है, परन्तु मूहनन इनका विवार नहिं करते 
हैं ?॥ १॥ 
यस्य प्रज्ञा स्फुरत्यु्चैरनेकान्ते च्युतश्रमा । 
ध्यानसिद्धिविनिश्वेया तस्य साध्वी महात्मनः ॥ २९ ॥ 
अर्थ--जिप्त पुरुषकी बुद्धि अनेकान्तम अमराहित अतिशय र्फुरायमान है, उसी 
महात्माको उत्तम ध्यानकी सिद्धि निश्चयसे हो सकती है । सर्वया एकान्तस्वरूप वस्तु 
ही सिद्ध न हो, तब ध्यानकी सिंद्धि कैसे हो ! ॥ २९॥ 
इस प्रकार मिथ्यादृष्टियोंके ध्यानकी योग्यताका निषेध किया । अब ऐसा कहते हैं 
कि ह जैन मतके मुनि हैं और नजिनाज्ञाके प्रतिकूल हैं, उनकोमी ध्यानकी सिद्धि 
नहीं है;--- 
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ध्यानतम्मे निषिध्यन्ते नेते मिथ्याह॒शः परं। 
मुनयो5पि जिनेशाज्ञापत्यनीकाशलाशयाः #॥ ३० ॥ 
अर्थ--सिद्धान्तमें ध्यान केवल मात्र मिथ्यादइष्टियोंकेही नहीं निषेधते हैं, किन्तु 
जे मिनेन्द्र भगवानकी आज्ञासे प्रतिकूल हैं तथा निनका चित्त चढित है और जैन- 
साधु कहाते हैं; उनकेभी ध्यानका निषेध किया जाता है | क्योंकि उनके ध्यानकी सिद्ध 
नहिं होती ॥ १० ॥| 
योग्यता न यतित्वे5पि येषां ध्यातुमिह क्षणम । 
अन्विष्य लिड्ग्मेतेषां सूत्नसिद्ध निगद्यते ॥ ३१॥ 
अथै--इस लोकमें निनके मुनिअवस्थामें भी ध्यान करनेकी एक क्षणमात्रकी 
योग्यता नहीं है, उनकी पहिचान सृत्रसिद्ध ( शाज्रोक्त ) कही जाती है॥ ३१॥ 
यत्कमंणि न तद्वाचि वाचि यत्तन्न चेतसि । 
यतेयंस्य स कि ध्यानपद्वीमधिरोहाति ॥ ३२ ॥ 
अथे--निस यतिके जो कमे ( क्रिया ) में है, सो वचनमें नहीं है; वचनमें और ही 
कुछ है । तथा जो कुछ वचनमें है सो चित्तमे नहीं है | ऐसे मायाचारी यति क्या ध्यानप- 
दवीको पासकते हैं ! ॥ ६१२ ॥ 
सड़ेनापि महत्वं ये मन्यन्ते स्वस्य लाघवस | 
परेषां संगवैकल्यात्ते स्रबुद्धयेव वश्चिता; ॥ ३३ ॥ 
अर्थ---नो मुनि होकर भी पारिग्रह रखते हैं और उस परिग्रहति अपना महत्त्व 
मानते हैं तथा अन्य कि जिनके परिग्रह नहीं है उनकी लघुता समझते हैं, वे अपनी 
ही बुद्धिसे ठगे गये हैं; क्योंकि मुनिका महत्व तो निम्रेन्थतासेही है ॥ ३३ ॥ 
सत्संयमधुरां ध्रृत्वा तुच्छशीलैमेदोद्धतेः । 
त्यक्ता ये; सा च्युतस्थैरयेंप्यांतुमीशं क्र तनमन: ॥ ३४ ॥ 
अथे--जिन निःसारस्वभावी मदोद्धत मुनियोंने समीचीन संयमकी घुरा धारण 
करके छोड़ दी और जिनका पैये छूट गया, उनका मन क्या ध्यान करनेमे समर्थ 
हो सक्ता है? कदापि नहीं । क्योंके हीनप्रक्ृति मदोद्धत पैयेरहितके ध्यानकी योग्यता 
नहीं है ॥ ६४ ॥ 
कीतिपूजाभिमानातेंलोकियात्रानुरखितेः । 
बोधचक्षुविलृप्त येस्तेषां ध्याने न योग्यता ॥ ३५ ॥ 
अर्थ--जो मुनि कीर्ति प्रतिष्ठा और अभिमानफे अथेमें आसक्त है, दुःखित हैं तथा 
ल्ेकयात्रासे प्रसन्न होते हैं अर्थात्‌ हमारे पास बहुतसे छोग आवें जावें और हमको माने 


७८ रायचन्द्रजेनशाजमालयान्‌ 


जो ऐसी बांछा रखते हैं, उन्होंने अपने ज्ञानरूपी नेत्रको नष्ट किया है. ऐसे मुनियोके 
ध्यानकी योग्यता नहीं हो सकती है ॥ ३५९ ॥ 
अन्तःकरणहुद्धयर्थ मिथ्यात्वविषयुद्धतम्‌ । 
निहयूत॑ येने निःशेष न तेस्तत्तवं प्रमीयते ॥ ३६ ॥ 
अर्थ--जिन मुनियोंने अपने अन्तःकरणकी शुद्धताके डिये उत्कट मिथ्यात्वरूपी 
समस्त विष नहिं बमन किया ( नहिं उगला ) वे तत्त्वोंको प्रमाणरूप नहिं जान सकते 
हैं। क्योंकि मिथ्यात्वरूपी विष ऐसा प्रबल है कि, इसका छेशमात्रमी हृदयमें रहे, तो 
तत्त्वाथका ज्ञान श्रद्धान प्रमाणरूप नहिं होता, तब ऐसी अवस्थामें ध्यानकी योग्यता 
कहां ! ॥ ६६ ॥ 
दुःपमत्वाद्य॑ कालः कार्यसिद्धेन साधकम | 
इत्युकत्वा स्वस्य चान्येषां केश्विद्धधानं निषिध्यते || ३७ ॥ 
अर्थ--कोई २ साधु ऐसा कहकर अपने तथा परके ध्यानका निषेध करते है कि, 
४ यह काल दुःषमा ( पंचम ) है | इस कालमे ध्यानकी योग्यता किसीकेमी नहीं है” इस 
प्रकार कहनेवालेके ध्यान कैसे हो ! ॥ ३७ ॥ 
संविह्यते मतिस्तत्त्वे यस्य कामाथेलालसा । 
विभपलब्धा धन्यसिद्धान्तें; स कथ्थं ध्यातुमहंति ॥ ३८ ॥ 
अथे--जिसकी बुद्धि अन्यमतके शास्रोंसे ठगी गई है तथा नो काम और अभथमें 
लुब्ध होकर वस्तुके यथाथे स्वरूपमें संदिग्वरूप (संदेहस॒हित ) है वह ध्यान करनेका 
पात्र कैसे हो! क्योंकि जबतक तत्तवोंमे ( वस्तुस्वरूपमें ) संदेह होता है, तबतक मन निश्चल 
नहिं हो सकता और जब मनही निश्चल नहीं, तब ध्यान कैसे हो ? ॥ १८ ॥ 
निसगेचपले चेतो नास्तिकेविंप्रतारितम । 
स्याद्स्य स कर्थ ध्यानपरीक्षायां प्तमो भवेत॥ ३९॥ 
अर्थ--एक ते मन स्वभावहीसे चंचलछ है, तिसपरभी जिसका मन नास्तिक वादियो- 
द्वारा वंचित किया गया हो वह मुनि ध्यानकी पराक्षामें कैसे समर्थ हो सकता है: 
अर्थात्‌ नहीं हो सकता, क्योंकि नास्तिकमती खोटी २ यक्तियोंसे आत्माका नाशही मिद्ध 
करते हैं । उनकी कुयक्तियेंमें जिसका मन फँस जाता है, उसके ध्यानकी योग्यता कहांसे 
हो सकती है! ॥ २९ ॥ 
कान्द््पी प्रमुखा; पञ्च भावना रागरखिता; | 
येषां हृढि पढ़ चक्करु! क तेषां वस्तुनिश्चयः ॥ ४० ॥ 
अथ्थे---जिनके मनमें रागसे रंजित कांदर्पी आदि पांच भावनाओंने निवास किया है, 
उनके वस्तुनिश्चय ( तत्त्वायज्ञान ) कैसे हो ! ॥ ४० ॥ 


ज्ञानाणवः । छश्‌ 


अब इन भावनाओंके नाम कहते हैं,--.- 


कान्दर्पी केल्बिषी चैव भावना चाभियोगिकी | 
दानवी चापि सम्मोही त्याज्या पश्चतयी च सा ॥ ४१ ॥ 
अथे--कान्दर्पी ( कामचेष्टा ) कैल्बिषी ( क्लेशकारिणी ), आभियोगिकी ( युद्धभा- 
बना ), आसुरी ( सर्वभक्षणी ) और संमेहिनी ( कुटुंबमोहनी ); इस प्रकार ये पांच भावनायें 
पापरूप हैं सो पांचों ही त्यागने योग्य हैं॥ ४१॥ 
माजाररसितप्रायं येषां वृत्त त्रपाकरम । 
तेषां स्वश्नेईपि सद्धयानसिद्धिनेंवो पजायते॥ ४२ ॥ 
अथे--जिस मुनिका चारित्र बिरावके कहे हुए उपाख्यानके ( कहानीके ) समान 
लज्ञाजनक है, उसके समीचीन ध्यानकी सिद्धि स्वप्मेंमी नहिं हो सकती । बिलावका उपा- 
ख्यान लोकग्रसिद्ध है कि एक बिलाव मृषकोंपें कहा करताथा कि, मैंने तीथमें जाकर मूषक 
मारने वा खानेका त्यामकर दिया है, तुम हमारे पास आंते हुए कदापि शंका न करो | जब 
मूपक निःशंक होकर बिलावके पास आने छंगे तब बिलावने क्रम २ से सब मूर्सेकी खा डाढा | 
इसी प्रकार जो पुरुष पहिले तो मुनिदीक्षा लेकर प्रतिज्ञायें ग्रहण कर लें और फिर भ्रष्ट हे 
जावे उनके ध्यानकी सिंद्धिका निषेध है॥ ४२ ॥ 
अनिरुद्धाक्षसन्ताना अजितोग्रपरीषहाः । 
अत्यक्तचित्तचा पल्या प्रस्खलन्त्यात्मनिश्चये ॥ ४३ ॥ 
अर्थ--जिन्होंन इन्द्रियोंके विषयमोगनेकी प्रवृत्तिको नहिं रोका, उम्र परीषहै नहिं 
जीती, और मनकी चपलता नहिं छोड़ी वे मुनि आत्मांक निश्चयसे च्युत हो जाते हैं । 
मावाथ--जिनके इन्द्रिय वशर्म नहीं हैं और परीषह आनेपर जो चिग जाते हैं वा मिनका 
मन चंचल है, उनको आत्माका निश्चय वा ध्यानकी स्थिरता नहीं रहती ॥ ४३ ॥ 
अनासादितिनिवेंदा अविद्याव्याधवश्िताः । 
असंबद्धितसंबेगा न विदन्ति पर॑ पद्म ॥ ४४ ॥ 
अथे---नो विरागताको प्राप्त नहिं हुए हैं तथा मिथ्यात्वरूपी व्यापसे ( शिकारीसे ) 
वंचित किये गये हैं और निनका मोल और मोक्षमागेमें अनुराग नहीं है, वे परमपद 
अर्थात्‌ आत्माके स्वरूपकी प्राप्तिरूप मोक्षको नाहिं जानते ॥ ४४ ॥ 


न चेतः करुणाक्रान्तं न च विज्ञानवासितम्‌ । 
बिरतं च न भोगेम्यों यस्य ध्यातुं न स क्षम/ ॥ ४५ ॥ 
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अर्थ--नित्का मन करुणासे व्याप्त नहिं हुआ, तथा भेद्विज्ञानसे वासित 
नहिं हुआ, विषयमोगोतते विरक्त नाहिं हुआ वह ध्यान करनेमें समर्थ नहिं है॥ ४९ ॥ 
लोकानुरखकैः पापैः कर्मभिगोरिवं भ्िताः 
अरखितनिजस्वान्ता अक्षाथंगहने रता। ॥ ४६ ॥ 
अनुद्धतम नःशल्या अक्वताध्यात्मनिश्चयाः 
अभिन्नमावदुलेंश्या निषिद्धा ध्यानसाधने ॥ ४७ ॥ 
अर्थ--जो लोगोंको रंजित करनेवाले पापरूप कार्योंते गुरुताको प्राप्त हैं। नं 
* रंनित हुआ है आत्मामें चित्त मिनका ऐसे हैं । तथा इन्द्रियोंके विषयोंकी गहन 
तामें लीन है। निनने मनके शल्यको दर नहिं किया है तथा अध्यात्मका निश्चय नहिं किया 
है और अपने भावोंसे दुर्लेश्याको दूर नहिं किया है, ऐसे पुरुष ध्यानसाधनमें निषेषित हैं। 
क्योंकि इनमें ध्यानकी योग्यता नहीं हैं ॥ ४६-४७ ॥ 
नमेकौतुककौटिल्यपापसूत्रो पदेशकाः 
अज्ञानज्वरशीणांड्गा मोहनिद्वास्तचेतना! ॥ ४८ ॥ 
अनुद्युक्तास्तपः क॒तुँ विषयग्रासलालसा; । 
ससझ्भगः शड्डिता मीता मन्ये5मी देववश्चिताः ॥ ४९ ॥ 
एते तुणीकृतस्वाथां मुक्तिश्री सड़ःनिःस्पृहाः 
प्रभवन्ति न सद्धचानमन्वेषितुमपि क्षण ॥ ५० ॥ 
अर्थ--जो हास्य, कौतृहल, कुटि्ता, तथा हिंसादि पाप श्रवृत्तिके शास्रोंका उपदेश 
करनेवाले हैं, तथा मिध्यात्वरूपी ज्वर रोगसे मिनकी आत्मा जञ्ञीणे ( रोगी ) है विकाररूप 
है । और मोहरूप निद्रांसे निनकी चेतना नष्ट हो गई है । जो तप करनेको 
उद्यमी नही हैं | विषयोकी मिनके अतिशय लाल्सा है । जो परिग्रह और शंकाप्तहित 
हैं । कसतुका निर्णय जिनको नहीं हैं । तथा जो भयभीत हैं । में ऐसा मानता 
हूं के, ऐसे पुरुष दैवके द्वारा ठगे गये हैं । फिर ऐसे पुरुषोंसे ध्यान कैसे हो 
सकता है १ इन पुरुषोनें अपने हितको तृणके समान समझलिया है तथा मुक्तिरूपी खरके 
संगम करनेमे निस्पृह्ठ हो गये हैं। इस कारण ये समीचीन ध्यानके अल्ेषण करनेको 
क्षणमात्रमी समथे नहीं हो सकते हैं । भावार्थ-निनके खोटी भावना लगी रहती हैं 
और जिनके अपने हिताहितका विचार नहीं होता, वे समीचीन ध्यानका अन्वेषण नहीं 
कर सकते ॥ ४८-४९-५० ॥ 
पापाभिचारकम्माणि सातद्धिरसलम्पटैः । 
ये; क्रियन्ते5पमैमोहाद्धा हतं तेः स्वजीवितं ॥ ५१ ॥ 
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अर्थ---नो सातावेदनीयननित सुख ऑलि'ऑशिंगा महिमादे तथा धनादक 
ऋद्धि तथा रसीले मोजनादिकर्म लंपट हैं; मोहसे पापामिचार कमे करते हैं; उनके लिये 
आचाये महाराज खेद्सहित कहते हैं कि, हाय ! हाय ! इन्होंने अपने नीवनका नाश किया 
और अपनेको संसारसमुद्रमें डुबा दिया ॥ ११॥ ना 

वे पापामिचार कमे कौन २ हैं, से कहते हैं, 

वश्याकषणाविद्वेष मारणोश्वाटनं तथा । 

जलानलबिषस्तम्मों रसकर्म रसायनथ्‌ ॥ ५२॥ 

पुरक्षोमेन्द्रजाल॑ च बलस्तम्मो 

विद्याच्छेद्स्तथा वेध ज्योतिज्ञॉन् चिक्षित्सितम ॥ ५३ ॥ 

यक्षिणीमन्त्रषातालसिद्धयः कालबआना | 

पादुकाखननिश्चिंश मूत मो गीन्दृश्ा घन | ५० ॥ 

इत्याविविक्रियाकमेरतैअदेष्टचोहितेः । 

आत्मानमपि न शा नष्ट छोकह्यच्चुतैः ॥ ५५ ॥ 

अथे--वबशीकरण, आकषेण, विद्वेष्ण, मारण, उदच्चाटन, तथा जहू अम्ल विषका 
स्तंमन, रसकमे, रसायन ॥ ९२ ॥ नगरभे लोभ उत्पन्त करना, इन्द्रजाल्साधन, सेनाका 
स्तंमन करना, जीतहारका विधान बताना, विद्याके छेदनेक्रा विधान साधना, वेधना, ज्योतिषका 
ज्ञान, वेधकविद्यासाघन ॥ ९६ ॥ यश्षिणीमंत्र, पाताढसिद्धिके बिधानका अभ्यास करना, 
कालवंचना ( मृत्यु जीतनेका मंत्र साधना ) पाहुकासाधन ( खड़ाऊं पहनकर आकाश वा 
जलमें विहार करनेकी विद्याका साधन ) करना, अदृश्य होने तथा गंडे हुए धन देखनेके 
अज्जनका साधना, शख्रादिकका साधना, मतसाधन, सर्पपताधन ॥ ९४ ) हत्यादे विकरिया- 
रूप कार्योमें अनुरक्त होकर दुष्ट चेष्टा करनेवाए़े जो हैं डे आत्मज्ञानसे मी हाथ धोया 
और अपने दोनों होकका कार्यमी नष्ट किया (से प्रुषोंके ध्यानकी सिद्धि होनी 
कठिन है ॥ ९९५ ॥ 

यतित्वं जीवनोपायं कुर्वेन्तः हिं न लख्िताः । 

मातुः पण्यमिवालस्व्य यथा केचिदृतधूणाः ॥ ५१ ॥ 

निम्नपाः कमे कुर्वन्ति यतित्वे:ण्यातिनिम्दितिम । 

ततो विराध्य सन्मार्ग विशन्ति नरकोद्रे ॥ ५७ ॥ 

अर्थ--कई निर्देय, निलेजा साधुपनमें भी अतिशव निंदा करनेयोग्य कार्य करते हैं। 
वे समीचीन हितरूप मागेका विरोध कर गरकतें अवेश करते हैं | मैसे कोई अपनी 
माताको वेश्या बनाकर उससे धनोपामेन करते हैं, कैंेही जो मुनि होकर उस मुनि- 

११ 


८३ रायचन्डमैनझाखमालयाईं 


दौलाकी मीबनका उपाय बनते हैं और उसके द्वारा धनोपाजन करते हैं, वे अतिशय निदेय 
तथा निरज हैं ॥ ५६-५७ ॥ 

अविश्याश्रयर्ण युक्त पराग्गह्यावस्थितेवेरम । 

मुक्त्यज्ुं) लिहु.मादाय न ग्हाघ्यं लोकदम्मनं ॥ ५८ ॥ 

अथ--नो गृहस्थावस्थाम हैं, उनको तो ऐसी अविद्याका आश्रय करना कदाचित्‌ 
युक्त भी कहा जा सकता है, परन्तु मुक्तिके अंगस्वरूप मुनिके भेषको धारण करके छोकका 
ठमना कदापि प्रशंसनीय नहीं है। परावार्थ--साधुका भेष धारण करके कुक्रिया करनेसे 
के बहिली गृहस्थावस्थाही अच्छी है। क्योंकि एसी अवस्थामें उक्त काये करनेवालोकी कोई 
विशेष निंदा तो नहीं करते । यतिका भेष धारण करके निंदा नहीं करानी चाहिये, 
ध्यान तो दूर रहा ॥ ९८ ॥ 

मनुष्यत्व॑ समासाथ यतित्वं च जगन्नतुम । 

हेयमेवाशुम कार्य विवेच्य सहित बुचेः ॥ ५९ ॥ 

अथे---मनुष्यपन पाकर उसमें फिर जगत्पज्य मुनिदीक्ञाको अहण करके विद्वानों 
अपना हित विचार अद्याम कर्म अवश्यही छोडना चाहिये ॥ ५९ ॥ 

अहो विश्रास्तचित्तानां पश्य पुँसां विचेष्टितम । 

यरप्रपजैयंतित्वेदपि नीयते जन्म निःफलम ॥ ६० ॥ 

अरथ--आचाये महारान कहते हैं कि-देखो, अमरूप चित्तवाले पुरुषोकी चेष्टा साधु- 
पनमेंसी पा्खंड प्रपंच करके जनन्‍्मको निष्फल कर देती है॥ ६० ॥ 

उच्त च ग्रन्थान्तरे 
बसनन्‍्ततिऊछका ! 
४ प्रक्ता) भियः सकलकामदुधास्ततः किम 
सन्‍्तर्पिता) भणयिनः स्वधनेस्ततः किम । 
ल्यरुत॑ पद शिरसि विद्विषतां ततः किम । 
कल्प॑ स्थितं तनुमृतां तनाभिस्ततः किम ॥ १ ॥ 

अर्थ--“ इस जगतमें जीवोंकी समस्त कामनाओंके पूणे करनेवाली लक्ष्मी हुए और 
वह भोगनेमें आई तो उससे क्या छाम ? अथवा अपनी धनसम्पदादविकसे परिवार 
स्नेह मित्रोंको सन्तुष्ट किया तो क्या हुआ ! तथा शन्रुओंकी मीतकर उनके मत्तकपर 
पांव रख दिये, तो इसमेंमी कोनसी सिद्धि हुई! तथा इसी प्रकार शरीर बहुत व 
अं स्थिर रहा तो उस शरीरसे क्या छाम ! क्‍योंकि ये सबही निःस्तार और विनश्वर 
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सा - 
इत्थं न किंचिदपि सापमसाध्यमस्ति 
स्वप्नेन्द्रजालसहशं परमाथशून्यय । 
तस्मादनन्तमजरं परमं विकाशि 
तदबहाय बाऊुज्छत जना यदि चेतनास्ति! ॥ २ ४ 
अथे--उक्त प्रकारसे जगतमें कुछमी साधने योग्य साध्य ( कार्य ) नहीं है। 
क्योंकि जगतका कार्य स्वप्नेके समान अथवा इन्द्रजाहके समान क्षशबिनश्वर और परमार्षसे 
शन्य है। इस कारण आचाये महाराज कहते हैं कि, हे प्राणी जन हो ! यदि तुममे चेतना 
( बुद्धि ) है तो ऐसे परम उत्कृष्ट प्रकाशरूप ज्ञानानंद स्वरूप अपने आत्माकी बांछा 
करो, जो अन्त और जरारहित है. और अन्य समस्त प्रकारकी अभिलाषाओंका त्याग 
कर दो ” ॥ २॥ 
शार्पूछाविक्रीडितस । 
कि ते सान्ति न कोटिशं5पि झुाधियः स्फारैबंबोमिः परम 
ये बाता प्रथयन्त्यमेयमहसां राशे! परम्रह्मण! । 
तत्रानन्द्सुधासरस्वति पुनर्निमेज्य मुआन्ति ये 
सन्‍्तापं मवसम्मवं त्रिचतुरास्ते सन्ति वा भात्र वा ॥ ६१ ॥ 
अर्थ--आचार्य महाराज कहते हैं कि; इस जगतमे प्रचुर वचनोंसे ( व्याख्यानेसि ) 
अमयोद प्रतापकी राशिरूप परमात्माकी वार्ताको विस्‍्तार करनेवाढ्ले करोड़ों विद्वान्‌ क्‍या नहीं 
होते ! अवश्य होतेही हैं ! परन्तु उस परह्म (वरूप अम्ृतके समुद्रमें मप्त होकर संसारसे 
उत्पन्न हुए सन्तापको नष्ट करनेवाले जगतमें तीन वा चारही होते हैं; अथवा नहीं भी होते । 
मावार्थ-परमात्माकी कथनीको विस्ताररूपसे कहनेवाले तो जगतमें अनेक विद्वान्‌ होते हैं, 
परन्तु परमात्मस्वरूपमें छीन होनिवाले बिरलेही होते हैं । यहां तीन चार कहनेसे विरत्वचन 
जानना चाहिये, संस्याका नियम समझलेना उचित नहीं है. क्‍योंकि थेंड़े कहने हों, तो 
लोकिकमेभी ऐसेही प्रायः कहा करते हैं ॥ ६१ ॥ 
अन इस अधिकारको पूर्ण करते हुए सामान्यरूपसे कहते हैं,--- 
शादेऊविक्रीढितम्‌ । 
एते पण्डितमानिनः शमदमस्वाध्यायचिन्तायुताः 
रामादिग्रहवश्विता यतिगुणप्रध्वेसकृष्णाननाः । 
व्याक्षष्टा विषयेमंदेः प्रमुदिताः शह्लामिरफक्री कृता 
न ध्यानं न विवेचन न थे तएः कर्तुं वशका; क्षमाः || ६१॥ 
अर्थ--नो पंडित तो नहीं हैं, किन्तु अपनेको पंढित मानते हैं, ओर शम, दम 
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साध्यायसे रहित, तथा रागद्वेष मोहादि पिशाचोंसे वचित हैं, एक्स जो मुनिपनके गुण नष्ट 
करनेसे अपना मुँह काछा करनेवाले, विषयोसे आकर्षित, म्दोंसे प्रसक्ष, शंका संदेह शल्यमया- 
दिकसे पकड़े गये हैं, ऐसे रंक पुरुष न ध्यान करनेको समय हैं, न भेदज्ञान करनेमे समर्थ 
हैं और न तपही कर सक्ते हैं ॥ १२॥ 
इस प्रकार ध्याताके गुण दोष वर्णन किये । निसमें गृहस्थ, मिथ्यादष्टी, अन्यमती, 
भेषी, पाषडियोंके तथा मो मैनके यति ( साधु ) कहाकर आचारसे भ्रष्ट हैं, वा जो यति- 
पनेको केवल आनीविकाके निमित्त खेनिवाले हैं, उनके ध्यान करनेकी येम्यताका निषेष 
किया है । 
सोर्टा । 
जो गृहत्यागी होय, सम्पगरत्नञ्ययविना । 
ध्यानयोग्य नहिं सोय, गृहवासीकी का कथा ॥ १ ॥ 
इति श्रीज्ञानाणवे योगप्रदीपाधिकारे शामचन्द्राचायेविराचिते चतुथेः सगेः ॥ ४ ॥ 





अथ पतश्चमः सगेः । 


ल्ल्ल्च्स्र 
आगे ध्याता येगीश्यरोंकी प्रशंसा करते हैं... 
अथ निर्णीततस्वा्थां धन्या; संविभ्रमानसाः । 
कीत्येन्ते यमिनो जन्मसंमृतसुखनिःस्पृहाः ॥ १ ॥ 
अथे---अथानन्तर जो संयमी मुनि तस्‍्तवाथंका ( वस्तुका ) यथाये स्वरूप जानते हैं, 
मनमें संवेगरूप हैं, मोल्ल तथा उसके मार्गमें अनुरागी हैं, और संसारमनित सुखेमे निः्पह 
( बांछाराश्ति ) हैं वे मुनि धन्य हैं। उनका कीत्तेन वा प्रशंसा की नाती है॥ १॥ 
मवश्नरमणनिर्विण्णा भावशुद्धि समाश्रिताः । 
सान्ति केचिश्व मपृहे योगिनः पुण्यचेडिता; ॥ २॥ 
अरथे---इस पृथिवीतलपर अनेक येगीश्वर संसारके चक्रसे विरक्त हैं, भावोंकी बराद्ध- 
तासहित हैं, तथा पवित्र चेष्टावाले हैं | यहां कोई यह पूछे कि; ४ इस काले तो ऐसे 
कोई साधु दीख नहि पड़ते ! ” तो इसका यह उत्तर है कि, यह ग्रंथ निस्न समय रचा 
गया था, उस समय ऐसे अनेक येगीश्वर थे. और अब भी किसी दूर क्षेत्रमें हों। तो क्‍या 
आश्चर्य है! ॥ ९ ॥ 
विरज्य काममोगेषु विमुच्य वपुवि स्पृहाम। 
यस्‍य चित्त सि शैमृतं स हि ध्याता प्रशस्पते ॥ ३॥ 


शानाणवः।...' ८६ 


अर्थ--मिस्त मुनिका वित्त कामभोगोमें विरक्त होकर और शरीर स्पुहाकों छोड़के 
स्पिरीमूत हुआ है, निश्चय करके उसीको ध्याता कहा है । वहीं प्रशंसनीय ध्याता 
है॥१॥ 
सत्संयमधुरा धीरेनंहि प्राणात्ययेदपि ये। | 
त्यकता महत्वमालम्ब्य ते हि ध्यानघनेश्वरा।॥ ४ ॥ 
अथ्य--जिन मुनिर्येनि महात्‌ मुनिषनको अंगीकार करके प्राणोंका नाश होते भी 
समीचीन संयमकी धुरीको नहिं छोड़ा है, वेही ध्यानरूपी घनके ईश्वर ( स्वामी ) होते हैं । 
क्योंकि संयमसे च्युत होनेपर ध्यान नहिं होता ॥ ४ ॥ 
परीषहमहा व्याहैग्रांम्यैवां कण्टकैहेढैः । 
मनागपि मनो येषां न स्वरूपात्परिच्युतम ॥ ५॥ 
अथ--निन मुनियोंका वित्त परीषहरूप दुष्ट हस्तियों अथवा सर्पोसे तथा प्रा्माण 
मनुष्योके दुवेचनरूपी कांटोसे किंविन्मात्नमी अपने स्वरूपसे च्युत नहिं हुआ; तथा--॥ ५९ ॥ 
क्रोधादिभीमभोगीन्तर रागादिरजनीचरेः | 
अजय्यैरपि विध्वस्तं न येषां यमजीवितम्‌ ॥ ६ ॥ 
अथे--जिन मुनिननोंका संयमरूपी जीवन क्रोधादि कपायरूप सर्पोस्ते तथा अनेय 
रागादि निशाचरोंसे नष्ट नहिं हुआ। तथा--॥ १ ॥ 
मनः प्रीणयितु येषां क्षमास्ता दिव्ययोपषितः | 
मेत्याद्यः सतां सेद्या बह्मचर्येडप्यनिन्दिति ॥ ७ 0॥ 
अर्थ--निन मुनियोंक्ते अनिन्दित ( प्रशंसनीय ) अ््मचर्यके होतेहुए मगको तृप्त करने- 
वाली प्रपिद्ध मैत्री, प्रमोद, कारुण्य, माध्यस्थ, ये 8 भावनारूपी सुंदर तथा समय 
ख्रिया हैं । अथांत्‌ इन भावनाओंके भावनेसे जिनके चित्तम कामादि विकारमाव नहीं 
उपनते; तथा--+) ७ ॥ 
तपस्तरलतीवाचिःप्रचये पातितः स्मरः । 
ये रागरिपूर्मिः साद्ध पतछ्नप्रतिमीक्ृतः ॥ ८ ॥ 
अर्थे--जिन मुनियोने तपरूपी तीज्अअभ्रिकी ज्वालके समूहमें रागादि शत्रुओंके साथ 
कामको डा दिया और पतंगके समान भस्म कर दिया, तथा--+। ८ ॥ 
है. निःसड़त्व॑ समासाद्य ज्ञानराज्यं समीप्सितम । 
जगआञ्नयचमत्कारि चित्रम्ृतं विचेष्ठितम ॥ ९ ॥ 
अथ---निन्होंने निष्परिग्रहपनकों अंगीकार करके तीन जगतमे चमत्कार करनेवाढे 
तथा आश्ययेरूप भेष्टावाढ़े ज्ञानरूपी राज्यकी वांछा की, तथा--॥ ९ ॥ 
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अत्युग्रतपसा55त्मानं पीडयनन्‍्तोअपे नियम । 
जगद्दिध्यापयन्त्युश्वर्य मोहदहनक्षतम्‌ ॥ १० ॥ 
अर्थ---जो मुनि अपने आत्माको अति तीम्र तपसे निद्देयीके समान पीडा करते 
हैं, तो भी मोहरूपी अमिसे मल़ते हुए जगतको अतिशयताके साथ बुझते हैं अर्थात्‌ शान्त 
करते हैं; तथा--+॥ १० ॥ 
स्‍्वमावजनिरातऊूनिर्भिरानन्दनन्दिताः । 
आह फल घन्या येडकालजलदोहमाः ॥ ११ ॥ 
अर्थ--जो धन्य प्रनि तृष्णारपी अप्रिकी ज्वालाको शान्त करनेके लिये अकालुमे 
( प्रीष्मकारुमें ) स्वमावसे उत्पन्न, दाहरहित, पूणे आनन्दसे आनन्दरूप मेषके उदयके 
समान हैं, तथा--॥ ११ ॥ 
अशेषसंगसंन्यासव शा ज्जितमनो द्विजा। । 
विषयोदाममातड़-घदासंघष्टथातका) ॥ १२ ७ 
अर्थ--नो मुनि समस्त परिग्रहके त्यागके कारण मनरूप चंचल पक्षीको नीतनेवाले 
हैं, तथा विष्यरूपी मदोन्मत्त ह॒त्तियोंके संघडके ( समूहके ) घातक हैं, तथा--+॥ १९ ॥ 
वाक्पथातीतमाहात्म्या विश्वविद्याविशारवा। । 
शरीराहारसंसारकाममोगेषु निःस्पृहा! ॥ १३॥ 
अर्थ--निनका वचनपथसे अगोचर माहात्म्य है, जो समस्त विद्यार्में विशारद हैं 
और शरीर आहार-संसार-काम-भोगेमिं निस्पृह ( बांछारहित ) हैं, तथा--॥ १६ ॥ 
विशुद्धबोधपीयूषपानपुण्यीकृताश या! | 
स्थिरेतरजगज्नन्तुकरुणावारिविा उ्धयः ७ १४ ॥ 
अर्थ--निनका चित्त निर्मल ज्ञानरूप अमृतके पानसे पवित्र है और जो स्थावर श्रस 
भेदयुक्त जगतके जीवोंको करुणारूपी जलके समुद्र हैं, तथा--॥ १४ ॥ 
सस्‍्वरणाचल इवाकम्पा ज्योतिःषथ इवामला: | 
समीर इतव निःसड़ा निर्ममत्त्वं समाध्िता। ॥ १५॥ 
अथे--मेरुपवंतके समान अचल हैं, आकाशवत्‌ निमेल हैं, पवनके समान निःसन्न 
हैं और निमेमताको जिन्हेंने आश्रय दिया है; तथा--॥ १५ ॥ 
हितोपदेशपजेन्यैमंव्यसार कृत पका: । 
निरपेक्षाः शरीरे5पि सापेक्षाः सिद्धिसक्षमे ॥ १६ ॥ 
अर्थ--वे मुनि हितोपदेशरूप शब्दायमान मेघोंसि मन्यनीवरूपी चातक वा 
कु करनेवाले हैं, तथा शरीरमें निरपेश्त हैं, तो भी मुक्तिके संगम करनेमें सापेक्ष 
॥ १६१ ॥ 


ढ़ 


जञानाणेब ॥ ८७ 


हत्याविपरमोधदारपुण्याचरणलक्षिता: । 
ध्यानसिद्धे! समाख्याताः पात्न॑ मुनिमहेश्वरा; ॥ १७॥ 
अर्थ--दृत्यादिक परम-उदार-पवित्र-आचरणेंसे चिह्नत, मुनियोे प्रधान, मुनीश्चर 
ध्यानकी सिंद्धिके पात्र कहे गये हैं ॥ १७ ॥ 
तवारोदूं प्रवृत्तस्य मुक्ते मंचनमुन्नतम । 
सोपानराजिका5मीषां पादच्छाया भाविष्याति ॥ १८ ॥ 
अर्थ--आचाये महाराज कहते हैं कि, हे आत्मन्‌ ! मुक्तिरूपी मंद्रिप' चढनेकी 
प्रबात्ति करते हुए तुझे पूर्योक्त प्रकारकके मुनियोके चरणोंकी छायाही सोपानकी पंक्तिसमान 
होवेगी । भावाथं---मनिनको ध्यानकी सिद्धि करनी हो, उन्हें ऐसे मुनियोंकी सेवा करनी 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
ध्यानसिद्धिमता सत्रे मनीनामेव केवलम । 
इत्याद्यमलचिख्यातगुणलीलावलम्बिनाम ॥ १९ ॥ 
अर्थ--मूत्रम ( सिद्धान्तमें ) उपयुक्त गु्णोंकी आदि लेकर निमेल प्रसिद्ध गुणेंमें 
प्रवत्तनरूप क्रीड़ाक अवलम्बन करनेवाले केवल मुनियेकिही ध्यानकी सिद्धि मानी है। अथीत्‌ 
मुक्तिके कारणस्वरूप ध्यानकी सिंद्धि अन्यके नहिं हो सक्ती ॥ १९ ॥ 
शार्दूछविक्रीडितस । 
निष्पन्दीकृतचित्तचण्ड विहृगाः पश्चाक्षकक्षान्तकाः 
ध्यानध्वस्तसमस्तकल्मपविषा विद्यम्बु पे: पारगाः 
लीलोन्मूलितकर्मकन्द्निचयाः कारुएपपृण्याशया 
योगीन्द्रा मवरमीमदृत्यद्लनाः कुवन्तु ते निर्वतिं ॥ २० ॥ 
अर्थ---पर्वोक्त गुणोंके घारक योगीन्द्र गण हमारे तथा भव्य पृरुषोंके निति ( मुख ) 
रूप मोक्षकों करो । कैसे हैं वे येगीन्द्र ! निश्चलरूप किया है चित्तरूपी प्रचंड पत्ती निन्‍्होंने 
पंचेन्द्रियरूप वनके दग्ध करनेवाले हैं, ध्यानसे समस्त पापोंके नाश करनेवाले हैं, विद्यारूप सम 
द्रके पारगामी हैं, क्रीडामात्नसे कर्मोके मूलको उखाड़नेवाले हैं, कहणामावरूप पुण्यसे पवित्र 
बित्तवाले हैं और संसाररूप भयानक दैत्यको चर्ण करनेवाले हैं ॥| २० ॥ 


विन्ध्याद्विनगरं गृह्ा वसतिका! शब्या शिला पाषेती 
दीपाअन्द्करा मृगाः सहचरा मैत्री कुलीनाकुना । 
विज्ञानं सलिलं तपः सद्शन येषां प्रशान्तात्मनां 
घन्यास्ते मवपडूनिरगेमप्थप्रोद्देशकाः सन्‍्तु नः ॥ २१ ॥ 
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अर्थ--निन प्रशान्तात्मा मुनि महारानाओंके किश्याचल पर्वत नगर है, पर्व॑तकी 
गुफायें वसतिका ( गृह ) हैं, पवेतकी शिल्ल शब्यात्तमान हैं, चन्द्रमाकी किरणें दीपकवत्‌ हैं, 
स्ग सहचारी हैं, सर्वभतमैत्री ( दया ) कुछीन ख्री है, पीनेका जर विज्ञान और तप उत्तम्‌ 
भोजम है, वेही धन्य हैं। ऐसे मुनिरान हमको संसाररूप कर्दमसे निकलनेके मागका उपदेश 
देनेवाले हों ॥ २१ 
सखाग्धरा । 
रुद्धे माणप्रचारे वपुवि नियमिते संवृते5क्ष प्रपओं 
नेत्नस्पन्दे निरस्ते भ्रलयमुपगते5न्तरविंकल्पेन्द्रजाले । 
भिन्नो भोहान्धकारे भ्सरति महसि कापि विश्वप्रदीपे 
धन्यो ध्यानावलम्बी कलयति परमानन्द्सिन्धृप्रवेशं ॥ २२ ॥ 
अर्थ--श्रप्तोच्छासके रुकते हुए, शरीरके निश्चल होतेहुए, इन्द्रियोंके प्रचारका संव- 
रण होतिहुए, नेत्रोंकी चलर्नक्रेयाके रहित होते हुए, समस्त विकत्परूप इन्द्रजालका प्रतय 
होते हुए, मोहान्धकारके दूर होते हुए, और समस्त वस्तुओंकों प्रकाश करनेवाले तेन:पुंनको 
अपने हृदयमें विस्तरते हुए जो धन्य मुनि ध्यानावलंत्री होते हैं वही परमानन्दरूपी समुद्रमें 
प्रवेश करनेका अभ्यास करते हैं ॥ २२ ॥ 
शिखरिणी । 
अह्ेयोपादेय त्रिभुवनमपीदं व्यवसितः 
शुम वा पाएं था द्वबमपि दृहन्कम महसा। 
निजानन्दास्वादृव्यवधिविधुरीमृतविषयः 
प्रतीत्योच्येः कश्चिद्विगलितविकल्पं विहरति ॥ २३ ॥ 
अर्थ--अपने स्वाभाविक आनंदके स्वादसे दूर हैं इन्द्रियविषय निसके ऐसा केई मुनि 
अपने तेनसे शभाझम कमोंका दहन करता हुआ, भले प्रकार प्रतीतिगोचर करके इस अहे- 
योपादेयरूप त्रिभुवमनें विकल्परहित भ्रमण करता है। मावार्थ--ध्यानत्थ हो तब तो निश्चल 
अवस्था हैही; परन्तु विहार करते हुएभी निश्चलके समान है, अर्थात्‌ जगत निसके त्याग 
करने वा अहण करने योग्य कुछमी नहीं है, और विषयोकी वांछा नहीं है वही निर्विकल्परूप 
होकर कर्मोकी निमरा करता हुआ विचरता है॥। २३ ॥ 
शार्दूलविक्री लितम्‌ । 
दुःपज्ञा बललुप्तवस्तुनिचया विज्ञानशन्याशयाः 
विद्यन्ते प्रतिमन्द्रिं निजनिजस्वार्थोद्यता वेहिन३ | 
आनन्दामृतसिन्धुशीकरचयेनिवाप्य जन्मज्वरं 
ये मुक्तेवंदनेन्दुवीक्षणपरास्ते सन्ति द्वित्रा यादि ॥ २४ || 


ज्ञानाणेव:। ८९ 
अर्थ---बुद्धिके बढ क्स्तुस्महको लोपनेवाले ( नात्तिक ), सत्यार्नज्ञानसे शून्य चि- 


सवाड़े तथा अपने विषयादिकके प्रयोजनमें उद्यमी ऐसे प्राणी तो घरघरमें विद्यमान हैं, परन्तु 
आनन्दरूप अमृतके समुद्रके कणसमूहसे संसाररूप थवरंके दाहको ( अश्निको ) बुझाकर मुक्ति- 
रूपी झ्लीके मुखरूपी चन्द्रमाके विल्लेकन करनेंमें जो तत्पर हैं, वे यदि हैं तो दो 
तीनही होंगे. ॥ २४ ॥ 
ये; छप्ते हिमशैलशुद्भाछमगपासाद ग मोस्तरे 
पल्यड्रेग परमोपधानरचिते दिव्याह्ुना!मिः सह । 
तैरेवाद्य निरस्तविश्वविषयेरन्तःस्फुरज्ज्यो तिषि 
क्षोणीरन्ध्शिलादिक्ोटरगतैड्धेन्यैनिंशा नीयते ॥ २५ ॥ 
अथ'--जिन्‍्होंने पूर्वांकस्थामें हिमाहयके शिखरसमान सुंदर महल्लोमें उत्कृष्ट उपधान 
हंसतूलिकादिसे रची हुई शब्याम सुंदर खियोंके साथ शयन किया था, वेही समस्त संसारके 
विषयोके निरस्त करनेवाले पुण्यशाली पुरुष अन्तरंगम ज्ञानज्योतिके स्फुरण होनेसे प्रथ्वीमे 
तथा पर्व॑तोंकी गुफाओंमें एव्म्र शिलाओपर अथवा वक्षके कोशरेंमें प्राप्त होकर रात्रि बिताते हैं. 
उन्हें पन्‍्य है ॥ २९ ॥ 
चित्ते निश्चलतां गते प्रशमिते रागाद्यविद्यामये 
विद्वाणेउक्षकद म्बके विघटिते ध्वान्ते अ्रमारम्मके । 
आनन्दे प्रविजुम्मिते पुरपतेशाने समुन्मीलिते 
त्वां हृक्ष्यान्ति कदा वनस्थममितः पुस्तेच्छया श्वापदाः ॥॥२६॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ! तेरे मनमें निश्चलता होते हुए रागादि अविद्यारूप रोगेंमें उप- 
शमता होते हुए, इन्द्रियोंके समूहकी विषयोमें नहीं प्रवतेते हुए, अमोत्पादन करनेवाले अज्ञा- 
नांधकारके नष्ट होते हुए, ओर आनंदको विस्तारते हुए आत्मज्ञानके प्रगट हेनिपर ऐसा 
कौनसा दिन होगा नत्र तुझे बनमें चारों ओरसे मृगादि पशु चित्रलिखित मूर्ति अथवा सूखे 
हुए वुक्षके ठूंठके समान देखेंगे । जिस समय तू ऐसी बिश्वलमूतिंमें ध्यानस्थ होगा, उसी 
समय धन्य होगा ॥ २६ ॥ 
स्रग्धरो । 
आत्मन्याश्मप्रचारे कृतसकलबहिःसंगसन्यासवीयों- 
इन्तथ्योति।प्रकाशादिलयगतमहामोह निद्वातिरेकः । 
निर्णाति स्वस्वरूपे रफुरति जगाविदं यस्‍्य शून्य जहं वा 
तस्य श्रीबोधवार्षदिशतु तव शिव पादपड्डेन्सहह भी! ॥ २७ ॥ 
१ हां दो तीनका अर्थ विरलवचन जानना, संक्षयाका कुछ नियस नहीं है । 
हि 
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अर्थ--निप्तकी आत्मामें:अपना प्रवर्तन है, परद्रव्यमें नहीं है, और बाह्मपरिगरहके 
त्यागसे तथा अन्तरंगविज्ञानज्योतिके प्रकाश होनेसे निस्का महामोहरूप निद्वाका उत्कषे नष्ट 
होगया है और निम्तको स्वरूपका निश्चय होनेसे यह नगत्‌ श्वृन्यवत्‌ वा जड॒वत्‌ प्रातिभासता 
है, ऐसे औ्षानसमुद्र मुनिके चरणकम्रलकी रुक्ष्मी ( शोमा ) तुमको मोक्षपद प्रदान कौ. ऐसा 
आशार्विदात्मक उपदेश है ॥ २७ ॥ 
मन्दाकान्ता । 
आत्माय्े विषयविरस तत्वविन्तावलीन 
निव्योपारं स्वहितनिरत निरवृतानन्द्पूर्ण । 
ज्ञानाझृहं शमयमतपोध्यानलब्धावकाशं 
कृत्वाउःत्मानं कलय सुमते दिव्यवोपाधिपत्यम ॥ २८ ॥ 
अरथ--हे सुबुद्धि ! अपनेको प्रथम तो आत्मायत्त कहिंये पराधीनतासे छुड़ाकर 
स्वाधीन कर । दुसरे-इन्द्रियोंके विषयोंसे विर्त कर । तीसरे- तत्त्वचिन्तामें मप्त ( लीन ) 
कर | चौंथे-सांसारिक व्यापार्स रहित निश्चत कर । परचिवें-अपने हितमें छगा। 
छट्ठे-निरदृत अर्थात्‌ श्ोमरहित आनंदसे पारिषण कर । सातबें-ज्ञानारूढ कर । आउवें--- 
श्र यम दम तपमें अवकाश मिले ऐसा करके फिर दिव्यबोध कहिये केवल ज्ञानके 
अधिपतिपनेको प्राप्त कर। मावार्थ--उपर्युक्त आठ कार्योँते केवरक्ञानकी प्राप्त 
होती है ॥ २८ ॥ । 
अब इस अधिकारको पूर्ण करते हुए कहते हैं- 
शार्दूलविक्रीडितम्‌ ॥ 
हंश्यन्ते छुवि कि न ते क्ृतधियः संख्याव्यतीता थिरम्‌ 
ये लीला; परमेष्ठिनः प्रतिदिन तन्व्न्ति वाग्मिः परम । 
त॑ साक्षादनुमूय नित्यपरमानन्दाम्बुराशिं पुन- 
ये जन्मश्रममुत्यूजन्ति पुरुषा धन्यास्तु ते हुर्लमाः ॥ २९ ॥ 
अर्थ--इस एयिवीपर परमेष्ठीकी नित्यप्रति केवह वचनोंसे बहुतकालपर्यनत लौला- 
स्तवनको १ करनेवाले क्ृतबुद्धि क्या गणनासे अतीत नहीं हैं ! अपि तु असंख्येय 
देखनेमें आते हैं । परन्तु नित्यपरमानन्दामृतत्री राशिरूप उप्त परमेष्ठीको साक्षात्‌ अनु- 
मवगोचर कर संसारके अमको दूर करते हैं, ऐसे पुरुष दुलंभ हैं. और ऐसे ही 
पुरुष पन्‍्य हैं ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार ध्यान करनेवाले योगाश्वरोंकी प्रशंसा की गई । यर्थपि इस पंचम कांलमें 
ऐसे येगीश्वर देखनेमें नहिं आते, तौ भी उनके गुणामुवाद सुनकर स्मरण करनेसे 
हक मन पवित्र होता है और अन्य कूलिंगियोकी श्रद्धारूप मिथ्यात्वका नाश 
है॥ 


हानाणंव: । ९१ 


दोहा । 
रत्नअयको घार जे, शम दम यम चित देय । 
ध्यान करें मन रोंकिके, भन ते झुनि शिव लेंय ॥ १ ॥ 
इति श्रीज्ञानाणवे योगप्रदीपाधिकारे शुभचन्द्राचायोगिरियिते पश्चमः सगे: ॥ ५ ॥ 


अथ पष्ठः सगेः । 
<५55९ ३:०७ 
आगे ध्याता ध्यानके अंगस्वरूप सम्यग्दशंनादिकका व्याख्यान करते हैं--- 
सुपयुक्तेः स्वयं साक्षात्सम्यग्हस्वों धसंयमेः । 
तिभिरेवापवर्गभी घंना छेष॑ प्रयच्छति ॥ १ ॥ 
अथे--मरेप्रकार प्रयुक्त किये हुए सम्यदशंन, सम्यम्ज्ञान और सम्यक्चारित्र इन 
तीनेंसे अथोत्‌ तीनोंकी एकता होनेसे मोक्षरूपी लक्ष्मी उस रत्नन्नययुक्त आत्माकोी स्वयं हढा- 
लिंगन देती है। मावार्थ-तीनोंकी एकता ही मोक्षमार्ग है॥ १॥ क्योंकि-- 
तैरेव हि विशीरय॑न्ते विचित्राणि धलीन्पपि। 
हर्बोधसंयमैः कमेनिगडानि शरीरिणाम्‌ ॥ २॥ 
अर्थ--॥न सम्यदर्शन, सम्यस्तान और सम्यक्‌ चारित्रसे ही जीवोंकी नानाप्रकारकी 
बलवान्‌ कमेरूपी बेड़ियां परती हैं ( टूटती हैं ) ॥ २ ॥ 
बिशुद्धिपूर्षेंक ध्यानमामनन्ति मनीषिणः । 
ठयथ्थ स्यात्तामनासाथ तदेवात्न शरीरिणागमू॥ ३ 8 
अर्थ--विद्वानेने दशन ज्ञान चारित्रकी शुद्धतापूवेकही ध्यान कहा है। ऐसा आम्नाय 
है । इस कारण इन तीनोंकी शुद्धता पायेविना जीवोंका ध्यान करना व्यथ है । क्योंकि वह 
ध्यान मोक्षफलके अथे नहीं है ॥ ३ ॥ 
रत्नत्नयमनासाद यः साक्षाद्धचयातुमिच्छाति । 
खपुष्पेः कुरुते मूहः स वन्ध्यासुतशेखरम || ४ ॥ 
अथे---नो पुरुष साक्षात्‌ रत्नत्रयकोी ( सम्यम्द्शन सम्यन्तञान सम्यक्चारित्रको ) 
प्राप्त न होकर ध्यान करना चाहता है, वह मूखे आकाशके फुूल्लोंसे कन््याके पुत्रके लिये 
सेहरा ( मौर ) बनाना चाहता है । मावाथ--रत्नत्रय पाये विना ध्यान होना 
असाध्य है || ४ ॥ 
आर्था । 
तस्‍्वरुथिः सम्यक्तत्यं तत्त्पप्रस्यापर्क मवेज्ज्ञानम । 
पापक्रियानिवृत्तिश्वरित्रमुक्त जिनेन्द्रेण ॥ ५॥ 
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अथे---जिनेन्द्र मगवानने तत्त्वोंकी रुधि अर्थात्‌ श्रद्धाप्रतीतिको सम्यक्व ( सम्यस्द- 
शन ) तत्तोंको प्रकषप कहने अर्थात्‌ जाननेको सम्यस्तान, और प्रापकियाओंसे निवृत्त 
, हेनेफो सम्यकृचारित्र कहा है॥ ९॥ 
इन सम्यनदर्शन, ज्ञान और चारित्रमेंसे प्रथम सम्यद्शनका वर्णन करते हैं,-- 
यज्जीवादिषदाथोनां भ्रद्धानं तद्धि दर्शनम । 
निसगेणाधिगत्या वा तद्भव्यस्थव जायते ॥ ६ ॥ 
अर्थ--ने जीवादि पदार्थोंका श्रद्धान करना है वही नियमसे दर्शन है। यह सम्य- 
रशैन निसगसे ( स्वमावसे ) अथवा अधिगमसे ( परोपदेशसे ) भव्य जीवॉकेही उत्पन्न 
होता है। अभव्यके नहिं होता ॥ ६ ॥ 
क्षीणप्रशान्तमिभासु मोहप्रक्रतिषु क्मात । 
तत स्थाहृष्यादिसामस्या पुंसा सदर्शान॑ त्रिधा ॥ ७॥ 
अथं--यह सम्यन्द्शन पुरुषोके द्वव्य, क्षेत्र, का, भावरूप सामग्रीसे दर्शन मोह 
कमकी तीन प्रकृतियोंके क्षय, उपशम तथा क्षयोपशमरूप होनेसे क्रमशः तौन प्रकारका 
है-सायिकसम्यक्त्व २ उपशमसम्यक्त्व और ३ क्षयोपशमप्तम्यक्त्व ॥ ७ ॥ 
उक्त व ब्न्‍्थान्तरें-- 
४ भव्य; पयाप्तकः संज्ञी जीवः पठचेन्द्रियान्वितः । 
काछलब्ध्याविना युक्त: सम्यकत्वं प्रतिप्यते ॥ १ ॥ 
सम्यकत्वमथ तस्त्वाथेभ्रद्धानं परिकीर्सितं । 
तस्यी पशमिको भेद: क्षायिकों मिश्र इत्यपि ॥ २ ॥ 
अर्थ--/ नो भव्य हो, पयोप्तत हो, मनसहित संज्ञी पंचेन्द्री ह. और काललब्धि 
आदि सामग्रीपहित हो वही जीव सम्यक्तको प्राप्त होता है ॥ १ ॥ सात त्तोंका 
श्रद्धान करना सम्यम्दर्श कहा गया है । उसके उपशम, क्षयेक और मिश्र अथीत्‌ 
क्षायोपश्ामिक ये तीन भेद हैं॥ २ ॥ 
सत्तानां प्रशमात्सम्यक्‌ क्षयादुमयतो5पि च। 
प्रकृतीनामिति भाहुस्तओेविध्यं छमे घसः ॥ ३ ॥ 
अर्थ--मोहकमकी मिथ्यात्व, सम्यम्मिथ्यात्व, सम्यकप्रकृतिमिथ्यात्व तथा अनन्तानु- 
बंधी क्रोध मान माया छोम इन सात प्रकृतियोंके उपशम, क्षायक और क्षायोपशम तीन 
प्रकार 'सम्यक्त्व होना सम्यस्तानी पंडितोंने कहा है । भावाथे-उपशमसे उपशम- 
सम्यक्‍त्व और क्षयसे क्षायिक सम्यकत्व और कुछ क्षय तथा कुछ उपशम हेनेसे क्षायो- 
पशमिक सम्यक्‍त्व होता है ॥ ६ ॥ 


शानाणेवः । ९ हे 


एक प्रशमसंवेगद्यास्तिक्यादिलक्षणम्‌ । 
आत्मनः शुद्धिमात्न स्यादितरश समम्तत)॥ ४ ४ ” 
अर्थ---एक सम्यक्त्व तो प्रशम, संवेग, अनुकम्पा और आत्तिक्थ चिह्से चिह्नित 
है, निसे सरागसम्यक्त्व कहंते हैं। और दूसरा समस्त प्रकारतासे आत्माक्ी बुद्धिमात्र है, 
जिसे वीतरागसम्यकत्व कहते हैं ॥ ४ ॥ ” 
द्व्याविकमथासाद तज्जीवेः प्राप्यते कचित | 
प5चरविंशतिमुत्सुज्य दोषास्तच्छक्तिघातकम्‌ ॥ ८ ॥ 
अर्थ---अपवा यह सम्यदशैन द्रव्य, लेत्र, काल, भावरूप सामग्रीको प्राप्त होकर 
तथा सम्यम्दशनकी शक्तिके धात करनेवाले पद्मीस्न दोषोंकी छोडनेसे क्चित्‌ प्राप्त 
होता है ॥ ८ ॥ 
उसे थ॒ भ्रम्थान्तरे- 
४ मूदत्नयं मवाशओयाष्टी तथाउनायतनानि पट । 
अष्टो शड्भूगद्यश्रेति हग्दोषाः पठचर्विंशतिः ॥ १ ॥ ” 
अर्थ--“ तीन मूढता, आठ मद ( गर्व ), छः अनायतन और शंकादि आठ दोष 
इस प्रकार पद्चीस दोष सम्यन्द्शनके कहे गये हैं, इनका नाम स्वरूप आदि शाजमे प्रसिद्ध 
हैं, यहां ग्रन्थविस्तारमयसे नहिं लिखा गया है॥ १॥ ” 
अब सम्यक्त्वके विषयमृत सप्त तत्त्वोंका वणन करते हैं,--- 
जीवाजीवास्रवा बन्धः संवरो निजेरा तथा। 
मोक्षश्नेतानि सप्तेव तत्त्वान्यूचुमंनीषिणः ॥ ९ ॥ 
अशे---पंडितोने जीव, अनीव, आख़व, बन्ध, संवर, निनरा और मोक्ष ये सातही 
तत्त कहे हैं ॥ ९ ॥ 
अब इन सप्त तत्वोंका क्शिष वर्णन करते हैं,--- 
अनन्तः सबंदा सर्वो जीवराशिद्विंधा स्थित: | 
स्रिद्धेतरविकल्पेन चेलोक्य मुवनोदरे ॥ १० ॥ 
अर्थ--इस तीन लोकरूपी भुवनमें जीवराशि सदाकाल सर्व ( अनन्त ) है, और वह 
दो भेदरूप है-! सिद्ध तथा २ संसारी ॥ १० ॥ 
सिद्धस्त्वेकस्व मावः स्याहम्घोधानन्दशक्तिमान्‌ । 
म॒त्यूत्पादादिजन्मोत्थक्ेशमचयविच्युतः ॥ ११ # 
अथ---उन दो भेदेंमेंसे जो सिद्ध है, सो तो दर्शन-ज्ञान-सुख-वीर्य-संहित एक 
स्वभाव है, और मरण-नन्म- आदि सांसारिक छेशेंसे रहित है ॥ ११ ॥ 
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चरस्थिरमवोदतविकल्पैः कल्पिता; पृथक्‌ । 
मवन्त्यनेकभेदास्ते जीवा) संसारवातिनः ॥। १२ ॥ 
*" अर्थ--और संसारी जीव तरस और स्थावररूप संसारसे उत्पन्न हुए भेदोंसे मिन्न रे 
अनेक प्रकारके हैं।॥ १९॥ 
पृथिध्याविविमेदेन स्थावराः प5चधा मताः | 
असास्त्वनेकमेदास्ते नानायोनिसमाशिता; ॥ १३ ॥ 
अर्थ--संसारी नीवेंमे स्थावर जीव पूथिवी, अप, तेज, वायु, और वनस्पति भेदसे 
पाच प्रकारके हैं और श्रसत द्वीन्द्रियादिक भेदोंसे अनेक भेदरूप हैं तथा अनेक प्रकारकी योनिके 
आपरत हैं ॥ १६४ ॥ 
चतुर्धा गतिभेदेन भिद्यस्ते प्राणिनः परम । 
मलुध्यामरतियेठ्यों नारकाश्न यथाययम॥ १४ ॥ 
अर्थ--और संसारी जीव गतिके भेदसे मनुष्य देव, तियच और नारक चार प्रकारके 
हैं॥ १४॥ 
प्रमन्ति नियतं जन्मकान्तारे कल्मपाशयाः । 
दुस्‍न्तकमंसम्पातप्रप”चवशवर्त्तिन: ॥ १५ ॥ 
अर्थ--ये पापाशयरूपी संसारी जीव दुरन्त कमके संपातके भ्रपंचके वशवर्ती होकर 
संसताररूपी वनमें निरन्तर अमण करते हैं ॥ १५॥ 
किन्तु तियेग्गतावेब स्थावरा विकलेन्द्रियाः । 
असंज्ञिनथ् नान्यत्र प्रमवन्‍्तयड्रिनः कचित्‌ ॥ १६ ॥ 
अर्थ--किन्तु श्थावर, विकलेन्द्रिय ( द्वीन्दरिय, त्रीम्द्रिय, चतुरिन्द्रिय ) और असंत्ञी 
( मनरहित पंचेन्द्रिय ) ये तियेचगतिमही होते हैं, अन्यत्र नहीं होते || १६ ॥ 
उपसंहारविस्तारधर्मा हग्बोघलाउछनः । 
कर्ता मोक्ता स्वयं जीवस्तनुभात्रो उप्यमूर्तिमान्‌ ॥ १७ ॥ 
अर्थ---जीव संकोच विस्तार धमकी लिएहुए दर्शन ज्ञानसहित है और स्वयस करती, 
मोक्ता तथा शरीरप्रमाण होकर अमूर्तिमान्‌ है॥ १७॥ 
उक्त च अन्थान्तरे-जीवव्युर्पत्तिः । 
४ ततन्न जीवत्वजीवीश जीविष्याति सचेतनः। 
यस्मात्तस्माइुणेः प्रोक्तो जीवस्तत्त्वविदां वरे। ॥ १॥ ” 
अथ--/उक्त सात तस्‍्वेंमें निससे चेतनासहित “नीता है? 'नीता था! और “नीवेगा' 
इस ढिये तत्त्वेत्ताओँम नो भ्रेष्ठ बुद्धिमान हैं उन्होंने 'जीव' कहा है॥ १ ॥ ” 
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एको द्विधा त्रिधा जीवः चतु/संकान्तिपक्षमः । 
पदटकर्म सप्तमड़ो5हाश्रयो नवव्शस्थितिः ॥ १८ ॥ 
अथे---जीव सामान्य चैतन्यरूपसे एक प्रकारके हैं । त्रस त्थावर भेदसे दो प्रकारके 
हैं। एकेन्द्रिय, विकलेन्दिय, सकलेन्द्रिय भेदसे तीन प्रकारके हैं । एकेन्द्रिय, विकलेन्द्रिय, 
संज्ञी, असंज्ञी, भेदसे चार प्रकारके हैँ | एकेन्द्रिय; द्वीन्द्रिय, त्रीन्द्रिय, अतुरिन्द्रिय 
और पंचेन्द्रिय भेदसे पांच प्रकारके हैं | पांच स्थावर और एक तरस इस प्रकार भेद कर- 
नेसे छह ॒प्रकारके हें । पांच स्थावर, विकलेन्द्रिय, सकलेन्द्रिय, ऐसे भेद करनेसे सात 
प्रकाके हैं। पांच स्थावर, विकलेम्द्रिय, संज्ञी, असंज्ञी, ऐसे आठ प्रकारके हैं। पांच 
स्थावर, तीन विकलेन्द्रिय, एक सकलेन्द्रिय ऐसे नव प्रकार हैं. और पांच स्थावर, तीन 
विकलेन्द्रिय और संज्ञी तथा असंत्ती ऐसे भेद करनेसे दश प्रकार भी हैं | इस प्रकर सामान्य 
विशेषके भेदसे जीव संख्यात अप्तरुयात तथा अनन्तभेदरूप हैं ॥ १८ ॥ 
मब्या मव्यविकल्पो5यं जीवराशिनिंसमेजः । 
मतः पृर्वोंउपवर्गाय जन्मप्डुगय चेतरः ॥ १९ ॥ 
अथे---यह जीवराशि स्वभावसे भव्य और अभव्य भेद स्वरूप है। पहिला अपव्ग 
अर्थात्‌ मोक्षके लिये और इतर अयोत्‌ दूसरा अमव्य संसारके लिये माना गया है. अथोत्‌ 
भव्य मोक्षगामी होता है और अमब्यको कभी मोक्ष नहिं होता है॥ १९ ॥ 
सम्यग्ज्ञानादिरूपेण ये मदविष्यन्ति जन्तवः | 
प्राप्य दृव्यादिसामग्री ते मच्या प्रुनिभिमताः ॥ २० ॥ 
अर्थ--जो जीव दब्यक्षेत्रकालमावरूप सामग्रीको पाकर सम्यस्ज्ञानादिरूप परिणमैंगे, 
उन्हीको आचार्योने भव्य! कहा है॥ २०॥ 
अन्धपाषाणकल्पं स्यथाद्मव्यत्वं शरीरिणाम । 
यस्माज्जन्मशतेनापि नात्मतत्त्वं प्रथग्मबेत ॥ २१॥ 
अथे--जीवोंका अभव्यपन अन्धपाषाणके समान है, निससे सैकड़ों जन्‍्मोमिभी 
आत्मतस्व प्रथक्‌ नहिं होता ॥ २१॥ 
अभव्यानां स्वमावेन सवेदा जन्मसक्रमः। 
मब्याना भाविनी मुक्तिनिंशशेषदुरितक्षयात्‌ ॥ २१ || 
अर्थ--अभन्यनीवेंका स्वभावसे संसारमें सर्वदाही जन्म संकम अथोत्‌ श्रमण 
होता है और भब्य जीवोंको समस्त कर्मोंके क्षयसे मुक्ति होतीही है ॥ २२॥ 
यथा धातोम॑लेः स'ऊ्ध॑ सम्बन्धो5नादिसेमवः | 
तथा कमममलेजझेय! संश्हेषोडनादिवेहिनाद ॥ २३ ॥ ' 
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अथे---निप्त प्रकार सुब्भोदि धातुओंका मलके साथ अनादि संबंध है, उसी प्रकार 
जीवोंका कर्ममलसे अनादिकालका संबंध है ऐसे जानना चाहिये ॥ २३ ॥ 
इयोरनादिसंसारः सान्‍्त! पर्यन्तवर्जितः । 
वस्तुस्वमावतों शेयों भव्यामव्याद्विनो; कमात ॥ २४ ॥ 
अर्य--सन्य अभव्य दोनोंहीको संसार आदिराहित है, परन्तु भव्यका संसार 
तो अन्वसहित है ( क्योंकि इसको मुक्ति होती है।) और अभव्यका अन्तराहित है, 
( क्योंकि इसको मुक्ति नहिं होती ) ऐसा क्स्तुल्लभावसेही जानना चाहिये। इसमें कोई 
अन्य हेतु नहीं है॥ २४ ॥ 
चतुदशसमासेषु मार्गणाह्ु गुणेषु च । 
ज्ञात्वा संसारिणो जीवाः श्रद्धेयाः शुद्धशष्टिमि! ॥ २५ ॥ 
अथे--संसारी जीवोंको चौदह नीवसमास, चौदृह मार्गगा और चौदह गुणस्थानोंमे 
मानकरके सम्यम्इष्टियोंकी श्रद्धान करना चाहिये। भावाये-संसारी नीवेंके भेद बहुत 
हैं, वे कहांतक कहे नावें, इस कारण यहां संक्षेपमंही कह दिया गया है कि, जीव- 
समाप्त, मा्गणा, गुणस्थानोंमं जीवोंका विशेष स्वरूप जानकर श्रद्धान करना चाहिये। 
जीव समासादिका विशेष स्वरूप गोमद्सारादि अन्य ग्रन्थोसे जानना चाहिये ॥ २५ ॥ 
संक्षेपस्ते जीवतत्तका वणेन करके अजीव तत्त्वका वशेन करते हैं,--- 
घरमाधमंनमःकालाः पुद्लैः सह योगिमिः | 
द्ृष्याणि षद्‌ प्रणीतानि जीवपूर्वाण्यनुक्रमात ॥ २६ ॥ 
अये--जीव, पुद्ठल, धमे, अधर्म, आकाश और काल ग्रोगीश्वरोने ये छह द्रव्य अन 
ऋमसे कहे हैं॥ २६ ॥ हु 
तन्न जीवादयः पञ्ञ प्रदेशप्रचयात्मकाः । 
कायाः काल॑ बिना शेया भिन्नप्रकृतयोउप्यमी ॥ २७ ॥ 
अथे--उन छह द्रव्योंमे एक काछको छोड़कर जीवादिक पाच द्वव्य अनेक प्रदेशा- 
त्मक होनेके कारण 'काय ? कहे नाते हैं | काछाण एकही प्रदेशस्वरूप है, अतः उसे 
५ काय ? नहिं कहा । इन सब द्वत्योंकोी भिन्न २ स्वमाववाले जानना चाहिये | २७ ॥ 
अचिदृपा विना जीवममूर्त्ता पृहल बिना ! 
पदाया वस्तुतः सर्वे स्थित्युत्पत्तिब्ययात्मकाः ॥ २८ ॥ 
अथे--इन छह द्रव्येमिंसे जीवके विना अन्य पांच अचिदृप हैं अर्थात्‌ चेतनारहित 
के कं । ब्र पूदल द्रव्यके विना अन्य पांच अमूत्त हैं। स्पशे, रस, गम्ध, 
१ नहीं है। पृढल हन गुणोंसहित है। तया इन 
भी ते हैं. क्योंकि ये उत्पाद, व्यय, श्रोग्य-सहित हैं। पदार्थका अीकआ कब 
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त्मक कहा गया है, इस कारण नो उत्पाद, व्यय, धौव्य-रूप होता है, वही पयोयरूप 
भी होता है ॥ १८ ॥ 
हे अर न्धविभेषेन भिन्न; स्थुः पृश्नला द्विधा । 
मूतों वणेरसस्पशेगुणोपेताश्व रूपिणः ॥ २९ ॥ 
अर्थ--अणुस्कन्ब भेदसे यहां पुद्ठल दो प्रकारका है, और वणे, रस, सश, गुण 
सहित होनेसे रूपी ( मृत ) हैं ॥ २९ ॥ 
किल्त्वेक पृद्दलद्र॒व्यं पद्चिकल्पं बुबै्मतम्‌ । 
स्थूलस्थूलादिभेषेन सूक्ष्मसूक्षेन च क्रमात्‌ ॥ ३० ॥ 
अर्थ--किन्तु एक एक पृहल द्रव्यको विद्वानोने स्थृहस्यूल और सूश्मसुक्ष्मादि भेदेंकि 
ऋमसे छह प्रकारका कहा है। ययाः+-स्थूलस्घूल,-तो ए्थिवी पर्वतादिक हैं। स्थुल- 
जल दुग्यादिक तरल पदार्थ हैं । स्थृलसूक्ष्म-छाया आतपादि नेत्रइन्द्रियगोचर हैं । 
सूक््मस्घूल-नेत्रके विना अन्य चार इन्द्रियोंसे अहणमें आनेवाले शब्द गन्धादिक हैं । 
सूक्ष्म-कर्मवगणा हैं। और सूह्मसूक्ष्म-परमाणु हैं । इस प्रकार पुदुलके छह 
भेद है॥ ६० ॥ 
प्रत्येकमेकवृव्याणि धमोदीनि यथायथम । 
आकाशान्तान्यमूतांनि निःक्रियाणि स्थिराणि च ॥ ३१ ॥ 
अर्थे---धम, अधमे, आकाश ये तीन द्वव्य मित्र २ एकएक द्रव्य हैं और तीनेंही 
अमूर्तिक, निष्किय और स्थिर हैं ॥ ११ ॥ 
सलोकगगनव्यापी धर्म: स्यादृतिलक्षणः। 
तावन्मात्रो5प्यपर्मोष्यं स्थितिलक्ष्मः प्रकीर्तितः ॥ ३२ ॥ 
अथ---प्मद्र्य लोकाकाशमें व्यापक है और गतिमें सहकारी होना उसका लक्षण 
वा स्वभाव है । और अधम द्र॒व्यमी लोकाकाशव्यापी है, तथा स्थितिसहकारी उप्तका 
स्वमाव है ॥ ३२ ॥ 
स्वयं गन्तुं प्रवृतेषु जीवाजीवेषु सवेदा । 
धर्मो5यं सहकारी स्थाज्जलं यादो5ड्डिनामिव ॥ ३१ ॥ 
अर्थ---यह धर्मद्रव्य जीवपुद्वलका प्रेरक सहकारी नहिं है, किन्तु जीवपुद्ल स्वयम 
गमन करननेंमें प्रवर्ते तो यह सर्वकाल सहकारी ( सहायक ) है। जैसे नलमें रहनेवाले मत्स्या- 
दिकके जल सहकारी है | मरू प्रेरण करके मत्स्यादिक जलचरोकी नहिं चलाता, किन्तु वे 
चले हैं तो उनका सहायक होता है॥ ६३ ॥ 
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वदत्ते स्थितिं प्रपज्नानां जीवादीनामयं स्थितिं । 
अधमः सहका रित्वाद्यथा छाया5ध्ववर्त्तिनाम्‌ ॥ १४ ॥ 
अधे---अपर्म द्रव्य स्थितिको प्राप्त हुए जीवपुद्वक्की स्थिति करानेमें सहकारी है । 
जैसे मागमं चछते हुए पंथिकोंको बैठनेके लिये छाया सहकारी है, उसी प्रकार अधमे द्रव्य 
भी जीवोंके ठहरानेमें सहकारी है। प्रेरक नहीं है॥ १४ ॥ 
अवकाश पप्रद व्योम सर्वंगं स्वप्रतिष्ठितम । 
लोकालोकविकल्पेन तस्य लक्ष्म प्रकी्ितम्‌ ॥ २१५॥ 
अथे--आकाशद्व्य अन्य पांचद्रव्योंकी अवकाश देनेवाला और सवेन्यापी है। तथा 
श्वप्रतिंष्ठित है । अथीत्‌ अपने आपहीके आधार हे, अन्य कोई आधार ( आश्रय ) नहीं है। 
यह लोक अछोकके भेदते दो प्रकारका है ॥ ३५ ॥ 
लोकाकाशप्रदेशेषु य भिन्ना अणवः स्थिताः । 
परिवत्तोय भावानां मुख्यकालः स वर्णित:॥ २६ ॥ 
अर्थ--ल्लेकाकाशके प्रदेशोंम जो कालके भिन्न २ अण द्रव्योंका परिवर्तन करनेके 
लिये स्थित हैं उन्हे मुख्य काछ अथोत्‌ निश्चयकाल कहते हैं ॥ ३६ ॥ 
समयादिक्वृ्तं यस्य मान॑ ज्योतिर्गणाश्रितम्‌ । 
व्यवहारामिपः काल; स कालतज्ञेः प्रपश्चितः ॥ ३७ ॥ 
अथे--जिस कालका परिमाण ज्योतिषी देवोंके समहके गमनागमनके आश्रयते 
समय आदि भेदरूप किया गया है, उसे कालके ज्ञाननेवाले विद्वानोने व्यवहारकाल 
कहा है ॥ १७ ॥ 
यदमी परिवतेन्ते पदार्था विश्ववर्तिनः । 
नवजीणादि्रिपेण तत्कालस्पेव चेष्टितम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अथे--छोकमे रहनेवाले ये समस्त पदाथे जो नयेसे परानी अव्सथाकी धारण करते 
हैं, सा सब कालकी चेष्टसे ही करते हैं । अथोत्‌ समस्त द्रन्योंके परिणमनेको कालकी वरत्तना 
ही निमित्त है॥ १८ ॥ 
भाविनों वत्तमानत्वं वतेमानास्त्वत्तीतताम | 
पदाथाः प्रतिषद्चन्ते कालकेलिकदर्थिताः ॥ ३९ ॥ 
अर्थ--पदार्थ कालहीकी लीलासे ( वर्तना ) से एक अक्थासे अन्य अव्स्थाको प्राप्त 
होते हैं। अथात्‌ नो आगामी अवस्था होनेवाली है वह तो वर्तमानताको प्राप्त होती है 
और वत्तेमान है वह अतीतपनको प्राप्त होती है| इस प्रकार समय समय अवस्था पलटती 
रहती है ॥ ३६९ ॥ 


ज्ञानागव: | ९९ 


धर्मों धमंनभ/का।ला अर्थपर्यायगोचराः । 
व्यज्ञना ख्यस्य संबन्धो द्वावन्यों जीवपुद्टली ॥ ४० ॥ 
अर्थ--घर्म, अधर्म, आकाश और काल ये चार पदार्थ तो अर्थपर्यायगोचर हैं, और 
अन्य दो अथीत्‌ जीव तथा पुद्ठल व्यज्ञनपयोयके सम्बन्धरूप हैं | मावार्थ-घमोदिक चार 
द्रव्योंके आकार पहटते नहीं, इस कारण ह'/निवृद्धिके परिणमनरूप अर्थपयोयही इनके मुख्य 
कहे हैं। और जीव तथा पुठछोंके आकार पलटते रहते हैं इसकारण इनके व्यज्ञनपयोय 
मुख्य कहे गए हैं ॥ ४० ॥ 
भावा; पश्चैव जीवस्य द्वावन्त्यो पुदुलस्य च। 
धर्मादीनां तु शेषाणां स्थाद्भधावः पारिणामिकः ॥ ४९ ॥ 
अर्थ--नीवके औदयिकौंदि पाचों ही भाव हैं और पृहुलके अन्तिम दो अथोत्‌ 
सूत्रपाठकी अपेक्षा अन्तिम औदयिक और पारिणामिक हैं, तथा शेष धर्मोदिक चार द्रव्योके 
एक पारिणामिक भावही है॥ ४१॥ 
अन्योपन्यसंक्रमोत्पन्नो मावः स्यात्सान्निपातिकः। 
पड़िंशद्धेव॒भिन्नात्मा स पष्ठो मुनिभिमेतः॥ ४२ ॥| 
अथे--नमीवके इन पांच भावोंके परस्पर संयोगसे उत्पन्न हुआ साल्िपातिक नामका 
एक छठा माव भी आचार्योने माना है। वह छब्बीस अमेदेंसे भेदरूप है, तथा छत्तीस 
भेदरूप और इकताछीस भेदरूपभी कहा है। “ तत्त्वायेवार्तिक ! नाम तत्त्वाथेसृत्रकी टीकामे 
भावोंका अच्छा विस्तार किया है. 
यहां यदि केईई प्रश्न करे कि, जीवके पांच वा छह आदि भाव क्यों किये ? क्योंकि 
जीवका यथार्थ माव एक पारिणामिकही है। औदयिक आदिक भाव तो कर्मजन्य है, टीकामें 
उन्हें जीवक भाव कैसे कहते हो ! 
उत्तर--ऐसा कहना ठक नहीं है, क्योंकि ये भाव यद्यपि कमेननित है तथापि 
जीवही इन भावोंके रुपमें परिणमता है । अनादि कमबन्धके निमित्तते जीवकी ऐसी ही 
सामर्थ्य है कि, जब मैसे कमका उदयादिक निमित्त हो वसा ही यह मावरूप परिणमता 
है । यदि एसा नहिं माना जायगा, तो नीव सांख्यमती तथा वेदांतमतावलम्बियोंके समान 
नित्य कटस्थ ठहरैगा और उसके संसारका होना भी नहिं ठहरेगा। और जब संसारअवस्था 
ही नहीं होगी तब फिर मोक्षका अभाव मानना पड़ेगा | तथा मेक्षका अभाव माननेसे बड़ाही 
दोष आंबेगा | इस कारण जैनमतमें जीवके कमेका बन्ध होना तथा कमेके नाश 
होनेपर मेोक्षहोना कहा गया है । और मोक्ष होनेका उपाय सम्यन्द्शन, ज्ञान, 





३ भोदयिक, ओऔपशमिक, क्षायिक, क्षायोपशमिक ( मिश्र ) और पारिणामिक ये पांच भाव हैं.। 
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चारिजसहित ध्यान करना कहा है । स्याद्वादन्यायसे सब संमवित होता है । वस्तुस्वरूप 
अनन्तधर्मी है, ऐसा प्रमाणसिद्ध है।इस कारण जैनियोंका कहना सर्वथा निराबाध 
है। और सबेया एकान्तीका कहना सर्वधा बाधासहित है। ऐसा निःसदेह जानकर श्रद्धान 
करना उचित है॥ ४२॥ 
धर्मांधमैंकजीवानां प्रदेशा गणनातिगाः | 
कियन्तो5पि न कालस्य व्योज्न३ परयेन्त्रवर्जिता। ॥ ४३ ॥ 
अर्थ--धर्मद्रत्य, अधर्मद्रव्य और एक जीवद्ग॒न्यके प्रदेश गणनासे अतीत अर्थीत्‌ 
असंख्यात हैं और काहद्वव्यके एकही अणु मात्र प्रदेश है। इस कारण काल्‍के कितने प्रदेश 
हैं, ऐसी कथनीही नहीं है। और आकाशके अन्तवर्नित अनन्तप्रदेश हैं॥ ४६ ॥ 
एकादयः प्रदेशाः स्थुः पुद्वलानां यथायथम । 
संख्यातीता शव संख्येया अनन्ता योगिकल्पिता; ॥ ४४ | 
अर्थ--येगीशवरोने पुदल्द्धव्यके एक प्रदेशको आदि हे मैसे हैं तैसे संस्यात असं- 
रुथात और अनन्त कहे हैं। भावाथथ-पुदुरुद्वव्य एक परमाणु है वह मिलकर दो परमाणपे 
ढेकर संख्यात परमाणुतकका स्कन्ध होता है तथा असंज्यात परमाण मिलकर अप॑स्यात 
परमाणुका स्कन्ध होता है और अनन्त परमाणुओंका स्कम्ब भी हेता है| इस कारण 
पुदल्स्कन्धके संख्यात असंख्यात वा अनन्त प्रदेश कहे हैं॥ ४४ ॥ 
मूर्ततों व्यख्ननपर्यायों बाग्गम्योउनश्वरः स्थिर: । 
सुश्मः प्रतिक्षणध्वंसी पर्यायश्ायेसंज्ञिक: ॥ ४५॥ 
अर्थ--न्यज्ञनपयाय मूर्तिक है, कचनके गोचर है, अनश्वर है, स्थिर है। और 
अर्थपयाय सृक्ष्म है तथा क्षणविध्वंस्री है ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार अनीवतत्त्का वणेन किया. अब बन्ध तत्त्वका वर्णन करते हैं:- 
प्रकृत्यादिविकल्पेन ज्ञेयों बन्धश्चतुर्विधः। 
ज्ञानावृत्यादिमेदेन सो ऋथा मथमः स्मृतः ॥ ४६ ॥ 
अर्थ--प्रकृत्यादि भेदसे बन्ध चार प्रकारका है | उनमेंसे प्रथम प्रकृति बन्‍्ध है, जो 
कि ज्ञानावरण दरशनावरणादि भेदसे आठ प्रकारका है ॥ ४६ ॥ 
मिथ्यात्वाविरती योग: कषायाश्र यथाकृमात । 
प्रमादेः सह पञ्ैते विज्ेया धन्धहेतवः ॥ ४७ ॥ 
अर्थ--मिथ्यात्व, अबिरति, योग, मषाय और प्रमाद यथाक्रमसे ये पांच बन्धके हेतु 
अथीत्‌ कारण नानने चाहिये | अतत्तश्रद्धानको मिथ्यात्व, अत्यागरूप परिणानौको 
अबिराति, निश्चय व्यवहार चारिष्रमें अस्तावधानरूप परिणामोंको प्रणाद, केध मान माया 
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लोभ रूप परिणामोंकी कपषाय और मनवचनकायके निमित्तते आत्माके चंचलरूप हेनिको योग 
कहते हैं. इस प्रकार बन्धके हेतु कहे हैं ॥ ४७ ॥ 
उल्कपें णापकर्षण स्थितियां कमेणां मता । 
स्थितिबन्ध! स विज्ञेय इतरस्तत्फलोद्य; ।' ४८ ॥ 
अथे--जो उत्कृष्ट, जघन्य तथा मध्यके भेदोरूप बढ़ती घटती कर्मोंकी स्थिति ( कालकी 
मर्यादा ) कही गई है, उसे स्थितिबन्ध और कर्मके फलके उदय होनेको इतर अर्थात्‌ 
अनुभागबंध जानना चाहिये ॥ ४८ ॥ 
परस्परप्रदेशानुपवेशो जीवकर्मणों: । 
यः संकेषः स निर्दिष्टो बन्धों विध्वस्तबन्धने; ॥ ४९ ॥ 
अ्थ---नो जीव और कमे इन दोनोंके प्रदेशोका परस्पर अनुप्रवेश कहिये एक्षेत्रा- 
वगाह होनेसे संबंध होता है, उसे बन्धरहित सर्वज्ञदेवने प्रदेशबन्ध कहा है। इस प्रकार 
बंधतत्तका वणन किया है ॥ ४९ ॥ 
प्रागेव मावनातन्त्रे निजरास्वसंवराः । 
कथिताः कीत्तोयिष्यामि मोक्षमा्ग सहेतुकम्‌ ॥ ५० ॥ 
अथे---निनेरा, आख्रव और संवरका वर्णन पहिले द्वादश भावनाके प्रकरणमें कर आये 
हैं इस कारण यहां नहिं किया | आगे मोक्षतत््तका वणेन हेतुसहित करते हैं ॥ ५० ॥ 
एवं द्रव्याणि तत्त्वानि पदार्थान कायसंयुतान । 
यः भ्द्धत्ते स्वसिद्धान्तात्स स्यान्मुक्तेः स्वयं वर; ॥ ५१ ॥ 
अथे--इस प्रकार छह द्रव्य, सप्त तत्त्व, नव पदाथे, वा पंचाशतिकायका अपने पसिद्धा- 
न्तंस नो आत्मा श्रद्धान करता है वह मुक्तिका स्वयंवर होता है| अथोत्‌ मुक्तिरूपी कन्या 
उसे सं वरण करती है। तात्पर्य यह के उसे मुक्ति प्राप्त होती है ॥ ५१ ॥ 
हति जीवादयो भाषा दिवेान्रेणात्र वर्णिता। । है 
विशेषरुचि।भिः सम्यग्विज्ञेगा:ः परमागमात्‌ ॥ ५२ ॥ 
अथे---इस प्रकार जीवादि पदार्थोंका दिग्दशनमात्र इस अंथर्मे किया गया. विशेष जान- 
नेकी रुचि रखनेवाले पुरुषोंको परमागमसे अथोत्‌ तत्त्वाथेसूत्रक्री दीका तथा गोमठसारादि 
अन्य शाल्रोंसे जानना चाहिये || ५२ ॥ 
सद्ृशनमहारन्न॑ विश्वलोकैक मृषणम्‌ । 
मुक्तिपयन्तकल्याणदानदक्ष प्रकीतिंतम्‌ ॥ ५१ ॥ 
अर्थ--यह सम्यदर्शन महारत्न समस्त छोकका आभूषण है और मोक्ष होनिफ्यन्त 
आत्माकों कल्याण देनेवालमें चतुर है॥ ९३ ॥ 
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चरणशानयोबीज यमप्रशमजीवितम | 
तप/भताग्िष्ठानं सद्धि! सहशन मतम्‌ ॥ ५४ ॥ 
अर्थ--इस तम्यम्दर्शनको सत्पुरुषोने चारित्र और ज्ञाना बीज अर्थात्‌ उत्पन्न का- 
नेका कारण माना है। क्योंकि इसके विना सम्यम्ज्ञान और सम्यकूचारित्र होताही नहीं, 
तथा यम ( महात्रतादि ) और प्रशम ( विशुद्धभाव ) का यह जीवनस्वरूप हैं । इस 
सम्यद्दनके विना यम व प्रशम निर्नीवके समान हैं। इसी प्रकार तप और श्वाध्यायका 
आश्रय है। इसके विना ये निराश्रय हैं । इस प्रकार जितने शमदमबोधनततपादि 
कहे हैं उनको यह सफल करता है। इसके विना वे मोक्षफलके दाता नहिं हो 
सकते हैं ॥ ५४ ॥ 
अप्येक॑ दृ्शनं छाध्यं चरणज्ञानविच्युतम । 
न पुनः संयमज्ञाने मिथ्यात्वविषदृषिते ॥ ५०॥ 
अरथ---यह सम्यग्दशन चारित्रज्ञानके न होनेपर भी प्रशंशनीय कहलाता है. और इसके 
बिना संयम ( चारित्र ) और ज्ञान मिथ्यात्वरूपी विष्से दूषित होते हैं. अथीत्‌ सम्यददशेनकी 
प्राप्तिके विना ज्ञान मिथ्याज्ञान और चारित्र कुचारित्र कहाता है ॥ ५५ ॥ 
अत्यल्पमपि सूत्रज्ञैशिपूर्व यमादिकम्‌ । 
प्रणीतं मवसम्मूतके शपास्भारभेषजम ॥ ५६ ॥ 
अथ--सम्यग्दशनसहित यम नियम तपादिक थोड़े भी हों तो उन्हे सच्नके ज्ञाता आचा- 
येने संसारसे उत्पन्न हुए छ्लेशदुःखोंके बड़े भारको मी औषधिके समान कहा है। माषाथे- 
सम्यस्धशनके होते हुए त्रतादिक अल्प होंगे, तो भी वे संसारजनित दुःखरूपी रोगोंको 
नष्ट करनेके लिये ओषधके समान है ॥ ५६ ॥ 
मन्ये मुक्त! स पुण्यात्मा विशुद्धं यस्य दर्शन । 
यतस्तदेव मुक्त्यड्डग्मग्रिमं परिकीतिंतम ॥ ५७ ॥ 
अथं---आचाये महारान कहते है कि; निसका निर्मेल अतीचाररहितं सम्यम्दशेन 
है वही पण्यात्मा वा महाभाग्य मुक्त है ऐसा मै मानता हूं । क्योंकि सम्यम्दशनही मोक्षका 
मुख्य अंग कहा गया है। मोक्षमागके प्रकरणम सम्यम्दशनही मुख्य कहा गया है ॥ ५७ ॥ 
प्राप्नुवन्ति शिव शश्बच्चरणज्ञानविश्वुता; 
अपि जीवा जगत्यस्मित्न पुनदेशेनं बिना ॥ ५८ ॥ 
अथ---इस जगतमें नो जीव चारित्र और ज्ञानके कारण सदा जगतमें प्रसिद्ध हैं, वे 
भी सम्यम्दानके विना मोल्लको नहिं पाते ॥ ९८ ॥ 
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अब इस सम्यन्दशनके प्रकरणको पूर्ण करते हुए कहते हैं-- 
माछिनी । 
अतुलझुखनिधानं स्वेकल्याणबीज 
जननजलधिपोतं भमव्यसत्त्वैक पान्रम । 
दुरिततरुकुठारं पुण्यती र्थप्रधान॑ 
पिबत जितविपक्ष दशनारुय सुधाम्बुम ॥ ५९ ॥ 
अर्थ--आचार्य महाराज कहते हैं कि, हे भव्य जीवो ! तुम सम्यरद्शन नामक 
अमृतका पान करो । क्योंकि यह सम्यम्दशन अतुल्यसुखका निधान ( खजाना ) है। समस्त 
कल्याणोंका बीज अर्थात्‌ कारण है। संसाररूपी समुद्रसे तारनेके लिये जहाज है। तथा 
इसको धारण करनेवाले एक मात्र पात्र भव्य जीवही हैं| अभन्य जीव इसके पात्र कदापि 
नहिं हो सकते | ओर यह सम्यम्दर्शन पापरूपी वृक्षकों काटनेके लिये कुठार ( कुल्हाड़े ) के 
समान है, तथा पवित्र तीर्थोर्में यही प्रधान है, अथोत्‌ मुख्य है। और जीत लिया है अपने 
विपक्ष अथोत्‌ मिथ्यात्वरूपी शत्रुकी मिसने ऐसा यह सम्यम्दशन है. अतः भव्यजीवोंको सबसे 
पहिले इसेही अंगीकार करना चाहिये ॥ ९९॥ 
छाप्पय । 
सप्त तत्त्व पट दत्य, पदारथ नव मुनि साखे। 
अस्तिकायसम्यक्त्व, विषय नीके मन राखे ॥ 
तिनकां सांचे जान, आप परभेव पिछानहु । 
उपादेय है आप, आन सब हेय बखानहु ॥ 
यह सरधा सांची धारके, मिथ्याभाव निवारिये | 
तब सस्यग्वर्शन पायके, थिर है मोक्ष पधारिये ॥ १॥ 


इति श्रीज्ञानाणेवे योगप्रदीपाधिकारे भाभचम्द्राचायेविरनिते 
सम्यम्दशनप्रकरणम ॥ ६ ॥ 


कजजजज- 


अथ सप्तम प्रकरणम्‌ । 





अंब सम्यस्तानका वन करते हैं-.- 
जिकालगोचरानस्तगुण पा यसंयुताः । 
यञ्न मादा; स्फुरन्त्युश्वस्तज्ञ्ञान ज्ञानिनां मतम्‌ ॥ १॥ 
अर्थ--निसमें तीनकालके गोचर अनन्तगुणपर्योयर्सयुक्त पदार्थ अतिशयताके साथ 
प्रतिभामित होते हैं, उसका ज्ञानी पुरुषोने ज्ञान कहा है। यह सामान्यतासे पृणे ज्ञानका 
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स्रूप है। आकाशद्रव्य अनन्तानन्तप्रदेशी है। उसके मध्यमें असंख्यातप्रदेशी लोका- 
काश है। उसमें जीव, पुहुछ, धर्म, अपर्म और काल ये अनन्तद्रव्य हैं | उनके तीन का 
सैबंधी अनन्त रे मिन्न रे पर्याय हैं। उन सबको युगपत्‌ ( एक समयमें ) जाननेवाला पूरण- 
ज्ञान आत्माका निश्चय स्वभाव है । कर्मके निमित्तते उसके भेद हो गये हैं ॥ १ ॥ 
धौव्यादिकलितेमांवैनिंमरं कलितं जगत्‌ । 
चिन्तितं युगपद्मत्न तजज्ञानं योगिलोचनम ॥ २ ॥ 
अर्थ--उत्पाद-व्यय-औव्य-स्वमावी पदार्योंसे अतिशय भरा हुआ यह जगत्‌ नि- 
स ज्ञानमें युगपत्‌ प्रतिब्रिम्बित हो वही ज्ञान योगीश्वरोंके नेत्रेके समान है। मावाथे- 
अम्यमतावलम्बियोमें योगिप्रत्यक्ष ज्ञान मानते हैं, वह यथार्थ नहीं है। उक्त ज्ञानही 
सत्याय है ॥ २॥ 
अब करके निमित्तसे जो ज्ञानके भेद होगये हैं, उनका वर्णन करते हैं, 
मतिश्ुतावधिज्ञानं मनःपर्ययकेवलम ! 
तदित्थ सान्वयैमेंदेः पश्चघोति प्रकल्पितम्‌ ॥ रे ॥ 
अर्थ--यह ज्ञान मति, श्रुत, अवधि, मनःपयेय और केवल इन भेदोसि पांच प्रकारका 
कह्पना किया गया है। भावार्थ-कमके निमित्तसे यह पांच प्रकारकी कल्पना की गद”े 
है। परमार्थसे ज्ञानमात्रमें कोई भेद नहीं है। केवल प्रत्यक्ष और परोक्षताका भेद 
मात्र है॥ ३॥ 
* अआवग्रहादिभिमभेवैषंहायन्तर्मवेः परेः। 
पदर्जिशत्व्रिशत प्राहुमंतिज्ञानं प्रप्थतः ॥ ४॥ 
अर्थ---अवग्रह, इहा, अवाय और धारणा तथा बहु, बहुविधि, आदि बारह भेदोसे 
विस्तार करमेसे मतिज्ञानके तीनमे छत्तीस भेद होते हैं ।सो तत्त्वार्थमूत्रकी टीकाओंसे 
जानना चाहिये ॥ ४ ॥ 
प्रसृतं बहुधा उनके रक्प्रवें: प्रकी णेकेः । 
स्पाच्छब्दलाजिछत तद्धि श्रुतज्ञानमनेकधा ॥ ५॥ 
अर्थ--म्यारह अंग, चौदह पूंष और चौदह प्रकी्णक इनमे बहुत प्रकारसे क्स्तित, 
स्थात्‌ शब्दससे चिंहित श्रुतज्ञान अनेक प्रकारका है। मावार्थे-शाख्र सुननेके निमित्तसे 
उत्पन्न हुआ ज्ञान मुख्यतासे श्रुतज्ञान कहा जाता है. वह शास्त्र अंगपृवोदिकस अनेक 
भेदरूप है इस कारण ज्ञानमी अनेक प्रकारके हैं। और '्यात्‌' शब्द 'किसी प्रकारको' कहंते 
हैं पे इस शब्दसे वह श्रुतज्ञान चिह्नित है। निससे इसमें किसी प्रकारकी बाधा नहिं आती, 
इस कारण जो निाध है वही श्रुतज्ञान है ॥ ५ ॥ 
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देवनारकयोशेयरत्ववधिमेवसम्मवः । 
पड्लिकल्पश्व शेषाणां क्षयोपशमलक्षणः ॥ ६ ॥ 
अशथे---देव और नारकी जीबोंको तो अवधिज्ञान भवहीसे उत्पन्न होता है । उसका 
कारण नरकगति वा देवगतिही है, इस कारण उसे भवप्रत्यय अवधि कहते हैं. और 
मनुष्य तथा तियश्चोंको नो क्षयोपशमसे होता है से छह प्रकारका होता है-जैसे--अनुगामि 
१ अननुगामि २ हीयमान ३ वर््धमान 2 अवस्थित ९ अनवस्यित ६ इस प्रकार 
छह भेद हैं ॥ ६ ॥ 
ऋजुविपुल इत्येवं स्यान्मनःप्ययो द्विधा | 
विशुद्धपप्रतिपाताभ्यां तद्दिशेषो3वगम्यताम ॥ ७ ॥ 
अर्थ--मन:पर्ययज्ञान-ऋजुमति तथा विपुल्मति मेदसे दो प्रकारका है | इन दोनमें 
विज्ञद्धता और अग्रतिपातकी विशेषता है ॥ ७ ॥ 
अशेषदव्ृब्यपयोयविषय विश्वलोचनम। 
अनन्तमेकमत्यक्ष केवल कीतिंत॑ बुधे! ॥ ८॥ 
अर्थ--जो समस्त द्रन्योंके पयोयेकी जाननेवाछा है, सब जगतके देखने जाननेका 
नेत्र है तथा अनंत है, एक है, और अतीन्द्रिय हे अर्थात्‌ मति श्रुत ज्ञानके समान 
इम्द्रियननित नहीं है, केवल आत्मासेही जानता है, उसको दिद्वानोंने केवल ज्ञान 
कहा है ॥ ८ ॥ न 
कल्पनातीतमश्रान्तं स्वपरायोवमासकम | 
जगज्ज्योतिरसंदिग्धमनन्तं सर्वदोीदितम्‌ ॥ ९ ॥ 
आअथे---तथा केवलज्ञान कल्पनातीत है. विषयको जाननेमें किसी प्रकारकी कल्पना 
नहीं है, स्पष्ट जानता है, तथा आपको और परका दोनोंको मानता है। नगतका प्रकाशकरने- 
वाला, संदेहरहित, अनन्त और सदाकाल उदयरूप है तथा इसका किसी समयमें किसी प्रका- 
रसेमी अभाव नहीं होता है ॥ ९ ॥ 
अनन्तानन्तमागेडपि यस्य लोकश्रराचरः। 
अलोकश्व स्फुरव्युश्चेस्तज्ज्योतियोगिनां मतम्‌ ॥ १० ॥ 
अथे--निस केवल ज्ञानके अनन्तानम्त भाग करनेपरभी यह चराचर लोक प्रति- 
*भआप्तित होता है तथा अलोकाकाश अनन्तानन्त प्रदेशी है, यहभी प्रकट प्रतिभासता है इस प्रकार 
येगीश्वरोंके ज्योतिप्रकाशरूप कहा है। मावाथे-केवल ज्ञानमें समस्त छोकालेक प्रकाशमान 
है। और यह ज्ञान योगीश्वरोंकी ही होता है।॥| १० ॥ 
इस प्रकार सामान्य ज्ञानकी अपेक्षा तो ये पांचोंही ज्ञान एक हैं, तथापि कर्मके निमि- 
बड़ 
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ततसे पांच प्रकारके भेद कहे गये। क्येंकि मति भ्रत अवधि और मनःपर्यय ये चार ज्ञान 
कर्मोंके क्षयोपशमसे होते हैं और केवल ज्ञान आत्माका निमस्वभाव है, जो धातिया कर्मेके 
सर्वाथा क्षय होनेसे प्रगट होता है। यह ज्ञान अविनाशी और अनन्त है, सदा मैसाका तैसा 
रहता है और इसको फिर कभी कमैमल नहीं लगता है ॥ 
अगम्यं यन्मृगाडृन्स्य दुर्मेच्यं यद्ववेरापि । 
तद॒बोधोद्धतं ध्वान्तं ज्ञानमेद्यं प्रकीत्तितम्‌॥ १३९ ॥ 
अर्थ--निस मिथ्याज्ञानरूप उत्कट अन्धक्ारकों चन्द्रमा तथा सूर्यभी नष्ट नहिं कर 
सकता ऐसा दुर्भे् है, वह मिथ्यात्वान्धकार ज्ञानसेही नष्ट किया जाता है। अथोत्‌ ज्ञानही 
उसको भेद सक्ता है॥ ११॥ 
दुःखज्वलनतप्तानां ससाराग्रमरुस्थले | 
विज्ञानमेव जन्तूनां सुधाम्बुप्रीणनक्षमः ॥ १२ ॥ 
अर्थ-- इस संसाररूपी उम्रमरुस्थल्म दुःखरूप अम्निसे तप्तायमान नीवोंको यह सत्यार्थ 
ज्ञानही अमृतरूप जल्से तृप्त करनेको समये है। मावार्थ-संसारके दुःख मिटनेको सम्यश््ञा- 
नहीं समय है॥ १९ ॥ 
निरालोक॑ जगत्सवंमज्ञानतिमिराहतम्‌ । 
तावदास्ते उद्देत्युच्चैन यावज्ञ्ञानभास्करः ॥ १३॥ 

५ अर्थ--नबतक ज्ञानरूपी सूयंक्रा उदय नहिं होता तभीतक यह समस्त जगत 
अज्ञानरुपी अन्धकारसे आच्छादित है। अपीत्‌ ज्ञानरूपी सूर्यका उदय होतेही अज्ञानरूपी 
अन्पकार नष्ट हो जाता है॥ १३॥ 

बोध एवं हढः पाशों हर्षीकमगबन्धने । 
गाणरडश् महामन्न्त्रः चित्तमोगिविनिग्रहे || १४ ॥ 
अर्थ--हन्द्रियरूपी शगोंको बांधनेके छिये ज्ञानही एक हृढ फांसी है, अथीत्‌ ज्ञानके 
विना इन्द्रियां वश नहीं होतीं, तथा चित्तरूपी सर्पका निग्रह करनेके लिये ज्ञानही एक गारुड 
महामत्त्र है। अथीत्‌ मन मी ज्ञानहीसे वशीभृत होता है ॥ १४ ॥ 
निशातं विद्धि निश्चिशं मवारातिनिषातने। 
तृतीयमथवा नेत्र विश्वतत्त्वप्रकाशन॥ १५॥ 
अथ---ज्ञानही तो संसाररूप शत्रु निपात ( नष्ट ) करनेके लिये तीक्ष्ण खद्द है और 
ज्ञानही समस्त तत्त्वॉको प्रकाशित करनेके लिये तीसरा नेत्र है॥ १५ ॥ 
क्षीणतन्द्रा जितक्रेशा वीतसड्रग: स्थिराशयाः ! 
तस्यार्थे5मी तपस्यन्ति योगिनः कृतनिश्चयाः ॥ १६ ॥ 
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अथे--प्रमादको क्षीण करनेवाले, केशोंको मीतनेवाठे, परिग्रहरहित, स्थिर आशय- 
वाले ये योगिगण उस ज्ञानकी प्राप्तिके हिये यत्नपृवेक तपस्या करते हैं । भावार्थ-- 
ऐसे ज्ञानी मुनिही इस ज्ञानको पाते हैं॥ १६ ॥ 
वेश्यत्या5धत्मनात्मानमज्ञानी कमेबन्धनेः । 
विज्ञानी मोचयत्येव प्रचुद्धः समयान्‍्तरे ॥ १७ ॥ 
अथे-- अज्ञानी पुरुष आपको अपनेहीसे कर्मरूपी बन्धनोंसे वेष्ठित करकेता है। और 
जो भेदविज्ञानी है वह किसी कालमें सावधान होकर अपनेको कमेबंधोंसे छुडालेता है॥ १७ ॥ 
यज्जन्मकोटिभिः पाएं जयत्यज्ञस्तपोषलात । 
तद्विज्ञानी क्षणाउ्धेन दृहत्यतुलविक्रमः ॥ १८ ॥ 
अथ---नो अज्ञानी है वह तो करोड़ों जन्‍म लेकर तपके प्रभावसे पापको जीतता है। 
और उसी पापको अतुल्य पराक्रमवाह्य भेद्‌विज्ञानी आधे क्षणहीमें भस्म कर देता है ॥१८ ॥ 
अज्ञानपूर्विका चेष्टा यतेय॑स्यान्न मृतले । 
स बच्नात्यात्मनात्मानं कुवन्नपि तपश्चिरं ॥ १९ ॥ 
अर्थ--निस्त यतिकी इस एथिवीपर अज्ञानपूर्वक चेष्ट ( क्रिया ) है वह चिरकाढ 
तपल्‍्या करता हुआ भी अपने आत्माकों अपनेही कृत्यसे बांध लेता है । क्योंकि अज्ञानपूर्वक 
तप बन्धहीका कारण है॥ १९ ॥ 
ज्ञानपूर्वमनुष्ठानं निःशेष॑ यस्य योगिनः | * 
न तरय बन्धभायाति कम करि्मिन्नपि क्षणे ॥ २० ॥ 
अथे---निस मुनिके समस्त आचरण ज्ञानपूवक होते हैं उसको किसी कालमें भी 
कमबंध नहिं होता है। मावार्थे-अज्ञानीको तो बहुत कार तिष्ठनेवाछा कमबंध होताहै, 
किन्तु ज्ञानीको कमी नहिं होता है ॥ २० ॥ 
यत्न बालश्ररत्यस्मिन्पथि तत्रैव पण्डितः । 
बालः स्वमपि बच्नाति मुच्यते तत्त्वविद्‌ धुवम ॥ २१ ॥ 
अर्थ--जिप्त मार्गमें अज्ञानी चलते हैं उसी मार्ममें विद्ृ्नन चलते हैं, परन्तु अज्ञानी 
तो अपने आत्माको बांध लेता है और तत्तज्ञानी बन्चरहित हो जाता है । यह ज्ञानक 
माहात्म्य है ॥ २१ ॥ 
साहिनी । 
दुरितातिमिरहंसं मोक्षलश्ष्मीसरोज॑ 
स्रदनमुजगमन्ञ चित्रमातक्लसिंहं | 
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उ्सनघनसभीरं विश्वतत्वेकदी पं 
विषयशफरजालं ज्ञानमाराधय त्वं ॥ २२॥ 


. अ्थे---हे भव्यनीव ! तू ज्ञाका आराघन कर । क्योंकि ज्ञान पापरूपी तिमिर 
( अंधकारको ) नष्ट करनेके लिये सूर्यके समान है, और मोक्षरूपी लक्ष्मीके निवास करनेंके 
लिये कमलके समान है, तथा कामरूपी सर्पके कीलनेको मंत्रके समान और मनरूपी हस्तीको 
सिंहके समान है, तथा व्यसन-आपदा-कष्टरूपी मेघोंको उड़ानेके लिये पवनके समान और 
समस्त त्त्तोको प्रकाश करनेके लिये दीपकके समान है, तथा विषयरूपी मत्स्योंको फ्कड़नेके 
लिये जालके समान है ॥ २२॥ 
अब ज्ञानके प्रकरणको पूर्ण करते हुए कहते हैं,-- 
ख्रग्धरा ! 
अस्थमिन्संसारकक्षे यमभुजगविष।क्र/न्तानिःशेष सत्तवे 
क्रोधादन्तुद्न्‍गश्रेले कुटिलगतिसरित्पातसन्तानमीमे । 
मोहान्धाः संचरान्ति स्खलनाधिधारिताः प्राणिनस्तावदेते 
यावद्विज्ञानमानु मंबभयद्मिद नोच्छिनत्त्यन्धकारम || २३॥ 
अथे---नबतक इस संसाररूपी बनमें यह सम्यम्तानरूपी सूये संसाररूप भयके देने- 
वाले अज्ञान अन्धकारका उच्छेद्‌ नहिं करता तबतकही मोहसे अंधे हुए प्राणी अपने स्वरूप 
उत्तम मार्गसे छूटनेसे गिरते पड़ते पीड़ित हुए चलते हैं। कैसा है संसाररूपी वन! जिसमें 
कि-पापरूपी सर्पके विषसे समस्त प्राणी व्याप्त हैं अर्थात्‌ दबे हैं. तथा-क्रोधादिक पापरूपी बड़े 
२ ऊंचे पर्वत हैं । और बक्र गमनवाली दुर्गतिरूपी नदियोगें गिरनेसे उत्पन्न हुए सन्तापसे 
अतिशय भयानक है। ज्ञानरूप सूथेके प्रकाश होनेसे किसी प्रकार दुःख वा भय नहीं 
रहता । इस प्रकार सम्यस्त्ञानका वर्णन किया ॥ २३१॥ 
दोहा । 
सम्यकवर्शन पाइके, शानविशेष बढाय । 
चारितकी विधि जानिके, लागी ध्यान उपाय ॥ १॥ 
हइति श्रीज्ञानाणवे श्रीशुभर्च॑द्राचायविरचिते योगप्रदीपाषिकारे सम्यस्ञानप्रकरणं नाम 
सप्तम: सगे: ॥ ७ ॥ 
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अथ अष्टमः सर्गः । 
<८६६६५३:०५७ 
आगे सम्यक्चारित्रका वणेन करते हैं,-- 
यद्िशुद्धे! परे धाम यद्योगिजनजीवितम | 
तदवृत्तं सर्वसावद्यपर्युदासैकलक्षणम्‌ ॥ १ |॥। 
अर्थ--नो विद्वाद्धताका उत्कृष्ट धाम है तथा योगीश्वरोंका जीवन है और समस्त 
प्रकारकी पापरूप प्रवृत्तियोंसे दूर रहनेका रक्षण है, उसको सम्यकृचारित्र कहते हैं। मावाथे- 
जो चारित्र समस्तपापोसे निवृत्तित्वरूप है वही दशनको शुद्ध करता है और मुनिमनोंका वही 
एक जीवनसवेस्व है. उसके विना मुनिपद्वी हो ही नहिं सकती है॥ १॥ 
सामायिकादिभेदेन पश्चधा परिकी रत्तितम | 
ऋषभादिजिनेः पूर्व चारित्र सप्रपअ्कम ॥ २॥ 
अथ--यह चारित्र प्वेकालमें श्रीऋषभदेवतीयकर महाराजसे लेकर समस्त तीपैकरोंने 
सामायिक !, छेदोपस्थापना २, परिहाराविशुद्धि ३, सूक्ष्मसांपराय ४ और यथास्यातचारित्र 
५ ऐसे पांच प्रकारका कहा है॥ २॥ 
पञ्रमहावतमूल समितिप्रसरं नितान्तमनवद्यम । 
गुप्तिफलभारनम्रं सन्मतिना कीर्तितं इत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
अथे---तथा वही नारित्र श्रीवद्धमानस्वामी तीथेकर भगवान्‌ने तेरह प्रकारका कहा 
है । पांच महात्रत हैं मूल निस्का तथा पांच समिति हैं प्रसर (फेछाव ) निसक्रा और अत्यन्त 
निर्दोष तीन गुप्तिर्प फलके भारसे नम्नीभूत ऐसा चरित्ररूपी वृक्ष है। भावाथं-चरित्र 
तेरह प्रकारका है। वह वृक्षकी उपमाको धारण करता है। उसकी जड़ पांच महात्नत हैं; 
उसकी विस्तृत शाखायें पांच समिति हैं और उसके फल तीन गुप्तियां हैं ॥ ६ ॥ 
पश् पश्च त्रिभिभेंदेयदृक्त मुक्तसंशयैः । 
मवश्रमणमीतानां चरणं शरणं परम ॥ ४ ॥ 
अर्थ--संशयरहित गणधरादिकोंने पांच पांच और तीन भेदसे जो चारित्र कहा है , 
वह संसारके अमणसे भयभीत पुरुषोंके हतु एक उत्तम शरण है। अथोत्‌ जो मुनि 
संसतारके भयते भयभीत हैं वे इस चारित्रका पालन करनेसे भयरहित ( अभय ) हो 
जाते हैं ॥ ४ ॥ 
पश्चवतं समित्पंच गुप्तित्रयपवित्रितम्‌ । 
भ्रीषीरवदनोद्वीणँ चरणं चन्द्रनिमंलम॥ ५॥ 
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अर्थ---पांच महात्रत, पांच समिति और तीन गुप्तिरूप तेरह प्रकारका चारिन्र नो 
श्रीवीर ( वद्धेमान ) तीबकर भगवानके मुखसे प्रगट हुआ है वह चन्द्रमाके समान 
निमेढ् है ॥ ५ ॥ 
हिंसायामजुते स्तेये मेथुने च परिग्रहे । 
विरतिवेतमित्युक्त सर्वंसत्त्वानुकम्पके। ॥ ६ ॥ 
अथ--हिंसा, अनृत, चोरी, मैथुन और परिग्रह इन पापोंमें विरति कहिये त्यागभाव 
होना ही अत है। समस्त नीबोंपर दयाल मुनियोने ऐसाही कहा है ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार संलेपसे कहकर अब प्रथमही अहिंसा महाज़्तका वणन करते हैं,-- 
सत्यायुत्तरानिशेषयमजातनिबन्धनम्‌ । 
शीलैश्रयोद्यशिष्टानमहिंसारूय॑ महाव्रतम्‌ ॥ ७ ॥ 
अथे---अहिंसा नामा महात्रत सत्यादिक अगले ४ महात्रतोंका तो कारण है, क्योंकि 
सत्य अचौयोदि बिना अहिंसाके नहिं हो सकते। और शीलादिसहित उत्तरगुणोंकी 
चयोका स्थान भी यह अहिंसाही है | अथीत्‌ समस्त उत्तर गुणभी इस अहिंसा महात्रतके 
आश्रय हैं ॥ ७ ॥ 
वाकचित्ततनुभिययंत्र न स्वभेडपि प्रवत्तेते । 
चरस्थिरा ड़िनां घातस्तदाद्यं वतमीरितम्‌ ॥ ८ ॥ 
अथ--जिसमें मनवचनकायसे त्रस और स्थावर जीवोंका घात म्वप्मेँ भी न हो 
उसे आयन्रत ( प्रथम महात्रत-अहिंसा ) कहते हैं ॥ ८ ॥ 
मृते वा जीविते वा स्याज्जन्तुजाते ममाविनाम्‌ । 
न्‍ध एवं न बन्धः स्याद्धिसायाः संवृतात्मनाम्‌ ॥ ९ ॥ 
अर्थ--जीवेंके मरते वा जीते प्रमादी पृरुषोंकी तो निरन्तरही हिंसाका पापबन्ध 
होताही रहता है। और नो संवरसहित अग्रमादी हैं उनको नीबोंकी हिंसा होते हुए भी 
हिंसारूप पापका बंध नहिं होता । मावार्थ-कर्मबन्ध होनेमें प्रधान कारण आत्माके परिणाम 
: हैं; इस कारण नो प्रमाद्सहित विना यत्ञके प्रवत्तते हैं उनको तो जीव मरे अथवा न मेरे 
किन्तु कमेबन्ध होताही है, और जो प्रमादरहित यल्लपृवक प्रवात्ति करते हैं उनके दैवयेगसे 
जीव मरै तौमी कमंबन्ध नहिं होता है ॥ ९ ॥ 
संरम्मादित्रिकं योगेः कपायेव्याहत क्रमात । 
शतमहाधिकं शेयं हिंसा मेड्ेस्सु पिण्हितवु ॥ १० ४ 
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अथ---संरंभ, समारंगभ और आरंभ इस त्रिकेको मनवचनकायकी तीन २ प्रवृत्ति" 
योंसे तथा कोध, मान, माया, छोम इन चार कषायों और कृत, कारित, अनुमोदना 
( अनुमति वा सम्मति ) से कमसे गुणन करनेपर हिंसाके भेद ( १०८ ) होते हैं, तथा 
अनन्तानबंधी, अप्रत्याख्यान, प्रत्याख्यान और संज्वलन कषायेंके उत्तरमेदेंसि गुणन करनेंसे 
४३२ भेद भी हिंसाके होते हैं ॥ १० ॥ 
अतः; प्रमावृयुत्यृज्य भावशुद्धचाडिसन्ततिम । 
यमप्रशमसिद्धच 4 बधुबुद्धधा विछोकय ॥ ११॥ 
अर्थ--उपयुक्त संरंभादिक हिंसापरिणाथके १०८ अथवा ४३२ भेद हैं। अतः हे 
आत्मन्‌ ! तू प्रमादको छोड़कर भावोंकी शुद्धिके लिये जीवोंकी सन्ततिको ( समूहकोी ) बन्धु 
( भाई, हित, मित्र ) की दृष्टिति अवलोकन किया कर । अर्थात्‌ प्राणीमात्रसे शत्रुभाव न रख- 
कर सबसे मित्रभाव रख और सबकी रक्षामें मनवचनकायादिकसे प्रवृत्ति कर ॥ ११॥ 
यज्जन्तुबध्संजातकमं पाकाचछरीरिमभिः 
श्वश्रादों सह्यते दुःखं तद्ठकतुं केन पायेते ॥ १२ ॥ 
थे--जीवोंके धात ( हिंसा ) करनेसे पापकर्म उपानन होता है उसका नो फल 
अर्थात्‌ दुःख नरकादिक गतिमे जीव भोगते हैं वह वचनके अगोचर है। अथोत्‌ वचनसे 
कहनेमे नहिं आसकता ॥ १२ ॥ 
हिंसेव नरकागारप्रतोली प्रांशुविग्रहा । 
कुठारीव द्विधा कु मेत्तुं शूलोइतितिद्देया ॥ १३॥ 
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३ हिंसामें उद्यमरूप परिणामोंका होना तो संरंभ है, हिंसाके साधनोंमें अभ्यास करना ( सामप्री 
मिलाना ) खमारंभ है और दिंसामें प्रवततेन करना आरंभ दे | इन तीनको मनवचनकायके योगसे भ्रुणा 
करनेसे नव भेद होते हैं और कृत, कारित, अजुमोदनासे भुणा करनेसे २० फिर इनकों क्रोध, मान, माया और 
व्मेभ इन चार कषायोंस गुणनेसे १०८ दिंसाके भद द्वोते हैं । क्ुत-आाप स्वाधीन होकर फरै, कारित-अन्यसे 
करवाये और अन्य कोई हिंसा करता हं। उसके भला जाने उठे अनुमोद्ना वा अनुमत कहते हैं। जैसे- 
क्रोाधकृतकायसरंम १ मावकृतकायसंरंभ २ मायाकृतकायसंरंभ ३ लोभकृतकायसंरंभ ४ क्रोधकारितकायसंर॑भ 
७ मानकारित कायसंरंभ ६ मायाकारित कायसंरंभ ७ लोभकारित कायसंरंभ ८ क्रोधाजुमत कायसैरंभ 
९ सानानुमत कायसंरंभ १० मायानुमत कायसरंभ ११ लोभानुमत कायसंरंभ १२ इस प्रकार कायके संरंभके 
१२ भेद, इसी प्रकार बचनसंरंभके १९ भेद भौर मनसंरंभके १२ भेद मिलकर ३६ भेद संरंभके हुए और 
इसी श्रकार ३६ समारंभऊके और ३६ आरंभके समय मिक्तकर १०८ भेद दिंसाके होते हैं। और क्रोध, मान, माया, 
तथा छोम इन चार कपषायोंक्े अनन्तामुबंधी, अप्रत्याख्यान, प्रत्याक्यान और संज्वलन इन चार भेदोंसे गुणन 
करनेसे ४३२ भेद भी दिंसाके द्वोते हैं, जप करनेकी मालमें ३ दाने ऊपर और १०८ दाने माढामें इंते हैं 
सो इत्बी संरंभ समारंभ आरभके तीन दाने मृलमें रखकर उसके भेदरूप ( शाश्षारूप ) १०८ दाने डाले जाते हैं, 
अथोतव सामरायिक ( संन्ध्यावंदन जाप्यादि ) करते समय क्रमसे १०८ आरंसेंका ( हिंसारूप पापकर्मोंका ) 
परमेश्के नाप्स्मरणपूवेक त्याग करना चाद्दिये, तत्पश्चात धमेध्यानमें लगना चाहिये। 


११२ रायचन्दजैनशाखमालायास 


अथे--यह हिंसाही नरकरूपी घरमें प्रवेश करनेके लिये प्रतोढी ( मुख्य दरवाना ) 
है. तथा नीवोंको काटनेके लिये कुठार ( कुल्हाडा ) और विदारनेके लिये निर्देयरूपी 
शूरी है॥ १३॥ 
क्षमादिपरमोदारियमेयों वद्धितशिरम । 
हन्यते स क्षणादेव हिंसया धमंपादूपः ॥ १४ ॥ 
अथे--जो पर्मरूप वृक्ष उत्तम क्षमादिक परम उदार संयमेंसे बहुत काल्से बढ़ाया 
है वह इस हिंसारूप कुठारसे क्षणमात्रमें नष्ट हो जाता है। मावार्थ-नहां हिंसा होती है 
वहां धमेका लेशभी नहीं है॥ १४ ॥ 
तपोयमसमाधीनां ध्यानाध्ययनकर्मणां । 
तनोत्यविरतं पीडां हृढ़ि हिंसा क्षणस्थिता ॥ १५॥ 
अथ--ह॒दयमें क्षणमर भी स्थान पाई हुई यह हिंसा तप, यम, समाधि और ध्याना- 
ध्ययनादि कार्योकी निरंतर पीड़ा देती है। भावार्थ-क्राधादि कषयरूप परिणाम 
( हिंसारूप परिणाम ) किप्ती कारणसे एकबार उत्पन्न हो नाते हैं तो उनका संस्कार ( स्मरण ) 
लगा रहता है। वह तप, यम, समाधि और ध्यानाध्ययनकार्योमं चित्तको नहिं ठहरने देता, 
इस कारण यह हिंसा महा अनथंकारिणी है॥ १५॥ 
अहो व्यसनविध्वस्तैलोॉकः पाखण्डिमिबंलाव । 
नीयते नरक घोरं हिंसाशाख्रोपदेशकेः ॥ १६ ॥ 
अथे--आचार्य महाराज आश्चर्यके साथ कहते हैं कि देखो ! धर्म ते दयामयी 
जगतमें प्रसिद्ध है परन्तु विषयकभायसे पीडित पाखण्डी हिंसाका उपदेश देनेवाले 
( यज्ञादिकर्म पशहोमने तथा देवी आदिके बलिदान करने आदि हिंसाविधान करनेवाले ) 
शार्सोकी रचकर जगतके जीवोंको बलात्कार नरकादिकमें ले जाते हैं । यह बडाही 
अनर्थ है॥ १६॥ 
रौरवादिषु घोरे ॥ असल पिशिताशना; । 
तेष्वेष हि कद्थ्येन्ते जन्तुधातकृतोद्यमाः ॥ १७ ॥ 
अथ---जो मांसके खानेवाले हैं वे सातवें नरकके रोरवादि बिल्ेमें प्रवेश करते हैं 
और वहींपर नीवोंको घात करनेवाले शिक्ारी आदिक भी पीडित होते हैं। भावार्थ- 
जो जीवधातक मांसमक्षी पापी हैं, बे नरकमें ही जाते हैं। और जो जीवघातको ही धर्म 
मानकरके उपदेश करते हैं वे अपने और परके दोनोंके घातक हैं; अतः वे भी 
नरकहीके पात्र हैं ॥ १७ ॥ 


झानाणवः । ११६ 


शान्त्यर्थ देवपूजा्थ यज्ञायंमथवा नृभिः । 
कृत प्राणमृर्ता घातः पातयत्यविलाम्बित ॥ १८ 0 
अरथ---अपनी शान्तिके अर्थ अथवा देवपनाके तथा यज्ञके अथे जो मनुष्य मीवधात 
( नीवहिंसा ) करते हैं वह घात मी जीवोंको शीम्रही नरकमें डालता है॥ १८ ॥ 
हिंसेब दुगेतेट्टारं हिंसेव दुरिताणंवः । 
हिंसेव नरक घोर हिंसेव गहन॑ तमः॥ १९॥ 
अथे--हिंसा ही दुर्गतिका द्वार है, पापका समुद्र हे तथा हिंसाही घोर नरक और 
महा अन्धकार है। भावाथे-समस्‍्त पापोंमे मुख्य हिंसाही है। मितनी खोटी उपमायें हैं सब 
हिंसाकों ढगती हैं॥ १९ ॥ 
निःस्पृहत्व॑ महत्वं च नेराह्य॑ दुष्करं तपः | 
कायकृशश्र दानं च हिंसकानामपायेकम्‌ ॥ २० ॥ 
अथे---नो हिंसक पुरुष हैं उनकी निसपुहता, महत्ता, आशारहितता, दुष्कर तप करना, 
कायह्लेश और दान करना आदि समस्त घमंकाये व्यथे हैं अथोत्‌ निष्फल हैँ ॥ २० ॥ 
कुलक्रमागता हिंसा कुलनाश्ञाय कीर्तिता । 
कृता च विप्नशान्त्यथ विप्नौधायेव जायते॥ २१॥ 
अथे---कुल्क्रमसे जो हिंसा चलीआई है वह उस कुछको नाश करनेके लियेही कही 
गई है तथा विध्तकी शान्तिके अथे जो हिंसा की नाती है बह विज्नसमृहकी बुलानेके लियेही 
है। भावार्थ-कोई कहे कि हमारे कुरमें देवी आदिका पूलनन चला आता है. अतएव हम 
बकरे मैंसेका घात करके देवीको चढाते हैं और इसीसे कुलदेवीको सन्तुष्ट हुईं मानते हैं. तथा 
ऐसा करनेसे कुलदेवी कुछकी वाद्धि करती है, इस प्रकार श्रद्धान करके नो बकरे आदिकी 
हिंसा की जाती है वह कुलनाशके लियेही होती है, कुश्वुद्धिके ढिये कदापि नहीं । तथा 
कोई २ अज्ञानी विप्नशान्त्यर्थ हिंसा करते हैं और यज्ञ कराते हैं उनकी उल्टा विद्नही होता 
है और उनका कभी कल्याण नहिं हो सकता है ॥ २१॥ 
सोख्यार्थे दुःखसन्तानं मद्बलार्थें:प्यमडलम्‌ । 
जीविताथें ध्रुव मृत्यु कृता हिंसा प्रयच्छति ॥ २२ ॥ 
अथे--सुखके अर्थ की हुई हिंसा दुःखकी पारिषाटी करती है, मंगलाथे की हुई हिंसा 
अमझल करती है, तथा जीवनाथे की हुई हिंसा मृत्युको प्राप्त करती है। इस बातको निश्चय 
जानना ॥ १९ ॥ 
तितीषेति भर मूढः स शिलामिनेबीपर्ति । 
धमंपुद्धपा5पमो यरतु घातयत्यड्लि संचयम्‌ || २३ ॥ 
९५ 


११४ रायचन्द्रमैनशास्रमालयात््‌ 


अ्थ---जो मूढ़ अधम धमेकी बुद्धेसे नीवोंको मारता है सो पाषाणकी शिलाओपर 
बैठकर समुद्रको तैरनेकी इच्छा करता है। क्योंकि वह नियमसे डुबेगा | २३ ॥ 
प्रमाणीक्ृत्य शाज्पराणि येवेघ क्ियते5घम: 
हाते परलोके तेः श्वश्रे शलाधिरोहणम्‌ ॥ २४ ॥ 
अथे--नो अधम शाल्लोंका प्रमाण देकर जीवोंका वकरना धर्म बताते हैं वे मृत्यु 
होनेपर नरकमें शूठीपर चढ़ाये जाते हैं। मावार्थ-अनेक अज्ञामी कहते हैं कि वेदशास्म 
यशंके समय जीववध करना कहा है, उसीको ईश्वरक्षत प्रमाणमृत मानकर हम पदुवध करते 
हैं| परतु ऐसा कहनेवाले अधर्मी हैं | क्योंकि मिस शाल्रमें जीववघ धर्म कहा हो वह शास्र 
कदापि प्रमाणभत नहिं कहा जा सकता । उप्तको जो अज्ञानी प्रमाण मानकर हिंसा करते हैं 
वे अवश्यही नरकमें पढ़ते हैं ॥ २४ ॥ 
निदयेन हि किं तेन श्रुतेनाचरणेन च । 
यस्य स्वीकारमात्रेण जन्तवों यान्ति दुगतिम्‌ ॥ २५॥ 
अथे--निसमें दया नहीं है ऐसे शाख्र तथा आचरणसे क्‍या छाम ! क्योंकि ऐसे 
शाखके वा आचरणके अगीकार मात्रहीसे जीव दुर्गतिको चले नाते हैं ॥ २५ ॥ 
परमेकाक्षरं ग्राह्म॑ सवसत्त्वानुकम्पनम्‌ । 
न स्वक्षपोषक पापं कुशाख्र॑ धृत्तचर्चितम ॥ २६ ॥ 
अर्थ--सबै प्राणियोपर दया करनेवाल्ा तो एक अक्षर श्रेष्ठ है और ग्रहण करने 
योग्य है, परन्तु घृत तथा विषयकषायी पुरुषोका रचा हुआ इन्द्रियोंकी पोषनेवाह्य जो पापरूप 
कुशाञ्र है वह श्रेष्ठ नहीं है ॥ २६ ॥ 
चरुमन्त्रौपधानां वा हेतोरन्यस्य वा क्रचित्‌ ॥ 
कृता सती नराहिसा पातयत्यविलम्बितम ॥ २७ ॥ 
अथे--देवताकी पूजाके लिये रचेहुए नेवेद्य तथा मंत्र और औषधके निमित्त अथवा 
अन्य किसीभी कार्यके लिये की हुईं हिंसा जीवोंको नरकमे लेनाती है ॥ २७ ॥ 
बेशस्थम । 
विहाय धर्म शमशीललाडिछत॑ 
दयावहं भृतहित॑ गुणाकरम्‌ । 
मदोद्धता अक्षकधायवलज्िता 
दिशान्ति हिंसामाऐ दुःखशान्तये ॥ २८ ॥ 
अर्थ--नो पुरुष गवेसे उद्धत हैं और ईन्द्रियोंके विषय तथा कषायोंसे ठगे गये हैं 
बेही मन्दकषाय तथा उपशमरूप शील्से चिह्नित दयाभयी जोवेंके हितकरनेवाले गुणोंकी 


ज्ञानाणैवः । ११५ 


खानि दयाधमेकी छंड़कर दुःखकी शान्तिके लिये हिंसाको भी घम कहकर उपदेश करते 
हैं। माबार्थ-हिंसामें घमे कहनेवाले विधातक गवेगें मदोन्मत्त हो रहे हैं और वे विषयरूम्पट 
और कषायी हैं ॥ २८ |॥ 
धर्मबुद्धयाउधमैः पापं जन्तुघातादिलक्षणम्‌ । 
करियते जीवितस्यार्थे पीयते विषम विष ॥ २९ ॥ 
अर्थ--जो पापी भर्मकी बुद्धिसे जीवघातरूपी पापको करते हैं वे अपने जीवनकी 
इच्छासे हालाहल विषको पीते हैं || २९ ॥ 
एतत्समयसर्व॑स्वमेतत्सिद्धान्त जी वितम्‌ । 
यज्जन्तुजातरक्षाथ भावद्ञद्धया ह॒ढ॑ बतम्‌ ॥ ३० ॥ . 
अरथ--वही तो मतका सबेस्व है और वही सिद्धान्तका रहस्य है नो नीवेंके समू- 
हकी रक्षाके लिये है। एव वही भावशुद्धिपुवक दृढ अत है ॥ ६० ॥ 
श्रूयते स्वेशास््रेपु सर्वेषु समयेषु च । 
८6 अहिंसालक्षणो पघम्मस्तद्विपक्षश्न पातकम्‌ ” ॥ ३१ ॥ 
अर्थ--प्रमस्त मतोंके प्रमस्त शास्त्रोंमे यही सुना जाता है कि अर्ट्सालक्षण तो 
धमे हे और इसका प्रतिपक्षी हिंसा करनाही पाप है इस सिद्धान्तसे जो विपरीत वचन हो 
वह सब विषयामिलाषी निव्हालंपट जीवेंके दूरहीसे तजने येम्य जानना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
अहिंसंब जगन्माताउ5हिंतेवानन्द पद्धति: । 
अहिसेव गतिः साध्वी भ्ीरहिंसेव शाश्वती ॥ ३२ ॥ 
अर्थ--अहिंसाही तो जगतकी माता है | क्योंकि समस्त नीवोंकी प्रतिपालना करने- 
वाली है। अहिंसाही आनन्दकी सन्तति अर्थात्‌ परिपाटी है। अहिंसाही उत्तम गति और 
शाश्वती लक्ष्मी है। जगतमें नितने उत्तमोत्तम गुण हैं वे सब इस अहिंसाहीमे हैं ॥ १२ ॥ 
अहिंसैव शिवं खूते दत्ते च त्रिदिवश्रियं । 
अहिंसैव हित॑ कुर्यांद्सनानि निरस्यति ॥ ३३ ॥ 
अरथे-- यह अहिंसाही मुक्तिको करती है तथा स्वगंकी लक्ष्मीको देती है और 
अहिंसाही आत्माका हित करती है तथा समस्त कष्टरूप आपदाओंका नष्ट 
करती है ६६॥ 
सप्तदीपवती धात्रीं कुलाचलसमन्विताम्‌ । 
जैकप्राणिवधोत्पन्न॑ दृत्वा दोष व्यपोहति ॥ ३४ ॥ 
अथे--यदि कुछाचल पदवतोंके सहित सातद्वीपकी एथ्वी भी दान करदी जाय तौ 
भी एक प्राणीको मारनेका पाप दूर नहिं हो सकता है भावार्थ-समस्त दानेंमें अमयदान 
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प्रधान है । क्‍योंकि एक प्राणीके घातसे उत्पन्न हुआ पाप सात द्वीप और कुछचरलेंसहित 
धरथिवी दान करनेसे भी दूर नहिं होता ॥ ३४ ॥ ह 
सकलछजलघिवेलावारिसीमां धरिन्रीं 
नगरनगसमग्मां स्वर्ण रत्नादिपू्णाम । 
यदि मरणनिमित्ते को5पि दृद्यात्कथंचित्‌ 
तद्पि न मनुजानां जीविते त्यागबुद्धिः! ॥ ३५ ॥ 
अर्थ--नो कोई किसी मनुष्यकी मरजानेके बदलेम॑ नगर, पवेत तथा सुबणे रत्न 
बन धान्यादिसे भरी हुई समुद्रपयेन्तकी प्रथिवीका दान करे तौ भी अपने जीवनको त्याग 
करनेसे उसकी इच्छा नहिं होगी। मायार्थ-मनुष्योंकी जीवन इतना प्यारा है कि 
मरनेके लिये जो कोई समस्त प्थिवीका राज्य दे तौभी मरना नहीं चाहता। इस 
कारण एक जीवको बचानेमें जो पुण्य होता है वह समस्त पृथिवीके दानसे भी अधिक 
होता है ॥ ३५ ॥ 
आत्मवोत्क्षिप्य तनाशु प्रक्षिप्तः श्वश्नसागरे । 
स्नेहश्नममयेनापि येन हिंसा समर्थिता ॥ ३६ ॥ 
अर्थ--मिप्त पुरुषने किप्तीकी प्रीतिके अमसे अथवा किसीके भयसे हिंसाका समर्थन 
किया कि हिंसाकरना बुरा नहीं है तो ऐसा समझो कि उसने अपनी आत्माको उसी समय 
नरकरूपी समुद्रंमें डाल दिया ॥ ३६ ॥ 
शूलचक्रासिकोदण्डेरुग्युक्ता; सत्वखण्डने । 
ग्रेघमास्ते5प निर्खिंशेदवत्वेन प्रकल्पिता। || १७ ॥ 
अथे--नो पापी तिश्वूल, चक्र, तरवार और धनुष्य इत्यादि शर्खेंसे नीवोंको धात 
करनेगे उद्यत हैं ऐसे चंडी, काली, भेरवादिकोंको भी निद्देय पुरुष देवता मानकर उनकी 
स्थापना करते हैं। मावार्थ-नो नीवेंके घात करनेमें प्रवत्ति करे वह काहेका देव : परन्तु 
नो निददेयी जन हैं उनको ऐसे निर्देयी देवही इृष्ट लगते हैं ॥ ३७ ॥ 
बलिमिदृबेलस्यान्न क्रियते यः परामवः। 
परलोके स तेस्तस्मादृनन्तः प्रविषद्यते ॥ ३८ ॥ 
अर्थ--जो बल्वान्‌ पुरुष इस लेकमे निछका पराभव करता वा सताता है वह 
परल्षेकर्मे उससे अनन्तगुणा परामव सहता है। अर्थात-नो कोई बलबान्‌ निरबेलको दुःख 
देता है तो उसका अनन्त गुणा दुःख वह स्वयय्र अगले जन्ममें भोगता है ॥ ३८ ॥ 
भयवेपितसर्वाज्ञाननाथान्‌ जीवितप्रियान्‌ । 
निम्नद्धिः प्राणिन; कि ते; स्वं ज्ञासमजरामरं ॥ ३९ ॥ 
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अ्थे---निनके सब अंग भयसे कंपित हैं, निनका कोई रसतक नहीं, जो अनाथ हैं, 
जिनको भीवनही एक मात्र प्रियवस्तु है, ऐसे प्राणियोंको जो मारते हैं उन्होंने क्‍या 
अपनेकी अमरामर जान लिया! । भावाथ-अपनेको भी कोई मारेगा यह उन्होंने 
नहिं जाना ॥ ६९ ॥ 
स्वपुश्रपोत्सन्तानं वद्धेयन्त्याद्रैजना:। 
व्यापादयन्ति वान्येषामत्र हेतुन॑ बुद्धघते ॥ ४० ॥ 
अथे--यह बढ़ा आश्चर्य है कि अपने पृत्रपौत्रादिसन्‍्तानकों तो बड़े यत्रसे पाछते 
और बढ़ाते हैं परन्तु दूसरोंकी सन्तानका घात करते हैं | न मालूम कि इसमें क्या हेतु है! । 
भाषा्थ-यह महामोहका ( अज्ञानका ) ही माहात्म्य है॥ ४०॥ 
परमाणोः परे नालपं न महद्गगनात्पर | 
यथा किशसित्तथा धर्मो नाहिंसालक्षणात्परः ॥ ४१ ॥ 
अर्थ--हइस लोकमें जैसे परमाणुत्ते तो कोई छोटा वा अस्प नहिं है और आकाशसे 
कोई बढ़ा नहीं है। इसी प्रकार अहिंसारूप धमंसे बढ़ा कोई धमे नहीं है। यह नगत्पसिद्ध 
लेकोक्ति है। यथा-“ अहिंसा परमो धमेः हिंसा सवेत्न गर्िता ” ॥ ४१ ॥ 
तपःश्रुतथमज्ञानध्यानदाना व्किमंणा । 
सत्यशीलब्तादीनाम हिंसा जननी मता ॥ ४२ ॥ 
अर्थ--तप, श्रुत ( शासत्रका ज्ञान ), यम ( महात्रत ), ज्ञान ( बहुत जानना ), ध्यान 
और दान करना तथा सत्यशील ब्रतादिक नितने उत्तम कार्य हैं उन सबकी माता एक 
अहिंसाही है | अहिंसावतके पान विना उपयक्त गुणोमेंसे एक भी नहिं होता इस कारण 
अहिंसाही समस्त धमंकार्योकी उत्पन्न करनेवाली माता है ॥ ४९ ॥ 
करुणादँ च विज्ञानवासितं यस्य मानसम । 
इन्द्रियार्थेषु निःसड़ूं तस्वथ सिद्ध समीहितम्‌ ॥ ४३ ॥ 
अर्थ--जिस पुरुषका मन करुणासे आदर ( गीला ) हो तथा विशिष्ट ज्ञानसहित हो 
और इन्द्रियोंके विषयोसे दूर हो उप्तीको मनोवांछित का्येकी सिद्धि होती है ॥ ४३ ॥ 
निर्खिश एव निम्चिंशं यस्य चेतो5सस्‍्ति जन्तुषु। 
तप/श्रुताद्यनुष्ठान॑ तस्य फ़रेशाय केवलम ॥ ४४॥ 
अथ--जिस पुरुषका चित्त जीवेंके लिये शख्रके समान निदेय है उसका तप करना 
और शाख्का पढ़ना आदि काये केवल कष्टके छियेही होता है किंतु कुछ मकाईके 
लिये नहीं होता ॥ ४४ ॥ 
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द्योरपि सम॑ पाप॑ निर्णीतं परमागमे | 
वधानुमोद्योः कन्नोरसत्संकल्एसअ्रयात्‌ ॥ ४५ ॥ 
अधे--घातकरनेवाह् और धातकरनेवालेकी प्रशंसा करनेवाह्या इन दोनोंका पाप 
परमागमर्मे समानही निर्णय किया गया है । क्योंकि मैसे घात करनेवालेको जो पाप हुआ 
सोमी अद्भाम परिणामेंसे हुआ है, उसी प्रकार मले जाननेवाढ़ेके भी अद्याम संकल्प हुए 
बिना उसकी अनुमोदना नहिं हो सकती है; इसकारण हिंसा करने और उसको भत्म 
जानेनेवालेकी पाप बराबर लाता है॥ ४५॥ 
संकल्पाच्छालिमत्स्यो5पि स्वयंम्रमणाणंवे । 
महा मत्स्याशुमेन स्व॑ नियोज्य नरक गत३॥ ४६ ॥ 
अथ--देखो स्वयभ्रमणसमुद्रमें शालिमित्स्य महामत्स्यके परिणामोत्रे अपने परिणाम 
मिलाकर नरकको गया | यह अन्य कोई हिंसा करे उसका जो आप अनमोदन करे तो 
उसके संकल्पमात्रसे उसीके समान पाप होनेका उदाहरण है ॥ ४६ 
अहिंसैका5पि यत्सोरूयं कल्याणमथवा शिवम | 
दत्ते तद्देहिनां नायं तपःश्रुतथमोत्कर: ॥ ४७ ॥ 
अथे--यह अहिंसा अकेली जीवोंको नो सुख, कल्याण वा अम्युदय देती है वह 
तप, स्वाध्याय और यमनियमादि नहिं दे सकते हैं । क्योंकि धमेके समस्त अंगों अहिंसाही 
एक मात्र प्रधान है॥ ४७ ॥ 
दूयते यस्तृणेनापि स्वशरीरे कद्थिते | 
स निदयः परस्याड्े कथ्थं शस्ध निपातयेत | ४८ ॥ 
अथ---नो मनप्य अपने शरीरमें तिनका चुभनेपर भी अपनेको दुःखी हुआ मानता 
है वह निदेय होकर परके शरीरपर शस्त्र कैसे चलाता है! यह बडा अनर्थ है॥ ४८॥ 
जन्मोग्रमयभीतानामहिंसैवौषधिः परा । 
तथाअमरपुरी गन्तुं पायेद॑ पथि पृष्कलम ॥ ४९ ॥ 
अथे---इस संसाररुप तीत्र मयसे भयभीत होनिवाले जीवोंको यह अहिसाही एक परम 
औषधि है । क्योंकि यह सबका भय दूर करती है तथा स्वर्ग जानेके लिये अहिंसाही मार्गमें 
अतिशय वा पुष्टिकारक पायेयस्वरूप ( भोजनादिकी सामग्री ) है ॥ ४९ ॥ 
किन्त्वहिंसेव प्लतानां मातेव हितकारिणी । 
तथा रमयितुं कानन्‍्ता विनेतुं च सरस्वती ॥ ५० ॥ 
पर्ष--यह अहिंसा इतनीही/नहीं है, किन्तु जीवोको माताके समान रक्षा करनेवाल्नी 
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और खीके समान चित्तको आनन्द देंनेवाली है तथा सदुपदेश देंनेके लिये सरखतीके 
समान है ॥ ५० ॥ 
स्वान्ययोरप्यनालोक्य छुख॑ दुःख हित्त।हितस्‌ । 
जन्तून्‌ यः पातकी हन्यात्स नरत्वेदपि राक्षस; ॥ ५१ ॥ 
अर्थ--जो पापी नर अपने और अन्यके सुख दुःख वा हित अनहितको न विचार 
कर जीवोंकी मारता है वष्ट मनुष्यनन्ममें भी राक्षस है। क्योंकि मनुष्य होता तो अपना बा 
परका हिताहित विचारता ॥ ५१ ॥ 
अभयं यच्छ मूतेषु कुरु मेत्रीमनिन्दिताम । 
पश्यात्मसहशं विश्व॑ं जीवलोक॑ चराचरम्‌॥ ५२ ॥ 
अरथ--आचार्य महाराज उपदेश करते है कि- हे भव्य ! तू नीवोंके लिये अभयदान 
दे तथा उनसे प्रशंतनीय मित्रता कर और समस्त श्रस॒ तथा स्थावर जीवोंकी अपने 
समान देख ॥ ९२ ॥ 
जायन्ते भूतयः पूंसां या; कृपाक्रान्तचेतसाम्‌ । 
चिरेणापि न ता वरुं शक्ता देव्यापि भारती ॥ ५३ ॥ 
अर्थ--निनका चित्त दयाु है उन पुरुषोंको जो सम्पदा होती हैं, उनका वर्णन 
सरस्वती देवी भी बहुतकालपयन्त करे तो भी उससे नहीं हो सकता फिर अन्यसे तो किया ही 
कैसे जा सकता है !॥ ९३ ॥ 
किन तप्तं तपसतेन कि न दत्त महात्मना | 
विती्णममयं येन प्रीतिमालम्ब्य देहिनाम्‌ ॥ ५४ ॥ 
अर्थ--निप्त महापुरुषन जीवोंको प्रीतिका आश्रय देकर अमयदान दिया उस महा- 
त्माने कौनसा तप नहिं किया और कौनसा दान नहिं दिया ! | अथोत्‌ उस महापुरुषने समस्त 
तप, दान किया । क्योंकि अभयदानमे सब तप, दान आजाते हैं॥ ५४ ॥ 
यथा यथा हृदि स्थै्य करोति करुणा नृणाम्‌ । 
तथा तथा विवेक श्री; परां प्रीतिं प्रकाशते ॥ ५५ ॥ 
अथ्थ--पुरुषोंके हृदयमें मैसे मैसे करुणाभाव स्थिरताको प्राप्त करता है तैसे तैसे 
विवेकरूपी रक्ष्मी उससे परमप्रीति प्रगण करती रहती है। मावाथे-करुणा ( दया ) 
विवेकको बढ़ाती है ॥ ५५ ॥ 
अन्ययोगव्यवच्छेदादहिंस! भीजिनागमे । 
परेश्व योगमात्रेण कीर्तिता सा यहच्छया ॥ ५६ ॥ 
अरथ---जिनेन्द्र भगवानके मार्गमें तो अहिंसा अन्ययोगव्यवच्छेद्से कही है | अर्थात्‌ 
अन्यमर्तेम ऐसी अ्हिंताका योगही नहीं है। इस निनमतमें तो हिंसाका सर्वया निषेषही 
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है और अन्यमतियोंने नो अहिंसा कही है तो योगमात्रसेही कही है | अर्थात्‌ कहीं अहिंसा 
कही है और कहीं हिंसाका पोषण किया है, सो खेच्छापूर्वक उन्मत्तकी तरह कही है। 
आवार्थ-जिनागमर्में हिंसाका सवेथा निषेध है किन्तु अन्यमतियोंने पागलके मैसे कहीं तो 
हिंसाका निषेध किया है ओर कहीं उसका पोषण किया है ॥ ५६ ॥ 


आर्या । 
' तन्नास्ति जीवछोके जिनन्द्रदेवेन्द्रचक्कल्याणम्‌ | 
यथ्राप्नुवन्ति मनुजा न जीवरक्षानुरागेण ॥ ५७ ॥ 
अथे--इस नीवलेकमें ( जगतमें ) जीवरक्षाके अनुरागसे मनुष्य समश्त कल्याणरूप 
पदको प्राप्त होते हैं | ऐसा कोई भी तीयेकर देवेन्द्र चक्रवर्तित्वरूप कल्याणपद लोकम नहीं 
है नो दयावान्‌ नहिं पावें | अथोत्‌ अहिंसा ( दया ) सर्वोत्तमपदकी देनेवाली है॥ ५७॥ 
यत्किंचित्संसारे शरीरिणां दुःखशोक मयबीजम्‌ । 
दौभोग्यादि समस्त तद्धिंसासंमवं ज्ञेयम्‌ ॥ ५८ ॥ 
अर्थ--संसारमं नीवेंके नो कुछ दुःख शोक भयका बीम कर्म है तथा दुर्भाग्या- 
दिक हैं वे समस्त एकमात्र हिंसासे उत्पन्त हुए जानो। मावाथै-समस्त पापकर्मोंका मूल 
हिंसाही है ॥ ९८ ॥ 
अब अहिंसाका प्रकरण पूर्ण करते हुए कहते हैं,--. 
सखरधरा' । 
ज्योतिश्क्रस्य चन्द्रो हरिरम्ृतभुजां चण्डरोचिग्रेहाणाम्‌ 
कल्पाड़ं पादृपानां सलिलनिधिरपां स्वर्णशेलों गिरीणाम्‌ | 
देवः भीवीतरागख्रिवृश्रमुनिगणस्यात्न नाथो यथाउयम्‌ 
तद्॒च्छीलबतानां शमयमतपसां विद्धयहिंसां प्रधानाम्‌ ॥९९॥ 
अर्थ--हे भव्य जीव ! निप्त प्रकार ज्योतिश्चक्रोंमें प्रधान स्वामी चंद्रमा है तथा देवोमें 
इन्द्र, महोंमें सूये, वक्षोमें कल्पवस, नलाशयोंमें समुद्र, पवेतेंमें मेर, और देवोंमें मुनियोके 
नाथ ( स्वामी ) श्रीवीतराग देव प्रधान हैं उसी प्रकार शीढु और ब्रतोंमें तथा शाममाव, 
थम ( महात्रत ) और तपोंमें अहिंसाको प्रधान जानो । ऐसे अहिंसा महात्रतका वणेन 
किया गया ॥ ९९ ॥ 
दोहा । 


रागादिक निश्चय कही, व्यवहारै परधात। 
त्यामैं जे जती, मेंटें सब उत्पात ॥ १ ॥ 


इति श्रीज्ञानाणवे योगप्रदीपाधिकारे शुभचन्द्राचायेविरचिते अहिसामहात्रतप्रकरणं ॥ ८ ॥ 


श्लानाणवः । १११ 


अथ सत्यमहाब्रतस्वरूपम । 


ल्लींइअि्यसपर्‌ 
आगे सत्य महाव्र॒तका वणेन करते हैं,--- 
यः संयमधुरां धत्ते पैयेमालम्ब्य संयमी । 
स॒ पालठयति यत्ने | वाग्बने सत्यपादपम ॥ १ ॥ 
अर्थ--नो संयमी मुनि धयोवल्‍ुंबन करके संयमकी घुराको ( मुनिदीक्षाको ) धारण 
करता है वह मुनि वचनरूपी वनमें सत्यरूपी वृक्तको यत्नके साथ पालन करता है॥ ! ॥ 
अहिसावतरक्षार्य यमजातं जिनैमतम्‌ | 
नारोहति परां कोटिं तदेवासत्यवृषितम्‌ ॥ २॥ 
र्थ--निनेन्द्र भगवान्‌ने जो यमनियमादिन्रतोंका समूह कहा है वह एकमात्र 
अहिंसाब्रतकी रक्षाके लियेही कहा है। क्योंकि अहिसाब्रत यदि अप्तत्यवचनसे दषित हो, तो 
वह उत्कृष्टपदको प्राप्त नहिं होता । अथोत्‌ अस॒त्य बचनके होनेसे अहिंसाब्त पूर्ण नहं 
होता ॥ ९ ॥ 
असत्यमपि तत्सत्यं यत्सत्त्वाशंसकं वचः | 
सावद्य यज्ञ पृष्णाति तत्सत्यमाप्ति निन्दितध्‌ ॥ ३॥ 
अर्थ---नो क्वन जीवोंका इृष्ट हित करनेवाल्ा हो वह असत्य हो तौ भी सत्य है 
और जो वचन पापसहित हिंसारूप कार्यकों पुष्ट करता हो वह सत्यभी हो तो अप्तत्य और 
निनदनीय है ॥ ३ ॥ 
अनेकजन्मजक्लेशशुद्धर्थ यस्तपस्पति । 
सर्व सत्त्तहितं शब्वत्स बृते सनृतं वचः ॥ ४॥ 
अर्थ--नो मुनि अनेक जन्ममें उत्पन्न छेशों ( दुःखों ) की शान्तिके लिये तपश्चरण 
करता है वह निरन्तर सत्यवचनही बोलता है। क्योंकि असत्यवचन बोलनेसे मुनिपन नहीं 
संभवता है॥ ४ ॥ 
सूनृतं करुणाक्रान्तमविरुद्धमनाकुलम ु 
अग्याम्यं गौरवाश्लिष्टं बच: शास्त्र प्रशस्यते ॥ ५॥ 
अथे---जो वचन सत्य हो, करुणासे व्याप्त हो, विरुद्ध न हो, आकुल्तारहित हो, 
छोटे ग्रामोकासा गेंवारीबचन न हे! और गौरवसदित हो अर्थात्‌ निसमें हलकाप्न नहीं हो वही 
वचन शास्रमें प्रशंसा किया गया है ॥ ५ ॥ 
१६ 


१९३ रायचन्द्रजैनशाखमाछयारं 


मौनमेव हित पुंसां शब्बत्सवा पंसिद्धये । 
वचों वादि प्रिय तथ्यं सर्वेसत्यो पकारि यत्‌ ॥ $ ॥ 
अर्थ--पुरुषोंको प्रथम तो समस्त प्रयोजनोंका सिद्ध करनेवाला निरंतर मौनहीं अव- 
लंभन करना हितकारी है। और यदि वचन कहनाही पड़े तो ऐसा कहना चाहिये नो सबको 
प्यारा हो, सत्य हे और समस्त नर्नोंका हित करनेवाल्ा हों ॥ ६ ॥ 
यो जिनैज॑गतां मार्गः प्रणीतो5त्यन्तशाश्वतः । 
असस्यबलतः सो5पि निददयेः कथ्यतेइन्यथा ॥ ७ ॥ 
अर्थ--जिनेन्द्र सर्वज्ञ देवाधिदेवने निममतके जीवोंको जो अन्तरहित शाश्वत ( सना- 
तन, ध्रुव ) मार्ग कहा है, उस मार्गको भी निर्देय पुरुषेनि अप्तत्यके बल्से अन्यथा वर्णन 
किया है। भावार्थ-विष्यी तथा कपायी पुरुष अपने विषयकधाय पुष्ट करनेके लिये उत्तम 
मार्मका भी उत्थापन करके कुमार्गको चलाते हैं। यह मिथ्यात्वका माहात्म्य है । संसारमें 
मिव्यत्व बढ़ा बहवान्‌ है ॥ ७ ॥ 
विचच्यासत्यसंदोहं खडैलोकः खलीकृतः । 
कुशाख्रः स्वमुखो हीणैंदत्पाद्य गहन॑ तमः ॥ < ॥ 
अथे-- दुष्ट निःसार पुरुषेनि असत्यके समृहका विशेष प्रकारते आन्दोलन करके 
अपने कपोलकल्पित मिथ्याशाख्रोद्वारा गहन अज्ञानान्धकारको उत्पन्न करके इस जगतको दुष्ट 
वा निःसार बना दिया है। सो ठीक है, नो स्वार्थी होते हैं वे ऐसी ही दुष्टता करते हैं; 
किन्तु परके हिताहितमें कुछ भी विचार न करके जिस किसी प्रकारसे अपना स्वार्थ साधन 
करते हैं॥ ८ ॥ 
जयन्ति ते जगद्वन्या ये; सत्यकरुणामये । 
अवश्वके 5पि लोको5यं पथि शब्बत्प्रतिष्ठित: ॥ ९॥ 
अथ्रे---जिन पुरुषेनि इस लोकको सत्यरूप, करुणामय तथा वंचनारहित मागेमें निरं- 
तर चढाया वही जयशाली हैं ओर वेही जगतमें वन्दनीय व पूजनीय हैं॥ ९ ॥ 
असद्वदनवल्मीके विशाला विषसर्पिणी | 
उद्देजयाति वागेव जगदन्तविंपोल्वणा || १० 0 
अर्थ--दुष्ट पुरुषोके मुखरूपी बांबीमें अन्तरंगमें विषसे उत्कृष्ट ऐसी विस्ताण विप- 
वाली जो असत्यवाणीरूपी सर्पिणी रहती है, वही जगत भरको दुःख देती है ॥ १०॥ 
इन्दुवशा । 
न सासल्ति कायिदरयवहारवर्तिनी न यत्र वाग्विस्फुराति प्रवर्तिका । 
बुबच्ससत्यामिह तां हृताशयः करोति विश्वव्यवहारविष्ठवम ॥ ११ ॥ 


ज्ञानाणेव: । ११३ 


अर्थ--इस नगतमें व्यवहारमें प्रबनेवाल्री वाणी ऐसी नहीं है कि निसमें समस्त 
व्यवहारोंको सिद्ध करनेवाली स्याद्रादरूप सत्याथे वाणी रफुरायमान न हो, किन्तु ऐसी स्थाह्ाद- 
रूप सत्यार्थ वाणीको भी मिथ्याहष्टी नष्टवित्तपुरुष असत्य कहते हुए समस्त व्यवहारका छोप 
करते हैं। भाव।य--मिथ्यादष्टी ( सर्वथा एकान्ती ) स्याद्वादका निवेध करते हैं अतएव 
वह नष्टाशय हैं | क्योंकि स्वेया एकान्त अस्तत्य है | उस असत्य वचनसे न तो लेकव्यवहा- 
रकी सिद्धि होती और न पमन्यवहारहीकी प्िद्धि होती है। ऐसे अस्तत्य वचनको कहते हुए 
मिथ्याइृष्टी समस्त व्यवहारोंका कप करते हैं ॥ ११ ॥ 
पृष्टरपि न वक्तव्यं न श्रोतव्यं कंचन । 
वचः शक्काकुल पाप॑ दोषात्य चाभिसूयकम ॥ १२॥ 
अथ--जो वचन सन्देहरूप हो तथा पापरूप हे और दोषेंसि संयुक्त हो एवम्‌ 
ईपीको उत्पन्न करनेवाल्य हो वह अन्यके पूछनेपरमी नहिं कहना चाहिये। तथा किसी 
प्रकार सुनना भी नहिं चाहिये । मावाथे--निषिद्धवचनका प्रसंगमी नहिं करना 
चाहिये ॥ १२॥ 
ममच्छेदि मनःशल्यं च्युतस्थैयँ विरोधकम । 
निद्देयं च वचस्त्याज्यं प्राणे! कण्ठगतेरापि ॥ १३ ॥ 
अथे --तथा ममेका छेदनेवाला, मनमें शक्य उपनानेवाल्ा, स्थिरतारहित ( चंचल- 
रूप ), विरोध उपनानेवाढा, तथा दयारहेत क्वन कण्ठगतप्राण होनेपर भी नहीं 
बोलना चाहिये ॥ १३ ॥ 
धन्यास्ते हृदये येषामुदीण! करणाम्बुधिः । 
बाग्वीचिसशअयोहासेनिवांपयाति देहिनः ॥ १४ ॥ 
अथे--दस जगतमें वे पुरुष धन्य हैं जिनके दृदयमें कहणारूप समुद्र उदय होकर 
बचनरूप लहरोंके समूहोंके उछासोसे मीवोंको. शान्तिप्रदान करता है। भावार्थ--करुणारूप 
वचनोंकी सुनकर दुःखी जीवमी सुखी हो नाते हैं ॥ १४ ॥ 
धर्मनाशे कियाध्व॑ंसे सुसिद्धान्ताथेविप्रुवे । 
अपधृष्टेरापि वक्तठयं तत्स्वरूपप्रकाशने ॥ १५॥ 
अथे---जहां धर्मका नाश हो, क्रिया बिगड़ती हो तथा समीचीन सिद्धान्तका लेप 
होता हो उस जगह समीचीन पर्मक्रिया और पिद्धान्तंके प्रकाशनार्थ विना पूछे मी विद्वानोंको 
बोलना चाहिये । क्योंकि यह सत्पुरुषोका काये है॥ १९ ॥ 
या मुहुर्मोह्यत्येव विधान्ता कर्णयोजनम्‌ । 
विषम विषमुत्सृज्य सा$वश्य॑ पन्नगी न गो? ॥ १६ ॥ 


१२४ रायचन्द्रगैनशालमाझयास 


अथ--नो वाणी लेकके कानोमें बारंवार पड़ी हर तथा विषमविषको उगलती हुई 
जीकरेंको मोहरूप करती है और समीचीनमार्गको भुलाती है वह वाणी नहीं है किन्तु सर्पिणी 
है। मावार्थ-जिन बचनोंको सुनतेही संसारी प्राणी उत्तम मार्मको छोड़कर कुमार्गमें पढ़ जाय 
वह क़्वन सपेके समान हैं ॥ १६ ॥ 
असत्पेनेव विक्रम्य चावोकद्दिजकौलिकेः । 
सर्वाक्षपोष्क धूंतें! पश्य पक्ष प्रतिडितम्‌ ॥ १७ ॥ 
अर्थ--इस अप्तत्य वचनके प्रभावसेही चावार्क ( नास्तिकमती ) और ब्राक्षणकुछ 
( मीमांसक आदि ) पाखण्डियोने सत्यार्थ मागेसे च्युत होकर समस्त इन्द्रियोंके विषयोंको 
पोषनेवाल्य अपना पक्ष ( मत ) स्थापन किया है॥ १७॥ 
मन्ये पुरजलावत्तेभतिमं तन्मुखोद्रप्‌ । 
यतो वाचः प्रवत्तेन्त्र कर्मलाः कार्यनिष्फलाः ॥ १८ ॥ 
अर्थ--आचार्य महारान !कहते हैं कि मैं ऐसा मानता हूं कि चावीक आदि अन्य- 
मती तथा अन्य अनेक असत्य वादियेंके मुखका जो छिद्र है वह नगरके जल निकलनेके 
पैनाले ( मोरी ) के समान है। क्योंकि मैसे नगरके पौनालेफा जरू मैला होता है तथा 
किसीके कामका नहीं होता । तैसेही! उनके मुखसे ने वचन निकलते हैं वेमी मलीन हैं, व 
कार्यसे शून्य और निश्सार हैं ॥ १८ ॥ 
प्राप्लुबन्त्पतिघोरेषु रौरवादिषु संमवम । 
तियक्षबथ निगोदेषु मृषावाक्ये देहिनः ॥ १९ ॥ 
अर्थ--इस अस्तत्यवचनसे प्राणी अतितीब्र रौरवादि नरकोके बिललमें तथा तिथग्योनि 
एवम निगोदम उत्पन्न हुए दुःखोंको प्राप्त होते हैं ॥ १९॥ 
न तथा चन्दन चन्द्रोी मणयो मालतीख्रज३। 
कुर्वन्ति निरतिं पूंसाँं यथा वाणी अ्रतित्रिया ॥ २० ॥ 
अर्थ--जीवेंको निसप्रकार क्णप्रिय वाणी सुखी करती है उस प्रकार चन्दन, चंद्रमा, 
चन्द्रमाणि मोती तथा मालतीके पृष्पॉंकी माछा आदि शीतल पदार्थ सुखी नहिं कर सकते हैं। 
यह प्रसिद्ध लेकोक्ति है ॥ २० |॥ 
आपि दावानलप्लुषं शाडुलं जायते वनम्‌ । 
न लोकः सुचिरेणापि जिद्वानलकद्थितः ॥ २१॥ 
अर्थ--दावानल अम्रिते दग्घ हुआ वन तो किस्ती कालमें हरित ( हरा ) हरोमी 
जाता है, परन्तु निहारूपी आमिसे ( कठोर मर्मच्छेदी कचनोंसे ) पीडित हुआ लेक 
बहुतकाल बीत नानेपरभी हरित ( असन्नमुख ) नहिं' होता। मावार्थ--दुर्बवनका दाग 
मिठना कठिन है ॥ ११ ॥ | 
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सर्वलोका्रिये तब्ये प्रसन्ले ललिताक्षरे । 
बाक्ये सत्यपि कि बूते निकृष्ठः परुष बच) ।| २२ ॥ 
अर्थ--जो वचन सर्वेलोकको प्रिय, सत्य तथा प्रसज्ञ करनेवाले व ललिताक्षरवाले हैं 
उनके होते हुए भी नीचपुरुष कठोर वचन कित्लिये कहते हैं से माठ्म नहं 
होता है? ॥ ९२॥ 
सतां विज्ञाततत्त्वाना सत्यशीलावलम्बिनाम । 
चरणस्पशेमात्रेण विशुद्धपाति घरातलम्‌ ॥ २३॥ 
अर्थ--जो महापुरुष सत्यवचन बोलनेवाले हैं, तत्वोंके यथार्थ स्वरूपको जानते हैं, 
और सत्यशीरदिके अव्लंनी हैं उनके चरणोंके स्पशेमात्रसे यह धरातल पविन्न होता है। 
ऐसेही लेग उत्तम पुरुष हैं। और जो असत्य बोलते हैं वेही नीच हैं | २३ ॥ 
यमघतगुणो पेत॑ सत्यश्र॒तसमस्वितम्‌ | 
चैजेन्म सफल नीत॑ ते धन्या धीमतां मताः ॥ २४ ॥ 
अथे---जिन पुरुषेने अपना जन्म यमत्रतादि गुणेंसे युक्त सत्यशा्रोके अध्ययन- 
पूषेंक सफल किया है वेही धन्य और बिद्वानेंके द्वारा पूजनीय हैं ॥ २४ ॥ 
नृजन्मन्यपि यः सत्यप्रतिज्ञाप्रच्युतो5घमः | 
स केन कमेणा पश्चाज्जन्मपड़मत्तरिष्यति ॥ २५॥ 
अर्थ--जो अधम पापी नीचपुरुष मनुष्यजन्म पाकरमी सत्यप्रतिज्ञासे रहित है, 
वह पापी फिर संसाररूप कईमसे किस कार्यसे पार होगा !। मावाथं-तरनेका अवसर तो 
मनुष्यजन्मही है। इसमे ही धरमोचरण तथा प्रतिज्ञादि बन सकते हैं। इसके चलेजानेपर 
फिर तरनेका अकसर प्राप्त होना कठिन है; जतण्व मनुष्यजन्मकी सत्यशीलदिसे सफल 
करना चाहिये ॥ २१ ॥ 
अदयेः संप्रयुक्तानि वाकछआाणीह मूतले | 
सद्यो मर्माणि क्ृ्तन्ति शिताखाणीव देहिनाम ॥ २६ ॥ 
अथे--निर्दय पुरुषोंके द्वारा चछ्ाये हुए वचनरूप शल््र इस प्थिवीतलपर नीवेकि 
मर्मके तीक्ष्मशर्खोके समान तत्काल छेदन करते हैं, । क्योंकि असत्य वचनके समान दूसरा 
कोईमी श्र नहीं है॥ २६ ॥ 
बतश्रुतयमस्थान विद्याविनयमृपणम्‌ । 
चरणज्ञानयोबीज सत्यसंज्ञं ब्रतं मतम्‌ |। २७॥ 
झगु--नयह सत्यनामा अत अत; भ्रुत और यमोका तो स्थान है, तथा विद्या 
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और विनयका भूषण है । क्योंकि विधा और विनय सत्यव्यनहींते शोमाकों प्राप्त 
होते हैं। और सम्यक्चारित्र तथा सम्यस्तञानका बीन उत्पन्न करनेका कारण सत्यष- 
बनही है ॥ २७ ॥ 
न हि सत्यप्रतिज्ञस्थ पुण्यकमोावलम्बिनः । 
प्रत्यूहकरणे शक्ता अपि दैत्योरगाद्यः ॥ २८॥ 
अये---सत्यप्रतिज्ञावाले पृण्यकर्मावलंबी पुरुषका दुष्ट दैत्य तथा सर्पादिक कुछ भी 
बुरा करनेको समये नहिं हो सकते हैं | २८ ॥ 
चन्द्रमूर्तिरिवानन्दं वर््धयन्ती जगश्नये। 
स्वगिभिभ्रियते म॒र्न्ना कीत्तिंः सत्योत्यिता नृर्णा ॥ २९ ॥ 
अर्थ---तीन लेकमे चन्द्रमाके समान आनंदको बढ़ानेवाी सत्यवचनसे उत्पन्न हुई 
मनुष्योंकी कीतिको देवता भी मस्तकपर धारण करते हैं॥ २९ ॥ 
खण्डितानां पिरूपाणां दुर्विधानां च रोगिणाम्‌ । 
छुलजात्याविहीनानां सत्यमेक॑ विभूषणं ॥ ३० ॥ 
अथे--जिनके हाथ नाक आदि अवयव कटे हों तथा जो विरूप हों, और नो दारिद्ी 
तथा रोगी हैं। वा कुलजात्यादिसे हीन हों। उनका भुषण सत्यवचन बोलनाही है। अर्थात्‌ 
यही उनकी शोभा करनेवाला है। क्योंकि जो उक्त समस्त बातेसे हीन और सत्यवचन 
बोलता हो, उसकी सब कोई प्रशंसा करते हैं ॥ ३० ॥ 
यस्तपस्थी जटी ग्रुण्डो नमो वा चीवरावृतः । 
सो5प्यसत्यं यदि बूते निन्‍्धः स्थादन्त्यजादापि ॥ ३१ ॥ 
अरये--नो तप हो, जठधारी हो, मस्तक मुँडाये हो अथवा नप्त ( दिगम्बर ) 
हो, वा वस्रघारी हो और असत्य बोलता हो ते वह चंडाल्सेमी बुरा और अतिशय 
निंदनीय है ॥ ११ ॥ 
कुटम्ब॑ जीवित वित्त यद्यसत्येन वद्धंते । 
तथाए युज्यते वक्तु नाप्तत्यं शीलशालिभि; ॥ ३२॥ 
अथे--यदि अस्तत्य वचनसे अपने कूटुंब, जीवन और धनकी वृद्धि हो तो भी; 
शील्से शोमित पुरुषोको अप्तत्यवचन कहना उचित नहीं है ॥ ३९ ॥ 
कट एकतः सकल पाप॑ असत्योत्यं ततो5न्यतः। 
साम्बमेव वदन्त्पायास्तुलायां घ्रुतयोस्तयोः ॥ ३३ ॥ 
. झ््ये-- आर्य परुपेंने तराजूमें एक तरफ तो समस्त पापोंको रखा और एक तरफ 
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अंसत्यप्ते उत्पन्न हुए पापको रखकर तौझं तो दोनो समान हुए। माषार्थ-मसत्य अके- 
लाही समस्त पा्षोके बराबर है ॥ ३३ ॥ 
मूकता मतिवेकल्यं मूखेता बोधविच्युतिः | 
बाधिय मुखरोगित्वमसत्यादेव देहिनाम्‌ ॥ ३४ ॥ 
अथ---गूंगापन, बुद्धिकी विकलता, मूखेता, अज्ञानता, बधिरता तथा मुख रोग 
होना इत्यादि जो सबही नीवेंके होते हैँ वे अस्त्यवचन बोलनेके पापहीसे होते हैं ॥ ३४ ॥ 
श्वपाकोलकमाज रवृकगोमायुमण्डला; । 
स्व्रीक्रियन्ते कचिलोकन सत्यच्युतचेतस। ॥ ३५ ॥ 
अर्थ---चण्डाल, उद्बू ( घृघू ), बिलाव, भेडिया और कुत्ता आदि यद्यपि निंदित हैं 
तथापि इन्हें अनेक लोग अंगीकार करते हैं; परन्तु अस्त्यवादियोंको कोई अंगीकार नहीं 
करता अतएव अस॒त्यवादी इन सबसे भी अधिक निंदनीय है ॥ ३५ ॥ 
प्रसन्नोन्नतवृत्ता्ना गुणानां चन्द्ररोचिषां। 
सह्ातं घातयत्येव सकूदृष्युद्ितं मृषा ॥ ३६ ॥ 
अर्थ--एकबार भी बेला हुआ अयत्यवचन चन्द्रमाकी किरणोंके प्रमान प्रसल 
( निर्मल ) तथा उन्नत गु्णेके समूहको नष्ट करता है । भावार्थ-असत्य वचन ऐसा 
महिन है कि चंद्रवत्‌ निमल गुणोंकी भी मलिन कर देता है॥ ६६ ॥ 
न हि स्वभ्रेषपि संसर्गमसत्यमलिनैः सह । 
कश्रित्करोति पुण्यात्मा दुरितोल्मुकशडुन्या ॥ ३७ ॥ 
अर्थ--जो असत्यसे मल्नि पुरुष हैं उनके साथ पापरूप काडिमाके भयसे कोई 
पुण्यात्मा पुरुष स्वपमें भी साक्षात्‌ ( मुलाकात ) नहिं करते । भावार्थ-झूठेकी संगतसे 
सचेको भी कालिमा छगती है ॥ ३७॥ 
जगद्वन्धे सतां सेव्ये मव्यव्यसनशुद्धिदे । 
शुभे कमंणि योग्य; स्पान्नासत्यमलिनो जन: ॥ १८ ॥ 
अर्थ--जगतके वंदनीय, सत्पुरुषोंके पूजनीय, संसारके कष्ट आपदासे शुद्धिके देंने- 
वाले श्रम कार्योमें असत्यसे मैंे पुरुष योग्य नहिं गिने नाते । भावार्थ-शुमकार्योमे 
झुठेका अधिकार नहीं है॥ ६८ ॥ 
महामतिमिनिष्यूत देवदंवे निषेधितम । 
असस्य पोषितं पापिशीलाधमनास्तिकेः ॥ ३९१॥ 
अथै--बढ़े २ बुद्धिमानोंने तो अप्तत्य बचनको त्याग दिया है और देवाधिदेव सबज्ञ, 
शीतरागने इसका निषेष किया है किन्तु खोदे स्वमबवाल़े नीच नास्तिक पापियेनि इसका 
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पोषण किया है । ठीकही है, पापियोंकी पी हृष्ट होता है। महापुरुष गिसकी निंदा करते 
हैं, नीच उसकी प्रशंसा किया ही करते हैं ॥ १९. ॥ 
हुतस्वजनद्ाराद्वित्तबन्धुकृते ५ थवा 


|| 
आत्मार्थे न बचो5सत्यं काच्य प्राणात्ययेषयवा ॥ ४० 


अर्थ---पुत्र, खनन, ली, धन, और मित्र लिये अपवा अपने हिये प्राण शेप 


भी अप्तत्य वचन नहं बोलना चाहिये, यहा उपदेश है ॥ ४९ ॥ 


परोपरोधादतिनिन्दितं ६ 
बुबन्नरो गच्छति नाररिकी पूरी । 
अनिन्‍्द्रवृत्तो5पि गुणी कूंन रेश्वरो 
वहुयंधा5गादिति लोसिजकविश्रुतिः ॥ ४१ ॥ 
अर्थ--मनुष्य अन्यके अनुरोपसे [६ प्रानासे ) अन्यकें लिये अति निमदनीय नस 
कहकर नरकपुरीको चला नाता है | मैते-दूवसु राना अनिन्ध आचरणवाता और गुणी ५॥ 
परन्तु अपने सहाध्यायी गुरुपन्न ( पवेत ) झें टिये ईँंठी साक्षी देंनेसे नरककी गया । हैं 
जगत्मपिद्ग वात है. ( इसकी कया पुराणे। उमें प्रसिद्ध है ) इस कारण परके टिये भी पड 
बोलना नरक के नाता है ॥ ४१॥ | > 
अब इस सह्यमहात्रतके प्रकरणको 











पुणे है करते हुए कहते हैं-- 
.. उविक्रीडितम । 
चश्नन्मस्तकमौलिरत्रविं नगेकटज्योतिश्छटाउम्परे- 
देवा; पल्वयन्ति यई निन्‍्दररणयोः पीठे ठठन्तो5प्यमी ! 
कुब्बन्ति ग्रहलोकपालररी हेवचरा यत्मातिहाय वृर्णा 
शाम्यन्ति ज्वलनादांठता यश्व नियते तत्सत्यवाचः फलम्‌ ॥४श। 
अर्थ--जगत्प्रसिद्ध देवमी अपने. , देदीप्यमान ( चमकते हुए ) मस्‍्तकपरके मुकुटेके 
रमेंकी उत्कट ज्योतिकी उयके आहंबरों यद्यसे निन गुष्योंके चरणयुगलेंके नीचेके सिर 
सनके निकट लेटे हुए चरणोंकी शोभाव नासी प्रफल्लित करते हैँ ( बढ़ते हैं 2 तथा सूरया- 
दिक ग्रह, लोकपार और विद्याधर निनवे आपने: दारपार दवरपाल होकर रहते हैं और अप 
नल्मदिक नियमसे उपशमरूप हो जाते हैं _._ उनके सत्यवचन बेलनेकाही यह फल 
मावार्थ--मिन मुुष्येंकी सेवा प्रसिद्ध देवादिकरी करते हैं ऐसे महान, पर्व तीयकर 
तथा चक्रवत्योदिक होते हैं। उनके आई में प्रवेश करनेपर और नरम गिरनपर भी वे 
( अन्यादि ) उनकी सहायता करते हैं गलल) यह प्तब सत्यवधनकाही फढ है। इस भरकार 
पत्यमहाब्तका वर्णन किया ॥ ४२॥ एव 


ज्ञानाणवः । १२९ 


दोहा । 
सत्यवचन संसारमें, करे सकल कल्यान । 
झुनि पाले पूरण इसे, पावे मोक्षनिधान ॥ १ ॥ 


इति श्रीज्ञानाणवे योगप्रदपाधिकारे शभचन्‍्द्राचार्यविरचिते सत्यमहात्रत 
नाम नवम॑ प्रकरणं॥ ९ ॥ 


अथ अस्तेयमहात्रतप्रकरणम्‌ । 


“-्त95-7 8-3. 
आगे अस्तेय महानतका वर्णन करते हैं,-..- 
अनासाद्य वतं नाम तृतीय गुणमषणम्‌ | 
नापवर्गपथि प्रायः छविद्धत्ते मुनिः स्थितिम्‌ ॥ १ ॥ 
अर्थ--मुनि गुणोका भूषणस्वरूप ततट्रे अस्तेयनामा महात्रतको अंगकार नहीं करे 
तो मोक्षमागेमें प्रायः कहींमी स्थिरताको प्राप्त नहिं होता ॥ १ ॥ 
यः समीप्सति जन्प्राब्ये! पारमाक्रमितुं सुधीः । 
स ब्रिशुद्धयातिनिःशडूगे नादत्ते कुरुते मतिं ॥ २॥ 
, अर्थ--नो पुरुष संसारसमुद्रसे पार होनेकी इच्छा रखता है वह सुब॒द्धि निःशंक 
( निःशल्य ) होकर मनवचनकायसे अदृत्त ( विना दीहुईं ) वसतुके ग्रहण करनेकी इच्छा 
नहैं करता ॥ २॥ 
वित्तमेव मतं सूत्रे श्राणा बाह्या: शरीरिणाम । 
तस्यापहारमात्रेण स्युस्ते भगेव घातिता; ॥ हे ॥ 
अथे--धन शा्रोमें जीवोंका बाह्प्राण कहा गया है. इसकारण, उस घनका हरण 
करनेसे जीवोंके प्राण घातित हो नाते है। मावाथ---यदिं किसीने किसीका धन हरण 
किया तो उसेने उसके प्राणही हरे ऐसा समझना चाहिये । इस चोरीका करनामी 
हिंसा है ॥ १॥ 
गुणा गीणत्वमायान्ति यान्ति विद्या विडम्बनाम्‌ । 
चौर्येणाकीतंयः पुंसां शिरस्पाद्धते पढूं ॥ ४ ॥ 
अधे---चोरी करनेवालेके गुण तो गौणताको प्राप्त हो नाते हैं. तथा विद्या विडंब- 
नाको प्राप्त होती है और अकीर्तियें ( निंदायें ) मस्तकपर पग घरती हैं । भाषा्थ---चोरी 
करनेवाले पुरुषके गुणकी कोई भी नहिं गाता है तथा शात्र पढ़ना आदि विद्या विपरीत हो 
जाती हैं और अकीर्तिका टीका छलाटपर लगाना पढ़ता है ॥ ४ 
१७ 


१३० रायचन्द्मैनशाखमालयाम्‌ 


पृण्यातुह्ाानजातानि प्रणश्यन्तीह देहिनाम्‌ | 
परवित्तामिषग्रासलालसानां घरातले ॥ ५॥ 
अर्थ--इस पृपिवीमें परधनरूपी मांसके आसमें आसक्त जनेंके पृण्यरूप आचरणोंके 
समूह इसी लोकमें नष्ट हो जाते हैं । मावाथे-चोरी करनेवाल़के आचरण उत्तम नहं 
रहते ॥ ५ ॥ 
परवव्यग्रहात्तस्य तस्करस्येह निद्ेया । 
गुरुषन्धुसुतान्हन्तुं प्रायः प्रज्ञा प्रवत्तेते ॥ ६ ॥ 
अथे--परद्वत्यका अ्रह कहिये गहण करना अथवा परद्रव्यरुपी पिशाचसे पीड़ित 
जोरके गुरु, भाई और पुतन्नकों मार डालनेकी नि्देयरूप इच्छा प्रायः हो जाया करती है । 
भावा्थं-चोरको किसके मारनेमें दया नहिं होती ॥ ६ ॥ 
हृदि यस्य पद घत्ते परवित्तामिषस्पृहा । 
फरोति कि न कि तस्य कण्ठलग्नेव सरपिणी ॥ ७॥ 
अर्थ--निस पुरुषके हृदयमें परधनरूप मांसमक्षणकी इच्छा स्थान पाछेती है वह 
उसके कंठमे लगीहुई सर्पिणीके समान है, और वह क्‍या क्‍या इच्छा नहिं करती १ अर्थात्‌ 
सबही अनिष्ट करती है ॥ ७॥ 
चुराशीलं विनिश्चित्य परित्यजति शद्टिन्ता । 
वित्तापहारदोषेण जनन्यपि सुतं निजम्‌ ॥ ८ ॥ 
अथे--निप्तका स्वभाव चोरी करनेका हो जाती है ऐसे अपने पुत्॒को माताभी यह 
जानकर अपने धन हरेजानेके भयसे भयभीत होकर छोड देती है । अन्यकी तो कथाही 
क्‍्या!॥ ८॥ 
भश्रातरः पितरः पृत्राः स्वकुल्या मित्नवान्धवाः । 
संसर्गमपि नेचछन्ति क्षणाद्धमिह तस्करें; ॥ ९ ॥ 
अथे--भाई, पिता, पुत्र, कूंटुंबी-निजख्री, मित्र तथा हितू आदि कोईमी चोरका 
संसर्ग क्षणभरके लिये नहिं चाहते, अथोत्‌ चोरका कोईमी सगा ( संघाती ) नहिं होता ॥९॥ 
न जने न वने चेतः स्वस्थं चौरस्य जायते । 
मृगस्येबोद्धतव्याधादाशडून्य वधमात्मनः ॥ १० ॥ 
अर्थ--चोरका चित्त न तो मनुष्यों बैठनेपर स्थिर रहता है और न वनहींमें नि- 
श्विन्त रहता है. मैसे किसी मृगके पीछे शिकारी छय जाय तो अपना धात होनेके भयसे 
उसका चित्त ठिकाने नहिं रहता, उसी प्रकार चोरकोमी अपने पकड़े जानेका भय निरंतर 
रहा करता है ॥ १० ॥ 


ज्ञानाणव: । १३६१ 


संत्नासोद्धान्तचेतस्क शऔऔरो जागत्येहर्निशम । 
वध्येयात्र प्रियेयात्र मार्ययाच्रेति शट्टित्तः ॥ ११॥ 
अरथ--मैं यहां पकड़ा जाऊंगा या मारा जाऊंगा तथा यहांपर पीटा ाऊंगा इत्यादि 
आकुल्तासे पागलसा होकर चोर रातदिन जागता रहता है, अथोत्‌ सचेत रहता है अतः कमी 
अतावधान नहिं रहता ॥ ११॥ 
नात्मरक्षां न वाक्षिण्यं नोपकारं न धमतां | 
न सर्ता शंसितं कम चौरः स्वप्ने5प बुद्धथति ॥ १२॥ 
अथे--चोर अपनी रक्षाको नहिं जानता सब चतुराई भर जाता है, वह परोपकार 
तथा धमंकोमी नहिं. जानता और न सत्पुरुषोके करने योग्य कायोकोही स्वप्तमें याद करता 
है। भावार्थ-चोरका चित्त निरन्तर चोरी करनेमें और भयमें मम रहता है, उसे उत्तमकाये 
करनेका अवसर कैसे मिले ? ॥ १२ ॥ 
गुरवों लाघव नीता गुणिनो5प्यत्र ख़ण्डिताः । 
चौरसंभ्रयद्वोषण यतयों निधन गता; ॥ १३ ॥ 
र्थू--इस लेकर चोरकी संगतिसे बड़े ३ महापुरुष तो रुघुताको प्राप्त हुए तथा 
गुणी पुरुष खंडित किये गये और मुनिगणमी मारे गये। मावार्थ-चोरका संसगमात्र भी 
महादुःखदायक है॥ १३ ॥ 
तृणाकुरमिवादाय घातयन्त्यविलम्बितम्‌ । 
चौरं विज्ञाय निःशडूं धीमन्तोअपि धरातले॥ १४॥ 
अर्थ--हृस एृथिबीतलमें चोर जाननेपर बुद्धिमान्‌ पुरुष भी तत्कारू उसे तृणांकु- 
रके समान पकड़कर निःशंक हो मारने पीठने ढुग जाते हैं । मावार्थ-चोरपर कोईमी दया 
नहिं करता ॥ १४ ॥ 
#न्ति नरक॑ घोर दुःखज्वालाकरालितं । 
अमुत्र नियत मूढाः प्राणिनश्रीयंचर्विताः ॥ १५ ॥ 
अर्थ--चोरी करनेवाले मूढ पुरुष परलेक्म दुःखरूपी प्वालसे भयानक घोर नरकमें 


नि.अपूवेक प्रवेश करते हैं॥ १९ ॥ 
सरित्पुरगिरिग्रामवनवेश्म जलादिष | 
यः स्थापितं पतितं नहं परस्व॑ व्यज सवेधा ॥ १६ ॥ 


रण अथे--भाचाये महारान उपदेश करते हैं कि हे आत्मन्‌ ! नदी, नगर, पर्वत, ग्राम 
५ , घर तथा जल रत्यादिम रक्खेहुए, गिरेहुए तथा नष्ट हुए धनक्ी मन-वचन-कायसे 
प्रहण करना छोड़ ॥ १६१ । 


८ अत अत दशा 


१६२ रायचन्द्रमैनशासमाठयार । 


चित्चिदूषतापत्न यत्परस्तमनेकपा । 
तस्याज्यं संचमोदामसीमासंरक्षणोद्यमै! ॥ १७ ॥ 
अर्थ---परघनके दो भेद हैं. एक चेतन, दूसरा अचेतन. चेतन तो दासी, दास, पृत्र 
पौज, सख्री, गो, महिष तथा थोड़े आदि हैं. और अचेतन धन धान्य, सुवणोदि हैं। वे अनेक 
प्रकारके हैं । अतः यदि संयमकी उत्तम मयादा ( प्रतिज्ञा ) की रक्षा करनी हो तो उनको 
अवश्य छोड़ना येग्य है. अथोत्‌ परद्रत्य कुछमी नहिं छेना चाहिये ॥ १८ ॥ 
आस्तां परधनादित्सां कत्तु स्वप्नेषपि धीमताम | 
तृणमात्रमपि ग्राह्म नावत्तं दन्‍तशुद्धये ॥ १८ ॥ 
अर्थ--बुद्धिमानेंकी परधन ग्रहण करनेकी इच्छा करनी तो स्वममेमी दूर रहे; 
किन्तु दन्‍त घोनेको तृण (दांतोन ) भी विना दिया हुआ परका ग्रहण करना योम्य 
नहीं है॥ १८॥ हक 
आया। 


अतुलसुखसिद्धिहेतो,-धर्मयशश्वरणरक्षणार्थ च । 
इह परलोकहितारथ, कलयत चित्तेडपि मा चौयग््‌॥ १९ ॥ 
अथे---आजार्य महारान उपदेश करते हैं कि--हे भव्य नीवो ! तुम इस चोरीको 
उपयुक्त प्रकारसे निद्य जानकर अतुल्य सुखकी सिद्धिके लिये; एवम्‌ ध्में, यश और चारित्रकी 


* शक्षाके लिये तथा उभय लेकमें हितके ल्यि चित्तमेभी इसे मत विचारों | अथीत्‌ चोरी करना 


ते दूर रहा, इसको चित्तमेंमी न जाओ ॥ १९ ॥ 
अब इस अधिकारको पूर्ण करते हुए कहते हैं |-- 
मालिनी . 
विषयविरतिमूलं संयमोहामशाखम्‌ . 
यमदलशमपुष्पं ज्ञानलीलाफलाब्यम्‌ | 
विवुधजनशकुन्तेः सेवितं धर्मवृक्ष॑ 
दहति भुनिरपीह स्तेयतीवानलेन ॥ २० ॥ ह 
अर्थ--नित्त पमंकृपी वृक्षकी नड़ विषयोस्ते विरक्त होना है, निप्तकी संयमरपी 
बड़ी शाखायें हैं, यम नियमादि पत्र हैं, उपशम-भाव पुष्प हैं. ज्ञानान्दरुपी फेस * 
भरा है, और जो पंडित तथा देवतारूपी पत्ियोंसे सेवित है; ऐसे पर्मरूपी वा +- 
मुनिमी चोरीरूपी तीब्र अम्रेसे जला देता है तो अन्य साधारणकी तो कथा ही क्‍य पते 
इस कारण चोरीका संस करनामी महापापर है। इस प्रकार अस्‍्तेयमहाततका ३, तर 
किया गया ॥ २० ॥ $ हो. [0 पे हर 


) 


झानाणेव: । १६३ 


सोरठा। 
जो अउत्त कछु लेत, ताको सगो न कोश है । 
शुणनि जलांजलि देत, नरकवास परभव रूहे ॥ १॥ 
इति श्रीज्ञानाणेवे योगप्रदाषाधिकारे अस्तेय-महाज्तप्रकरणम्‌ ॥ १० ॥ 





अथ ब्रह्मचयंमहात्रतप्रकरणं । 
ल््ल्र्श्््ल्ज् 
आगे ब्ह्मचर्यमहात्रतका निरूपण करते हैं-- 


विन्दान्ति परम बह्म यत्समालम्ध्य योगिनः । 
तहुतं बह्मचर्य स्याद्धी रधौरेयमोचरम्‌ / १॥ 
अथे--निप्त बतका आलंबन करके योगीगण परबह्म परमात्माकों जानते हैं अथात्‌ 
उसे अनुभवते हैं. और निसको भीरवीर पुरुषही धारण कर सकते हैं | किन्तु सामान्य मनुष्य 
धारण नहिं कर सकते, वह बह्मचर्य नामका महात्रत है॥ १॥ 
सप्रपञं प्रवक्ष्यामि ज्ञात्वेद गहन॑ बतम | 
स्वल्पो5पि न सता कूंशः कार्योउस्यालोक्य विस्तरम्‌ ॥ २॥ 
अथ--आचाये महाराज कहते हैं कि मैं इस ब्रतको गहन जानकर क्स्तारके 
साथ कहंगा, परन्तु सत्पुरुषोंकी_ इसके विस्तारको देखकर स्वस्पमी छेश न करना 
चाहिये ॥ २ ॥ 
एकमेव बत॑ स्लाध्यं बह्मचर्य जगश्नये । 
यददिशुद्धिं समापन्नाः पज्यन्ते पृजितेरपि ॥ ३॥ 
अर्थ--इन तीन जगरतोंमें बह्माचयेनामका जत ही प्रशंसा करने योग्य है. क्योंकि 
निन पुरुषोंने इस अतकी नि्मेरतता निरतिचारताप्वेक प्राप्त की है वे पूज्य पुरुषोंके द्वारा 
भी पूने जाते हैं। भावाथे-अहेन्त भगवान्‌ ब्रह्मचयंकी पूणेताकों प्राप्त हुए हैं, अतः 
उनकी पूजा मुनि और गणघरादिक सबही पूज्य पुरुष करते हैं ॥ ३ ॥ 
बह्मवतमिदं जीयाचरणस्यैव जीवितम । 
स्‍्थु; सन्‍्तो5पि गुणा बेन विना क़ेशाय वेहिनाम ॥ ४ ॥ 
अर्थ--आचाये महाराज आशीर्वेद्प्वंक कहते हैं कि-यह अहाचयनामा महानत 
जयवन्त हो । क्योंकि यह चारित्रका तो एकमात्र जीवन है और इसके विना अन्य नितने 
गुण हैं वे सब जीवोंको छ्ेशकेही कारण होते हैं ॥ ४ ॥ 
नाल्‍फपसत्वन निःशीलैन दीनेनांक्षनिर्जिते! । 
स्वप्रेषपि चारितुं शक्य॑ ब्रह्म चयमिद नरे! ॥ ५॥ 
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अर्थ---नो अत्पशक्ति पुरुष हैं, शीलरहित हैं, दीन हैं और इख्धियोंसे जीते गये 
हैं वे इस अक्षचर्यको धारण करनेको स्वप्में मी समय नहीं होसकते हैं. अथोत्‌ बढ़ी शक्तिके 
घारक पुरुषही ऐसे कठिनत्रतके आचरण करनेके लिये समय होते हैं॥ ९५ ॥ 
अब इस ब्रह्मचयेका धारण करनेवाल्ञोंके त्यागने योग्य दृश भ्रकारके मैथुनको 
कहते हैं।-- 
पर्येन्तविरसं विद्धि दशधान्यश्य मेधनम । 
योपित्संगादिरिक्तेन त्याज्यमेव मनीषिणा ॥ ६ ॥ 
अरथ--हस अह्मचये अतका प्रतिपक्षी मैथुन ( कामसेवन ) है । सो दशप्रकारका है। 
और अन्तमे विरस है। इस कारण नो पुरुष ख्रीसि विरक्त हैं तथा बुद्धिमान्‌ हैं उनको 
अवश्यही त्यागना योग्य है॥ ६ ॥ 
उन दृशप्रकारके मैथुनोंके नाम तीन छोकेंसे कहते हैं,--- 
आय॑ शरीरसंस्कारो द्वितीय॑ वृष्यसेबनम । 
तौर्यज्निकं तृतीय स्यात्संसर्गस्तुर्यमिष्यते ॥ ७॥ 
योपषिद्विषयसंकल्पः पञ्षमं परिकीर्त्तितम । 
तदृकु-वीक्षणं पष्ठ संस्कारः सप्तम मतम ॥ ८ ॥ 
पूर्वानुमोगसंमोगस्मरणं स्पाक्तदृष्टमम । 
नवम॑ माविनी चिन्ता दृशमं वस्तिमोक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 
अर्थ--प्रथम तो शरीरका संस्कार करना ( श्रृंगारादि करना ) १, दूसरा-पृष्टरसका 
सेवन करना २, तीसरा-तौर्यत्रिक काहिये गीतरत्यवादित्रका देखना सुनना ३, चौथा- 
खीका संसगे करना ७, पाचवां-ख्रीम किसी प्रकारका संकल्प वा क्चिर करना ९, 
छट्गा-आीके अंग देखना ६, सातवां-उस देखनेका संस्कार ( हृदयमे अंकित ) रहना ७, 
आठवां-पूषमे किये हुए संभोगका स्मरण करना ८, नवां-आगामी मोगनेकी चिन्ता करनी 
९ और दशवां शुक्रका क्षण १० । इस प्रकार मैथुनके दश भेद हैं. इन्हे अक्माचारीको 
सवा त्यागना चाहिये ॥ ७ ॥ ८ ॥ ९॥ 
किम्पाकफलसंभोगसल्निमं तद्धि मेथुनम्‌ । 
आपातमात्ररम्यं स्याद्विपार्केत्यन्तमीतिदम ॥ १० ॥ 
अरथ--जिम्त प्रकार किंपाकफल ( इन्द्रायकका फल ) देखने, सूंघने और खानेमें 
रमणीय ( छुस्वादु ) है, और विपाक होनेपर हालाहहू ( विष ) का काम करता है; उसी 
प्रकार यह मैथुन भी कुछ काल्पयेन्‍्त रमणीक वा सुखदायक मादम छोता है; परन्तु 
विषाकसमयम ( अन्तमें ) बहुतही भयका देनेवाला है॥ १० ॥ 
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विरज्य काममोगेषु ये ब्रह्म समुपासते । 
एते दृश महादोषास्तैस्त्याज्या मावशुद्धये ॥ ११ ॥ 
अर्थ---जो पुरुष काम और भोगोंमें विरक्त होकर ब्रह्मचर्यका सेवन करते हैं उनको 
भावशुद्धिके लिये उपयुक्त दश प्रकारके मैथुन त्याग देने चाहिये । क्योंकि इन दोषेंके त्यांगे 
विना भावोंकी शुद्धि नहिं होती ॥ ११ ॥ 
अब और भी विशेषतासे कहते हैं,--- 
स्मरप्रकोपसंमूतान्खीकृतान्मैथुनो त्थितान्‌ । 
संसगगप्रमवानज्ञात्वा दोषान्‌ खत्रीषु विरज्यताम ॥ १२॥ 
अथे--हे आत्मन्‌ ! कामके प्रकोपसे उत्पन्न हुए दोषों तथा ख््रीके किये दोषों और 
मैथुनक्ृत दोषों तथा संस्गनन्य दोषेंको जानकर खियोसे विरक्त हो ॥ १९२ ॥ 
अब प्रथमही कामका प्रकोष हेनेसे जो दोष होते हैं उनका वर्णन करते हैं,--- 
सिक्तो प्यम्वुधरवातेः प्रावितो5प्यम्बु राशिमि; | 
न हि त्यजति संतापं कामवह्निप्रदीपितः ॥ ११ ॥ 
अरथ--कामरूपी अप्निका ताप ऐसा होता है कि वह प्रज्वल्ति होनेपर मेघके 
समूहोंसे सिंचन होनिपर भी दूर नहिं होता | अथवा कामाम्रिसे प्रज्वलित पुरुषको समुद्रमें डुबा 
रक्‍्खो तो भी सन्ताप दूर नहिं होता ॥ १३१॥ 
मूले ज्येष्टस्य मध्याह्ने व्यश्रे नमासे मास्करः | 
न प्रोषति तथा लोक यथा दीप्तः स्मरानल१ ॥ १४ ॥ 
अरथे---कामरूप अप्नि प्रज्जलित होकर जिस प्रकार लेकक़ी सन्तापित करती है 
उस प्रकार जेठमहीनिके मूलनक्षत्रमें बादलरहित आकाशरमे प्रकाशमान मध्यान्हका सूर्यमी नहं 
कर सकता ॥ १४ ॥ 
हृदि ज्वलति कामाप्रिः पृेमेव शरीरिणाम । 
मस्मसात्कुरुते पश्चादृड्गोपाड़गनि निद्देयः ॥ १५॥ 
अथे--कामरूपी निदेय अ्नि प्रथम तो जीवेंके हृदयमें प्रज्वलित होती है, तत्पश्चात्‌ 
जब वुद्धिको प्राप्त होती है तब शरीरके अंग उपांगोंको भस्‍्म कर देती है। अथौत्‌ 
सुखा देती है॥ १९ ॥ 
अविन्त्यकाममोगीन्द्रविषव्यापारमूछिंतम्‌ | 
वीक्ष्य विश्व॑ विवेकाय यतन्ते योगिनः परं ॥ १६ ॥ 
अर्थ--जो परम योगी हैं वे इस छेकको अनिन्त्य कामरूपी सर्पके विषकी क्रियासे 
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मूछित हुआ देखकरही अपने आत्मलरूपके भेद्विज्ञानाथ यल्र करते हैं। मावार्थ-इस 
कामसे योगीश्वरही बचे हैं ॥ १६ ॥ 
स्मरव्यालविषोह रिवीक्ष्य विश्व कदर्थितम | 
यभिनः शरण जग्मुविषेकविनताछुतम्‌ ॥ १७॥ 
अर्थ--कामरूपी सके विषोद्धारस पीडित समस्त नगतको देखकर संयमी मुनिगण 
विवेकरूपी गरुडढकी शरणमें प्राप्त हुए हैं। माषार्थ-कामसे बचनेका उपाय विवेक अर्थात्‌ 
भेदज्ञानही है ॥ १७॥ 
एक एवं स्मरो वीरः स चैकोउचिन्त्यविक्रमः । 
अवज्ञयेव येनेव पादपीठीकृतं जगत्‌ ॥ १८ ॥ 
अर्थ-इस जगतमें वीर एकमात्र कामही है, और वह अद्वितीय है। क्योंकि 
निसका अचिन्त्य पराक्रम है, निसने अवज्ञामात्रसे इस जगतको अपने पावोतले दबालिया है; 
अथोत्‌ वशीमूत कर लिया है । नैसे-कोई किसीका तिरस्कारमात्र कर वश करले उस्ीप्रकार 
वश कर लिया है॥ १८॥ 
एकाक्यपि नयत्येष जीवलोक॑ चराचरम। 
मनोमूभंजू्मानीय स्वशक्त्याउव्याहतक्रम: ॥ १९॥ 
अर्थ-- निसका पराक्रम अव्याहृत अथीत्‌ अखण्डित है ऐसा यह काम अकेलाही 
इस चराचरस्वरूप जगतको अपनी द्ाक्तिसे भंगताकों प्राप्त किये है। अथीत्‌ मित्र २ को 
अपने मागमे चलाता है॥ १९ ॥ 
पीडयस्पेव निःशडूगे मनो म्॒भ्ंंवनन्नयम्र्‌ । 
प्रतीकारशतेनाएपि यस्य मक्गभी न मूतले ॥ २० ॥ 
अर्थ--यह काम निर्भय होकर इस तीन मुवनको पीड़ित ( दुःखित ) करता है 
और इस पृथिवीपर सैकड़ों उपाय करनेपर भी इसका भंग ( नाश ) नहिं होता ॥ १० ॥ 
कालकूटादहं मन्ये स्मरसज्ञ महाविषम्‌ | 
स्पात्पूर्व सपतीकारं निःप्रतीकारमृत्तरम्‌ ॥ २१ ॥ 
अर्थ--आचार्य महाराज कहते हैं कि-इस कामस्वरूपी विषको में कालकूट (हलाहल) 
विषसे भी महाविष मानता हूं। क्योंकि पहिल्ल जो काहकूट विष है वह तो उपाय करनेसे 
मिट जाता है; परन्तु दूसरा नो कामरूपी विष है वह उपायरहित है | अथीत्‌ इलाज करनेसे 
भी नहीं मिटता है ॥ २१॥ 
जन्तुजातमिदं मन्ये स्मरवह्तिप्रदीपितम्‌ । 
भज्मत्यगाधमध्यास्य पुरन्धीकायकईमस ॥ २२ ॥ 
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अर्थ--फिर भी कहते हैं कि मैं इस नीबेंके समूहको कामरूपी अभिसे जरूता हुआ 
मानता हूं | क्योंकि-यह प्राणिप्तमूह ल्लीके शरीररूपी,कीचढ़में प्रवेश करके डूबता है। मावार्थ- 
कामी पुरुष कामरूप अभिके तापसे संतप्त हो ख्ीके शरीररूपी कीचड़में प्रवेश करके शीतल 
होना चाहता है ॥ २२ ॥ 
अनन्तव्यसनासारदुर्गे मवमरुस्थले । 
स्मरज्वरपिपासात्तों विपद्यन्ते शरीरिणः॥ २३ ॥ 
अथे---ये संसारी जीव कामज्वरंके दाहसे उत्पन्न हुईं तषासे पीड़ित होकर अनन्त 
कष्टोंके समूहस्तेरूप दुर्गंम संसाररूपी मरुस्थल्मे दुःख सहन करते हैं॥ २३ ॥ 
घृणास्पदमतिकूरं पापात्य योगिटूषितम | 
जनो<यं कुरुते कम स्मरशादूलचर्बितः ॥ २४ ॥ 
अथे--कामरुपी सिंहसे चर्वित हुआ यह मनुष्य येगियोंसे निन्दित, पापसे भरे, अति- 
शय क्ररतारूप तथा घृणासद कायेको भी करता है ॥ २४ ॥ 
दिग्मृहमथ विश्वान्तमुन्मत्तं शड़ित्ताशयम । 
विलह्ष्यं कुरुते लोक॑ स्मरवेरिविजुम्मितः ॥ २५॥ 
अथे--यह कामरुपी वैरी लेगोंको दिशामूह अथवा विभ्रमरूप करता है। तथा 
उन्मर” और भयभीत करता है | एवं विलक्ष्य कहिये रक्ष्यश्रष्ट ( इष्ट कायेसे बिमुल ) करता 
है। भावार्थ-जब कामोद्दीपन होता है तत्र समस्त समीचीन कार्योको भूलकर एकमात्र 
उप्तका है| चिंतवन-स्मरणका ध्यान रहता है ॥ २५ ॥ 
न हि क्षणमप्ि स्वस्थ चेतः स्वप्नें5पि जायते । 
मनोभवशरबतेभिदमान शरीरिणाम ॥ २६ | 
अर्थ--कामके बाणेंके समूहसे मिदता हुआ जीकेंका ित्त क्षणमरके लिये स्वपमें मी 
स्वस्थताको प्राप्त नहिं होता ॥ २६ ॥ 
जानन्नपि न जानाति पश्यज्ञनपि न पश्यति। 
लोक; कामानलज्वालाकलापक्रवलीकृत) ॥ २७ ॥ 
अर्थ--यदह लेक है से कामरूपी अम्निकी ज्वालके समहसे ग्रसा हुआ जानता हुआ भी 
कुंछ नहिं जानता और देखता हुआ भी कुछ नहें देखता । इस प्रकार अचेत ( बेखबर ) 
हो नाता है॥ २७॥ 
मोगिदृष्टस्य जायन्ते वेगाः सप्तेव देहितः । 
स्मरमोगीन्डदशानां दृश स्पुस्ते भयानकरा! ॥ २८ ॥| 
अर्थ---सर्पसे काटे हुए प्राणीके तो सात ही वेग होते हैं, परन्तु कामरूपी सर्पके डसे हुए 
जीवोंके दश वेग होते हैं. जो बड़े भयानक हैं ॥ २८ ॥ 
श्८ 
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श्रथमे जायते चिन्ता द्वितीये व्ृहुमिच्छति । 
हुतीये दीघं॑निश्वासाश्रतुर्थ भजते ज्वरम्‌ ॥ २९ ॥ 
पञ्ञमे इहमते गात्न॑ पष्ठे मुक्त न रोचते । 

सप्तमे स्थान्महामृच्छा उन्मत्तत्यमथाष्टमे ॥ ३० ॥ 
नवमे प्राणसन्देही दशमे मुच्यते5साभिः | 

एतैवगे! समाक्रानतों जीवस्तत्त्वं न पश्यति ॥ ३१ ॥ 


अंथे--कामके उद्दीपन होनेपर प्रथम ही ते। चिन्ता होती है कि ख्रीका संपर्क कैसे 
हे, दूसरे बेगमें उसके देखनेकी इच्छा होती है, तीसरे वेगवें दीप निःधास छेता है और कहता 
है, कि हाय वेखना नहीं हुआ, चौथे वेगमें ज्वर होता है अर्थात्‌ बुखार ( ताप ) चढ़ आता 
है, पांचवें वेगमें शरीर दुग्ध होंने रूगता है, छठे वेगमें किया हुआ भोजन नहीं रुचता, सातवें 
केर्मे महामूच्छो हो नाती है अथोत्‌ अचेत ( बेहोश ) हो जाता है, आठवें वेगमें उन्मत्त 
( पागछ ) हो जाता है तथा यद्वा तट्ढा प्रताप करने ( बकने ) रुग जाता है, नववें वेगर्म 
प्राणेंका संदेह हो नाता है कि अब में जीवित नही रहूँगा | और दशवा वेग ऐसा आता है 
कि निससे मरण हो जाता है। इस प्रकार कामके दश वेग होते हैं | इन वेगेंसि व्याप्त हुआ 
नींव यथार्थ तत्त्व अथोत्‌ वश्तुस्वरूपको नहिं देखता | जब लेकव्यवद्ारहीका ज्ञान नहिं रहे 
तब परमायेका ज्ञान कैसे हो || २९ ॥ ६० ॥ ६१ ॥ 
संकल्पवश्तस्तीना वेगा मन्दाश्ष मध्यमाः | 
कामज्वरप्रकोपेन प्रभवन्‍्तीह देहिनाम ॥ ३२ ॥ 
अर्थ--संकरुपके वशसे और कामज्वर्के प्रकेषके तीर, मन्द, मध्यम होनेसे ये दक्ष 
बैग तीमर, मध्यम और मंद भी होते हैं । सत्र ही एकसे नहिं होते॥ ३२॥ 
अपि मानसमुत्तुड़नगशुड्भगग्रवर्त्तिनामू । 
स्मरवीरः क्षणादँन विधत्ते मानसण्डनम्‌ ॥ ३३॥ 
अथ---भो पुरुष मानरूपी ऊंच पवेतके शिखरके अग्रभागपर चढ़े हुए हैं अर्थात्‌ 
बलके बंदे अभिमानी हैं उनका मी मान यह स्मरवीर क्षणमरमें खंडित कर देता है। 
भावार्थ--कामकी ज्वालाके सामने किप्तीका मान नहं रहता । यह काम नीचसे नाच काम 
कराकर उसके मानरूपी पहाड़को धूलिम मिला देता है॥ ३३ ॥ 
शीलशालमतिक्रम्य धीधनेरपि तन्यते । 
दासस्वमन्त्यजस््रीणां सभोगाय स्मराज्ञया ॥ ३४ ॥ 
अर्थ---नो बढ़े २ बुद्धिमान्‌ हैं वे भी कामंदेवकी आज्ञासे अपने शीलरूपी कोटकी 
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उल्लंघन कर संभोगके लिये चांडालकी ख्रीका दासत्व स्वीकार करढेते हैं । मावार्थ-कामके 
वशीभृत होकर बड़े २ बुद्धिमान्‌ चांडाल्की ख्रियोतकके दास हो जाते हैं, और वे जो जो 
नाच नचाती हैं वे सबही उनको नाचने पड़ते हैं ॥ ६४ ॥ 
प्रवृद्धमापे चारित्र ध्यंसयत्याशु देहिनाम। 
निरुणद्धि श्रुतं सत्य घेये च मदनव्यथा ॥ १५॥ 
अथ--मदनकी व्यथा जब उठती है तब वह नीवोंके बहुत दिनसे बढ़ाये तथा पाले- 
हुए चारित्रकों ध्वस्त करदेती है । एवं शाल्राध्ययन, वैये और सत्यभाषणादिको मी बंद कर 
देती है। भावाथे- जब कामकी पीड़ा व्यापती है तब चारित्र बिगड़ जाता है। शाख 
पढ़ना, सत्य बोलना और पैये रखना आदि सब ही भूल नाते हैं॥ ३५ ॥ 
नासने शयने याने स्वजने मोजने स्थितिम्‌ । 
क्षणमात्रमपि प्राणी प्राभोति स्मरशल्यतः ।। १६ ॥ 
अर्थ--निस्तको कामरूपी कांग चुभता रहता है वह श्राणी बैठने, सेने, चलने, 
भोजन करनेमें तथा स्वननेंमें क्षणमर भी स्थिरताको प्राप्त नहिं होता | अथीत्‌ सर्वत्र डामाड़ोढ 
रहता है॥ ३६ ॥ 
वित्तवृत्तनलस्यान्तं स्वकुलस्य च लाउछनग्र्‌ । 
मरणं वा समीपस्य न स्मरात्तेः प्रपश्यति ॥ ३७ ॥ 
अर्थ---कामपीडित पुरुष अपने धन, चारित्र और बलके नाश होनेका तथा अपने 
कुछपर कलंक छगनेको, वा मरण भी निकट आजाय तो उसको भी नहीं देखता है। अयीत्‌ 
उसके चित्तमें हितताहितका कुछ भी विचार नहिं रहता॥ ३७ ॥ 
न पिशाचोरमा रोगा न दैत्यग्रहराक्षसाः । 
पीडयन्ति तथा लोक यथा<यं मद्नज्वर; ॥ ३८॥ 
अर्थ--जैसा कष्ट यह कामज्वर जगतको देता है वैसा पिशाच, सर्प, रोग, आदि 
नहिं देते और न दैत्य-पह-राक्षस्रादिक ही देंते हैं। भाषाथे-कामकी पीड़ा सबसे 
अधिक है ॥ ३८ ॥ 
अनासादय जन; कामी कामिनी हृदयप्रियाम | 
विषपशख्ानलो पाये! सद्यः स्वं हन्तुमिच्छाति ॥ ३९ ॥ 
अर्थे--कामी पुरुष यदि अपनी मनकी प्यारी कामिनीको नहं प्राप्त होता है तो 
बिष, शस्त्र, अम्रि आदिसे त्वरित ही अपना अपवात करनेको तैयार हो जाता है। मावहर्ष- 
निस ख्रीसे कामीका मन आकर्षित होता है वह प्राप्त नहिं होती तो कामी अपना मरना 
विचार ढेता है ॥ ३९ ॥ 
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दक्षो मुढठः क्षमी क्षुद्रः शूरो मीरुगुंसलेघुः । 
तीक्षणः क्ुण्ठो बशी ब्रष्टो जनः स्पात्स्मरवश्चितः ॥ ४० ॥ 
अर्थ--काममसे ठगा हुआ मनुष्य चतुर भी मूर्ल हे जाता है, क्षमावान्‌ कोधी हो- 
नाता है, शूरबीर कायर हो जाता है, गुरु रु हो नाता है, उद्यमी आह्सी हो नाता है 
और नितेन्द्रिय भ्रष्ट हो नाता है ॥| ४० ॥ 
कुवेन्ति वनिताहेतोरचिन्त्यमपि साहसम | 
नरा। कामहठातकारविधुरीकृतमानसाः ॥ ४१ ॥ 
अश्षे--कामके बलात्कार ( जबरदस्तीसे ) से निनका वित्त दुः/खित है वे ल्रीकी 
प्राप्तेके लिये ऐसे काम करनेका मी साहस करते है जो चिन्तवनम भी न आंबे॥ ४१ ॥ 
उन्मुलयत्यविश्रान्तं पूज्य भ्रीधर्मपादृपम्‌ । 
मनो मवमहादन्ती मनुष्याणां निरडुशः ॥ ४२ ॥ 
अथे-कामरूपी हस्ती निरंकुश है इसकारण वह मनुष्योंके निरन्‍्तर पूनने योग्य 
घमेरूपी वृक्षको जड़से उखाड़ डालता है || ४२ ॥ 
प्रकृष्पति नरः कामी बहुलं बह्मचारिणे। 
जनाय जाग्रते चौरो रजन्यां संचरक्षिव ॥ ४३ ॥ 
अर्थ--जिस्त प्रकार रात्रिमें धनाथे फिरते हुए चौर नागनेवाले मनुण्यपर कोप करते 
हैं; उसी प्रकार कामी पुरुष भी बहुधा अक्मचारी पुरुषोंपर कोप किया करता है । यह स्वाभाविक 
नियम है ॥ ४१॥ 
स्‍्नुपां म्वश्रृं सुतां धात्रीं गुरुपत्नीं तपस्विनीम । 
तिरश्रीमपि कामातों नरः ज्रीं मोकतुमिच्छति ॥ ४४॥ 
अर्थे-कामसे पीड़ित पुरुष पुश्रवधू , सास, पुत्री, दुग्ध पिलानेवाली धाय अथवा माता, 
गुरुकी खी, तपस्लिनी और तिरश्वी ( परनातिकी ख्री ) को भी भोगनेकी इच्छा करता है। 
क्योंकि, कामी पुरुषके योग्य अयोग्यका कुछ भी विचार नहिं होता ॥ ४४ ॥ 
किं च कामशरबातजजेरे मनसि स्थितिम्र | 
निमेषमपि बश्चाति न विवेकसुधारसः || ४५ | 
अरथ-हिताहितका विचार न होनेका कारण यह है कि कामके बाणोंके समूहसे जे: 
र्ति हुए मनमें निमेषमात्र भी विवेकरूपी अमृतकी बूंद नहिं ठहर सकती है। मावार्थ-मैसे 
फूटे घढ़ेंगे पानी नहिं ठहरता उसी प्रकार कामके बाणोंसे छिद्र किये हुए चित्तरूपी घढ़ेमे 
विवेककूपी अमृत-नलू नहिं ठहरता ॥ ४९ ॥ 
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आरया। 
हरिहरपितामहाद्या बलिनो5पि तथा स्मरेण विध्वस्ताः । 
त्यक्तत्रपा यथेते स्वाड्ुगन्नारीं न मुखन्ति ॥ ४६ ॥ 
अर्थ---जैसे ये निरृज़ जन अपनी गोदंग स्थित खींको नहीं छोड़ते वैसे ही हरि, हर, 
और ब्रक्मादिक बलिषछ्ठोंको भी कामने नष्ट करदिया है अर्थात्‌ वे भी ख्रीको गोदसे कभी बाहर 
नहीं करते ॥ ४६ ॥ 
यवि प्राप्त त्वया मृह नृत्व॑ जन्म्रोग्रसंक्रमात । 
तदा तत्कुरु येनेयं स्मरज्वाला विलीयते ॥ ४७॥ 
अर्थ--हे मूढ प्राणी ! जो तूने संप्तारमें भ्रमण करते २ इस मनुष्यभवकों पाया है 
तो तू वह काम कर निससे कि तेरी कामरूपी ज्वाला नष्ट हो जाय ॥ ४७॥ 
अब इस प्रकरणको पूर्ण करते हुए कहते हैं,-- 
मालिनी । 
स्मरदृहनसुतीबानन्तसन्ता प विद्ध 
मुबनमिति समस्त वीक्ष्य योगिप्रवी रा । 
विगतविषयसड्नः प्रत्यहं संभयन्ते 
प्रशभजलघितीरं संयमारामरम्यम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अर्थ--विषयसंगरहित योगिप्रवीर ( श्रेष्ठ योगिनन ) इस संसारकी कामाभिके प्रचण्ड 
और अनंत संतापोंसे पीडित देशकर प्रतिदिन संयमरूप बगीचेसे शोभायमान ऐसे शान्तिसागरके 
तटका आश्रय लेते हैं ॥ ४८ ॥ 
इति श्रीज्ञानाणवे योगप्रदीपाधिकारे शुभचन्द्राचायेविरचिते कामप्रकोपप्रकरणम्‌ ॥ ११ ॥ 


अथ द्वादरशं प्रकरणम्‌ । 
>ब्ल्क्रिपर >दिलुनव-- 
कुवेन्ति यन्मदोद्रेकद्पिता शुवि योपितः । 
शतांशमपि तस्थेह न वक्तु कश्रिदीश्वरः ॥ १ ॥ 
अथे--इस एथ्वीतलम मदके आधिक्यसे गर्वित खियां जो कर डालती हैं, उसका 
शतांश कहनेके लिये भी कोई सम नहीं है॥ १॥ 
धारयन्त्यमृतं वाचि हृदि हाछाहल॑ विषम । 
निसगंकुटिला नायों न विह्यः केन निर्मिता। ॥ २॥ 
अर्थ--जो वाणीमें तो अबृतकी धारण करती हैं और हृदयमें विष भरे हुए हैं, इस 
प्रकार स्वभावसे ही कुटिछ इन ख्ियोंको किसने बनाया है यह हम नहीं जानते । भाषाये- 


१४२ रायचन्द्रनेनशाखमालयार 


जिनका बोल ते अमृतके समान मीठा है, और हृदयमें नहर भरा हुआ है; इस प्रकार कर 
स्वभाववाढ़ी खियोको किसने बनाया ? यह हम नहीं जान सकते ॥ २ ॥ 
वज्ज्यलनलेखेव मोगिदंष्रेव केवलम्‌ । 
बनितेय॑ मनुष्याणां संतापमयदाधिनी ॥ ३ ॥ 

अर्थ--यह स्री मनुप्योंको वज्ञाभिकी ज्वालके समान और सांपकी डाइंके समान मय 
तथा संताप देनेवाली है । मावार्थ-जैसे वज्ञपातननित अभ्रिज्वाल और सांपकी डाढ़ 
मजुष्योंको कष्ट और भय उपमानिवाली है, वैसे ही यह ख्री मी है । इसमें कुछ भी संदेह 
नहीं है ॥ १॥ 

उद्बासयति निशशचड्भग जगत्पूज्यं गुणवजम । 
बन्नती वसतिं चित्ते सतामपि नितम्बिनी ॥ ४॥ 

अर्थ--मनमें स्थान ( अड्डा ) जमाती हुई शंकारहित स्री सजनोंके भी जगतमें पू. 
जने योग्य गुणसमूहकी दूर भगादेती है ।भावाथे-साधारण मनुष्योंकी क्या कथा ! 
किंतु यदि निडर खीने मनमें डेरा कर लिया तो सत्पुरुषोके भी विश्ववन्ध गुणोंको दूर 
हय देती है। अर्थात्‌ मनसे खीका ध्यानमात्र करनेसे ही वंदनीय पुरुष भी निंदनीय हो 
जाते हैं ॥ ४ ॥ 

बरमालिड्रिता क्ुद्धा चलल्लोला5घ सर्पिणी । 
न पुनः कोतुकेनापि नारी नरकपद्धतिः ॥ ९ ॥ 

'अ्थे--क्रेधसे फुंकार मारती चलती हुईं सर्पिणीका आर्लिंगन करना श्रेष्ठ है किन्तु 
खीकी कौतुकमात्रसे भी आलिंगन करना श्रेष्ठ नहीं । क्योंकि सर्पिणी यदि दंश करे ( काटे ) 
तो एक बार ही मरण होता है; और ञ््री ते। नरककी पद्धतिस्वरूप है अथीत्‌ यह बारबार मरण 
कराकर नरकमें लेनानेवाली है॥ ९ ॥ 

हृवि दृत्ते तथा वाह न स्पृष्टा हुतमुक्शिखा ! 
बनितेये यथा पूंसामिस्द्रियाथेप्रकोपिनी ॥ ६ ॥ 
अथे--यह ख्री इन्द्रियोंके कोपको बढ़नेवाली है, सो स्पशे की हुई ऐसा दाह उत्पन्न 
करती है कि नेसा सपशे की हुईं अप्निकी शिखा भी नहिं करती ॥ ६॥ 
सन्ध्येव क्षणरागात्या निश्नगेवाधरप्रिया । 
पक्का बालेन्दुलेखव मवन्ति नियतं स्लरिय;  ७॥ 
अर्थ--ये ख्ियें सम्ध्याके समान क्षणभर रागासहित रहनेवाल्ी ( क्षणमर प्रीति रखने- 
वाद्ी ) हैं और नदीके समान अधरप्रिया हैं अर्थात्‌ मैसे नदी नीची भूमिकी तरफ नाती 
है उसी प्रकार ख्ियें भी प्रायः नीच पुरुषसे रमण करनेव/ल्ली होती हैं। तथा द्वितीयाके 
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"५५ ले के हैं। अथीत्‌ स्ियें हृदयमें कपटभाव अवश्य रखती 
॥७॥ 
धूमावल्य इवाशह्ढाः कुबोन्ति मालन क्षणात्‌ । 
मद्नोनन्‍्माद्संश्रान्ता योषितः स्वकुल गृहम्‌ ॥ ८ ॥ 
अथे--मदनके वेगसे उन्मादयुक्त होकर ल्लियां अपने कुल और घरको क्षण- 
भरमें मलिन ( कलंकित ) करदेती हैं; इस कारण धूमावकीके समान आशंका करने योग्य 
हैं । अथीत्‌ निप्त प्रकार घूमावर्लसे घर काछा हेनेकी शंका है इसी प्रकार खियोंकी 
तरफसे भी शंका रहनी चाहिये ॥ ८ ॥ 
निईयत्वमनायंत्वं मुखत्वमतिचापलम । 
वश्चकत्व कुशीलत्वं स्नीणां दोषाः स्वभावजाः ॥ ९ ॥ 
अर्थ--निर्देयता, अनार्यता ( अपविश्रता ), मृवैता, अतिचपलता, वंचकता और- कुशी- 
लता इतने दोष प्रायः ख्रियौके स्वाभाविक होते हैं | अथीत्‌ बिना शिखाये ही आजाते 
है॥९॥ 
विचरन्ति कुशीलेषु लक्ब्यान्ति कुलकमम । 
न स्मरन्ति गुरु मिन्नं पतिं पुत्न च योपषितः ॥ १० ॥ 
अथ-- ये खियां व्यभिचारी पुरुषोमे विचरने छग जाती हैं और अपने कुरुक्रमकां 
उछंघन करंदेती हैं तथा अपने गुरु मित्र (हितेषी ) पति पृत्रका स्मरणतक नहीं 
करती ॥ १०॥ 
वश्याजना दि तन्‍्त्राणि मन्त्रयन्त्राद्योक था| 
व्यर्थीभवाति सवाणि वनिताराधनं प्रति॥ ११॥ 
अथे--छीकी आराधनाके लिये ( प्रसन्न करनेके लिये ) वशीकरण, अज्जनादि तथा 
अनेक प्रकारके यन्त्र-मन्त्र-तंत्रादि समस्त व्यर्थ हो जाते हैं॥ ११॥ 
अगाधक्रो धवेगान्धाः कमे कुबन्ति तत्ख्रियः | 
सद्यः पतति येनेतद्धवन दुःखससागरे ॥ १२॥ 
अथे---ये ब्लियां अगाध क्रोधके वेगप्ते ऐसा काम करती हैं कि निससे शीघ्र ही यह 
जगत्‌ दुःखसागरमें पड माता है॥ १२॥ 
स्वातन्त्यमभिवाउछन्त्यः कुलक ल्पमही रुहम । 
अविचार्पेव निन्नन्ति स्रियो3मभीष् फलप्रद्म ॥ १३ ॥ 
अर्थ--खतन्त्रताकी वांछा करती हुई लियें अभीष्ट ( मनेवांछित ) फू देंनेवाले 
अपन कुछरूपी कल्पवुक्षको बिना विचारे ही मूखेतासे काट डालती हैं ॥ १६॥ 
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न दान न च सोजन्य न प्रतिष्ठा न गौरवम । 
ने च पश्यन्ति कामान्धा योषितः स्वान्ययोहितम ॥ १४ ॥ 
ै + अथे--कामान्च खरियां न तो दान सुननताकों देखतीं हैं न अपने गौरव और 
| प्रतिष्ठाका विचार करती हैं और न अपना वा पराया हित ही देखती हैं; किन्तु नो चित्त 
आया से विना विचारे ही कर बेठतीं हैं ॥ १४ ॥ 
न तत क्ुद्धा हरिध्याप्रव्यालानलनरेथ्वरा। । 
कुबन्ति यत्करोत्येका नरि नारी निरदुशा॥ १५॥ 
अर्थ--एक निरंकुश खो ही नर ( मनष्यके ) लिये वह काम करती है कि निसको 
क्रोषित हुए [पिंह, व्याप्र, सर्प, अम्ने और राजा भी नहिं. करसकते। भावार्थ--पृरुषेको 
स्वतत्र ज्री मैसा कष्ट देती है वैसा कोई भी नाहिं दे सकता॥ १५॥ 
यामासाद लया कान्‍तां सोहव्या नारकी व्यथा | 
तस्या वात्ताषि न हाघध्या कथमालिड्नादिकम ॥ १६॥ 
अर्थ--आचाये महाराज समझाते हैं कि-हे आत्मन्‌! निस्त ख्रोकी संगतिसे तुझे 
नरकके दुःख सहने पढ़ें ऐसी ख्रीकी चची करना भी तेरे लिये प्रशंसनीय नहीं है; तो 
उससे आर्टिगनादि करना कैसे प्रशंसनीय हो सकता है ॥ १६ ॥ 
स को35पि स्मयंतां देवों मन्‍्त्रो बा55लम्ब्य साहसम। 
यतो5ड्नापिशा दीय॑ ग्रसितुं नोपसपोति ॥ १७॥ 
अथे--आचार्य महाराज उपदेश करते हैं कि हे आत्मन ! त ऐसे किसी देव वा 
मंत्रकरो स्मरण कर अथवा ऐसा कोई साहस कर निससे यह ख्रीरूपी पिशानिनी तुझे 
भक्षण करनेके निकट न आबे ॥ १७॥ 
एकेव बनिताव्याली दुविधिन्त्यपराक्रमा । 
लौलयैव यया मृह खण्डितं जगतां त्रयम्‌ ॥ १८ ॥ 
अथं--हे मृढ | आत्मन्‌ | यह ख्रीरूपी सर्पिणी ऐसी है कि निप्तका पराक्रम 
अनिन्त्य है अथात्‌ चिन्तवनमें नहिं. आसकता । क्योंकि मिस्र अकेलीने ही इन तीनों 
भुवनोंको खाण्डित करदिया है, से तू देख॥ १८ ॥ 
न तदृष्ट श्रुत ज्ञातं न तच्छास्रेप्‌ चर्चितम्‌ । 
यत्कुबन्ति महापाएं स्नियः कामकल ड्रिता! ॥ १९ ॥ 
अथे--ये ख्ियें कामसे कलंकित हो ऐसा भी कोई महापाप कर बैठती हैं कि 
निसको न ते किसीने देखा, न सुना तथा न शाख््रोमे ही निसकी कच्ची आई हो ॥ १९ ॥ 
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यमजिह्वानलज्वालावज्विद्यदिषिक्कुरान । 
समाहत्य कृता मन्‍्ये वेधसेयं विलासिनी ॥ २० ॥ 
अर्थ--आचाये महारान उत्प्रेश्षा करते हैं कि-मैं ऐसा मानताहूं कि-विधाताने 
यमरानकी जीम, अ्निकी ज्वाला, बिजठझी तथा विष इनके अंकूर ( सार भाग ) इन 
सबको संग्रह करके यह विलासिनी ( स्त्री) बनाई है. क्योंकि इससे कोईमी नहीं 
बचता ॥ २० ॥ 
मनस्यन्यद्व चस्यन्यद्वपृष्यन्यद्विचेष्टितम । 
यासां प्रकृतिदोषेण प्रेम तासां कियद्वरम || २१ ॥ 
अर्थ--जिन ख्रियोके स्वभावसेही मनमें तो कुछ, वचनमें कुछ और शरीरसे कुछ 
और ही चेष्टा है उनका प्रेम कबतक स्थिर रह स्क्ता है ? अर्थात्‌ बहुत समयतक 
नहीं ठहरता ॥ २१ ॥ 
अप्युत्तुड्राः पतिष्यान्ति नरा नायेक्वसंगताः । 
यथा वामिति लोकस्य स्तनाभ्यां प्रकटीकृतम्‌ ॥| ३२ ॥ 
अर्थ--आ्लियोंके दोनों म्तन प्रगट करते हैं अथीत्‌ परस्पर कहते हैं कि देखो, भाई ! 
स््रीके अंगसंगसे जिसप्रकार हमारा अधःपतन हुआ है इसी प्रकार जगतके बड़े २ पुरुष 
स््रैके अंगसंगसे नंचे मिरेंगे । अथांत्‌ नीची अवस्थाको प्राप्त होंगे ॥ २२ ॥ 
यदीनुस्तीवतां धत्ते चण्डरोचिश्व शीतताम्‌ | 
देवात्तथाएि नो धत्ते नरि नारी स्थिरं मनः ॥ २३ ॥ 
अर्थ--कदावित्‌ दैवयोगसे चन्द्रमा उष्णस्वभावी और सूर्य शीतल भछेही होनाय 
(पर खरीका मन किसी एक पुरुषमें स्थिर नहि होसकता । अथात्‌ उसे अन्य २ पुरुषकी 
! कामना बनीहों करती है ॥ २४ ॥ 
देवदैत्योरगव्यालग्रहचन्धाकंचेटितम्‌ । 
विद्न्ति ये महाप्राज्ञास्तेडपि वृत्त न योपिताम ॥ २४॥ 
अर्थ--नो महाविद्वान्‌ देव, दैत्य, नाग, हस्ती, अह, चन्द्रमा और सूये इन सबकी 
चेष्ठओंकों मानते हैं, वे भी स््रियोंके चरित्रका नहि जान सकते । क्योंकि स्त्रीचरित्र 
अगाधघ है. यह जगत्पसिद्ध उक्ति है ॥ २४ ॥ 
सुखदुःखजयपराजय जी वितमरणानि ये विजानन्ति । 
मुह्यन्ति तेडपि नून तत्तनविदश्चेष्टित खोणाम ॥ २५॥ 
अथे--जो तस्‍्वज्ञानी सुख-दुःख, जय पराजय और जीवित मरण आदिकको 
निमित्तज्ञानके बलस जानते हैं, बेबी ख्रियोंकी चेष्टा जाननेमें मोहको प्राप्त होते हैं. । अधांत्‌ 
खियोंके चरित्र जाननेके लिये अज्ञानमृढ होनाते हैं ॥ २९ ॥ ह 
१९ 
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जल घेयांनपात्राणि ग्रहाद्या गगनस्प च | 
थान्ति पारं न तु स्त्रीणां दुश्लर्त्रिस्प केचन ॥ २६ ॥ 
अर्थ--यथ्पि समुद्र और आकाश अपार है तथापि जहाजपर बेठनेवाले समुद्रके 
और ग्रहादिक आकाशके अन्तकों पासकते हैं परन्तु ल्ियोंके दुश्वरित्रका पार कोईमी नहीं 
पासकता ॥ २६ ॥ 
आरोपयन्ति संदेहतुलायामतिनिदया। । 
नाय; पतिं च पृत्रं च पितरं च क्षणादपि ॥ २७ ॥ 
अर्ध--ख्ये ऐसी निर्दय हैं. कि क्षणमाश्रमं अपने पति पृत्र॒पितादिको संदेहकी 
तुलाएर चढ़ादेती हैं। भावार्थ-ख्ियें जो दुश्वरित्र करैं और पति पितादिकको ज्ञात होनाय 
तो तत्काल ऐसी चेष्ट करती हैं कि नि्॑तते उनको ऐसा संदेह होनाता है कि इसने यह 
दुर्शरित्र नहिं किया होगा; मुझे व्येही श्रम होगया है॥ २७ ॥ 
शहन्ति विपिने व्याप्त शकुन्तं गगने स्थितम्‌ । 
सरिदृधरदृगतं मीन न ख्रीणां चपल॑ मनः ॥ २८॥ 
अर्थ--कई पुरुष वनमेंसे व्याप्रको पकड़ते हैं, आकाशगामी पक्षीकों पकड़ते हैं. तथा 
नदी वा तड़ाममसे मछलीको पकड़ते हैं; परन्तु लियोंके मनको कोडेमी पकड नहीं सकता 
अथीत्‌ वशीमूत नहिं करसकता ॥ २८॥ 
न तदस्ति जगत्यस्मिन्‌ मणिमन्त्रोषधासख्रनम | 
विधाश्र येन सद्भाव प्रयास्यन्तीह योषितः ॥ २९ ॥ 
अथे---इस नगतमें ऐसा कोईभी मणि, मन्त्र, औषध, अंनन अथवा विद्या नहींहै कि 
जिससे खिये सद्भावको प्राप्त हे अर्थात्‌ कृटिविताराहित होजायें ॥ २९ ॥ 
मनोमवसमं शूरं कुलौन भुवनेश्वरम । 
हत्वा पतिं स्लियः सद्यो रमन्ते चेटिकासुते! ॥ २३० ॥ 
अर्थ--त्रियें ऐसी दुष्ठा हैं कि अपना पाति कामदेवकी समान सुंदर, शररवीर, 
कुछीन और राजा ही क्यों न हो तोर्भी उसे मारकर तत्काढ दासीके पुत्रसे रमने लग 
जाती हैं ॥ २० ॥ 
स्मरोत्सड्रमपि प्राप्य वाउछन्ति पुरुषान्तरम । 
नाये। सवाः रवमावेन वदन्तीत्यमलाशयाः ॥ ३१॥ 
अर्थ---निमेल्शशय विद्वज्जन ऐसा कहते है कि सबही खिये कामदेवसरीखे पतिको 
| पाकरमी अन्य पुरुषकी वांछा करती हैं ॥ ३१ ॥ 


शानाणेव: | १४७ 


विनाखनेन तन्त्रेण मन्त्रेण विनयेन थ। 
बआयन्ति नर॑ नाये। प्रशाधनमपि क्षणात्‌ ॥ १२ ॥ 
अर्थ--ज्येंमें को३ ऐसीही मोहिनी विद्या है कि बिना मन्त्र तंत्र अज्ञनंके अथवा 
विना प्रार्थनाकेभी क्षणमात्रमें पंडित परुषकोमी ठगलेती हैं। अथीत्‌ अपने प्रेम फँसा 
लेती हैं॥ ६९२॥ 
कुलजातिगुणभ्रष्ट॑ निकृष्ट दुष्चेष्टितम्‌ । 
अधश्पृश्यमधमं प्रायो मन्ये सत्रीणां प्रियं नरम ॥ ३३ ॥ 
अर्थ--मैं ऐसा मानता हूं कि कुछ-नाति-गुणसे भ्रष्ट, निृृष्ट, दुश्वरित्र, अष्पृश्य 
और नीच पुरुषही ख्रियोको प्रिय होता है। क्योंकि प्रायः ऐसाही देखनेमें आता है कि 
ख्ियें उत्तम पुरुषको छोड़ नीचसेही प्रीति कर लेती हैं ॥ ३३ ॥ 
वेरिवारणद्न्ताग्रे समारुह्म स्थिरीकृता । 
वीरशभ्रीयेंमेहासत्त्व यो पिद्धिस्तेशषपि खण्डिताः॥ ३४ ॥ 
अथे--जिन महापराक्रमी वीर पुरुषोने युद्धमें शत्रुके हस्तीके दातोपर चढ़कर वीरश्रीको 
हढ किया है, अर्थात्‌ विजय प्राप्त किया है, ऐसे शारवीर योद्धामी ख्लियोंके द्वारा खण्डित 
( भूपतित ) होनाते हैं. अथीत्‌ ख्रीके सामने किसीकाभी पराक्रम नहिं चछता |! ६४ ॥ 
गोरवेषु प्रतिष्ठाछ् गुणेष्वाराध्यकोटिषु | 
धृता अपि निमज्जन्ति दोषपड्डेः स्वयं ख्रियः ॥ ३५॥ 
अर्थ--गौरव, प्रतिष्ठा और आराधना करनेयोग्य गुर्णोसे भूषित कर रक्‍्खी हुईमी 
ख्रियें अपने दुश्वरित्ररूपी कीचडमें फँस नाती हैं । अथीत्‌ लिये किसीकेमी कहामें नहीं 
रहतीं किंतु खच्छन्द वर्तने ढग जाती हैं ॥ ३५ ॥ 
दोषान्गुणेषु पश्यन्ति प्रिये कुवन्ति विभियम्‌। 
सन्मानिताः प्रकृष्पन्ति निसगंकुटिलाः ख्रियः ॥ ३६ ॥ 
अर्थ--कुटिल ल्लियोंका स्रभाव ऐसा है कि-वे गुणों तो दोष देखती हैं 
और नो प्यार करे उसमें अप्रियताका आचरण करतीं हैं और सन्‍्मान करनेसे कुपित 
होती हैं ॥ १६ ॥ 
कृत्वाउपकायेलक्षाणि प्रत्यक्षमपि योपितः । 
छादयन्त्येव निःशडूग विश्ववश्थधनपण्डिता; ॥ ३७ ॥ 
अथे--ये श्लियां लाखों बुरे कार्य प्रत्यक्षमं करकेभी निःशंक होकर उन्हें छिपालेती हैं। 
क्योंकि ये ख्रियें जगतको ठगनेके ढिये अतिशय चतुर हैं। इनकी मायाचातुरीका कोई 
भी पार नहिं पासकता ॥ ४७ ॥ ह 
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दानसन्मानसंभोगप्रणतिप्रतिपत्तिमिः 
अपि सेवापर॑ नाय॑ प्लन्ति नायोंइतिनिदयाः ॥ १८ ॥ 
अथे--ये खियें ऐसी निदेय होती हैं कि दान, सनन्‍्मान, संभोग, नमस्कार करने, 
आदर करने आदि ख़शामदके कार्योसे सेवा करनेंमें तत्पर ऐसे पतिको भी मार 
डालती हैं ॥ १८ ॥ 
विषमध्ये सुधास्यन्दं सस्यजातं शिलोशये । 
संमाष्य न तु संमाव्य चेतः स्रीणामकश्मलगम ॥ ३९॥ 
अर्थ--आचार्य महाराज कहते हैं कि विषमें कदाचित्‌ अमृतका प्तरना अथवा 
पवेतपर ( शिलाओंके समूहपर ) धान्यका उत्पन्न होना संभव है, परन्तु ख््रियोका 
चित्त निष्पाप कदापि न समझना । अथोत्‌ ये ख्वियें निष्पाप ( उज्ज्वल ) कभी 
नहिं होतीं॥ ३९ ॥ 
वन्ध्याद्रगजस्य राज्यश्रीः पुष्पश्मीर्गंगनस्य च | 
स्यादैवान्न तु नारीणां मनशशुद्धिमेनागणि ॥ ४०॥ 
अथे--दैवात्‌ कम्ध्यापुत्रकी राज्यलक्ष्मी और आकाश पुष्पोकी शोभा होना संभव 
है; परन्तु सियोके मनकी श॒द्धि किकिमात्रमी नहिं होती ॥ ४० ॥ 
कुलद्वयमहाकक्ष॑ मस्मसात्कुरुते क्षणात्‌ । 
दुध्वरित्रसमीरालीमदीप्तो बनितानलः ४१ 
अथे--दुश्वरित्ररूपी पवनसे प्रदी्त हुई वनितारूपी अप्नि क्षणमात्रे अपने उभय- 
कुलरूपी वनको भस्म करदेती है ॥ ४१ ॥ 
घुराचल इवाकम्पा अग्राधा वाद्धिवदुशम | 
नीयस्ते5ञ्न नराः स्लनीमेरवर्धूतिं क्षणान्तरे॥ ४२ ॥ 
अर्थ --जो पुरुष सुमेरु पवेतके समान अचछ ( अकंप ) हैं तथा समद्रके समान 
अगाध अथांत्‌ गंभीरप्रकृति हैं. वेमी इस जगतमें ख्रियोंके द्वारा क्षणमात्रमं चढायमान 
वा तिरस्क्ृत किये जाते हैं तो अन्य सामान्य पुरुषोंकी तो कथाही क्या ! | ४१॥ -' 
वित्तहीनो जरी रोगी दुबेलः स्थानविच्युतः 
कुलीनाभिरपि छ्लीमिंः सद्यो मत्ता विंमुच्यते ॥ ४३ ॥ 
अर्थ--जल्ियोका पति यदि घनरहित ( दरिद्री ) हो, बढ़ हो, रोगी अथवा निबेल 
है| तथा स्वानश्रष्ट हो तो भले कुलकी लियेंभी अपने भरतारकों शीमरही छोड देती 
हैं और किसी अन्यसे रमण करने ढृग नाती हैं ॥ ४३ ॥ 


क्बना 


ज्ञानाणेवः । १४९ 


मेसुं झ़लमसिं छेजुं कर्तितुं ककच॑ दृढम्‌। 
नराग्पीडपितु यन्त्र वेधसा विहिता। स्रियः ॥ ४४ ॥ 
अधथे---आचाये महारान उत्परेक्षा करते हैं कि कहिये ब्क्माने जो खिंय बनाई हैं, 
वे मनुष्योंको बेधनेके लिये शली, काटनेके लिये तरवार, कंतरनेके लिये ढढ करोत ( आरा ), 
अथवा पेलनेके लिये मानों यंत्र ही बनाये हैं॥ ४४ ॥ 
विधुवघ्ृभिमन्ये5हं नमस्थोंठपि प्रतारितः। 
अन्यथा क्षीयते कस्मात्कलड्डृग$पहतप्र भ; ॥ ४५॥ 
अर्थ--आचाये महाराज फिरमी उत्म्रेज्षा करते हैं कि आकाश रहनेवाला यह 
चन्द्रमामी स्लियोंसे वंचित किया गया है, अथीत्‌ मोहित किया गया है। 
क्योंकि यदि ऐसा न माना जाय तो यह कलंकसे प्रमारहित होकर प्रतिदिन क्षीण 
क्यों होता है ! ॥ ४९ ॥ 
आचाये महाराज फिरभी उत्प्रेक्षा करते हैं--- 
यद्वागं सन्ध्ययोद्धेत्ते यद्धमत्याबिलम्बितम । 
तन्मन्ये वनितासाथोंविंप्रलब्ध! खरदूतिः ॥ ४६ ॥ 
अर्थ--- यह सूर जो दोनें सन्वाओंके समय ल्लाईको धारण करता है और 
निरन्तर भ्रमण करता रहता है से मैं ऐसा मानता हूं कि यह भी खियोंके समृ- 
होंसे ठगा गया है ॥ ४६॥ 
फिरमी उत्तेक्षा करते हैं--- 
अन्तः्शून्यो मूर्श रोति वेलाव्याजेन वेपते। 
धीरो5ापि मयितो बद्धः ज्ीनिमित्ते सरित्पतिः || ४७ ॥ 
अरथ--यह समुद्र ख्लीके निमित्तहा नारायणसे मथागया और रामचन्द्रमीसे बांधा 
गया इस कारण अन्तःशून्य होकर गर्जनाके बहानेसे (मिससे ) तो रोता है और धीर 
होते हुए भी लहरोंके बहानेसे मानों कम्पायमान होता है॥ ४७ ॥ 
सुरेन्द्रभतिमा धीरा अप्यचिन्त्यपराक्रमा: । 
दृशग्रीवादयों याताः कृते सत्रीणां रसातलम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अर्थ--देल्लो, इन्द्रके समान धीर वीर अचिन्त्यपराक्रमी रावण आदिक बड़े २ 
उत्रधारी राजाभी स्लियोंके निमित्त ससातलको ( नरककी ) चढ़े गये तो अन्य सामान्य 
जनोंको तो कहनाही क्या ॥ ४८ ॥ 
दुख/खानिरगाधेयं कलेमूलं मयस्य च। 
पापबीज शुर्चां कन्दृ। श्श्नम्ूमिर्नितम्बिनी ॥ ४९ ५ 
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अर्थ--यह स्री दुःखोकी तो अगाघ खानि है, निसमेंसे कि दुःखही दुःख निकलते 
रहते हैं और कछह तथा भयकी नह है, पापक्त बीम और चिन्ताओंका कंद ( मूल ) 
है तथा नरककी प्थिवी है॥ ४९ ॥ 
दि मृत्तां; मजायन्ते स्रीणां दोषाः कर्थचन । 
पूरयेयुस्तदा नूने निःशेष॑ मुवनोदरम्‌ ॥ ५०॥ 
अथे---आचार्य महारान उल्ेक्षात्रे कहते हैं कि--ञ्ियोंके दोष यीदे किसी प्रकारसे 
मूर्तिमान्‌ होनायें तो मैं समझता हूं कि उन दोषेसि निश्चयकरके समस्त त्रिलोकी परिपूर्ण 
भरजायगी ॥ ९० ॥| 
ह कौतुकेन समाहर्त॑ विश्ववरत्त्य॑द्विसंचयम्‌ । 
वेधसेयं क्वृता मन्पे नारी व्यसनवागुरा ॥ ५१॥ 
अर्थ--आचार्य माहराज उत्प्रेक्षाते कहते हैं कि-अल्माने जो स्त्री बनाई है सो मानों 
उसने कौतृहरूसे जगतके समस्त जीबोंका संग्रह करनेके वास्ते आकषेण करनेके लिये 
कष्टरूपा फांसीही बनाई है॥ ९१॥ 
एक हश। परे भविवोरिमरन्यं तथेकिते!। 
सेशया5न्यं रतेश्व।न्यं रमयन्त्यदना जनम्‌॥ ५२ ॥ 
अरथं--ज्ियें किप्ती एकको तो दृष्टिसेही प्रसन्न करदेती हैं, किसी दूसरको भावेसि- 
है| रमाती हैं, ओर अन्य किसी एकक्रो वचनमात्रसे तृप्त करके किस्तीको इशारोंसेही 
प्रसन्न करंदेती हैं, ओर शरीरके संकेत किसी ओरहीसे करती हैं और रतिसे किसी 
औरहीसे रमण करती हैं । इस प्रकार अनेक पृत्रषोंके चित्तको प्रसन्न करके अपने वच्श 
कर लेते हैं ॥ ५२ ॥ 
धीरेषेय समालम्ब्य विवेकामललोचने; । 
त्वक्ता; खग्नेषपि निःसहवर्नायं: श्रीसरिपुद्वे ॥ ५३ ॥ 
अथे--आचार्य महारान कहते हैं कि-जो धौर गौर और आचर्योमें प्रधान है 
उन्होंके धीरजका अवलंबन करके स्प्मेंभी स्रियोंका त्याग कर दिया है. ऐसे महापुरुष- 
ही धन्य है ॥ ५३ ॥ 
अब इस कथनको पूर्ण करनेके लिये संकोचते हुए उपदेश करते हैं--- 
शादूलविक्रीडितस्‌ । 
यद्वक्त न बृहस्पति। शतमखः भोतुं न राक्षात्क्षमः 
तत्ख्रीणामगुणबर्ज निगद्तुं मन्‍्ये न को5पि प्रमुः। 


ज्ञानाणैव: । १६ ै 


आलोक्य स्वमनीषया कतिप्यैवेणेर्यदुक्ते मया। 
तच्छृत्वा गुणिनस्त्यजन्तु बनितासंमोगपापगरहं ॥ ५४ ॥ 
अर्थ---आचार्य महारान उपदेश करते हैं कि ल्लियोके दोषसमूहकी कहनेके लिये तो 
बृहस्पति समर्थ नहीं, और सुननेके लिये इंद्र समये नहीं, इत्त कारण में ऐसा मानता हूं कि 
और कोईमी ख्तियोंके दोषोंका वर्णन नहिं करसकता । तिसपरभी मैंने स्लियोंके अवगुण देख- 
कर कितनेही अक्षरों नो कहे हैं सो इनकी सुनकर मो गुणी पुरुष हैं वे वनिताके संभोग, 
रूपी पापके आग्रहको छोडो, यह हमारा उपदेश है।॥ ९४ ॥ 
सालिनी । 
परिभवफलवर्ली दृःखदावानलालीम 
विषयजलघिवेलां श्वप्रसनौधप्रतोलीम । 
मदनमुजगदंध्रां मोहतन्द्रासविन्नी म्‌ 
परिहर परिणामैर्पेंयेमालम्ब्यतारी ॥ ५५ ॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ | तू चैथेके अवहम्बनपूर्वक वित्तसे ख्रीका प्रसंग छोड़ । क्योंकि 
यह ज्री अपमानरूपी फलको उत्पन्न करनेके लिये तो बेल ( लता ) है और दुःखरूपी दावा- 
मिकी पंक्ति है तथा विषयरूपी समुद्रकी छहर और नरकरूपी महलूम॑ प्रवेश करनेके लिये 
प्रतोशि है अर्थात्‌ प्रवेशद्वार वा घर है तथा कामरूपी सर्पकी दाढ और मोह वा तंद्रा 
( आहुत्य ) की माता है ॥ ९९ ॥ 
इस प्रकार दोषोंके आश्रय स्लीका निषेध किया. अब यह कहते हैं कि, समस्त खियें 
दोषयुक्तही हैं ऐसा एकाग्त नहीं है; किन्तु निनमें शील्संयमादि गुण होते है वे प्रशंसा कर- 
नेयेम्यमी हैं--- 
यामि मिजेन्मनिर्विण्णैदूषिता यद्यपि खियः | 
तथाप्येकान्ततस्तासां विद्यते नाघसंभवः ॥ ५६ || 
अर्थ--यद्यपि संसारसे विर्त हुए संयमी मुनियोने ल्लियोंकी दूषितही किया है 
अर्थात्‌ दोषयुक्तही वर्णन किया है. तथापि उनमें एकान्ततासे पापकाही संभव नहीं है किंतु 
उनमेंते किप्ती २ ख्रीमें गुणमी होते हैं. सोही कहते हैं ॥ ५६१ ॥ 
आया । 
नन्रु सन्ति जीवलोके काश्चिच्छमशीलसंयमापेता) । 
निजवंशतिलक प्नताः भ्रुतसत्यसमन्विता नायेः ॥ ५७॥ 
अर्थ--अहो ! इस मगतमें अनेक ल्लियां ऐसीमी हैं कि-मे शमभाव ( मंदकपायरूप 
परिणाम ) और शील्स॑यमसे मूषित हैं तथा अपने वंशमें तिल्कभृत हैं अथांत 
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अपने वेशको शोमायमान करती हैं और शाज्लाध्ययन तथा सत्यवचनकरके सहित 
भी हैं॥ ५७ ॥ 
सतीत्वेन महत्वेन वृत्तेन विनयेन च | 
विवेकेन स्रियः काश्ितू मृषयान्ति धरातलम ॥| ५८ ॥ 
अर्थ--अनेक ब्नियां ऐसी हैं जो अपने पतित्रतपनसे, महत्त्से, चारिज्से ( सदा- 
लरणोंसे, ) विनयसे और विविकसे इस एथिवीतलको भूषित ( शोभायुक्त ) करती 
हैं॥ ९८ ॥ 
शादूछविक्रीडित । 
निर्विण्णै मंवसंक्रमाचछूतपरैरेकान्ततो निस्पहै- 
नोयों यद्यपि दूषितांः शमधनेबंहावतालम्बिमिः ।| 
निनधन्ते न तथापि निर्मेलयमस्वाध्यायवृत्ताडिन्ता 
निर्वेद्भशमादिषुण्यचरितयां! शुद्धिमृता मुवि ॥ ५९ ॥ 
अर्थ--नो संप्तारके अमणसे विरक्त हैं, शा््रोके पारगामी और ख्रियोंसे सर्वया 
नि हैं तथा उपशमभावही है धन निनके ऐसे ब्रह्मचर्यावरूंत्री मुनिगर्णोने यद्यपि ख्नियोंकी 
निंदा की है तथापि जो ल्लियां निमेछ और पवित्र यमनियमस्वाध्यायचारित्रादिसे भूषित हैं और 
वैराग्य-उपशमादि पतवित्राचरणोसे पवित्र हैं वे निंदा करने योग्य नहीं हैं । क्योंकि निंदा दोषों- 
कीही की नाती है, किंतु गुणोंकी निंदा नहीं होती ॥ ९९ ॥ 
इस प्रकार स्रियोंकी दोषेंके आश्रय निंदा और गुणोंके आश्रय निंदा नहीं ऐसा 
वन किया। 


कबिस । 


जे प्रमवाजन हें जगमें तिनके गुण वोष कहे रूखि नेनन 
कामकरूंकित हैं तिनके कुचारित्र अनेक बसें तनुसैनन ॥ 
वर्णन कौन सके करने कछु देखे छुने बरने वच ऐनन । 
शीर क्षमाव्रतवान छुयोषित हें तिनकी महिमा जिनवैगन ॥ १२१ ॥ 


इति श्रीज्ञानाणवे योगप्रदीपाविकारे श्रीशभचन्द्राचार्यविरचिते ओरीस्वरूपवर्णनरूपो 
द्वादशः सगे।॥ १२ ॥ 


१ “ तिन्दिताः ”” इश्यपि पाठः । 


ज्ञानाणवः । (१९३६ 
अथ त्रयोदशः सगेः। 


>शंइडअल 
अब मैथुन ( कामसेवन ) का वर्णन करते हैं--- 
स्मरज्वलनसंश्रान्तों यश प्रतीकारमिच्छति । 
मैथुनेन स दुबुंद्धिराज्येनाम्िं निषिधति ॥ १ ॥ 
अथे--नो पुरुष कामरूपी अम्रिसे पीडित होकर पेथुनमे उम्र पीडाऋे शान्त 
करनेकी इच्छा करता है, वह दुबब॑द्धि घृतसे अभ्िको बुझाना चाहता है॥ १॥ 
वरमाज्यच्छटा सिक्तः परिरब्धों हुताशनः। 
न पुनरदुर्गतेद्वारं योषितां जघनस्थलम ॥ २ ॥ 
अथे--घृतकी छठाओंसे सिंचन किये हुए अग्िकरा आलिगिन करना श्रेष्ठ है, परन्तु 
खीके जघनस्थलका आलिंगन करना कदापि श्रेष्ठ नहीं; क्योंकि वह दुर्गतिका द्वार है। अर्थात्‌ 
अग्निसि जला हुआ तो इस जन्‍्ममें ही किंवित्‌ कष्ट पाता है, किन्तु खोका आलिंगन करनेसे 
दुर्गतिम नाना प्रकारके कष्ट सहने पड़ते हैं ॥ २ ॥ 
स्मरशीतज्वरातड्शड्डित्ताः शीर्णबुद्धयः । 
विशन्ति वनितापड्डेग तत्यतीकारबाउछया ॥ ३ ॥ 
अथे--कामरूपी शीतज्वरंके भयसे नष्ट बुद्धि पुरुष उसके प्रतीकारकी वांछाकरके 
खीरूपी कदेममें ( कीचडमें ) प्रवेश करते हैं; परन्तु यह समीचीन उपाय नहीं है॥ ३ ॥ 
वासनाजनितं मन्ये सोख्य सत्रीसद्रसंभवम । 
सेव्यमानं यदन्ते स्याद्रेरस्थायेव केवलम ॥ ४ ॥ 
अथ--खीके संगसे उत्पन्न हुए सुखका सेवन करना अन्‍्तमें केवल विर्तताका ही 
कारण है।इस कारण आचार्य महाराज कहते है कि इस प्राणीकी पूरे वासना 
ऐसीही है; उस्ीसे ऐसा होता है, किंतु परमार्थले विचार किया जाय तो यह सुख 
दुःखही है ॥ ४ ॥ 
प्रपश्यति यथोन्मत्तः शब्वलोष्टेदपि काशथनम | 
मैथुनेडपि तथा सोख्य प्राणी रागान्‍न्धमानसः ॥ ५ ॥ 
अरथे--जिप्त प्रकार कोई पुरुष घतूरा खानेसे उन्मत्त होकर मिट्टके ढेलेमे मोना 
समझता है, उसी प्रकार रागसे अन्ध होगया है चित्त निम्तका ऐसा यह प्राणी मैथुनमेंमी 
( वुःखमेभी ) सुखानुमव करता है. किंतु वास्तव्मे इसमें सुख नहीं है ॥ ९ ॥ 
अपध्यानि यथा रोगी पथ्यबुद्धणा निषेवते । 
सुखबुद्धपा तथाइगानि स्रीणां कामी गतचपः ॥ ६ ॥ 
ही 


१५४ शयचन्द्रमैनशास्मालयांम 


अ्े--मैसे रोगी पथ्यकी इच्छासे अपथ्य सेवन करता है उसी प्रकार कामी पुरुष 
निरेजा होकर सुखकी इच्छासे दियोके अंगोंका दशनस्परशनादि करता है; परंतु उसकी 
बड़ी भूल है ॥ ६ ॥ 
कश्चिहते यथा दीप॑ निर्वाणमपि नन्दितम । 
स्मरमूढः सुख॑ तद्ृदुःखमप्यत्न मेथुने | ७ ॥ 
अथ--जनिसप्रकार दीपकके बुझजानेपर अनेक जन कहा करते हैं कि दीपक 
बढ़ गया ” इसी प्रकार काममृढ पुरुषभी मैथुनमें दुःखही दुःख है तोभी उसको सुख कल्पना 
करकेता है ॥ ७ ॥ 
किम्पाकफलसमान वनितासंभोगसंभव॑ सौख्यम | 
आपाते रमणीयं प्रजायते विरसमवस्साने ॥ ८॥ 
अथे--खीके संभोगसे उत्पन्न हुआ सुख किम्पाकफल ( इन्द्रायणके फल ) के समान 
सेवन करते समय तो रमणीय भासता है, परन्तु अन्तमें विर्स हैं। भावार्थ-जैसे-हन्द्रा 
यणका फ़ल देखनेमे सुन्दर सुगन्धित ओर खानेमे मिष्ट होता है; परन्तु उदरभ जाकर हलाहल 
विषकासा काम करता है, इसी प्रकार ख्रीजनित सुखभी सेवन करते रमणीक है पर-तु तजजन्य 
पापसे नरक निगेदादि दुर्गतियोंके दुःख सहने पड़ते हैं ॥ ८ ॥ 
मैथुनाचरणे कर्म नि््णेः कियते5धमम्‌ । 
पीयते बदन स्रीणां लालाम्बुकलृषीकृतम ॥ ९ ॥ 
अ'--निईय अथवा म्ट्ानिरहित पुरुष मैथुनावत्थामें कैसा नीचकर्म करते हैं कि-- 
ल्ियोंके मुखसे निकली हुई ढारोंसे मैंले किये हुए मुखका पान करते है, अथीत्‌ चुंबन करते 
हैं। हा ! इन मूखोंकी ग्लानिमी नहिं आती ॥ ९ ॥ 
कण्डूयनतनुस्वेदाद्वेत्ति कुठी यथा चुखम | 
तीभरस्मररुजातडून्पीडितो मैथुनं तथा ॥ १० ॥ 
अथे--नैसे कोदी पुरुष शरीरको खुजाने तथा तपानेसे सुख मानता है उसी प्रकार 
तीत्र कामरूपी रोगसे दुःखित हुआ पुरुषभी मेथुनकर्मको मुख मानता है| यह बड़ा 
विषयेय है, क्योंके मैसे खुनानेसे खान बढ़ती है और अन्त कष्टदायक जलनको पैदा 
करती है इसी प्रकार खीका सेवनमी कामसेवनेच्छाको उत्तरोत्तः बढ़ाता है और अन्तर 
कष्टदायक होता है॥ १० ॥ 
अश्ुचीन्यड्ूनाज्षानि स्मराशीविषमूरछिताः । 
जिह्दामिविलिहन्त्युच्चे! शुनीनामिव कुक्कुरा: ॥ ११ ॥ 
अथे--यथपि स्लियोंके अंग अशुचि हैं अर्थात्‌ अपविन्न हैं परन्तु उन्हे कामरूपी 
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सपसे कांटे हुए अचेत पुरुष अतिशय आसक्त हो जैसे कुत्ते कृतियाके अगोंकी चाटते हैं 
उसी प्रकार चादते हैं । हा | इन निलज्जोंको म्छानिमी नहिं आती ॥ ११॥ 
ग्लानिमूच्छा भ्रमः कम्पः श्रमः स्वेदो5कपिक्रिया । 
क्षयरोगादयों दोषा मैथुनोत्था; शरीरिणाम्‌ ॥ ११५॥ 
अरथ---नीवोंके यद्यपि न्लानि, क्षीणता, मूच्छो, अवेतनता, श्रम, कंपन, खेद, स्वेद 
( पसेव ), अंगविकार और क्षयरोग इत्यादि दोष मैथुनसेही उपजते हैं तौमी यह मूर्स प्राणी 
ताको सेवता ही है॥ १९॥ 
अनेकदुःखसन्ताननिदान विद्धि मेथुनम । 
कथ्थ तद॒पि सेवन्ते हन्त रागान्धबुद्धयः ॥ १३॥ 
अथे--हे आत्मन्‌! इस मैथुनकर्मकी अनेक दुःखोंका कारण जान। आचाये 
महारान खेदपूर्वक कहंते हैं,--प्रत्यक्ष दुःखदायक जानकरमी रागान्ध पुरुष इसका सेवन 
करते हैं, सो बड़ा खेद है॥ १३ ॥ 
कुष्टणमिवाजस वाति स्रवाति पूतिकम । 
यत्खीणां जधनद्वार रतये तद्धि रागिणाम ॥ १४॥ 
अयथे--खीर्योका जधनद्वार नो कुष्ठके ( कोढके ) धावके समान निरन्तर भरता है 
तथा दुर्गन्‍्धसे बासता है वहभी रागी पुरुषोंकी रति ( प्रीति ) के लिये है, यह आश्वरये 
है॥ १४ ॥ 
काकः कामिकुलाकीणें करड्डेग कुरुते रतिं। 
यथा तद्ठगद्वराको5यं कामी स्त्रीगुद्ममन्थने ॥ १५॥ 
अर्थ--जैंसे काक कीड़ेंके समूहसे भरे हाड़ वा फलविशेषमें रति ( प्रीति ) करता 
है उसी प्रकार यह पामर प्राणीमी ख्रीके गह्मस्थानके मंथन करनेमें प्रीति करता है ॥ १५॥ 
आया । 


वक्तुमपि लज्जनीये दुगन्धे मूच्रशोणितद्वारे | 
जघनबिले वनितानां रमते बालो न तत्त्वज्ञ।॥ १६ ॥ 
अथे--ञ्नियोंके योनिछिद्रका नाम लेतेही जा आती है, फिर दुर्गन्धमय और मूत्र 
तथा रुधिरके झरनेका द्वार है। ऐसेमें अज्ञानी ही रमता है. तत्त्ज्ञानी तो कभी नहीं 
रमता ॥ १६ ॥ 


वेशस्थः । 
स्वतालुरक्तं किल कुक्कुराधमैः प्रपीयते यद्वदिहास्थिचवेणात्‌। 
तथा विटेविद्धि वपुर्विडम्बनैर्निषेब्यते मेथुनसंमव॑ छुखम्‌ ॥१७॥ 


१९६ रायचन्द्रनैनशास्मालयार 


अर्थ--हे आत्मन्‌ ! तू ऐसा जान कि-नैसे नाच कुत्ते हाड़के चवेण करनेसे अपने 
ही तालुसे निकलनेवाले रक्तका पान करके प्रसन्न होते हैं कि यह रुषिर इस हा्डमेसेही निक- 
छता है इसी प्रकार व्यभिचारी जन अपने और ख्रीके शरीरकी विडंबनासे उत्पन्न हुए सुखका 
सेवन करते हैं ॥ १७ ॥ 
अशुवचिष्वक्कुना ढूगेषु संगताः पश्य रागिणः । 
जुगुप्सां जनयन्त्येते लोलन्तः कमयो यथा ॥ १८॥ 
अर्थ--देखो, निप्तप्रकार अपवित्र मलादिकम कीडे कखबलाहट करते हैं उसी प्रकार 
ये चपल कार्मीनन ख्रियोंके अपविश्र अंगोंकी संगति करते हुए स्लानिको उत्पन्न करते 
हैं॥ १८॥ 
योनिरन्धमिदं ऊ्रीणां हुगेतेद्वोरमग्रिमम । 
तक्त्यजन्ति ध्रुवं धन्या न वीना देववाशिता। ॥ १९ ॥ 
अर्थ--ख्ियोंका योनिरन्ध्र दुर्गंतिका प्रथम ( मुख्य ) द्वार है, इस कारण उसे जो 
धन्य पुरुष हैं वे तो अवश्यही त्यागते हैं। किन्तु नो दीन हैं अर्थात्‌ नीच हैं वे नहीं छोड़ते 
क्योंकि वे दैवसे ठगे हुए अर्थात्‌ अमागी हैं॥ १९ ॥ 
मालतीव मृदून्‍्यासां विद्धि चाझुगानि योषितां | 
वारयिष्यान्ति म्मांणि विषाके ज्ञास्यसि स्वयम ॥ २० ॥ 
अर्य--हे आत्मन्‌ ! तू इन ख््रियोके अंगोंको माल्ती पृष्फफे समान कोमल जानता है, 
अन्तमें जब ए तेरे मर्मोंका विदारण करेंगे तब तुझे अपने आप माल्म हो जायगा | 
मावाये-लू खियोंके अंगोंको कोमछ समझ स्पर्शनादि करता है, परन्तु इनके फल (दुर्गतियां) 
बहुतही कष्टकर होंगे ॥ २० ॥ 
मैथुनाचरणे मृढ ज़ियन्ते जन्तुकोटयः । 
योनिरन्धसमुत्पन्ना लिंगसंघप्रपीढड़िता) ॥ २१ ॥ 
अथे--हे मृढ ! योनिरंधर्मं असंख्यनीवोंकी कोटिकी ( समूहकी ) उत्पत्ति होती है 
सो मैथुनाचरणसे वे सब नीव घाते जाते हैं उनकी हिंसासेही दुर्गंतिम दुःख सहने पड़ते 
हैं॥२१॥ 
बीभत्सानिकदुगेन्धमलाक्त॑ स्वकलेवरम । 
यन्न तत्र वपृः सत्रीणां कस्पास्तु रतये मुवि ॥ २२ ॥ 
अर्थ--हस एथिवीमें जब अपनाही शरीर जहां तहां बीमत्स अनेक दुग्ेन्धियों तथा 
मरछोंसे भरा है तो फिर खत्रियोंका शरीर किसके राते करने योग्य हो । अर्थीत्‌ किसीको प्रीति 
के अर्थ नहीं होसकता ॥ २२ ॥ 


शानाणवः । १९७ 


उत्तानोच्छूनमण्दूकवारितोद्रस ब्षिमे । 
श्र्मरन्प्रे मनुष्याणामपूर्वे! को5प्यसडूह! ॥ २३ ॥ 
अथे--ञ्रियोका येनिरन्त्र उत्तान कहिये उल्टे किये और उच्छून कहिये सूसे हुए 
मेंडकके विदारे फाड़े हुए शरीरकी आकृतिके समान घृणास्पद्‌ है। सोही कवि कहता है कि 
ऐसे भरणास्पद अपविश्न स्थानमें कोई अपूव असमीचीन दुराप्रह है; नो मनुष्य मलिना- 
चरण करते हैं ॥ २१ ॥ 
सर्वा शुचिमये काये दुर्गन्‍्धामेध्यसंमृते । 
* शमस्ते रागिणः स््रीणां विरमन्ति तपस्विनः ॥ २४ ॥ 
अर्थ--दुर्गंन्‍्ध विष्टादिकसे भरे और सर्वत्र अश्चिमय स््रियोंके शरीरम रागीननही रमते 
हैं किन्तु तपस्वी उससे बिरक्त ही रहते हैं ॥ २४ ॥ 
मालिनी । 
कुथितकुणपगन्ध॑ योपषितां योनिरन्म॑ 
कृमिकुलशतपूर्ण नि्नेर॒त्क्षारवारि | 
त्यजति मुनिनिकायः क्षीण जन्म प्रबन्धो 
भजाति मदनवीरप्रेरितो5क़ी वराकः | २५ ॥ 
अथे--जियोंका योनिरन्ध्र बिगड़े हुए व सडे हुए मुर्देकीसी दुर्गधवाला है, कीडोंके 
सकेंड़रा समूहेंसे भराहुआ है और क्षारज७ ( मूत्र ) झरता रहता है से निनके संसारका 
अन्त आगया है ऐसे मुनिगण तो इसे छोड़ते हैं ओर जो रंक कामरूपी सुभटकरके प्रेरित 
हैं वे सेवन करते हैं ॥ २५ ॥ 
सोरठा । 
कामीके राति होय, अशुचि मालेनतियतनाविषे । 
पांव इगाति सोय, मुनि त्यागे दिचव शिव रहे ॥ १३१ ॥ 
इति श्रीज्ञानाणवे येगप्रदीपाधिकारे शुभचन्द्राचायेविरचिते मैथुन- 
प्रकरण नाम त्रयोदशः सगे: ॥ १३॥ 


अथ चतुददेशः सगेः । 


>रन्श्िपिए ॥2रिकन्ब-- 
आगे खियेंके संसरगसे ब्रह्मच्य भज्ञ होता है इस कारण उसके निषेघका वर्णन 
करते हैं 
विरज्याशेषसंगेम्यो यो वृणीते शिवश्रियम्‌ । 
स॒ कुद्धादेरिव स्त्रीणां संसगाद्विनिव्तते ॥ १ ॥ 


१९८ रायचन्द्रमेनशाखमालायाग 


अ्थे--नो पुरुष समस्त पंरिपरहेंसे विरक्त हो क्रुषित सर्पसे कोई निस प्रकार दूर 
रहता है उसी प्रकार खियोंके संसगसे दूर रहता है, वही मुक्तिकृपी रुक्ष्मकी वरता है। 
अधात्‌ प्राप्त होता है ॥ १ ॥ 
। यथा सथ्यो विलीयन्ते गिरयो वज्जताडिताः । 
तथा मत्ताइनापाकइप्रहारेणाल्पचेतसः ॥ २॥ 
अर्थ--मैसे वज़पातसे ताड़े हुए पर्वत शी्रही खंड खंड होनाते हैं तैसे यौवनसे 
मदोन्मत्त खियोंके नेत्रकटाक्षोंके प्रहारसे अल्पज्ञानी खण्ड २ हो स्जियोमं तन्‍्मय हो जाते 
हैं | अथीत्‌ खियोंका संसगे अल्पज्ञोंकी खराब करता है ॥ २॥ 
यस्तपस्वी बती मोनी संवतात्मा जितेन्द्रियः । 
कलइयति निःशहं स्रीसखः सो5पि संयम ॥ ३ ॥ 
अथे--नो मुनि, तपस्वी, जती, मौनी, संवरस्वरूप, तथा जितेन्द्रिय हो और ख्रीकी 
संगति करता हो वह अपने संयमको कलंक ही लगावै ॥ ३ ॥ 
मासे मासे व्यतिक्रान्ते यः पिवत्यम्बु केवलम । 
विमुद्मयति नर; सो5ऐ संगमासाय सुश्रुवः ॥ ४ ७ 
अर्थे--ने! मुनि महीने २ का उपवास करके केवल मात्र नलही ग्रहण करता है 
ऐसा तपस्वीमी ख्रीकी संगति पा मोहित होनाता है ॥ ४ ॥ 
सर्वज्नाप्युपचीयन्ते संयम।द्यास्तपस्विनाम | 
गुणाः किन्त्वद्गननासझं प्राप्य यान्ति क्षय क्षणात्‌ ॥ ५॥ 
अर्थ--तपलियोंके संयमादे गुण सब जगह वृद्धिको प्राप्त होते हैं किन्तु अगनाके 
संसगेको प्राप्त होकर थे गुण क्षणमात्रमें नष्ट हो जाते हैं ॥ ५ ॥ 
संचरन्ति जगत्यस्मिन्स्वेचछया यमिरनां गुणाः | 
विलीयन्ते पुननारीवदनेन्दुविलोकनात ॥ ६ ॥ 
अर्थ--संयमी गणोके गुण इस जगतमें स्वेच्छासे यत्र तत्र विस्तारताको प्राप्त होते हैं 
परन्तु ख्ियोके मुखरूपी चंद्रमाके देखनेसे विद्ीन हो जाते है॥ ६ ॥ 
तावद्धत्ते म्ुनिः स्थेय॑ श्रुत शील॑ कुलक्रमं । 
यावन्मस्ताइनानेत्रवागराभिन रुद्धथते ॥ ७ ॥ 
अर्थ---मुनि है से स्थिरता, शाजाध्ययन, शी और कुछक्रम ( गुरु आज्ञायको ) 
तबतकही धारण करता है नबतक योवन--मदोन्मत्त ख्रैके नेश्रूपी फांसीसे नहीं 
बेंघता । अथोत्‌ ख्ियोंके नेत्र-कठ्ाक्षपात होते ही शाख््राध्ययनादि सब नष्ट हे जाते हैं॥ ७॥ 


ज्ञानाणैवः । १९९ 


नेवनीतनिभ॑ पुंसां मनः सद्यो विलीयते । 
बनितावह्विसंतप्तं सतामपि न संशयः ॥| ८ ॥ 
अथे--पुरुषोंका मन नवनीत ( मक्खन ) सह है सो ख्रीरूपी अभ्निका संयोग 
होनेपर सत्पुरुषोका चित्तमी चलायमान हो जाता है, इसमें कोई संशय नहीं ॥ ८॥ 
अन्तःसुप्तोी5पि जागत्तें स्मरः संगेन योपषिताम्‌ । 
रोगवज इवापथ्यसेवासंभावितात्मनाम ॥ ९ ॥ 
अर्थ--मैसे अपथ्य सेवन करनेवाले मनुष्योंके रोगोंका समूह उत्पन्न हे नाता है, 
तैसेही काम है सो अन्तरंग ( मनमें ) सोता है तोभी ख्रैके संगममात्रसे जागता है ॥ ९ ॥ 
क्रियते यैमेनः स्वस्थ श्ुतप्रशमसंयमेः । 
तेडपि संस्रगेमासाद्य वनितानां क्षयं गताः ॥ १० ॥ 
अथ--निन पुरुषोने शालज्राध्ययन, प्रशममाव और संयमसे अपने मनको स्वस्व 
( वशीभूत ) कर लिया है वे भी ब्ियोंके संसगको प्राप्त होकर नष्ट हो गये है॥ १० ॥ 
स्थिराक्रित्य मनस्तत्त्वे तावत्तिहति संयमी | 
यावज्लितम्बिनीभोगिभुकइुंटिं न समीक्षते ॥ ११ ॥ 
अर्थ---संयमी पुरुष तबतकही मनको तत्त्वमें स्थिर करके रहता है जबतक कि 
खरीरूपी सपैकी भूकुटीको नहिं देखता हे ॥ ११॥ 
यासां संकल्पछेशो5पि तनोति मद्नज्वरम | 
प्रत्यासत्तिन कि तासां रुणद्धि चरणाशेयम ॥ १२॥ 
अर्थ--निन ब्लियोंके संकल्पका लेश मात्र भी मनमें हो तो वह मदनज्वरफी बढ़ां 
देता है तो उनकी निकटता क्या चारित्रिरुपी लक्ष्मीको नष्ट भ्रष्ट नहिं करेगी ? ॥११॥ 
यस्याः संसर्गमात्रेण यतिभावः कछड़न्धते । 
तस्या; कि न कथालापेश्र॑मड्रौश्वारुवि श्रमेः ॥ १३ ॥ 
अथे--निस ख््ैके संसममात्रसे ही मुनिपन कर्लंकेत होता है. उसके साथ वार्ता- 
रूप करने, भौंहके टेढेपन और सुंदर विश्रम विलासोंके देखनेसे क्या यतिपन नष्ट नहिं होता ! 
अर्थात्‌ं होताही है॥ १६ ॥ 
सुचिरं सुधु नि्णो्त लब्धं था वृद्धसनिधो । 
लुप्यते ख्रीमुखालोकाइत्तरलं शरोरिणाम्‌ ॥ १४ ॥ 
अर्थ--आचार्य महाराज कहते हैं कि हमने बहुत काल बड़ोकी संगतिमें रहकर 
भले प्रकार निर्णय कर लिया है तथा यह सिद्धान्त प्राप्त किया है कि-्ज्रंके मुखावक्कोकन कर- 
नेसे नौवोंका संयमरूपी रत अवश्यही नष्ट होनाता है ॥ १४ ॥ 


११० रॉयचन्द्रैनशासमातायाद 


पुस्तोपलविनिष्पश्न॑ दाराचित्रादिकल्पितम्‌ । 
आअपि बीक्ष्य वषुः स््रीणां मुहात्यड़ी न संशय! ॥ १५॥ 
अर्थ--लियोंके शरीरकी आकति पुस्त ( मिट्टी आदिसे ) व पाषाणसे रची हुई तथा 
काष्ठ चित्रादिसे रची हुईंको देखकरमी प्राणी मोहको प्राप्त होता है, इसमें कुछ सन्देह नहीं है. 
फिर साक्षात्‌ खीको देखनेसे क्‍यों नहीं मोहित होगा ? अथोत्‌ अवश्यही होगा. ॥ १५ ॥ 
यहां ख्रीका संसरग होनेपर क्या क्या अक्स्था होती हैं सो कहते हैं--- 
हृष्टिपातों भवेत्यूर्वें ब्यामुह्मति ततो मनः | 
प्रणिघत्ते जनः पश्चात्तकथागुणकीत्तने ॥ १६ ॥ 
अथ---प्रथम तो ख्रीपर दृष्टि पड़ती है, तत्पश्चात्‌ चित्त मोहित होता है, तत्पश्चात्‌ 
उस ख्रीकी कथा और गुणकीतैनमें मन लगाता है॥ १६ ॥ 
ततः प्रेमानुबन्धः स्थादुमयोरापि निर्भरम । 
उत्कण्ठते ततश्रेत: पेमकाष्ठप्रातिठितम ॥| १७ ॥ 
अर्थ---गुणकीतनके पश्चात्‌ दोनोंके परस्पर प्रेमल्लेहकी अतिशयतासे प्रेमग्रेंथि पड़ 
जाती है, तत्पश्चात्‌ चित्त स्रेहही सीमापर स्थित हो उत्कंठित रहता है कि कब 
मिछाप हो ॥ १७॥ 
वानदाक्षिण्यविश्वसिरुभयोव॑द्धेते स्मरः | 
ततः शाखोपशाखाभिः प्रीतिवल्ली विसणति !! १८ ॥ 
अर्थ---प्वोक्तप्रकारसे तथा दान-दाश्षिण्य- विश्वासादिसे दोनोंके शरीरमें कामकी वृद्धि 
होती है। तत्पश्चात्‌ शात्रा उपशाखाओंसे वह प्रीतिरूपी हछता ( बेल ) क्स्तृत हो 
माती है॥ १८॥ 
मनो मिलति चान्यो5न्यं निःशकु संगलालसं | 
प्रणश्याति ततों छज्जा प्रमप्रसरपीडिता ॥ १९ ॥ 
अर्थ---तत्पश्चात्‌ निःशंक संगमका लोलुप दोनोंका मन परस्पर एक हो नाता है। 
तत्पश्चात्‌ प्रेमके प्रसर ( वेग ) से पीडित होकर रूज़ा नष्ट हो नाती है। अथोत्‌ दोनें। ऐसे निर्ग्ण 
हो नाते हैं, कि बड़ोंके निकट रहनेपर भी परस्पर वचनालाप दृष्टिस्ताम्यतादि नि्ज्जताके कार्ये 
होन लगते हैं ॥ १९ ॥ 
निःशकूं कुरुते नम रहोजल्पावलम्धितम । 
वीक्षणादीन्धनोजूतः कामाप्मिः मविजुस्मते ॥ २० ॥ 


१ “ मुद्दा वा दासणा बापि वल्लेणाप्यथ चमेणा । लोहरमेः कृत बापि पुस्तमित्यभिषीयते 3 ॥ १ ॥ 
अधे--+मिट्टी, काष्ठ, कपड़ा, चमडा, लोह ओर रतन इनसे निर्माण किये हुए पंदार्थंको पुस्त कदते हैं। १॥ 
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अर्थ--तस्श्वात्‌ दोनों एकान्तस्थान पातेही निःशंक हो हास्यरूप वालीछाप करते 
रहते हैं. तत्पश्राइशन सर्शनादि इंधनसे उत्पन्न हुई कामाप्रि प्रज्वजित ( तीज्र ) हो 
जाती है ॥ २० ॥ 
बहिरन्तस्ततस्तेन दृद्यममानो मरना मुशम्‌ । 
अविचार्य जनः शीघ्र ततः पापे प्रवत्तेत ॥ २१ ॥ 
अये--तत्पश्वात्‌ यह मनुष्य उस कामरूपी अभ्िस बाह्में तो शरीर और अन्तरंगर्म 
वित्तके अतिशय दाहरूप होनेसे विना विचारेही पापकायेमें प्रवर्तने रूग जाता है. इसप्रकार 
अनुकरमसे' ख्लीके संसर्गसे मनुष्यकी पापाचरणमें प्रवृत्ति हो जाती है ॥ २१॥ 
श्व॒तं सत्यं तपः शी विज्ञान वृत्तमुत्तमम्‌ । 
इन्धनी कुरुत मूहः प्रविश्य वनितानले ॥ २२॥ 
अथ--इसप्रकार यह मूढ प्राणी खीरूपी अप्निम प्रवेश करके शास्राध्ययन, सत्यवत, 
तप, शील ( अक्षचय ) , विज्ञान और उत्तम चारित्र इनको इंघनकी समान जल देता है। 
अथातू-खीके संसगेसे समस्त धर्म कमे नष्ट कर देता है॥ २२॥ 
स्फुरन्ति हृदि संकल्पा ये ्रीव्यासक्तचेतसां | 
रागिणां तानि हे अ्आातने कोडपि गदितुं क्षम: ॥ २३॥ 
अथ--हे भाई ! निन पुरुषोंका चित्त स्त्रियों आसक्त है उन रामियोके मनमें जो 
जो संकल्प होते हैं उन्हें कहनेको कोईमी समय है ! कदापि नहीं. क्योंकि कामीके मनमें 
क्षणक्षणमें अनेक संकल्प होते रहते हैं ॥ २३ ॥ 
संसगेप्र मवा नूनं गुणा दोषाश्व देहिनाम । 
एकान्ततः स दोषाय ख्लरीमि। साद्ध कृतः क्षणम ॥ २४ ॥ 
अर्थ---पामान्यतासे संसरीसे मीबोंके गुण दोष दोनोंही होते हैं, परन्तु ख्तरियोंके साथ 
जो संप्तगे क्षणभरके लियेमी कियानाय ते वह केवल दोषोंके लियेही होता है ॥ २४ ॥ 
पृण्यानुष्ठानसम्मूत महत्वं क्षीयते नुणाम । 
सद्यः कलक्ूचते वृत्त साहचर्यण योषिताम ॥ २५॥ 
अर्थ--ञ्रियोंके साथ संसगे रहनेसे मनुष्योका अनेक पुण्यकारयोंसे प्राप्त हुआ महत्व 
( बढ़पपन ) तत्काल नष्ट हो नाता है और नो ब्रत चारित्र हैं वे कलंकित हो नाते हैं॥ २९॥ 
अपवाद्महापड्ले निमज्जन्ति न संशय: । 
यमिनो5पि जगद्नन्धयवृत्ता रामास्पदं श्रिताः ॥ २६ ॥ 
अर्थ--नो संयमी मुनि जगतसे वंदनेयोग्य चारित्रवाले हैं वे मी स्रीके संसर्गसे अप- 
वादरूपी महाकदेमे निःसंदह डूबनाते हैं अथीत्‌ फेस जाते हैं ॥ २६ ॥ 
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अनन्तमहिमाकीणे प्रोत्तरं वृत्तपादपस । 
बामा इठारधारेव विव्छिनत्त्याशु देहिनाम ॥ २७॥ 
अर्थ---नीवेंके अनन्तमहिमायुक्त, बहुत ऊंचा चारित्ररूपी नो वृक्त है उसे सर 
कुश्हाठेके समान तत्काल काट डालती है ॥ २७॥ 
छोचनेपषु मृगाक्षीणां क्षिप्त किंचित्ततखनम | 
येनापाजैः क्षणादेव मुहात्यासां जगञ्मयम्‌ ॥ २८ ॥ 
अर्थ--आचायमहारान उत्प्रेक्षातरे कहते हैं कि ख्ियोंके नेत्रेंमिं विधाताने कोई ऐसाही 
मोहिनी अंजन डाल दिया है कि निससे इनके कयक्षोंकी देखनेसे क्षणभरमें यह तीनो लोक 
मोहित हो जाते हैं ॥ २८ ॥ 
कौतुकेन भ्रमेणापि हहिलग्नाव्ननामुखे । 
कड्ट न शकक्‍्चते लोकेः पड़ग्मश्ेव हस्तिनी | २९ ॥ 
अर्थ--नैंसे हस्तिनी कद्देमम फैसनाती है तो उसको निकालना बड़ा कठिन होता है, 
उसी प्रकार मनुष्योंकी दृष्टि कोतुक वा अमंसे भी खींके मुखपर पड़जाती है तो वे उसे 
खींचनेको असमर्थ होते हैं ॥ २९ ॥ 
एकन्न बसतिः साध्वी वरं ध्याघोरगैः सह । 
पिशाचेा न नारीमिनिंमेषमपि शस्यते ॥ ३०॥ 
अर्थ--व्याध, सर्प तथा पिशाचोंके साथ एकत्र रहना ते श्रेष्ठ है परन्तु खियोंके 
साथ निमेषमात्र भी रहना श्रेष्ठ नहीं है ॥ ३० ॥ 
श्रूलता च लनेयेंषां स्खलत्यमरमण्ड ली | 
तेडपि संसगंमाच्रेण बनितानां विडम्बिताः ॥ ३१ ॥ 
अर्थे--निनकी मौहरूपी लताके हिलनेमात्रसे देवोंका समूह स्खलित ( भयभीत वा 
क्षमित ) हो जाता है, ऐसे चक्रवत्योदिक बढ़े २ महापुरुष भी ब्ियोंके संसर्गमात्नसे विड- 
बनारूप हो जाते हैं; फिर सामान्य मनुष्यका तो कहनाही क्या ?॥ ३१॥ 
त्यजन्ति वनिताचोररुद्धाआरिचमौक्तिकम | 
यतयो5पि तपोभग्रकलड्ममलिनाननाः ॥ ३१२ ॥ 
अथं---ख्रीरूपी चोरके रोकनेसे ( छलकारनेपर ) तप मंग करनेके कलंकसे मलिन है 
मुख निनका ऐसे मुनिमण भी अपना चारित्ररूपी मोतियोंका हार उसके सामने डाल वेंते हैं, 
अन्यकी तो कथाही क्या ! ॥ ३२ ॥ 
भ्रह्मचयेच्युतः सद्यो महानप्यवमन्यते। 
सर्वेरपि जनेलोंके विध्यात हव पावकः ॥ १३ ॥ 
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अर्थ--नो कोई बड़ा प्रतिष्ठित हो और अहमचयंसे च्युत होनाय तो वहमी सबके 
द्वारा अपमानित किया नाता है । क्योंकि जैसे अप्निके बुप्त नानेपर उससे किसीकोमी मय 
नहिं रहता उसी प्रकार अश्चयेसे भ्रष्ट होनेपर बड़े पुरुषकाभी किसाीको भय नहीं रहता। 
अथीत्‌ उसका अपमान हरकोई करसकता है ॥ ३१॥ 
विशुद्धनति जगद्येषां स्वीकृतं पादपांछमिः । 
बश्िता बहुशस्तेदषपि वनितापाद्भवीक्षणात्‌॥ १४ ॥ 
अथे--निन महापुरुषेंके चरणोंकी रजसे यह जगत्‌ पतविन्न हो जाता है वेमी प्रायः 
ख्लियोंके कियेहुए काक्षेंके देखनेसे वश्चित ( नष्ट ) हो गये हैं। ऐसे महापुरुषोंकी कथा 
जगतमें तथा शास्त्रेंमे बहुत हैं ॥ ३४ ॥ 
तपःभरुतक्ृता म्यासा ध्यानधैयावलम्बिनः | 
भ्रूयन्ते यमिनः पूर्व योपामिः कब्मकीक्षता। ॥ ३५ ॥ 
अर्थ--जिनके तप और शास्रोंका अम्याप्त है तथा नो ध्यानमें वैये ( हृढता ) का 
अवलंबन करनेवाले हैं ऐसे मुनिमी ख्नियोसे कलंकित हुए सुने जाते हैं, अन्य क्षुद्र पुरुषोंका तो 
कहनाही क्या ॥ १५९ ॥ 
उद्यते यत्न मातज़ैनंगोत्तुड़ जंलपुवे । 
तन्न व्यूढा न संदेहः प्रागेव मृुगशावकाः ॥ १६ ॥ 
अर्थ--क्योंकि निप्त नल्के प्रवाहमें पवेतसरीखे बड़े २ हाथीमी बह जाते हैं, उसमें 
यदि पहिले मगोंके बच्चे बह गये तो इसमें क्या संदेह है !॥ ३६ ॥ 
माछिनी । 
इह हि वदनकर् हावभावालसाह्यं 
मृगमदललिताडुं विस्फुरदभूविलासम्‌ । 
क्षणमपरि रमणीनां लोचनेवींक्ष्यमाणं 
जनयति हृदि कम्पं पैयेनाशं च पुंसाम ॥ ३७ ॥ 
अर्थ---इस नगतमें हावभाव आदि विल्यसोसे भरे हुए, कस्त्रीकी सुन्दर बिन्दीवाले 
तथा विशेषताके साथ चंचल हैं. मैंहके विलास निसमें ऐसे खतरियोंके मुखरूपी कमलको 
क्षणमरभी नेत्रोंसे देखनेपर वह पुरुषोके हृदयमें कम्प उत्पन्न करके चैयेंकी नष्ट कर 
देता है ॥ १७ ॥ 
खरधरा | 


यासां सीमन्तिनीनां कुरबकतिलकाशोकमाकन्दृवृक्षाः 
प्राप्योक्षेविंकिग्रन्ते ललितमुजलतालिक्षनादीत्विकासान्‌ । 
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तासां पूर्णेन्दुगौर॑ मुखकमलमल वीक्ष्य लीलारसाह्य॑ 
को योगी यस्तदानीं कलयति कुशलो मानस निर्विकारम्‌ ॥१०॥ 
अथे--जिन लियोंके सदर मुमल्ताओंके आलिंगनादि विलसेंको प्राप्त होकर कुर- 
बक, तिलक, अशोक और आम्रवृक्षणी अतिशय विकारको प्राप्त होते हैं अथात्‌ फल्ते 
फूल्ते हैं तो उन ल्लियोके पूर्णचन्द्रमके समान गौर लीव्रसयुक्त मुखकमलको देखकर 
ऐसा कौनसा येगी यति प्रवीण है जो अपने मनकी उस समय निर्षिकार रखसके ! 
अथात्‌ कोईमी नहीं ॥| ३८ ॥ 
फिरभी विशेषताके साथ कहते हैं,- 
तावद्धत्ते प्रतिष्ठां परिहराति मनश्रापल॑ं चैष तावत्‌ 
तावत्सिद्धान्तसूत्रं स्फुरति हृदि पर विश्वतत्वैक॒दीपम | 
क्षीराकृपारवेलावलयबिलसितेमानिनीनां कटाक्षै- 
योवन्नो हन्यमानं कलयति हृदय दीघेदोलायितानि॥ ३९ ॥ 
अथे--यह पुरुष जबतक क्षीरसमुद्रकी लहरोंके वलयसरीखे विछासरूप मानिनी 
खियोंके कदाक्षोंसे हननेभ आये हुए हृदयके दीपे दोलायमान चंचलमावको प्राप्त नह 
होता तबतकही यह मनुष्य श्रतिष्ठाको धारण करता और मनकी चंचलताको छोड़- 
कर स्थिरता रखसकता है और तबतकही समस्त तत्त्वोंको प्रकाश करनेके लिये दीपकके सम 
पिद्धान्तसृत्र हृदयमें स्फुरित होते हैं । अथांत्‌ ल्लियोंके सुंदर कयाक्षोंको देखनेसे किप्तका मन 
स्थिर रह सकता है !॥ १९॥ 
संसगांदुबेढां दीनां संत्रस्तामप्यनिष्छतीम । 
कुष्ठिनी रोगिणीं जीणां दुःखितां क्षीणविग्रहाम ॥ ४० ॥ 
निनितां निन्द्यजातीयां स्वजातीयां तपस्विनीम । 
बाकामपि तिरश्वीं झ्रीं कामी भोक्तु प्रवर्तते ॥ ४१ ॥ 
अर्थ--ख्रीके संसर्गसे अष्ट हुये कामी पुरुष दुबे, दीन ( मिखारिनी ), भयभीत, 
बिन्नाइच्छती, कोढ़नी, रोगिणी, बुढ़िया, दुःखिनी, ल्लीणशरीरवाढी, निंदित ( वेश्यादिक ) तथा 
निनन्‍्ध्नातिकी चंडालनी आदि, तथा स्व॒जातीया, तपस्विनी, बाल्का, और तो क्‍या तिरयचनी- 
सेमी व्यभिचार करने रूग जाते हैं. इसकारण ब्रह्मचारियोंकी ख्रीका संसग सर्वथा छोड़ना 
चाहिये || ४० ॥ ४१ ॥ 
अज्ुनापाश्षवाणालीं प्रपतन्ती निवारय | 
विधाय हृदय धीर हडं वेराग्यवर्भितम ॥ ४२ ॥ 
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वैराग्यरूपी हह कवचसे वेष्टित करके ख्रियोंके कटाक्षनाणोंकी पड़ती हुई पंक्तिको 
निवारण कर ॥ ४२ ॥ 
अह्मचयविश्वद्धपर्थ सह! स्रीणां न केवलम्‌ | 
त्याज्य; पूंसामपि प्रायो विटविद्यावलम्बिनाम ॥ ४३ ॥ 
अर्थ--हे भाई ! बह्मचयकी रक्षाके लिये केवल ख्रियोंके संसगेकाही निषेध नहीं 
३ है; किन्तु विश्विद्यावहम्नी व्यमिचारी खरीपुरुषोका संगमी त्यागनेयोम्य कहा 
॥ ४६ ॥ 
: मदान्वैः काम॒केः पापैवेथ्कै्ा गंविच्युतैः 
स्तव्धलुब्णधमः साद्ध संगो छोकद्दयान्तकः ॥ ४४ ॥ 
अर्थ---नो मदसे अंधे हैं, कामी हैं, पापी है, ठग हैं, कमार्गीं है, स्तब्ध हैं, मानी 
हैं, अधम हैं तथा नीच हैं, इनमेंसे किप्तीकेमी साथ संसर्ग करना दोनों छोकीका बिगाइनेवाल् 
है, इसकारण इनकी संगति करना सवैथा त्याज्य है॥ ४४ ॥ 
अब इस प्रकरणको पूर्ण करते हुए कहते हैं,-- 
खग्धरा । 
सूत्र दत्तावधानाः प्रशमयमतपोध्यानलब्घावका शाः 
शब्व॒त्संन्यस्तसंगा विमलगुणमणिग्राममाजः स्वयं ये । 
श्रयन्ते कामिनीनां स्तनजघनमुखालोकनात्तेडपि भप्ता 
मज्जन्तो मोहवार्धों जिनपतियतयः प्राक्‌ प्रसिद्धा; कथासु ॥४५॥ 
अर्थ--पिद्धान्तप्तत्रोमें दिया है चित्त जिन्होंने, ऐसे तथा प्रशमभाव और यम-नि- 
यम-तप-न्यानादिमें समस्त काल जबितानेवाले, निरन्तर परिग्रहके त्यागी, निमेलगणरूपी मणियोंके 
समृहकी घारण करनेवाले ऐस जैनयती ( रुद्रादिक ) भी त्रियोंके स्तन, जघन व मुखके 
देखनेसे भ्रष्ट होकर मोहरूपी समुद्रमे ड्बेहुए कथाओंमें प्रसिद्ध हैं अर्थात्‌ सुने जाते हैं। 
भावार्थ-खीका संसगेही ऐसा है कि निससे कोईभी नहिं बचते । और जो धीर, वीर महा- 
पुरुष इसके संसगेसे बचते है वे धन्य हैं ॥ ४५॥ 
इसप्रकार ख्रीके संसगेका निषेध वन किया--- 
दोहा । 
तपसी मौनी र- है“ मु युत मान। 
तरुणीके संसगंतें, तजहु खुजान ॥ १४ ॥ 
इति श्रीज्ञानाणेवे योगप्रदीषाधिकोरें शभचन्द्राचारयविरचिते अह्मचयमहाततान्तगंत 
खरीसंसगनिषेधवर्णन नाम चतुदंश प्रकरणम ॥ १४ ॥ 
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अथ पशत्चदश प्रकरणम्‌ । 
ऑरसतकक +ऊरूुक०- 
आगे इस अहमचयेमहाजतके वणेनमें वृद्धसेवाका वर्णण करके इस महात्रतका व्याख्यान 
पूर्णे करते हैं-- 
लोकद्वयविशुद्धचर्थ मावशुद्धयथे मखसा । 
विद्या विनयधृद्धचर्य वृद्धसेवेव शस्यते ॥ १ ॥ 
अर्थ--भनायास दोनों छोकोंकी सिंद्धिके लिये, भावोंकी दुद्धताके लिये तथा 
विद्याविनयकी वृद्धिके लिये वृद्धपुरुषोकी ( गुरुननोंकी ) सेवाहीकी प्रशंसा कीगई है । 
मावार्थ-गुरुननेंके ( बडोंके ) निकट रहने तथा उनकी सेवा करनेसे यह छोक परलोक 
सुधरता है, अपने परिणाम डराद्ध रहते हैं, विद्याविनयादिक बढ़ते हैं और मानकषायकी हानि 
इत्यादि गुण होते हैं ॥ १ ॥ 
कपायदहनः शान्ति याति रागादिमि। समम्‌ 
चेतः प्रसत्तिमाधते वृद्धसेवावलम्बिनाम ॥ २ ॥ 
अर्थ--नो पुरुष वृद्धसेवा करनेवाले हैं उनकी कषायरूपी अप्नि रागादिसहित 
शान्त होनाती है और वित्त प्रस्न॒ वा निर्मल होनाता है, बढ़ोंकी सेवासेही ये गुण 
होते हैं ॥ २ ॥ 
निश्वलीकुरु वेराग्यं चित्तदेत्यं नियन्त्रय । 
आसादय वरां बुद्धि डुइंद्धे वृद्धसाक्षिकम्‌॥ हे ॥ 
अथे--भावायेमहारान यहां उपदेश करते हैं कि-हे दुबुद्धि आत्मा ! गुरुननोंकी 
साक्षीपूर्वक अथोत्‌ गुरुमनोंके निकट रहकर तू अपने वैराम्यको तो निमेल कर और संसारदेह- 
भोगेंसति लेशमात्रमी राग मत कर, तथा चित्तरूपी दैत्य ( राक्षत्त ) जो कि स्वच्छासे प्रवर्तता 
है उसे वशमें कर और उत्ह्ृष्ट बुद्धिको ( विवेकिताको ) अंगीकार कर । क्योंकि ये गण 
गुरुगनोंकी सेवा करनेसेही प्राप्त होते हैं ॥ ६ ॥ 
अब वुद्धोंका स्वरूप कहते हैं, 
स्वतस्वनिकषो द्धतं विवेकालोकवर्द्धितम्‌ । 
येषां बोधमय चश्षुस्ते वृद्धा विदुर्षां मताः ॥ ॥ ४ ॥ 
अर्थ--जिनके आत्मतत्त्वरूप कसोटीसे उत्पन्न भेदज्ञानरूप आलोकसे बढाया 
हुआ ज्ञानरूपी नेत्र है उनकोही विद्वानोने वृद्ध कहा है। मावार्थ-स्वपर पदार्थोको 
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आननेवाछ्या निनका ज्ञान है ऐसे ज्ञानीही वृद्ध कहाते हैं, केवड अवस्थासेही वृद्ध 
नहिं होते ॥ ४ ॥ 
तप५्थुतधूतिध्यानविवेकयमसंयमेः । 
ये वृद्धास्तेडन्न शस्यन्ते न पुनः पलिताइुरैः॥ ५ ॥ 
अथे---नो मुनि तप, शाखाध्ययन, बैय, ध्यान, विवेक ( भेदज्ञान ), यम, तथा 
संयमादिकसे वृद्ध ( बढ़ें हुए ) अथोत्‌ बड़े हैं वेही वृद्ध होते हैं। केवल अवस्था ( उमर ) 
मात्र अधिक होनेसे वा केश सफेद होनेसेही वृद्ध नहिं होते ॥ ५ ॥ 
पत्यासत्ति समायातेविषयेः स्वान्त रज्ञकेः । 
न चैर्य स्खलितं येषां ते वृद्धा विदुपैमंताः ॥ ६ ॥ 
अर्थ---जिनके निकट मनको रंजन करनेवाले विषयोके प्राप्त होनेपरभी चित्तसे 
धीरता स्खलित ( नष्ट ) नहिं होती उनकोही विद्वानोंने वद्ध माना है, अथात्‌ विषयेंसे चला- 
थमान होजाय वे बड़े काहेके ! ॥ ६ ॥ 
न हि स्वप्ने5पि संयाता येषां सहृत्तवाच्यता । 
योवने5पि मता वृद्धास्ते धन्याः शीलशालिमिः ॥ ७॥ 
अथे---जिनके सदाचरण स्वप्रमेंमी कभी कलंकित ( मैले ) नहिं हुए वे योवनाव- 
स्थामभी वृद्ध हैं और वेही घन्य पुरुष हैं ऐसा त्रह्मचारी महात्माओंने माना है॥ ७ ॥ 
यहां विशेष कहते हैं,--- 
प्रायःशरीरशेयिल्यात्स्थात्स्वस्था मतिरक्षिनाम्‌ | 
यौवने तु कवित्कुयोदृष्टतत्त्वो 5पि विक्रियाम्‌ ॥ <॥ 
अथ--यथ्यपि शरीरके शिथिल होनेसे ( वृद्धावस्था होने ) नीबोंकी बृुद्धिमी 
स्वस्थ ( निश्चित ) होनाती है परन्तु योवनावस्थामें तो जिसने तत्त्तोंका स्वरूप जाना है वहमी 
कुछ विक्रियाको धारण करता है। मावार्थ-युवावस्‍्थामें जो चलायमान नहीं होते वेही 
धन्य पुरुष हैं॥ ८ ॥ 
वाद्धेक्येन वपु्षेत्ते शैथिल्यं च यथा यथा । 
तथा तथा मनुष्याणां विषयाशा निवर्त्तते ॥ ९॥ 
अथे--मनुष्योंका शरीर जैसे मैसे शिथिव्तताको धारण करता है तैसे तैसेही विषयोंकी 
आशा घटती है. परन्तु युवावस्थाने निनके आशाफा नाश हो यही अधिकता है॥ ९ ॥ 
हीनायरणसंश्रान्तो वृद्धो५पि तरुणायते । 
तरुणोअपि सर्ता ध््ते शियं सत्संगवासितः ॥ १०॥ 
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अर्थ---जो वृद्ध हेकर हीनावरणोंसे व्याकुल हो भ्रमता फिरे वह वृद्ध हेनिपरभी 
तरुण है और नो सत्संगतिसे रहता है वह तरुण होनेपरमी सत्पुरुषोकीसी प्रतिष्ठा पाता है, 
अथीत्‌ बास्तविक वृद्ध कहाता है ॥ १० ॥ 
साक्षाइद्धानुसेवेय मातेव हितकारिणी | 
विनेन्नी बागिवाप्तानां दीपिकेवार्थदर्शिनी ॥ ११॥ 
अर्थ--यह वृद्धसेवा साक्षात्‌ माताकी समान तौ हित करनेवाली है और आधप्तवाणी- 
( निनवाणी ) के समान प्मीचीन शिक्षा देनेवाली है तथा दीपकके समान पदार्थोको 
दिखानेवाली है ॥ ११ ॥ 
कदचिददववैमुख्यान्मातापि पिक्लृतिं भजेत्‌ । 
न देशकालयोः क्वापि वृद्धसेवा कृता सती ॥ १२॥ 
अथ--दैवके विमुख होनेसे माता तो कदाचित्‌ पृत्रको अहितेषिणी होमी जाय तो 
आश्चर्य नहीं किन्तु कीहुई वृद्धसवा किसीमी देश वा कालमें हानिकारक नहिं होती। 
मावार्थ-यह वृद्धसेवा निरन्तर जीवेंका हितही करती है॥ १२ ॥ 
अन्ध एवं वराको5सो न सतां यस्य मारती | 
श्रतिरन्ध समासाद्य प्रस्फ्रत्यधिक हृदि ॥ १३॥ 
अर्थ---सत्पुरुषोंकी पवित्रवाणी निसके कानेमें प्राप्त होकर हृदयमें प्रकाशमान 
नहिं हुईं वह रंक अस्थाही है । क्येंकि-सत्पुरुषोंकी वाणी मनुष्यके छृदयनेत्रको 
खोल देती है. सो निसके दृदयमें सत्पुरुषोंकी वाणीने प्रवेश नहिं किया वह वास्तव 
अंधाही है॥ १३ ॥ 
सत्संसगंछुधास्यन्दे! एंसां हवि परविज्िते । 
ज्ञानलए्ष्मीः पद घत्ते विवेकमुद्ता सती ७ १४ ॥ 
अर्थ--सत्पुरुषोके सत्संसर्गरूपी अमृतके झरनेसे पुरुषोंका हृदय पवित्र होकर उसमें 
विवेकसे प्रसन्न हुई ज्ञानकक्ष्मी निवास करती है । मावार्थ-सत्पुरुषोंकी संगतिसे 
समीचीन ज्ञानकी प्राप्ति होती है॥ १४ ॥ 
वृद्धापदेशधर्माशु प्राप्य चित्तकुशेशयम्‌ । 
न प्राषाधि कथं तन्न संयमश्रीः स्थितिं दधे ॥ १५॥ 
अर्थ--मनुष्योंका वित्तरूपी कमल यदि वृद्धपुरुषोके उपदेशरूपी सूर्यको प्राप्त 
होनाय॑ तो उसमें संयमरूप लक्ष्मी क्यों नहीं निवास करे ! अथीत्‌-सत्पुरुषोके वचन जब 
वित्तमें रहें तबही संयम दृढ रहता है॥ १५ ॥ 
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अनुपास्पैद यो हृद्धमण्डलीं मन्द्विक्रमः | 
जगत्तत्त्वस्थितिं वेशि स मिमीते नमः करे! ॥ १६ ॥ 
अर्थ---नो पुरुष अह्पशक्तिवात्व है और सत्पुरुषोंकी मंडर्लीमें रहे विनाही जगतके 
तत्त्वस्वरूपकी अवस्थाको जानना चाहता है, वह आकाशको हाथोंसे मापता है। 
मावार्थ-सत्पुरुषोंकी तेवाके विना अह्पशक्तिवाढेके जगतकी रीतिनीतिका ज्ञान 
नहिं हे सकता ॥ १६ ॥ 
शीतांशुरश्मिसंपकोद्विसपेति यथाम्बुधिः। 
' तथा सहत्तसंसगान्नणां प्रश्ापयोनिधिः॥ १७ ॥ 
अर्थ--निप्त प्रकार चन्द्रमाकी किरणोंसे समुद्र बढ़ता है उसी प्रकार समीचीन वत्तोंके 
धारण करनेवाले सत्पुरुषोंकी संगतिसे भनुष्योका प्रज्ञारूपी समुद्र बढ़ता है॥ १७॥ 
जैराश्यमनुवनश्नाति विध्याप्याशाहविभुंज । 
आसाद्य यमिनां योगी वाकस्पधातीतसंयमम्‌ ॥ १८॥ 
अर्थ--येगी ( मुनि ) संयमी पुरुषोके महान्‌ वचनमागेसे अगोचर संयमको प्राप्त हो, 
आशारूप अम्रिकों बुझाकर, निराशाका अवहूंबन करता है। भावार्थ--संयमी मुनियोंकी 
संगतिसे आशा नष्ट होकर चित्त शान्तिको प्राप्त होता है॥ १८ ॥ 
वृद्धानुजीविनामेव स्युश्वारिन्रादिसम्पद) | 
भवत्यपि च निर्लेपं मनः क्रोधादिकश्मलम्‌ ॥ १९॥ 
अर्थ--वद्धों ( सत्पुरुषों ) की सेवा करनेवाले पुरुषोंके ही चारित्र आदि सम्पदा होती 
हैं और क्रोधादि कषायोंसे मैछा मन निर्छेप ( निमेल ) हो जाता है॥ १९ ॥ 2 
छलमेप्वपि भोगेषु न्रणां तृष्णा निवत्तेते । 
सत्संसगेस्नधास्यन्दे! शब्वदाद्रीकृतात्मनाम ॥ २० ॥ 
अथं--जिनका आत्मा सत्पुरुषोके संसगेरूपी अद्ृतके झरनेसे आदर ( मीनाहुआ- 
गीला ) रहता है उन पुरुषोंके ही भाग सुलम होते हैं और उनके ही उन प्राप्त हुए भेगोंमे 
तृष्णाकी निवृत्ति ( निस्महता ) होती है॥ २० ॥ 
कातरत्वं परित्यज्य म्यमेवाचलम्बते । 
सत्संगजपरिज्ञानरस़ितात्मा जनः स्वयम्‌ ॥ २१ ॥ 
अथं--सत्पुरुषोकी संगतिसे उत्पन्न हुए ज्ञानसे रंजायमान हो गया है आत्मा 
निश्षका ऐसा पुरुष अपने आपही कायरताकी छोड़ वैयांवरंजन करता है। भावार्थ- 
सत्पुरुषोकी संगतिसे ज्ञान होता है और कायरता नष्ट होकर ,धीरता आती है. कष्ट आनेपर 
पुरुष समीचीन मार्गसे च्युत नाहिं देता ॥ २१ ॥ 
ब्दे 
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पृण्यात्मना गुणग्रामसीमासंसक्तमानसे! । 
तीथेते यमिमेः किं न कुविद्यारागसागरः ॥ २२॥ 
अथे--पृण्यपुरुषेंके गुणग्रामकी सीमाम॑ जिनका मन ल्गाहुआ है वे मुनि क्या 
कुविय्ारूपी समृद्रकों नहिं तिरंगे ? अवश्य तिरंगे । क्‍योंकि जब सत्पुरुषोंके गुणोंमें मन छग 
जाता है तब अन्य पदार्थोंसे प्रीति हट जाती है॥ २२॥ 
तन्‍्चे तपासे वैराग्ये परां भीतिं समस्लुते । 
हृदि सफुरति यस्योच्ैवृं द्धवाग्दी पसन्‍्ततिः ॥ २३ ॥ 
अर्थ--जिस मनुष्यके हृदयमें सत्पुरुषोंके वचनरूपी दीपककी सन्तति (परिपा्ी) प्रका- 
शमान है उसकी तत्त्वोंमे, तपमें तथा पेराग्यम॑ अतिशय उत्कृष्ट प्रीति हो जाती है ॥ २६॥ 
मिथ्यात्वादिनगोत्तुइशुक्मज्ञाय कल्पितः । 
विवेकः साधुसगोत्थों वज्ञादृष्णजयों चुणाम्‌ ॥ २४ ॥ 
अर्थ---सत्पुरुषांकी संगतिसे उत्पन्न हुआ मनुष्योंका विवेक मिश्यात्वादि पवतोंके ऊंचे 
शिखरोंको ( विचारमं आये मिथ्यात्वादि भावोंको ) खंड खंड करनेके लिये वज्ञसे अधिक 
अनेय है॥ २४ ॥ 
अप्यना द्सिमुद्धृतं क्षीयते निबिड तमः । 
वृद्धानुयायिनां च स्याद्विश्वतत्त्वेकनिश्वयः ॥ २५ ॥ 
अथ्थे--जो वृद्धपुरुषेंके ( सत्पुरुषोंके ) अनुयायी हैं उनका अनादिकालका उत्पन्न 
निबिड़ अज्ञानरूप अन्धकार नष्ट हो जाता है और समस्त तत्त्वॉका अद्वितीय निश्चय हो जाता 
है, अथीत्‌ अज्ञानका लेशमात्रभी नहिं रहता ॥ २९५॥ 
अन्तःकरणज कमे यः स्फोट्टयेतुमिच्छति । 
स योगिवृन्दमाराध्य करोत्यात्मन्यवास्थितिम्‌ ॥ २६ ॥ 
अथे---जो पुरुष अन्तःकरणसे ( मनसे ) उपने कमेको दूर करनेकी इच्छा करता है 
वह पुरुष योगीश्वरोंके समूहकी सेवा करता है और वही अपनी आत्मामें तिष्ठता है। 
हा येगीश्वरोंकी सत्संगतिमें रहनेसे ही आत्मानुभवकी आ्राप्ति और कर्मोक्रा नाश होता 
॥ २६ ॥ 
एकैव महत्ता सेवा स्थाज्जेत्री भुवनत्रये । 
ययैव यमिनामुच्ैरन्तज्योंतिबिजुम्मते ॥ २७॥ 
अ्थ--इस त्रिभुवनमें सत्पुरुषोंकी सेवा ही एकमात्र जयनशील ( कर्मोक जीतनेवाली) 
है। इससेही मुनियोके अन्त/करणमें ज्ञानरूप ज्योतिका प्रकाश विस्तृत होता है ॥ २७ ॥ 
हष्ठा श्ृत्वा यमी योगिपुण्यानुष्ठानमूर्जितम्‌ । 
आक्रामतिे निरातडूद पद़वीं तेरुपासिताम ॥ २८ ॥ 
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अथे--संयमी मुनि योगीश्वरोंके महापविज्ञ आचरणके अनुष्ठानको देखकर वा सुनकर 
उन येगीश्वरोंकी सेईहुईं पदवीको निरुपद्रव प्राप्त करता है। मावाथ-जब बड़ोंका बड़ा 
पवित्र आचरण देखे, सुने तब आपभी वैसा होनेका यत्ष करता है ॥ २८ ॥ 
विश्वविद्यासु चातुर्य विनयेष्वतिकौशछूम । 
मावशुद्धिः स्वसिद्धान्ते सत्संगादेव देहिनाम्‌ ॥ २९ ॥ 
अथ--नीवेंको समस्त विद्याओंमें चतुरता और विनयमे अतिप्रवीणता तथा 
अपने सिद्धान्तमें भावोंकी शुद्धि अर्थात्‌ निःसंदेहता आदि गुण सत्पुरुषोंकी संगतिसे ही 
प्राप्त होते हैं ॥ २९ ॥ 
यथात्न शुद्धिमाघत्त स्वणेमत्यन्तमग्मिना । 
मनःसिद्धिं तथा ध्यानी योगिसंसगंवह्विना ॥ ३० ॥ 
अर्थ--नमैसे इस जगतमें सुवर्ण अभ्िके संयोगसे अत्यन्त शुद्ध (निमेल) हो जाता है 
गा योगश्वरोंकी संगतिरुपी अग्नेसे ध्यानी मुनि अपने मनकी शुद्धिको प्राप्त होता 
॥ ३० ॥ 
भयलज्ञाभिमानेन पैयेमेघावलम्बते । 
साहचर्य समासाद्य संयमी पुण्यकरमेणाम्‌ ॥ ३१॥ 
अर्थ--संयमी मुनि पतित्राचरणवाले सत्पुरुषोंकी संगतिको प्राप्त हो, उनके मयसे वा 
रूज्जा तथा अभिमानसे वैयेका ही अवर्ूंंबन करता है। भावा्थै--कर्मोंके उदयसे परि- 
णाम बिगड़ने लग जायें तो महापुरुषोंकी संगतिम रहनेसे भय, छज्जा वा अपने अभिमानसे 
ही वह मुनि मार्गसे च्युत नहिं होता | इसीकारणही सत्पुरुषोंमे रहना अतिशय श्रेष्ठ है॥३१॥ 
शरीराहारसंसारकाम मोगेष्वपि स्फूटम । 
विरज्याति नरः क्षिप्र॑ सद्धिः सूत्रे प्रतिष्ठित: ॥ ३२ ॥ 
अर्थ--सत्पुरुषोंके द्वारा सूत्रंम शिक्षित किया हुआ पुरुष शरीर, आहार, संसार, काम, 
व भोगादिकर्म तत्काल ही विरक्त हो जाता है। सत्पुरुषोंकी शिक्षाका ही फल ऐसा होता 
है, शरीरादिकमम वैराम्य होनिके कारण मेक्षमार्गसे च्यूत नहिं होता । यह स्पष्टतया 
जाने ॥ १९ ॥ 
यथा यथा मुनिर्षतते चेतः सत्संगवासितम । 
तथा तथा तपोलक्ष्मीः परां प्रीतिं प्रकाशयेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
अथ--नैसे मैसे मुनि अपने वित्तको सत्पुरुषोंकी संगतिम हूगाता है तैसे तैसे ही 
उल्तसे तपरूपी रुदमी उत्तम प्रीतिको प्रकाश करती है ॥ ३१ ॥ 
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उक्क व प्रन्यथान्तरे। 
आर्या । 


नहि भवति निर्विगोपकमनुपासितगुरुकुलस्य विज्ञानम्‌ | 
प्रकटितपश्चिमभागं पश्यत तृत्यं मयूरस्य ॥ ३४ ॥ 
अथ्े--निसने गुरुकुलकी ( सत्पुरुषोंके समूहकी ) उपासना नहीं की, उसका विज्ञान 
( भेदज्ञान, कला, चतुराई ) प्रशंसा करने योग्य नहीं है; किन्तु निंदासहित होता है। देखो! 
मयूर वृत्य करतेसमय अपना पृष्ठभाग (मल्द्वार) उधाढ़ कर नृत्य करता है। मावार्थ- 
मयूर नाषता है से अपनी बुद्धिसे नाचता है, नृत्य करनेका विधान सुंदर श्रृंगारसहित 
होता है, से मयूरने किसीसे सीखा नहीं इसी कारण वह नाच करते समय अपने पृष्ठ 
भागकों (गुदाको ) उधाड़ देता है; सो ऐसा नृत्य प्रशंसनीय नहिं होता। इसी प्रकार 
तपस्‍्वी गुरु जर्नोके निकट सीखे बिना जो क्रिया की जाय वह यथावत्‌ नहिं होती। इसकारण बड़े 
थोगीश्वरादि महापुरुषोंकी संगतिमें रहकरही उनकी आज्ञानुसार प्रवर्तना चाहिये॥ ३४ ॥ 
>> तप कुवेन्तु वा मा वा चेदद्वान्सबुपासते । 
तीत्वी व्यसनकान्तारं यान्ति पण्यां गतिं नरा।॥ ३५ ॥ 
अथे--नो पुरुष सत्पुरुषोकी उपासना (सेवा) करते हैं वे तप करें अथवा मत 
करें किंतु दुःख रूपी बनको पार करके अवश्यही पविन्न (उत्तम) गतिको प्राप्त होते 
हैं। मावार्थ--तप ते शक्त्यनुसार करना कहा है, यदि तप करनेकी शक्ति नहीं 
और सत्पुरुषोंकी संगतिम रहकर उनकी उपासना करता रहे तो उसको भी उत्तम गति 
प्राप्त हो ॥ १९५ ॥ 
कुवेन्नपि तपसस्‍्तीव विदज्नापि श्रुताणेवर्म्‌ । 
नासादयाति कल्याणं चेह्ृद्धानवमन्यते ॥ १६ ॥ 
अथे--तीन तप करता हुआ भी तथा शास्ररूपी समुद्रका अवगाहन करता हुआ भी 
यदि वुद्धंसेवा नहिं करता है अथीत्‌ सत्पुरुषोकी आज्ञार्मे नहिं. रहता है तो उसका कदापि 
कल्याण नहिं हो सकता ॥ ३६ ॥ 
मनो5भिमतानिःशेषफलसंपावनक्षमं । 
कल्पवृक्षमिवोदारं साहचर्य महात्मनाम ॥ ३७॥ 
अथे--महापुरुषोंका संग करना कल्पवक्षकी समान समस्त प्रकारके मनेवांछित 
फलको देनेमें समर्थ है; अत एवं सत्पुरुषोकी संगति अवश्य करनी चाहिये ॥ ३७ ॥ 
जायते यत्समासाद्य न हि स्वप्रेडपि दुर्मातिः । 
मुक्तिवीज तदेक॑ स्पादुपदेशाक्षरं सताम ॥ १८ ॥ 
अर्थ--सत्युरुषोंके उपदेशका एक अत्तरही मुक्तिका बीन होता है क्योंकि सदुप- 
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देशये प्राप्त होनेसे स्वप्रमे भी मनुष्यके कुब॒द्धिका प्रादुर्माव नहिं' होता । भावा्-सत्पुरु 
घोंके उपदेशसे दुर्मति नष्ट होती है और सुमतिकी भाप्ति होती है॥ ६८ ॥ 
तन्न छोके परं धाम न तत्कल्याणमगश्रिमं। 
यद्योगिषद्राजीवसंभितेनाधिगम्यते ॥ १९ ॥ 
अथै--जगतमें न तो ऐसा कोई उत्कृष्ट स्थान ( मंदिर ) है और न कोई ऐसा 
कल्याण है, नो योगीश्वरोंके चरणकमलेकी सेवा करनेवाल्ोक्री प्राप्त न हो। अर्थात्‌ योगाँश्वरोंकी 
सेवा करनेवालोकी समस्त प्रकारंके कल्याणकी प्राप्ति होती है॥ ३९ ॥ 
अन्तर्लीनमपि ध्वान्तमनाविशभ्रभवं नृणाम्‌ । 
क्षीयते साधुसंसगेप्रदीपप्रसराहतम्‌ ॥ ४० ॥ 
अथे--अनादिकाल्से उत्पन्न हुआ पुरुषेकि अन्तरंगका अज्ञानरूप अन्धकार भी 
साधु महात्माओंके संसर्गरूपी प्रदीपके प्रकाशसे नष्ट हो जाता है । अथीत्‌ साधुओंकी संगतिसे 
अज्ञान नहिं रहता ॥ ४० ॥ हल 
सा ॥ 


दृहति दुरितकक्षं कमेबन्धं लुनीते 
वितराति यमासिद्धिं मावशुद्धिं तनोति। 
नयाति जननतीरे॑ ज्ञानराज्यं च दूत्ते 
धुवामिह मनुजानां वृद्धसेवेव साथ्वी ॥ ४१ ॥ 
अर्थ--मनुष्योंकी वृद्धोंकी ( सत्पुरुषोंकी ) सेवाही करना उत्तम है. क्योंकि यह 
वृद्धसेवा पापरूपी वनको दुग्ध करती है, कर्मके बंधोंको काटती है, चारिज्रकी सिद्धिको देती 
है, और भावोंकी शुद्धताका विस्तार करके संसारसे पारकर ज्ञानराज्यकी ( केवलज्ञान वा श्रुत- 
ज्ञानकी पूर्णताको ) देती है ॥ ४१ ॥ 
इसप्रकार वृद्धसेवाका ( सत्संगतिका ) वर्णन किया । इस वृद्धसेवासे मनुष्यके समस्त 
दोष बिछाय नाते हैं और समस्त गुणोंकी प्राप्ति होती है ॥ अब अक्षचय महान्नतके कपनको 
समाप्त करते हुए कहते हैं,-- 
विरम विरम संगान्मुझआ मुख प्रप॑च॑ 
विसृज विछज मोहं विद्धि विद्धि स्वतत्त्वम। 
कलय कलय हृत्त पश्य पश्य स्वरूपं 
कुरु कुरु पुरुषार्थ निरतानन्दहेतों! ॥ ४२ ॥ 
अर्थ---आचार्य महाराम उपदेश करते हैं कि हे आत्मन्‌ ! तू परिग्रहसे विरक्त हो 
बिरक्त हो, प्रपंच मायाशल्यको छोड़ छोड़, और जगतके मोहको दूर कर दूर कर, निन* 
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तस्वको जान जान, चारिश्रका अम्याप्त कर कर अपने स्वरूपके देख देख, और मोक्षके 
सुखार्थ पुरुषार्थ कर कर । इसप्रकार दोदोबार कहनेस आचार्य महाराजने अत्यन्त प्रेरणा की 
है, क्यों कि श्रीगुरु महाराज बड़े दयाछु हैं सो बारंबार हितके लिये प्रेरणा करते हैं ॥ ४२॥ 
अतुलसुखनिधान ज्ञानविज्ञानबी ज॑ 
विलयगतकलइं शान्तविश्वप्रचारम्‌ । 
गलितसकलशहइं विश्वरूपं विशाल 
मज विगतविकारं स्वात्मनात्मानमेव ॥ ४३ ॥ 
अर्थ---हे आत्मन्‌ ! तू अपने आत्माको आपही कर भज अर्थात्‌ सेव । तेरा आत्मा 
कैसा है कि अतुल्य ( अतीन्द्रिय ) सुखका निधान है, ज्ञान और विज्ञान ( भेदज्ञान ) का 
बीज है, निसके मिथ्यात्वभावरूपी कलंक नष्ट होगये हैं, निसमें नानाप्रकारके विकश्पोंका वि- 
स्तार शान्त हो गया है, अथात्‌ जो निर्विकर्प स्वरूप है तथा निसकी समस्त शंकारये नष्ट हो 
गई हैं, जो समस्त ज्ञेयोंके आकारस्वरूप विश्वमय है, विशाल है, अपने गुण पयोयागे फेला 
हुआ है और समस्त प्रकारके विकारोंसे रहित होगया है। इस प्रकारके अपने आत्माको 
भजना, उसीमे लीन रहना, इसकी परम बक्मचये कहते हैं; । ब्रह्म कहिये आत्मामें चरना 
( लीन होना ) योही अद्मचर्य है॥ ४६ ॥ 
शादूलाविकीडितमस्‌ । 
धन्यास्ते मुनिमण्डलस्प गुरुता प्राप्ता। स्वयं योगिनः 
शुद्धचत्येव जगञ्नयी शमवतां श्रीपादरागाड्रिग्ता | 
तेषां संयमसिद्धयः सुक्ृतिनां स्वप्ेषपि येषां मनो 
नालीढं विषयेने कामविशिखेर्नेवाज्नालों चने। ॥ ४४ ॥ 
अर्थ--जिन मुनियोंका मन विष्योंसे स्वप्रमे मी आलीढ ( विद्ध ) नहिं हुआ और 
कामके बाण तथा खियोके नेत्रकाक्षेंसि स्पृष्ट नहिं हुआ वे ही सुकृती धन्य हैं। उनके ही 
संयमकी सिंद्धियें होती हैं और वेही मुनि योग£श्विरोंके समृहमें प्रधानताको ( आचार्यपदको ) 
प्राप्त होते हैं तथा उन्ही शान्तभावयुक्त योर्गाश्वरोंके शोमायमान चरणोंके रागसे अज्भित यह 
तीन भुवन निश्चय करके पवित्र होते है॥ ४४ ॥ 
येषां वबार्मुवनो पका रचतुरा प्रज्ञा विषेकास्पदम 
ध्यानं ध्वस्तसमस्तकमंकवर्च वृत्त कलककोज्झितम | 
सम्यरज्ञानसुधातरड्ड निचवैश्वेतश्व निर्वापितं 
धन्यास्ते शमयन्त्वनकूगाविशिसव्यापारजाता रुजः ॥ ४५॥ 
अआर्थ--जिन योगीश्वरोंके वचन तो छोकोपकारमे चतुर हैं और प्रज्ञा ( बुद्धि ) विवे- 
क॒का स्थान है और निनके ध्यानने कर्मबन्धरूपी कवचको ( बकृतरको ) नष्ट करदिया है तथा 
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निनका चारित्र कलंकरहित ( निमेल ) है, व मिनका चित्त सम्यम्तञानरूपी अम्ृतकी तरंगोके 
समूहसे शान्त होगया है वेही येगी मुनि घन्य हैं । वेही हमारे कामबाणके व्यापारंस उत्पन्न 
पीडाका शमन करो ॥ ४५ ॥ 
चज स्धि अिरमप्यनक्परशुमरुये व घूलो चने- 
्ेपामिष्टफल प्रद; कृतधियां नाच्छेदि शीलदुमः । 
धन्यास्ते शमयन्तु सन्‍्ततमिलदुवों रकामानल:- 
ज्वालाजालकरालमानसभिदं विश्व॑ं विवेकाम्बुभिः ॥ ४६ ॥ 
अर्थ--निन मुनियोंका इष्ट फलका देंनेवाला शील्रूपी वृक्ष चंचल तथा चमकते हुए 
कामके कुठारसमान ख़ियोंके नेत्रोंसे चिरकालुसे नहिं छेदागया वे महाभाग्य ऋृतबुद्धि धन्य हैं । 
वे मुनिमहाराज निरन्तर प्राप्त होनेवाली दुनिवार कामरूपी अप्निकी ज्वालाओंके समूहंसे जछते 
हुए इस जगतको विविकरूपी किरणोंसे शीतल करो ॥ ४६ ॥ 
सालिनी । 
यदि विषयपिशाची निर्गता देहगेहात 
सपदि यदि विशीणों मोहनिद्वातिरेकः । 
यदि घुवतिकरड्ढे निमेमत्व॑ प्रपन्नो 
झगिति ननु विधेहि बह्मवीथीविहारम्‌ ॥ ४७॥ 
अथ--हे आत्मन्‌ ! जो तेरे देहरूपी घरसे विषयरूपी पिशाची निकलंगई हो, तथा 
मोहरूप निद्राकी तीत्रता क्षीण हो गई हो, और खरीके शरीरमे तू निर्ममत्व ( निस्यहेता ) को 
प्राप्त हुआ हो तो तू शीघही ब्रह्मचय॑रूपी गलीमें विहार कर ( शैर कर ) अथांत्‌ उक्तप्रकारका 
होगया है तो ब्रह्मचर्य अंगीकार करनेमें ढील मत कर, ऐसा उपदेश है॥ ४७ ॥ 
स्मरमोगीन्द्रदुवारविषानलकरालितम । 
जगये शान्तिमानीतं ते जिनाः सनन्‍्तु शान्तये ॥ ४८ ॥ 
अथे---कामरूपी सर्पके दुर्निवार विषरूपी अम्निकी ज्वाल्से प्रज्यडित इस जनगतकों 
निन महात्माओंने शान्तरूप किया, ऐसे सोलहवें तीथकर शान्तिनाथ भगवान्‌ जगतको 
शान्तरूप करनेवाले हों ऐसा आशीर्वाद दिया है॥ ४८ ॥ 
इसप्रकार बह्मचयेनामा महाब्रतका वणेन किया । निसमें कामका प्रकोप, मैथुन, स्त्रीका 
स्वरूप, और संसर्ग इनका वर्णन किया, सो इनका त्याग करके नत्र मुनिमहारानोंके निकट 
रहै और उनकी सेवा करे तबहीं अह्मचर्य इढ रहै और तबहीं परमाथेरूप अहाच्र्य / आत्मामें 
लीन होनेरूप ध्यान ) की सिद्ध होती है। इस कारण इस्त ब्तकां वर्णन कुछ विस्तारसे किया 
है। यहां बारंबार कहनेमे पुनरुक्ति दोष न समझना, किंतु अतिस्पष्टता जाननी। 
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छप्पय | 


कामकोप मैथुन निवारि, पियछार निरंतर । 
धामसंग साधन विसारि गुरु भारि सुअन्तर ॥ 
सेय बड़निका संग विषयआशा जु मिरावहु ॥ 
बहाचयकों पारि शुद्ध आतम रूय 
इमि ध्यानसिद्धिकारे घाते हति केघछवोध उपायके । 
संबोध्य मन्य सब कम हरि, दुःख हरो शिव पायकी ॥ 
इति श्रीज्ञानाणवे योगप्रदीपाधिकारे शुभचन्द्राचार्यविरचिते अह्मचर्यमहातरत- 


ब्णन नाम पश्चद्श प्रकरणम ॥ १५॥ 





अथ पोडरं प्रकरणम्‌ । 


अन परिग्रहत्याग महात्रतका वन करते हैं; सो प्रथम ही परिग्रहके दोष दिखाते हैं. 
यानपात्रमिवाम्मोधों गुणवानपि मज्जति । 
परिग्रहगुरुत्वेन संयमी जन्मसागरे ॥ १ ॥ 
अथे---निम्रप्रकार नावमें पाषाणादिका बोझ बढ़नेसे गुणवान्‌ अथीत र्सीसे बँधी 
हुईभी नाव समुद्रमे डूब जाती है; उसीप्रकार संयमी मुनि यदि गुणवान्‌ है तौमी परिग्रहके 
मारसे संसाररूपी सागरमें डूब जाता है॥ १॥ 
धाह्मान्तमूतमेदेन द्विधा ते स्यु परिग्रहाः । 
चविदचितृषिणो बाह्या अन्तरज्ञस्तु चेतना; ॥ २॥ 
अथे--बाह्य अन्तरंगके मेदसे परिग्रह दो प्रकारके हैं । बाह्य परिग्रह तो चेतन और 
अंचेतन दोप्रकारके हैं और अन्तरंग परिग्रह केवल चेतनरूपही हैं | क्योंकि वे सब आत्माके 
परिणाम हैं ॥ २ ॥ 
दश ग्रन्था मता बाह्या अन्तरब्राशतुदृश । 
तान्मुक्त्वा मव निःसंगो भावशुद्धचा मृशं मुने ॥ ३ ॥ 
अर्थ--नाहरके परिग्रह तो दश हैं और अन्तरंगके परिग्रह चौदृह हैं, मो हे 
मुने | इन दोनों प्रकारके परिग्रहोंकी छोड कर अत्यन्त निश््सच॑ग ( निष्परिग्रहुरूप ) होओ, 
यह उपदेश है॥ ३॥ 
वास्तु क्षेत्र धन धान्य॑ द्विपदाश चतुष्पदाः । 
इयनासनयान च कुप्यं माण्डममी दश ॥ ४ ॥ 
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अर्थ--वास्तु ( घर ), क्षेत्र ( खेत ), घन, घान्य, द्विपद ( मनुष्य, ) चतुष्पद ( पद, 
हाथी, घोड़े, ) शयनासन, यान, कुप्य और भांड ये बाहरके दृश परिप्रह हैं ॥ ४ ॥ 
निःसक्े5पि मुनिने स्यात्समच्छे संगव्जितः । 
यतो मुच्छैव तत्त्वज्ै: संगसृतिः पक्रीतिता ॥ ५ ॥ 
अर्थ--नो मुनि निःसंग हो अथोत्‌ बाह्य परिप्रहसे रहित हो और ममत्व करता हो 
वह निःपरिग्रही नहिं हो सकता | क्योंकि, तत्तज्ञानी विद्वानोंने मूच्छोको ( ममत्त्रूप परिणा- 
मोंको ) ही परिग्रहकी उत्पत्तिका स्थान माना है ॥ ५ ॥ 
आरया। 
स्वजनधनधान्यदाराः पशुपुतन्नपुराकरा गहं मृत्या: । 
मणिकनकरचितश य्या वस्ताभरणादि बाह्यार्था: ॥ ६ ॥ 
अर्थ---स्जन, धन, धान्य, ख्री, पु, पुत्र, पुर, खानि, घर, नोकर, माणिक, रक्ष, 
सेना, रूपा, शय्या, वस्र, आभरण, इत्यादि सब ही पदाथे बाह्य परिग्रह हैं॥ ६॥ 
उक्त थ। ५ 
“मिथ्यात्ववेद्रागा दोषा हास्याद्यो5पि पद चेव । 
चत्वारश्व कपायाश्रतुदृशाम्यन्तरा ग्रन्था; ॥ १ ॥ 
अर्थे--मिथ्यात्व ! वेद्राग ३ हास्यादिक ( हाल्य, रति, अरति, शोक, भय, जुगुप्सा) 
६ और क्रोघ, मान, माया, लेोम ये चार कषाय, इसप्रकार अन्तरंगके चौदह परिग्ह हैं॥ १॥ ” 
संवृतस्य सुवृत्तस्य जिताक्षस्थापि योगिनः। 
व्यामुह्मति मनः क्षिप्रं घनाशाव्यालविधुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
अथे---नो मुनि संवरसहित हो उत्तम चरित्रसहित हो तथा मितेन्द्रिय हो उसका भी 
मन धनाशारूपी सर्पसे पीड़ित होता हुआ तत्काल ही मोहको प्राप्त होता है; इसकारण घनकी 
आशा अवश्य छोडनी चाहिये ॥ ७ ॥ 
त्याज्य एबाखिलः सेगों मुनिमिर्मोक्तुमिच्छुमिः । 
स चेक््यकुं न शक्नोति कार्यस्तह्मोत्मदर्शिमिः ॥ ८ ॥ 
अथे--मुक्त होनेके इच्छक मुनियोकों समस्त प्रकारका परिग्रह अर्थात्‌ सबे पदार्थोका 
संग छोड़ना चाहिये । कदाचित्‌ अन्तरंगके परिग्रहमेंसे कोई परिग्रह विद्यमान रहै तौ नो 
आत्मदर्शी बड़े मुनि हों उनकी संगतिमें रहे । क्योंकि मुनिको समस्त संग त्याग ध्यानस्थ 
रहना कहा है। यदि ध्यानस्थ नाहिं रहा नाय तो आचार्योंके साथ संघमें रहै॥ ८ ॥ 
नाणवो5पि गुणा छोके दोषा शेलिल््रसज्िमाः। 


मवन्त्यन्न न सन्देह! सेगमासादय वेहिनाम ॥ ९ ॥ 
९३ 


१७८ रायचन्द्रमैनशाखमांलायां 


अथ--हस छेकमें जीवेंकि परिग्रहके प्राप्त होनेंसे गुण तो अुमात्र भी नहैं होते 
किन्तु दोष सुमेरु पवंतसरीखे बढ़े २ होते हैं, इसमें कुछ भी संदेह नहीं है॥ ९ ॥ 
अन्तवोह्यम॒वोः शुद्धपोयोगाद्योगी विशुद्धनति । 
नहोक॑ पत्रमाछम्ब्य दयोस्लि पत्री विसपंति ॥ १० ॥ 
अथ---येगी बाह्माम्यन्तर दोनोंप्रकारकी शद्धियोंका योग होनेसे ही विशद्ध होता है, 
किंतु एक प्रकारकी विद्वाद्धिसि ही नहिं होता. जैसे-पक्षी एक ही पंखके आहूम्बनसे आका- 
शमं नहिं उडसकता, किंतु दोनों प्लोके होनेसे ही उड़ सकता है. इसीप्रकार दोनोंप्रकारकी 
शुद्धि होनेसे ही मुनि निमेह हो सकता है ॥ १० ॥ 
साध्वीयं स्पाइहिःशुद्धिरन्तःशुध्याउत्र देहिनाम । 
फल्गुमाव॑ मजत्येव बाह्या त्वाध्यात्मिकीं विना ॥ ११ ॥ 
अथे--जीवेंके बाह्मकी शुद्धता अन्तरंगकी शुद्धतासे उत्तम होती है और फलदा- 
यक है। क्योंकि, अन्तरंगकी आध्यात्मिकी शुद्धिंक विना बाह्मशुद्धि व्यय ही रहती है। 
अथीत्‌ निष्फल है॥ ११॥ 
संगात्कामस्ततः क्रोधस्तस्माद्धिंसा तया5शुमम्‌ | 
तेन श्वाश्री गतिस्तस्यां दुःख वाचामगोचरम ॥ १२॥ 
अर्थ---परिहसे काम ( बांछा ) होता है, कामसे क्रोध, ओघसे हिंसा, हिंसासे पाप, 
और पापसे नरकगति होती है। उस नरकगतिमे वचनेंके अगोचर अतिदुःख होता है। 
इसप्रकार दुःखका मूल परिग्रह है ॥ ११॥ 
संग एवं मतः सूत्रे निशशेषान्थंमन्द्रं । 
येनासन्तो5पि सूयन्ते रागाद्या रिपवः क्षणे ॥ १३॥ 
अर्थ---सूत्र-सिद्धान्तमें परिम्रह ही समस्त अनर्थोका मूल माना गया है। क्योंकि, 
निसके होनेसे रागादिक शत्रु न हों तो भी क्षणमात्रमें उत्पन्न हे नाते है ॥ १३॥ 
रागाविविजयः सत्यं क्षमा शौच विनष्णता । 
मुनेः प्च्याव्यते नून संगेव्यामोहितात्मनः ॥ १४॥ 
अ्थ--परिग्रहोंसे मोहित मुनिक रागादिकोंका जीतना, सत्य, क्षमा, शौच और तृष्णा- 
रहितपना आदि गुण नष्ट होनाते हैं॥ १४॥ 
संगा; शरीरमासाद स्वीक्रियन्ते शरीरिभिः | 
तत्पागेव छुनिश्सारं योगिमिः परिकीतितस ॥ १७५ ॥ 
अर्थ--सैसारी जीव शरीरको भ्राप्त होकर ही परिग्रहोंको प्रहण करते हैं, सो योगी 
महात्माओंने शरीरको पहिले ही निःससार कहदिया है १५॥ 


ज्ञानाणंवः । १७९, 


हृषीकराक्षसानीक कपायमुजगवजम । 
वित्ामिषमुपादाय धत्ते कामप्युदीीणंतां ॥ १६ ॥ । 
अर्थ--इन्त्रियक्वपी राक्षप्तोंकी सेश और कषायरूपी सर्पोंका समूह घनरूपी मांसको 
अहण करके कोई ऐसी उत्कटता धारण करते हैं; नो कि बिन्तवनम ही नहिं आती ॥ १६ ॥ 
उन्मूलयति निर्वेदविवेकठ॒ममझजरीः । 
प्रत्यासत्ति समायातः सतामपि परिग्रहः ॥ १७ ॥ 
अर्थ--यह पर्मिह निकट प्राप्त होनेपर सत्पुरुषोंके भी वैराम्य विबेकरुपी वृक्षकी 
मंजरियोंका उन्मूलन करदेता है॥ १७ ॥ 
लुप्यते विषयव्यालर्मियते मारमार्गणेः | 
रुध्यते वनिताव्यापैनेरः सड्रैरभिदुतः ॥ १८ ॥ 
अर्थ--यह मनुष्य परिग्रहोंसे पीडित होकर विषयरूपी सर्पोप्त तो काथ नाता है, 
कामको बारणसे चीरा जाता है और ज्रीरूप व्याधसे ( शिकारीसे ) रोका नाता है, अथोत्‌ 
बांधा जाता है॥ १८॥ 
यः संगपड़गनिमंप्तनोवप्यपवर्गाय चेष्टते । 
स मूढः पुष्पनाराचेविंभिन्धाओिद्शाचलम्‌ ॥ १९ ॥ 
अर्थ--नो प्राणी परिग्रहरूपी कीचढ़में फँसा हुआ मी मोक्षप्राप्तिक लिये नेष्टा 
( उपाय ) करता है, वह मृढ फूलोंके बाणसे मेरुपव॑तको तोड़ना चाहता है । मावाथे-परि- 
ग्रह धारण करनेवाल्ञको मोक्षकी प्राप्ति होना असंभव है ॥ १९ ॥ 
अणुमात्रादापि ग्रन्थान्मोहग्रन्थिहेढी मवेत । 
विसपंति ततस्तुष्णा यस्‍्यां विश्वं न शान्तये ॥ २० ॥ 
अर्थ---अणुमात्र परिग्रहके रखनेसे मोहकर्मकी ग्रन्यि ( गांठ ) दृढ होती है और 
इससे तृष्णाकी ऐसी वृद्धि होजाती है कि उसकी शान्तिके लिये समस्त लोकके राज्यसे मी 
पूरा नहिं पड़ता || २० ॥ 
परीषहरिपुवातं तुच्छवृत्तक मीतिदम । 
वीक्ष्य घैर्ये विमुख्जन्ति यतयः सड़न्‍सड्रताः ॥ २१ ॥ 
अथे--परिम्रह रखनेवाले यती तुच्छवृत्तवार्नेकोही भयके देंनेवाले परीषहरूपी शत्रुओंके 
समूहको देखते ही चैयंको छोड़ देते हैं. अर्थात्‌ परिप्रही मुनि परीषहोंके आनेपर दृढ नहिं रह- 
सकता, किंतु मार्गसे हट जाता है॥ २१ ॥ 
सर्वेसंगपरित्यागः कीत्येते भौजिनागमे | 
यस्तमेवान्यथा बूते स हीनः स्वान्यधातकः ॥ २२॥ 


१४० रायबन्द्रजैनशाअमालयार 


अर्थ---श्रीमजिनिन्द्रमगवानके परमागमर्में समस्त परिग्रिहोंका त्याग ही महात्रत कहा 
है। उसको जो केई अन्यथा कहता है वह नीच है तथा अपना और दूसरोंका 
घातक है॥ २२ ॥ 
यममप्रशमर्ज राज्य तपशभतपरिगह । 
योगिनो 5पि विमुद्वन्ति वित्तवेतालपीडिताः॥ २३ ॥ 
अथे---नो धनरूपी पिशाचसे पीढित हैं ऐसे योगी मुनि भी यम, नियम व शान्त- 
भावोंसे उत्पन्त राज्ययो तथा तप और शाखस्वाध्यायादिके अहणको छोड देते हैं ॥ २६ ॥ 
पृण्यानुष्ठानजातेपु निःशषामीष्सिद्धिषु । 
कुवीन्त नियत पुंसां पत्यहं धनसंग्रहाः ॥ २४॥ 
अथे--धनका संग्रह प्रुषोके पुण्यकार्येंसे उत्पन्न हुई समस्त मनोवांछ्ितिकी देनेवाली 
सिद्धियोमे विज्न करता है॥ २४ ॥ 
अस्यक्तसंगसन्तानो मोक्तुमात्मानमुद्यतः । 
बच्चन्नपि न जानाति स्वं धने: कमंबन्धनेः २५ 0 
अथे---नहि तनी है परिग्रहकी बासना निसने ऐसा पुरुष अपनेको मुक्त करनेके लिये 
उद्यमी है, परन्तु अपना आत्मा परिप्रहके कारण कर्मोके दृहबंधनोसे बँंधता है तो भी उसे नहं 
जानता | क्योंकि, परिग्रहलोल़प प्रायः अंबेकी समान होता है ॥ २५ ॥ 
अपि सू्य॑स्त्यजेद्धाम स्थिरत्वं वा सराचलः। 
न पुनः संगसंकीर्णों मुनिः स्यास्संवृतेन्द्रियः ॥ २६ ॥ 
अथे--कदाचित्‌ सूर्य ते अपना प्रकाश छोड़दे और सुमेरुपरवत त्थिरता ( अचलता ) 
छोड़दे ते! संभव है; परन्तु परिग्रहसहित मुनि कदापि नितेन्द्रिय नहिं हे सकता ॥ २६ ॥ 
बाह्यानपि च्‌ यः सदान्परित्यक्तुमनीश्वरः । 
स क्वीबः कर्मणणां सेन्‍्यं कथमग्रे हनिष्यति ॥ २७ ॥ 
अथे---नो पुरुष बाद्यके परिमहकी भी छोड़नेम असमर्थ है वह नपुंसक (नाम वा कायर) 
आगे कर्मोंकी सेनाको कैसे हनेगा ! ॥ २७॥ 
स्मरभोगीन्द्रवल्मीक रागाद्यरिनिकेतर्न । 
क्रीडास्पदमाविथानां बुपैदित्त प्रकीर्तितम ॥ २८ ॥ 
अर्थ---विद्वानेने ( ज्ञानीपुरुषोंने ) धनकी कामरूपी सपेकी बांबी तथा रागादि दुश्म- 
नेंके रहनेका घर और अविद्याओंके क्रीडा करनेका स्थानस्वरूप कहा है॥ २८॥ 
अत्यल्पे धनजम्बाले निमग्रो गुणबानापि । 
जगत्यास्मिन्‌ जनः किए दोषठ़क्ेः कलइपते ॥ २९ ॥ 


ज्ञानाणैव: । १८१ 


अर्थ--थोडेसे भी धनरूपी कीयड़-सैवालमें फैंसा हुआ गुणवान्‌ पुरुष भी इस जग- 
तमे तत्काछ लक्षावधि दोषेंसि कर्लकेत होता है। भावाये-येड़ेसे भी घनसे कालिमा 
छगती है ॥ २९ ॥ 
संन्‍्यस्तसबंसंगेन्‍्यो गुरुम्यो प्यतिशंक्यते । 
धनिभिधंनरक्षार्थ राज्रावपि न झुप्यते ॥ ३० ॥ 
अर्थ---धनात्य पुरुष समस्त परिग्रहके त्यागनेवाले अपने गुरुसे भी शंकायुक्त रहता 
है तथा धनकी रक्षाके लिये रात्रिको सोता मी नहीं। मावाये-केई मेरा धन न ले जाय 
ऐसी शंका उसे निरन्तर रहती है ॥ ३० ॥ 
छुतस्वजनमृपालदुश्चोरारिविद्वरात । 
बन्धुमित्रक लत्नेम्यों धनिभिः शड़ून्यते मृुश ॥ ३१ ॥ 
अर्थ---नो धनवान होते हैं वे पुत्र, रवजन, राजा, दुष्ट, चोर, वैरी, बन्धु, ख्री, मित्र 
अथवा परचक्र आदिसे निरन्तर शंकित रहते है ॥ ३१॥ 
कर्म बन्नाति यजीवों धघनाशाकश्मलीकृतः । 
तस्य ज्ञान्तियंदि क्केशाहहुभिज॑ंन्मफोटिमिः ॥ ३२ ॥ 
अर्थ---यह जीव घनकी आशासे मलिन होकर मो कम बाधता है उस कर्मकी शान्ति 
बहुत ही करोड़ो जन्मसे और बढ़े कष्टसे होती है. क्योंकि, एक जन्मका बांधा हुआ कर्म 
अनेक जनन्‍्मेंमें केश भोगनेपर ही छूटता है ॥ ३२ ॥ 
सर्वसंगाविनिमुक्तः संच्ृताक्षः स्थिराशयः । 
धत्ते ध्यानधुरां धीरः संयमी वीरवर्णितां ॥ ३३ ॥ 
अथे--समस्त परिग्रहोंसे तो रहित हो और इन्द्रियोंको संवररूप करनेवाल्य हो ऐसा 
स्थिरचित्त संयमी मुनि ही श्रीवषमान भगवानकी कही हुई ध्यानक्री धुराको धारण करस- 
कता है. क्योंकि ऐसा हुए विना ध्यानकी सिंद्धि नहिं होती ॥ ३३ ॥ 
संगपडूगत्समुत्तीणों नेराश्यमवलम्बते । 
ततो नाक्रम्यते दुःखेः पारतन्वयै; क्विन्मुनिः ॥ ३४ ॥ 
अर्थ--नो मुनि परिग्रहरूपी कईमसे निकछ गया हो वही निराशताका ( निर्यृह- 
ताका ) अवलंबन कर सकता है. और उस निराशताके होनेपर वह मुनि परतन्त्रता स्वरूप 
दुःखोसे कदापि नहिं पेरा वा दबाया जाता | सो ठीक ही है, आशारहित होनेपर फिर 
पराधीनताका दुःख क्यों होय ? ॥ ३४ ॥ 
विजने जनसंकीर्ण छस्थिते दुःस्थितेडपि वा | 
सर्वेन्नाभतिबद्धः स्यात्संयमी संगवर्जितः॥ १५ ॥ 
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अथे--.. मो परिग्हरहित संयमी है वह चाहै ते निर्मन बनमें रहो, चाहे वसीम रहो, 
चाहे सुखसे रहो, चाहे दुःखसे रहो, उसको कहीं मी प्रतिबद्धता नहीं है. अथोत्‌ वह 
सब मगह सम्बन्धरहित निर्मोही रहता है ॥ ३५ ॥ 
दुःखमेव धनव्यालविषविध्वस्तचेतसा । 
अज ने रक्षणे नाशे पुंसां तस्य परिक्षये ॥ १६ ॥ 
अर्थ--धनरूपी सर्पके विषसे निनका चित्त बिगड़ गया है उन पुरुषोको धनोपाजेनमे, 
रक्षा करनेमें अथवा नाश होने वा व्यय ( खचे ) करनेमें सदैव दुःख ही होता है ॥ ३६ ॥ 
स्वजातीयेरपि प्राणी सद्योअमिव््यते धनी । 
यथात्र सामिषः पक्षी पक्षिमिबेद्धमण्डले! ॥ ३७॥ 
अर्थ--जिमसप्रकार किसी पक्षीके पास मांसका खंड हो तो वह अन्यान्य मांसमक्षी पश्षि- 
येंसे पीड़ित वा दुःखित किया जाता है, उसी प्रकार धनाव्य पुरुष मी अपनी जातिवा- 
कोसे दुःखित वा पीडित किया नाता है॥ ३७॥ 
आरम्मो जन्तुधातश्र कपायाश्व परिग्रहात । 
जायन्तेउन्न तत: पातः प्राणिनां श्वश्रसागरे ॥ ३८ ॥ 
अरथ--जीवोंके परिग्रह्से इस छोकमें तो आरंम होता है, हिंसा होती है, और 
कषाय होते हैं. उससे फिर नरकोमें पतन होता है ॥ ३८ ॥ 
न स्याद्धचातु प्रहत्तस्य चेतः स्वप्नें५पि निश्चलं । 
मुने! परिग्रहय्राहे भिंद्यमानमनेक था ॥ ३९ ॥ 
अथे--जिस्त मुनिका चित्त परिग्रहरूपी पिशाचोंसे अनेक प्रकार पीडित है उसका 
चित्त ध्यान करते समय कदापि स्वप्रमें भी स्थिर ( निश्चल ) नहिं रह सकता॥ ३९ ॥ 
साछिनी 
सकलविषयबीजं सर्वेसावद्यमू् 
नरकनगरकेतुं वित्तजातं विहाय | 
अनुसर मुनिवृन्दानन्दि सन्‍्तोषराज्य--- 
ममिलपसि यदि त्व॑ जन्मबन्धव्य पायम्‌ ॥ ४० ॥ 
अर्थ---अब आचार्य महारान उपदेश करते हैं कि हे आत्मन्‌ ! यदि तू संसतारके बंधका 
नाश करना चाहता है तो घनके समूहका छोड़कर मुनियोंके समूहको आनंद देंनेवाले 
सन्तोषरूपी राज्यकी अंगीकार कर । क्योंकि, घनका समूह समस्त इन्द्रियोंके विषयका 
77 (5 अमिमृषते ” इल्यपि पाढः । ) ैष 9 


जानाणवः | १८६४ 


तो बॉन है तथा समस्त पा्पोका मूल है और नरकनगरकी घ्वना है । सो ऐसे अनर्थकारी 
घनको छोड़कर संतोषको अगीकार कर, निससे संसतारका फंद कट्ता है ॥ ४० ॥ 


शार्पछविकफ्रीडितस । 
एन; कि न धनप्रसक्तमनसां नासादि हिंसादिना 
कस्तस्याजनरक्षणक्षयक्वतेनोदाहि दुःखानलैः । 
तत्पागेव विचाये वजेय वरं व्यामृढ वित्तस्पृहां 
येनेकास्पदतां न यासि विषयेः पापस्य तापस्य च॥ ४१॥ 
अर्थ--हे ज्यामूढ आत्मन्‌ ! निनका मन धन्में लवल्ीन है उन्होंने क्या हिंसादिक 
कार्योंसे पापाजन नहिं किया ! तथा उस घनके उपाजेन, रक्षण वा व्यय करनेसे दुःखरूपी अभ्निसे 
कौन नहिं जठ्म ! इस कारण पहिले ही विचार कर इस धनकी छृहाकी ( इच्छाकी ) 
छोड; निससे तू विष्योसतहित पाप तापकी एकताको प्राप्त न हो । अथांत्‌ विषयों और पाप- 
तापोंका संगी न हो॥ ४१ ॥ 
पुनश्व । 
एवं ताववृहं लभेय विभवं रक्षेयमेव॑ तत- 
सस्‍्तद्वरद्धि गमयेयमेवमनिशं मुझ्जीय चैवं पुनः। 
व्रृष्याशारसरुद्धमानस मृशं नात्मानमुत्पश्यसि 
क्ुद्धपत्क्रक्ृतान्तदृन्तपटली यन्त्रान्तरालस्थितम्‌ ॥ ४२॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ) धनकी आशारूपी रससे मन रुक जानेसे तू ऐसा विचारता है कि-- 
४ प्रथम तो मैं धनोपाजन कर सम्पदाको प्राप्त होऊंगा, फिर ऐसे उसकी रक्षा करूंगा, 
इस प्रकार उसकी वृद्धि करूंगा तथा अमुक प्रकारस उसको भोग कर व्यय करूंगा ! इत्या- 
दि क्चार करता रहता है; परन्तु क्रोधायमान यमके दांतोंकी दोनो पंक्तिरपी चक्‍कीके बीचमें 
अपनेकी आया हुआ नहीं देखता, सो यह तेरा बड़ा अज्ञान है॥ ४२ ॥ 


इसप्रकार पर्ग्रिहत्याग महाब्तके वर्णनमें परिग्रहदोष वर्णन किये-- 


दोहा । 


सर्व पापको मूल यह, ग्रहण परिग्रद्द जानि । 
त्यागै सो थ्लुनि ध्यानमें, थिरता पाथेै मानि ॥ १६ ४ 


इति श्रीज्ञानाणवे योगप्रदीपाधिकारे शुभचन्द्राचायेविरचिते षोडश प्रकरणम्‌ ॥ १६ ॥ 
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अथ सप्तदर्श प्रकरणम्‌। 
आंगे इस परिग्रहके वर्णन आशाके निषेषका वणेन करते हैं,-..- 
बाह्यान्तमृतनिःशेषसंगसंन्याससिद्धये । 
आशां सद्धिनिराकृत्य नेराश्यमवलंब्यते ॥ १ ॥ 
अथे--जो सत्पुरुष हैं वे बाह्याम्यन्तरके समस्त परिगरहोंके त्यागकी सिद्धिके लिये 
प्रथम ही आशाको छोड़कर निराशताका आलंबन करते हैं. क्योंकि, आशाके छूटनेसे ही 
परिप्रहका त्याग होता है॥ १॥ 
यावद्यावच्छरी राशा धनाशा वा विसपंति। 
तावत्तावन्मनुष्याणां मोहग्रन्थिहृंढी मवेत्‌ ॥ २॥ 
अथे--मनुष्येंके जैसे जैसे शरीर तथा धनमें आशा फेलती है तैसे २ उनके मोह- 
कमेकी गांठ दृढ़ होती जाती है॥ २ ॥ 
अनिरुद्धा सती शश्वदाशा विश्व प्रसपति | 
ततो निषद्धमूला<सो पुनश्छेत्त न शक्यते ॥ ३ ॥ 
अथे--हस आश्ञाको रोका नहिं जाय तो यह निरन्तर समस्त लोकपर्यन्त विस्तरती 
रहती है और उससे इसका मूल हृढ होता जाता है फिर इसका काटना अशक्य हो नाता 
है । इसकारण इसका रोकना श्रेष्ठ है॥ ३ ॥ 
यद्याशा शान्तिमायाता तथा सिद्ध समीहितम । 
अन्यथा मवसंम्तो दुःखवाधिदुरुत्तरः ॥ ४॥ 
अर्थ--यदि आशा शान्तिको प्राप्त हो जाती है तो फिर उसी समय सर्व मनोवांछि- 
तकी सिद्धि हो जाती है, यदि शान्त न हुई तो फिर संमारसे उत्पन्न हुआ दुःखरूपी समुद्र 
दुस्तर हो जाता है। मावाथे-फिर संसारका दुःख नहिं मिटैगा | ४ ॥ 
यमप्रशमराज्यस्य सद्दो धाकोव्यस्य च | 
विवेकस्थापि लोकानामाशैव प्रतिषेघिका | ५ ॥ 
अथे---लछोगोंके यम, नियम वा प्रशम मावोंके राज्यका तथा सम्यम्तानरूपी 
उदयका प्रतिषेंध ( निषेध ) करनेवाली और विवेकको रोकनेवाली एक मात्र यह आशाही है. 
आशाके नष्ट होनेसे ही सर्व सिद्धि है ॥ ९ ॥ 
आशामपि न सपन्‍्तीं यश क्षणं रक्षितुं क्षमः। 
तस्थापवर्गेसिद्धचर्थ वृथा मन्ये परिभ्रमम्‌ ॥ ६॥ 
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अर्थ--आनार्य महाराज कहते हैं कि---जो पुरुष बढती हुई आशाकों क्षणभर 
भी रोकनेकों अप्म्थे है उसका मोक्षकी सिंद्धिकें लिये परिश्रम करना व्यर्थ है, ऐसा 
मै मानता हूं॥ ६ ॥ 
आशैष मवि्रिा5क्षाणामाशेव विषमखरी । 
आशामूलानि दुःखानि प्रमवनन्‍्तीह देहिनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
अथे---संसारी जीवोंके आशा ही तो इन्द्रियोंकों उन्मत्त करनेवाली मदिरा है, और 
आश्ञा ही विषको बढ़ानेवाली मंजरी है, तथा संसारमें जितने दुःख होते हैं उनकी एकमात्र 
यह आशा ही मूलकारण है॥ ७ ॥ 
त एवं सुखिनो धीरा येराशाराक्षसी हता । 
महाव्यसनसंकीणण श्रोत्तीर्ण: क्रेशसागरः ॥ ८ ॥ 
अर्थ---जिन पुरुषोने आशारूपी राक्षतीको नष्ट किया वे ही पुरुष धीर, वीर और 
सुखी है, तथा वे ही अनेक आपदा वा कष्टोंके भरे हुए दुःखरूपी संसारसमुद्रसे पार 
हुए है ॥ ८ ॥ 
येषामाशा कुतस्तेषां मनःशुद्धि! शरीरिणाम । 
अतो नेराश्यमालंब्य शिवीभृता मनीषिण; ॥ ९ ॥ 
अर्थे---जिन पुरुषेंके आशा लगी है उनके मनकी शुद्धि कैसे हो, इसकारण जो 
बुद्धिमान्‌ पुरुष हैं उन्होंने निराशताका अवरलंबन करके ही अपना कल्याण साधन किया है । 
भावा्थ-जो जो निराश हुए उन्होंने ही अपना कल्याण किया है ॥ ९ ॥ 
सवाशां यो निराकृत्य नेराश्यमवलम्बते । 
तस्य क्चिद॒पि स्वान्तं संगपड़ेन्न लिप्बते॥ १० ॥ 
अर्थ--जो पुरुष समस्त आश्ाओंका निराकरण करके निराशाका अवलंबन करता 
है, उसका मन किसी कालमें भी परिप्रहरूपी कर्दमसे नहिं लिपता । मावाथे-नो आशा 
छोड़े उसको परिप्रहरूपी मल काहेको लगे ! ॥ १० ॥ 
तस्य सत्य॑ भ्रुते वृत्तं विवेकस्तत्त्वनिश्वयः । 
निमेमत्व॑ च यस्याशापिशाची निधन गता॥ ११ ॥ 
अरथ---निस पुरुषके आशारूपी पिशाची नष्टताको प्राप्त हुई उप्तका शाल्राध्ययन 
करना, चारित्र पालना, विवेक, तत्त्वोंका निश्चय और निमेमता आदि सत्यार्थ ( सच्चे ) हैं. वा 
साथेक हैं॥ ११॥ 
यावदाशानलक्षित्ते जाज्वलीति विशुद्लः । 
तावक्तव महादुःखदाह शान्ति; कुतस्तनी ॥ १२ ४ 
कड़े 
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अर्थ--हे आत्मन्‌ ! नबतक तेरे वित्तमें आश्वारूपी अप्नि खवतंत्रतासे नितान्त प्रज्वल्त 
होरही है तबतक तेरे महादुःखरूपी दाहकी शान्ति कहांसे हो ॥ १९ ॥ 
निराशताहुधाप्रैयस्य चेतः एपविज्वितम । 
तमालिकृति सोत्कण्ठं शमभीषेद्धसोहृदा ॥ १३॥ 
अथे---जिसका चित्त निराशतारूपी अमृतके प्रवाहोंसे पवित्र हो चुका है, उस पुर 
वक्त प्रीतिस बेंधी हुई उपशमभावरूपी रुए््मी उत्कंठापूषंक आलिंगन करती है । 
मावाथे-अशासे मैंले हुए चित्तमें उपशममाव नहिं आ सकते ॥ १३॥ 
न मज्जति मनों येपामाशाम्मसि दुरुत्तरे । 
तेषामेव जगत्यस्मिन्फलछितो ज्ञानपादूपः ॥ १४ ॥ 
अथे--इस जगतमे निनका मन दुस्तर आशारूपी जलमें नहिं डूबता उनके ही 
ज्ञानरुपी वृत्त फलता है। मावाश्थ-आशारूपी दुस्तर जढमें ज्ञानहूपी वक्ष गल जाता है, 
इसकारण फल नहिं राता ॥ १४ ॥ 
शक्रो5पि न झुखी स्वर्ग स्यादाशानलदीपितः 
विध्याप्याशानलज्बालां भयन्ति यमिनः जझिवम ॥ १७५ ॥ 
अर्थ---सतर्गंका इन्द्र मी आशारूपी अभ्िसे जलता हुआ सुखी नहीं है, और मुनिगण 
तो आशारूपी अभिकी ज्वाद्यको बुझाकर मोक्षका आश्रय करेते हैं । अर्थात्‌ मुनिगण निराश- 
ताका अवलंबन करके सवेथा सुखा हो जाते हैं ॥ १५ ॥ 
चरस्थिरायेजातेषु यश्याशा प्रलयं मता । 
कि कि न तस्य लोके5स्मिन्मन्ये सिद्ध समीहितं ॥ १६ ॥ 
अथं---आचार्य महाराज कहंते हैं कि--जिस पुरुषकी चराचर ( चित्‌ अचित्‌ ) 
ददाथमें आशा नष्ट हे! गई है, उसके इस्नल्लेक्मे क्या क्या मनोवांछित मिद्ध नहिं हुए ! अर्थात्‌ 
सब मनोवांछित सिद्ध हुए, ऐसा में मानता हूं ॥ १६ ॥ 
चापलं त्वजति स्वान्तं विक्रियाश्राक्षदन्तिनः | 
प्रशाम्यति कषायाश़्रिनेराध्याधिष्ठितात्मनाम ॥ १७ ॥ 
अथ---मिनकी आत्माने निराशताको स्वीकृत किया है, उनका मन तो चपलताको 
छोड़ देता है, और इन्द्रियरूपी हस्ती विषयविकारताकों छोड़ देते हैं, तथा कषायरूपी अप्नि 
शान्त हे जातीहे ॥ १७ ॥ 
किमन्न बहुनोक्तेन यस्याश्षा निधन गता । 
स एवं महतां सेव्यो लोकद्गयविद्युद्धपे ॥ १८ ४ 
अर्थ--आचाये महाराज कहते हैं कि बहुत कहांतक कहें ! इतना ही बहुत है कि 


झानाणपः । १८७ 


जिसकी आशा नष्ट हो गई वही पुर्ष उमयलोककी विश्वद्धताके लिये महापुरुषोंके द्वारा सेवा 
करनेयोम्य है। मावार्थ-आशार्रहित मुनिको बड़े २ सत्पुरुष सेवा करते हैं ॥ १८ ॥ 
आशा जन्मोग्रपड्डगय शिवायाशाविपयंयः । 
इति सम्यक्समालोच्य यद्धित तत्समायर ॥ १९॥ 
अथे--आश्ा है से संसताररूपी कद्दममे फँसानेवाली है और उसके विपर्यय अभ्त्‌ 
आशाका अमाव मोक्षका करनेवाला है। अब तू इन दोनेंका भल्ेप्रकार विचार कर, जिसमें 
अपना हित समझे उसीका आचरण कर । यह उपदेश है॥ १९ ॥ 
न स्याद्विक्षिप्तचित्तानां स्वेटटसद्धि! कचिज्णाम्‌ । 
कर्थ मक्षीणविक्षेपा भवन्त्याशाग्रहक्षता। ॥ २० ॥ 
अथें--जो आशारूपी पिशाचसे क्षत अथीत्‌ पीडित हैं वे विश्षिप्तचित्त हैं । सो 
निनका चित्त विक्षिप्त है उन मनुष्योंकी इशष्सिद्धि कहीं भी नहीं है। उनकी विक्षिप्तता कैसे 
नष्ट होंगी से नहीं कहा जा सकता ॥ २० ॥ 
अब इस प्रकरणको पूरा करते हुए कहते हैं,-- 
मालिनी । 
विषयविषिनवीथीसंकटे पर्यटन्ती 
झटितिघटितवृद्धि! क्रापि लब्धावकाशा । 
अपि नियमिनरेन्द्रानाकुलत्वं नयन्ती 
छलयति खलु क॑ वा नेयमाशापिशाची ॥ २१ ॥ 
अथे--विषयरूपी वनकी गल्यिंमें फिरती हुई, तत्काल बढ़ती जहां तह 
स्वतन्त्र ( बेरोकटोक ) विचरनेवाली, संयमी मुनियोंकी आकुलित करनेवाढी यह आशारूपी 
पिशाची किस २ को नहिं छलती ! । अथीत्‌ सबको छलती फिरती है॥ २१॥ 
इसप्रकार आशापिशाचीका वर्णन किया-- 
दोहा । 


आज्ञा माता कमंकी, आतमसों प्रतिकूल । 
जेते घट बरते यहै, ध्यान न शिवछुखसूल ॥ १७ ॥ 


इति श्रीज्ञानाणेवे शुभक्द्राचार्यपिरचिते येगप्रदीपाधिकारे आशापिशाचीवणैन 
नाम सप्तद्श प्रकरणम ॥ १७ ॥ 


अनमनक--+3+4+++कननका»क+++-१०-म०अ जन न 


१८८ रायचन्द्रगैनशास्रमालायाद । 


अथाश्वदर्श प्रकरणम्‌ । 


उक्तप्रकारसे सम्यक्चारित्रके वन पांच महाब्रतोंका वर्णन किया गया. अब महाब्त 
शब्दका अथे कहकर इनके हृढ करनेवाली पद्चीस भावनाओंकी तथा पांच सर्मिति, व तीन 
गुप्तियोंकी संलेपसे कहकर रकत्रयके प्रकरणका पृणे करेंगे; अतएव प्रथम ही महात्रत 
शन्दका अध्षरार्थ कहतें हैं,--- 
उपेन्द्रदञ्ञा । 


महत्वहेतोगुंणिमिः भितानि महान्ति मत्वा चिद्दैनुतानि । 

भहासुखज्ञाननिवन्धनानि महावतानीति सतां मतानि ॥ ९ ॥ 

अर्थ---प्रथम तो ये महात्रत महत्ताके कारण हैं, इस कारण इनका गुणी पुरुषोंनि 
आश्रय किया है अथीत्‌ धारण करते हैं । दूसरे-ये स्वये महान्‌ हैं. इसकारण देवताओंनि भी 
इन्हे नमस्कार किया है। तीसरे-महान्‌ अतीन्द्रिय सुख और ज्ञानके कारण हैं, इसकारण 
ही सत्परुषोंने इनको महात्रत माना है॥ १॥ 


उक्त च ग्रन्धान्तरे । 
आर्या । 


“आचरितानि महद्धियज्ञ महान्तं प्रसाधयन्त्यथेम । 
स्वयमपि महान्ति यस्मान्महाधतानीत्यतस्तानि ॥ १॥ 
अथ--अन्य अन्थमें भी कहा है कि इन पांच महात्रतोंको महापुरुषेनि आचरण 
किया है, तथा महान्‌ पदार्थ कहिये मोक्षकी साधते हैं, तथा स्वयं भी बड़े हैं अथोत्‌ 
निर्देष हैं इसकारण इनका महात्रत ऐसा नाम कहा गया है॥ १॥” 
महावतविशुद्धयर्थ मावनाः पञ्चविंशतिः । 
परमासाद निर्वेदपद्‌वी मव्य मावय | २॥ 
अर्थ---आचार्यमहारान कहते है कि--हे मव्य ! ये पांच महात्रत कहें उनकी 
शुद्धताके लिये ( निमल्ताके लिये ) पत्चीस भावना कही है, उन्हें अंगीकार करके वैराम्यपद- 
वीकी मावना कर ॥ २३॥ 
इन २५ भावनाओंके नाम तत्त्वाथेसूत्रादिकी थैकामें प्रसिद्ध हैं, इसकारण यहां नहीं 
कहे । अब पांच समितियोंकी कहते हैं,---- 
इय्यों भाषेषणादाननिक्षेपोत्सगंसंज्ञकाः । 
सद्धि। समितयः पश्च निर्दिष्टाः संयतात्माभिः ॥ ३॥ 
अर्थ--संयमसहित हे आत्मा मिनका ऐसे सत्पुरुषोने इंग्यो, भाषा, एपणा, आदान- 
निक्षेपण और उत्सगे ये हैं नाम निनके ऐसी पांच समितियें कही हैं ॥ ३ ॥ 


ज्ञानाण॑व: । १८९ 


वाक्कायचित्तजानेकसावद्यप्रतिषेषक । 
त्रियोगरोधन वा स्यादायत्तहु प्तित्रय मतम ॥ ४ ॥! 
अथ--मन वचन कायसे उत्पन्न अनेक पापसहित प्रवत्तियोंका प्रतिषेष करनेवाल्ग 
प्रक्तेन, अथवा तीनें। योग ( मनवचनकायकी क्रिया ) का रोकना ये तीन गुपियें 
कही गे हैं॥ ४ ॥ 
अब इन पांच समिति और तीन गुप्तियोंका भिन्न ३ स्वरूप कहते हैं:--- 
सिद्धक्षेत्राणि सिद्धानि जिनबिम्बानि वन्दितम । 
गुर्वांचाय तपोवृद्धान्सेवितुं बजतो 5थवा ॥ ५ ॥ 
दिवा सूयकरेः स्पष्ट मार्ग लोकातिवाहितम। 
दयादरेस्याज्लिरक्षार्थ शनैः सं्रयतों मुनेः ॥ ६ ॥ 
प्रागेवालोक्य यत्रेन युगमात्राहिते5क्षिणः 
प्रमादरहितस्यास्य समितीयों प्रकीर्तिता ॥ ७ ॥ 
अर्थ--जो मुनि प्रसिद्ध सिद्धक्षेत्रोकों तथा जिनप्रतिमाओंको वंदनेके लिये तथा 
गुरु, आचाये वा जो तपसे बड़े हों उनकी सेवा करनेके हिये गमन करता हो उसके 
॥ ९ ॥ तथा दिनमे मुयेकी किरणोसे स्पष्ट दीखनेवाले, बहुत लोग जिसमें गमन करते हों 
ऐसे मारगमें दयासे आद्रेचित्त होकर नीवॉंकी रक्षा करता हुआ धीरे २ गमन करे उस मुनिके 
॥ ६ ॥ तथा चलनेसे पहिले ही जिसने युग ( जुड़े ) परिमाण ( चार हाथ ) मार्गको मंले 
प्रकार देखलिया हे! और प्रमादरहित हो ऐसे मुनिके इया समिति कही गई है॥ ७ ॥ 
धूतंकामुकक्रव्यादचौरचावाकसेविता । 
शड्भगसड्डेत्तपापात्या त्याज्या माषा मनीषिभिः | ८ ॥ 
दशदोषविनिमुक्तां सुत्रोक्तां साधुसम्मताम । 
गद्तो 5सथ मुनेभाषां स्याद्धाधासमितिः परा ॥ ९॥ 
अर्थ---धूते ( मायावी ), कामी, मांसमक्षी, चौर, नास्तिकमती चार्वाकादिसे व्यवहार- 
में लाई हुईं भाषा तथा संदेह उपजानेवाली, व पापसंयुक्त हो ऐसी भाषा बद्धिमानोंको 
त्यागनी चाहिये ॥ ८ ॥ तथा वचनोंके दशदोषराहित सूत्रानुस्तार साधुपुरुषोंको मान्य हो ऐसी 
भाषाको कहनेवाले मुनिके उत्कृष्ट भाषासमिति होती है ॥ ९ ॥ 
उक्त च अन्थान्तरे । 
6 ककेशा परुषा कद्टी निधुरा परकोपिनी | 
छेद्याइकुरा मध्यक्रशाउतिमांनिनी मयंकरी ॥ १ ॥ 
१ “४ प्रानिन्यतिभर्यकरी ”” इति पाठः समीचीन इति मामकीनमतम्‌ । 


१९० रायचन्द्रमेनशालमाझयार । 


मूतहिंसाकरी चेति दुर्माषां दृशवा त्यजेत । 
हित॑ मितमसंद्ग्ध स्याज्भापासमितिमुंनेः ॥ २ ॥ 
अर्थ--कर्कश, परुष, कटु, निष्ुर, परकोपी, छेयांकुरा, मध्यक्ृशा, अतिमानिनी, 
भयंकरी, और जीवोंकी हिंसा करानेवाली, ये दश दुर्भाषा हैं. इनको छोड़े, तथा हित्तकारी, 
मयीदासहित असंदिग्ध वचन बोढे उसी मुनिके भाषासमिति होती है ॥ २॥ ” 
उत्नमोत्पादसंसैस्ते ध्रमादुगरादिगेस्त था । 
दोषेसंलेजिंनिमुक्त विप्रशह्ाविवर्जितम । 
शुद्ध काले परेदेसशभनुद्दिष्मयालयितम्‌ । 
अद्तो5न्न मुनेज्ञेया एषणासमितिः परा ॥ ११ ॥ 
अर्थ--नो उद्मदोष १६, उत्पादनदीष १६, एषणादोष १०, धुआं अंगार प्रमाण 
संयोजन ये ४ चार मिलाकर ४६ दोषरहित-तथा मांसादिक १४ मलदोष और अन्‍्त- 
राय शंकादिसे रहित, शुद्ध, काल्मे परके द्वारा दिया हुआ, विना उद्देशा हुआ और याचना- 
रहित आहार करे उस मुनिके उत्तम एषणा समिति कही गई है॥ १० ॥ ११ ॥ इन 
वोषादिकोका स्वरूप ( आचारबृत्ति ) आदिक अंन्थोसे जानना ॥ 
शय्यासनोपएधानानि शासख्रोपकरणानि च । 
पूर्व सम्यक्समालोच्य प्रतिक्रिख्य पुनः पुनः ॥ १२॥ 
गृहृतो 5सय प्रयत्नेन क्षिपतों वा धरातढे । 
मवत्यविकला साधोरादानसमितिः स्फुटं ॥ १३॥ 
अथे---जो मुनि शय्या, आसन, उपधान, शास्र ओर उपकरण आदिको पहिंले मे 
प्रकार देखकर फिर उठावै अथवा रखे उसके तथा बढ़े यल्से ग्रहण करते हुएके तथा 
पृथिवीपर घरते हुए साधुके अविकर ( पृणे ) आदान निश्ेपणसामिति स्पष्टया पछती 
है॥ १९॥ १३ ॥ 
विजन्तुकधरापुष्ठे मूत्रश्लेष्ममछादिकम । 
क्षिपतो5तिप्रयल्नेन व्युत्सगेसमिति भंवेत्‌ ॥ १४ ॥ 
अर्थ--मीवरहित ए्रपिवीपर मल, मूत्र, 'ेष्मादिकको बढ़े यत्से ( प्रमादरहिततासे ) 
क्लषेषण करनेवाले मुनिके उत्सगैसमिति होती है ॥ १४ ॥ 
विहाय सर्वेसंकल्पान रागद्रेषावलम्धितान | 
स्वाधीन कुरुते चेतः समत्वे सुभतिडितम्‌ ॥ १५॥ 
सिद्धान्तसूत्रविन्यासे शब्बत्पेश्यतो 5थवा । 
मवत्यषिकला नाम मनोगुप्तिमनीषिणः ॥ १६ ॥ 


शांना्ंपः | १९१ 


अर्थ---रागद्वेषसे अव्लंबित समस्त संकल्पॉँकि छोड कर जो मुनि अपने मनको 
धवार्थन करता है और समतामावोमं स्थिर करता है तथा--पिद्धान्तके सूत्रकी रचनामें 
निर्तर प्रेरणारूप करता है उप्त बुद्धिमान्‌ मुनिके सम्पृणे मनोगुप्ति होती हैं ॥१५९॥ 
॥ १६ ॥ 
साधुसंवृतवाग्वृत्तेमोनारूढस्य वा घने: । 
संज्ञाविपरिहारेण वाग्गुत्तिः स्वान्महामुने! ॥ १७ ॥ 
अथे--भछे प्रकार संवररूप ( वश ) करी है वचनोंकी प्रवृत्ति निस्नने ऐसे मुनिके 
तथा समस्यादिका त्याग कर मौनारूढ होनेवाडे महामुनिके वचनगुप्ति होती है ॥ १७॥ 
स्थिरीकृतशरी रस्य पर्यड्ुन्संस्थितस्य वा । 
परीषहप्रषातेडपि कायगुप्मिंता मुनेः ॥ है८ ॥ 
अर्थ--स्थिर किया है शरीर निसने तथा परीषह आजाय तो भी अपने पर्यकासनसे 
ही स्थिर रहै, किंतु डिगे नहीं, उस मुनिके ही कायगुप्ति मानी गई है अथात्‌ कही गई है ॥१८॥ 
जनन्यो याभिनामष्टों रक्नत्रयविशुद्धिदा; । 
एतामी रक्षितं दाषैमेनिवन्दं न लिप्यते ॥ १९ ॥ 
अथे--पांच समिति और तीन गुप्ति ये आठों संयमी पुरुषोकी रक्षा करनेवाल्ी माता 
हैं, तथा रत्नत्रयको विशुद्धता देंनेवाली हैं. इनसे रक्षा किया हुआ मुनियोंका समृह दोषेसि 
लिप्त नहिं होता ॥ १९ ॥ 
अब सम्यकृचारित्रके कथनको पृणे करते हुए कहते हैः-- 
मालिनी। 
इति कातिपयवर्णैश्रर्चितं चित्ररूपं 
चरणमनघमचेश्रेतसां शुद्धिधाम । 
अविदि्तिपरमार्थेयज्न साध्यं विपक्षै- 
स्तविदमनुसरन्तु ज्ञानिन; शान्तढोषा) ॥ २० ॥ 
अथे--उक्त प्रकारसे कितन ही अक्षरोंद्वारा वर्णण किया जो अनेकरूप निदोष 
चारित्र सो अतिशय ऊंचे चित्तवालोंको तो शुद्धताका मंदिर है, और नहीं जाना है परमार 
जिन्होंने ऐसे विपक्षियोंद्रारा नो असाध्य है; अर्थात्‌ धारण नहिं किया जा सकता, ऐसे इस 
चारिज्रिको शान्तदोषी ज्ञानी पुरुष धारण करो ऐसा उपदेश है ॥ २० ॥ 
अब सम्यन्दशन-झ्ञान-चारित्र-रूप रत्नज्यके कथन ( जो अबतक हुआ उसको ) 
को पूर्ण करते हुए कहते हैं,--- 
सम्पगेतत्समासाध त्रय॑ प्रिमुवनाधिंतम | 
दृव्यक्षेत्रादिसामग्या मज्यः सपदि मुच्यते ॥ २१ ॥ 
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अर्थ--इस त्रिमवनकरके पनित सम्यक्रत्नश्रयकों द्वव्य-क्षेत्र-काल--भावरूप सामग्री 
के अनुसार अंगीकार करके भव्य पुरुष शीघ्र ही कर्मोंसे छूटता है । अथांत्‌ मुक्त 
होता है ॥ ९१ ॥ 
एतत्समयसरस्व॑ मुक्तेश्ेतृन्निषन्धनम्‌ । 
हितमेतद्धि जीवानामेतदेवाग्रिम पद्म ॥ २२ ॥ 
अर्थ---यह रत्नत्रय ही सिद्धान्तका सवेस्व है और यही मुक्तिका कारण है तथा 
यही जीवॉका हित और प्रधान पद है॥ २२ ॥ 
ये याता यान्ति यास्यन्ति यमिनः पद्मव्ययम्‌ | 
समाराध्येव ते नून॑ रत्नत्रयमखण्डितम्‌ ॥ २३ ॥ 
अथ---निश्चयकरके इस रत्नत्रयको अखंडित ( पारिषण ) आराध करके ही संयमी 
मुनि आजतक प्व॑कालमे मोक्ष गये हैं और वततेमानमें जाते है तथा भविष्यत्म 
जांयंगे ॥ २३ ॥ 
साक्षाविदमनासाद जन्मकोटिशतेरपि | 
हश्यते न हि केनापि मुक्तिश्रीमुखप्डगजम्‌ ॥ २४ ॥ 
अथ--इस रत्लत्नयको प्राप्त न होकर करोड़ो नन्‍्म धारण करनेपर भी कोई मुक्ति 
रूपी लक्ष्मके मुखरूपी कमलको साक्षात्‌ नहिं देख सकता ॥ २४ ॥ 
अब अध्यात्मभावना करके शुद्ध निश्चयनयकी प्रधानतासे रत्नत्रयका वर्णन करते है- - 
हग्बोधचरणान्याहुः स्वमेवाध्यात्मवेदिनः । 
यतस्तन्मय एबासी शरीरी वस्तुत; स्थितः ॥ २५ ॥ 
अर्थ--जो अध्यात्मके माननेवाले हैं वे दशन, ज्ञान और चारित्र तौनोंका एक 
आत्मा ही कहते हैं. क्योंकि परमाथेदृष्टिसे देखा जाय तो यह शरीरी आत्मा उन तौनोंसे 
तन्‍्मय ही है, कुछ मी प्रथक्‌ अर्थात्‌ अन्य नहीं है। यर्यपे भावभाववानके भेदसे तीन भेद 
किये गये हैं, तथापि वास्तवमें एक ही है ॥ २५ ॥ 
निर्णीति5स्मिन्स्वयं साक्षाज्ञापर। को$पि मृग्यते । 
यतो रज्नन्नयस्येष: प्रसूतेरग्रिमं पद्म ॥ २६ ॥ 
अथे--हम आत्माकों स्वयं आपहीसे साक्षात निणय करनेसे और कोई भी अन्य 
नहिं पाया जाता । केवल मात्र यह आत्मा ही रत्नत्नयकी उत्पत्तिका मुख्य पद है॥ २६ ॥ 
जानाति य; स्वयं स्वस्मिल्स्वस्व॒रूपं गतश्रमः। 
तढ़ेव तस्य विज्ञानं तह॒त्त तश्च दुशनम्‌ ॥ २७॥ 
थे--जो पुरुष अपनेमें अपनेहीसे अपने निमरूपको अमरहित होकर जानता है, 
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वही उसके विज्ञानविशिष्ट ज्ञान है और वही सम्यकचारित्र तथा सम्यम्दशन है, 
अन्य कुछ भी नहीं है ॥ २७॥ 
स्वज्ञानादेव मुक्ति: स्याज्जन्मबन्धस्ततो5न्यथा । 
एतदेव जिनोहिएंट सर्वेस्दं बन्धमोक्षयो; ॥ २८ ॥ 
अर्थ--आत्मज्ञानसे ही मोक्ष होता है, आत्मज्ञानके विना अन्यप्रकारसे संसारका बन्‍्ध 
होता है, यही निनेन्द्रभगवानका कहाहुआ बन्ध मोक्षका सर्वस्व है ॥ २८ ॥ 
आत्मेव मम विज्ञान हस्वृत्तं चेति निश्चयः । 
मत्त; सर्वेडप्यमी भावा बाह्या; संयोगलक्षणाः ॥ २९ ॥ 
अर्थ--मेरे आत्मा ही विज्ञान है, आत्मा हा दर्शन और चारित्र है, ऐसा निश्चय है । 
इससे अन्य सब ही पदार्थ मुझसे बाह्य और संयोगस्वरूप हैं | इसप्रकार अनुभव करनेसे 
रकत्रयमं और आत्मामें कुछ भी भेद नहीं रहता ॥ २९ ॥ 
अयमात्मैव सिद्धात्मा स्वशक्त्या5पेक्षया स्वयम्‌ । 
व्यक्ती मवति सद्धचानवहिनाउत्यन्तसाधित) ॥ ३० ॥ 
अर्थ--यह आत्मा संसारअक्त्थामें भी अपनी शाक्तिकी अपेक्षासे सिद्धस्वरूप है और 
समीचीन ध्यानरूपी अम्निसे अत्यन्त साधने व्यक्तरूप सिद्ध होता है। अर्थात्‌ अष्टकर्मका 
नाश हेनेपर सिद्धश्वरूप व्यक्त ( प्रकट ) होता है ॥ ३० ॥ 
एतदेव परं तन््व॑ ज्ञानमेतद्धि शाभ्यतम्‌ 
अतोन्यो यः श्रतस्कन्धः स तद॒र्थ प्रपश्चिित:॥ ३१॥ 
अर्थ--यह आत्माही परम तत्त्व है और यही शाश्वत ज्ञान है। अतएव अन्य 
अ्रत-स्कन्ध द्वादशांग शाखरूप रचना इस आत्माहीको जाननेके लिये विस्तृत हुआ है ॥ ३१॥ 
अपास्य कल्पनाजालं चिद्ानन्दमये स्वयम्‌ | 
य; स्वरूपे लय॑ प्राप्त सः स्याव्रन्नत्रयास्पदम ॥ ३२ ॥ 
अथे--नो मुनि कल्पनाके नालको दूर करके अपने चैतन्य और आनन्दमय स्वरूपमें 
ल्यको प्राप्त हो, वही निश्चय रक्षत्रयका स्थान ( पात्र ) होता है॥ ३२॥ 
झुप्तेष्यक्षेपु जामति पश्यत्यात्मानमात्मनि | 
वीतविश्वविकल्पो5सौ सः स्वदर्शी बुधैभेतः ॥ १३॥ 
अर्थ---जो मुनि इन्द्रियोंके सोते हुए तो जागता है तथा आत्मामें ही आत्माको दे- 
खता है और समझ विकश्पोंसे रहित है वही विद्वानोंकरके आत्मदर्शी माना गया है॥ ३३ ॥ 
निकेक्क्रेशनिर्मुक्तममूर्त परमाक्षरम । 
निष्पपञं व्यतीताक्षं पश्य स्वं स्वात्मने स्थितम्‌ ॥ ३४ ॥ 
२५ 
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अर्थ--हे आत्मन्‌ | तू अपने आत्मामेंही रहता हुआ अपनेकों समस्त छेशोंसे रहित, 
अमूर्तीक, परम-उत्कृष्ट अविनाशी, विकस्पेसि और इन्द्रियोंसत रहित तथा अतीन्द्रिय 
स्वरूप देख ॥ ६४४ ॥ 
नित्यानन्द्मयं शुद्ध चित्स्वकूपं सनातनम्‌ | 
पश्यात्मनि परं ज्योतिरद्वितीयमनव्ययम्‌ ॥ ३५ ॥ 
अर्थ--फिर भी कहते हैं कि तू अपने आत्मामें ही अपनेको इसप्रकार टिका हुआ 
देख-कि-मैं नित्य आनन्दमय हूं, शुद्ध हूं, चैतन्यस्वरुप हूं, और सनातन हूं, अविन- 
खवर हूं, परमज्योति-ज्ञानप्रकाशरूप हूं, अद्वितीय हूं और अनव्यय कहिये व्ययविना नहीं 
हूं। अथोत्‌ पूवेपर्यायके व्ययसहित हूं॥ ३५ ॥ 
यस्‍यां निशि जगत्सुप्तं तस्यां जागातिं संयमी । 
निष्पन्न॑ं कल्पनातीतं स वेत्त्यात्मानमात्मनि ॥ ३६ ॥ 
अर्थ--जिस रात्रिभ जगत्‌ सेता है उस रात्रिमें संयमी मुनि जागता है और अपने 
आत्मामें ही अपनेको निष्पन्न, स्वर्यस्िद्ध तथा कल्पनारहित जानता है भावार्थ-जगत्‌ 
अज्ञानरूपी राज्िमें सोता है और संयमी ज्ञानरूप सूर्यके उदय होनेसे जागता है॥ ३६ ॥ 
या निशा सर्वेभूतेष॒ तस्यां जागतिं संयमी । 
यस्‍यां जाग्रति मूतानि सा निशा पश्यतों मुनेः॥ ३७॥ 
अथे---जो समस्त प्राणियोंम रात्रि मानीनाती है उसमें तो संयमी जागता है और निम्त 
रात्रिमें समस्त प्राणी जागते हैं वह अपने स्वरुपावक्ेकन करनेवाले मुनिकी रात्रि है । 
मावा्थ-जगतके जीवोंको अपने स्वरूपका प्रतिमास नहीं है इस कारण इनको यही 
रात्रि है। इसमें सब जीव सोते हुए हैं । और संयमी मुनिननोंकी अपने स्वरूपका प्रतिमास 
है इसकारण वे इसमें नागते हैं। और जगतके प्राणी अज्ञानमें जागते हैं। यह अज्ञान 
ही मुनिकी रात्रि है । तत्पर्य यह कि मुनियोके अज्ञान है ही नहीं ॥ ३७ ॥ 
यर्य हेयें न वा55वेयं निःशेष॑ भुवनत्नयम्‌ | 
उन्‍्मीलयति विज्ञान तस्व स्वान्यप्रकाशकम्‌ ।| ३२८ ॥ 
अथे--निसत मुनिके समस्त त्रिभुवन हेय अथवा आदेय नहीं हैं उस्त मुनिके स्वपर- 
प्रकाशक ज्ञानका उदय होता है। क्‍योंकि नत्रतक हेय उपादेय बुद्धिमं रहे तबतक ज्ञान 
निर्मेहतासे नहिं फेडता ( बढ़ता )॥ ३८ ॥ 
शार्दूछविक्रीडितम्‌ । 
हृथ्यन्ते मुवि कि न ते5हपमतयः संख्याव्यतीताशिरम 
ये लीढां परमेहिनो निजनिजेस्तन्वन्ति वाग्मिः परम । 
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ते साक्षादलुमूय नित्यपरमानन्वाम्थुराशिं पुनर्ये 
जन्मश्रममुत्स जन्ति सहसा धन्यास्तु ते दुलेमाः॥ ३९ ॥ 
अर्थ--नो पुरुष अपने वचनेंसे केवल परमेष्ठीकी बहुत काल परयन्‍त लीछा-गुणा- 
नुवादका विश्तार करते हैं एसे अल्पमती संसारमें क्‍या प्रायः संख्यारहित देखनेमें नहं 
आते ! अथोत्‌ ऐसे जीव असंख्य हैं । परन्तु नो पुरुष नित्य परमानन्दके समुद्रको साक्षात्‌ 
अनुभवगोचर करके संसारंके अमको तत्काछ ही दूर करदेते हैं वे महाभाग्य इस प्रथ्वीपर 
दुरुम हैं॥ ३९ ॥ 


इसप्रकार रलत्रयका वणन किया । यहां तात्पर्य ऐसा है कि जो सम्यददशन ज्ञान 
चारित्रको निश्चय व्यवहाररूप मलेप्रकार जानकर अंगीकार करता है उसके ही मोक्षके 
कारण अपने स्वरूपके ध्यानकी सिद्धि होती है। अन्यमती अन्यथा अनेक प्रकारसे ध्यानका 
तथा ध्यानकी सामग्रीका स्वरूप स्थापन करते हैं। उनके किंचिन्मात्र लौकिक चमत्कारकी 
सिद्ध कदाचित्‌ हो तो हो सकती है, किन्तु मोक्षमार्ग वा मेक्षकी सिंद्धि कदापि नह 
हो सकती ॥ 
दोहा । 
सम्यकवर्शन ज्ञान व्रत, शिवमग भार्यो नाम। 
तीन भेद्‌ व्यवहारतें, निश्चय आतम राम ॥ 
रत्नत्रय धारे विना, आतमध्यान न सार । 
जे उम्गें नर करनको, ध्रूथा खेद निरधार ॥ 
छुप्पय । 
अंतर बाहर तत्त्व दोय परकार जु सेहि । 
उपादिय निजरूप जानि अल्तर अवरोहे ४ 
बाहिर हेय बिसारि धारि सरधा हठ करनी । 
दुहुँकी रीति अनेक याने जिनकी माधि बरनी ॥ 
नय निश्चय अरु व्यवहार दो, पर्यय नय व्यवहार है। 
लाख व्रव्यदष्टि निश्चय मछे, चिन्‍्मय निज यह सार है॥ 
दोहा । 
चेतनके परिणाम निज, दें असंख्य श्रुत भाख । 
इष्ट अल्प छद्मस्थके, शेष जिनेश्वर साख ॥ १९॥ 


इति श्रीज्ञानाणेबे येगप्रदीपाधिकारे शुमचन्द्राचारयविरचिते रक्षश्रयवर्णन॑ नाम 
अष्टादर्श॑ प्रकरणम्‌ ॥ १८ ॥ 
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अथ एकोनविंश प्रकरणम्‌ । 


आगे ऋषघादिक कषाय और इन्द्रियोंके विषय चारित्रके और ध्यानके घातक हैं; इस 
कारण उनका वर्णन करते हैं। तिनमेंसे प्रथण ही क्रोधकषायका वर्णन करते हैं:--- 
सत्संयममहारामं यमम्रशमजीवितम्‌ । 
देहिनां निदेहत्येव कोधवाहिः समुत्यितः ॥ १ ॥ 
अथे--नीवोंके यम, नियम तथा प्रशम ( शान्तभाव ) ही है जीवन निम्तका ऐसे 
उत्कृष्ट संयमरूपी उपवन ( बाग ) को प्रज्वल्ति हुईं क्रोपरूपी अम्नि भस्म कर 
देती है॥ १॥ 
हग्बोधादिगुणानध्यरत्रप्रचयसंचितम्‌ । 
भाण्डागारं दृहत्येव क्रोधवदह्निः समृत्यित; ॥ २॥ 
अर्थ---तथा यह कोपरूपी अप्नि प्रकट होनेपर सम्यर्शन ज्ञानादि अमूल्य रकोंके 
संचित किये गुणरूपी मंडारको भी दग्ध कर देती है॥ २॥ 
संयमोत्तमपीयूष॑ सवाभिमतसिद्धिदस्‌ । 
कषायविषसेको5यं निःसारीकुरुते क्षणात्‌ ॥ हे ॥ 
अथ---हस कपायरूपी विषका सिंचन करना सर्व मनोवांछित सिद्धिको देंनेवाले 
संयमरूपी उत्तम अमृतको भी क्षणमात्रमें निःसार कर देता है॥ ३ ॥ 
तपःश्ुतयमाधार वृत्तविज्ञानवद्धितम्‌ । 
भस्मी मवति रोपेण पुंसां घमात्मकं बपु: ॥ ४॥ 
अर्थ--चारित्र और विशिष्ट ज्ञानसे बढाया हुआ तथा तप, स्वाध्याय और संयमका 
आधार जो पुरुषोंका धर्मरूपी शरीर है सो कोघरूपी अभ्निसे भस्म हो जाता है॥ ४॥ 
अय॑ समुत्यितः क्रोधो धमंसारं सुरक्षितम | 
निदृहत्येव निःशड़ूंग शुष्कारण्यमिवानलः ॥ ५॥ 
अर्थ--प्रगट हुआ यह क्रोध सूले वनको अग्रिके समान सुरक्षित धमरूपी सार 
कीहिये जल अथवा धनको निःसंदेह दग्घ कर देता है॥ ९ ॥ 
पृ्वमात्मानमेवासौ क्रोधान्धो दृहति धुवस्‌ । 
पश्चाइन्यज्ञन वा लोको विवेकविकलाशयः ॥ ६ ॥ 
अथे--कोफ्से अन्धा हुआ विवेकरहित यह लेक प्रथम तौ अपनेको निश्चय करके 
जब देता है; तत्वश्चात्‌ दूसरेंको जठावै अथवा नहिं जछाबे, पहिले अपने समीचीन परिणा- 
मेंका बात तौ कर ही ढेता है ॥:६ ॥ 
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झुर्वान्ति यतयोउप्यन्न कुद्धास्तत्क्म निन्‍्द्तिण | 
हत्वा लोकद्गयं येन विशन्ति धरणीतलम ॥ ७॥ 
अर्थ--क्रोषित हुए मुनिमी इस जगतमें ऐसा निन्दित कार्य करते हैं कि निससे दोनों 
लोक नष्ट करके नरकमें पड़जाते हैं फिर अन्य सामान्य जनका तो कहनाही क्या ! ॥ ७॥ 
क्रोधाद्दीपायनेनापि कृतं कमोतिगहिंतम । 
दग्धा द्वारावती नाम पूः स्व्गंनगरीनिमा ॥ ८॥ 
अर्थ--देखो ! दौपायन नामके मुनिने कोघसे ऐसा निन्‍्ध काये किया कि स्वर्गको 
समान सुन्दर द्वारकापुरी मस्म करदी ॥ ८ ॥ 
लोकद्ठयविनाशाय पापाय नरकाय च । 
स्वपरस्यापका राय क्रोध; शत्रु; शरीरिणाम ॥ ९ ॥ 
अर्थ--जीवेंके कोधरूपी शत्रु इस लोक और परलोकको नष्ट करनेवाला है तथा 
नरकमें ले जानेवाल्ल और पापको करनेवालल एवं निमपर अर्थात्‌ दोनोंका अपकार करने 
वाला है॥ ९ ॥ 
अनादिकालसंमभूतः कपषायविषमग्रहः । 
स एवानन्तहुवारदुःखसंपादुनक्षमः ॥ १० ॥ 
अर्थ--यह कपायरुपी विषम अरह अनादिकारसे इस प्रा्णके पीछे छगा हुआ है 
और यही अनन्त दुर्निवार दुःखोंको प्राप्त करानेंमे समय है॥ १० ॥ 
तस्मात्पशममालम्ब्य क्रोधबैरी निवायेताम्‌ । 
जिनागममह/।म्भोधेरवगाह शव सेउ्यताम्‌ ॥ ११॥ 
अर्थ--आचार्य महाराज उपदेश करते हैं कि हे आत्मन्‌ ! शाम्तमावका अवहम्बन 
करके ऋषरूपी वैरकी निवारण कर और निनागमरूपी महासमुद्रका अवगाहन कर । क्योंकि 
क्रोधनिवारण करनेका यही एक उपाय है॥ ११॥ 
कोधवहेः क्षमैकेयं प्रशान्तों जलवाहिनी । 
उद्दामसंयमारामदत्तिवां त्यन्तनिर्भरा ॥ १२ ॥ 
अर्थ--क्रोधरूपी अग्निको शान्त करनेके लिये क्षमा ही अद्वितीय नदी है । क्षमा- 
हाँसे क्रोधामि बुप्ती है तथा क्षमा ही उत्कृष्टसयमरूपी बागकी रक्षा करनेके लिये अतिशय 
हृढ बाड़ है ॥ १२॥ " 
जयन्ति यमिनः क्रोध लोकद्वयविरोधक । 
तन्निमिततेषपि संग्राप्ते मजन्तो भाषनामित्तां ॥ १३ ॥ 
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अर्थ---इस केक और परलोकके बिगाढ़नेवाले कोधको मुनिगण ही गीतते हैं । क्यों 
कि वे क्रोधके कारण भ्राप्त होनेपर इस प्रकार भावना करते हैं, नो कि आगे कहते हैं ॥१३॥ 
यद्यद्य कुरुते को5पि मां स्वस्थं कर्मपीडितम्‌ । 
चिकित्सित्वा स्फुर्ट दोष स एवाक्नन्निमः उछहत ॥ १४ ॥ 
अर्थ--मुनिमहारान ऐसी भावना करते हैं कि मैं कर्मसे पीडित हूं, कर्मोद्यसे मुझमें 
कोई दोष उत्पन्न हुआ है सो उस दोषकी अभी कोई प्रगट करे और मुझे आत्मानुमवर्मे 
स्थापित करके स्वश्थ करे वही मेरा अक्ृत्रिम मित्र ( हिंतेषी ) है भावार्थ-नो मेरे 
किसी कमके उदयते दोष लगा हो ते उसे काढकर जो मुझे सावधान करता है वही मेरा 
परम मित्र है। क्योंके उसके प्रगट करनेसे मैं उस दोषकी छोड़ दूंगा, अतएव उससे मुक्त 
हो जाऊंगा । इस प्रकार भावना करनेसे दोष करनेवालेसे क्राध नहिं उपभता ॥ १४ ॥ 
हत्वा स्वपुण्यसन्तानं मद्दोष॑ यो निक्ृचन्तति। 
तस्मे यदिह रुष्यामि मदन्‍्यः को5घमसस्‍्तदा ॥ १५॥ 
अर्थ---पुनः ऐसी भावना करते हैं कि नो कोई अपने पुण्यका क्षय करके मेरे दोषोंको 
काइता है ( कहता है ) उससे यदि मैं रोष करूं तो इस जगतमें मेरे समान नीच वा पापी 
कान है ! मावार्थ--जैसे कोई अपना धनादिक व्यय करके परका उपकार करता है उसी 
प्रकार जो अपने पुण्यरूपी परिणामोक्री बिगाड़कर मेरे दोष कहे अथीत्‌ मुझे सावधान करके मेरे 
दोष कोड़े तो ऐसे उपकारीपर क्रोध करना कृतन्नताही है॥ १५ ॥ 
आक्ुष्टो5हं हतो नेव हतो वा न द्विषाकृतः । 
मारितो न हतो धर्मो मदीयो5नेन बन्धुना॥ १६॥ 
अ्थै---नो कोई अपनेको दुवेचन कहे तो मुनि महाराज ऐसा विचार करते हैं कि- 
इसने दुँवचनही ते। कहे हैं, मेरा घात तो नहिं किया ! और कोई धात भी करे ( अात्‌ राठी 
वगैरहसे मारे ) तो ऐसा विचारते हैं कि-इसने मुझे केवल माराही तो; काटकर दो खंड ति 
नहिं किये ! यदि कोई काटनेही लगे तो मुनिमहारान विचारते हैं कि यह मुझे मारता है 
( कायता है ) परंतु मेरा धमे तौ नष्ट नहिं करता ? मेरा धर्म तो मेरे साथही रहैगा । अथवा 
ऐसा विचार करते हैं कि यह मेरा बड़ा हितेषी है, क्योंकि बैतन्यस्वरूप शुद्धात्मा इस शरीररूपी 
कारागारमें रुद्ध हूं (केद हूँ) सो यह इस शरीरकोी ( कारागारको ) तोड़कर मुझे 
कैदखानेसे छुटाता है, अतः यह मेरा बढ़ा उपकार कर रहा है । इत्यावि विचारनेसे किसीसेभी 
क्रोध नहिं होता ॥ १६ ॥ 
संमवन्ति महाविश्ञा हह निःश्नेयसाथिनाम । 
ते चेत्‌ किल समायाता; समत्वं संभयाम्यतः ॥ १७॥ 
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अरथ---नो मोशामिल्रषी हैं उनके इस लोकमें बड़े २ विन्न होंने संभव हैं, यह 
प्रापिद्ध है. वेही विज्न यदि मेरे आवे तो इसमें आश्चर्य क्या हुआ ! इसकारण अब मैं सम- 
मावका आश्रय करता हूँ, मेरा किसीपर भी राग द्वेष नहीं है॥ १७॥ 
चेन्मामुद्दिश्य भ्रश्यन्ति शीरशेलात्तपस्विनः | 
अमी अतो5न्न मज्जन्म परक्रेशाय केवलम्‌ ॥ १८ ॥ 
अर्थ---फिर ऐसामी विचार करते हैं कि यदि मैं क्रोष करूं ते मुझे देखकर 
अशयान्य तपस्वरी मुनि अपने शील्खवभावसे च्युत हो जाय ( अष्ट हो जाय ) तो फिर इस 
त्ोेक् मेरा नन्‍्म केवछ परके अपकारार्थ वा क्लेशंके लिये ही हुआ, इसकारण मुझे क्रोध 
करना किसीप्रकार भी उवित नहीं है॥ १८ ॥ 
प्राठ्मयया यत्कृतं कमे तन्मयैवोपभुज्यते | 
मन्ये निमित्तमान्रोन्‍्यः छुखदुःखोद्यतो जनः॥ १९॥ 
अर्थ--पफिर ऐसा विचार करते है कि--मैंने पृर्वजन्ममें नो कुछ बुरे भले कम 
किये हैं उनका फल मुझ्तेही मोगना पड़ैगा; से जो केई मुझे सुख दुःख देंनेंके लिये तत्पर हैं 
वे तो केवल मात्र बाह्य निमित्त है, ऐसा मैं मानताहूं, तब इनसे क्रोध क्यों करना चाहिये॥ १९ ॥ 
मदीयमपि चेच्चेतः क्रोधाओविंप्रलुप्यते । 
अज्ञातज्ञाततत्त्वानां को विशेषस्तदा मवेत्‌ ॥ २० ॥ 
अर्थ--फिर ऐसा विचार करते हैं कि मैं मुनि हूं तत्त्वज्ञानी हूं, यदि ऋ्रोधादिकते 
मेरा भी चित्त बिगड जायगा ते फिर अज्ञानी तथा तत्तज्ञानीमं विशेष ( भेद ) ही क्‍या 
रहा : मैं भी अज्ञानीके समान हुआ । इसप्रकार विचार करके कोषादि रूपसे नहिं परे 
णमते ॥ २० ॥ 
न्यायमार्गे प्रपन्नेस्मिन्कमंपाके पुरःस्थिते । 
विवेकी कस्तदात्मानं क्रोधादीनां वशं नयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
अर्थ--पिर ऐसा विचारते हैं कि---यह जो कर्मोक्ा उदय है से न्यायमार्गेम प्राप्त 
है । इसके निकट होनेपर ( आंगे आनेपर ) ऐसा कौन विवेकी है जो अपनेको क्रोधादिकके 
वशमें होने दे ? | मावाथे--जो कोई अपना निगाड़ करता है से अपने पूर्वनन्मके कर्मके 
उदयके अनुप्तार करता है । कर्म बांधते हैं, सो उनका उदय आना न्यायमार्ग है। इसकारण 
कर्मोंद्यके होनेपर कोध करना युक्त नहीं है, क्रोध करनेसे फिर भी नये कर्मोकी उत्पत्ति 
होती है और आंगेको सन्‍्तति चलती है ॥ २१ ॥ 
सहस्व प्राक्तनासातफलं स्वस्थेन चेतसा | 
निष्मर्ताकारमाठोक्य माविष्यहुःखशड्टितः ॥ २२॥ 
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अर्थ--हे आत्मन्‌ ! तृने पृवेनन्ममें असाता कर्म बांधा था उसका फछ यह दुवे- 
चनादिक हैं सो इनको उपायर्रहित समझकर आगामी दुःखकी शान्तिके लिये स्वस्थ वित्तले 
सहन कर | मावाथे--नो दुर्बचनादेक पूवोंपार्नित अप्ताता कमेका फू है से उसको 
भोगनेप्तेही छटकारा है। इसका अन्य कोई इलाज नहीं है, चित्तको क्रोधादियुक्त करनेसे 
भविष्यतमें दुःख होगा इसकारण समभावोंसे सहनाही उचित है॥ २२ ॥ 
उद्दीपयन्तो रोपामं घहु विक्रम्य पिद्विषः 
मन्ये विलोपायिष्यन्ति क्चिन्मत्तः शमभियम्‌ ॥ २३ ॥ 
अर्थ--फिर विचारते हैं कि--पृ्वक्ृत कमे मेरे वैरी हैं से मैं ऐसा मानता हूं कि- 
वे सब श्र अपने उदयरूप पराक्रमसे क्रोधादिके उत्पन्न करनेवाले निमित्तोंकी मिलाकर मेरे 
क्रोधरूप अभि उद्दीपन करते हुए मेरी उपशमभावरूपी रुक्ष्मको छटेंगे। मावा्थे--नैसे 
शत्रु घरमें अभि लगाकर संपदा छूटता है, उसी प्रकार कर्मरूपी वैरी क्रोधामि लगाकर मेरी 
शमभावरूपी संपदाको नष्ट करेंगे ऐसा विचार करते हैं॥ २३ ॥ 
अप्यसहो समुत्पन्ने मह।कूंशसमुत्करे । 
तुष्यत्यपि च विज्ञानी प्राक्ममेविलयोद्यतः ॥ २४॥ 
अथे--फिर ऐसा विचारते हैं कि---जो विज्ञानी पूर्वोपार्नित कर्मोको नाश करेगे 
उद्यत ( तत्पर ) हुआ है वह अस््॒य बड़े २ क्लेशोंके प्राप्त होनेपर सन्‍्तोष भी करता है । 
क्योंकि जो पर्वजन्ममें कम उपानेन किये थे उनका उदय अवश्य होना है, अब उदय 
आकर खिरगंये सो अच्छा हुआ । इसप्रकार संतोष करलेते हैं॥ २४ ॥ 
यदि वाकण्टकेविंद्धो नावलम्बे क्षमामहम्‌ । 
ममाप्याक्रोशकादस्मात्की विशेषस्तदा भवेत्‌ ॥२५॥ 
अथे--दुर्वंचन कहनेवाले पुरुषेनि मुझे वचनरूपी कांटोंसे बचा ( पीडित किया ) 
अब यदि मैं क्षमा धारण नहिं करूंगा तो मेरे और दुवेचन कहनेवालेमें क्या विशेषता होगी ! 
मैं यदि इसे दुर्वंचन कहगा तो में भी इसके समान हो जाऊंगा, इसकारण क्षमा करनाही 
योग्य है ॥ २९ ॥ 
विचिचत्रैवेंधबन्धादिप्रयोगैने चिकित्साति। 
यद्यश्ों मां तदा क स्पात्संचितासातनिष्क्रयः ॥ २६ ॥ 
अथ---भो केई मेरा अनेक प्रकारके वधबन्धादि प्रयोगोसे इलाज नहिं करे तो मेरे 
पर्वनन्मोंके संचित किय असाता कमैरूपी रोगका नाश कैसे हो !। माषाथे--नो मुप्े 
वधबन्धनादिकसे पीडित करता है वह मेरे पृर्वॉपार्मित कमेरूपी रोगोंको नष्ट करनेवाल्य वैद्य 
है, उत्तका तो उपकारही मानना योग्य है; किंतु उससे क्रोध करना कृतप्नता है॥ २६ ॥ 
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यः शमः प्राक्समभ्यस्तो विवेकज्ञानपूवकः । 
तस्यतेधथय परीक्षार्थ प्रत्यनीकाः समुत्यिताः ॥ २७॥ 
अर्थ-- जो ये दुर्वचन कहनेवाले वा वधबन्धनादे करनेवाले शत्रु उलन्न हुए हैं वे 
माने मैंने भेदज्ञानपृवंक शमभावका अम्यास किया है उसकी आन परीक्षा करनेकोही आए 
हैं, सो देखते हैं कि इसके शमभाव अब है कि नहीं ” ऐसा विचार करना किंतु क्रोधरूप न 
होना॥ २७ ॥ 
यदि प्रशममयादां भित्वा रुष्यामि शन्नवे । 
उपयोगः कदा5स्य स्यात्तदा में ज्ञानचक्षुष: ॥ २८ ॥ 
अथे---नो मैं प्रशमभावकी मर्यादाका उछंथन करके वध बंधादि करनेवाले शनत्रुसे 
क्रोध करूंगा तो इस ज्ञानरूपी नेत्रका उपयोग कोनसे कालम होगा! अथौत्‌ यह ज्ञानाम्यापत 
ऐसेही कालकओे लिये किया था, सो अब शमभावसे रहनाही योग्य है । इसप्रकार 
विचारते हैं ॥ २८ ॥ 
अयत्नेनापि सैवेयं संजाता कमेनिजरा | 
चित्नोपायेमंमानेन यत्कृता मत्स्येयातना ॥ २९ ॥ 
अर्थ--फिर मुनि महारान ऐसा विचार करते हैं कि इस शज्रुने मेरे अनेक प्रकारके 
उपायोंसे तिरस्कार करके जो तीत्र यातना ( पीडा ) करी इसमे यह बड़ा भारी छाम हुआ 
कि विना यज्ञ किये ही मेरे पापकर्मोकी निमरा सहजहींमे होगई । यह उपकारही मानना, 
क्राध क्यों करना ! ॥ २९ | 
उक्त च पन्थान्तरे वेशस्थस । 
«४ ममाएि चेद्रोहमुपेति मानस परेषु सद्यः प्रतिकूलवर्त्तिषु । 
अपारसंसारपरायणात्मनां किमस्ति तेषां मम वा विशेषणम्‌ ॥ १ ॥ 
अर्थ--जो प्रतिकूछ वर्तनेवाले ( उपसगे करनेवाले शत्रु ) हैं उनमें मेरा मन तत्काल 
जो द्रोहको प्राप्त होता है तो इस अपास्संसारमं जिनका आत्मा तत्पर है उन शज्रुओंमें और 
मुझमें क्या भेद रहा ! अथोत्‌ मैं उनसे मिन्न मोक्षार्थी कहलाताहूं; सो उनसे मेरी समानताही 
हुई, अथीत्‌ मैं भी उनके समान संसारमे अमूंगा ॥ १ ॥ ” 
अपारयन्बोधयितु प्थग्जनानसपत्पवृत्तेष्वणि ना5सद। चरेत्‌ । 
अशबनुवन्पीतंविषं चिकित्सितुं पिवेद्विएं कः स्वयमप्यबालिशः ३० 
अथे---असमीर्चान कार्योमें प्रवर्तनेवाले अन्य पुरुषोंको उपदेश करके रोकनेकी अस- 
मर्थ हो तो क्या वह पंडित पुरुष भी असदाचरण करने लग जाय ? नहीं कदापि नहिं. मैसे- 
केई पुरुष विष पीजावे और उसकी चिंकित्सा करनेमें वैद्य असम हे! जाय तो ऐसा वैद्य 
१६ 
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पोडित कौन है जो आप भी विष पीले! अर्थात्‌ ज्ञानी पाँहित तो कोई नहीं पीवेगा । यदि 
पीबे तो वह अज्ञानी मूले है। इसोप्रकार मुनि विचारते हैं कि किसीने अपने परिणाम बिगाड़- 
कर मेरा बुरा करना चाह्म और मैं उसको निवारण करनेको ( समझानेको ) समर्थ न होऊं तो 
क्या अपने परिणाम बिगाड़कर उसीकी समान बुरा करना उचित है ! कदापि नहीं ॥ ३० ॥ 
न चेदय मां दुरितेः प्रकम्पयेदहं यतेयं प्रशमाय नाधिकम । 
अतो$तिलामोड्यमिति प्रतकेयन्‌ विचाररूढा हि भवान्ति निश्चला; ॥३१॥ 
अर्थ--यदि मुनिको कोई दुष्ट दुवेचनादिक उपसर्ग करे तो वह इसप्रकार विचार करता 
रहे कि---नो यह दुर्बचन कहनेवाल्म मुझे पापोंसे मय नहिं उपजावै तो मैं शान्तभावोंके लिये 
अधिक प्रयत्न नहिं करूं; इस कारण इपने मुझ्ते सावधान किया है कि--पूर्तकालमें जो 
क्रोधादि पाप किये थे उस्तीका यह उपस्ग फल है, सो मुझे यह बड़ा भारी लाभ हुआ. इस- 
प्रकारंके विचारमं आरूढ होकर मुनि महाराज निश्चल रहते हैं ॥ ११ ॥ 
आरयोां। 
परपरितोषनिभित्त त्यजन्ति केचिद्धनं शरीर वा। 
दुर्वेचनयन्धनायैवयं रुपन्‍तो न लज्जामः ॥ ३२ ॥ 
अथे--पिर मुनिमहारान कैसा विचार करते हैं कि--परको सम्तुष्ट करनेके लिये 
अनेक जन अपने घन वा शरौरकी छोड़ देते हैं, और हम दृसरोंके दुवंचन वध बन्धनादिकसे 
रोष करते हुए क्यों छाजित नहीं होते! माव।थ--नो हमको उपसर्ग करनेसे परको 
सन्तोष होता है ती अच्छाही है। हमको क्रोध न करनेसे हमारी क्या हानि है! उल्टा 
ल्ामही है ! क्योंकि कोध करनेसे तो पापबन्ध होगा ॥ ३२ ॥ 
हन्तुहां निमेमात्माथेसिद्धिः स्यानज्नातर संशय: । 
हतो यदि न रुष्याम्िि रोपश्रेद्‌ व्यत्ययस्तदा ॥ ३३ ॥ 
अर्थ--किसीने मुन्ते मारा और जो मैं रोष नहिं करूं तौ मारनेवालेकी तो हानि हुई 
अथोत्‌ पापबन्ध हुआ परन्तु मेरे आत्माके अर्यकी सिद्धि हुई अथीत पाप नहीं बँधा किन्तु 
पूर्वके किये पापोंकी निरा हुई, इसमें कोई संदेह नहीं है। और मेरे कदावित्‌ रोष उपने 
तो मेरी द्विगुण हानि हो। अर्थात्‌ एक तो पापबन्ध हो, दूसरे पर्वकर्मोंकी निभरा नहीं हो। 
इत्यादि विचार करे ॥ १३ ॥ 
प्राणात्ययेडपे सम्पन्ने प्रत्यनीक प्रतिक्रिया । 
मता सद्धिः स्वसिद्धयर्थ क्षमैका स्वस्थचेतसाम ॥ ३४ | 
अर्थ--अपने प्राणका नाश होनेपरभी उपसर्ग करनेवाले शत्रुका इलान स्वस्थवित्त 
पुरुषोका अपनी सिद्धिके छिये एकमात्र क्षमा करनाही सत्पुरुषोने माना है| 
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मावाये--उपसर्ग करनेवाला अपना प्राण नाश करे तोमी मुनिको क्षमाही करनी 
चाहिये, सत्पुरुषोने इसका इलान यह कहा है, किंतु क्रोष करना समीचीन नहीं है॥ १४ ॥ 
हयं निकषमूरदय सम्पन्ना पुण्ययोगतः। 
शमत्व॑ कि प्रपन्नो5स्मि न वेत्यथ परीक्ष्यते ॥ ३५ ॥ 
अर्थ--यह क्षमा है सो इससमय मेरी परीक्षा करनेकी जगह है और पृण्ययोगत्े मुझे 
प्राप्त हुई है--सो मेरी परीक्षा करकेदेखती है।के मैं शान्तमावको प्राप्त हूं कि नहीं। मावार्थ- 
जो उपसर्ग आनेपर क्षमा करंदे तो जानना कि इसके शान्त भाव है, नो क्षमा नहीं करे तो 
शान्तमाव नहीं । इसप्रकार परीक्षा क्षमासेही होती है। क्षमा इसकी कसोटी है॥ १९ ॥ 
स एव प्रशमः ऋाध्यः स च श्रेयोनिवन्धनम । 
अदयैहंन्तुकामेयों न पुंसां कश्मलीकृतः | ३६ ॥ 
अये--पुरुषोंके वही प्रशम माव प्रशंसनीय है और वही कल्याणका कारण है, 
जो मारनेकी इच्छा करके निदेय पुरुषों मलिन नहिं. किया । भावार्थ--उप्सर्ग 
आनिपर क्रोधरूपी मैलसे मलिन न हो वही प्रशमभाव सराहने योग्य है ॥ ३६ ॥ 
चिराभ्यस्तेन कि तेन शमेनाख्नेण वा फलम | 
व्यर्थी मवाति यत्कार्य समुत्यक्षे शरीरिणाम ॥ ३७ ॥ 
अर्थ--जीवेंके चिरकालसे अम्यास॒ किये हुए शमभाव और शख्र चलनेका अ- 
भ्याप्त काम पड़नेपर व्यर्थ हो जाय तो उस शमभाव वा शख््रविद्या सीखनेसे क्‍या फल ! | 
मावा थ---उपस्तग आनेपर क्षमा नहिं की और शशज्लुके सम्मुख आनेपर शल््नविद्याका 
प्रयोग नहिं किया तो उनका अम्यास करना व्यर्थही हुआ ॥| ३७ ॥ 
प्रत्यनीके समुत्यत्ने यद्धैर्य तद्धि शस्यते । 
स्यात्सवों 5५पि जनः स्वस्थः सत्यशोचक्षमास्पद्‌श ॥ ३८ ॥ 
अथै---स्वस्थ चित्तवाले तो सबही प्रायः सत्य शोच क्षमादि युक्त होते हैं, परन्तु 
उपसगे करनेवाले शत्रुके आनेपर पैये रखना ही चैयेगुण प्रशंसा करने योग्य है॥ ३८ ॥ 
वासी चन्दूनतुल्यान्तर्वृत्तिमालम्ब्य केवलम्‌ । 
आरब्धं सिद्धिमानीत॑ं प्राचीनेमुनिसत्तमेंः ॥ ३९ ॥ 
अर्थ--प्राचीन बढ़े. ३ मुनि महाराजोंने प्रारंग किये हुए मोक्षकायेकी साधन 
किया है से केवल बसुढे और चंदनके समान अन्तर्वृत्तिको ( शमभावरूप वृत्तिको ) 
आलंबन करके ही साधन किया है। भावा्थे---कुठारस चंदन काय जाय तो वह 
चंदनवुक्ष निसप्रकार कुठारकी घारको सुगन्वित करता है अथवा काटनेवाढेको सुगन्व 
प्रदानसे प्रसन् करता है-उसी प्रकार मुनि महाराज कोईमी उपसगे करता हो तो उसका 
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हितही चाहते हैं, अहित कदापि नहिं चाहते, इस वृत्तिसे ही रहनेसे मुक्तिकी सिद्धि 
द्वोती है ॥| ३९ ॥ 
कृतैवोन्ये; स्वयं जातेरुपसगें! कलड्िन्तम 
येषां चेतः कवाचिच्तैने प्राप्ताः स्वेष्ससम्पद | ४० ॥ 
अर्थ--जिनका चित्त अन्यके किये उपसगेसे तथा अचेतन पदार्थेसे स्वयमेव प्राप्त- 
हुए उपसर्ग वा परीष्हस कर्ंकित ( दूषित ) हुआ उन्होंने अपने इष्टका्यकी सम्पदाकी 
प्रा्ति कदापि नहीं की । मावाथे-यह प्रसिद्ध है कि जो उपसर्ग वा परीषहोंके 
आनिपर मुनिमार्गसे च्युत होगये उनके कमी सिद्धि नहिं हुईं ॥ ४० ॥ 
प्राकृताय न रुष्यन्ति कमेणे निर्विवेकिनः । 
तस्मिन्नपि च क्रुध्यन्ति यस्तदेव चिकित्सति ॥ ४१॥ 
अर्थ--किविकरहित अज्ञानी पुरुष पृ जन्ममें किये हुए कर्मोके ( पापोंके ) लिये 
रोष करते नहीं और जो पुरुष कोधके निमित्त मिछाकर उन परपकर्मोंकी निमेरा कराता 
है अथौत्‌ वैथके समान चिकित्सा करता है उसके ऊपर क्रोध करतो हैं से यह किसी प्रकार 
भी युक्त नहीं है। क्योंकि अपने कर्मकी निमरा करावे वह तो वैद्येके समान उपकारी है। 
उसका तो उपकार ही मानना चाहिये। उसपर क्रोध करना बड़ी भारी मूल वा कृत- 
प्रता है॥ ४१॥ 
यः श्वश्रान्मां समाक्ृष्य क्षिप्यत्यात्मानमस्तधीः । 
वधबन्धनिमित्ते5पि कस्तस्मे विभधियं चरेत ॥ ४२॥ 
अथे---नो कोई निबद्धि वधबन्धादिक उपसगेका निमित्त मिलाकर मुझे तो नरक 
जानेसे बचाता है अथोत्‌ पर कर्मोकी निमेरा करनेका निमित्त बनता है और अप- 
नेको नरकमें डाछता है, उसके लिये कौन बुरा आचरण करे ! उसका तो उपकार 
मानना उचित है॥ ४२९ ॥ 
यस्यैव कमंणो नाशाजन्मदाह:ः प्रशाम्यति । 
तथ्चेछ्धक्तिसमायात॑ सिद्ध तहांद्य धांछितम ॥ ४३ ॥ 
अर्थ--जिस कमंके नाश होनेसे संसारका आताप नष्ट हो उस कर्मका उदय उसी 
काछमें भोगनेमे आगया ते यह बांछित कार्य पिद्ध हुआ ऐसा समझना चाहिये। 
क्योंकि कमेका नाश तो करनाही था, सहजही उपसर्ग आनेसे और उसके सह हछेने मात्रसे 
निनेरा हुई तो यह बाछित सिद्धि क्‍यों न हुई! ॥ ४६ ॥ 
अनन्तक्ेशसप्तारयें भदीप्तेय॑ भवाटवी | 
तज्ोत्पन्नेने कि सहास्तवुत्यो व्यसनोत्करः ॥ ४४ ॥ 
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अर्थ--यह संसाररूपी अट्वी है से अनन्तप्रकारके क्लेशरूपी अप्नेति जलती है सो 
उसमें उत्पन्न हेनिवाले नीव क्या उस संसाररूप बनमे उत्पन्न हुए दुःखेके समूहकी नहीं 
सहंते हैं ! अथोत्‌ सहतेही हैं, तब मैं जो उपसर्गननित अल्प दुःखको सहलूंगा ते फिर संप्ता- 
रके अनम्तदुःख नहिं होंगे । ऐसा विचार करना चाहिये ॥ ४४ ॥ 
शादूछूविक्नीडितस्‌ । 
सम्परश्ञानविवेकशून्यमनसः सिद्धान्तसूतअद्विषो 
निश्चिश।ः परलोकनष्टमतयों मोहानलोदीपिताः । 
दौर्णन्याद्किलड्विता यदि नरा न स्युजेंगत्यां तदा 
कस्मात्तीवतपोभिरुनज्नतधियः काडुन्ति मोक्षभ्रियम्‌ ॥ ४५॥ 
अथे--यदि इस जगतंमे सम्यम्ज्ञान और विवेकसे शून्य चित्तवाले, पिद्धान्तशास्रके 
द्वेषी, निर्देय, परलेककोा नहिं माननेवाले नास्तिक, मोहरूपी अभ्निसे जलनेवाले, दुनेनतादि 
कलूंकसे कलंकित मनुष्य नहिं होते तो उन्नतबुद्धिवाले मुनिगण तीत्र तपस्यादिक करके 
मेक्षरूप रक्ष्मीको क्यों चाहते ! मावाथ-उत्तप्रकारंके दुष्ट पुरुष अनेक हैं, तप करनेसे 
वे उपसर्ग करेंगे, उस उपसगेको जीतैंगे तबही हमें मोक्षकी सिद्धि होगी ऐसा विचार करकेही 
मानों मुनिगण मोक्षके अर्थ तीज तपस्या करते हैं ॥ ४९ ॥ 
सालिनी । 
वयमिह परमात्मध्यानदत्तावधानाः 
परिकलितपदाथोस्त्यक्तसंसारमार्गा:। 
यदि निकषपरीक्षासु क्षमा नो तदानीं 
भजति विफलमावं सर्वथैष प्रयास) ॥ ४६ ॥ 
अर्थ--मुनिमहारान विचार करते हैं कि---हस जगतमें हम परमात्माके ध्यान 
चित्त ढ़गानेवाले हैं, पदार्थोके .स्वरूपको जाननेवाले और संसारमागंके त्यागी हैं । यदि 
हम ऐसे होकर भी उपसगे पररीषह्रोक्की क्रोटसे परीक्षामें अम्रर्थ हो जावें अथीत्‌ 
इससमय जो हम अपने उपशम मेक परीक्षा नहिं कं तो हमारा मुनिधर्मके धारण 
करनेका समस्त प्रयास व्यर्थ हो माय |-क्योंकि जब उपसगे आनेपर शमभाव रहे तबहीं 
उपशम भावकी प्रशंसा होती है ॥ ४६॥ 
शिक्विरिणी । 
अहो केश्वित्कमोनुद्ूयगतमानीय रमसा- 
दशेष॑ बिश्येतं प्रबलतपसा जन्मचकितः । 
स्वयं यहद्मयस्वीत तदिह मुद्मालम्ब्य मनसा 
ग|*किं शहा घीरेरतुलउु ससिद्धेव्येवसिते; ॥ ४७ ॥ 
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अर्थ--अहो देखो ! अनेक मुनिगणोने संसारसे भयभीत होकर प्रबह्ु ( तीव्र ) 
तपादिकसे उदयमें छाकर समस्त कर्मोंको शीप्र ही नष्ट करदिया वे कमे यदि उप- 
संगो्िकि निमित्तते अपनी स्थिति पूरी करके खवयं उदयमें आये हैं. तो अमूल्य मोक्षसुखकी 
सिंद्धिके लियि उद्यम करनेवाले घीरपुरुषोंकी मनोमिल्मपपृ्क क्या उपसगोदि नहिं सहने 
चाहिये! अथीत्‌ अवश्य ही सहने चाहिये। क्योंकि मिन कमोको तीजत्र तप करके नष्ट करना है 
वे खयं त्थिति प्री करके उदयमें आये हैं तो उनका फल सह छेनेसे सहजहींमे उनकी निमरा 
हो नाती है--से यह तो उत्तम लाभ है। से हषपृषक सहना चाहिये । तभी मोक्षसिद्धिका 
उद्यम सफछ होसक्ता है॥ ४७ ॥ 
इसप्रकार क्रोषकषायका वर्णन करके उसके निमित्त आनेपर ऐसी भावना करनी सो 
वणेन किया गया॥ 
दोहा । 
उपसर्गादिक क्रोधके, निर्मित मये मुनिराज । 
क्षमा घरे कोध न करे; तिनके ध्यानसमाज ॥ 
हति क्राधकपायवर्णनम्र | 
अब मानकषायका वणेन करे हैं,--- 
कुलजातीश्वरत्वादिमद्विध्वस्तबुद्धिमिः । 
सद्यः संचीयते कमे नीचैगंतिनिबन्धनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अथे--कुछ, नाति, ऐश्वये, रूप, तप, बल, विद्या और घन इन आठ भेदेंसे 
निनकी वृद्धि बिगढ़ गई है अथीत्‌ मान करते हैं वे तत्काठ नीच गातिके कारण क्मको 
संचय करते हैं। अर्थात्‌ कोई ऐसा समझे कि मान करनेसे में ऊँचा कहलाऊंगा से इस लेकमें 
मानी पुरुष ऊँचे तो नहं होते किन्तु नीच गतिको प्राप्त हेति हैं-॥ ४८ ॥ 
मानग्रन्यिम नस्युच्चेयांवदास्ते हढस्तवा । 
तावदिवेकमाणिक्य प्राप्तमप्यपसपोति ॥ ४९॥ 
अथं--हे मुने | जबतक तेरे मनमें मानकी गांठ अतिशय हृढ है तबतक तेरा 
विषेकरूपी रज्ष प्राप्त हुआ भी चला जायगा । क्योंकि मानकषायके सामने हेय उपदियका 
ज्ञान नहिं रहता ॥ ४९ ॥ 
प्रोत्तुहमानशैला ग्रवतिं मिलुधबुद्धिमिः । 
कियते मार्गमयुछक्ष्य पृज्यपूजाव्यतिक्रमः ॥ ५० ॥ 
अर्थ--नो पुरुष अति ऊँचे मानपवेतके आग्रभागमें ( चोटीफर ) रहँहे हैं वे नष्टबुद्धि हैं, 
ऐसे मानी समीचीनमागेका उलंधन करके पूज्यपुरुषोंकी पूजाका ( प्रश्नषका ) छोष कर देते 
हैं। भावार्थ-मानी पुरुष प्ज्यपुरुषोंकामी अपमान करनेम॑ शक्ित कहें. देते ॥ १० ॥ 


ज्ञानाण॑वः । २०७ 


छुप्पते मानतः पुंसां विवेकामललोचनम । 
प्रदयवन्ते ततः शीघं शीक्शैलायसंक्रमात्‌ ॥ ५१ ॥ 
अर्थ--हस मानकपायसे प्रुषोके भेदज्ञानरूप निमेल लोचन ( नेत्र ) छोप होनाते 
हैं, निससे शी्रही शीलरूपी पर्वतके शिखरसे संक्र--चलनेसे डिग जाते है । क्येंकि 
विवेक जब नहिं रहा तो शील कहां ॥ ९१ ॥ 
ज्ञानरत्रमपाक्ृत्य गुह्नात्यज्ञानपन्नगम्‌ । 
गुरूनपि जनों मानी विमानयति गवेतः ॥ ५२ ॥ 
अथे--मानी पुरुष गवंसे अपने गुरुके भी अपमानित करता है सो मानो ज्ञानरुपी 
र्षको दूर करके अज्ञानरूपी सर्पको महण करता है ॥ ५२ ॥ 
करो त्युद्धतधीर्मानाद्विनयाचा रलंघनम । 
विराध्याराध्यसन्तानं स्वेच्छाचारेण बतेते ॥ ५३॥ 
अथ--मानसे उद्धतबुद्धि पुरुष गवंसे विनयाचारका उलंघन करता है और पूज्य 
गुरुओंकी परिपादी ( पद्धति ) को छोड़कर स्वेच्छाचारसे प्रवत्तेने लग जाता है ॥ ९३ ॥ 
मानमालम्ब्य मृहात्मा विधत्ते कमे निन्दितम । 
कलडूग्यति चाशेषचरणं चन्द्रनिमेलम्‌ ॥ ५४ ॥ 
अथे--इस मानका अवरम्बन कर मूढात्मा निंदित कार्यकी करता है तथा चन्द्रमाको 
समान निमेल समस्त लदाचरणोंको करूंकित करता है ॥ ९४ ॥ 
गुणरिक्तेन छिं तेन मानेनाथः प्रसिद्धयति । 
तन्मन्ये मानिना मान यलोकट्ठयशुद्धिदम ॥ ५५॥ 
अथै--गुणरहित रीते मानसे कौनसे अर्थकी सिद्धि है । वस्तवर्मे मानी पुरुषोंका 
वही मान कहा जा सक्ता है जो इस ठोक और परलोककी शुद्धि देनेवछा हो । भावार्थ- 
यद्यपि मानकपाय दुर्गंतिका कारण है, तथापि मान दो प्रकारके हैं, एक तो प्रशस्त मान और 
एक अप्रशस्त मान । जिस मानके वशीभृत होकर नीचकार्योकी छोड़ ऊंचे कार्योमे प्रवाति हो 
वह तो प्रशंसनीय प्रशस्त मान है, ओर जिस मानसे नीचकार्योमे प्रवृत्ति हो और जो परको 
हानिकारक हो वह अप्रशस्त मान है । कोई बडा विद्वान्‌ वा उच्रज्तधारी हो और कोई असदा. 
चारी वा धनाव्य पुरुष उस विद्वान वा सदाचारीका आदर सत्कार करे, मनमें अपने धनके 
घमंडसे उसे हल्का समझे तो उम्के पास कदापि विद्वानों वा अतधारियोंको नहिं 
जाना चाहिये । क्‍्योंके उनके पास जाने वा उनकी हामें हां मिलनेसे उच्च ज्ञान 
और आचरणका ( धर्का ) अपमान होता है। यह विधान वा उदाहरण गहस्पेंके लिये 


है, मुनियोंके लिये नहीं है ॥ ५५ ॥ 
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अपमानकरं कर येन दूराक्षिषिध्यते । 
स उच्चे श्वेतसां मान; परः स्वरपघातकः ॥ ५६ ॥ 
अर्थ--निसंतत अपमान करनेवाले कार्य दूरहीसे छोड़ दिये जांय वही उचाशयवालोंका 
प्रशस्त मान है। इसके अतिरिक्त जो अन्य मान हैं वे स्व परके घातक अर्थात्‌ अप्रशस्त हैं॥९ १॥ 
क मानो नाम संसारे जन्तुवजविडम्बके । 
यन्न प्राणी नुपो भृत्वा विष्ामध्ये कमिमवेत ॥ ५७॥ 
अर्थ---जीवमात्रकी विडंबना करनेवाले इस संसारमें मान नामका पदार्थ है ही क्या ? 
क्‍योंकि निस संसारमें राजा भी मरकर तत्काल विष्ठामें क्रिमि आदि कीट हो जाता है। और 
प्रत्यक्षम भी देखा जाता है कि जो आन राजगद्दीपर विराजमान है वही कल राज्यराहित 
होकर रंक हो जाता है ॥ ९७ ॥ 
इसप्रकार मानकपायका वर्णन किया । अब मायाकषायका वर्णन करते है,--- 
जन्ममूमिरविद्यानामकीतेवांसमन्द्रिम । 
पापपड्टूमहागतों निकृतिः कीतिता बुचे। | ५८ ॥ 
अरथ--मायाकषाय अविद्याकी भूमि है, अपयशका घर है और पापरूपी कईमका 
बढ़ा भारी गड्डा है, इसप्रकार विद्वानोने मायाका कीर्तन ( कथन ) किया है ॥ ९८ ॥ 
अगंलेवापवर्गस्य पद्वी श्वश्नवेश्भन! । 
शीलशालवबने वह्निमोयेयमवगम्यताम ॥| ५९ ॥ 
अर्थ--यह माया मोक्ष रोकनेको अगेला है। क्योंकि जबतक मायाशल्य रहता है 
तबतक मोक्षमागंका आचरण नहिं आता। और नरकरूपी घरमें प्रवेश करनेकी पदवी ( द्वार ) 
है। तथा शीलरूपी शालवृक्षके वनको दग्ब करनेके लिये अप्निप्तमान है । क्योंकि मायावीकी 
प्रकृति सदा दाहरूप रहा करती है॥ ५९ ॥ 
कूटव्रव्यामिवासारं स्वप्राज्यमिवाफलम्‌ | 
अनुष्ठान मनुष्याणां मन्पे मायावलम्बिनाम्‌ | ६०।॥ 
अर्थे--आचाये महाराज कहंते हैं कि मे मायावलम्बी पुरुषोके अनुष्ठान आचरणको 
कृटद्वव्यके समान ( नकलीद्रव्यके ) समान असतार समझता हूं। अथवा स्प्ममें राज्यप्राप्तीके 
समान निष्फल समझता हूं । क्योंकि मायावान्‌का आचरण सत्यार्थ नहिं होता किंतु निष्फल 
होता है ॥ ६० ॥ 
लोकद्ठयहित॑ केचित्तपोभिः कत्तुमुद्यत॥ । 
निकृत्या वत्तमानास्ते हनत हीना न लज्जिता;॥ ६१॥ 
अ््च--केई पुरुष तपद्दार' उभय छोकमें अपने हितसाधनार्थ उद्यमी तो हुए हैं 
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परन्तु खेद है कि वे मायाचारसहित रहते हैं. सो बढ़े नीच हैं और निछज् हैं. ऐसा नहिं 
विचारते कि हम तपस्वी होकर नो मायाचार रक्खैंगे तो लेग हमें क्‍या कहेंगे !॥ ६१ ॥ 
मुक्तेरविषुनेश्वोक्ता गतिकेज्दी जिनेश्वरे: | 
तन्न मायाविनां स्थातु न स्वप्रेउडप्यस्ति योग्यता ॥ ६२॥ 
अथे---वीतराग सर्वज्ञ भगवानने मक्तिमागेक्ी गति सरल कही है. उसमें मायावी 
जनेंके स्थिर रहनेकी योम्यता स्वप्रमँ_ भी नहीं है ॥ ६२ ॥ 
बती निःशल्य एवं स्यात्सशल्यों बतघातकः । 
मायाशल्यं मत॑ साक्षात्सरिभिभूरिमीतिदूभ॥ ६३ ॥ 
अर्थ--जती ते निःशल्यही होता है। शल्यसहित ते बतका ब्रातक होता है। 
और आचार्योने मायाको साक्षात्‌-इल्य कहा है। क्योंकि माया अतिशय भयदायक है। 
मावार्थ-मायावीके अपने मायाचारके प्रगट होनेका मय बनाही रहता है, अतएवं उसका 
( कपटीका ) ब्त सत्याये नहिं होता ॥ ६१ ॥ 
इहाकीर्तिं समादत्ते मृतो यात्येव दुर्गतिम्‌ । 
मायाप्रपश्वदोषेण जनो5यं जिल्लिताशयः ॥ ६४ ॥ 
अथे--इस मायाप्रपंचके दोषसे यह कुटिहाशय मनुष्य इस छोकमें तो अपयशको 
प्राप्त होता है और मत्य होनेपर दुरगेतिम ही जाता है॥ ६४ ॥ 
छाद्यमानमपि प्रायः कुकर्म स्फुटति स्थयम । 
अले मायाप्रपश्चन लाकद्ठयावेरो पना ॥ ६५॥ 
थे--कुकर्म ढकते हुए भी प्रायः अपने आप ही प्रगट हो जाता है; इसकारण दोनो 
लेकीकी बिगाड़नेवाले इस मायाप्रपंचसे अरे ( बस ) है। मावाथे-मायाचारसे निद्य कार्य 
किया जाय और छिपाया जाय तो भी प्रगट हुए बिना नहिं रहता | प्रगट होनेपर वह उमय- 
लेककी बिगाड़ता है; अतः इस मायाचारीस अलग ही रहना चाहिये ॥ ६५ ॥ 
क मायाचरणं हीन॑ क्व सन्‍्मागेपरिग्रह; । 
नापवर्गपथि अ्रातः संचरन्‍्तीह वचकाः ॥ 5६ ॥ 
अर्थ---मायारूप हीनाचरण तौ कहां! और समीचीन मार्गका अहण करना कहां ! 
इनमें बड़ी विषमता है. इसकारण आचाये महाराज कहंते हैं कि हे भाई ! मायावी ठग इस 
मेक्षमागमें कदापि नाहें विचर सकते ॥ ६६ ॥ 
बकठृत्ति समालम्ब्य वश्वकैवेशितं जगत । 
कौटिल्यकुशले! पांपेः प्रसन्न॑ कश्मलाशयेः ॥ ६७ ॥ 
५ माया, मिभ्या ओर निद्धान वे तौन शब्म हैं। “ निःशाल्यों ब्रती ? ऐसा तत्त्वाथंसूश्रका स्रिद्ध/न्त है 
५७ 
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अर्थ---कुटिल्ताम चतुर ऐसे :मलिनाघित्त पापी ठग बगलेके ध्यानकीसी वृत्तिका 
( कियाका ) आलम्बन कर इस जगतकीो ठगते रहते हैं। माव।थे-बगलेकी वातति लेकप्सिद्ध 
है । बगल जलमें समस्त अंगोंक्रो संकोचकर एक पांवसे खड़ा रहकर ध्यानमम्न हो जाता है। 
यदि मच्छियें उसे कमल-पृष्पवत्‌ समझ उसके निकट आ नातीं हैं तो तत्काल उन्हे उठाकर 
खा जाता है. इसी प्रकार मायावीकी वृत्ति होती है ॥ ६७ ॥ 
इसप्रकार मायाकषायका वर्णन किया । अब लेोमकषायका वन करते हैं | 
नयन्ति विफल जन्म प्रयासेमंत्युगोचरेः । 
वराका प्राणिनो5जख्नं लामादप्राप्रवालिछिता; ॥ ६८ ॥ 
अर्थ---पामर प्राणी निरंतर लेमकषायके वशीभूत होकर ब्रांछित फलको नहं पाते 
हुए रूत्युका सामना करनेवाले अनेक उपायोंकी करके अपने जन्मको व्यर्थ ही नष्ट कर देंते 
हैं। मावार्थ-यह प्राणी ढोमसे ऐसे उपाय करता है कि निनसे मरण होना भी संभव 
है; तथापि अपने मनोवांछित कायेकी सिद्धिको प्राप्त नहिं होता और अपने जन्मको व्यर्थ ही 
खो बैठता है॥ १८ ॥ 
शाकेनापीच्छया जातु न मर्तुमुद्रं क्षमाः । 
छो माच्यापि वाउछन्ति नराध्क्रेश्व रश्रियम ॥ ६९ ॥ 
अधथे---अनेक भनुष्य यद्यपि अपनी इच्छासे शाकसे भी पेट मरनेका कभी समभे नहिं 
होते तथापि छोमके वशसे चक्रवर्तीकीसी सम्पदाको बांछते हैं। भावाथे-लेम ऐसा है कि 
निस कसमुकी प्राप्ति होनेकी योग्यता सप्तम भी अप्तंमव हो उसकी भी बांछा कराता है, और 
ऐसी निष्फछ बांछा कराकर मनुष्यको दुर्गेतिका पात्र बनाता है॥ १९ ॥ 
आर्या | 
स्वामिगुरुबन्धुवृद्धानवलाबालांश्व जीणेदीनादीन । 
द्यापाद्य विगतशडूने लोभातों वित्तमादत्ते ॥ ७० ॥ 
अर्थ--हस लेमकपायसे पीड़ित हुआ पुरुष अपने मालिक, गुरु, बन्धु ( हितेषी ), 
बुद्ध, सी, बालक, तथा क्षीण, दुबेछ, अनाथ, दीनादिकॉंकों भी निःशेकतासे मारकर घनको 
प्रहण करता है, अर्थात्‌ लोभ ऐसा अनर्थ कराता है॥ ७० ॥ 
ये केचित्सिद्धान्ते दोषाः श्वश्रस्थ साधकाः प्ोक्ताः । 
प्रभवन्ति निर्विचारं ते लोभादेव जन्तूनाम्‌ ॥ ७१ ॥ 
अर्थ--नरककी ले नानेवाले नो नो दोष सिद्धान्तशाख्रमें कहे गये हैं वे सब 
नीबेंके निःशंकतया लोमसे ही प्रगट होते हैं। भावार्थ-- लोभ पापका मूल है ' यह ल्ेकोक्ति 
नगठप्तिद्ध है, सो सवेया सत्य है, क्योंकि नितने अयोग्य कारये हैं वे इस छेमसे स्वयमेव 
बन जाते हैं ॥ ७१ ॥ 
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इस प्रकार छोमकषायका क्गेन किया | अब सामान्यरूपसे चारों कषायोंके त्याग 
करनेका उपदेश करते हैं... 
वंशस्थ । 


शमाम्बुमि; क्रोधशिखी निवायेताम 
नियम्यतां मानमुदारमादवः । 
इयं च माया55जेवतः प्रतिक्षणं 
निरीहतां चाश्रय लोभशान्तये ॥ ७२॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ! शान्तभावरूपी जल्से तो कोधरूपी अप्नि निवारण कर और 
उदार माईव अथीत्‌ कोमछ परिणामोंसे मानकी ( मानरूप हाथीको ) नियन्त्रित कर ( वश 
कर ) तथा मायाको निरन्तर आजंवसे दूर कर और लोभकी शान्तिके हिये निर्लोमताका आश्रय 
कर । इसप्रकार चारों कषायोंकों दूर करनेका उपदेश है ॥ ७२ ॥ 
यज्न यत्र प्रसूयन्ते तव क्ोधादयों द्विषः । 
तत्तत्पागेव मोक्तव्यं वस्तु तत्सूतिशान्तये ॥ ७३ ॥ 
अथे--हे आत्मन्‌ ! तेरे निस्न मिस पदार्थमें क्रेघादिक शत्रु उत्पन्न होते हैं वही वही 
कतु उन क्रोधादिकी शान्तिके लिये प्रथमहीसे त्याग देनी चाहिये | इसप्रकार कषायोंके बाह्य 
कारणोंके त्यागका उपदेश है॥ ७३ ॥ 
येन येन निवायन्ते क्रोधाद्याः परिपन्थिनः | 
स्वीकार्यमप्रमत्तेन तत्तत्कर्म मनीषिणा ॥ ७४ ॥ 
अर्थ--तथा निम्त निस्र कायेके करनेसे क्राधादिक शत्रुओंका निवारण हो, बुद्धि- 
मानकी वह वह कार्य निराल्स्य हो स्वीकार करना चाहिये || ७४ ॥ 
गुणाधिकतया मन्ये स योगी गुणिनां गुरु) । 
तन्निमित्तेषपि नाक्षिप्तं क्रोधाय्रैयेस्थ मानस ॥ ७५ ॥ 
अर्थ--निस्त मुनिका मन क्रोधादिक कषायेंके निमित्त मिलनेपर भी क्रोधादिकसे 
विक्षिप्त न हो अथोत्‌ निसके ऋ्रोेधादिक उत्पन्न न हों वही गुणाधिकतासे योगी व गुणीननोंका 
गुरु है, ऐसा में मानता हूं। यहां न॑ शादिकका कारण मिलनेपर मी निनके क्रोधादिक न हों 
उनकी प्रशंसा कीगई ॥ ७९ ॥ 
यदि क्रोधादूयः क्षीणास्तदा कि खिद्यते वृथा। 
तपोमिरथ एिडन्ति तप्स्तन्नाप्यपार्थथम ॥ ७६ ॥ 
अ्थे--हे मुने | यदि क्राघादिक कषाय क्षीण हे! गये तो तप करके खेद करना व्यर्थ 
है, क्योंकि क्रोधादिकका जीतना ही तप है। और यदि ऋ्रोधादिक तेरे तिष्ठते हैं तो भी तप 
करना व्यर्थ दै, क्‍योंकि कपायीका तप करना व्यय ही होता है ॥ ७६ ॥ 
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स्वसंदित्ति समायाति यमिनां तत्त्वमुत्तमम्‌ । 
आसमन्ताच्छमं नीते कपायविषमज्वरे ॥| ७७ ॥ 
अर्थ--संयमी मुनियोके कषायरूपी विषमज्वरके सर्व प्रकारसे उपशमताकी प्राप्त 
होनेपर उत्तम तत्त्व ( परमात्माका स्वरूप ) स्ववेदनताकी प्राप्त होता है। मावाथथे- 
कषायेंके मिटनेसे ही आत्मस्वरूपका अनुमव होता है॥ ७७॥ इस प्रकार कषायोंका 
वर्णेन किया । 
इति श्रीज्ञानाणेवे योगप्रदीपाधिकारे शुमचन्द्राचार्यविरचिते एकोनर्विशं प्रकरणम ॥ १९॥ 


लऔ+__त॥त॥+तनेन 


अथ विशं प्रकरणम्‌ । 


अऑस्वक4 मनन" 
अब कहते हैं कि इन्द्रियोंके जीते बिना, कषाय जीते नहिं जा सकते; इसकारण क्रोधान 
दिक कथायोंके जीतनेके लिये प्रथम इन्द्रियोंकी वशीभृत करना चाहिये--- 
अजिताक्षः कषायाग्मिं विनेतुं न प्रभुभेवेत्‌ । 
अतः क्रोधादिक जेतुमक्षरोघः प्रशस्थते ॥ १ ॥ 
अर्थ--जिसने इन्द्रियोंको नहिं जीता वह कपायरूपी अग्निका निवोण करनेमें अस- 
मर्थ है; इसकारण क्रोधादिकको जीतनेकेलिय इन्द्रियोंके विषयका रोध करना अशंसनीय कहा 
जाता है ॥ १॥ 
विषयाशाभिमृतस्य विक्रियन्तेइक्ष दन्तिन: । 
पुनस्त एवं हृश्यन्ते क्रोधादिगहनं श्रिता3 ॥ २ ॥ 
अर्थ---नो पुरुष इन्द्रियोंके विषयोंकी आशासे पीड़ित हैं, उनके इन्द्रियरूपी हस्ती 
विकारताकी ( मदोन्मत्तताको ) प्राप्त हे नाते हैं. फिर वे ही पुरुष करोधादिक कषायोंकी 
गहनताकी आश्रित हुए देखे जाते हैं॥ २॥ 
इृदमक्षकुल धत्ते मदोदेक यया फ 
कपायदहनः पुसां विसप्पेति तथाओओ 
अरथ--+न्द्रियोंका समूह जेसे २ मदकी उत् 
कपायरूप अम्नि विस्तत होती जाती है ॥ ३ ॥ 










कषा यवैरिव जनिजयं यमी करोतु पूर्व यदि 
किलानयोनिंग्रहलक्षणो विषिने हि "न 
थे---संयमी मुनि यदि नितेन्द्रिय है तो पहिले कपायरूपी 


झानाणेव: । ११६ 


करो, क्योंकि पंडितोंने इन दोनोंके ( कषाय और इन्द्रियोंके ) निग्रह करनेकी विधिका किसी 
कमसे विधान नहिं किया है कि पहले एकको जीते फिर दूसरेके जीते ॥ ४ ॥ 
यवृक्षविषयोद्धृूतं दुःखमेव न तत्छुखम । 
अनन्तजन्मसन्तानक्लेशसंपादक यतः॥ ५॥ 
अर्थ---इन्द्रियोंके विषयसेवनसे नो सुख हुआ है वह दुःख ही है। क्योंकि यह 
इन्द्रियननित सुख अनन्त संसारकी संततिके छ्लेशोंको संपादन करनेका कारण है, और विद्दा- 
नेंने दुःख तथा दुःखके कारणकी एक ही कहा है ॥ ९॥ 
दुर्देमेन्द्रियमातड्रगन्शी छशाले नियन्त्रय । 
धीर [वंज्ञानपाशेन विकुवेन्ते यहच्छया ॥ ६ ॥ 
अर्थ--हे धीर वीर पुरुष | स्वतन्त्रतासे विकारको करते हुए इन दुर्दम इन्द्रियरूपी 
हस्तियोंकी शील्रूपी शालके वृक्षम विज्ञानरूपी रससेसे हृढतासे बांध । क्योंकि शीलही अथीत्‌ 
ब्रह्मचर्य और विज्ञान ही इनके वश करनेका एक मात्र उपाय है॥ ६ ॥ 
हृषीकर्मी ममोगीन्दकुद्धद पों पशान्तये । 
स्मरन्ति वीरनिर्दिषं योगिनः परमाक्ष रम ॥ ७॥ 
अर्थे--इन्द्रियकूपी भयानक सर्पोंके क्रोषफी शान्तिके लिये योगीगण श्रीवर्द्धमान 
तीर्थंकर भगवानके उपदेश किये हुए परमाक्षरको ( परमेष्ठीके न!ममंत्रको ) स्मरण करते हैं। 
भावार्थ--सरमेष्ठीका नामस्‍्मरण करनेसे भी इन्द्रियरूपी स्पोका क्रोध शान्त होता 
है॥ ७॥ 
निरुध्य बोधपाशेन क्षितता वेराग्यपञ्नरे । 
हृपीकहरयों येन स मुनीनां महेश्वरः ॥ ८ ॥ 
अथे--जिस मुनिने इन्द्रियरूपी बंदरोको ज्ञानरूपी फांसीसे बांधकर वैराग्यके पॉनरेंगे 
बेद्‌ करदिया वह मुनि ही मुनियोंगें महेश्वर ( मुनीश्र ) है ॥ ८ ॥ 
ह्वदि स्फुरति तस्पोच्वेत्रोषिरज्नं सुनिमंलम्‌ | 
शीलर ,लो न यस्गणाक्षदन्तिभिः प्रविदारितः ॥ ९ ॥ 
अ्थे--निप्त मुनिका शीलुरुपी शाल ( हस्तिशाल्ा ) वा वृक्ष इन्द्रियरूपी हस्तियोनि 
नहिं विदारा अथोत्‌ नहिं तोड़ा उस मुनिके हृदयमें ही अतिपवित्र बोषिरूपी रख उत्तमतासे 
स्फुरित ( प्रकाशित ) होता है॥ ५ ॥ 
। ५ “कनावैप्पपरर/ एके गे 
डा बररकेन, सम्यरज्ञान और सम्यकूचारित्ररूपी रनत्रय । 


२१४ रायअन्द्रगेनशास्माक्यांत 


दुःख मेवाक्षजं सौरुयमविद्याव्याललालितम | 
मूर्खास्तञ्ञेव रज्यन्ते न विज्यः केन हेतुना ॥ १० ॥ 
अर्थ--इस जगतमें इन्द्रियननित सुख ही दुःख है। क्योंके यह सुख अविधारूप- 
सर्पसि छाहित है; परन्तु मृढ जन इसीमें ही रंजायमान रहते हैं; से हम नहिं जानते कि 
इसमें क्या कारण है! ॥ १०॥ 
यथा यथा हृपीकाणे स्ववशं यान्ति देहिनाम्‌ । 
तथा तथा स्फ्रत्युश्चेहंदि विज्ञानमास्करः॥ ११ ॥ 
अर्थ--नीकेंके हम्द्रियं जैसे २ वश होती हैं तेसे २ उनके हृदयमें विज्ञानरूपी 
घृथे उच्चतासे ( उत्तमतासे ) प्रकाशमान होता है॥ ११॥ 
विषयेषु यथा चित्तं जन्तोमंग्रमनाकुलम । 
तथा यद्यात्मनस्तत्त्वे सद्यः को न शिवी मवेत्‌ ॥ १२॥ 
अर्थ --निम्तप्रकार जीवोंका वित्त विषयसेवनरम निराकुलरूप तछीन होता है उस- 
प्रकार यदि आत्मतत्त्ममें लीन हो जाय तो ऐसा कौन है जो मोक्षस्वरूप न हो !॥ १२ ॥ 
अतुप्तिजनकं मोहदाववद्नेमेहेन्धनम । 
असातसन्ततेबीजमक्षसौरुय जगुर्जिना;॥ १३ ॥ 
अथे--हस इन्द्रियनानित सुखकी जिनेन्द्र भगवानने तृप्तिका उत्पन्न करनेवाल नहीं 
कहा है । क्योंकि जैसे मैसे यह सेवन किया जाता है तैसे २ भोगढाल्सा बढ़ती जाती है । 
तथा यह इन्द्रियनानित सुख मोहरूपी दावानलकी वृद्धि करनेके लिये इन्धनके समान है, और 
आगामी कालमें दुःखकी सन्‍्ततिका बीज ( कारण ) है॥ १६॥ 
नरकस्येव सोपानं पाथेयं वा तद॒ध्वनि । 
अपवर्गपुरद्वारकपाटयुगलं हठम ॥ १४॥ 
विप्नबीज विपन्मूलमन्यापेक्षं मयास्पदम | 
करणग्राह्ममेतद्धि यदक्षार्थोस्थितं छुखम ॥ १५॥ 
अर्थ--यह इन्द्रियोंके विष्यसे उत्पन्न हुआ सुख नरकका तो सेपान ( सीढो, 
जीना ) है. अथीत्‌ नरकका स्थान पृथिवासे नीचे है सो' उसमें उत्तरनेकी सीढ़ी विषयसुल 
ही है। और उस नरकके मार्ग चलनेके लिये पायेय ( राहलर्ष ऊँ 
मोक्लनगरके द्वार बंद करनेका दृढ़ कपाट्युगल ( किवा्डोकी जोडी 
यह सुख विज्नोका बीन, विपात्तिका मूल, पराधीन, भयका स्थान 8 
करने योग्य है. यदि इम्द्रियं बिगढ़ जायें तो फिर इसकी प्राप्त 


इन्द्रियननित सुख है॥ १९॥ 








शानाणवः | २१९ 


जगह्अनचातुर्य विषयाणा न केवलम | 
नराज्नरकपाताले नेतुमप्यतिकौशलम ॥ १६ ॥ 
अर्थ--इन विषयोगें केवल जगतको ठगनेकी ही चतुराई नहीं है, किन्तु मनुष्योंको 
नरकके निम्नभागमें ( सातवें नरकमें ) छे जानेकी भी प्रबीणता है॥ १६१॥ 
निसगंचपलै श्रिन्नैविंषयेषेशितं जगत्‌ । 
प्रत्याशा निद्वेयेष्वेषु कीहशी पृण्यकमणाम्‌ ॥ १७ ॥ 
अर्थ---स्वभावसे चंचल नानाप्रकारंके इन विष्योने जगत॒को ठगा ते फिर इन 
निदेयस्वरूप विषयोमे पविश्नाचरणवार्लेंकी आशा ही केसी !। मावार्थ-निर्दय ठगकी पहि- 
चान होनिपर भले पुरुष उनके पीछे नहिं लगते, अथीत्‌ पृष्यके उदयसे प्राप्त हुए हैं, सो 
उनकी आगामाो बाछा नहीं करते | १७॥ 
बद्धेते गृद्धिरभान्तं सन्‍्तोषश्ञापसर्पति । 
विवेको विलय॑ याति विषयेवश्ितात्मनाम्‌ ॥ १८ ॥ 
अर्थ---जिनका आत्मा इन विषयोंसे ठगा गया है अथीत्‌ विषयोंमें मप्त हो गया है 
उनकी विषयेच्छा तो बढ जाती है और सन्तोष नष्ट हो जाता है तथा विवेक भी विल्लीन हो 


जाता है॥ १८ ॥ 
विपस्य कालकूटस्य विषयाख्यस्य चान्तरम । 
वदन्ति ज्ञाततत्त्वार्था मेरुसपेपयोरिव ॥ १९ ॥ 
अर्थ---वस्तुस्वरूपके जाननेवाले विद्वानोंने काहकूट ( हाढाहल ) विष और विषयोंमें 
मेरु पंत और सरसोंके समान अन्तर कहा है। अथीत्‌ कालकूट विष तो सरसेके समान 
' छोटा है और विषयविष सुमेरुपवतके समान है ॥ १९ ॥ 
अनासादितनिर्षेदं विषयेव्याकुलीकृतम । 
पतत्येब जगज्जन्मदुर्गे दुःखाप्रिदीपिते || २० ॥ 
अर्थ---इस जगतने कभी विरागताको नहिं पाया इसकारण इसे विषयोंने व्याकुल 
( दुःखी ) करदिया है और यह दुःखरूपी अभ्िसे प्रज्वलित हुए इस संसाररूपी दुगेमें 
( जेलखानेमे ) पढ़ता है॥ २० ॥ 
इन्द्रियाणि न गुप्तानि नाभ्यस्तश्वित्तनिजयः । 
न निर्वेदः कृतो मित्र नात्मा दुःखेन मावितः ॥ २१॥ 
एवमेवापवर्गाय प्रहत्तेध्योनसाधने । 
स्वमेव वज्ितं मृढेलॉकद्वयपथच्युतेः ॥ २२ ॥ 
अर्थ--हे मित्र ! अनेक मूर्ख ऐसे हैं कि-निन्‍्होंने हम्द्ियोंको कभी बश नहिं किया, 
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चित्तके नीतनेका कभी अम्यास नहिं किया ओर न कभी वैराम्यको प्राप्त हुए तथा न कमी 
आत्माको दुशब्वी ही समझा और वृथा ही मोक्षप्राप्तिके लिये ध्यानसाधनमें प्रवत्त हो गये, 
उन्होंने अपने आत्माको ठगलिया और वे इसलेक और परलोक दोनोंहीसे भ्रष्ट हो गये। 
भावार्थ-जो इन्द्रिय और मनको जीते विना तथा ज्ञानवैराम्यकी प्राप्तिक बिना ही मोक्षके 
लिये ध्यानका अम्यास्त करते हैं, वे मुख अपने दोनों भव बिगाडते हैं ॥ २१॥ ९२ ॥ 
अब कहंते हैं कि योगियोंका मुख इन्द्रियोंके विना ऐसा हैः-- 
अध्यात्मजं यद्त्यक्ष स्वसंवेद्यमनभ्वरम्‌ । 
आत्माधीन निराबाधमनन्तं योगिना मतम | २३ ॥ 
अथे--थयोगियोका अध्यात्मसे उत्पन्न अतीन्द्रिय सुख आत्माके ही ( अपनेही ) अधीन 
है अथोत्‌ स्वयं ही उत्पन्न हुआ है, किंतु इद्धियोंके द्वारा विष्योप्ति नहिं हुआ है। तथा--- 
आत्माहसे जानने ( भोगने ) योग्य है अर्थात्‌ स्वानुमवगभ्य है, और अविनाशी है, अर्थीत्‌ 
इन्द्रियननित सुखकी समान विनाशी नहीं है, स्वाधीन है, व बाधारहित है अर्थात्‌ निममें 
कुछ भी बिगाड़ वा विश्न नहिं होता, तथा अनंत अर्थात्‌ अम्तराहित है। नो कोई यह 
समझते हैं कि इन्द्रियोंक बिना सुख कैसा ! उनको यह अनिन्द्रिय सुखका स्वरूप बतलाया 
गया है॥ २५॥ 
अपास्य करणग्राम यदात्मन्याप्मना स्वयम्‌ । 
सेब्यते योगिभिस्तद्धि सुखमाध्यात्मिकं मतम्‌ ॥ २४ ॥ 
अर्थ--जो इन्द्रियोंके विषयोंके बिना ही अपने आत्मा आत्मासे ही सेवन करनेंमें 
आता है उसको ही योगीश्वरोने आध्यात्मिक सुख कहा है ॥ २४ ॥ 
आपातमान्ररभ्याणि विषयोत्थानि देहिनाम । ४ 
विषपाकानि पर्यन्ते विद्धि सौख्यानि सबंधा ॥ २५ ॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ! जीवेके विषयजनित सुख कैसे हैं कि सेवनके आरंभमात्रमें तो 
कुछ रम्य भासते हैं परन्तु विषाकसमयमें सर्वथा विषकी समान ही जानिये ॥ २५॥ 
हृषीकतस्करानीके चित्तदुर्गान्‍तराभितम । 
पुंसां विवेकमाणिक्यं हरत्येवानिवारितम्‌ ॥ २६ ॥ 
अर्थ--यह इन्द्रियरूपी चोरोंकी सेना ( फौन ) चित्तरूपी दुर्ग ( किले ) के आश्रयमें 
रहती है, जो पुरुषोंके विवेकरूपी रलका हरती है अर्थात्‌ चुराती है और रोकी भी नहीं 
रुकती है ॥ २१ ॥ 
त्वामेव वश्चितुं मन्‍्ये प्रवृत्ता विषया इसे । 
स्थिरीकुर तथा चित्त ययेतेने कलइूचयते ॥ २७॥ 


झानाणेवः। २१७ 


अर्थ--हे आत्मन्‌ ! ये इन्द्रियोंके विषय तुझकोही ठगनेके लिये प्रवत्त हुए हैं 
ऐसा मै मानता हूं; इसकारण चित्तको ऐसा स्थिर कर कि जिसप्रकार उन विषयेंसि क़- 
झ्वित न हो॥ २७ ॥ 
सालिनी | 
उद्धिरुदकपूरैरिन्धनेश्ित्र भानु- 
येद्रि कथमपि दैवात्तुत्तिमासादयेताम । 
न पुनरिह शरीरी कामभोगैेविंसेखुये- 
शिरतरमपि भुक्तैस्तुत्तिमायाति कैश्वित्‌ ॥ २८ ॥ 
अथे--इस जगतमें समुद्र तो नलके प्रवाहोंसे ( नदियोंके मिलनेसे ) तृप्त नहिं होता 
और अग्नि इन्धनेसि तृप्त नहिं होती, से कदाचित्‌ दैक्योगते किसी प्रकार ये दोनों तृप्त हो 
भी जायें परन्तु यह जीव चिरकालपरयन्त नानाप्रकारके काम भोगादिके मोगनेपर भी कभी 


तृप्त नहिं होता ॥ २८ ॥ 
आया । 


यद्यपि दुर्गतिबीज तृष्णासन्तापपापसंकलितम्‌ । 
तद्पि न सुखसंप्राप्य विषय वाहिछतं नृणाम्‌॥ २९ ॥ 
अर्थ--यद्यपि विष्यननित सुख दुर्गतिका बीमभत-कारण है और तृष्णा-सन्तापादि- 
सहित है तथापि यह सुख बिना कष्टेके इच्छानुसार मनुष्योंको प्राप्त होना कठिन है ॥ २९ ॥ 
अपि संकलिपिता; कामाः संमवन्ति यथा यथा । 
तथा तथा मलुष्याणां तरुष्णा विश्व विसप्पति ॥ ३० ॥ 
अर्थ--मनुष्योंके जैसे जैसे इच्छानुस्तार संकल्पित भोगोंकी प्राप्ति होती है तैसे २ ही 
“इनकी तृष्णा उत्तरोत्तर बढ़ती हुई समस्त लेकपर्यन्त विस्तारताको प्राप्त होती है ॥ ३० ॥ 
अनिषिध्याक्षसंदोहं य साक्षान्मोक्तमिच्छति । 
विदारयति दुबुद्धि! शिरसा स महीघधरम्‌ ॥ ३१ ॥ 
अर्थ---नो पुरुष इन्द्रियसमूहको वश नहिं करके साक्षात्‌ मोक्ष ( कमैरहित ) होना 
चाहता है वह दुबुद्धि अपने मस्तककी टक्कर लगाकर पर्वतकोी तोड़ना चाहता है। ऐसी 
अकस्यामें उसका मस्तकही फूटैगा, पवेत तो किसी प्रकार फूटैगा ही नहीं ॥ ३१ ॥ 
साछिनी । 
इदमिह विषयोत्थ॑ यत्सुखं तद्धि दुःखं 
व्यसनविषिनबीज तीवसंतापविद्धम । 
कटुतश्परिषाक निन्दितं ज्ञानवृद्धैः 
परिहर किमिहान्येषूत्तंवार्चा प्रपडेः ३२ ॥ 


२७८ 


२१८ रायचन्द्रमैनशाखमालायार् 


अर्थे--हे आत्मन्‌ ! इस जगतम विषयननित नो सुख है से वास्तवम दुःख ही है, 
क्योंकि यह कष्ट अथोत्‌ आपदारूपी वृक्षोंका तो बीम है और तीत्र संतापसे विधा 
हुआ है तथा निसका परिषाक ( फल ) अतिशय कटु है और ज्ञानसे वृद्ध विद्वानेके द्वारा 
निंदनीय है। इसकारण हे भाई ! इसको छोड़ पू्तोके प्रपंचवाक्योंके माननेसे क्या छम ॥३३॥ 
शार्ूलाविक्रीडितस । 
तत्तत्कारकपारतन्ययमचिराज्नाशः सतुष्णान्वयै- 
स्तैरेभिनिंस्पाधिसंयममृतो बाधानिदानैः परेः । 
शर्मभ्यः स्पृहयन्ति हन्त विषयानाभित्य यद्देहिन- 
स्तत्कुध्यत्फणिनायकाग्रदृशने! कण्डूविनोद्‌ः स्फुटम ॥ ३३ ॥ 
अर्थ---यथ्पि विषयननित पूर्वोक्त सुखको दुःखही कहा है, से ठीक भी है, क्योंकि उस 
सुलको कारकोंकी पराधीनता है अथोत्‌ कह सुख अन्यके द्वारा होता है, और तत्काल नाश- 
वान्‌ भी है; तथापि ये संसारी जीव ह्ृपाधिरहित संयमके धारक होनेपर भी तृष्णाके साथ 
सम्बंध करते हुए बाधाके कारण ऐसे, अन्य धनादिकोंके द्वारा सुखके लिये विषयोकी 
इच्छा करते हैं सो क्‍या करते हैं कि मानो क्रोधायमान नागेन्द्रके अगले दँतोंसि (विपक 
दौतोसे ) खुनछानेका साक्षात्‌ विनोद ही करते हैं। भावाथे-सांपके जहरीले दांतोंसे 
खुजछाना मृत्युका वा दुःखका ही कारण है ॥ ३३ ॥ 


पुनः । 
निःशेषामभिमतेन्द्रियाथे रचनासौन्द्‌यसंदानितः 
प्रीतिप्रस्तुतलो मलद्धितमना: को नाम निर्वेद्यताम । 
अस्माक तु नितान्तघोरनरकज्वालाकलापः पुरः ४ 
सोढव्यः कथमित्यसो तु महती चिन्ता मनः क्ृन्तति ३४॥ 
अर्थ---अहो ! खेद है कि-समस्त मनेवांछित इन्द्रियोंके विषयोकी रचनाके सौंदयेसे 
जिसका मन बँधा हुआ है तथा प्रीतिके प्रस्तावमें ( चक्रमें ) आनेसे छोमसे खंडित हो 
गया है मन निसका ऐसे जीवेमेंसे कोन ऐसा है जो विषयोसे उदारसान होनेके लिये तत्पर 
हो! यहां आचाये महाराज कहंते हैं कि-ये संसारी जावे विषयोसे विरक्त तो नहिं होते 
परन्तु इन विषयोसे उत्पन्न हुए अतिशय रूप तीज्र नरकामिकी ज्वालाके समूहकी भविष्यतमे 
कैस सहैंगे ! यही महाचिता हमारे मनको दुःखित कर रही है ॥ ३४ ॥ 
सख्ग्धरा । 
मीना सृत्युं प्रयाता रसनवशमिता दन्तिनः स्पर्शरुद्धाः 
बद्धास्ते वारिबन्धे ज्वलनमुपगताः पश्चिणश्वाक्षिदोषात्‌ । 


सानारणंव: । २१९ 


मूड़न गन्धोद्धताशाः प्रलयमुपगता गीतलोलाः कुरड्रगः 
कालव्यालेन दृष्टास्तदृपि तनुमृतामिन्दविर्येषु रागः ॥ ३५॥ 
अथे---भरे देखो ! रसना इन्द्रियके वश तो मत्स्य ( मौच्छयें ) हैं वे अपने गढेको 
छिदाकर मृत्युको प्राप्त हुए, और हस्ती स्पशे इन्द्रियकें वशीमृत हो गदेंमें बांधे गये, 
तथा नेत्र इन्रियके विषयदोषसे पतंग ( छोटे २ जीव ) दीपकादिकी ज्वालामें नल्कर 
मरणको प्राप्त हुए हैं । और अमर नासिका इन्द्रियके वशीभृत होकर सुगन्धसे मुग्ष 
हो नाशको प्राप्त हुए । इसी प्रकार हरेण भी गीतके ( रगके ) लेप हो कण इन्द्रि- 
यंके विषयंसे कालरूप स्पसे मोरे गये. ऐसे एक एक इन्द्रियकें विषयते उक्त जीव नष्ट 
होते देखते हैं तौमी संसारी नीवोंके इद्रियविषयेंमें प्रीति ( अनुराग ) होती है सो यह बडा 
खेद अथवा आश्चर्य है॥ ३५॥ ह 
आये । 
एकेककरणपरवशमभपि मुत्युं याति जन्तुजातमिद्म । 
सकलाक्षविषयलोल; कथमिह कुशली जनो5न्‍यः स्यात्‌ ॥ ३६ ॥ 
अ्थे---मो यह पूर्बोक्त एक एक इद्रियके क्श हुआ जीवोंका समूह मरणको प्राप्त 
हुआ ते जो अन्य प्राणी समस्त इन्द्रियॉँके विषयोमें आसक्त है उसका भत्ता किप्रप्रकार हो 
सकता है, अथोत्‌ वह किसप्रकार सुखी हो सकता है !॥ ३१६ ॥ 
संवृणोत्यक्षसैन्य यः कुर्मा5ड्भानीव संयमी | 
स लोके दोषपड्ुगढ्ये अरज्नपि न लिप्यते # ३७॥ 
अर्थ--निम्तप्रकार कछुआ अपने अंगोंको संकोचता है उसीप्रकार नो संयमी मुनि 
इंद्रियोंके सेनासमूहका संवररूप करता है अर्थीत्‌ संकोचता वा वशीभृत करता है वही मुनि 
दोषरूपी कर्दमसे मरे इस छोकमें विचरता हुआ भी दोषेंसे लिप्त नहिं होता | मावाथे- 
जऊमें कमलकी समान अलिप्त रहता है॥ ३७ ॥ 
अयकज्लेनापि जायन्ते तस्पेता दिव्यसिद्धयः। 
विषयैन मनो यस्य मनागपि कलड्िन्तम ॥ ३८ ॥ 
अर्थ---निस मुनिका मन इद्वियोंके विषयोसे किंचिन्मान्न भी कर्वृकेत नहिं होता 
उस मुनिके आग्रे जो दिव्य सिद्धिये कही नायँंगी वे विना यलके ही उत्पन्न होती हैं॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार ध्यानके घातक कषाय और विषयोका वर्णन किया, इससे निर्णीत हुआ कि 
कषायी तथा विषयी पुरुषके प्रशस्त ध्यानकी सिद्धि कदापि नहिं होती॥ 
घमाक्षरी फबित्त 


क्रोध क्षमातें विढारि मान मारि, 
माया ऋजुतातें छोम तोपतें मिटावना। 


३२२० रायबन्द्रजैनशाखमाठायास 
निज्कषाय मये इन्ह्री मन वशि होयें ते, 


ध्यानयोग्य भाव जगे जोग थिर थावना ४ 
अन्यमती यहै रीति जाने नाहि जाने ताके, 
सवेिथा एकान्त पक्ष एक रूप भावना। 
एकमें अनेक साव नित्य वा अनित्य आवि, 
शुद्ध ओ अशुद्ध मानें निजरूप पावना ॥ २१ ॥ 
इति श्रीशुमचन्द्राचार्यविरचिते ज्ञानाणवे येगप्रदीपाधिकारे अक्षविष्यनिरोधो 


नाम विश प्रकरणम्‌ ॥ २० ॥ 


अथ एकविंशं प्रकरणम्‌ । 
आगे तीन तत्त्वोंके प्रकरणका प्रारंम है, मिसका आशय यह है कि अन्यमती तीन 
तस्‍््वाकी कल्पना करके उनका ध्यान करते हैं और उस ध्यानमे सवे सिद्धि होना कहते 
हैं, इसकारण उनका अम दूर करनेके लिये आचाये महारान तीन तत्तोंके व्याख्यानद्वारा 
कहते हैं कि ये तत्त्व एक आत्माहीकी सामथ्येरूप हैं । यह आत्मा ध्यानके बल्से अचिन्त्य 
सामर्थ्यरूप हो चेष्टा करता है । इस आत्माके अतिरिक्त अन्य कल्पना है से सब मिथ्या है; इस 
कारण आत्माका सामथ्ये वणण करते हैं ॥ 
अयमात्मा स्वयं साक्षाह्ुणरत्रमहार्णवः । 
सर्वेज्ञ: सवेहक्‌ सावेः परमेष्ठी निरखनः ॥ १ ॥ 
अथे--यह आत्मा स्वयं साक्षात्‌ गुणरूपी रल्नोंका भरा हुआ समुद्र है तथा 
यही आत्मा सवेक्ञ है, सर्वदर्शी है, सबके हितरूप है, समस्त पदार्थो्मे व्याप्त है, परमेष्टी 
( परमपदंमें स्थित ) है और निरंजन है अथात्‌ निसके किसी प्रकाककी काल्मा नहीं है। 
द्ाद्ध नयका विषयभूत आत्मा ऐसा ही है॥ १॥ 
तत्सरूपमजानानो जनो5यं विधिव्ितः। 
विषयेषु सुख वेत्ति यत्स्पात्पाके विषान्नचत्‌ ॥ २॥ 
अर्थ--उस आत्मांके स्वरूपको नहिं जानता हुआ यह मनुष्य कर्मोंसे वंचित हो 
इन्द्रियोंके विषयोमें सुल जानता है से बडी भूल है । क्योंकि, इंद्रियोंका विषय विषाकसमयरमें 
विषमिश्रित अम्के समान होता है ॥ २॥ 
यत्मुखं वीतरागस्य मुनेः प्रशमपूर्वकम । 
ने तस्थानन्तमागो5पि भाप्यते त्रिदृशेश्वरे! ॥ ३ ॥ 
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अ्थे--नो सुख वीतराग मुनिके प्रशमरूप ( मंदकपायरूप ) विशुद्धतापूवक है 
उसका अनन्त॒वा भाग भी इन्द्रको प्राप्त नहीं है॥ २ ॥ 
अनन्तबोधवीयोद्निमला गुणिमिगेणाः । 
स्वस्मिश्नेव स्वयं मृग्या अपास्य करणान्तरम ॥ ४ ॥ 
अर्थ---अनन्त ज्ञान अनन्त वीययादि गुण गुणी पुरुषोके द्वारा अपने आत्मामें ही 
अन्य इन्द्रियादिकी सहायताको छोड़ अपने आप ही खोजने चाहिये ॥ ४ ॥ 
अहो अनन्तवीयोज5यमात्मा विश्वप्रकाशकः । 
चैलोक्यं चालयत्येव ध्यानशक्तिप्रभावतः ॥ ५॥ 
अर्थ--अहे देखो, यह आत्मा अनन्तवीयवान्‌ है तथा समस्त वस्तुओंको प्रकाशित 
करनेवाला है तथा ध्यानशक्तिके प्रभावस्त तीनो छोकोको भी चलायमान कर सकता है। 
भाषाथ---मुनि जब ध्यान करते हैं तब तीनो छोकॉके इन्द्रोके आसन कम्पायमान होते 
हैं अथवा ध्यानके फलसे जो कोई जीव तीर्षकरपद प्राप्त करता है उसका जन्म होनिके समय 
तौनों लोकोंमें श्ञोम होता है॥ ५ ॥ 
अस्य वीयेमहं मन्ये योगिनामप्यगोचरम । 
यत्समाधिप्रयोगेण स्फुरत्यव्याहतं क्षणे ॥ ६ ॥ 
अर्थ---आचार्य महाराज कहते हैं कि इस आत्माकी शक्तिकों मैं ऐसा समझता हूं 
कि वह योगियोंके भी अगोचर है। क्योंकि वह समाधि-ध्यानमें ठय ध्वरूपके प्रयोगेसि क्षण- 
मात्रमें अत्याहत प्रकाश होती है। मावाथे--अनन्त पदार्थोंके देखने जाननेकी शक्ति प्रगट 
होती है॥ ६ ॥ 
अयमात्मा स्वयं साक्षात्परमात्मेति निश्चयः । 
विशुद्धध्याननिधृत-कर्मेन्धनसप्ृत्करः ॥ ७ ॥ 
अथे--जिस समय विशुद्ध ध्यानके बल्से कमेरूपी इन्धनोंको भस्म कर देता है 
उप्त समय यह आत्मा ही स्वयं साक्षात्परमात्मा हो नाता है, यह निश्चय है॥ ७॥ 
ध्यानादेव गुणग्राममस्याशेषं स्फुटी मवेत । 
क्षीयते च तथानादिसंमवा कमंसन्‍्ततिः ॥ ८ ॥ 
अथे--इस आत्माके गुणोंका समस्त समृह ध्यानसे ही प्रगट होता है तथा ध्यानसे 
ही अनादिकाल्‍की संचित की हुईं कमंसन्तति नष्ट होती है॥ ८ ॥ 
शिवोडयं वेनतेयश्व स्मरश्लात्मेव कीर्चितः । 
अणिमादिगुणानध्यरनवार्धियुबैमंतः ॥ ९ ॥ 
अथै--निद्वानेने इस आत्माको ही शिव, गरुढ और काम कहा है । क्योंकि यह 
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आस्मा ही अभिमा महिमादि अमर्व्य रलोंका समद्र है। भावाथं-- 
शिवतत्व, गरढतत्व और कामतत्व नो 8:20 कर स्थापन करते हैं सो आचाये 
के कहते हैं कि यह आत्मा ही की चेश्ट है, आत्मासे मिन्न अन्य कोई पदार्थ नहीं 
॥९॥ 
उक्त च॒ अन्थान्तरें 
४ आत्यन्तिकस्वमभावोत्थानन्तज्ञानछुख; पुमान्‌ । 
परमात्मा विपः कन्तुरहों माहात्म्यमात्मनः ॥ १ ॥। 

अर्थ---अहे ! आत्माका महात्म्य कैसा है कि---आत्यन्तिक कहिये अन्तरहित अवि- 
नख्वर स्वमारंस उत्पन्न हुए अनन्तज्ञान अनन्तसुखवाल्य एसा परमात्मा स्वरूप शिव तथा ग्रुढ 
और काम यह आत्मा ही है॥ १ ॥ 

अब इन तीनों तस्वोंको आचाये महाराज गद्दद्वारा स्पष्ट करते हैं॥ १॥ 

यथान्तर्व हि मूंतनिजनिजानन्द्सन्दी हसंपाद्यमानव॒व्यादिच तुष्क स- 
कलसामग्रीत्वभावशरभावात्यरिस्फुरितरत्नत्रया तिश यस मुलसितस्व श- 
क्तिनिराकृतसकलतदाव रणप्रादुम्नंतशुक्रुष्पानानलबहुलज्वालाक ला प- 
कवलितगहनान्तरालाविसकल जीव प्रदेशवनघाटितसंसारका रणज्ञा ना- 
वरणाविव्ृव्यभावबन्धनबिश्लेषस्ततो युगषर्प्रादुम्नंतानन्तचतुष्टयो घनपदल- 
विगमे सावितुः प्रतापप्रकाशाभिव्यक्तितत्‌ स खल्वयमातोब परमात्म- 
व्यपवेशमाग्मबाति ॥ १०॥ 

अर्थ--यथा-जैसी चाहिये वेसी, अन्तरंग ओर बहिभूत, तथा नि ( अपनी ) 
निजानन्द्सन्दोह--( अपने आनन्द स्वरूप विशुद्धता सहित परिणामोके समूहसे ) 
संपाद्यमान---अथोतू उत्पन्न की हुई वा प्राप्त की हुई द्रव्य क्षेत्रकालभावके चतुष्क स्वरूप 
समस्त सामग्रीरूप स्वमावक्े प्रभाक्ते प्रगट हुआ जो सम्यक्‌ दशन--ज्ञान--चरित्ररूप 
रक्षत्रय उसके अतिशयसे ( प्रकषे ) उछासरूप हुई ( उदयरूप हुईं ) अपनी शक्तिसे 
निराकरण किया हुआ तदावरण मोहकमेका उदय, उससे प्रगट हुई शुक्रष्यानरूप 
अपिकी ज्वाढलके प्थक्‌ वितके विचार आदि भेदरूप विशुद्धताके समूहसे आसीमृत 
किये हैं सघन और अन्‍्तरालक्ती अनाविकालके जीवके प्रवेशोम समृहरूप ठहरे हुए 
संसारके कारणस्वरूप ज्ञानावरणादि द्वव्यकम॑ भावकमेके बंधनके विशिष मिसने ऐसा, 
तत्यश्यात्‌ प्रगट हुआ है युगपत्‌ ( एकही कालमें ) अनन्त ज्ञान-दरशन-सुख -वीयेरूप 
चतुष्टय जिसके ऐसा, जैसे मेघपट्मोंके दूर होनेसे सूचेका प्रताप और प्रकाश युगपत्‌ ( एक 
साथ ) प्रकट होता है उसी प्रकार प्रगट हुआ आत्मा ही निश्चय करके परमात्माके व्यपदे- 
शका ( नामका ) धारक होता है। मावार्थ--यह आत्मा संसार-अवस्थामे जीवात्मा कहाता 
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है, और नब यही आत्मा अन्तरंग तथा बाहास्वरूप द्वव्य-सेत्र-काल--भावरूप समस्त साम- 
औको प्राप्त होता है तब इसके सम्यन्दशन, सम्यस्तान, सम्यकचारित्रके अतिशयताकी प्राति 
होती है। उसके साधनसे मोहका क्रमक्रमसे अभाव होनेपर शुक्नष्यान प्रगट होता है। उस 
शुकूध्यानके प्रमावसे घातिया कर्मोंका माश होनेपर अनन्तचतुष्टेय प्रगट होता है, इस प्रकार 
आत्मा परमात्मा नाम पाता है; और इसीको शिव वा शिवतत्त्व कहते हैं । यह शिवतत्तवका 
स्वरूप कहा गया॥ १० ॥ 

अब गरुढतत्त्वको कहते हैं, सो अन्यमती गरुढतत्त्वकी ऐसी कल्पना करते है कि--- 
गरुढपक्षीका सा ते मुख, और दूसरे सब अंग मनुष्यके समान, किन्तु दोनों तरफ घोंटुओतक 
( गोड़ोंतक ) ल्टकती हुई दोनों पांखें, और मुखमें ( चाँचमें ) दो सर्पोकी ठोड़ी ( फण ) 
उनमेंसे एक सर्प तो मस्तकपर होकर पीटकी तरफ रूटकता हुआ और दूसरा पेटकी तरफ 
लटकता हुआ, तथा पघोटुओंके नीचे नीचे तो प्रथिवीतत्तकी रचना, और घोंटुओंसे उपरि नाभि- 
पर्यन्‍त अप्तस्‍्वकी ( जल्तत्तकी ) रचना, और उसके उपरि हृदयपर्यन्त अम्नितत्त्वकी रचना, 
और उसके उपरि मुखमें पवनतत्वकी रचना | इसप्रकार आकाशतत्वमें गरुढकी कह्पन। 
करके ध्यान करते हैं और उसे समस्त उपद्रव मेटनेवाक्ना कहते हैं | उसका 
स्वरूप संस्कृत गद्य ( वर्चानका ) द्वारा आचाये महाराज कहंते हैं । उसमेंसे प्रथम पृथिवी 
तल्वका श्वख्प कहंते हैं... 

अविरलमरीचिमखरीपुखभपिख्शरितमासुरतरशिरो मणिमण्डली सह- 
स्मण्डितविकटतरफूत्कारमारुतपरंपरोत्पातप्रेद्डो लितकुला चलसंभि लि- 
तशिखिशिखा सन्तापद्ववत्काशनकान्तिकपिशनिजका यका न्तिच्छटा- 
पदलजरटिलितविग्वलय॒क्षत्रियभ्॒जकुपृड्ववद्धितय परिक्षिप्तक्षितिबी जबि- 
सृष्ठप)््ररपाविषखरपिनद्धसवनगिरिचतुरसमेदिनी मण्दलावलम्बनग ज- 
पतिप्ृष्ठपतिंठ्ितपरिकलितकुलिशकरशची प्रमुखविला सिनी शुज्ञा र द्‌ शे- 
नोलसितलो चनसहसभश्री त्रिद्शपतिमुद्रा लंकृतसमस्त मुवनाव ल म्बिय्रु- 
नासीरपरिकलितजानुद्वय इति प्ृथ्वीतत्वम ॥ ११ ॥ 

अर्थ---प्रचुर अविच्छेदरूप किरणोंकी लताओंके समूहसे पीतवर्ण देदीप्यमान( चम- 
कते हुए ) मस्तकमणियोंकी मंडर्लीके सहसद्वारा मंंडित, और अतिशय विकट निकलते हुए 
फ्त्काररूप पवनकी परंपरा ( पंक्तिरूप परिपाटी ) के पड़नेसे द्वक्ते हुए सुवर्णकी कान्लिके 
समान कपिश ( पीतरक्ततास्वरूप ), अपने शरीरकी कान्तिकी छमओंके पटलोसे तद्गुप 'गहि- 
लित किया है दिशाओंका वल्य निन्‍्होंने ऐसे, दो विशेषणयुक्त क्षत्रिय जातिके 


१ अमन्तद्शेन, भनन्‍्तह्ञाव, अनन्तयुख भौर अनन्तर्वाये । 
न] 
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सपोर्म प्रधान दो सर्पोेति ( निनके नाम वासुकी और शखराज हैं ) वेष्टित ऐसा एथिवीमंडल 
है सो लितिके बीजाक्षरों सहित है तथा वज्रपंजरके ( वज़सहित रेखाके ) चतुष्टयसे बँधा 
हुआ और सबनगिरि ( मेरुपबत ) सहित चौकोण, ( इसम्रकार पांच विशेषण (र्थ्वीमंडलके हैं ) 
ऐसा एथ्वी मंडल है आधार निसका (यह इन्द्रका विशेषण है ) और ऐरावत हस्तीके 
स्कन्चपर चढ़ा हुआ, हाथमे वज् है, शच्री आदि सुन्दर देवांगनाओंके शृगार देखनेमे 
प्रफुछित हैं हजार नेत्र मिसके ऐसी देवेन्द्रकी मुद्रोसे शोभायमान है, ऐसे समस्तभुवनका 
आहंबन करनेवाले सुनाशीर ( इन्द्र ) के द्वारा रचनारूप किये हैं दोनो जानु निसने 
ऐसा गरुढ है। यहांतक पृथिवीतत्वर्सहित गरुडका विशेषण है॥ ११ ॥ 
“““' आगे जलतत्वका स्वरूप कहते हैं-- 

तदुपरि धुनरानाभिविपुलतरसुधासमुद्रसन्निभसमुलसभिजशरीर- 
प्रमापटलष्याप्सकल गगनान्त रालवेश्याशी विषधरावनद्धवा रुण बी जा- 
क्षरमण्डनपृण्ढरी कलक्ष्मोपलक्षितपारावारमयखण्डेन्दुम ण्डलाका रवरु- 
णपृरप्रतिष्ठितविपुलतरप्चण्कमुद्राग्रहेतिविकीण शिक्षिरतर पयःकण करा - 
न्तिकबेरितसकलककुप्चक्रकरिमक रमारूढ प्रशस्तपाशपा णिवरुणा मृत- 
मुत्राबन्धविधुरितनिःशेषविषानलसंतानभगवद्टरुणानगुंढो त्संगम देश 
इति अपूतत्तवम्‌ ॥ १२॥ 

अर्थ--तथा उस नानुद्अयके उपरि नामिपर्यन्त अप्तत्व है | वहां अतिविस्ती्ण जो 
सुधासमुद्र ( क्षीरसमुद्र ) समान शुक्बवणे, उलासको प्राप्त होते अपने शरीरकी प्रभाके पट- 
छसे ( तेनसमूहसे ) व्याप्त किया है समस्त आकाशका मध्यभाग जिन्होंने ऐसे, वैश्यजातिके, 
कर्फोट ओर पद्च हैं नाम जिनके ऐसे दो आशीविष सर्पोप्ति वेश्ित अपमंडल है । और वारुण 
बीजोंसे ( जलके बीजाक्षरोंसे) शोमित और पुंडरीक अथोत्‌ पंचपत्रोपलक्षित रेत कमलके 
बिह्ले चिह्नेत पारावारमय कहिये क्षीरसमुद्रमय, खंडेन्दु कहिये अद्ध॑च॑द्राकारके 
मंडलके समान, वेरुणपुरम तिष्ठता अतिकिस्तीणे प्रचंड मुद्रावाल्ल और अग्रहेति कहिये 
मुख्य किरणेंसे बखेंरे हुए अतिशीतल जहके कर्णोकी आक्रान्तिसे ( व्यापत्तित ] कबबरित 
( नानावर्णवाल्व ) किया है समस्त दिशाओंका समूह जिसने ऐसा, और करिमकर कहिये-- 
जलह॒स्तीपर चढ़ा हुआ सुन्दर नागपाश है हाथमें निसके ऐसा नो वरुण दिकृपाल 
उसके अखृतकी मुद्राके बन्धसे दूर किया है सम्पृण विषरूप अप्रिका समूह निसने ऐसे 
समर्थ वरुण दिकृपालके द्वारा रचित है उत्संग ( कटिस्थान ) स्थान निस्रका ऐसा यह 
गरुढका पे विशेषण है॥ १२ ॥ 

गरुढके तीसरे विशेषण अम्नितत्वका रूप कहते हैं... 
विस्फुरितनिजवपुषंहुलज्वालावडी परिकलितसकलद्िग्विल यद्िजव्‌ 


ज्ञानाणैवः | २२९ 


न्शकरक्षिताशशुक्षणिरवर्णविस्फुरितविस्तीर्णस्वस्तिकोपपन्नत्रिको णते जो 
मयध्रमध्यबद्धवसतिवस्ताधिरुतज्वलदुलातहस्तानल मुव्रोह्दी पितमकललो- 
कवह्िविरचितोरःप्रदेश हति वह्वितत्त्वम ॥ १३ ॥ 

अर्थ--संत्र फैलती हुई अपने शरीरकी ज्वाह्मकी पंक्तिसे व्याप्त किया है समस्त 
दिशाओंका वढय ( मण्डल ) जिन्होंने ऐसे अनन्त और कुवलिक नाम घारक ब्राह्मण 
जातिके दो सपॉ्ते रक्षित और रंकाररूप बीनाक्षरते स्फुरायमान विस्तीणें ठीन कूटोंपर तीन 
स्वस्तिक ( साथिया ) सहित ऐसा त्रिकोण तेनोमय देदीप्यमान पुर अभ्निमंडल उसके बौचमें 
बाँधी है बस्ती निसने ऐसा, तथा वस्ताधिरूढ कहिये बकरेपर चढ़ा हुआ, प्रज्वलित आलात 
कहिये जलता हुआ काष्ठ है हाथमे जिसके ऐसी अभ्निकी मुद्रासे समस्त छोकको उद्योत करने- 
वाले वह्नि दिकृपाल्से रक्षित है उरःप्रदेश निसका ऐसा तीसरा गरुढका व्शिषण हुआ। यह 
अम्ितत्वका ख़रूप है॥ १६॥ 


आगे वायुतत्तका रूप कहते हैं,--- 


अविरतपरिस्फुरितफूत्कारमारुतन्दी लितसकल भुवना भो गपरि मृत पद्च- 
रणचक्रवालकालिमानिजतनुसमुच्छलद्वहुलकान्तिपटलापिहि तानेखिलन - 
भस्तलझ्व्॒कादवेयवलयितमस्न्मुद्रो प पन्नबिन्दुसन्दोहसुन्द्रम ह7मारुतवल- 
यत्रितयात्मकसकलभुवनामोगवायुपरिमण्ड लन भस्वत्पूरान्तगे तवाह नकु र कर - 
वेगविहरणदुलेलितकरतलकलितचलबविटपकोटिक्रिशलपशालशालिम रु 
न्युव्रीचछलितसकल मुवनपवनमयवद्नारविन्द इति वायुतत्त्वम्‌ ॥ १४॥ 


अर्थ--निरन्तर स्फुरायमान होता नो फृत्कारसे बहता हुआ पवन, उसके द्वारा 
कम्पायमान किया जो सकल भुवनका आभोग ( मध्य ) उसके द्वारा उड़ाये हुए श्रमरोंके 
समूहकी कालिमाके समान, तथा उनसे मिली अपने शरीरकी उछलती हुईं प्रचुर कान्तिके 
पटछ ( समूह ) से आच्छादित किया है समस्त आकाशमंडल जिन्होंने ऐसे तक्षक और 
महापद्म नामक शरद्र जातिके दो स्पो्से वेश, और मरुत्‌ मुद्रासे मंडित और किन्दुओंके 
( जल्कणोंके ) समूहसे सुन्दर महामारुत प्रचंड पवनके वहूयके त्रितय ( त्रिक ) स्वरूप 
प्रकलभुवनके मध्यमें वायुके परिमंडल स्वरूप नभस्तलपुटके अन्तर्गत तिष्ठा हुआ ऐसा, और 
बाहन जो वातप्रमी जातिका हिरण उसके वेगसे विहार करनेमे दुलेलित ( लीलयुक्त ) हार्थोस्त 
पकड़े हुए चल्ययमान शाखाओंके अग्रमागमें किशलय ( कपल ) निसके ऐसे शाल्व॒क्षकी 
शोमासहित, मर्तमुद्रासे उत्पन्न हुआ सकलमुवनोंमें पवन उसमय है मुखकमल निसका ऐसा 
यह गरुढका चौथा विशेषण हुआ; और वायुतक्त्वका स्वरूप कहा गया॥ १४ ॥ 

२५ 
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हे स्वरूप कहते हैं-- 


किक 


मर जन्नमपणो5नन्ताक्ृतिपरमविश्नुनैभस्तलनि- 
लीनसमस्ततन्वात्मकः स्ैस्तज्वररोगविषधरोडामरडाकिनी ग्रह यक्ष किन्नर- 
नरेन्द्रारिमारिपरयन ण्डलज्वलनहरिशरम शादूल द्विपदैत्यदुश्पम्र- 
तिहमस्तोपसर्गनिमंलनकरिसामथ्यं: परिकलितसमस्तगारुडमुद्राडम्बरस- 
मस्ततत्त्वात्मकः सन्नात्मेवंगारुडगीगोच रत्वमवगाह ते।इति विपतत्त्वम॥ १७॥॥ 


अर्थ--आकाशगोचरत्ी है मूर्ति निनकी ऐसे जय विजय नामके दो सर्प हैं भषण 
निसके, तथा अनन्ताकृति परमव्िम अथांत्‌ आकाशकी आकृतिस्वरूप सवव्यापक, तथा आकाश- 
मंडलमें लीन है पथ्वी वरुण वछ्िं वायनामा समस्त तत्त्व निसमें, तथा समस्त, वात पित्त ऐेप्मसे 
उत्पन्न ज्वर आदिरोग, अनेक जांतिके सर्प आदि विषधर जीव, महाभय, डाकिनी, कृत्सित 
( खोटे ) मंत्रकतेक ग्रह पिशाच, यक्ष भैरवादि, किन्नर, अश्वमुख ब्यंत्र, नरेन्द्र ( राना ), 
शत्रु, महामारी, तथा परके किये यन्त्र, तन्त्र, मुद्रामंडल, तथा अम्नि, सिंह, शरम-अष्टापद, 
शादूल, व्याप्र, हस्ती, देत्य, व्यस्तराशकि दुष्ट-दुर्ननादिक सबके किये हुए उपसर्गको निमेलन 
करनेवात्य है सामथ्ये मिसका, ऐसा तथा रचा है समस्त गारुड मंद्रामंडलका आडंबर जिसने 
ऐसा, तथा पथ्वीआदि तत्त्वस्वरूप हुआ है आत्मा जिसका ऐसा गारुढगी के नामको अवगाहन 
करनेवाल्ा गारुढड ऐसा नाम आत्माही पाता है। मावार्थ--पहिले चार तत्त्वोंके रूप कहे 
से गरुढतत्त्वके विशेषणरूप कहे गये, उन चारों तत्त्वोसहित यह गरुढतख है । से यह 
आत्माकी ही सामर्थ्यका वर्गन है । यह आत्मा ध्यानके बल्से अनेकप्तामर्थ्यसहित होता है। 
उसमें देहका रूप है वह तो सब पुद्वलका रूप है और आत्मा है सो अमूर्त्तीक ज्ञान आदि 
गुणोंकी शक्ति स्वरूप है, उसके ध्यानके प्रभावसे अनेक व्यक्तिरूप चेष्टा होती हैं, इसप्रकार 
जानना ॥ १९ ॥ 

आगे कामतत्वका रूप कहते हैं,--- 


यदि पुनरसों सकलजगदञ्ममत्कारिकामुंकास्पद्निवेशितमण्डली- 
कृतसरसेक्षकाण्डस्वरसहितकुसमसायक विधिलक्ष्यीकृतदुर्ल ममो क्षलक्ष्मी- 
समागमोत्कण्ठितकठो रतरमुनिमना;  । रस्मकरकेतुः । कम- 
नीयसकलललनावृन्द्वन्दितसौन्द यरतिकेलिकलापदुर्ललितचेता श्रतुर श्रेहि- 
तथूमड़मात्रवशी कृतजगश्नयस्रेणसा धनो. दुरधिगमागाधगहनरागसाग- 
रानतद्ोंलितपुरासरनरमुजगयक्षसिद्धगन्परवविद्याधरादिवगं: । खरीपुरुष 
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१ गहडविद्याक्ो जाने सो गाहइड--ओर गी कहिये रष्इमय सो गारइगी। 


ज्ञानाणंवः । २२७ 


भेदमिन्नसमस्तसत््वपरस्परमनःसंघटनसूच धारः | विविधवन रा जिम अरी परि- 
मलर्पीरिमिलितमधुकरकुल विकसितकुसुमस्तवकतरलितकटाक्षप्रकट सो मा- 
गेन सहकारलताकिशलयकरान्मृक्तमखरीपराभपिष्टातकपिशुनित प्रवेशो- 
त्सवेन मद ुखरमधुकरकुटुम्बिनीको मलालापसंवलितमांसलितको किल। कुल- 
कणत्कारसंगीतकात्येण मलयागिरिमेखलावनक्ृतनिलयचन्दनलतालास्यो- 
परदेशकुशलेः झरतमरखिन्नपन्नगनितम्बिनी जनवद्नकवलितशिखेरपि विर- 
हिणीनिश्वासमांसलीकृतकायेः के रलीकुरलान्दो छनदक्षेरुत्कम्पितकुन्तल का 
मिनीकुन्तले?ः परिगतसुरतखंदोन्मिषितलादीललाटखेद्म्बुकणिकापानदो- 
हृद्वद्धिरासादितानेक निज्ञरशिशिरशीकरैबकु छा मो द् सन्द्‌ भेनि मेरे: परिलु- 
ण्ठितपाटलछासौरमे। परिभिलितनवमालिकामोदे म॑न्द्संचरण शीलेराकु ली क्ू- 
तसकलभुवनजनमनोभिमेलयमारुतेः समुललसितसौ माग्येन वसन्तसुहृदा दूर- 
मारोपितप्रतापः । प्रारब्धोत्तमतपस्तपनशभ्रान्तमुनिजनपार्थित प्रवेशोत्सवेन 
स्वगापव्गेद्वाससंविघटनवज्ञागलः । सकलजगद्ठिजयबैजयन्तीक्वतचतुरका- 
मिनीभ्रविश्नमः । क्षोमणादिमुद्राविशिषशाली । सकलजगद्दशीकरणसमर्थ: 
इति चिन्त्यते तदायमात्मेव कामोक्तिविषयतामनु भवतीति कामतच््वम। १६। 
अथ--पुनः यदि कामतत्त्व चित्तम ध्याया जाय वा विचाराजाय तो ऐसा है--- 
« असे ” कहिये स्वसंवेदनगोचर सकलछजगतको चमत्कार करनेवाले धनुषके स्थानमें निवे- 
शित किया और खींचकर कुंडलाकार कियाहुआ रससहित इश्लकांडके समान स्वरसहित उन्मादन, 
मोहन, संतापन, शोषण, मारण इन पांचबाणोंकी विधिसे ( आरोपणसे ) रुक्ष्यरूप ( निस्नानेरूप ) 
किया है दुलम परोक्ष मोक्षछ॒क्ष्मीके समागम होनेके लिये उत्केठित अतिकठोर मुनियोंका मन 
जिसने ऐसा काम है| तथा---स्फुरायमान मकराकार चिंद्नित ध्वना है जिसकी, और कमनीय- 
सुंदर समस्त ख्त्रियोंके समूहद्वारा वंदनीय है सुंदरता निसकी ऐसी रतिनामा कामकी ख्रीसहित 
जो केलि (क्रीडा ) उसके कलापमें ( समूहमें ) दुलेलित है ( अनिवाये है) चित्त जिसका 
ऐसा है। तथा--चतुरोंकी चेष्टारूप भ्रूमंगमात्रसे वशीमृत किया ख््रियोंका समूहही है साधन 
सेना निसके ऐसा है। पुनः दुरधिगम, अगाध ( गहन ) है मध्यभाग निसका ऐसे विस्तृत 
रागरूप समुद्रमें डुछाये हैं सुर ( कल्पवासी देव ), असुर ( भुवनवासी व्यन्तर ज्योतिषी देव ), 
नर ( राजादि छोक ), भुजग-धरणीन्द्र ( शेषनागादिक ), पक्ष ( धनदादिक ), सिद्ध ( भिनके 
अंजनगुटिका रसायनादि विद्या सिद्ध हो ), लेकको रंजायममन करनेवाले गन्धर ( गानके 
अधिकारी देवादिक ), विद्याघर ( आकाशर्में विमानेंद्वारा चल़नेवाले ) हरिहरत्नह्मादिकके समूह 
निसने ऐसा, तथा ल्रीपुरुषके भेदसे मिन्न समस्त प्राणियोंके मन मिलानेके लिये सूत्रघार 


२१२८ रायचन्द्रजैनशाखमारयात्र 


( शिक्षदेनेवाल आचार्य ) है| तथा वसन्तऋतुरूपी मिश्रने अतिशयरूप कर दिया है प्रताप 
जिसका ऐसा, क्योंकि वह वसन्तऋतु ऐसा है कि---विविधप्रकारकी वनकी पंक्तिके सुगन्धित 
परागमं मिले अमरोंके समूह मिसमें ऐसे प्रफु्तित पृष्पोंके गुच्छेरूपी चंचढकटालेसि प्रगट है 
सैमान्यसुंद्रता निसकी, तथा--सहकारल्ता ( आमकी मंजरी ) के किशलूय ( अंफूर ) रूपी 
हाथेसे बखेरा है मंनरीका पराग वही हुआ पिथ्टातक ( सु्गंधित अबीर ) उसके द्वारा प्रगट 
किया है अपने प्रवेशका उत्सव निसने ऐसा, तथा--मदसे वाचाहित अ्रमरियोंके कोमल 
शब्देंके मिलनेसे पृष्ट हुए कोकिलाओंके समूहोंके शब्दरूपी संगीत हैं प्रिय निसको ऐसा 
तथा--मल्याचलके सुगंधित पवनसे उदय हुआ है सौभाग्य निसका, वहे मल्याचलका 
सुर्गंधित पवन कैसा है कि--मल्यगिरिके चौतरफके वनमें रहनेवाले चंदनकी ल्तामंम- 
रीको तृत्यके उपदेश देनेमें प्रवीण है. अथीत्‌ पबनसे चंदनछ्तायें हिल्ती हैं उसकी 
उत्परेत्ता कीगई है कि मानों पवन है सो इन रूताओंकों रृत्यकी शिक्षा दे रहा है। तथा 
फिर कैसा है मल्याचछका पवन कि--संभोगकी अतिशयतासे खेदखित्न मो सर्पोंकी 
सर्पिणी उनके मुखसे ग्रासीमत होगह है शिखा मिनकी तौमी विरहिणी जो विप्ररब्धा 
वियेगिनी स्री उनके निश्चासोसे पृष्ट हुआ है काय निसका ऐसा, तथा-केरढीन अथीत्‌ 
केरल्देशकी ञ्रियोंके कुरलेंको ( मुखके जलक्षेपणको) कंपित करनेंगें चतुर है--तथा- 
उत्कंपित किये हैं कुंतल्वेशकी ख्रियोंके केश मिसने, तथा प्राप्त हुए संभोगके खेदसे 
उत्पन्न हुए लाटदेशकी ख््ियोंके ललाटस्थ पर्सनिके जलकर्णोके पान करनेंमें इच्छावान्‌ है 
तथा---प्रहण क्षिये हैं अनेक निर्ज्परके शीतल जलके कण निसने, तथा बकुलापिरी 
( मौछसिरी ) आदि सुर्गंधित दृक्षोंके आमोदित परागेंके समूहसे मरा हुआ--पफ़िर कैसा 
है पवन ! कि--समस्त प्रकार छूट लिया है पाटल्वक्ञोंका सौरभपराग निसने---तथा सम्पू 
णैतासे मिला है माछ्तीका सुगंध निम्तमें तथा मंद संचरण करनेका है सवमाव निसमे 
तथा विषयोमें आकुलित किया है समस्त भुवनेंके जीवोंका मन जिसने, ऐसे मलूयके 
पवनसे वसंत ऋतुकी सुभगता अगट होती है । फिर कैसा है काम !--आरंभ 
किया नो उत्तम तप उसको तपनेसे खेद खिन्न हुए मुनिननोंद्वारा वांछित नो प्रवेशका 
उत्सव उसके द्वारा सगे मोक्षके द्वारा नो उघड़ना ( खुलना ) उसमें वज़मयी अरैलाके 
समान है, अधात्‌ मुनिननोंके ल्वगमे्के प्रवेशद्वारकों बंद करनेवालय है | तथा--समस्त 
जगतकी जीतनेकी वैजयन्ती श/नारूप किया है चतुर द्नियोके मैंहरूपी विश्रमको 
जिसने ऐसा । तथा---क्षोमण | कहिये चित्तके चलने आदि मुद्राविशेषमें ( आकारवि- 
शेषमें ) शा्ी कहिये चतुर /है, अथोत्‌ समस्त जगतके चित्तको चल्मयमान करनेवाढ़ 
आकारोंको प्रगट करनेवाल्ा “है | इस प्रकार समस्त नगतको वशीभृत करनेवाड़े 


क्र 
हि 


न्‍ झानाणव: । १२९, 


कामकी कर्पना करके अन्यमती जो ध्यान करते हैं, सो यह आत्मा ही कामकी उक्ति कहिंये 
नाम वा संज्ञाको धारण करनेवाल्र है ॥ १६॥ 

अब उक्त प्रकारकी तीन तत्त्वरूपी समस्त चेष्टायें इस आत्माहीकी हैं ऐसा कहते हैं- 

तदेव॑ यदिह जगाति शरीरविशेषसमदेत॑ किमपि सामथ्यमुपलमा- 
महे तत्सकलमात्मन एवेति विनिश्चयः । आत्मप्रवृत्तिपरंपरोत्पावितत्वाहि- 
अहग्रहणस्येति ॥ १७॥ 

अर्थ--आचार्य महारान कहते हैं कि--हस कारणसे पृवोक्त प्रकार शिवतत््त-गरुड- 
तत्त---कामतत्त्वमें इस जगतमें शरीरविशेषसे मिली हुई नो कुछ सामर्थ्य हम देखंते हैं 
सो सब आत्माहीकी है। यह हमको मे प्रकार निश्चय है । क्योंकि, शरीरके अहण 
करनेमें आत्माकी प्रवत्तिकी परंपरा ( परिषाटी ) को उत्पत्तिहेतुता है मावार्थं--यह आत्मा 
जैसी श्रम तथा अशुभ तथा अशुद्ध ध्यानादिरूपी प्रवृत्ति करता है वैसेही विचित्ररूप शरीर 
धारण करता है । और वैसीही अपने सामथ्येरूप अनेक चेष्टायं करना उसका फल 
होता है ॥ १७॥ 

आगे आत्माका वर्णन पथसे करते हैं । 

मालिनी । 
यदविह जगति किश्िद्विस्मयोत्पत्तिबीज॑ 
मुजगमनुजदेवेष्वास्ति सामथ्यंमुचचेः । 
तद्खिलभपि मत्वा नूनमात्मेकनिष्ठं 
भमजत नियतचित्ताः शब्वदात्मानमेव ॥ १८ ॥ 

अर्थ--हे भव्य जीवो ! इस जगतमें जो कुछ अधोलोकमें भवनवासी देवोंकी, मध्य- 
छोकमें मनुष्योंकी और ऊध्जेलेकम देवेंकी सामरथ्य व्स्मिय उत्पन्न करनेका कारण है से सबही 
सामर्थ्य निश्चय करके इस एक आत्माहीमें है। इस कारण हम उपदेश करते हैं कि निश्चल- 
चित्त होकर, तुम एक आत्माहीको निरन्तर भजो । मावार्थ-आत्मा अनन्त शक्तिका धारक 
है, सो इसको निमत प्रकार वा निस रीतिसे प्रगट किया जावे उसी प्रकारसे यह आत्मा व्यक्त- 
रूप ( प्रगट ) होता है॥ १८॥ 

अखिन्त्पमस्य सामथ्य॑ प्रवक्तुं कः प्रमुवेत्‌ | 
तथ नानाविधध्यानपद्वीम घितिष्ठति ॥ १९ ७ 

अथ---हस आत्माकी शक्ति अचिन्त्य है। उसको प्रगट करनेको कोई समर्थ नहीं 
है। यह शक्ति ( सामर्थ्य ) नानाप्रकारके ध्यानकी पदवाके आश्रयसे होती है। अर्थात्‌ नाना 
प्रकारके ध्यानंते ही आत्माकी अचिन्त्य शाक्तिये प्रगट होती हैं ॥ १९ ॥ 


२६० रायचन्द्रजैनशास्रमालयार 


इच्दबजसा । 
तद॒स्य क्तुं जगदंहिलीन तिरोहिता55स्ते सहजैब शक्ति: । 
प्रधोधितरतां समभिव्यनक्ति प्रसह्य विज्ञानमयः प्रदीप; ॥ २० ॥ 
,. अर्थ--पर्वोक्त आत्माकी सामथ्ये इस जगतकी अपने पदमें ( प्रभावमें ) छीन कर- 
नेको स्वमावस्वरूपही है, परन्त वह कर्मोंते आच्छादित है। विज्ञानरूप उत्कृष्ट दीपकको 
प्रज्वल्तिति करनेते वह उस शक्तिको प्रगट ( स्वानुभवगोरचररूप ) करता है। मावार्थ- 
आत्माकी शक्तियें सब स्वाभाविक हैं । सो अनादिकाल्से कर्मोके द्वारा ढकी हुई हैं । ध्याना- 
दिक करनेसे प्रगट होती हैं । सब नई उत्पन्न हुईं दीखती हैं । से ज्ञानरूपी दीपकके प्रकाश 
होनेपर प्रगट होती हैं | परकी की हुई वसतुमे कोई भी शक्ति नहिं होती, अन्यनिमित्तसे 
उत्पन्न होनिपर जो अन्य हुई मानते हैं सो भ्रम है, वे पयायबाद्धे हैं। जब वस्तुका 
स्वरूप द्रत्यपयोयस्वरूप जाने तब अम नहिं रहता ॥ २० ॥ 
अथवा अन्यपक्ष है कि--- 
अय॑ त्रिजगतीभत्ता विश्वज्ञोउनन्तशक्तिमान्‌ । 
नात्मानमप्रि जानाति स्वस्वरूपात्परिच्युतः ॥ २१ ॥ 
अर्थ--यह आत्मा तीन जगतका मतो ( स्वामी ) है, समस्त पदार्थोंका ज्ञाता है, 
अनन्तशक्तिवाल् है, परन्तु अनादिकाल्‍से अपने स्वरूपसे च्युत होकर अपने आपको नहं 
जानता | भावार्थ-यह अपनीही भूल है। अथीत्‌ कर्मके पक्षते यह दूसरा अज्ञान पक्ष 
बताया गया है ॥ ३१ ॥ 
अनादिकालसम्मृतेः कलडूं कश्पलीकृतः 
स्वेच्छ याथोन्समादत्ते स्वतोन्त्यन्तावेलक्षणान्‌ ॥ २२ ॥ 
थे--यह आत्मा अनादिसे उत्पन्न कलंकस मलिन किया हुआ अत्यन्त विलक्षण 
अपनेसे मिन्न पदार्थकी सेच्छासे ग्रहण करता है। मावाथ--पदार्थोमं रागद्रेष मोहसे अहं- 
कार ममकार इष्ट अनिष्ट आदि बुद्धि करता है॥ २९ ॥ 
ह्थाधपनयनः सोउ्यमज्ञानतिमिराहतः । 
जानन्नपि न जानाति पश्यन्नपि न पश्यति ७ २३ ॥ 
अर्थ--यह आत्मा दर्शन ज्ञान नेत्रवाल्ा है, परन्तु अज्ञानरूपी अन्धकारसे व्याप्त हो 
रहा है इस कारण जानता हुआ भी नहिं जानता और देखता हुआ भी कुछ नहीं 
देखता ॥ २३॥ 
अविद्योदधतरागादिंगरव्यग्रीकृताश य॥ 
पतत्यनन्तदुःखा ग्रिप्रदीत्ते जन्मदुर्गमे ॥ २४ ॥ 


ज्ञानाणैव: । २३११ 


अर्थे--अविद्यासे ( मेहसे ) उत्पत्न रागादिकरूपी विषके विकारते व्यप्न चित्त होनेस 
यह आत्मा दुःखरूपी अम्निसे नलतेहुए दुर्गम संसारमें पढ़ता है| 
लोटेष्वपि यथोन्मत्तः स्वणबुद्धचा प्रवत्तेते । 
अर्थेष्चनात्ममूतेषु स्वेचछया5यं तथा भ्रमात ॥ २५ ॥ 
अथे--जैसे धतूरा खाया उन्मत्त पुरुष पत्थरादिकर्में सुवर्णबुद्धिसे प्रवात्ति करता है 
उसी प्रकार यह आत्मा अज्ञानसे अपने स्वरूपंसे भिन्न अन्य पदार्थों स्वेच्छाचाररूप प्रवत्ति 
करता है मावार्थ-उनसे राग द्वेष मोह करता है॥ २५ ॥ 
वासनाजनितान्येव सुखदुःखानि देहिनाम | 
अनिष्टमपि येनायमिष्टमित्यभिमन्यते ॥ २६ ॥ 
अथे--जीकेंके जो सुखदुःख हैं वे अनादि अविद्याकी वासनांसे उत्पन्न हुए हैं इसी 
कारण यह आत्मा अनिष्टको भी इृष्ट मानता हैं । भावार्थ--संसारसम्बधी सुख दुःख हैं 
वे कर्मजनित हेनेके कारण अनिष्टही हैं तथापि यह आत्मा उनको इष्ट मानता है॥ २६ ॥ 
अविश्रान्तमसौ जीवो यया कामाथेढालसः | 
विद्यते5न्न यदि स्वार्थे तथा किं न विमुच्यते ॥ २७॥ 
अथं--यह आत्मा निप्त प्रकार काम और अर्थके लिये अविश्रान्त परिश्रम करता 
है उप्त प्रकार यदि अपने स्वार्थ अथोत्‌ मोक्ष वा मेक्षमागमें छाल्सासहित प्रवृत्ति करे तो 
क्या यह कमेसे मुक्त न हो ! अवश्यही हो॥ २७॥ 
इसप्रकार इस त्रितत्त्वके प्रकरणमें तात्पये यह है कि--इन तीन तच्वोंकी जो वेष्ट 
कही गई सो सब इस आत्माहीकी चेष्टा है। और वे सब ध्यान करनेसे प्रगट होती हैं इस 
कारण आत्माके ध्यान करनेका विधान है। सो ऐसाही करना चाहिये । मिथ्याकश्पना किस 
लिये करनी ! मिथ्याकल्पनाओंसि कुछ छोकिक चमत्कार हो तो हो सक्ता है परन्तु उससे 
मोक्षका साधन नहिं होता । इस कारण ऐस्ता ध्यानही करना उत्तम है निस्से मोक्ल और सांसा- 
रिक अम्युदय प्रगटै, इस प्रकार उपदेश है । 
कबित्त-धनाक्षरी । 
शिव काम विपतत्त्व ध्यान थापि अन्यमती, मानें हम स्वर्ग मोह साथे हैं विधानतें है । 
शिव कौन काम कोन विप कौन यह मम, जाने नाहिं याथातथ्य अ्र्मे ते अज्ञानतें 


जैनवानी स्याह्वाद वस्तुरूप सत्य कहे, सब रूप आत्माके शक्तिव्यक्तिमानतें । 
पुश्टलसंयोगतें अनादि भूछि कर्ंवशि, दबी शक्ति ध्यान खोढ़े आपापर जानतें ॥ 


इति श्रीशुभचन्द्राचाय॑विरचिते ज्ञानाणेवे योगग्रदीपाधिकारे 
त्रितत्त्वणेन नाम एकविंशं प्रकरणम्‌ ॥ २१॥ 





२६२ रायचन्दनैनशाखमालयाम ( 


अथ द्वाविशं प्रकरणम्‌ । 


>->्किजी: लि... 
आगे अन्यमती ध्यानकी सिद्धि यमनियमादिक योगसाधनसे कहते हैं और आचार्य 
महाराज कहते हैं कि यमनियमादिक तो प्वाचायोंने अन्य वस्तुमें व्यापार रोक, स्वरूपमें लीन 
करनेके लिये कहे हैं। अन्यमती जिस्त प्रकार कहते हैं वैसे स्वार्यस्िद्धि नहिं होती ऐसा वर्णन 
करते हैं। सो अन्यमतियोंका संस्कृतसृत्र निप्तप्रकार है वह आचार्य महारान कहते हैं । 
अथ  कैश्िद्यमनियमासनप्राणायामप्रत्याहारधारणाध्यानसमाधय 
इत्यटटावद्भानि योगस्य स्थानानि ॥ १॥ 
अथ--आचाये महारान कहते हैं कि कई अन्यमती «५ यम १, नियम २, आसन 
६, प्राणायाम ४, प्रत्याहार ५, धारणा १, ध्यान ७, और समाधि ८, इस प्रकार आठ अंग 
योगके स्थान हैं ” ऐसा कहते हैं, ॥ १॥ 
इसी प्रकार अन्यंने भी कहा है, मैसे:--८ 
तथान्यैयेमनियमावपास्यासनप्राणायामपत्याहररधारणाध्यानसमाधय 
इति पद॥ २॥ 
अर्थ--वैसे ही अन्य कई अन्यमतियोंने यम नियमकी छोड़कर आसन १, प्राणायाम 
३, प्रात्याहार ३, धारणा ४, ध्यान ५ और समाधि ६ ये छह ही कहे हैं ॥ २॥ 
तथान्ये;,--- 
इसी प्रकार फ़िर अन्यने अन्य प्रकार कहा है। उसका पाठ--- 
उत्साहान्निश्रयाद्धैया त्सन्तो षाशक्त्वद्शनात । 
मुनेजेनपद्त्यागात्‌ पद्मभियोंगः प्रसिद्धधति ॥ १ 0४ 
अर्थ--उत्साहसे, निश्चय, वैयसे, सन्तोषसे, तत्तदशैनसे, देशके त्यागसे थोगकी 
पिद्धि होती है॥ १॥ 
फिर कोई एक इस प्रकार कहता है--- 
एतान्येवाहुः केचिच्य मनःस्थैयाय घुद्धये । 
तस्मिन्स्थिरीकृते साक्षात्स्थाथसिद्धिधृवं मवेत्‌ ॥ २ ॥ 
थे---कोई ऐसे कहते हैं कि-ये यमादिक कहे हैं सो मनको स्थिर करनेके लिये 
हथा मनकी शुद्धताके लिये कहे हैं क्योंकि, मनके स्थिर होनेसे साकषात्सवैसिद्धि होती है ॥२॥ 


>यपापतयन्‍मत- १. 


झौनार्णव: । २३३ 


तथा फिर भी कहते हैं-..- 
यमादिषु कृता स्थासो निःसंगो निर्मेमो मुनिः। 
रागाविकेशनिमुक्त करोति स्ववर्श मन ॥ ३ ॥ 
अर्थ--निसने यमादिकर्म अभ्यास किया है, परिग्रह और ममतासे रहित है ऐसा 
मुनिही अपने मनको रागादिकसे निमुक्त तथा अपने वशम करता है ॥ ३॥ 
अब पूर्वाचायोकी उक्ति कहते हैं कि-- 
अष्टावड्ञानि योगस्य यान्युक्तान्यायंसरिमिः । 
चिक्तप्रसत्तिमार्गेण बीज॑ स्थ॒ुस्तानि मुक्तये ॥ ४ ॥ 
अर्थ--येगके जो आठ अंग पृवीचार्योने कहें हैं वे चित्तकी प्रसत्नताके मागेसे 
मुक्तिक लिये बीजभृत ( कारण ) होते हैं, अन्यप्रकारसे नहिं होते इस प्रकार पृ्‌वो 
चार्योने कहा है॥ ४ ॥ 
अन्गन्यष्टावपि प्रायः प्रयोजनवशात्कचित | 
यक्तान्यत्रैव तान्युबैविंदांकुवन्तु योगिन: ॥ ५॥ 
अर्थ--आचाये महारान कहते हैं कि ये आठों अंग भी प्रयोजनानुप्तार प्रायः 
इस ग्रन्थम भी कहे गये हैं, उन्हें मलेप्रकार सबको जानना चाहिये ॥ ९॥ 
अब मनोरोधका वणेन करते हैं--- 
मनोरोधे मवेहुद्ध विश्वमेव शरीरिमः । 
प्रायोइसंवृतचित्तानां शेषरोधोवप्यपाथंकः ॥ ६॥ 
अथे--जिसने मनका रोध किया उसने सबही रोका, अथोत्‌ निसने अपने मनको 
वश किया उसने सबको वश किया और जिसने अपने मनके वशीभृत नहें किया उसका 
अन्य ईन्द्रियादिकका रोकना भी न्यर्य ही है॥ १॥ 
अब मनके व्यापारका वर्णन करते हैं--- 
कलडुगविलयः साक्षान्मन/ड्द्धयेव वेहिनाम । 
तस्मिज्नपि समी मरते स्वार्थंसिद्धिरदाह्ता ॥ ७ ॥ 
अर्थ--मनकी झ्रद्धतासे ही साक्षात्‌ कहंकका विलय होता है और जीवेंके उनका 
समभावस्वरूप होनेपर स्वार्थंकी सिद्धि कही है| क्योंकि जब मन रागद्वेषरूप नह प्रवर्तता 
तब ही अपने स्वरूपमें लीन होता है, यही स्वायेकी सिद्धि है॥ ७ ॥ 
चित्तमपअजानेकविकारप्रतिबन्धका: । 
प्रप्वन्ति नरा नून मुक्तिकान्ताकरग्रहम ॥ ८ ॥ 
अर्थ---मो पुरुष चिसके प्रपंचसे उत्पन्न हुए अनेक प्रकारके क्कारोंको रोकनेवाे 
| हर] 


२५६ रायबन्द्रमैनशाखमालयास 


अर््र---हे मुने ) यह चित्तरूपी हस्ती ऐसा प्रबह्ल है कि इसका पराक्रम अनिवाय॑ है 
से जबतक यह समीचीनसंयमरूपी घरको नष्ट नहीं करता, उससे पाहिे २ तू इसका निवारण 
करे यह चित्त निरगंल ( स्वच्छन्द ) रहैगा तो संयमको विगाड़ैगा ॥ २२ ॥ 
विश्रमद्विषयारण्ये चलचेतोवलीमुखः । 
येन रुद्धो ध॒वं सिद्ध फल तस्येष वाज्छितम्‌ ॥ २३ ॥ 
अर्थ--यह चंचलचित्तरूपी बंदर विषयरूपी बनमें भ्रमता रहता है से निस पुरुषने 
इसको रोका, वश किया, उसीके बांछित फलकी पिद्धि है ॥ २६ ॥ 
चित्तमेक॑ न शक्नोति जेतुं स्थातन्वयवार्ति यः | 
ध्यातवार्त्तां ब्वन्मृढहः स कि लोके न लज्जते ॥ २४ ॥ 
अथे---जो पुरुष स्वतन्त्रतासे वर्ततनेवाले एक मात्र चित्तकों नीतनेमें समय नहीं है 
वह मूर्ख ध्यानकी चचो करता हुआ लोकमें लजित नहिं होता ! | मावार्थ-चित्तको तो मीत 
नहीं सक्ता और लोकमें ध्यानकी चचोवातो करे कि मैं ध्यानी हूं, ध्यान करता रहता हूं सो 
वह बड़ा निर्ूज़ है ॥ २४ ॥ 
यदसाध्य॑ तपोनिषेमुनिभिषीतमत्सरेः । 
तत्पद॑ प्राप्यते धीरेश्रित्तप्सरघन्धकेः ॥ २५ ॥ 
अर्थ---ज्ो पद निर्मत्सर तपोनिष्ठ मुनियोकरे द्वारा भी असाध्य है वह पद चिक्तके 
प्रसारको रोकनेवाले धीर पुरुषोंके द्वारा ही प्राप्त किया जाता है। मावा्थ--केवल वाहा- 
तपसे उत्तम पद्‌ पाना असंभव है॥ २५ ॥ 
अनन्तजन्मजानेककर्मबन्धस्थि तिहंढा । 
मावशुद्धि प्रपन्नस्य भुनेः भक्षीयते क्षणात्‌ ॥ २६९ ॥ 
अर्थ--जो अनन्त जन्मसे उत्पत्न हुईं हृढ़॒ कर्मबन्धकी स्थिति है सो मावशुद्धिको 
प्राप्त हनिवाले मुनिके क्षणभरमें नष्ट हो जाती है क्योंकि कर्मत्तय करनेंमें भावोंकी शुद्धता ही 
प्रधान कारण है ॥ २६ ॥ 
यस्य चित्त स्थिरीमूतं प्रसन्न ज्ञानवासितम । 
सिद्धमेव मुनेस्तस्य साध्यं कि कायदण्डने: ॥ २७॥ 
अथे--मिस मुनिका वित्त स्पिरीभृत है, प्रसन्न है, रागादिककी कढृष्ता निसमें नहीं 
है और ज्ञानकी वासनासहित है उस मुनिके साध्य अथात्‌ अपने स्वरूपादिककी प्राप्ति आदि 
कल कार्य सिद्धही हैं । अतएव उस मुनिको बाह्यतपाविकसे कायको दंडनेसे कुछ झाम नहीं 
॥ २७ ॥ 
तपशश्षुतयमज्ञान-तलुक्केशा दिसिंमयम । 
अनियब्ध्रितायित्तस्प स्पान्युनेस्तुपखण्ड्नम्‌ ॥ २८ ॥ 


जञानागवः । २३७ 


अर्थ--निम्त मुनिने अपने चित्तको वश नहिं किया उसका तप, शाख्राष्ययन, बरत- 
धारण, ज्ञान, कायड्लेश इत्यादि सब तुपलंडनके समान निःसार ( व्यथे ) हैं । क्योंकि मनके 
वशीमृत हुए बिना ध्यानकी सिद्धि नहिं होती ॥ २८ ॥ 
एकेव हि मनःशुद्धिलोकाग्रषयदीपिका । 
स्खलित॑ बहुमिस्तन्न तामनासाद्य निर्मेलाम्‌॥ २९॥ 
अर्थ--मनकी शुद्धता ही एक मोक्षमागमें प्रकाश करनेवाढी दीपिका ( चिराग ) 
है सो उसको निमे्ल न पानेसे अनेक मोक्षमार्गी च्युत हो गये ॥ २९ ॥ 
असन्‍्तो 5पि गुणा; सान्ति यस्य यस्याँ शरीरिणाम । 
सबन्‍्तो5पि यां बिना यान्ति सा मनःशुद्धिः शस्पते ॥ ३०॥ 
अये---निस्र मनकी शुद्धताके हेते हुए अविद्यमान गुण भी विद्यमान हो नाते हैं 
और जिसके न होते विद्यमान गुण भी जाते रहैं वही मनकी शुद्धि प्रशंसा करने योग्य 
है॥ ६० ॥ 
अपि लोकत्रयैश्वर्य सर्वाक्षपीणनक्षमम्‌ । 
अजत्यचिन्त्यवीर्यों5यं चित्तदेत्यो निरक्रुशः ॥ ३१॥ 
अर्थ--यह चित्तरूपी दैत्य अचिन्त्यपराक्रमी है सो निरंकुश हो कर समस्त इच्द्रि 
योंको तृप्त करनेमें समर्थ ऐसे तीन छोकके ऐश्वयेकी भोगता है । मावार्थ--मबतक यह 
मन रुकता नहीं तबतक अपने संकल्पोर्मे यह इन्द्रकेसे सुख भोगता है निप्तत कि अनेक 
कमे बँधते हैं ॥ ३१ ॥ 
शमश्रुततमोपेता जिताक्षाः शंसितव॒ताः । 
विदन्त्यानिर्जितस्वान्ताः स्वस्वरूएं न योगिन; ॥ ३२ ॥ 
अथे--नो योगी शममाव, शाज्राष्ययन और यम नियमादिसे युक्त हैं और निते- 
न्दिय हैं, तथा निनके ब्रत प्रशंसा करने योग्य हैं वे भी यदि मनको नहीं नीते हुए हों 
तो अपने स्वरूपको नहिं जान सकते । मावाये--मनके जीते विना आत्माका अनुभव 
नहिं होता ॥ १२ ॥ 
विलीनविषयं शान्‍्तं निःसह् त्यक्तविक्रियम । 
स्वस्थ कृत्वा मनः प्राप्त मनिभिः पद्मव्ययम ॥ ३३ ॥ 
अर्थ---मुनिगणाने अपने मनको विछीनविषय, शान्त, निःसंग ( परिग्रहके ममत्व- 
रहित ), विकाररहित स्वस्थ करके ही अव्ययपदको ( मेक्षपदको ) पाया है। भावार्थ- 
मब मनकी अन्य विकल्प व विकारोंसे रहित करके आत्मस्वरूपमें स्थिर करै तब ही मोक्षकी 
प्राप्ति होती है॥ ६६ ॥ 


३१८ रायकन्द्रमेनशाखमाकायात 


खग्धरा । 
दिक्दक दैत्यधिष्ण्यं त्रिदशपतिपुराण्यम्बुवाहान्तरालं 
द्वीपाम्मोधिप्रकाण्डं खचरनरघुराहीन्द्रवासं समग्रम्‌ । 
एतप्रैलोक्यनीड पवरनचयचितं चापलेन क्षणार्दू- 
नाभान्तं चित्तदेत्यो भ्रमति तनुमतां दुर्विचिन्त्यप्रमावः ॥ ३४ ॥ 
« अर्थ--नीवोंके मनरूपी दैत्यका प्रभाव दुर्विविन्त्य है। किसीके विन्तबनमें नहिं 
आ सकता । क्योंके यह अपनी चंचलताके प्रभावते दशों दिशाओंमें दैत्योंके समूहमें, इनद्रक 
पुरोमीं, आकाशमें तथा द्वीपसमुद्रोमें विदाधर मनुष्य देव धरणीन्द्रादिके निवासस्थानेंमें 
तथा वातवलूयेंसहित तीन लोकरूपी घरमें सर्वत्र आधे क्षणमें ही भ्रमण कर आता है। 
इसका रोकना अतिशय कठिन है । जो योगीश्वर इसे रोकते हैं वे घन्‍्य हैं ॥ ३४ ॥ 
माहछिनी । 
प्रशभयमसमाधिध्यानविज्ञानहे तो - 
विनियनयविवेकोदा रचारित्रशुद्धवे । 
य इह जयति चेतशपतन्नगगं दु्निवारं 
स॒ खलु जगति योगिबातवन्दो मुनीन्द्र!ः ॥ ३५॥ 
अर्थ--इस जगतमें जो मुनि प्रशम ( कपायोंका अभाव ), यम ( त्याग ) समाधि 
( स्वरूपमें लय ), ध्यान ( एकाग्रचित्त ), विज्ञानके ( विशिष्टज्ञानके ) अथीत्‌ भेदज्ञानके 
हिये तथा विनय नयंके स्वरूपकी ग्राप्तिक लिये, विविकके और उदारचारिन्रकी शुद्धिके लिये 
चित्तरूपी दुर्निवार सर्पको जीतते हैं वे योगियोंके समूहकरके वंदनीय हैं और मुनियोमें 
इन्द्र हैं॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार मनके व्यापारका वर्णन किया | यहा अमिप्राय ऐसा है कि-मनको वश 
किये बिना ध्यानकी सिद्धि नहिं होती और इसके वश करनेसे सवे सिद्ध होती है। 
दीहा। 
पवनवेगहूतें प्रघल, मन भरमे सब ठौर | 
याको वश करि निज रमें, ते मुनि सब शिरमौर ॥ २२॥ 
इति श्रीशुमचन्द्राचायेविरचिते ज्ञानाणेवे योगप्रदीपाधिकारे मनोन्यापार- 
प्रतिपादनस्वरूप द्वार्विश प्रकरण समाप्तम॥ २२ ॥ 


अथ त्रयोविंश प्रकरणम्‌। 
फेज. 
अब ऐसा कहते हैं क्ि-यदि मनके व्यापारको संकोचकर एकाग्र भी करे तौ रागा- 


शानाणेवः । २३९ 


दिक ऐसे प्रबल हैं कि वे मनमें विकार उत्पन्न करके बिगाढ़ देंते हैं, इस कारण प्रथमही 
रागादिकके दूर करनेका यज्ञ करना चाहिये,--- 
निःशेषविषयोत्ती्ण विकल्पअजवर्जितम । 
स्वतत्त्वैकपरं धत्ते मनीषी नियतं मन। ॥ १॥ 
क्रियमाणमपि स्वस्थं मन सद्योडमिभूयते । 
अनाथुत्पन्नसंबद्धे रागादिरिपुभिबेलात ॥ २॥ 
अर्थ--मनीषी ( बुद्धिमान्‌ ) मुनि यदि अपने मनको समस्त विषयोसे रहित और 
जेयोमें श्रम या संशयरूप विकल्पोंसे वर्जित, अपने स्वरूपमें ही एकाम्र--तत्पर करे, तर्थापि 
आत्मस्वरूपके सन्मुख स्वस्थ किया हुआ मन भी अनादिकालसे उत्पन्न हुए वा बंधे हुए 
रागादि शत्रुओंसे जबरदस्ती पीडित किया नाता है। भावार्थ--मनको रागादिक श्र 
च्युतकरके विकाररूप कर देंते हैं ॥ १॥ २ ॥ 
स्वतत्त्वाजुगतं चेतः करोति यदि संयमी । 
रागादयस्तथाप्येते क्षिपन्ति श्रमसागरे ॥ ३ ॥ 
अरथ--यर्थपि संयमी मुनि निनस्वरूपके अनुगत मनका जय करलेता है तथापि 
रागादिक भाव उसको फिर भी भ्रमरूपी समुद्रंभ डाल देते हैं ॥ ३६ ॥ 
आत्माधीनमपि स्वान्तं सद्यो रागें। कलडूस्थते | 
अस्ततन्द्वैरतः पर्वमन्र यत्रो विधीयताम ॥ ४ ॥ 
अर्थ--आचायेमहारान उपदेश करते हैं कि-अपने आधीन ( वश ) किया हुआ 
मन भी रागादिक भावेंसे तत्काह करलूंकित ( मलिन ) किया नाता है, इस कारण 
मुनिगणांका यह कत्तेन्य है कि इस विषययें वे प्रमादरहित हो सबसे पहिले इन रागादिकके 
दूर करनेमें यत् करें॥ ४ ॥ 
अयकन्लेनापि जायन्ते चित्तप्तमों शरीरिणाम | 
रागादयः स्वभावोत्थज्ञानराज्याह्रधातकाः ॥ ५॥ 
अथे---जीवोंके स्वाभाविक ज्ञानरूपी राज्यके अंगको घात करनेवाले रामादिक भाव 
वित्तरूपी पृथिवीमेंसे बिना यके ही स्वयमेव उत्पन्न होते हैं ॥ ९ ॥ 
इन्द्रियार्थानपाक्ृत्य स्वतत्त्वमवलम्बते | 
यदि योगी तथाप्येते छलयन्ति मुहुमंनः ॥ ६ ॥ 
अथ---नो योगी मुनि इन्द्रियोंके विषयोकी दूर कर निनस्वरूपका अवलंजन करे तो 
भी रागादिक भाव मनको बारंबार छलते हैं अथोत्‌ विकार उत्पन्न करते हैं ॥ ६१ ॥ 
कचिन्म॒दं कविद्धान्त क्ाचिद्धीतं कचिद्रतम । 
शट्टित च क्वचित्किष्ट रागाद्येः क्रियते मन।॥ ७॥ 


२४० रायचन्द्रजैनशाखभाकायात 


अर्थ--थे रागादिक माव मनके कभी ते मूढ करते हैं, कमी अमरूप करते हैं, 
क्षमी भयमीत करते हैं, कमी रोगोंसे चकायमान करते हैं, कमी शैकित करते हैं, कमी 
छेन्लरूप करते हैं | इत्यादि प्रकारसे स्थिरतासे डिगा देते हैं ॥ ७ ॥ ; 
अजखं रुध्यमाने5पि चिराम्यासादहहीकृताः । 
घरन्ति हृदि निःशडूम नुणां रागाविराक्षसा। ॥ ८ ॥ 
अर्थ--मनुष्योंके निरन्तर वश किये हुए मनमे भी चिरकाल्से अम्यस्त किये रागा- 
दिक राक्षस निःशेंक हो प्रवत्तते हैं । मावार्थ--रागादिकका संस्कार ऐसा प्रबरछू है 
कि एकाग्र मन करे तो भी चल्लायमान कर देते हैं॥ ८ ॥ 
प्रयासेः फल्गुभिमृंठ किमात्मा दण्ड्यते<घिकम । 
शक्धते न हि चेच्चेतः कतुं रागादिवर्जितम ॥ ९ ॥ 
अर्थ--हे मृढ प्राणी ! जो अपने चित्तको रागादिकसे रहित करनेको समर्थ नहीं है तो 
व्यथे ही अन्य छ्लेशोंसे आत्माका दंड क्‍यों देता है! क्योंकि रागादिकके मिंटे विना अन्य 
खेद करना निष्फल है॥ ९ ॥ 
क्षीणरागं स्युतद्वेषं ध्वस्तमोह सुसंवृतम्‌। 
यदि चेत: समापन्न॑ तदा सिद्ध समीहितम्‌ ॥ १० ॥ 
अर्थ---क्षीण हुआ है राग निसमें और च्युत हुआ है द्वेष निम्तमें तथा नष्ट हुआ 
है मोह निसमें ऐसा जो मन संवरताको प्राप्त है तो वांछित सिद्धि है। भावाये-- 
चित्तमस द्वेप ओर मोह तो नष्ट हों और रागादिक क्षीण हों। तथा अपना स्वरूप सापधनेमें 
राग रहै तो सबे मनोवांछित प्िद्ध होते हैं ॥ १० ॥ 
मोहपड़े परिक्षीण प्रशान्ते रागविश्नमे । 
पश्यन्ति यभिनः स्वस्मिन्स्वरूपं परमात्मनः ॥ ११ ॥ 
अथे--मेहरूपी कदैमके ल्ञीण होनेपर तथा रागादिक परिणामोंके प्रशान्त होनेपर 
येगीगण अपनेमें ही परमात्माके स्वरूपको अवलोकन करते हैं वा अनुभव करते हैं ॥ ११॥ 
महाप्रशमसंग्रामे शिवभीसंगमोत्सुके! | 
योगिभिज्ञोनशस्त्रेण रागमल्ो निषातितः ॥ १२॥ 
अथ--मुक्तिरुपी ल्क्ष्मके संगकी वांछा करनेवाले येगीश्वरेनि महाप्रशमरूपी संग्रा- 
मम ज्ञानहूपी शअसे रागरूपी मलछको निपातन किया । क्योंकि इसके हते विना मोक्ष- 
रूकष्मीकी प्राप्ति नहीं है ॥ ११॥ 
असंक्किह्मविश्रान्तमविषुत्मनाकुल म्‌ । 
स्ववशं च मन; कुत्वा बस्तुतत्त्व॑ निरुपय ॥ ११ ॥ 


ज्ञानाणेव: । १२४१ 


अर्थ---हे आत्मन्‌ ! अपने मनको संक्श, आन्ति और रागादिक विकरोंसे रहित 
करके अपने मनकी वशीमृत कर तथा वस्तुक्े यथार्थ स्वरूपको अवलोकन कर ॥ १६ ॥ 
रागाद्यमिहतं चेतः स्वतस्वविमु्स भवेत्‌ । घ्द् 
ततः प्रच्यवते क्षिप्र॑ ज्ञानरबराव्रिमस्तकात्‌ ॥ १४॥ 
अर्थ---जो चित्त रागादिकसे पीड़ित होता है वह स्वतत्त्वंस विमुख हो जाता है 
इसी कारण ही प्रनुष्य ज्ञानरूपी रक्मय पवतसे च्युत हो जाता है॥ १४ ॥ 
शागद्वेषश्नरमामावे मक्तिमार्गे स्थिरीमवेत | 
संयमी जन्मकान्तारसंक्रमकेशशब्ितः ॥ १५॥ 
अथे---संप्ताररूपी वनमें श्रमणके क्ेशोंसे मयभीत संयमी मुनि रागद्रेष मोहके अभाव 
होनेसे ही मेक्षमागेमें स्थिर होता है। मावार्थ--रागद्रेषमोहके विद्यमान रहते मोक्षमा्गमे 
स्थिरता नहैं होती ॥ १९ ॥ 
रागादिभिरविभ्रान्तं वरहुयमान मुहुमतः । 
म पश्यति पर ज्योतिः प्रण्यपापेन्धनानलम ॥ १६॥ 
अर्थ--यह मन है से रागादिकसे निरंतर वारंवार वंचित हुआ पृण्यपापरूपी इंध- 
नको अभ्रिके समन ऐसी परमज्योतिको अवलोकन नहिं कर सक्ता। भावार्थ--नबतक 
मनमें रागद्वेष रहता है तबतक परमात्माका स्वरूप नहीं मासता. रागद्वेषमोहके नष्ट होनेपर 
ही शुभाशमकर्मोंको नष्ट करनेवाले परमात्माके स्वरूपकी प्रामि होती है॥ १६ ॥ 
रसागाविपडूर्नवेश्लेषात्मसल्ले चित्ततारिणे । 
परिस्फुरति निशशेषं मुनेब॑स्तुकदम्बकम्‌ ॥ १७॥ 
अर्थ--रागद्वेषमोहरूपी क्मके अभावसे प्रसत्नचित्तरूपी जलमें मुनिको समस्त 
वस्तुओंके समूह स्पष्ट सफुरायमान होते हैं अथांत्‌ प्रतिमासते है ॥ १७ ॥ 
स को5पि परमानन्दों वीतरागस्य जायते । 
येन लोकत्रयैश्व यंमप्यचिन्त्यं तृणायते ॥ १८ ॥ 
अर्थ--तथा जो कोई एक परमानन्दस्वरूप वीतरागके उत्पन्न होता है उसके सामने 
तीन छोकका अचिन्त्य ऐश्वय भी तृणवत्‌ भासता है। अथोत्‌ परमानंदस्तरूपके सामने 
तीन लेकका ऐश्व्य भी कुछ नहीं है ॥ १८ ॥ 
फ्रश्लाम्याति विरागस्य दुबोधविषमग्रहः । 
स॒ एव वद्धेतेडजप्नं रामात्त॑स्पेष्द देहिनः ॥ १९॥ 
है 


२४९ रायचन्द्रजैनशासमाछयागत 


अर्थ--हस संसारमें रागरहित जीवके अज्ञानरूप विषम आग्रह शान्‍्त हो जात 
और रागसे पीड़ितके वही अज्ञान बढ़ता है घटता नहीं है॥ १९॥ 
स्वमावजमनातई वीतरागस्य यत्युखम्‌ । 
न तस्यानन्तभागो5पि प्राप्यते त्रिद्शेश्वरे!॥ २० ॥ 
अर्थ--स्वमावसे उत्पन्न हुआ आतंक रहित नो सुख वीतरागके होता 
उप्ततते अनन्तवें भाग भी इन्द्रोके नहिं होता। मावार्थ--निर्भछ्ज्ञान स्वाभाविक ह्‌ 
ये दोनों वीतरागके ही होते हैं ॥ २० ॥ 
एतावनादिसंमूती रागद्वेषी महांग्रहों । 
अनन्ततुःखसन्तानप्रसृतेः प्रथमाक्ुरो ॥ २१ ॥ 
अर्थ--ये अनादिसि उत्पन्न रागद्वेषरूपी महा पिशाच वा ग्रह हैं प्रो अनन्तः दुख 
सन्तानकी प्रसूतिके प्रथथ अंकुर ही हैं। मावार्थ--दुःखकी परिषाटी इनसे ही चल 
है॥ ११॥ 
उक्त च अन्थान्तंरे । 
रागी बन्ध्नाति कर्माणि वीतरागो विम्ुच्यते । 
जीवो जिनोपदेशो5यं समासाद्वन्धमोक्षयों! ॥ १ ॥ 
अथ--रागी जीव ते कर्मोको बांधघता है और वीतरागी कर्मेसे छूठता है ८ 
बंध और मोक्ष इन दोनोंका संतेप उपदेश जिनेन्द्र सर्वेज्ष भगवान्‌ का है॥ १॥ 
इस कारण आचाये महाराज कहते हैं कि--- 
तद्विवेच्य धुवं घीर ज्ञानाकालोकमाश्रय । 
विशुष्यति च य॑ प्राप्य रागफछोलमालिनी ॥ २२॥ 
अर्थ---पूर्वोक्त अर्थका विचार करके हे धीरवीर ! निश्चयसे ज्ञानरूपी सूयेके प्रकाशः 
आश्रय कर, क्योंकि जिसको प्राप्त होकर रागरूपी नदी सूख जाती है॥ २२ ॥ 
चिद्चितृपमावेषु सूक््मस्थुलेष्वपि क्षणम । 
रागः स्यायदि वा द्वेषः क् तदाध्यात्मनिश्चयः ॥ २३ ॥ 
अर्थ---सृक्ष्म तथा स्थूल चेतन अचेतन पदार्थोमे क्षणमर भी राग अथवा द्वेष हे। 
है तो फिर अध्यात्मका निश्चय कहां ! ॥ २३ ॥ 
““परक््ापशी इयपि पठए।...... 


ज्ञानाणेव: । १४६ 


मित्यानन्द्मयीं साथ्वीं शाश्वती चात्मसंभवाम्‌। 
बुणोति बीतसंरंभो बीतरागः शिवश्रियम्‌ ॥ २४॥ 
अर्थ---जिसका संरंग रागादिमयी विकल्प उद्यम बीत गये हैं ऐसा वीतराग मुनि 
नित्यानन्दमयी सर्माचीन, शाश्वती, आत्मासे उत्पन्न मोश्रूपी लक्ष्मीकी वरता है। मावाथे- 
मेक्षका स्वामी होता है ॥ २४ ॥ 
यन्न रागः पं धत्ते द्वेषस्तत्रैति निश्चयः | 
उभावेती समालम्ब्य विक्राम्यत्यधिकं मनः ॥ २५ | 
अथ्थे---नहांपर राग पद घरै अर्थात्‌ प्रक्‍्तें तहां द्वेष भी प्रवत्तेता है, यह निश्चय 
है। ओर इन दोनोंको अवरुंनन करके मन भी अधिकतर विकाररूप होता है॥ २५॥ 
सफलकज्ञानसाम्राज्यं स्वीकसूँ यः समीप्सति । 
स धन्य: शमशखस््रेण रागशह्चुं निकृन्तति ॥ २६ ॥ 
अर्थ--नो पुरुष समस्त ज्ञानरूप साम्राज्यके अगीकार करनेकी इच्छा रखता है वह 
धन्य महाभाग उपशमभावरूप शख्रसे रागरूप शत्रुकी काटता है॥ २६ ॥ 
यथोत्पाताक्षमः पक्षी लुनपक्षः प्रजायते | 
रागद्वेषच्छदच्छेदे स्वान्तपत्तरथस्तथा ॥ २७॥ 
अथं---जिस प्रकार कटीहुई पांखोंका पक्षी उडनेमें असम होता है तैसे मनरूप पक्षी 
है से रागंद्वेषरूप पांखोके कट जानेसे विकर्परूप अमणसे रहित हो जाता है ॥ २७ ॥ 
चित्तपवक्ूदुवैत्ते स हि नून॑ विजेष्याति। 
यो रागद्वेषसंतानतरुमूलं निकृन्ताति ॥ २८॥ 
अर्थ---जो पुरुष रागद्वेषके संतानरूप वृक्षकी जड़की काटता है वह पुरुष चित्तरूप 
बंदरके दुवृत्तविकाररूप अमणकी अवश्य ही जीतैगा ॥ २८॥ 
इस प्रकार रागद्वेषका वर्णन किया. अब इनका मूल कारण मोह है ते उसका 
वर्णन करते है ,--- 
अय॑ मोहवशाजन्तुः क्रुध्यति द्वेष्टि रज्यते । 
अर्थेष्बन्यस्वमावेषु तस्मान्मोही जगज्जयी ॥ २९॥ 
अ्थे--यह प्राणी मोहके वद्से अन्य स्वरूप पदार्थमें क्रोष करता है, द्रेष करता 
है, तथा राग भी करता है इस कारण मोह ही जगतको जीतनेवाल्ा है॥ २९ ॥ 
रागद्वेषविषोद्यानं मोहबीजं जिनेमेतम | 
अतः स एवं निःशेषदोपसेनानरेश्वर; ३० 0४ 
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अथ--हस रागद्वेषरूप विषके बनका बीज मोह ही है ऐसा मगवान्भे कहा है 
इस कारण यह मोह ही समस्त दोषोंकी सेनाका राजा है॥ ३० ॥ 
असावेव मधोद्भुतदाववह्लिः शरीरिणाम । 
तथा हृढतरानन्तकमंबन्धनिवन्धनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
अथे--यह मोह ही जीवेंके संसतारसे उत्पन्न हुआ दावानढ है तथा अतिशय दृड 
अनन्त कमे बन्धनका कारण है॥ ११॥ 
रागाविगहने खिन्न मोहनिदावशीकृतम । 
जगन्मिथ्याग्रहाविष्ट जन्मपड़ेग निमज्जति ॥ ३२ ॥ 
अथे--यह जगत रागादिके गहन वनमें खेदखिन्न हुआ, मोहरूप निद्राके वशीमत 
हो, मिथ्यात्वरूपी पिशाचसहित होनेसे संसाररूपी कीचड़में डूबता है | यहां खेद निद्रा 
पिशाच ये तीनों ही बेखबर होनेके कारण हैं । यह आत्मा इन कारणेंसे अपनेको भूछकर 
अज्ञानरूप संसारमें डुबाता है ॥ १२ ॥ 
स पश्यति मुनिः साक्षाहिश्वमध्यक्षम ज़सा | 
यश; स्फोटयति मोहारूयं पटल ज्ञानचलप्लुषा ॥ ३३ ॥ 
अर्थ--जो मुनि मोहरूपी पटछको दूर करता है वह मुनि शीघ्र ही समस्त लेकको 
ज्ञानरुपी नेत्ेंसि सालात-प्रत्यक्ष ( प्रगट ) देखता है ४ ३६॥ 
इये मोहमहाज्वाला जगभ्नयविसर्पिणी | 
क्षणदेव क्षय याति प्राष्यमाना शमाम्बुमिः ॥ ३४ ॥ 
अथे--यह मेहरूप महा अप्निकी ज्वाला तीन जगतमें फैलनेबाली है. इसको शान्त- 
भावरूप जरूसे सेचन किया जाय तो यह क्षणमात्रमें क्षय हो जाती है॥ ६४ ॥ 
यस्मिन्सत्येव संसारी यद्वियोगे शिवीमवेत । 
जीव: स एवं पापात्मा मोहमलो निवायेताम ॥ ३५ ॥ 
अर्थे--हे आत्मन्‌ ! निस्र मोह मछके होनेसे यह जीव संसारी है और जिसके वि- 
योग होनेसे मोक्स्वरूप होता है वही यह पापी मोहमकछ है से इसे निवारणकर ॥ ३५ ॥ 
यत्संसारस्य वेचिऊु्यं नानात्वं यच्छरीरिणाम | 
यदात्मीयेष्वनात्मास्था तन्मोहस्येव वल्गितम्‌ ॥ ३६ ॥ 
अ्थे---जीबेंके जो संसारकी विवित्रता, अनेकप्रकारता, तथा अपने भावेंमें अना- 
त्मपनेकी आस्था है से ये सब मोहके ही विछास हैं अथोत्‌ मोहकी ही चे्टा है ॥ ३१६ ॥ 
रागाव्विरिणः क्र्रान्मोहम्पेन्द्रपालितान्‌ । 
निकृत्य शमशस्तरेण मोक्षमार्ग निरूपय ॥ ३७ ॥ 


ज्ञानाण॑वः । २४५९ 


अर्थ--हे आत्मत्‌ ! मोहरूपी राजाके पालेहुए क्र रागादि शत्रुआंको झान्तमावरूप 
शखसे छेदन करके मोक्षमागंका अवल्लेकन कर ॥ ६७ ॥ 


इति मोहवारवृत्त रागाविषरूथिनीसमाकीणेस । 
छुनिरुप्य भावशुद्धया यतस्व तद्दन्धमोक्षाय ॥ ३े८ ॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ! इश्न प्रकार मोहरूपी सुभटका वृत्तान्त है. सो यह रागादिरूपी 
सेनाके सहित है, इसकारण इसे मंके प्रकार व्चार करके इसके बंघसे छूटनेंके लिये 
यक्ष कर ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार राग द्वेष मोहका वर्णन किफ, और इनके नष्ट करनेका उपदेश दिया। 
यहां अमिप्राय यह है कि अन्यमदी यमनियमादि योगके साधनेंसि मनको क्श करते हैं, 
तथापि उनके मनमें रागद्वेषमोहका यथारथे स्वरूप तथा उनके जीतनेका वन सत्याथ नहीं 
है और इन रागादिकके जीते बिना मोक्षके कारणमूत ध्यानकी सिद्धि नहीं है, इसकारण 
रागद्वेष मोहका वणन किया. इनका यथार्थ स्रूप तथा जीतनेका विधान नैनशाद्में 
ही है। उसी रीतिसे ही साधन करके ध्यान करनेसे मोक्षकी प्राप्ति होती है ॥ 
कवित्त ( ३१ वर्ण. ) 
मिथ्या कमे उदे होय, राग द्वेष मोह जोय, 
बन्ध हेतु गाढ़े ते जु मवमे अमावते । 
मिथ्याभाव बीते रहें चारितके घातक जे. 
बन्ध करे हुच्छमाव निजेरा बढावते ॥ 
सम्यक द्रश धारि राग छ्वेष मोह टारि 
चआारित स्यारि सुनि ध्यानकों घरायते । 
निजरूप रूूय हाय घातिया नशाय जझ्ञान- 
केवलको पाय घाय मोक्षमें रमावते ॥ १३१ ॥ 
इति श्रीशुभचन्द्राचायविरचिते ज्ञानाणवे योगप्रदीपाधिकारे रागद्वेष- 
वणेने नाम तरयोविंश प्रकरण समाप्तम ॥ २६ ॥ 





अथ चतुर्विशं प्रकरणम्‌ । 
८८९ %०७ 
अब रागद्वेष मोहके अभावसे साम्य अथोत समतामाव होते हैं मिससे कि, तृण कंचन, 
शत्रु मित्र, निन्‍दा प्रशंसा, वन नगर, सुख दुःख, जीवन मरण हत्यादि परदार्थेम इृषट 
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अभिष्ट बुद्धि और ममत्व नहीं होता । ऐसे साम्यमाव सहित मुनिके ही मोक्षके कारण- 
स्बरूप ध्यानकी सिद्धि होती है, इस कारण साम्यका वर्णन करते हैं,--- 
मोहबह्िमपाकर्स स्वीकर्त्त संयम भियम्‌ । 
छेसुं रागहुमोद्यानं समत्वमवलम्ब्यताम्‌ ॥ १ ॥ 
अर्थ---हे आत्मन्‌ ! मोहरूप अभ्निको बुझानेके लिये और संयमरूपी घरका आश्रय 
करनेके लिये तथा रागरूप वृक्षेके समूहको काटनेके लिये सममावको ( समताको ) अवहंबन 
कर ऐसा उपदेश है ॥ १ ॥ 
चिदचिलक्षणेमावैरिष्टानिष्टतया स्थितैः । 
न मुह्यति मनो यस्य तस्य साम्ये स्थितिमवेत ॥ २॥ 
अर्थ--निस पृरुषका मन चित्‌ ( पुत्रकल्त्रशब्रुमित्रादि ) अचित्‌ ( धनधान्यतुण- 
कंचनादि ) इृष्ट अनिष्टरूप पदार्थॉके द्वारा मोहको प्राप्त नहिं होता, उस पुरुषके ही साम्य- 
मार्वेमें स्थिति होती है. यह साम्यभावका लक्षण है ॥ २॥ 
पिरज्य कामभोगेषु विमुच्य वरृषि स्पहाम्‌। 
समत्व॑ मज सर्वेज्ञज्ञानलक्ष्मीकुलास्पदम ॥| ३ ॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ! तू काम और भोगादिकमें विरक्त हो, शरीरमें वांछा-आसक्तता 
छोड़कर समताको मन ( सेव ), क्योंकि यह समतामाव केवलज्ञानलक्ष्मीका ( लोकालोकके 
जाननेका ) कुलगृह है अथोत्‌ यह छक्ष्मी समभावमे ही है ॥ ३ ॥ 
हनन छित्वा प्रशमशस््रेण मवव्यसनवागुराम । 
मुक्तेः स्वयंवरागारं वीर बज शने: शनेः ॥ ४ ॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ हे वीर ! तू शान्तमावरूपी शखसे संसारिक कष्टरूप (आपदारूप) 
फांसीको छेद कर मुक्तिरूप ख्रीके स्वयंवरके स्थानकी शनेः शनेः गमन कर । भावाये- 
शान्तभाव होनेसे मार्गम रोकनेवाक्ा कोई मी नहीं है इस कारण मंदमंद गतिसे निःशंकतया 
मोक्षस्पानकी गमन कर, यह धीरज बँघाया है॥ ४ ॥ 
साम्यसुर्योशुभिर्भिन्ने रागादितिमिरोत्करे । 
प्रपश्यति यमी स्वस्मिन्स्वरूप परमात्मनः ॥ ५ ॥ 
अर्थ--संयमी मुनि समभावरूपी सुर्यकी किरणोंसे रागादितिमरसमृहके नष्ट होनिपर 
परमात्माका स्वरूप अपनेमें ही अवलोकन करता है। मावार्थ--परामात्माका सरूप अन- 
न्तचतुष्टयरूप है सो रागादिक तिमिरसे आच्छादित है सो समभावके प्रकाश होनेपर आपहीमें 
दीखता है ॥ १॥ 


ज्ञानाणेव: | २३७ 


साम्यसीमानमालम्ब्य कृत्वात्मन्यात्मनिश्चयम्‌ । 
पृथक करोति विज्ञानी संझ्िष्टे जीवकर्मणी ॥ ६ ॥ 
अर्थ---मेद विज्ञानी पुरुष है सो सममावकी सीमाकी अवलंबन करके तथा अपनेमे 
ही अपने आत्माको निश्चय करके मिलेहुए जीव और कर्मको एथक्‌ २ करता है ॥ ६॥ 
साम्यवारिणि शुद्धानां सता ज्ञानैकचक्षुपाम्‌ । 
इहै वानन्तबो घादिराज्यलक्ष्मीःण सखी मवेत ॥ ७॥ 
अर्थ--जो सममावरूपी जल्से शुद्ध हुये हैं ओर निनके ज्ञानही नेत्र हैं ऐसे सत्पु- 
रुषोंके इस ही मन्ममें अनन्त ज्ञानादिक लक्ष्मी सखी होतीं हैं । मावार्थ--कोई यह जाने 
कि समभावका फल परलोकमें होता है, सो यह एकान्त नहीं है; किन्तु इसही जन्ममे केबल 
ज्ञानादिककी प्राप्ति होती है॥ ७ ॥ 
भावयरव तथात्मान समत्वेनातिनिभेरम । 
न यथा द्वेषरागार्भ्या गह्लात्यथंकद्म्बकस्‌ ॥ ८ ॥ 
अर्थ---हे आत्मन्‌ ! अपने आत्माको तू समभातसे अति निर्भररूप इस प्रकार भाव 
जिस प्रकारसे यह आत्मा रागद्रेषादिकसे पदार्थोके समूहको प्रहण न करै। मावार्थ-आत्मामें 
ऐसप्ता झीन हो कि जहां रोगद्रेषादिक अवकाश न पवि ॥ ८ ॥ 
रागाविविषिन मीम॑ मोहशाहूंलपालितम । 
दग्ध॑ मुनिमहावीरेः साम्यधूमध्वजायेंषा ॥ ९ ॥ 
अथे---यह रागादिरूप भयानक बन है सो मोहरूपी सिंहके द्वारा रात्तित है, उस 
बनको मुनिरूपी महासुभटोंने समभावरूप अश्निकी ज्वालसे दुग्ध करदिया हे ॥ ९ ॥ 
मोहपड़े परिक्षीणे शीर्णे रागाद्बिन्धने । 
नृणां हृदि पद घत्ते साम्यश्रीविश्ववन्दिता ॥ १० ॥ 
अर्थ--पुरुषोंके हृदयमें मोहरूपी कदेमके सूखनेसे तथा रागादि बन्धनेंके दूर होने- 
पर जगत्पृज्या समभावरूप छक्ष्मी निवास्त करती है। भावार्थ-मलिन घरमें और बंधनसहित 
परम उत्तम स्त्री प्रवेश नहिं करती, इसी प्रकार समभावरूप लक्ष्मी मी रगद्वेषमोहादिसहित 
हृदयमें प्रवेश नहिं करती ॥ १० ॥ 
आशा सद्यो विपद्यन्ते यान्त्यविद्याः क्षय क्षणात्‌ | 
ब्ियते चित्तमोगीन्द्रो यस्य सा साम्यभावना ॥ ११ ॥ 
अर्थ---जिम्त पुरुषके समभावकी भावना है उम्रके आशायें तो तत्काल नाश हो जाती 
हैं, अविधा क्षणभरमें क्षय हो जाती है, उसी प्रकार चित्तरूपी सपे भी मर जाता है अर्थात्‌ 
अमणसे राहित हो माता है; यही समभावनाका फल है ॥११ ॥ 


२४८ रायकक्‍न्द्नेनशासमाअयाद्‌ 


साम्यकोर्टिं समारूढ़ो यमी जयाति कमे यत | 
निमषान्तेन तजन्मकोटिमिस्तपसेतरः ॥ १२ ॥ 
अर्थ--सममावकी हृदको आरूढ हुआ संयमी मुनि जो नेत्रके टिमकार मात्रसे कमेको 
जीतता है अथोत्‌ कर्मोंको क्षय करता है, उतना समभावराहित इतर पुरुष कोटि तपोंके करनेपर 
भी नहिं कर सकता, यह साम्यमावका माहात्य है ॥ १२॥ 
साम्यमेव पर॑ ध्यान प्रणीत॑ विश्वदर्शिमिः । 
तस्यवेव व्यक्तये नूनं मन्ये5यं शाख्रविस्तरः ॥ १३ ॥ 
अर्थ--आचार्य महारान कहते हैं कि---सर्वज्ञ भगवानने साम्यभावको ही उत्कृष्ट 
ध्यान कहा है, और यह शाख्रोंका वित्तार है सो निश्चयतः उम्र साम्यभावकी प्रगट करनेके 
लिये ही है; ऐसा मे मानता हूं। माषार्थ-शासमें नितने व्याख्यान हैं वे साम्यहीको हृड 
करते हैं ॥ १६॥ 
साभ्यमावितमावारनां स्थात्सुखं यन्‍्मनीषिणाम । 
तन्‍्नन्‍्मये ज्ञानसाम्राज्यसमत्वमवलम्बते ॥ १४ ॥ 
अथे-- आचाये महाराज कहते हैं कि---साम्य भावोसे पदार्थोके विचार करनेवाले 
बुद्धिमान्‌ प्रुषोके जो सुल्न होता है सो मै ऐसा मानता हूं कि वह ज्ञानसाम्राज्यकी 
( केवछज्ञानकी ) समताको अवहृम्बन करता है । मावाथे--समभावोंसे केवक ज्ञान 
उत्पन्न होता है उससे पाहिले ही समभावमें ऐसा सुख है कि उसे केवल ज्ञानके समान ही 
माना नाता है; क्‍्योक दुःख तो रागादिकसे है उनके बिना केवछ मात्र सुख ही सुस् 
है॥ १४॥ 
य। स्वमावोत्थितां साध्वीं विशुद्धि स्वस्प वाइछति | 
स धारयति पृण्यात्मा समत्वाधिडितं मनः ॥ १५॥ 
अर्थ--नो पुरुष अपने स्वमावसे उत्पन्न हुई ममीचीन किशुद्धताको चाहते हैं सो 
पुरुष अपने मनको सममावोंसहित धारते हैं वेही पृण्यात्मा हैं महाभाग्य हैं ॥ १९ ॥ 
तनुन्नयविनिमुरक्त दोषत्रयविवर्जितम । 
यदा वेत्त्यात्मनात्मान तदा साम्ये स्थितिभवेत ॥ १६ ॥ 
अर्थ---जिस॒ समय यह आत्मा अपने आत्माको औदारिक, तैजस और कारमीण इन 
तीन भ्रीरोंसे तथा रागद्वेष्मोहसे राहित जानता है तब ही समभावपरें स्थिति ( स्थिरता ) 
होती है॥ १६ ॥ 
अशेषपरपयापैरन्यव्रब्यैविलक्षणम । 
निशिनोंति यदात्मानं तदा साम्यं प्रसूक्ते ॥१७॥ 


ज्ञानाणवः । १४३, 


अ्थ---नित्त समय यह आत्मा अपनेको समस्त परद्रत्योंकी पर्यीयोसे तथा परद्रब्योसे 
विलक्षण मिन्नस्वरूप निश्चय करता है उसी काल साम्यमाव उत्पन्न होता है॥ १७॥ 
तस्येवाविचलं सोरुय तस्वैव पद्मध्ययम । 
तस्येव बन्धविश्लेषः समत्व॑ यस्य योगिन१ ॥ १८ ॥ 
अथ--निस् योगीश्वरके समभाव है उसके ही तो अविचल सुख है और उसके 
ही अविनाशी पद और कर्मबन्धकी निजेरा है॥ १८ ॥ 
यस्‍्य हेय॑ न चादेयं जगद्विश्वं चराचरम्‌ । 
स्यात्तस्थेव मुने! साक्षाचछु भाशुममलक्षयः ॥ १९ ॥ 
अर्थ---निस मुनिके चराचररूप समस्त जगतमें न तो कोई हेय है न उपादेय है, 
उप्त मुनिके ही शुभाशुभरूप कमेरुपी मैलका साक्षात्‌ क्षय है॥ १९ ॥ 
अब साम्यका प्रभाव कहते हैं,--- 
शाम्यन्ति जन्तवः क़ूरा बद्धवेरा! परस्परम | 
अपि स्वार्थ प्रवृत्तस्य मुनेः साम्यप्रमावतः ॥ २० ॥ 
अथे---इस साम्यके प्रभावसे अपने स्वायमें प्रवृत्त मुनिके निकट परस्पर वैर करने- 
वाले क्रर जीव भी साम्यभावको प्रवृत्त हो जाते हैं । मावार्थ-मुनि तो अपने स्वरूपके 
साधनाथे साम्यमार्वेसे प्रवर्तेदे हैं किन्तु उनकी साम्यमूर्ति अवलोकन करके उनके निकट रह- 
नेवाले क्रूर सिंहादिक भी परस्पर वैरमाव छोड़ समताका आश्रय कर लेते हैं, ऐसा ही साम्य- 
भावका माहात्य है॥ २० ॥ 
मजन्ति जन्तवो मेत्रीमन्योन्य त्यक्तमत्सराः। 
समत्वालम्धिनां प्राप्य पाइपक्ार्चितां क्षितिम ॥ २१॥ 
अर्थ--समभावका अवलंबन करनेवाले मुनियोंके चरणकमलोंके प्रभावसे पूजनीय 
पुथिवीको प्राप्त हेनिपर प्राणीनन परस्परका इंषोमाव छोड़कर मित्नताको प्राप्त हो जाते हैं ॥२१॥ 
शाम्यन्ति योगिमिः क़ूराः जन्तवों नेति शडडन्धते। 
दावदीघ्रमिवारण्यं यथा वृष्टेबंखाहकै! ॥ २२ ॥ 
अर्थ--योगिगण कर नीवोंको उपाय करके शान्तरूप करते हैं. ऐसी शंका कदापि 
नहीं करनी चाहिये । क्योंकि, जैसे दावानलसे मलताहुआ बन स्वयमेव मेघ बरसनेसे शान्त 
हो जाता है उसी प्रकार मुनियोंके तपके प्रभावते स्वथे ही कूंर जीव समतारूप प्रक्तने ढूग 
गाते हैं. योगीधर उनको प्रेरणा कदापि नहिं करते ॥ २९ ॥ 
की । 


२५० रायचन्द्रजेनशास्रमालायाई 


न 


मवन्त्यतिप्रसन्नानि कब्मलान्यापे देहिनाम | 
चतांसि योगिसंसगेआरत्ययोंग जलानिबत्‌ ॥ २३॥ 
अर्थ--निस प्रकार शरद ऋतुम अगस्त्य ताराके संसर्ग होनेसे जछ निमेछ हो जाता 
है उस्ती प्रकार समतायुक्त योगीश्ररोंकी संगातिसे जीवोंके मलिन चित्त भी प्रस्ञ अथोत्‌ निर्मल 
हो जाते हैं ॥ २६॥ 
शारईलबिक्रीडितस । 
क्षुम्यन्ति ग्रहयक्षकिश्नरनरास्तुष्यन्ति नाकेश्वराः 
मुआन्ति द्विपदैत्यसिंहशरमव्यालादयः क्रूरताम । 
रुग्वेरप्रतिबन्धविभ्रम भयभ्रष्टं जगज्जायते 
स्याद्योगीन्द्रसमत्वसाध्यमथवा कि किं न सद्यो भुवि ॥ २४॥ 


अथे--सममावयक्त योगीश्वरोंके प्रभावसे ग्रह यक्ष किन्षर मनष्य ये क्षोमको प्राप्त 
/ होते हैं और नाकेधर अथोत्‌ इन्द्रगण हर्षित होते हैं । तथा शत्रु दैत्य सिंह अष्टापद सपे 
इत्यादि क्रर प्राणी अपनी क्ररताकी छोड देते है. ओर यह जगत्‌ रोग वैर प्रतिबन्ध विश्रम 
भयादिकसे रहित हो जाता है। इस पृथिवीमें ऐसा कौनसा काये है, जो योगीश्वरोंके सम 
भावोसे साध्य न हो अर्थात्‌ समभावोसि स्व मनोवांच्छित सघते हैं॥ २४ ॥ 
मन्दाकान्ता । 
चन्द्रः सान्द्रेविंकिरति छुधामंशुभि्जीवलोके 
मास्वानुग्रे:ः किरणपटलैरुच्छिनत्त्यन्धकारम्‌ । 
धात्री घत्ते श्रुवनम खिल विभ्वमेतत्च वायु- 
येद्वत्साभ्याच्छमयति तथा जन्तुजातं यतीन्द्रः ॥ २५॥ 
थ--जिस प्रकार चन्द्रमा जगतमें किरणोंसे सबन झरता हुआ अमृत वर्षाता है, 
और सर्य तीत्र किरणेंके समहसे अन्धकारका नाश करता है, तथा पथिवी समस्त मभव्नोंको 
धारण करती है, तथा पवन है सो इस समस्त लोककों घारण करता है, उसी प्रकार मुनीश्चर 
महाराज भी साम्यभावेसे जीवोके समूहकी शान्तभावरूप करते हैं॥ २९ ॥ 
सखतग्धरा । 
सारड्ी सिंहशाव स्पृशाति छताषिया नन्दिनी व्याध्नपोत॑ 
माजारी हंसबाल प्रणयपरवशञा केकिकान्ता भुजक़म । 
बेराण्याजन्मजातान्यपि गक्ितमदा जन्तवो5न्यपे त्यजन्ति 
भित्वा साम्येकरूढ प्रशमितकलुषं योगिन क्षीणमोहम ॥२६॥ 


ज्ञानाणंवः । २५१ 


अर्थ--क्षीण होगया है मोह जिसका और शान्त होगया है कछुष कपायरूप मैल मिसका 
ऐसे समभावोें आरूढ हुए योगश्विरको आश्रय करके हरिणी तो सिंहके बाल्ककी अपने पृत्रकी 
बुद्धिसे स्पर्श करती वा प्यार करती है और गऊ है सो व्याप्रके बच्चेकों पुत्रकी बुद्धिसि प्यार 
करती है. मार्जारी हंसके बच्चेको लरेहकी दश्सि व्शीमृत हो स्पशेती है तथा मयूरनी सर्पके बच्चेको 
प्यार करती है. इसी प्रकार अन्य प्राणी भी जन्मसे नो बेर है उसको मद्रहित हो छोड देते हैं । 
यह साम्यमावका ही प्रभाव है ॥ २६ ॥ 
मन्दाक्रान्ता । 
एक पूजा रचयाति नरः पारिजातप्रसनेः 
क्ुद्धः कण्ठे क्षिपति मजगं हन्तुकामस्ततोइन्यः । 
तुल्या वृत्तिमेवाति च तयोयेस्य नित्य॑ स योगी 
साम्याराम विशाति परमज्ञानवृत्तावकाशम्‌ ॥ २७ ॥ 
अथो--जिस मुनिकी ऐसी वृत्ति हो कि-कोई तो नम्नीभूत होकर पारिनातके पृष्पोंसे 
पूजा करता है और कोई मनुष्य कुद्ध होकर मारनेकी इच्छासे गलेमें सपकी माहा पहराता 
है; इन दोनोमें ही मिसकी सदा रागद्वेषरहित समभावरूपवत्ति हो, वहीं योगाश्वर समभावरूपी 
आराममें ( क्रीडावनमें ) मवेश करता है, और ऐसे समभावरूप क्रीडावनमें ही केवल ज्ञानंके 
प्रकाश होनेका अवकाश है ॥ २७॥ 
शादूछबविक्री डितस । 
नो5रण्यान्नगरं न मित्रमहितालोष्टान्न जाम्बूनदं 
न स्रदाम मृजड्गमान्न हृपदस्तल्प॑ शशाडुकोज्ज्वलम । 
यस्यान्त;करणे बिम्र्ति कलया नोत्कृष्टतामीषद- 
प्यायास्‍्तं परमोपशान्तपदवीमारूढमाचक्षते ॥ २८ ॥ 
अर्थ--निप्त मुनिके मनमें वनसे नगर, शज्नुसे मित्र, लेष्टसे कांचन ( सुबर्ण ), रस्सी 
व सर्पसे पृष्पमाला, पाषाणशिलसे चन्द्रमासमान उज्ज्वल शय्या, इत्यादिक पदाथे अन्तःकरणकी 
कर्पनासे किचिन्माद्र भी उत्कृष्ट नहीं दीखते उस मुनिको आये सत्पुरुष परम उपशान्तरूप 
पदर्वाकी प्राप्त हुआ कहते है। भावार्थ--वनादिकसे नगरादिकर्म कुछ भी उत्तमता नहीं 
माने वही मुनि रागद्रेषरहित साम्यभावयुक्त है॥ २८ ॥ 
स्तग्धरा । 
सौधोत्सक्ल स्मशाने स्तुतिशपनाबिधों कदमे कुझकुमे वा 
पल्यंके कण्टकाग्रे हपदि शशिमणों चमेचीनांशुकेषु । 
शीणोडूंः दिव्यनायांमसमशमवशाद्यस्य चित्त विकल्पे- 
नोलोढे सो5यमेकः कलयाति कुशलः साम्यलीलाबिलास॥२९॥ 


२९१३ रायचन्द्रजैनशालसमाढायाश । 


अर्थ--नि्त मुनिका चित्त महलोंके शिखरमें और स्मशानमें, तथा स्तुति और निं- 
दाके विधानमें, कीचड़ और केशरमें, पल्यंक--शब्य और कांटेंके अप्रमाग्मे, पाणाण और चन्द्र- 
कान्त मणिमें, चर्म और चीनदेशीय रेशमके वर्ख्रोम, और क्षीणशरीर व सुंदर खीमे अतुल्य 
शान्तभावके प्रमावसे विकस्पेंसे स्पार्शश न हो, वही एक प्रवीण मुनि सममभावकी लीलाके 
विासकी अनुभव करता है; अर्थात्‌ वास्तविक सममाव ऐसे मुनिके ही जानना ॥ ३९ ॥ 
चलत्यचलमालेय कदाचिद्देवयोगतः। 
नोपसरगैरपि स्वान्तं मुनेः साम्यप्रातिठठितम ॥ ३० ॥ 
अर्थ--यह प्रत्यक्ष अचल पर्वतोंकी श्रेणी कदाचित्‌ चल्ायमान भी हो जाय तो 
आश्चर्य नहीं किन्तु साम्यमावमें प्रतिष्ठित मुनिका चित्त उपस्गोंति कदापि नहिंः चलता, 
ऐसा लीन हो नाता है॥ ३० ॥ 
उन्मत्तमथ विश्रान्तं दिग्मृहं छुत्मेव वा। 
साम्यस्थस्य जगत्सव योगिनः प्रतिमासते ॥ ३१ ॥ 
अर्थ---साम्यभावमें स्थित मुनिकों यह जगत्‌ ऐसा भासता है कि मानों। यह नगत्‌ 
उन्मत्त है वा विश्रमरूप है अथवा दिशाभूछा हुआ अथवा सेता है ॥ ३१॥ 
वाचस्पतिरपि बूते यद्यजञ्नं समाहितः । 
वच्चुं तथाएं शक्तोति न हि साम्यस्य वैमवम्‌ ॥ ३२ ॥ 
अर्थ--दस्त साम्यके विभवक्ो यदि बृहस्पति भी स्थिरचित्त होकर निरन्तर कहै तौ 
भी कहनेको समर्थ नहीं होता ॥ ३१ ॥ 
शारईछूविक्रीदितस । 
दुष्प्रशाबललुप्तवस्तुनिचया विज्ञानशुन्याशया 
विद्वन्ते प्रतिमन्दिरिं निजनिजस्वार्थोदिता देहिनः । 
आनन्दामृतसिन्धुशीकरचयैनिंवाप्प जन्मानलं 
ये मुक्तेषेदनेन्दुवीक्षणपरास्ते सन्ति द्वित्चा यदि ॥ १३ ४ 
अथे---मिन्होंने अपनी दुर्बृद्धिके बल्से समस्त वस्तुके समूहका छोप कर दिया और 
निनका चित्त विज्ञानसे हे है ऐसे पुरुष तो घर २ में विधमान हैं, और अपने २ प्रयो- 
जनको साधनेमे तत्पर हैं | किन्तु जो समभावजनित आनंदामतसमुद्रके जलूकगोंके 
संसाररूप अग्निको बुप्ाकर मुक्तिर्पी ख्रीके वदनचन्द्रमाको देखनेमें तत्पर हैं 
ऐसे महापुरुष यदि हैं तो दो वा तीन ही हैं। भावार्थ--इस निक्ृष्ट पंचम काहमें 
3) मूछ पुस्तकें यह कोक अगले अष्यायदी भादिगे खिखा है। ५५». 





शानाणेव: । १९३ 


मोह्षमा्गमे प्रवर्तनेवाक्ोंकी विरख्ता है । अथीत्‌ जो साम्यमें रहकर मोक्षमागेको सायं ऐसे 
योगीखरोंका ते प्रायः अमाव ही है, किसी दूर क्षेत्र काहमें हों तो दो तीनही होंगे बहु- 
र्ताका तो अभाव ही है ॥ ६६॥ 

इस प्रकार साम्यका व्ेन किया. यह ध्यानका प्रधान अंग है। इसके विना लौकिक 
प्रयोगनादिक लिये नो अन्यमती ध्यान करते है सो निष्फल है, मोक्षका साधन तो साम्य- 
सहित ध्यानही है ॥ 


दोहा. 
मोह राग रुख बीततें, समता धरे जु कोय । 
धुख दुख जीबित मरण सब, सम लखि ध्यानी होय ॥ ९४ ॥ 
इति श्रीशुभचन्द्राचायेविरचिते ज्ञानाणैव येगप्रदीपाधिकारे साम्यवर्णनं नाम 
चतुरविशं प्रकरण समाप्तम ॥ २४ ॥ 
अथ पश्चविंश प्रकरणम्‌ । 
लिया ६ 
आगे ध्यानका वर्णन करते हैं।-- 
साम्यभीर्नातिनिःशकूं सतामपि हृदि स्थितिम । 
धत्ते सुनिश्वलध्यानसुधासम्बन्धवर्जित ॥ १॥ 
अर्थ--सत्पुरषोंका हृदय यदि भले प्रकार निश्चक ध्यानरूप अमृतके सम्बन्धसे 
रहित हो तो उसमें यह साम्यरूप लक्ष्मी अतिनिःशंकतासे अपनी स्थिति घारण नहीं करती | 
मावार्थ-समभाव ध्यानसे निश्चल ठहरता है इस कारण ध्यानका उपदेश है॥ १॥ 
यस्य ध्यान सुनिष्कम्पं समत्वं तस्य निश्चलम। 
नानयोविंद्धयपिष्ठानमन्योउन्यं स्याद्विभेदत! ॥ २॥ 
अथे--निम्त पुरुषके ध्यान निश्चढ है उसके समभाव भी निश्चल है इन दोनोंके 
अधिष्ठान ( आधार ) परस्पर भेदसे नहीं है अर्थात्‌ ध्यानका आधार समभाव है और समभा- 
बका आधार ध्यान है ॥ २॥ 
साम्यमेव न सद्धवानात्स्थिरी भवति केवलम | 
शुद्धधत्यपि च क्मोंघकलड्ूगी यन्त्रवाहकः ॥ ३॥ 
अथे--समीचीन प्रशस्त ध्यानसे केवल साम्य ही स्थिर नहिं होता किन्तु कर्मके 


समूहसे मलिन यह यन्त्रवाहक जीव भी शुद्ध होता है अथात्‌ ध्यानसे कर्मोका क्षय भी 
हेता है ॥ ६॥ 


२९४ रायचन्द्रमैनशाखमालयाम 


यदेव संयमी साक्षात्समत्वमवलम्बते । 
स्थात्तदैव पर ध्यानं तस्य कर्मोंघधातकम्‌ ॥ ४ ॥ 
अरथ--जिस समय संयमी साक्षात्‌ समभावकोी अवलंबन करता है उसी समय 
उसके कमेसमूहका धात करनेवाल्ा ध्यान होता है। भावार्थ---समता भावके बिना ध्यान 
कर्मोका क्षय करनेका कारण नहिं होता ॥ ४ ॥ 
अनाविविश्नमोद्भधूतं रागादितिमिरं घनम्‌ । 
स्फुटयत्याशु जीवस्य ध्यानाकंः प्रविजुम्मितः ॥ ५॥ 
अथे---अनादि कालके विभ्रमसे उत्पन्न हुआ रागादिक अन्धकार अति निबिड 
( सघन ) है सो ध्यानरूपी सूर्य उदय होकर जीवके उस्त अश्थकारको तत्काल दूर कर 
देता है ॥ ९ ॥ 
भवज्वलनसम्भृतमहादाह प्रशान्तये । 
शब्वद्धचानाम्बुधेर्धीरिरवगाह! प्रशस्यते ॥ ६ ॥ 
अर्थ---संसाररूपी अभिसे उत्पन्न हुए बड़े आतापकी प्रशान्तिके ढिये धीरवीर परु- 
षेंके द्वारा ध्यानरूपी समुद्रका अवगाहन (स्नान ) करना ही प्रशंसा किया नाता है॥ ६ ॥ 
ध्यानमेवापवर्गस्य मुख्यमेक॑ निबन्धनम्‌ | 
तदेव दुरितवातशुरुकक्षहुताशनम ॥ ७ ॥ 
अथे--यह अ्शस्त ध्यान ही मोक्षका एक प्रधान कारण है, और यह ही पापके 
समूहरूपी महाबनके दग्ध करनेको अम्रिके समान है ॥ ७ ॥ 
अपास्य खण्डविज्ञानरसिकां पापवासनाम्‌ | 
असद्धचानानि चादेयं ध्यान मुक्तिप्रसाधकम्‌ ॥ ८ ॥ 
अथ--छण्डविज्ञान कहिये क्षयोपशम रागादि सहित ज्ञानमें आसक्तरूप पापकी 
वासनाको तथा अन्‍्यान्यमतावलाम्बियोंके माने हुए आर्त्त रौद्रादि असन्‌ ध्यानोंको छोड़कर 
मुक्तिको साधनेवाले ध्यानका आदर करना चाहिये अथोत्‌ अहण करना चाहिये ॥ <८ ॥ 
अप्रशस्त ध्यान क्या है सो कहंते है,--- 
अहो केश्रिन्महामृढेरज्षैः स्वपरव अके! | 
ध्यानान्यापि प्रणीतानि श्वश्रपाताय केवलम्‌ ॥ ९ ॥ 
अथ--भहो ! आश्चय है कि अनेक महामूर्ख अज्ञानी स्वपरको ब॑चनेवाल्लोने ध्यान भी 
केवल नरकमें ले जानेवाले कहे हैं ॥ ९ ॥ 
विषायते5मृतं यत्र ज्ञानं मोहायतेल्‍्थवा | 
ध्यान श्वश्रायते कष्टे त्रु्णां चित्र विचेटितस्‌ ॥ १० ॥ 


ज्ञानाणवः । २९५ 


अथे---यह बड़ा खेद है कि जहां अमृत तो विषके लिये हो और ज्ञान मोहके लिये 
हो और ध्यान नरकके लिये होता है से! जीवोंकी यह विपरीत चेष्टा आश्चर्य उत्पन्न करती 
है। भावाथ--जहां प्रास्‍्त वस्तु भी अप्रशस्त हो जाती है उसका यहां आश्चर्य 
किया है ॥ १० ॥ 
अभिचारपरेः केश्रित्कामक्रो धादिवशितेः । 
भोगा्थमरिषातार्थ क्रियते ध्यानमुद्धते! ॥ ११ ॥ 
ड्यातिपूजाभिमानरत्तिं: कैश्विच्योक्तानि सूरिभिः । 
पापाभिचारकर्माणि ऋरशाश्राण्यनेकथा ॥ १२॥ 
अनाप्ता वश्चकाः पापाः दीना मार्गद्रयच्युताः । 
विशंत्वज्ञेष्वनात्मज्ञा ध्यानमत्यन्तमीतिद्म ॥ १३ ॥ 
अथ---अभिचार कहिये वश्यांजनादिक व्यापार ही है आशय जिनके ऐसे तथा कई 
एक कामक्रोधादिकत बेचित हुए उद्धत पुरुषोंके द्वारा भोगेंके हिये और शज्रुओंके घातके 
लिये भ्यान किया जाता है ॥ ११ ॥ तथा कितनेक अन्यमती आचायोने ख्याति पूजा अभि- 
मानसे पीड़ित होकर पापकार्योकी विधिवाले अनेक शास्त्र रवे हैं से वे पापी हैं, अनाप्त 
है, कुमागेकी चल्नेवाले हैं, ठग हैं, दीन हैं, दोनो लोकके मार्गस भ्रष्ट हैं, अनात्मज्ञ है 
अथोत्‌ निनको अपनी आत्माका ज्ञान नहीं है. वे मूखोम ही अत्यन्त भयके देनेवाले ध्यानका 
उपदेश करें, विवेकी ( ज्ञानी ) पुरुष तो उनका उपदेश कदापि अंगीकार नहीं 
करते ॥ १२॥ ११॥ 
इस कारण कहंते हैं कि,-- 
संसारसंभ्रमभान्तों यः शिवाय विचेष्टते । 
स॒ युकत्यागमानिर्णीते विवेच्य पथि वत्तेते ॥ १४ ॥ 
अर्थ---ो पुरुष संसारके अमणसे खेदखिन्न होकर मोक्षके लिये चेष्टा करता है वह 
तो विचार कर युक्ति और आगमसे निर्णय किये हुए मागमें ही प्रवत्तता है उन ढगोंके 
प्ररूपण किये मार्गमें कदपि नहीं प्रवत्तेता ॥ १४ ॥ 
अब यहां ध्यानका स्वरूप कहंते है,-- 
उत्छृष्टकायबन्धस्य साधोरन्तमुंहत्तेतः । 
ध्यानमाहुरथैकाग्राचिन्तारोधों बुधोत्तमाः ॥ १५॥ 
अर्थ--उत्कृष्ट है कायका बंध कहिये संहनन निसके ऐसे साधुका अन्तर्मुह््त- 
पर्यन्त एकाग्र चिन्ताके रोधनेकी पंडित जन ध्यान कहते हैं. वही उमास्वामी महाराजने 
तस्‍्वार्थ सूचमें कहा है कि-/“उत्तमसंहननस्येकाग्र चिन्तानिरोधो ध्यानमान्तमुंह्चात ॥ ” 


१९३६ रायचन्दजैनशासमालयाए । 


अरथीत्‌ उत्तम संहननवाले पुरुषके एकाग्र चिन्ताका रोध ही ध्यान है से यह अन्तमुहृत्त- 
पर्यन्‍्त ही रहता है। इस प्रकार पृर्वाचायेनि ध्यानका लक्षण कहा है ॥ १९ ॥ 
एकाचेन्तानिरोधों यस्तद्धचानमावना परा। 
अनुप्रेक्षार्थंविन्ता वा तज्ज्ञैरभ्युपगम्यते ॥ १६॥ 
अथे--नो एक विन्ताका निरोध है-एक ज्ञेयमें उहरा हुआ है १ह ते ध्यान है 
और इससे मिन्न हे सो भावना है। उसे ध्यानके और मावनाके जाननेवाले विद्वान्‌ अनुम्रेक्षा 
अथवा अर्थचिन्ता भी कहते हैं ॥ १६ ॥ 
प्रशस्तेतरसंकल्पवशात्तद्धियते द्विधा । 
इप्टानिष्टफलभाप्तेबीज मृत॑ श्रीरिणाम ॥ १७ ५ 
अर्थ--5ह पूर्वोक्त ध्यान प्रशस्त और अप्रशस्त भेदसे दो प्रकारका है, सो नीवोंके 
दृष्ट अनिष्ट रूप फलकी प्राप्तिका बीजभूत ( कारण स्वरूप ) है । मावाथे--प्रशस्त 
ध्यानसे उत्तम फल होता है और अप्रशस्त ध्यानसे बुरा फल होता है ॥ १७॥ 
अस्तरागों मुनिर्य॑त्र वस्तुतत्त्वं विविन्तयेत्‌ । 
तत्पशस्तं मं ध्यान स्रिभिः क्षीणकल्मपे; ॥ १८ ४ 
अर्थ--जिप्त ध्यानर्म मुनि अस्तराग ( रागरहित ) हो जाय और वक्स्‍्तुस्तरूपका 
चिन्तवन करे उसको निष्पाप आचार्योने प्रशस्त ध्यान माना है ॥ १८॥ 
अज्ञातवस्तुतत्वस्य रागाद्युपहतात्म नः । 
सस्‍्वातन्दयवृत्तियां जन्तोस्तद्सद्धयानमुच्यते ॥ १९ ॥ 
अथै---जिसने वस्तुका यथार्थ स्वरूप नहीं जाना तथा जिसका आत्मा रागद्रेष मोहसे 
पीडित है ऐसे जीवकी स्वाधीन प्रवृत्तिको अप्रशस्त ध्यान कहा जाता है। भावाथ-- 
अप्रशस्त ध्यान जीवेंके विना उपदेशके स्वथमेव होता है क्योंकि यह अनादि वासना 
है॥ १९॥ 
अब ध्यानके भेद कहते हैं,--- 
आरत्तरौद्रविकल्पेन दुध्यान देहिनां द्विषा । 
द्विषा प्रशस्तमप्युक्त धमेशुक्ृविकल्पतः ॥ २० ॥ 
अथे--जीवेंके अप्रशस्त ध्यान आर्त्त रोद्र भेदसे दो प्रकारका है तथा प्रशस्त ध्यान 
भी धर्म और शुक्ल भेदसे दो प्रकारका कहा गया है ॥ २० ॥ 
स्यातां तत्नात्तरोदे द्वे दुर््यनि5त्यन्तदु/खदे । 
घमेशुझ्ठे ततोइन्ये द्वे कमनिम्नलनक्षमे ॥ २१॥ 
अर्थ--उक्त ध्यानोंमें आत्त रोद नामवाले दो नो अप्रश्मस्त ध्यान हैं वे तो अत्यन्त 
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दुःख देनेवाले हैं, और दुसरे धर्म शुक्ल नामके दो प्रशस्त ध्यान हैं सो कमोको निमूल कर 
नेमें समये हैं ॥ २१॥ 
प्रत्येक व्‌ चतुर्मेदेश्वतुष्यमिदं मतम्‌ । 
अनेकवस्तुसा धम्य॑वेधम्यांलम्बन यतः ॥ २२ ॥ 
अर्थ--इन आर््त रोद्र धम्ये शुक्ल ध्यानोंका चतुष्टय है. सो प्रत्येक ध्यान मिश्न ३ 
चार चार भेदोंवाढ्ा माना गया है; क्योंकि यह चतुष्टय अनेक वस्‍्तुओंके साधम्य॑ वैधम्येके 
अवल्म्बन करनेवाल्ा है अथीत्‌ परस्पर विछक्षण है॥ २२ ॥ 
इनमेसे प्रथम ही आरत्तध्यानका स्वरूप और भेद कहंते हैं,--- 
ऋते भवमथात्त स्पादसद्धचान शरीरिणाम्‌ । 
विग्मोहान्मत्ततातुल्यमविद्यावासनावशात्‌ ॥ २३ ॥ 
अथे--ऋत कहिये पीड़ा-दुःसमें उपने से आत्तंध्यान है, सो यह ध्यान अप्रशस्त 
है. जैसे किस्री प्राणीके विशाओंके मूल जानेते उन्मत्तता होती है उसके समान है, और यह 
ध्यान अविद्या अर्थात्‌ मिथ्याज्ञानकी वासनाके वशसे उत्पन्न होता है ॥ २३ ॥ 
अब इसके ४ भेद कहते हैं,-- 
अनिष्टयोगजन्मादं तथेष्टाथोत्ययात्परम्‌ । 
रुक्‍्प्रकोपात्तृतीय स्थान्निदानात्तुयमड़िनाम ॥ २४ ॥ 
अर्थ--पहिला आर््तध्यान तौ जीबेंके अनिष्ट पदार्थोके संयोगसे होता है, हूसरा 
आत्तष्यान इृष्ट पदार्थके वियोगसे होता है, तीसरा आरत्तैध्यान रोगके प्रकोपकी पीडासे 
होता है और चौथा आत्तेध्यान निदान कहिये आगामी कालमे भोगोंकी वांछाके होनिसे होता 
है। इस प्रकार ४ भेद आत्तैध्यानके हैं ॥ २४ ॥ 
अब अनिष्ट संयोग नामा आर्तैध्यानका स्वरूप कहते हैं,--- 
माछिनी । 
ज्वलनवनविषास्रथ्यालशादूलदैत्ये: 
स्थलजलाबिलसन्वेदु जनाराति मूपैः । 
स्वजनधनशरीरध्व॑सिमिस्तेरानिष्टे- 
भवति यादिह योगादाद्यमारत्त तदेतव ॥ २५ ॥ 
अंथे--इस जगतमें अपना स्वनन धन शरीर इनके नाश करनेवाले अप्लि जल विष 
शख्र सर्प सिंह दैत्य तथा स्थरके जीव जलके जीव बिलके जीव तथा दुष्टनन बैरी गजा 
इत्यादि अनिष्ट पदार्थोंके संयोगसे नो हो से पहिला आत्तष्यान है॥ २९ ॥ 
डरे 
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फ़िर भी कहते हैं,--- 
तथा चरस्थिरेमाविरनेकेः समुपस्थिते! । 
आनिष्टैय॑न्मनः क्िष्ट स्थादारत्त तत्यकीतिंतम ॥ २६ ॥ 
अथं--तथा चर और स्थिर अनेक अनिष्ट पदार्थोक्रे प्राप्त होनेपर जो मन क्छेशरूप 
हो उसको भी आर्तंध्यान कहा है ॥ २६ ॥ 
भ्ुतैहेंटः स्मृतै ज्ञातिः प्रत्यासत्ति च संसृतेः । 
यो<निश्यैंमन/क्लेशः पूर्वमार्त तद्ष्यते ॥ २७ ॥ 
अर्थ--तथा नो सुने देखे स्मरणमें आये नाने हुए तथा निकट प्राप्त हुए. अनिष्ट 
पदार्योसि मनको क्हेश हो उसे पहिछा आत्तध्यान कहते हैं ॥| २७॥ 
अशेषानिष्टसयोगे तद्दवियोगानुचिन्तनम | 
यत्स्थात्तदपि तत्त्वज्ञेः प्रवेमा्च प्रकीत्तितम ॥ २८ । 
अथे--नो समस्त प्रकारके अनिष्ट पदार्थोंके संयोग होनेपर उनके वियोग होनिका 
वार॑वार चिन्तवन हो उसे भी तत्त्वके जाननेवारलेने पहिला अनिष्ट संयोग नामा आर््तध्यान 
कहा है ॥ २८ ॥ 
अब दूसरे-इष्टवियोग नामा आत्तिध्यानका वर्णन करते हैं,-..- 
शार्दकाविक्रीडितम्‌ । 
राज्येश्वर्यकलत्रबान्ध वसुह त्सो माग्यभो गात्यये 
विफ्तप्रीतिकरपासन्नविषय प्र ध्वंस म वे 5थवा । 
संत्रासअमशोकमोहवबिवशे य र्खिद्यते 5हनिशम 
तत्स्यादिष्टवियोगज तनुमतां ध्यानं कलड्ूगस्पदभ ॥ २९॥ 
अर्थ--नो राज्य ऐश्वये स्री कुटृंब मित्र सौभाग्य भोगादिके नाश होनेपर, तथा 
वित्तको प्रीति उत्पन्न करनेवाले सुन्दर इन्द्रियोंके विषयोंका प्रध्वंप्तमाव होते हुए, संत्रास पीडा 
अम शोक मोहके कारण निरन्तर खेदरूप होना सो जीवोंके इष्टवियोगननित आर्त्ध्यान है, 
और यह ध्यान पापका स्थान है॥ २९ ॥ 
हष्टभ्रतानुभूतेस्तेः पदार्थ श्वित्तरख के । 
विदयोगे यन्मनः खिन्न स्थादार्त्त तद्दितीपकम | ३० ॥ 
अथे---देखे छुंने अनुभत्रे मनको रंजायमान करनेवाले पूरवोक्त पदार्थोका वियोग होनेसे 
नो मनको खेद हो वह भी दूसरा आत्तध्यान है ॥ ३० ॥ 
मनो ज्ञवस्तुविध्वंसे मनस्तत्संगमार्थिमि: | 
छिश्यते यक्तद्देतत्स्थादूतीयारसंस्प लक्षणम ॥ ३१ ॥ 
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अर्थ---अपने मनकी प्यारी उस्तुके विध्वंस होनेपर पुनः उसकी प्राप्तिके लिये णो 
छलेशरूप होना सो दूसरे आत्तैध्यानका लक्षण है। इस प्रकार दूसरा आात्तेष्यान कहा ॥ ६१॥ 
अब तीसरे आत्तिध्यानका वर्णन करते हैं,--- 
शार्दलविक्री डितस्‌ । 
कासश्वासमगन्द्रोद्रजराकृष्ठा तिसारज्वरैः 
पित्तश्लेष्ममरुत्पकोपजनिते रोगे; शरीरान्तकैः । 
स्थात्सत्यप्रबलैः प्रतिक्षणभवैयंद्राकुलत्व॑ नृणाम्‌ 
तद्ोगात्तेमनिन्दितेः प्रकटितं दुवारदु:खाकरं ॥ ३२॥ 
अर्थ--वातपित्तकफके प्रकोपसे उत्पन्न हुए शरीरकी नाश करनेवाले वीयैसे प्रबल 
और क्षण २ में उत्पन्न होनेवाले काम श्वास भगंदर जरोद्र जरा कोढ अतिसार ज्वरादिक 
रोगेंसे मनुष्येंके नो व्याकुलता होती है उसे अनिदित पुरुषोंने रोगपीडाचिन्तवननामा आत्ते- 
ध्यान कहा है. यह ध्यान दुर्निवार और दुःखोंका आकर है जो कि आगामी कालमें पापबंधका 
कारण है॥ १२ ॥ 
स्वल्पानामपि रोगाणां मामृत्त्वप्रेषपि संभव) । 
ममेति या नृणां चिंता स्थादात्त तत्तुतीयकम ॥ ३३ ॥ 
अथे--नीवेंके ऐसी चिंता हो कि मेरे किंचित्‌ू भी रोगकी उत्पत्ति सप्तम भी न 
है ऐसा चिंतवना सो तीसरा आत्तैध्यान कहते है ॥ ३६ ॥ 
अब चौंथे आत्तेध्यानकी कहते हैं,--- 
खरधरा । 
भोगा भोगीन्द्सेव्यास्िभुवनजायनी रुपसाम्राज्य लक्ष्मी 
राज्य क्षीणारिचक्र विजितसुरवधूलास्यली ला युवत्यः | 
अन्यचानन्दमृतं कथमिह भवतीत्यादि चिन्तासुमाजाम 
यत्तद्धागार्थमुक्तं परमगुणधरेजेन्मसन्तानमूल ॥ ३४ ॥ 
अथे--घरणीन्द्रके सेबने योग्य तो भोग, और तीन भुवनको जीतनेवाली रूप 
साम्राज्यकी लक्ष्मी, तथा क्षीण हो गये है शत्रुओंके समृह निसमें ऐसा राज्य, और देवांगना- 
ओके नृत्यकी लीलाको जीतनेवाली खी, इत्यादे और भी आनंदरूप वत्तुयें भेरे कैसे हो, इस 
प्रकारके चिंतवनकी परम गुणोको धारण करनेवाल्ेने भोगात्ते नामा चोथा आरत्तध्यान कहा है। 
और यह संसारकी परिपाटीसे हुआ है ओर संसारका मूल कारण भी है॥ ३४ ॥ 


* अन्मसन्तानसूरज ' इत्यपि पाठ: । 
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शुनः। 
पृण्याचुह्ठानजातैरामिलवाति पद यजिनेन्धामराणां 
यद्वा तैरेव वांछत्यहितकुलकुजच्छेदमत्यन्तकोपाव । 
पूजासत्कारलामप्रमुतिकमथवा याचते यद्दिकल्पेः 
स्यादार्स तन्निदानप्रभवमिह नृणां दुःखदाबोग्रधाम ॥ ३२५ ॥ 
अथे---नो प्राणी पण्याचरणके समूहसे तीथेकरके अथवा देवोंके पदकी वांछा करे, 
अथवा उन ही पृण्याचरणोंसे अत्यन्त कोपके कारण शन्ुसमूहरूपी वृक्षोके उच्छेदनेकी वांछा 
करे, तथा उन विकल्पोंसे अपनी पूजा प्रतिष्ठा लमभादिककी याचना करे, उसकी निदानजनित 
आत्तेध्यान कहंते हैं. यह ध्यान भी जीवोंको दुःखरूपी अप्निका तीज्र स्थान है॥ ३९ ॥ 


इष्टभोगादिसिद्धपर्थ रिपुघातार्थमेव वा । 
यप्निदान मनुष्याणा स्यादात्तें तत्तरीयक्क ॥ ३६॥ 
अर्थ--मनुष्योंके इृष्ट भोगादिककी सिंद्धेके लिये तथा शत्रुके बातके लिये निदान 
हो, से चौथा आरत्तष्यान है॥ ६१॥ 
इन्त्रवज्ञा । 
इत्थं चतुर्मि! प्थितेर्षिकल्पै- 
रात समासादिह हि प्रणीतम्‌ | 
अनन्त जीवाशयमभेदमिज्नं 
बूते समग्र यदि वीरनाथः॥ ३७ ॥ 
अथे--इस प्रकार चार भेदोंके विश््तास्से इस शाख््रमें आत्तैध्यानका स्वरूप कहा; 
और इस आत्तेधष्यानकोी नीवोंके आशयमभेदसे भद्रूप कहा जाय तो वीरनाथ भगवान्‌ ही कह 
सक्ते हैं अन्यकी सामर्थ्य नहीं है॥ ३७॥ 
अपथ्यमपि पर्यन्ते रम्यमप्यग्रिमक्षणे। 
विद्धयसद्धयानमेतद्धि पड्चठ णस्थानमभूमिकम्‌ ॥ ३८॥ 
अथे--हे आत्मन्‌ । यह आर्त्तध्यान प्रथम क्षणमें रमणीक है तथापि अन्तके क्षणंमें 
अपथ्य है ऐसा इस अप्रशत्त ध्यानको जान. और यह ध्यान छ्ठे गुणस्थानतक होता है, यहां- 
तक ही इसके उत्पन्न हेनेकी भूमि है ॥ ६८ ॥ 
संयतासंयतेष्वेतशतुरमेंदं भजायते | 
प्रमत्तसंयतानां तु निदानरहित त्रिधा ॥ १९ ॥ 
अर्थ--यह आत्तैष्यान संयतासंयतनामा पा्चवे गुणस्थानपर्यनत तो चार मेद्रूप 
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हा है । किन्तु छट्ठे प्रमत्तसंयत गुणत्थानमें निदानराहित तीन ही प्रकारका उत्पन्न होता 
॥ १९ ॥ 
कृष्णनीलायसलेश्यावलेन प्रविजुम्भते । 
हव॑ं दुरितदावार्चि!प्रसतेरिन्धनोपमं ॥ ४० ॥ 
अथे---यह आर्त्तंध्यान कृष्ण नील कापोत इन अशुभ छेश्याओंके बल्से प्रयट होता 
है से पापरूपी दावाप्मिके उत्पन्न करनेकी इंघनके समान है॥ ४०॥ 
एतद्विनापि यत्रेन स्वयमेव प्रसयते | 
अनायसत्समुद्भूतसंस्कारादेव देहिनाम्‌ ॥ ४१ ॥ 
अथे--यह आत्त॑ध्यान जीवोंके अनादि कालके अप्रशस्तरूप संस्कारसे विना यव्रके 
सयमेव उत्पन्न होता है. अर्थात्‌ू--विना उपदेशके संस्कारवशतः अपने आप प्रगट 
होता है ॥ ४१ ॥ 
अनन्तदुःखसंकी णेमस्य तियेग्गतेः फलम्‌ । 
क्षायोपशमिको मावः काल श्रान्तमुहचेकः ॥ ४२॥ 
अथे--इस आर्तध्यानका फल अनन्त दुःखोंसे व्याप्त तियंचगति है और यह भाव 
लायोपशमिक है और इसका कार अन्तमुंहू्ते मात्र है. एक ज्ञेयपर अन्तमुहृततपर्यन्त ही 
रहता है, तत्पश्चात्‌ ज्ञेयान्तर होता है॥ ४२॥ 
शार्दूलविक्रीडितस । 
शड्रशोकमयप्रमादकलह॒ श्रित्तश्रमोद्धान्तयः 
उन्मादों विषयोत्सुकत्वमसक्कन्षिद्राडुजाड्यश्रमाः । 
मूच्छोदीनि शरीरिणामविरतं लिज्ञगनि वाह्यान्यल- 
मात्ताधिष्ठितचेतसां श्रुतधरेव्यांवर्णितानि सफुटम्‌ ॥ ४३ ॥ 
अथ--इस आर्तंध्यानसे आश्रित चित्तवाके पुरुषोके बाह्मचिह्न शा््रोंके पारगामी 
विद्वानोंने इस प्रकार कहे हैं कि---प्रथम तो शड्ढग होती है अथात्‌ हर बातमें संदेह होता है, 
फिर शोक होता है, भय होता है, प्रमाद होता है,--सावधानी नहिं होती, कलह करता है, 
चित्तश्षम हो जाता है, उद्धान्ति हो जाती है, चित्त एक जगह नहिं ठहरता, विषयसेवनमें 
उत्कंठा रहती है, निरन्तर निद्रागमन होता है, अंगमें जड़ता ( शियिल्तता ) होती है, खेद 
होता है, मूच्छों होती है. इत्यादि विह आत्तैध्यानीके प्रगठ होते हैं ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार आर्त्तध्यानका वर्णन किया. यह अप्रशस्त ध्यान स्वयमेव विना उपदेश व 
संस्कारके उत्पन्न होता है, सो त्यागने योग्य है ॥ 
३ 'चिल्ताश्रभोद्धान्तयः इत्यपि पाठः । 


२१२ रायचन्द्रमैनशाखमाल्यास । 


दोहा, 
इखके कारण आवतें, हुःखरूप परिणाम । 
भोग चाहि यहेँ ध्यान हुर, आर्च तजो अधधाम ॥ २५॥ 
शत श्रीक्षमचन्द्राचार्यविराधिते योगप्रदीपाधिकारे ज्ञानाणवे आर््तध्यान- 





पे बणन नाम पश्चविश प्रकरणं समाप्त ॥ २५ ॥ 
अथ पर्िशं प्रकरण लिख्यते | 
आगे रीद्गप्यानका वणेन करते हैं,-- 
रुद्राशयभवं भीममपि रौद्ं चतुर्विधम । 


कीर्त्यमान विदन्त्वायों: सर्वेसक्तामयप्रदा; ॥ १ 0 
अर्थ--हे समस्त जीवोंको अभयदान देनेवाले आये पुरुषो ! रुद्र आशयसे उत्पन्न हुआ 
मयानक रौद्गरप्यान भी चार प्रकारका कहा है, उसे जानो ॥ १ ॥ 
रुद्ः कूराशयः प्राणी प्रणीतस्तत्त्वदा्शिभिः ! 
रुदसस्‍्य कम मावों वा रौद्रमित्यभिधीयते ॥ २ ॥ 
अर्थ--तत्त्दर्शी पुरुषोने कूर आशयवाले प्राणीको रुद्र कहा है. उस रुद्र प्राणीके 
काये अथवा उसके मावको ( परिणामको ) रोद्र कहते हैं ॥ २ ॥ 
हिंसानन्दान्मृपानन्दाबोयोत्संरक्षणात्तथा । 
प्रभवत्यज्षिनां शश्वदृपि रौदं चतुर्विधम ॥ ३ ॥ 
अथे--हिंसामें आनन्द माननेसे, तथा रषाम ( असत्य कहनेमें ) आनन्द माननेसे, 
छोरीम॑ आनन्द माननेसे, और विषयोकी रक्षा करनेमे आनन्द माननेसे जीवोंके रोह् 
ध्यान भी निरन्तर चार प्रकारका होता है. अर्थात्‌ हिंसानंद्‌ मषानंद चोयानंद और संरक्षणानन्द 
ये ४ भेद रीद्रप्यानके हैं । ३ ॥ 
प्रथम ही हिंसानंदनामा रोद्रध्यानकी कहते है,--- 
हते निष्पीढिते ध्वस्ते जन्तुजाते कदर्थिते । 
स्वेन चान्येन यो हष॑स्तद्धिसारोदमुच्यते ॥ ४ ॥ 
अथै---नीवेंके समूहकी अपनेसे तथा अन्‍्यके द्वारा मारे जानेपर तथा पीडित किये 
जानेपर तथा ध्वस्त करनेपर और धातनेके सम्बन्ध मिल्लये जानेपर जो हर्ष माना जाय उसे 
हिंसानेंद नामा रौद्गप्यान कहते हैं ॥ ४ ॥ 


ज्ञानाणव: । १६६ 


उपेन्यवज्धाा । 
अनारतं निष्करुणस्वभावः स्वमावतः क्रोधकषायदीम्तः । 
मदीद्धतः पापमतिः कुशीलः स्थानज्नास्तिको यः स हि रोब धामा॥।५॥ 
अर्थ---नो पुरुष निरंतर निदेय स्वमाववाद्य हो, तथा स्वमावस्ते ही कोधकपायसे 
प्रण्वलित हो तथा मदसे उद्धत हो, जिसकी बुद्धि पापरूप हो, तथा कुशीली हो, व्यमि- 
चारी हो, नास्तिक हो वह रौद्रध्यानका घर है; अथोत्‌ ऐसे पुरुष्मं यह रौद्रध्यान बसता 
है॥९५॥ 
शाईलविक्रीडितस्‌ । 
ट्विंसाक्मंणि कौशल निपुणता पापोपदेशे मुशम 
दाएक्ष्य नास्तिकशासने प्रतिदिन प्राणातिपाते रतिः। 
संवासः सह निदयेरविरतं नेसगिंकी क़ूरता 
यत्स्याद्देहभुतां तदन्न गदित रोद प्रशान्ताशयेः॥ ६ ॥ 
अर्थ---जीवोंके हिंसाकमेमं प्रवीणता हो, पापोपदेशमें निपुणता हो, नातिक 
मतमे चातुये हो, नीवघातनेमें निरन्तर प्रीति हो तथा निर्देयी पृरुषोंकी निरन्तर संगति 
हो, स्वभावसे ही क्रूरता हो, दुष्टभाव हो, उसको प्रशान्तवित्तवाडे महापुरुषेनि रैद्गष्यान 
कहा है ॥ ६ ॥ 
ज़ग्धरा छन्‍्द। | 
केनोपायेन घातो मवति तनुमतां कः प्रवीणो5्त्र हन्ता 
हन्तुं कस्यानुरागः कतिभिरिह दिनेहंन्यते जन्तुजातं । 
हत्वा पूजां करिष्ये द्विजगुरुमरुतां कीर्तिशान्त्यथेमित्थम्‌ 
यत्य्याद्धिसामिनन्दी जगति तनुभतां तद्धि रोहं प्रणीतम्‌ ॥ ७॥ 
अर्थ--इस जगह जीवोंका घात किस उपायसे हो, यहां घात करनेंमें कौन चतुर है, 
धात करनेमें किसके अनुराग है, यह जीवोंका समूह कितने दिनेंमें मारा मायगा, इन 
जीवेंको मारकर बलि देकर कीर्ति और शान्तिके लिये आह्मण गुरू देवोंकी पूना कहूंगा, 
इत्यादि प्रकारसे जीवोंकी हिंसा करनेंगे नो आनन्द हो, उसको निश्चय करके रोद्गरध्यान 
कहते हैं ॥ ७ ॥ 
मालिनी । 


शगनवनघरिन्रीचारिणां देह मा जाम 
दुलनदृहदनबन्धच्छे द्धातिषु यत्नम्‌ । 
हतिनखकरनेत्रोत्पाटने कौतुक॑ यत्‌ 
तदिह गवितमुच्ेश्षेतर्सा रौजमित्थम ॥ ८ ॥ 


२६३ रायचन्द्रमेनशाखमारायास 


अर्थ---नमश्वर पत्ती, जल्वर मत्स्यादिक और स्थलूचर पशु इन जीवेंका खंड करने 
देश्घ करने बांधने छेदन करने घातने आदिमें यज्ञ करना तथा इनके चमे नख हाथ 
नेश्रादिकके नष्ट करने ( उखाड़ने ) में जो कोतृहलरूप ( क्रीडारूप ) परिणाम हो वही यहां 
रोद्रध्यान है, ऐसे ऊंचे वित्तवाले पृरुषोंके वचन हैं ॥ ८ ॥ 
अस्य घातो जयो5न्यस्य समरे जायतामिति । 
स्मरत्यज्ञी तद॒ष्याहू रोद्मध्यात्मवेदिनः ॥ ९ ॥ 
अर्थ---युद्धमें इसका घात हो और उसकी जीत हो इसप्रकार स्मरण करे ( विचारे) 
उसे भी अध्यात्मके जाननेवालने रोद्रध्यान कहा है॥ ९, ॥ 
श्ते दृष्टे स्मृते जन्तुवधाद्यरुपराभवे । 
यो हषस्तद्धि विज्ञेयं रौब्ं दुःखानलेन्धनम्‌ ॥ १० ॥ 
अर्थ--नीवेंके वध बंधनादि ती,ज दुःख वा अपमानके सुनने देखने वा स्मरण करननेंमे 
जो हषे होता है उसे भी दुःखरूपी अप्लिको इंधनकी समान रौद्रध्यान जानना ॥ १० ॥ 
अहं:कद़ा करिष्यामि पूर्ववेरस्य निष्क्रयम । 
अस्य वचिज्रैषबैश्वेति चिन्ता रौद्राय कल्पिता ॥ ११ ॥ 
अर्थ---इस प्वेकालके वैरीका अनेक प्रकारके घातसे में किस समय बदला ढूंगा 
ऐसी चिन्ता भी रौदध्यानके लिये कही गई है ॥ ११॥ 
कि कु: शक्तिवेकल्याज्जीवन्त्यद्यापि विद्विषः | 
तहोमुन्र हनिष्याम: प्राप्य काल तथा बलम ॥ १२॥ 
अर्थ--फिर ऐसा विचारे कि-हम क्या करे! शक्ति न होनेके कारण शन्नु अमीतक 
जीते हैं नहीं तो कभीके मार डाछते, अस्तु, इस समय नहीं तौन सही परल्षेकमें 
शक्तिको प्राप्त होकर किप्ती समय अवश्य मरेंगे | इसप्रकार संकल्प करना भी रोद्- 
ध्यान है॥ १२ ॥ 
मालिनी छन्‍्दः । 
अभिलपषति नितान्तं यत्परस्थापकारं 
व्यसनविशिखभिज्ञं वीए्ष्प यत्तोषमेंति । 
यदिह गुणगरिष्ं द्वेष्टि हड्ठान्यपम्नातिं 
मवति हृदि सशल्यस्तद्धि रोहस्य लिड्नय ॥ १४ ॥ 
अश्वे---जो अन्यका बुरा चाहै तथा परको कष्ट आपदारूप बाणोंसे भेदा हुआ दुखी 
देखकर सन्तुष्ट हो तथा गुणोंसे गरुवा देख अथवा अन्यके संपदा देखकर द्वेषरूप हो 
अपने दवदयमें शल्यसहित हो सो निश्चय करके रोद्रध्यानका चिह्न है ॥ १३ ॥ 


ज्ञानाणैवः | १६ 


हिंसानन्दो द्धवं रौद वक्तुं कस्यास्ति कोशलम्‌ । 
जगजन्तुसमुद्भूतविकल्पशतसम्मवम ॥ १४ ॥ 
अर्थ--इस हिंसानंदसे उत्पन्न हुए रौद्र ध्यानके कहनेफो किसके कुशलता ( विद्वत्ता ) 
है! क्योंकि यह जगतके जीवेंके उत्पन्न हुए सैकड़ों विकल्पेंसि उत्पन्न होता है. इसके 
परिणाम अनेक प्राणियेंके अनेक प्रकारके होते हैं सो कहनेमें नहिं आ सकते ॥ १४ ॥ 
हिंसोपकरणादान क़रसच्वेष्चनुग्रह । 
निखिशतादिलिकानि रोदे बाह्यानि देहिनः ॥ १५॥ 
अर्थ--हिंसाके उपकरण शल्रादिकका संग्रह करना, क्रूर ( दुष्ट ) जीवेंपर अनुप्ह करना 
और निदेयतादिक भाव रौद्र भ्यानके देहधारियोंके बाह्य चिह्न हैं॥ १५ ॥ 
इस प्रकार हिंसानंदनामा प्रथम रोद्र ध्यानका वगेन किया | अब दूसरे मृषानंदनामा 
रोद्रध्यानका वर्णन करते हैं,--- 
असत्यकल्पनाजालकश्मलीकृतमानसः । 
चेष्टते यज्जनस्तद्धि मृपारोद्रं प्रकीर्तितम ॥ १६ ॥ 
अर्थ--जो मनुष्य असत्य झूठी कल्पनाओंके समूहसे पापरूपी मैठसे महिनचित् 
द्वोकर नो कुछ नेष्टा करै उसे निश्चय करके मुषानंदनामा रीद्ष्यान कहा है॥ १६ ॥ 
विधाय वश्षकं शा्त्र मार्गमुद्दिश्य मिर्देयम | 
प्रपात्य व्यसने लोक॑ भोक्ष्येडह घाछिछतं छुखम्‌ ॥ १७॥ 
उपजातिः । 
असत्यचातुर्यबलेन लोकाद्वित्त ग्रहिष्यामि बहुप्रकारं | 
तथाश्वमातड्रपुराकराणि कन्याव्रित्नानि च बन्धुराणि॥ १८॥ 
असत्यवाग्वश्वनया नितान्‍्तं प्रवत्तेयत्यन्न जन॑ बराकम्‌। 
सद्धमंमागादतिवत्तेनेन मदोद्धतो यः स हि रोहधामा ॥ १९॥ 
अर्थ--जो पुरुष इस जगतमें समीचीन सत्य धर्मके मागेक्रो छोड़कर प्रकों और 
मदपे उद्धत हो इस प्रकार चिन्तवन करें कि-ठगाईके शाल्नोंके रचकर, असत्य दया- 
रहित मागेको चढ़कर, जगतको उम्र मार्गमें तथा कष्टआपदाओंमें डालकर, अपने मनो- 
वांडित सुख मैं ही भोगूं। तथा इस प्रकार विचारै कि-अस्तत्य चतुराहके प्रभावतते झोगोंसे 
बहुत प्रकारसे धन ग्रहण करूंगा तथा ब्रेड़े हस्ती नगर रकोंके समृह सुंदर कन्यादिक 
रक्ष ग्रहण करूंगा । इस प्रकार जो सद्भमेमागंते च्युत होकर असत्य वचनोंकी हगविद्यासे 
अत्यन्त भोले मीवोंकों प्रवत्तावे वह मदोद्धत पुरुष रौद ध्यानका मंदिर ( घर ) है अर्थात्‌ 
उसमे मृषानंदनामा रीद्रध्याम रहता है | १७ ॥ १८ ॥ १९ ॥ 


रह 
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आख्यानकी । 
असत्यसामथ्येवशाद्रातीन्‌ 
नृपेण वान्येन च घातयामि | 
अड्ोषिणां हीपचयं विधाय 
चिन्तेति रौद्राय मता मुनीन्दरे! ॥ २० ॥ 
अधे--हैं बदोशिवोंमें दोश्मूहकों (विद्र करके अपने अस्त्य साम्थ्यके अमावसे 
अपने दुशमनोंकी रानाके द्वारा वा अन्य किसीके द्वारा घात करूंगा; इसप्रकार चिन्ता 
करनेको भी मुर्नीद्वोंने रोद्रध्यान माना है ॥ २० ॥ 
पातयामिं जन॑ मृढं व्यसने&नर्थसंकटे । 
वाक्कोशल्पप्रयोगेण वाठ्छितार्थपसिद्धये ॥ २१ ॥ 
अथ--तथा जो इसप्रकार विचार करे कि मैं वचनकी प्रवीणताके प्रयोगोसे वांछित 
प्रयोजनकी सिद्धिके डिये मूह जनोंकों अनर्षक्षे संकटमे डाल़दूं ऐसा चतुर हूं, इस प्रकारका 
विचार भी रीद्गप्यान है॥ २१॥ 
वेशस्थस । 
हमान्‌ जढान्‌ बोधविचारविच्युतान्‌ 
प्रतारयाम्यद्य बचो मिरुज्नतेः । 
अमी भ्रवर््स्येन्ति मदीयकोंशला- 
पृकारयवर्षेष्विति नात्र संशयः ॥ २२ ॥ 
अर्थ--फिर इस प्रकार विवार करै कि--ये ज्ञानरहित मूखे श्राणी हैं, इनको उंचे 
चतुराईके वचनेंसे अभी ठग लेता हूं में एस्ता चतुर हूं। तथा ये प्राणी मेरी प्रवीणतासे 
अकार्यारम प्रवतैंगा ही इसमें कुछ संदेह नहीं है, ऐसे विचारको भी रौद्रपध्यान कहते 
हैं॥ ९२॥ 
अनेकासत्यसंकल्पैये। प्रमोद; प्रजायते । 
मृपानन्दात्मक रोद तत्मणीतं पुरातने! ॥ २३॥ 
अथे---इप्त प्रकार अन्य भी अनेक प्रकारके असत्य संकल्पेंस नो प्रमोद ( हर्ष ) उत्पन्न 
है| उसे पुरातन पुरुषेनि रौद्रध्यान कहा है ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार रीद्रध्यानके दूसरे भेद मृषानन्दका वणेन किया । अब चौर्यानन्द नामक 
तीसरे भेदका वर्णन करते है. 
चौयोंपदेशबाहुल्य॑ं चातुर्य चौयकर्मणि । 
यद्यौगेकपरं चेतस्तज्यौयानन्द इष्यते । २४ ॥ 


ज्ञानाणवः ) २१७ 


अर्थ--जो चोरीके कार्योंके उपदेशकी अधिकता तथा चौर्यकर्ममे चतुरता तथा 
चोरीके कार्यो ही तत्परचित्त हो उसे चौर्यानंदनामा रौद्रघ्यान माना है॥ २४ ॥ 
शाईकविक्रीडितस । 
यश्चीयाय शरीरिणामहरहमघिन्ता समुत्पद्यते 
कृत्वा चोयेमपि प्रमोदुमतुल कुर्वेन्ति यत्संततम | 
चोर्येणाएं हते परे: परधने यज्जायते संभ्रम- 
स्तश्चोय॑प्रभव॑ चदन्ति निषुणा रोदं छुनिन्दासर्पदम ॥ २५॥ 
अर्थ--जीवोंके चौयकर्मके लिये निरन्तर चिन्ता उत्पन्न हो तथा चोरीकम करके 
भी निरंतर अतुरू हपे मानें आनंदित हो तथा अन्य कोई चोरीके द्वारा परघनकों हरे 
उसमें हष माने उसे निपुण पुरुष चौयय॑ कर्मसे उत्पन्न हुआ रौद्रप्यान कहते हैं, यह ध्यान 
अतिशय निंदाका कारण है॥ २५ ॥ 
उपजातिः । 
कृत्वा सहाय॑ वरवीरसेन्य तथाभ्युपायांश्व बहुप्रकारान्‌। 
धनान्यलम्यानि चिरार्जितानि सद्यो हरिष्यामि जनस्य धाव्याम ॥ २६ ॥ 
अर्थ---इस परित्रीमे ( एथिवीम ) लोगोंके घन अलम्य हैं तथा बहुत कालके सं- 
चित किये हुए हैं तो भी में बड़े २ सुमठोंकी सेनाकी सहायतासे तथा अनेक उपयेसे 
तत्काल्ही हर छाऊंगा ऐसा चोर हूं॥ २६ ॥ 
आर्पा । 
द्विपद्चतुष्प्सारं धनधान्यवराक्रनासमाकीणंम | 
वस्तु परकीयमपि मे स्वाधीनं चौयेसामथ्योत्‌ ॥ २७॥ 
उपजातिः। 
इत्थ॑ चुरायां विविधप्रकारः शरीरिमिये; क्रियते5मिलाष: । 
अपारदुःखार्णवहेतु मूतं रद्द तृतीयं तदिह प्रणीतम्‌ ॥ २८ ॥ 
अथ--तथा परके द्विपद चौपदोम जो सार हैं अर्थात्‌ उत्तम हैं तथा घन पान्य श्रेष्ठ 
ख्री सहित अन्यकी जो कततुयें हैं सो मेरी चोरी कर्मकी सामथ्येसे मेरे ही स्वाधीन है ऐसा 
विचार करै ॥ २७ ॥ इस प्रकार चोरीमें नीबोकरके जो अनेक प्रकारकी बांछा कीया जाय सो 
रैद्रध्यान है. यह रौद्रध्यान अपार दुःखरूपी समुद्र पटकनेका कारणभूत है ॥ २ ८॥ 
इस प्रकार रौद्रध्यानके तीसरे भेद चोयनिंदनामा ध्यानका वणन किया | आगे विष- 
यसंरक्षण नामा रोद्रध्यानके चौथे भेदका वर्णन करते हैं,-..- 
दार्वूछाविक्रीडितस । 
बह्ारम्मपरिग्रहेषु नियतं रक्षाथ्थंमम्युद्यते 
यत्संकल्पपरम्परां वितनुते प्राणीह रौद्राशयः। 
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यद्यालम्ध्य महत्वमुन्नतमना राजेत्यहं मन्यते 
' तक्तुय प्रवदन्ति निमंलधियों रौढ मवाश॑सिनाम्‌ ॥ २९ ॥ 
अर्थ--यह आणी रौद ( कूर ) पित्त होकर बहुत आरंभ परिपहेंमें रक्षार्थ नियमसे 
उद्यम कर और उसमें ही संकल्पकी परंपराको विस्तरि तथा रोद्गचित्त होकर ही महत्ताका 
अवडंबन करके उन्नतचित्त हो, ऐसा माने कि में राजा हूं ऐसे परिणामकों निर्मल बुद्धिवाड़े 
महापुरुष संसारकी बांछा करनेवाले जीवोंके चौथा रोद्रध्यान कहते हैं ॥ २९ ॥ 
उपजाति; । 
आरोप्य चाप॑ निशिते! शरोघेनिंक्ृत्य वेरिषजमुद्धताशम । 
दृरध्वा पुरग्रामवराकराणि प्राप्स्ये5हमैश्वर्यमनन्यसाध्यम्‌ ॥ २० ॥ 


इन्दबज्ञा । 
आच्छिद्य गृहन्ति धरां मदीयां कन्याविरत्नानि च दिव्यनारी । 
ये शन्नवः सम्पति लुब्धचित्तास्तेषां करिष्ये इुठकक्षद्राहम ॥ ३१॥ 
सालिनी । 
सकलमुवनपृज्य॑ वीरवर्गोपसेव्यम्‌ 
स्वजनधनसभृुद्ध रत्रामामिरामम्‌ | 
अमितधिमवसारं॑ विश्वमोगाधिपत्यम्‌ 
प्रबलरिपुकुलान्तं हम्त कृत्वा मयाप्तम ॥ ३२॥ 
उपजातिः । 
मित्वा मु जन्तुकुलानि हत्वा प्रविश्य दुर्गाण्युद्धिं विलइध। 
कृत्या पद मूर्धि मदोद्धतानां मयाधिपत्यं॑ क्ृतमत्युदारम ॥ ३३ ॥ 
जलानलव्यालविषप्रयोगविंध्वासमेद्प्रणधिप्रपओेः । 
उत्साद्य निःशेषमरात्रिचक्र स्क्वरत्ययं मे प्रबलप्रताप: ॥ ३४ ॥ 
इत्यादिसंरक्षणसन्निबन्धं सचिन्तन यत्करियते मनुष्येः। 
संरक्षणानन्दभव तदेतद्रौद प्रणीतं जगदेकनायै; ॥ ३५॥ 
झथे--नगतके अद्वितीय नाथ सर्वज्ञ देवने मनुष्योंके आगे छिखे विचार्रोकी विषय 
संरक्षणके आनंदसे उत्पन्न हुआ रोद्र ध्यान कहा है। मैंसे मनुष्य विचारे कि-मैं तीक्षण 
बाजोके समूहोंति घनुषकों आरोपण करके उद्धताशय वैर्योंके समूहकी छेदनपृवेक उनके 
पुर आम श्रेष्ठ आकर ( खानि ) आदिको दम करके दूसरोकेद्वारा साथनेंमे न अब ऐसे ऐश्वर् 
व निष्कंटक राज्यको प्राप्त होऊँगा।| ३०॥ 
तथा जो वैरी इस समय मेरी एयिवी कन्या आदि रनों और सुंदर स्रीको हुब्धाचित्त 
हुए छोनकर ढेते हैं उनके कुलरूपी वनको में दुग्ध करूँगा | ३१॥ 


झानाणव: । २१९ * 


तथा--भहो ! देखो मो समत्त भुवनोंके जीवेंकरके पूजनीय, सुभेंके समूहसे सेवने 
योग्य, स्वनन घनादिकसे पूणे, रल् और खियोसे सुंदर, अमर्यादित विमवके सार ऐसे समस्त 
भोगोंका स्वामित्व अपने शन्नुओंके समूहको नाश करके मैंने पाया है ॥ ३२॥ 
तथा--४थिवीकोी भेदकर, जीबोंके समूहको मारकर, दुर्ग (गों)में प्रवेश करके, समुद्रको 
उलंब करके, बढ़े गवेसे उद्धत शत्रुओंके मस्तकपर पाव देकर मैंने उदार स्वामीपना वा 
राज्य किया है ॥ ३३ ॥ 
तथा--जलू अस्लि से विषादिकके प्रयोगेसे विश्वास दिलाना, भेद करना, दूतमेद 
करना इत्यादि प्रपंचोसे शत्रुओंके समस्त समूहोंका नाश करके यह मेरा प्रबल प्रताप है 
से रफुरायमान है (अगर है). में ऐसा ही प्रतापी हूं ॥ ३४ ॥ इत्यादिक मनुष्योंके विषय- 
संरक्षणके सन्निबंध कारणोंका जो चिंतवन करना उसको ही निनेन्द्र भगवानने चौथा रौद्- 
ध्यान कहा है ॥ ३९५ ॥ 
इसप्रकार रौद्गरध्यानका वर्णन किया | अभ् इसमें लेहया तथा चिह्रादिकका वर्णन 
करते हैं-- 
कृष्णलेब्याबलोपेतं ध्वश्नपातफला ड्िन्तम । 
रौद्रमेतद्धि जीवानां स्यात्पश्षगुणभुमिकम् ॥ ३६ ॥ 
अर्थ--यह रौद्रध्यान कृष्ण लेश्याके बल कर तो संयुक्त है और नरकपातके फल्से 
चिह्नित है तथा पंचम गुणस्थानपयन्त कहा गया है॥ ३६ ॥ 
प्रक्ष--यहां कोई प्रश्न करै कि रौद्रध्यान पांचवें गुणस्थानमें कहा सो सिक्वान्तमें 
पांचवें गुणस्थानमें लेश्या तो शुभ कही है और नरक आयुका बंध भी नहीं है से पंचम 
गुणस्थानमें रोद्रध्यान कैसे हो। ! 
उत्तर--यह रीद्ग॒प्यानका वन प्रधानतासे मिथ्यात्वकी अपेक्षा है। पांचवें गुणस्थानम 
सम्यक्त्वकी सामथ्येसे ऐसे रोद्र परिणाम नहिं होते | कुछ गृहकायंके संस्कारसे किंक्ति 
लेशमात्र होता है उसकी अपेक्षा कहा है सो यह नरकगतिका कारण नहीं है ॥ 
क़ूरता दृण्डपारुष्यं वश्ञकत्व कठोरता । 
निर्खिंशत्वं च लिट्वानि रोह्रस्पोक्तानि सूरिमिः ॥ ३७ ॥ 
अर्थ--तथा करता ( दुष्टता ) दंडकी परुषता, वश्धकता, कठोरता, निर्देयता 
ये रीद्रध्यानके चिह् आचायनि कहे हैं ॥। ३७ ॥ 
विस्फुलिक्षनिमे नेतन्ने श्रवक्ना भीषणाक्ृतिः । 
कम्पः स्वेदांदिलिज्ञानि रौदे बाह्यानि देदिनामू ॥ ३८ ॥ 
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अथे--अम्रिके फुलिंग समान लाल नेत्र हों, मैंहें टेढी हों, मयानक आकृति हो, 
देहमें कंपन वा पसेवोका होना इत्यादि रौद्ध्यानके बाह्य विद्न हैं ॥ १८ ॥ 
क्षायोपशामिको भाव: काल श्रान्तमुंहत्तकः । 
हुष्टाशयवशादेतद्भ्शर्तावलम्बनम ॥ १९ ॥ 
अर्थ--यह रीद्रध्यान क्षायोपशमिक भाव है, इसका काल अन्तर्मुहृत्तपयन्त है. और 
यह दुष्टशयके वशसे अप्रशस्त वस्तुका अवर्ृबन करनेवाल्ला है अथीत्‌ यह ध्यान खोटी क्सतुपर 
ही होता है॥ ३९ ॥ 
दृहत्येव क्षणाद्धेन देहिनामिद्मुत्थितम | 
असद्धवानं त्रिलोकभी प्रसव धर्मपादपम्‌ ॥ ४० ॥ 
अर्थ--यह अप्रदास्त ध्यान जीवेंके होता है तब तीन लेककी हरुक्ष्मके उत्पन्न 
करनेवाले धर्मरूपी वृक्तको क्षणार्द्धमें जछा देता है॥ ४० ॥ 
अब आत्तिरोद्न ध्यानोंका संतेष कहते हैं,-- 
उपजातिः । 
इत्यात्तरादे गृहिणामजस्न ध्याने सुनिन्‍्धे मवतः स्वतो5पि । 
परिग्रहारम्भकषा यढ्ोषैः कलड्रिन्ते5स्त;:करणे विशड्धमम ॥ ४१॥ 
अथे--हस प्रकार ये आते ओर रीद्गध्यान गृहस्थियोंके परिप्रह आरंभ और कषा- 
यादि दोषेंसे माहिन अन्तःकरणमें स्वयमेव निरन्तर होते हैं इसमें कुछ भी शंका नहीं है, ये 
दोनों ध्यान निन्दनीय हैं ॥ ४१ ॥ 
कचित्काचिदमी मावाः म्रवर्सन्ते मुनेरपि । 
प्राक्षमंगीरवाधिन्न॑ प्रायः संसारकारणम्‌ ॥ ४२ ।! 
अथे--ये भाव किसी ३ समय पूर्वकमके गौरकसे मुनिके भी होते हैं सो यह 
पूर्वकरमकें उदयकी विचित्नता है, बाहुलयसे ये संसतारके कारण हैं ॥ ४२ ॥ 
स्वयभेव प्रजायन्ते बिना यत्नेन देहिनाग । 
अनादिहददसंस्काराइुध्यानानि प्रतिक्षणम्‌ ॥ ४३ ॥| 
अर्थ--ये दुष्यान हैं सो जीवोंके अनादि कालके संस्कारसे विना ही यत्रके स्वयमेव 
निरन्‍्तर उत्पन्न होते हैं, कर्मका उदय प्रबल है ॥| ४३ ॥ 
मालिनी । 
इति विगतकलड्रैवर्णितं चित्ररूप॑ 
दुरितविपिनियीजं निन्धद्दुर्ध्यानयुस्मम्‌ । 
यु बआडित इसपि पठा। ४3000 
* कुरहकन्द” इत्यपि पाठ: । 
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कदुकतरफलाहयं सम्यगालोच्य धीर 
त्वज सपदि यदि त्वं मोक्षमार्गे प्रहत्तः ॥ ४४ ॥ 
अर्थ--आचाये उपदेश करते हैं कि हे घीर पुरुष । नो तू मोशमागमे प्रवत्तो है तौ 
उपयुक्त प्रकार अनेकरूप निन्दनीय दुर्घ्यानका युममरूप कलंक निनका दूर होगया ऐसे 
महापुरुषेनि वणन किया है उसको भले प्रकार विचार करके शीघ्र ही छोड़ा क्योंकि यह 
दुर्ध्यानका युम्म है सो पापरूपी बनक। बीज है जितने पाप हैं वे इनसे ही उपने हैं. अति- 
शय कठिन फस्संयुक्त हैं. तीत्र दु:ख ही इसका फल है॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार आत्ते रौद्र दोनों ध्यानका वर्णन किया । यहां तात्पय यह है कि इन दोनों 
अप्रशस्त ध्यानोंको त्यागनेसे प्रशस्त ध्यान धम ध्यान शुद्चष्यानकी प्रवृत्ति होती है ॥ 
दोहा । 
पंच पापमें हर जो, रौद्रध्यान अघखानि | 
आत्त कह्यों दुखमगनता, दोडऊ तज निजजानि ॥ २६॥ 
इति श्रीशुभचन्द्राचार्यविरचिते योगप्रदीषाधिकारे ज्ञानाणवे आत्तरौद्ध. 
ध्याननाम पड़िंश प्रकरणं ॥ २६ ॥ 
अथ सप्रविंशं प्रकरणम्‌ । 
ल््ल्््ध्य्ज्च 
आगे पर्मध्यानका स्वरूप कहते हैं, 
अथ प्रशममालम्ब्य विधाय स्ववशं मनः । 
विरज्य कामभोगेष॒ धरंध्यानं निरूपय ॥ १ ॥ 
अर्थे--हे आत्मन्‌ ! तू प्रशमताका ( मन्द कपायरूप विशुद्ध भावोंका ) अवर्ंबन 
करके अपने मनको अपने वश कर और कामभोगोंकी इच्छामें अथोत्‌ विषयसेवनादिकमें विरक्त 
होकर धर्म ध्यानको विचारपृवेक देख ॥ १ ॥ 
तदेव प्रक्रमायातं सविकल्पं समासतः | 
आरम्मफलपयेन्त प्रोच्यमानं विदुध्यताम्‌॥ २ ॥ 
अथ--वही घर्मध्यान आचारयोकी परिपार्टसि ( गुरुआम्नायसे ) चला आया मेदो- 
सहित संलेपसे कहा आरंभसे फलपरयन्त जानना चाहिये ॥ २॥ 
ज्ञानवैराग्यसंपन्नः संवृतात्मा स्थिराशयः । 
मुमुक्षरुधयमी शान्तों ध्याता धीरः प्रशस्यते ॥ ३ ॥ 
अथे---इस धर्मध्यानका करनेवाछ्या ध्याता यथार्थ वस्तुका ज्ञान और संसारसे वैराम्य- 
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करके सहित हो, इन्द्रिय मन निसके वश हो, स्थिरचित ओर मुक्तिका इच्छुक हो, 
तथा आहलुस्यरहित उद्यमा और शान्तपरिणामी हो, तथा वैयेवान्‌ हो, वही प्रशंस- 
गीय है ॥ ३॥ 
चतस्रो मावना धन्याः पुराणपुरुषाभ्रिता: । 
मेत्यादयश्चिरं चित्ते ध्येया धमेस्प सिद्धये ॥ ४ ॥ 
अर्थ--तथा मैत्री प्रमोद कारुण्य और माध्यस्थ इन चार भावनाओंकों पुराणपुरुषोंने 
( तीरपकरादिकोने ) आश्रित किया है इस कारण धन्य हैं, ( प्रशंसनीय हैं ) सो पर्मध्यानकी 
प्रिद्धिके लिये इन चारों भावनाओंको चित्तमें ध्यावना चाहिये ॥ ४ ॥ 
अब प्रथम ही मैत्री भावनाको कहते हैं... 
क्षुद्रेतरविकल्पेपु चरस्थिरशरीरिषु । 
सुखदु!खाद्यवस्थाएु संसृतेषु यथायथम्‌ ॥ ५॥ 
नानायोनिगतेध्वेषु समत्वेनाविराधिका । 
साध्वी महत्वमापन्ना मतिमेंत्रीति पठ्यते ॥ ६ ॥ 
अथे--श्षुद्र ( सूक्ष्) इतर बादर भेदरूप त्रस स्थावर प्राणी सुखदुःखादि 
अक्स्थाओंमे जैसे तैसे तिष्ठे हों-तथा नानामेदरूप योनियोमें प्राप्त होनेवाले जीवोमे समानतासे 
बिराधनेवाली नहीं ऐसी महत्ताको प्राप्त हुईं समीचीनबुद्धि मैत्नी भावना कही जाती 
है॥९॥ ६॥ 
जीवन्तु जन्तवः सर्वे क्रेशन्यसनवर्जिताः 
प्रापवन्तु सुख त्यकत्वा बेर पाप परामबस्‌ ॥ ७ ॥ 
अथे--हइस मेश्रीमावनामें ऐसी भाषना रहे कि-ये सब जीव कष्ट आपदाओंस 
वर्मित है| जीओ, तथा वैर पाप अपमानको छोड़कर सुखको प्राप्त होओ. इसप्रकारकी भावनाको 
मैत्रीमावना कहते हैं ॥ ७ ॥ 
दैन्यशोकसमुझासे रोगपीडादिंतात्मछ । 
वधबन्धनरुद्धेषु याचमानेषु जीवितम्‌ ॥ <॥ 
क्षुवतृद्भमाभिभूतेषु शीताथेव्येथितेषु च । 
अविरुद्धेपु नि्चिशेयात्यमानेषु नि्दंयम्‌ ॥ ९ ॥ 
मरणारत्तेषु जीवेषु यत्रतीकारवाउछया । 
अनुग्रहमतिः सेयं करुणेति प्रकीर्तिता ॥ १० ॥ 
अर्थ--नो जीव दीनतासे तथा शोक भय रोगादिककी पीडासे दुःखित हों, पीड़ित 
हैं| तथा बच ( घात ) बंधन सहित रोके हुए हों, अथवा अपने जीवनकी बांछा करते 
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हुये कि कोई हमको बचाओ ऐसे दीन प्रार्थना करनेवाले हों, तथा लुधा तृषा खेद आदिकसे 
पीड़ित हों, तथा शीत उष्णतादिकसे पीड़ित हों तथा निर्देय पुरुषोंकी निर्दयतासे रोके हुए 
( पीडित किये हुए ) मरणके दुःखको प्राप्त हों, इस प्रकार दुःखी जीवोंको देखने सुननेसे 
उनके रा दूर करनेके उपाय करनेकी बुद्धि हो उसे करुणा नामकी भावना कहते हैं ॥ ८ ॥ 
॥ ९५ ॥ १० ॥ 
अब प्रमोदभावनाकी कहते हैं,-.- 
तपःश्रुत॒यमोदुक्तचेतसां ज्ञानचक्षुपाम । 
विजिताक्षकपायाणां स्वतत््वाम्यासशालिनाम्‌ ॥ ११ ॥ 
जगप्रयचमत्कारिचरणाधिषछितात्मनाम । 
तहुणेषु प्रमोदो यः सद्धिः सा मुदिता मता ॥ १२॥ 
अर्थ--नो पुरुष तप शाखाध्ययन और यम नियमादिकमें उद्यमयुक्त चित्तबाले हैं, 
तथा ज्ञानही जिनके नेत्र हैं, झम्दिय, मन और कषायोंकों मीतनेवाले हैं, तथा स्वतत्त्वाम्यास 
करनेमे चतुर हैं, जगतको चमत्कृत करनेवाले चारित्रसे जिनका आत्मा अधिष्ठित ( आश्रित ) 
है ऐसे पुरुषोंके गुणोमें प्रमोदका ( हषेका ) होना सो मुद्दिता काहिये प्रमोद भावना 
है॥ ११॥॥ १२॥ 
अब माध्यस्थ भावनाको कहते हैं,-- 
कोधविद्धपु सत्वेषु निर्लिशऋ्रकमंसु । 
मधुमांससुरान्यस्ीलुब्धेष्वत्यन्तपापिषु ॥ १३ ॥ 
देवागमयतिबातनिन्दकेष्वात्मशं सिषु । 
नास्तिकेषु च माध्यस्थ्यं यत्सोपेक्षा प्रकीत्तिता ॥ १४ ॥ 
अर्थ--ो प्राणी क्रोधी हों, निर्देय व क्ररकर्मी हों, तथा मधु मांस मद्य और पर- 
खीमें छुब्ध ( लम्पट ) तथा आसक्त व्यसनी हों, और अत्यंत पार्पी हों तथा देव- 
शास्त्र गुरुओंके समूहकी निंदा करनेवाले और अपनी प्रशंसा करनेवाले हों। तथा नास्तिक 
हैं,, ऐसे नीवेमं रागद्वेषरहित मध्यस्थमाव होना से उपेक्षा कही है। उपेक्षा नाम उदाप्तीनता 
( वीतरागता ) का है सो यही मध्यस्थमावना है।। १३ ॥ १४ ॥ 
एता घुनिजनानन्दसु धास्यन्देक चन्द्रिकाः | 
ध्वस्तरागाहुरुकलेशा लोकाग्रपथदीपिकाः ॥ १५ ॥ 
अथ---इस प्रकार ये ४ भावनायें कहीं सो मुनिननेक्रे आनंदरूप अम्ृतके प्नरनेको 
अन्द्रमाकी चांदनीके समान हैं। क्योंकि इनसे रागादिकका बडा क्लेश ध्वस्त हो जाता है।अथोत 
जो इन भावनाओंसे युक्त हो उसके कषायरूप परिणाम नहें होते, तथा ये भावनायें लोकाग्र- 
पथको ( मोक्षमागेकी ) प्रकाश करनेके लिये दीपिका ( चिराग ) हैं ॥ १५ ॥ 
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एतामिरनिशं योगी क्रीडन्नस्यन्तनिर्भरम । 
सुखमात्मोत्यमत्यक्षभिहैवास्कन्द्ति ध्ुवम ॥ १६॥ 
अर्थ---हन भावनाओंम रमता हुआ योगी अत्यंत सातिशय आत्मासे उत्पन्न हुए 
अतीन्द्रिय सुखकी इसी छोकमें निश्चय करके प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 
भावनास्वाएु संलीनः करोत्यध्यात्मनिश्रयम्‌ । 
अवगम्य जगदूत्त विषयेषु न मुह्मति ॥ १७॥ 
अर्थ--तथा इन भावनाओंमें छीन हुआ मुनि जगतके वृत्तांततो जानकर अध्यात्मका 
निश्चय करता है, और जगतके प्रक्‍त्तेनम तथा इन्द्रियोंके विषयोमे मोहको प्राप्त नहिं होता, 
अथीत्‌ स्वकीय स्वरूपके सम्मुल्ल रहता है॥ १७ ॥ 
योगनितद्रा स्थितिं पत्ते मोहनिद्रापसर्पति । 
आउु सम्यक्प्रणीतासु स्यान्मुनेस्तत््वनिश्वयः ॥ १८ ॥ 
अथे--इन भावनाओंको भले प्रकार गोचरीमृत ( अम्य्त ) करनेपर मुनिके मोह- 
निद्रा तो नष्ट हो जाती है और योगकी ( ध्यानकी ) निद्रा स्थितिकों धारण करती है और 
उसी मुनिके तत्त्वोंका निश्चय होता हे ॥ १८ ॥ 
आभियेदानिशं विश्व॑ं मावयत्यखिलं वशी । 
तदीवासीन्यमापतन्नशरत्यन्नेव मुक्ततत ॥ १९ ॥ 
अथ---निस॒ समय मुनि इन भावनाओंके वशी होकर समस्त जगतको भावता है तब 
बह मुनि उदासीनताको प्राप्त होकर इसी लोकमे मुक्तके समान प्रव्तता है, अथोत्‌ मुक्तिकेसे 
सुखानुभवको प्राप्त होता है॥ १९ ॥ 
इस प्रकार शुभ ध्यानकी सामग्री स्वरूप चार भावनाओंका वणेन किया, इनको भावने- 
बालेके ध्यानकी सिद्धि होती है। अब ध्यानके योग्य स्थान तथा उसके अयोग्य स्थानका 
वर्णन करते हैं, 
रागादिवागुराजाल निकृत्याचिन्त्यविक्रमः । 
स्थानमाश्यते धन्यो विविक्त ध्यानसिद्धये ॥ २० ॥ 
अथे---जो मुनि धन्य है [ महाभाग्य है ] वह रागादिकरूप फांसीके जालको काट" 
कर अचिन्त्य पराक्रमवाछा होकर ध्यानकी सिद्धिके लिये निनन [ एकान्त ] स्थानकी आश्रय 
करता है। क्योंकि एकान्त स्थानमे रहे विना ध्यानकी सिद्धि नहीं होती ॥ २० ॥ 
कानिचित्तत्र शस्यन्ते वृष्यन्ते कानिचित्युनः । 
ध्यानाध्ययनसिद्धयर्थ स्थानानि मुनिसत्तमे: ॥ २१ ॥ 
अर्थ--ध्यानकी और शाख्राध्ययनकी सिंड्धिके लिये आचार्योने कई स्थान सराहे हैं 
और कई स्थान दूषे भी हैं क्योंकि--॥ २१ ॥ 
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विकीयते मनः सद्यः स्थानदोषेण देहिनाम्‌ । 
तंदेष स्वस्थतां धत्ते स्थानमासाद बन्धुरम्‌ ॥ २२ ॥ 
अर्थ--नमीवोंका चित्त स्थानके दोषसे तत्काढ विकारताकों प्राप्त होता है और 
वही मन मनोज्ञ स्थानकों पाकर स्वस्थताकों ( निश्चलताकों ) प्राप्त होता है॥ २२॥ 
उन्ही दूषित स्थानेंको कहंते हैं,--- 
म्लेचछाधमजनेजुष्ट दृष्टमुपालपालितम्‌ । 
पाषण्डिमण्डलाक़रान्तं महामिथ्यात्ववासितम्‌ ॥ २३ ॥ 
कौलिकापालिकावास  रुव्र॒क्लद्रादिमान्दिरम । 
उद्धान्तभूतवेतालं चण्डिकामवनाजिरम्‌ ॥ २४॥ 
पण्यस््रीकृतसंकेत॑ मन्द्चारित्रमान्दिरम । 
क्ररकमामिचाराह्यं कुशाजाभ्यासवश्चितम्‌ ॥ २५॥ 
क्षेत्रजातिकुलोत्पन्नशक्तिस्वीका रदाफ्तिम्‌ । 
मिलितानेकदुःशीलकल्पिताचिन्त्यसाह सम्‌ ॥ २६ ॥ 
यूतकारसुरापानविटवन्दिविजान्वितम्‌ । 
पापिसस्त्वसमाक्रान्तं नास्तिकासारसेवितम्‌ ॥ २७॥ 
क्रव्यादकामुकाकी रण व्याधविध्वस्तश्वापदं । 
शिल्पिकारुकविक्षिप्तमाग्मेजीविजनाशवितम्‌ ॥ २८ 0 
प्रतिपक्षशिर/शूले प्रत्यनीकावलाम्बितम | 
आत्रेयीसण्डितव्यड्ुःसंसृतं च परित्यजेत्‌ ॥ २९ ॥ 
अर्थ--ध्यान करनेवाढ्य मुनि आगे लिखे स्थानोंको छोड़े । म्लेच्छ पापी जनोंके 
रहनेका स्थान, दुष्ट राजाके ( जमीदारके ) अधिकारका स्थान, पाखंडी भेषियोंके समूहसे 
घिरा हुआ स्थान, तथा महामिथ्यात्वका स्थान, कुलंदेवता योगिनीका स्थान, रुद्र नीच 
देवादिकका मंदिर निसमें उद्धत भूत वेताल नाचते हों, तथा चंडिका देवीके भवनका 
प्रांगण ( चौक ) तथा व्यमिचारिणी स्लियोंके संकेत किये स्थान, कुचारित्री पाखंडियोका 
मंदिर तथा कर कर्म करनेवार्लेका निसमें संचार हो, मिसमें कुशाओ्रोंका अम्याप्त होता हो 
ऐसा स्थान, तथा जमीदारी जाति और कुल्से उत्पन्न हुईं शक्तिसे अधिकारमें आ 
जानेसे गर्वित अर्थात्‌ यह हमारा निवास है अन्यको प्रवेश नहिं करने दें ऐसा स्थान, तथा 
जिसमें अनेक दुःशील खोटे पुरुषेनि मिलकर कोई आर्चित्य साहसिक काये रचा हो । 
अथवा चूतक्रीडावाले मुआरी मद्यपानी, व्यमिचारी बंदीनन हत्यादिंके समूहसहिल 
स्थान, तथा पापी अ्रणियोंसे पिरा हुआ, तथा नास्तिकंके द्वारा सेक्ति हो, 
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तथा राक्षप्त कामी पुरुषोंसे व्याप्त, व्याध-शिकारियोंने जहांपर मीषबध किया हो, तथा 
शिल्पी ( शिावट कारीगर ) कारुक ( मोची आदि ) का वित्षिप्त स्थान ( छोड़ा हुआ ) हो, 
तथा अभ्िनीवी ( छुहार ठठेरे आदिक ) से युक्त हो, तथा शत्रुके मस्तकपर शूलकी समान 
शत्रुकी सेनाका स्थान तथा रजस्वल्ा भ्रष्ट चारित्री नपुंसक अंगहीनोंके रहनेका स्थान । इत्यादि 
स्थानोंको ध्यान करनेवाल्ा छोड़े | अथोत्‌ इन स्थानोसे बचकर अन्य योग्य स्थानमें ध्यान 
करना चाहिये ॥ ९४ ॥ २४ ॥ ९९ ॥ २६॥ २७॥ २८ ॥ २९ ॥ 
विव्रवान्ति जना पापा सञ्धरन्त्यभिसारिका। । 
क्षो मयन्तीब्िताकारैयन्न नायोंपश्लिता। ॥ ३० ॥ 
अथे--तथा नहांपर पापीजन उपद्रव करते हों, महां अभिसारिका खियें विच- 
रती हों, तथा ख्ियें निशड्धित होकर जहां कटाक्ष इंगिताकारादिकसे क्षोम उत्पल करती 
हैं। ऐसे त्थानका ध्यानी मुनि त्याग करे ॥ ३० ॥ 
अब कुछ विशेष कहते हैं-- 
कि च क्षोमाय मोहाय यद्दविकाराय जायते। 
स्थान तदृपि भोक्तव्यं ध्यानविध्वंसशड्धिन्तेः ॥ ३१ ॥ 
अर्थ--ो मुनि ध्यानविषध्वंसके मयसे मयभीत हैं उनको क्षोमकारक, मोहक तथा 
विकार करनेवाल्। स्थान भी छोड देना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
तृणकण्टकवल्मीकविषमो पलकदे मे; । 
भस्मोच्छिष्टास्थिरक्तायदूषितां सन्त्यजेछुबम ॥ ३२ ॥ 
अर्थ--तथा जो जगह तृण, कंटक, वल्मीक, ( बांबी ), विषम पाषाण, कैम, 
भस्म, उच्छिष्ट, हाड, रुषिरादिक निंथ वस्तुओंसे दूषित हो उसको ध्यान करनेवाला छोड़े ॥३२॥ 
काककोशिकमार्जारखरगोमायुमण्ड ले; । 
अवधुष्ट हि विन्नाय ध्यातुकामस्य योगिनः ॥ ३३ ॥ 
अर्थ--तथा नो स्थान काक उलूक गिहाव गद्देम शुगारू श्वानादिकसे अवधुष्ट हो 
अथीत्‌ जहा ये शब्द करते हों वह स्थान योगी मुनिगण?ोके ध्यानको विज्नकारक है ॥ १६॥ 
ध्यानध्वंसनिमित्तानि तथान्यान्यपि प्नतले | 
न हि स्वप्रेषपि सेव्यानि स्थानानि मुनिसत्तमेः ॥ १७ ॥ 
अर्थ--नो जो पूर्वोक्त स्थान कहे उसी प्रकार अन्यत्थान भी नो ध्यानके विन्नकारक 
हों वे सब ही स्थान ध्यानी मुनिननोंको छोड देने चाहिये, ऐसे स्थान स्वपमें भी सेबने 
योग्य नहीं हैं ॥ ६४ ॥ 
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इसप्रकार: ध्यानके विज्नके कारण स्थानोंका वर्णन किया--- 
दोहा. 


जहाँ क्षोम समन ऊपने, तहाँ ध्यान नहिं होय। 
ऐसे थान विरुद्ध हैं, ध्यानी त्यांगे सोय ॥ २७ ॥ 


इति श्रीशुभचन्द्राचार्यविरचिते योगप्रदीपाधिकारे ज्ञानाणवे ध्यान विरुद्ध- 
स्थानवर्णन॑ नाम स्तविंशं प्रकरणं समाप्तर ॥ २७॥ 


अथ अष्टाविंशं प्रकरण लिख्यते । 
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अब ध्यानके योग्य स्थानोंकी कहकर आसनका विधान कहते हैं, तहां प्रथम ध्यानके 
योग्य स्थान कहते हैं,--- 
सिद्धक्षेत्रे महातीर्थे पुराणपुरुषाशिते । 
कल्याणकलिते पृण्ये ध्यानसिद्धिः प्रजायते ॥ १॥ 
अर्थ--पिद्धक्षेत्र, नहां कि बड़े २ प्रापिद्ध पुरुष ध्यान कर पिद्ध हुए हों, तथा पुरा- 
णपुरुष अथोत्‌ तीर्थकरादिकोने मिसका आश्रय किया हो ऐसे महातीर्, जो ती५करोंके 
कह्याणक स्थान हों ऐसे स्थानेंमें ध्यानकी सिद्धि होती है ॥ १॥ 


सागरान्ते वनान्ते वा शैलशूड्रगन्तेर5थवा | 

पुलिने पद्मखण्डान्ते प्राकारे शालसडूठे ॥ २॥ 
सरितां सइमे द्वीपे प्रशस्ते तरुकोटरे । 

जीर्णोद्याने स्मशाने वा गृहागरमें विजन्तुके ॥ ३ ॥ 
सिद्धकूटे जिनागारे कृत्रिमे5क्नत्रिमेदपि वा । 
महद्धिकमहापीरयोगिसंसिद्धवाहिछते ॥ ४॥ 
मनश्मी तिप्रदे शस्ते शड्रूगको लाहलच्युते । 
सर्वुंसुखदे रम्ये स्वोपब्रववर्जिते ॥ ५॥ 
झुन्यवेश्मन्यथ ग्रामे भरगभें कदलीगहे । 
पुरोपवनवेद्यन्ते मण्डपे चैत्यपादपे ॥ ६॥ 
वषातपतुषारा विषवनासारवर्जिते । 

स्थाने जागत्य॑विभान्तं यमी जन्मारत्तिशान्तये ॥ ७॥ 


१ ' भूयृदे ' इत्यपि पाठः। 
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अर्थ--संयमी मुनि संसारकी पीढ़ाको शान्त करनेके लिये आगे लिखे स्पानोंमे 
निरंतर सावधान होकर रहै---समुद्रंके किनारेपर-वनमें, परवेतके शिखरपर, नदीके किनारे, 
कमलवनमें, प्राकार ( कोट ) में, शाल्वृक्ञेंके समूहमें, नद्योंका, जहां संगम हुआ हो, जल्के 
मध्य नो द्वीप हो उसमें, प्रशस्त (निर्देष-उज्वल ) वृक्षके कोटरमें, पुराने बनमें, स्मशानमें, परवेतकी 
जीवरहित गुफामें, सिद्धकूट तथा कृत्रिम अक्लत्रिम चैत्याल्येरम जहां कि महाऋद्धिके 
घारक महाधीर वीर योगीश्वर सिंद्धिकी वांछा करते हैं, मनको प्रीति देनेवाले, प्रशंसनीय, 
तथा जहांपर शंका कोछाहल्शब्द न हो ऐसे श्यानमें, तथा समस्त ऋतुओंमें सुखके देंनेवाले 
रमणीक स्व उपद्रवरहित स्थानमें, तथा शून्यघर तथा शूने ग्राम पंथिवीके नीचे ऊँचे प्रदेशरमे, 
तथा कदली गृहमें ( केलके कुंजोम ) तथा नगरकी उपवनकी ( बागकी ) वेदीके अंतमे, तथा 
बेदीपरके मंडपमें वा चैत्यवल्षके समीप, तथा वर्षा आतप हिम शीतादिक तथा प्रचंड पवनादिसे 
वर्मित स्थानमें निरंतर तिष्ठे॥ २-३-४-५-६-७ ॥ 
यत्र रागादयों दोषा अजस्न यान्ति लाघवम । 
तत्नैव वसतिः साध्वी ध्यानकाले विशेषतः ॥ ८ ॥ 
अथे--निस्त स्थान रागादिक दोष निरन्तर रुघुताको प्राप्त हें। उसही स्थानमें 
मुनिको बसना चाहिये, तथा ध्यानके कालमें तो अवश्य ही योग्य स्थानकी ग्रहण करना 
चाहिये ॥ ८ ॥ 
अब आसनका विधान कहते हैं,-- 
दारुपड्टे शिलापटड्टे भमूमो वा सिकतास्थले । 
समाधिसिद्धये धीरो विदृध्यात्छुस्थिरासनम ॥ ९॥ 
अर्थ--घीर वीर पुरुष समाधिकी सिंद्धेंके लिये काष्ठके तखतेपर तथा शिल्मपर 
अथवा भूमिपर वा बाल्रेतके स्थानमें भले प्रकार स्थिः आसन करे ॥ ९ ॥ 
परयइमद्धेपयहं व वीरासनं तथा । 
सुखारविन्दपूर्व च कायोत्सगेश्व सम्मतः ॥ १० ॥ 
अर्थ--पर्यक आसन, अर्द्धपयेक आसन, वज़ासन, वीरासन, सुखासन, कमलासन 
कायेत्सर्ग ये ध्यानके योग्य आसन माने गये हैं ॥ १० ॥ 
येन येन सुखासीना विदृध्युर्निश्वलं मनः। 
तत्तदेव विधेयं स्थान्मुनिभिवेन्धुरासनम्‌ ॥ ११॥ 
अर्थ--निस्त मिस आसनसे सुखरूप उपविष्ट मुनि अपने मनकोईनिश्चलठ कर सकें 
वही सुंदर आसन मुनियोंकों स्वीकार करना चाहिये ॥ ११॥ 
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कायोत्सगंश्व पयंडुअ प्रशस्त कै द्विदी रित्त । 
देहिनां वीय॑वैकल्यात्कालदोषेण संप्रति ॥ १२॥ 
अर्थ---तथा इस समय काल्दोषसे नीवोंके वीयेकी विकलता है अथौत्‌ सामथ्यंकी 
हीनता है इस कारण कई आचार्योने पर्यंकासन ( प्मासन ) और कायोत्सर्ग ये दो 
आसन ही प्रशस्त कहे हैं॥ १२॥ 
बज़काया महासत््वा निःकम्पा। सुस्थिरासनाः । 
सर्वावस्थास्वलं ध्यात्वा गताः प्राग्योगिनः शिवम्‌ ॥ १३ ॥ 
अथ--तथा जो वज़काय कहिये वज्ञवुषभ संहननवाले बढ़े पराक्रमी निःकम्प 
( घीर ) स्थिर-आसन थे, वे ही योगी सवोवस्थाओंमें ध्यान करके पूर्वकाल्में मोक्षको 
प्राप्त हुए हैं॥ १३६ ॥ 
उपसर्गेंरपि स्फीतेदवदेत्यारिकल्पितेः । 
स्वरूपालमि्बितं येषां न चेतश्वाल्यते कचित्‌ ॥ १४ ७ 
अथ---नो प्वेकारुमें महापराक्रमी थे उनका स्वरूपमें अवलम्बित चित्त, देव दैल्य 
वैरीद्वारा बढेहुये उपसगोसे कदापि चछायमान नहिं होता ॥ १४ ॥ 
श्रूयन्ते संवृतस्वान्ताः स्वतरवक्ृतनिश्वया। । 
विसह्योग्रोपसगांधिं ध्यानसिद्धिं समाश्रिताः ॥ १५॥ 
अथे--जिन्‍्होंने अपने मनको संवररूप किया तथा जिन्होंने स्वतत्तमें निश्चय किया 
है वे ही पूर्षुपुरुष तीतर उपसमेरूप अग्निकों सहकर ध्यानकी सिद्धिको आश्रित हुए सुने 
जाते हैं॥ १९५ ॥ 
सत्रग्धशा) । 
कैचिज्ज्वालावलीढा हरिशरमगजव्यालविध्वस्तदेहाः 
केचित्कूरादिवेत्येरद्यमतिहता श्रक्रशूलासिद्ण्डेः । 
भूकम्पोत्पातवातमबलपविघनवआतरुद्धास्तथान्ये । 
क्ृत्वा स्थैयें समाधी सपदि शिवपदं निश्रपश्चं प्रपन्माः ॥ १६ ॥ 
अथ--फिर भी सुना जाता है कि पृवेकाल्मं अनेक महामुनि तौ अम्निकी ज्वालाकी 
पंक्तिति जलकर समािमें दृढ रहनेसे तत्काल मोक्षकों प्राप्त हुए, कितनेक मुनि लिंह अश्ा- 
पद हस्ती सपोदिक द्वारा देहसे विध्वस्त हो समा्धिमे स्थिरता धारण कर तत्काल मेक्षको 
गये, तथा कितनेक मुनि कूर वेरी दैत्यादिके द्वारा चक्र शूरू तख्ार दंडादिकसे नर्देयताके 
साथ हते हुए समार्धिम लीन रहनेसे तत्काह मोक्षको गये. तथा कितने ही मुनि भूमि- 


कंपनके उत्पात, प्रचंड पवन, प्रकल्ल वज़पात वा अबल मेघादिकके उपसर्गको नीतके 
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मोक्षको गये तथा अन्य भी अनेक मुनि नानाप्रकारके उपसर्गोंको सहकर समाघिमें ( ध्यानमें ) 
दृढ होकर प्रपंचरहित शिवपदको प्राप्त हुए. सो ऐसे उत्तम संहननवालोके आसनका 
नियम नहीं है ॥ १६ ॥ 
तद्धेय यमिनां मन्ये न संप्रति पुरातनम । 
अथ स्वप्े५पि नामास्‍्थां प्राचीनां कर्तुमक्षमा। ॥ १७॥ 
अर्थ--आचाये महारान कहंते हैं कि पृवेकाल्के मुनियोका पुरातन चैये वा बल्वीयय 
इस वर्तमानकाल्में नहीं है इसी कारण पहिलीकीसी आस्था ( स्थिरता ) वत्तेमानकालके 
मुनि स्वप्रमें मी करनेमें असमर्थ हैं ॥ और जो इस समय करते हैं वे घन्य हैं॥ १७ ॥ 
निःशेषविषयोत्तीणों निर्विण्णो जन्मसंक्रमात । 
आत्माधीनमनाः शब्वत्सबंदा ध्यातुमहाति ॥ १८ ॥ 
अर्थ---नो पुरुष इन्द्रियोंके समस्त विषयोसे रहित है, संसारंके परिभ्रमणसे विरक्त 
होगया है तथा अपने आधीन है मन जिसका, ऐसा निरन्तर हो वह पुरुष ही ध्यानके 
योग्य होता है। मावार्थ--यह साधारण ध्यानकी येग्यता है॥ १८ ॥ 
अविक्षिप्तं यदा चेतः स्वतत्त्वाभिप्नुख्धं मवेत्‌ । 
मुनेस्तदेव निर्विन्ना ध्यानसिद्धिरुदाह्ता ॥ १९ ॥ 
अर्थ---निप्त समय मुनिका चिच्च क्षोमरहित हो आत्मस्वरूपके सम्मुख होता है 
उस काढ ही ध्यानकी सिद्धि निर्विन्न होती है॥ १५ ॥ 
स्थानासनविधानानि ध्यानसिद्धेनिंबन्धनम । 
नैक॑ मुक्त्वा मनेः साक्षाद्विक्षेपरहितं मनः ॥ २०॥ 
अर्थ--ध्यानकी सिंद्धिका कारण स्थान और आसनका विधान है से इनमेंसे एक भी 
न हो ते मुनिका ( ध्यानीका ) चित्त विक्षेपरहित नहिं होता । माबाथे--स्थान और 
आसन ध्यानके कारण हैं, इनमेंसे जो एक भी न हो तो मन नहिं थैंभता अथोत्‌ दोनों 
ठीक होनेसे ही मन येँमता है २० ॥ 
संविग्मः संपृतो धीरः स्थिरात्मा निर्मलाशयः | 
सवोवस्थाउु सर्वेत्न सवेदा ध्यातुमहंति ॥ २१ ॥ 
अर्थ--तथा आओ मुनि संवेगवैराम्ययुक्त हो, संवररूप हो, पीर हो, मिस्॒का आत्मा स्थिर 
हो।, चित्त निर्मल हो वह मुनि सर्व अवस्था सवे क्षेत्र और स्व काल्‍में ध्यान करने येग्य है॥२ १॥ 
बिजने जनसंकीणे सुस्थिते दुःस्थितेडपि वा । 
यदि धत्ते स्थिरं चि₹त्॑ न तदास्ति निषेघनम ॥ २२ ॥ 
अर्थ--ममरहित क्षेत्र हो अथवा ननर्सहित प्रदेश हो, तथा सुस्यित हो अथवा 
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दु/त्थित हो मिसकाल भुनिका चित्त स्थिर स्वरूपकों घारै तब ही ध्यानकी योग्यता है 
निषेध नहीं है। पहले स्थान और आसनका विधान कहा. उसके सिवाय निस्त समय 
मुनिका चित्त स्थिरता घरे उस समय से अवत््या सर्व क्षेत्रम ध्यानकी योग्यता है, निषेध 
नहीं है॥ २९॥ 
पृर्वाशाभिमुखः साक्षादुत्तरामियुखो 5पि वा। 
प्रसक्ञवद्‌नों ध्याता ध्यानकाले प्रशस्यते ॥ २३ ॥ 
अथै--दध्यानी मुनि जो ध्यानके समय प्रसन्नमुख साक्षात्‌ पूर्व दिशांम मुख करके 
अथवा उत्तर दिशामें भी मुख करके ध्यान करे, सो प्रशंसनीय कहा है ॥ २६॥ 
चरणज्ञानसम्पन्ता जिताक्षा वीतमत्सरा। । 
प्रागनेकास्ववस्थासु संप्रात्ता यमिनः शिवम्‌ ॥ २४ ॥ 
अध्ये---तथा ऐसा भी है कि चारित्र और ज्ञानसे संयुक्त, मितेन्द्रिय, मत्सररहित जो 
मुनिगण पूवकालमें अनेक अवस्थाओसि मोक्षको प्राप्त होगये हैं उनके दिशाकी सम्मुखताका 
कुछ नियम नहीं था ॥ २४ ॥ 
मुख्योपचारभेदेन द्वो मुनी स्वामिनी मतो । 
अप्रमत्तप्रमत्ताख्यौँ ध्मेस्थैतों यथायथम्‌ ॥ २५ ॥ 
अथ--इस पर्मध्यानके यथायेम्य अधिकारी मुख्य और उपचारके भेदसे प्रमत्तगुण- 
स्थानी और अप्रमत्तगुणस्थानी ये दो मुनि ही होते हैं ॥ २५ ॥ 
अप्रमश्त। सुसंस्थानों वजञ्ञकायों वशी स्थिरः | 
प्‌ववित्संवृतों धीरो ध्याता संपूर्णलक्षणः ॥ २६ ॥ 
अरथ--उक्त दोनों गुणस्थानियेंमें जो अप्रमत्तगुणस्थानी मुनि समचतुरखसंस्थान और 
वज़बूषभनाराचसंहननवाला, तथा नितेन्द्रिय हो, स्थिर हो, पृवंका ज्ञानी हो, सवर्वान्‌ और 
घीर हो अर्थात्‌ परीषह और उपसगोदिकसे चलित न हो, वही संपूर्ण छक्षणका धारक पर्म- 
ध्यानके ध्यावनेवाला होता है। क्योंकि ऐसा मुनि ही किस्ती समय सातिशय अप्रमत्त होकर 
श्रेणीका आरंभ करता है॥ २६ ॥ 
तथा च--- 
धुतेन विक्लेनापि स्वामी सूत्र प्रकीर््तितः | 
अधःभश्रेण्यां प्रवृत्तात्मा धर्मध्यानस्य सुभ्ुतः ॥ २७ ॥ 
अर्थ--सपिद्धांतमें नीचेकी श्रेणी प्रवृत्ता है आत्मा निसका ऐसा विकलश्र॒त अथात्‌ 
पूर्वज्ञानरहित भावश्रुतवान्‌ मी धमेध्यानका स्वामी कहा है ॥ २७ ॥ 
श्३ 


कट टी 
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कि च केशिश धर्मस्य चत्वारः स्वामिनः स्मृताः | 
सदष्टयाद्यप्रमत्तान्ता यथायोग्येन हेतुना ॥ २८ ॥ 
अथे---तथा यह विशेष है कि कितनेही आचार्योने धम ध्यानके स्वामी ( अधिकारी ) 
चार भी कहे हैं वे सम्यम्दृष्ी-अविरितसे लेकर देशविरत, प्रमत्त, अप्रमत्त प्थन्‍त यथायोम्य 
हेतुसे कहे हैं ॥ २८ ॥ 
ध्यातारणखिधिधा ज्ञेयास्तेषां ध्यानान्यपि त्रिधा | 
लेश्याविशुद्धियोगेन फलसिद्धिरुदाह्ृता ॥ २९ ॥ 
अथे--इस धर्म ध्यानके ध्याता तीन प्रकारेके भी कहे हैं और उनके ध्यान भी 
तीन प्रकारंके कहे हैं, क्योंकि लेश्याकी विशुद्धतासे फलसिद्धि कही है। भावाथे--गुणसत्था- 
नकी अपेक्षा जघन्य मध्यम उत्कृष्ट भेदसे ध्याता तीन प्रकारके हैं, जहां नैस्ती विशुद्धता हो 
वैसे ही हीनावैक ध्यानके भाव होते हैं और वैसा ही हीनाधिक फल होता है॥ २९ ॥ 
अब आसनके जीतनेके विधानका उपदेश करते हैं,--- 
अथासनजयं योगी करोतु विजितेन्द्रियः । 
मनागपि न खिद्यन्ते समाधों सुस्थिरासना; ॥ ३०॥ 
अथे--अब यह कहते हैं कि नो येगी मुनि विशेषकरके नितेन्द्रिय हैं वे आसनका 
भय करो क्योंकि जिनका आसन भरेप्रकार स्थिर है वे समाधिमें किंचिन्मात्न भी खेदको 
प्राप्त नहिं. होते । मावार्थ--आसनकों नीते तो समाथिसे ( ध्यानसे ) चछायमान न 
होय ॥ ६० ॥ 
आसनाभ्यासवेकल्याद्वपुस्थैयं न विद्यते । 
खिद्यते त्वकवेकल्यात्समाधिसमये ध्रुवम ॥ ३१ ॥ 
अथे--आसनके अम्यासकी विकछतासे शरीरकी स्थिरता नहीं रहती और समािके 
समय शरीरकी विकलतासे भी निश्चय करके खेद्रूप होजाता है॥ ३१॥ 
वातातपतुषारायिजेन्तुजातैरनेक शः । 
कृतासनजयों योगी खद्ितो5पि न खिदते ॥ ३२ ॥ 
अर्थ--नो येगी आप्तनको जीत लेता है वह पवन आतप तुषार शीतादिकसे तथा 
अनेक नीवेंसे अनेक प्रकारसे पीड़ित हुआ मी खेदको प्राप्त नहिं होता । आसन जीतनेका 
फल यही है ॥ ३२॥ 
आसाद्यामिभतं रम्यं स्थान चित्तप्रसत्तिदम | 
उद्धिन्नपुलकः भ्रीमान्पयेडुमधितिषति ॥ ३३ ॥ 
अथे---येगी मुनि आसन करते समय चित्तको प्रसन्न करनेबाे रमणीक स्थानको 
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प्राप्त होकर उत्पन्न हुआ है हर्ष-आनंदका रोमांच निसके ऐसा श्रीमान-उत्तम मुनि पर्येड्रासन 
( पञ्मासन ) करके ध्यान करे ॥ ३३ ॥ 
पर्यडदेशम ध्यस्थे प्रोत्ताने करइश्नले । 
करोत्युत्फुछराजीवसन्निमे च्युतचापले ॥ ३४ ॥ 
अथे--पय्यैक देशके मध्यभागम स्थित उन्नत दोनों हस्तके मुकुठ ( करकमल ) 
विकस्तित कमलके सदृश चपलतारहित करे। मावार्थ--दोनों हाथ अपनी गोदविषं विकसित 
कमल्सद॒श कर निश्चल थपै ॥ ३४ ॥ 
नाशाग्रदेशविन्यस्ते परे नेत्रेशतिनिभ्वले । 
प्रसने सौम्यतापस्ले निष्पन्दे मन्दतारके ॥ ३१५॥ 
अर्थ--अति निश्चल, सौम्यताको लिये स्पन्‍्द्रहित हैं मन्द तारे निनमें ऐसे दोनों 
नेत्रोंकी नासिकाके अग्रमागमें धारण करै अथोत्‌ ठहरावे ॥ ६१५ ॥ 
भ्रूबलीविक्रियाहीन सुश्लिश्ा धरपल्वम । 
सुप्तमत्स्यद्वदप्रायं विदृध्यान्मुखपड़जजम्‌ ॥ २९ ॥ 
अर्थ--तथा मुखको इसप्रकार करै ककि-मैहें तो विकाररहित हों, अधरपलछव अथीत्‌ 
दोनें होठ न तो बहुत खुले और न अतिमिले हों. ऐसे सोते हुए मत्स्यके हृदयकी समान 
मुखकमल्को करे ॥ ३६ ॥ 
अगाधकरुणाम्भोधौ मग्मः संविज्यमानसः | 
ऋज्वायतं वधुध॑त्ते प्रशस्तं पुस्तमूर्तिबत्‌ ॥ ३७ ॥ 
अर्थ---योगी मुनिको चाहिये कि-अपने शरीरको अगाधकरुणा समुद्रमे मप्न होगया 
है संवेगसहित मन निसका ऐसा सीधा और छंबा रक्खै, जैसे कि दीवारपर चिज्नामकी मूर्ति हो 
उसप्रकार बनावै || ३७॥ 
विवेकवा द्धिकलो ले निर्मेली कृत मा नस । 
ज्ञानमन्त्रोद्धताशेषरागादिविषमग्रहः ॥ ३े८ ॥ 
रज्ाकर इवागाधः सुरादिरिव निश्चलः । 
प्रशान्तविभ्वविस्पन्द्प्रणट्सकल भ्रम: ॥ २९ ॥ 
किमय॑ लोहनिष्पन्नः किंवा पुस्तप्रकल्पितः । 
समी एस्थैरपि भायः प्राज्षेध्यानीति लक्ष्यते ॥ ४० ॥ 
अथे---मुनि जन ध्यानका आसन जमाकर बैठे तब ऐसा होना चाहिये कि-प्रथम 
ते विवेक-मेदज्ञानरूप समुद्रकी कछोलोंसे निमेठ किया हुआ है मन निसका ऐसा हो, तथा 
ज्ञानरूप मंत्रसे निकाल दिये हैं समस्त रागादिक विषम प्रह अरथीत्‌ पिशाच मिसने ऐसा हो, 
तप समुद्के समान अगाघ हो, मेस्पबेलतके समान निश्चल हो। अर्थात्‌ मिसका अंग वा मन 
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किसीप्रकार भी चछायमान न हो, तथा निसके वेगोंका संकल्प शान्त होगया हो, समत्त अब 
निसके नष्ट होगये हों, ऐसा निश्चल हो कि समीपत्य प्राज् पुरुष भी ऐसा भ्रम करने रग- 
जाय कि यह क्या पाषाणकी मूर्ति है वा चित्रामकी मूर्ति है। इसप्रकार आसन जीतनेका विधान 
कहा ॥ १८ ॥ ३९ ॥ ४० ॥ 
दोहा 

आसस दिद्तें ध्यानमें, मन लागे इकतान | 

तातें आसनयोगकु, मुनि कर धारे ध्यान ॥ शे८ ॥ 

इति श्रीशुभचन्द्रायायविरचिते योगप्रदीपाधिकारे ज्ञानाणेबे आसमनयो 

नाम अष्टाविश प्रकरण समाप्त ॥ २८॥ 


अथेकोनत्रिंशं प्रकरणम्‌ । 


अब प्राणायामका वर्णन करते हैं- 
ध्ुनिर्णीतुसिद्धान्तेः प्राणायामः प्रशस्यंते । 
मुनिर्मिध्यानसिद्धशर्थ स्थैयांय चान्तरात्मनः॥ १ ॥ 
अर्थ---भलेप्रकार निर्णेयरूप किया है सत्यार्पिद्धान्त निन्होंने ऐसे मुनियोने ध्यानकी 
सिंद्धिके तथा मनकी एकाग्रताके लिये प्राणायाम प्रशंशनीय कहा है ॥ मावाये--अन्यमती 
भी प्राणायामका साधन करते हैं, किन्तु उनका प्रयोजन तथा स्वरूप यथार्थ नहीं है. मैनाचा- 
यॉने सर्वज्ञमाषित आगम तथा स्याद्वादन्यायरूप सिद्धान्तसे निणेय करके मिंद्धि और मनकी 
एकाम्रतासे आत्मस्वरूपमें ठहराना इन दोनों प्रयोननोंके लिये प्राणायामको सराहा है ।-इससे 
दृष्ट प्रयोननकी सिद्धि होती है उसका वर्णन गौण किया है, और ध्यानकी सिद्धिसे आत्मत्वरू- 
पे छीन होनेंसे मुक्ति होती है ऐसा प्रयोगन प्रधान है॥ १॥ 
अतः साक्षात्स विज्ेयः पृ्रेमेव मनीषिमिः । 
मनागप्यन्यथा शकयों न कन्तूँ चित्तनिजेय/ ॥ २॥ 
अथे---आचारय महारान कहंते हैं कि ध्यानकी सिद्धिके लिये मनको एकाप्र कर- 
नेके लिये पृववाचायोने प्राणायामकी प्रशंसा कीया है, इसकारण ध्यान करनेवाछ्ले बुद्धिमान्‌ 
पुरुभोकोी प्रथमसे ही प्राणायामको विशेषप्रकार से जानना चाहिये; क्योंकि इसके नाने 
बिना अन्‍्यप्रकार किंथिन्मान्न भी मनके मीतनेको समर्थ नहीं होसक्ते। आवार्थ--यह 
प्राणायाम फ्वनका साधना है. सो शरीरमें जो पवन होता है वह मुखनासिकादिके दवा 
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श्रासोच्छास द्वारा प्रगट जाना जाता है।इस पवनके कारण मन भी चंचल रहता है. जब पवन 
वशीमृत होनाता है तब मन मी वशमें होनाता है ॥ २ ॥ 
अब इस पवनका स्तंभन कैसे होता है तेही कहते हैं । 
त्रिधा लक्षणमेदेन संस्मृतः पृवेयूरिभिः । 
पूरकः कुम्मकश्रेव रेचकस्तवुनन्तरम्‌ ॥ १ ॥ 
अथ---पूववाचार्योने इस पवनके स्तंमनस्वरूप प्राणायामको रक्षणमेद्से तीन प्रकारका 
कहा है, एकका नाम पूरक है दूसरेका कुम्मक और तीसरेका रेचक है ॥ ६ ॥ 
अब इन तीनोंका स्वरूप कहते हैं,- 
द्वादशान्तात्समाक्ृष्प य। समीरः प्रपूर्ते । 
स एरक इति ज्ञेयों वायुविज्ञानकोबिदेः ॥ ४ |॥ 
अथे--द्वादशान्त कहिंये तालुवेके छिद्बते अथवा द्वादश अंगुलूपयंतसे खैंचकर 
पवनकी अपनी इच्छानुसार अपने शरीरमें पूरण करे उसको वायुक्ल्ानी पंडितोनि पूरक 
पवन कहा है ॥ ४ ॥ 
निरुणद्धि स्थिरीक्ष॒त्य श्वसन 2-8 जे । 
कुम्मवल्चिमेरः सो5यं कुम्मकः :४५॥ 
अरथ---तथा उस पूरक पवनको स्थिर करके नामिकमलर्म नैसे घढ़ेको भरे तैंसे 
रोके ( थांमे ) नामिसे अन्य जमह चलने न दे से कुंगक कहा है ॥ ५ ॥ 
निःसायेतेहतियज्रेन यत्कोष्ठाच्छूसनं शनेः । 
स रेचक इति भाज्ञेः प्रणीतः पवनागमे ॥ ६॥ 
अर्थ--जो अपने को्ठसे पवनको अतियलसे मंदमंद बाहर निकाडे उसको पवना« 
स्‍्यासके शास््रोंमें विद्वानोंने रेचक ऐसा नाम कहा है॥ ६ ॥ 
नाभिष्कन्धादिनिष्कान्तं हत्पझ्लोद्रमध्यगम | 
हादशान्ते सुक्षिभान्तं तज़्झेयं परमेश्वरम ॥ ७ ॥ 
अथे--जो नामित्कन्वसे निकाला हुआ तथा हृदयकमल्मेंसे होकर द्वादशान्त 
( ताहरंभ ) में विभ्रान्त हुआ ( ठहरा हुआ ) पवन है उसे परमेश्वर जानो क्‍योंकि यह 
पवनका स्वामी है ॥ ७ ॥ 
तस्थ चारं गतिं बुध्वा संस्थां चेवात्मनः सदा | 
चिन्तयेत्कालमायुश्व शुभाशुभफडोद्यम्‌ ॥ <॥ 
अर्थ--पवन इंश्वर नो ताहुरन्ममें विभ्रान्त हुआ उसका चार कहिये चना अथीत्‌ . 
भ्रमण और गति कहिये गमन तथा आत्माकी ( जीवकी ) संस्था अथीत्‌ देहमें सदा रहना 
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इनको जानकर और कालका प्रमाण आयुेछ शुभ तथा अशुभ फलके उदयका 
विचार करै ॥ ८ ॥ 
अनज्राभ्याँस प्रयक्नेन प्रास्ततन्द्ृः प्रतिक्षणम्‌ । 
कुर्वेन्‌ योगी विजानाति यन्ञनाथस्य चेश्टितम ॥ ९ ॥ 
अरथै--इस पवनका अम्यास॒ बढ़े य्षसे निष्प्रमादी होकर निरंतर करता हुआ 
येगी जीवकी समस्त चेष्ठाओंको जानता है ॥ ९ ॥ 
उक्त थ श्ठोकदयस । 
समाक्ृष्य यदा प्राणधारणं स तु पूरक! । 
नाभिमध्ये स्थिरीकृत्य रोधनं स तु कुम्मकः॥ १ ॥ 
यत्कोष्ठादृतियत्नेन नासात्रह्म पुरातनेः 
हिः प्रक्षेपण वायोः स रेचक इति स्मृतः ॥ २॥ 
अर्थ--जिससमय पवनको तालरूअसे ले खैंचकर प्राणको धारण करे, शरीरमें पर्ण 
तया थांमै सो ते पूरक है, और नाभिके मध्य स्थिर करके रोके से कुंभक है, तथा जो 
पवनके केठेसे बढ़े यज्षते बाहर प्रतेपण करे सो रेचक है, इस प्रकार नापिकाब्क्षके जानने- 
वाले पुरातन पुरुषोने कहा है॥ १-२ ॥ 
शनैःशनेमनो5जर्स वितन्द्रः सह वायुना। 
प्रवेश्य हृदयाम्भोजकणिकायां नियम्भयेत ॥ १० ॥ 
अर्थ---इस पवनका अभ्यास करनेवाल् योगी निष्प्रमादी होकर बढ़े यत्रसे अपने 
मनको वायुके साथ मंदमंद निरन्तर हृदयकमलकी कर्णिकाम प्रवेश कराकर वहां ही नियन्त्रण 
करे ( थांमे ), उस जगहसे चलने न दे ॥ १० ॥ 
विकल्पा न प्रसूयन्ते विषयाशा निवत्ते । 
अन्तः स्फुरति विज्ञान तन्न चित्ते स्थिरीकृते ॥ ११॥ 
अथे---उस हृदयकमरकी कर्णिकामें पवनके साथ चित्तको स्थिर करनेपर मनमें 
विकरप नहिं उठते और विषयोकी आशा भी नष्ट होनाती है तथा अंन्तरंगमें विशेष ज्ञानका 
प्रकाश होता है. इस पवनके साधनसे मनकी वश करना ही फल है॥ ११॥ 
एवं भावयतः स्वान्ते यात्यविद्या क्षय क्षणात्‌ | 
विभदीस्युस्तथाक्षाणि कषायरिपृतिः समम ॥ १२॥ 
अथे--इसप्रकार मनकी वश करके भावना करते हुए परुषके अविया तो क्षणमाशरमें 
क्षय द्वोेनाती है, और इन्द्रियें मदरहित होजाती हैं, उनके साथ ही साथ कषाय मी क्षीण 
होनाते हैं। यही इस पवनको साधन करके मतको वश करनेका प्रयोगन है ॥ १९ ॥ 
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कुत श्वसनविभामः का नाठइयः संक्म; कथम्‌ । 
का मण्डलगातिः केय॑ प्रवृत्तिरोति बुद्धचते ॥ १३ ॥ 
अर्थ--तथा इस पावनके साधनसे ऐसा जाना जाता है कि इस श्ासरूप पावनका 
कहाँ तो विश्राम है, और नाढ़ियें कितनी और कौन २ है, उन नाडियोंकी पलटना किस प्रकार 
होते है तथा इसकी मंडलगति कौनसी है, इसकी प्रवृत्ति कहां है॥ १६ ॥ 
स्थिरी भवन्ति चेतांसि आ्रणायामावलम्बिनाम । 
जगह थ्‌ निःशेषं प्रत्यक्षमेव जायते ॥ १४ ॥ 
अथे--जो प्राणायामके अवलंबन करनेवाले पुरुष हैं उनके चित्त त्थिर होनाते हैं, 
चित्तके स्थिर होनेसे ज्ञान विशेष होता है, उसके द्वारा जगतके समस्त बृत्तांत ( प्रवर्तन ) 
प्रत्यक्षे समान जाने नाते हैं ॥ १४ ॥ 
यः प्राणायाममध्यास्ते स मंडलचतुष्टयम | 
निश्िनोतु यतः साध्वी ध्यानसिद्धिः प्रजायते ॥ १५॥ 
अर्थ---जो योगी प्राणायामको स्वाधीनतामें करके रहता है अर्थात्‌ इसका साधन 
करता है से। मुनि पवनमंडलके चतुष्टयकी निश्चय करो, निससे समीचीन ध्यानकी सिंद्धि 
होती है॥ १९ ॥ 
उस मंडलचतुष्टयका स्वरूप कहते हैं,-- 
घोणाविवरमध्यास्य स्थितें प्रचतुष्ट यम । 
पृथक्‌ पवनसंबीत लक्ष्यलक्षण भेदृत३ ॥ १६॥ 
अर्थ--नस्तिकाके छिद्रको आश्रित होकर चतुष्टय जो पृथ्वीमंडल, अप्मेंडढ, तेनो- 
भण्डल और वायुमण्डल यह चतुष्टय है से लक्ष्यकक्षणके मेदसे पवन मिन्न २ वेष्टित है, इन 
मंडलोंके पवनकी रीति रक्षणमेदसे भिन्न २ है॥ १६॥ 
अचखिन्त्यमतिदुलेक्ष्यं तन्मण्डलचतुष्टयम्‌ । 
स्वसंवेद्यं मजायेत महामभ्यासात्कथंचन ॥ १७ ॥ 
अर्थ--यह मंडरुका चतुष्टय है से अचित्य है अर्थात्‌ चिंतवनमें नहिं आता तथा 
है अर्थात्‌ देखनेमें नहिं आता से इस प्राणायामके बड़े महान्‌ अम्यासंसे बड़े कष्टसे 
प्रकार स्वसंव् ( अपने अनुभवगोचर ) होता है ॥ १७ ॥ 
तत्ादी पार्थिव श्ेयं वारुणं तदनन्तरम । 
मरुत्पुरं ततः स्फीत पयन्ते वह्िमण्डलम्‌ ॥ १८ ॥ 
अथ---उन चारोमेसे प्रथम तो पार्थिवको ( पृथिवीमंडलकी ) जानना तत्पश्चात्‌ 
वरुणमंडल ( अप्म॑ंडल ) नानना तत्पश्चात्‌ पवनमंडछ मानना और अंतर्म बढ़े हुए वहिमंद- 
छकी जानना; इस प्रकार चारोंके नाम और अनुक्रम है॥ १८॥ | 
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अब इनका खरूप कहते हैं,-- 
क्षितिधी जसमाफ्रान्तं दुतहेमसमप्रभम । 
स्याहुजलाउछनोपेत चतुरस्र॑ धरापुरम ॥ १९ ॥ 
अर्थ--लितिबीन जो पृथ्वी बीजाक्षरसहित गालेहुए सुवणकी समान पीतरक्त प्रभा 
निसकी और वज्जके चिन्हस॑युक्त चौकोर घरापुर है अथांत्‌ पृथिवीमंडल है॥ १९ ॥ 
अद्धंचन्द्रसमाकारं वारुणाक्षरलक्षितम्‌ । 
सेफुरत्सु धाम्बुसंसिक्त चन्द्रामं वारुणं पुरम्‌ ॥ २० ॥ 
अर्थ--आकार ते आधे चंद्रमाके समान, वारुण बीनाक्षरसे चिन्हित और स्फुरायमान 
अख्तस्वरूप जल्से सींचा हुआ ऐसा चंद्रमासरीखा शुक्वणे वरुणपुर है । यह अपूमंडलूका 
स्वरूप कहा॥ २० ॥ 
झुहत्त बिंदुसकीर्ण नीडाखनघनभप्रमस्‌ | 
चआलं पवनोपेतं दुलेक्ष्य॑ वायुमण्डलम्‌ ॥ २१ ॥ 
अथ्थे--मुषत्त कहिये गोलकार तथा बिंदुओंसहित नीलाज्नन घनके समान है वर्ण 
मिसका, तथा चंचल ( बहुताहुआ ) पवन बीनाक्षरसहित दुलक्ष्य ( देखनेम न आबे ) ऐसा 
वायुमंडल है | यह पवनमंडलका स्वरूप कहा ॥ २१॥ 
स्फुलिक्रपिड्ल्‍लं मीममृध्वेज्वालाशतार्चितम्‌ । 
त्िकोणं स्वस्तिकोपेत॑ तद्ठीज वह्िमण्डलम ॥ २२ ॥ 
अशे--अभ्िके फुलिंगा समान पिंगलवर्ण भीम रोद्ररूप ऊधध्यंगमनस्वरूप ज्वालाके 
सैंकडौसहित त्रिकोणाकार स्वस्तिक ( साथिये ) सहित, वन्हिबीनसे मंडित ऐसा वन्हिंमेडल 
है | यह अम्निमंडलका स्वरूप कहा गया ॥ २२ ॥ 
ततस्तेषु क्रमाद्दायु3 संचरत्यविलम्बितम्‌ | 
स विज्ञेयो यथाकालं प्रणिधानपरेनेरेः ॥ २३ ॥ 
अथे--उपयेक्त चार मंडललोंका स्वरूप निश्चय किया उसके अनन्तर लगता ही यह 
जाने कि उन मेडलोमें अनुक्रमसे निरन्तर पवन संचरे है उसे यथाकाल अथौत्‌ मैसा काछ है 
उसही कालमे प्रणिधान कहिये चिंतवनमें तत्पर ऐसे पुरुषोंकी जानना चाहिये || २३ ॥ 
अब इनमें पवन संचरता है उसके जाननेके लिये चिन्ह कहते हैं,---- 
घोणाविषपरमापूर्य किखिदुष्णं पृरन्द्रः । 
बहत्यष्टाडुल! स्वस्थः पीतवर्णः शनेः शनेः ॥ २४ ॥ 
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अंथ---नपतिकाके छिद्रका मले प्रकार मरके कुछ उष्णता लिये आठ अंगुर बाहर 
निकलता, स्वस्थ, चपलतारहित, मंदमंद बहता, ऐसा पुरंदर कहिये इन्द्र निसका स्वामी है ऐसे 
पृथिवीमंडलके पवनकी ( इन चिह्नोंसे ) जानना | २४ ॥ 
त्वरितः शीतलो 5घस्तास्सितरुक्‌ द्वादशाहुलः । 
वरुण: पवनस्तज्जैवेहनेनावसीयते ॥ २५॥ 
अर्थ---नो त्वरित कहिये शीघ्र बहनेवाढ्य हो, कुछ निचाई लिये बहता हो, शीतल 
हो, उ5ज्वढ ( श॒ह्त ) दीपिरूप हो, तथा बारह अंगुल बाहर आवे ऐसे पवनको पवनके जाननेवालेनि 
बरुण पवन निश्चय किया है। भावार्थ--इन चिह्रोंसे वरुण पवनको निश्चय करना ॥२९॥ 
तियग्वहत्यविश्रान्तः पवनाख्यः पडबुलः । 
पवन: कृष्णवर्णों $सी उष्णः शीतश्व लक्ष्यते ॥ २६॥ 
अर्थ--नो पवन सब तरफ तियंक्‌ बहता हो, विश्राम न लेकर निरन्तर बहताही रहै 
तथा ६ अंगुल बाहर आबै, कृष्णवर्ण हो, उष्ण हो तथा शीत भी हो ऐसा पवनमंडल्संबंधी 
पवन पहचाना जाता है ॥ २६ ॥ 
बालकेसब्षिमओोध्व॑ सावत्त अतुरकुलः । 
अत्युष्णो ज्वलनामिरुयः पवन कीरत्तितो बुषैः ॥ २७ ॥ 
अथ--नो ऊगते हुए सूर्यकी समान रक्तवर्ण हो तथा ऊंचा चलता हो, आवरत्तों 
( चरक्रों ) सहित फिरता हुआ चले, चार अंगुल बाहर आबै और अति उष्ण हो ऐसा अप्नि- 
मण्डलका पवन पंडितोने कहा है ॥ २७ ॥ 
अब इन भार प्रकारके पवनोंको कार्यविशेषमें शुभाशुभ भेद करके दिखाते हैं-- 
आर्या, 
स्तम्मादिके महेन्द्रो वरुणः शस्तेषु सर्वकार्येषु । 
चलमलिनेषु च वायुव॑श्यादी वह्िरुद्देश्ः ॥ २८ ॥ 
अंभ्रे--पुरुषको स्तंमनादि काये करने हों तो महेन्द्र कहिये पृथिवीमंडलका पवन 
शुभ है, और वरुण कहिये अपूमण्डलका पवन समस्त प्रकारके उत्तम कार्योमे शुम है, और 
पवनमंडलका पवन चलकाये तथा मलिन कार्योमे श्रेष्ठ है, तथा वश्य आदिकारयोंमें वहिमण्डलका 
पवन उत्तम कहा है ॥ २८ ॥ 
छत्नगजतुरगचामररामाराज्यादिसकलकल्याणम्‌ । 
माहेन्द्रो बदति फल मनोगतं सर्वकार्यषु ॥ २९ ॥ 
अर्थ---महेन्द्रपषन छत्र गज तुरंग चामर स्री राज्यादिक समस्त कल्यारणोंको कहता 
है 
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है और समस्त कार्योमें मनोगत भावक्ो प्रक" कहता है। मावार्थ--मनमें विचारे हुए 
कार्योकी सिद्धि कहता है॥ २९ ॥ 
अभिमतफलनिकुरम्ब॑ विद्यावीयोदिमूतिसंकीर्णम । 
घुतयुवतिवस्तुसारं वरुणो योजयति जन्तूनाम्‌॥ २०॥ 
अथे---वहण पवन जीवेंके विद्यावीयोदि विभूतिस॒हित तथा पृत्र्आदिमि नो सारवस्तु 
मनोवांडित हों उन सबको जोड़ता है अर्थात्‌ प्राप्त कराता है ॥ ३० ॥ 
मयशोकदुःखपीडा-विश्लोघपरम्परां विनाश च | 
व्याचष्टे देहभृतां दहनो दाहस्वभावो5यम्‌ ॥ ३१ ॥ 
अर्थ--यह असप्लिमंडलका पवन दाहस्वमावरूप है। यह पवन जीबेंके मय 
शोक दुःख पोड़ा तथा विश्नप्तमूहकी परंपरा तथा बिनाशादिक कार्योको प्रगढ 
कहता है ॥ ६१॥ 
सिद्धमपि याति विलय सेवाकृष्यादिक समस्तमपि चेव । 
मुत्युमयकलहवबैरं पवने तआसादिकं च स्यात ॥ ३२ ॥ 
अर्थ--तथा पवनमंडढके पवन बहनेपर सेवा कृषी आदिक समस्त कार्य सिद्ध हुये 
हों वे मी विक्रय हो नाते हैं ( नष्ट होनाते ही हैं ) तथा र॒त्युमय करूह वैर तथा त्रासादिक 
होते हैं ॥ ३२ ॥ 
यह ते सामान्य कार्योँमें शुभाशुभ कहा! अब इनके प्रवेश और निःसरणकालके विष- 
यमें कहते है,-- 
सर्वे पश्रवेशकाले फथयन्ति मनोगत॑ फल पूँसाम | 
अहितम:तेदुःखनिवितं त एवं निःसरणवेलायाम ॥ ३२३ ॥ 
अथे--ये चारों ही पवन प्रवेशकालमें अथोत्‌ नातिकाके बाहरसे आकर उल्टा प्रवेश 
करते हैं तो पुरुषोके मनोगत फलको कहते हैं अथीत्‌ मनमें विषारै सो सिद्ध 
होता है। परन्तु येही चारों पवन निकलनेके समय अतिशय दुःखसे भरे अहितको प्रकाश 
करते हैं ॥ १३ ॥ 
सर्वेदपि प्रविशन्तो रविशशिमार्गेण वायवः सततम | 
विदृधषति परां सुखास्थां निर्गच्छन्तो विपयेस्ताम॥ १४ ॥ 
अरथे--ये चारों ही पवन सूर्य चंद्रमाके मागेसे अर्थात्‌ दहिंने बांये निरंतर प्रवेश 
करते हुये उत्कृष्ट सुलक्ी आस्थाकों करते हैं और निकलते समय दुःखावस्थाकों प्रगट करते 
हैं। माबाय--परवेश करते शुभ हैं निकलते हुये अशुभ हैं ॥ १४ ॥ 
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वामेन प्रविशन्तो वरुणमहेन्द्रो समस्तसिद्धिकरों । 
इतरेण निःसरन्तों हुतमुक्पवनोी विनाशाय ॥ शे५ ॥ 
अरथ--तथा वरुण और माहेन्द्र पवन ( पथ्वीपवन ) बांई तरफ प्रवेश करते हैं तो 
समस्तकायोंके सिद्ध करनेवा़े हैं तथा वहिमण्डल और पवनमंडलके पवन दृहिनी तरफ 
निकलतेहुये विनाशके अर्थ हैं॥ ३९५ 
अथ मण्डलेपु वायोः प्रवेशानिःसरणकालमवगम्य । 
उपदिशति मुवनवस्तुषु विचेष्टित॑ सवेथा सर्वम ॥ १६ ॥ 
अरथे---अथवा चारों मंडलौमे पवनके प्रवेश और निःसरणकालको निश्चय करके 
ध्यानी पुरुष जगत्‌ भरमे जो पदार्थ हैं उन सबकी से प्रकारकी चेश्ठओंका उपदेश 
करता है ॥ ६६१ ॥ 
बामायां विचरन्तों दृहनसमीरौं तु मध्यमों कथितौ। 
वरुणेन्द्रावितरस्यां तथाविधावेव निर्दिष्टो ॥ २७ ॥ 
अथे---अभिमंडलका पवन और वायुमंडलका पवन बायीं तरफसे बहता हुआ मध्यम 
फल कहता है और वरुण तथा माहेन्द्र ये दोनों पवन दाहिनी तरफसे बहें तो मध्यम 
फल कहते हैं॥ ६७ ॥ 
उदये वामा शस्ता सितपक्षे दृक्षिणा पुनः क्ृष्णे | 
प्लीणि त्रीणि दिनानि तु शशिसूयेस्योद्यः श्लाध्यः ॥ ३८ ॥ 
अर्थ--शुह्ृफक्षमं सूर्योदयके समय नाडी बह तरफ बहती हुई प्रशस्त है उत्तम है। 
कृष्णपक्षमें उदयकालमें दहनी तरफ बहती हुईं नाडी श्रेष्ठ है। इसप्रकार तीन तीन दिन 
चन्द्रमा और सूर्यका उदय सराहा है। भावार्थ--शुक्रप््षकी प्रतिपदा द्वितीया तृतीयाके 
दिन प्रातः काछही वामस्वर अच्छा है फिर तीन दिन दहिना फिर तीन दिन वांया इसी 
प्रकार पूर्णिमापयंत स्व॒रोका तीन तीन दिन चलना शुभ है। तथा कृष्णपक्षमें प्रतिपदा द्वितीया 
तृतीयाके दिन दृहिना स्वर फिर तीन दिन वायां फिर तीन दिन दहिना इसीप्रकार अमावस्या- 
परयेन्‍त शुभ स्वर जानने. इनसे विरुद्ध स्वर चलने अशुम हैं ॥ ३८ ॥ 
उद्यशन्द्रेण हितः सुर्येणास्तं प्रशस्यते वायोः | 
रविणोद्ये तु शशिना शिवमस्तमनं सवा नूणाम ॥ ३९ ॥ 
अर्थ--तथा पवनका उदय चन्द्रमाके स्वस्स (बांयें स्वस्से ) शुम है और अस्त 
अथांत्‌ दहिने स्वस्से प्रशस्त कहा है और सूर्यसे ( दहिनेसे ) उदय हो तो शशि 
कहिये बाये स्वरसे अस्त होना जीवोंको सदा कल्याणकारी ( शुभ ) है॥ ६९ ॥ 
सितपक्षे रब्युदये प्रतिपह्दिवसे समीक्ष्यते सम्यकू । 
शस्तेतरपचारो वायोयंत्ेन विज्ञानी ॥ ४० ॥ 
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अथ---पवनका प्रचार ( चलना ) शुकृपक्षमे सूर्यके उदयमें श्रतिपदाके दिन विज्ञानी 
सम्यक्‌ प्रकार यत्षत्ते शुभ अशुभ दोनेंको विचारै-देखै || ४० ॥ 
व्यस्त; प्रथमे दिवसे चित्तोद्देगाय जायते पवनः | 
घनहानिकुद्वितीये प्रवासदः स्याचुतीयेडद्धि ॥ ४१॥ 
इष्टार्थनाशवि प्रमस्थपद्‌भ्रं शास्तथा महायुद्धम । 
दुःख थे पआ द्विसेः क्रमशः संजायते त्वपरैः ॥ ४२ ॥ 
अथे--पवन प्रथमदिवसम व्यस्त कहिये विपरीत बह तो चित्तको उद्वेग होता है! 
और दूसरे दिन विपरीत बहे तो धनकी हानिको सूचन करता है, तीसरे दिन विपरीत चे तो 
परंदेश गमन करावै ॥ ४१ ॥ और पांच दिनतक विपरीत चले तो ऋमसे दृष्ट प्रयोगनका 
नाश, विश्नम, अपने पदसे अ्रष्ट होना, महायुद्ध और दुःख ये पांच फल होते हैं. तथा इसी 
प्रकार अगले अगले पांच पांच दिनका फल विपरीत अथीत्‌ अशुभ जानना ॥ ४२॥ 
वामा सुधामयी ज्ेेया हिता शम्वच्छरीरिणाम । 
संहर्जी दृक्षिणा नाडी समेस्तानिष्सूचिका ॥ ४३ ॥ 
अथे---नीवेंके बाह नाडी ( चन्द्रत्वर वा बायां स्वर ) अम्ततमयी सदा हितकारी जाननी 


और दाहिनी नाडी ( सूर्यनाडी ) समस्त अहितकी कहनेवाल्ी संसतारखरूप जाननी ॥ ४३ ॥ 
आयों। 


अमृतमिव सर्वभाहं प्रीणयति शरीरिणां ध्रुव वामा | 
क्षपयति तदेव शब्बद्न॒हमाना दक्षिणा नाडी ॥ ४४ ॥ 
अथे---औई नाडी निरन्तर बहती हुई जीवोंके समस्त शरीरको अख्तकी समान तृपत 
करती है और दाहिनी नाढी निरन्तर बहती हुंहे शरीरको क्षीण करती है ॥ ४४ ॥ 
संग्रामछुरतमोजनविरुद्धकार्येपु दक्षिणेद्टा स्पात | 
अभ्युवयहृद्यवाहिछतसमस्तशस्तेषु वामेव ॥ ४५ ॥ 
अर्थ--संग्राम कामकीडा भोजन आदि विरुद्धका्योमे तो दहिनी नाडी हृष्ट है ( शुभ 
है) और अम्युदय और मनोवाम्छित समस्त झ्लुमकार्योमे बांह नाडी शुम है॥ ४९ ॥ 
नेषचटने समर्था राहुग्रहकाल पन्द्ृसूयोद्याः । 
क्षितिवरुणौ त्वमृृतगतों समस्तकल्याणदो शझेयों ॥ ४६ ॥ 
अर्थे---रृपिवीमंदह और वरुणमंढक ये दोनों पवन अमुतगति कहैये चन्द- 
१ निकोबानिध्सुचिका एत्पपि पाठ: । 
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स्वर ( बाई नाढीमें ) नहै तो पहकाछ चन्द्रमासूय आदिक हैं वे अनिष्ट करनेंमे समर्थ नहीं 
होते । ये समत्तकल्याणकी देनेवाली दोनों नाडी होती हैं ॥ ४६ ॥ 
पूर्ण पृषेस्य जयो रिक्ते त्वितरस्य कथ्यते तज्शेः । 
उमयोयुंद्धनिमित्ते दूतेनाशंसिते प्रश्ने ॥ ४७ ॥ 
अर्थ--कोई दूत आकर युद्धके निमित्त मरे सुरमें प्रश्त॒ कै तो पहिडे पूछनेवाे 
की जीत हो, और रिक्तस्वस्में ( खाली स्वरमें ) पूछे तो दूसरेकी नय हो, और दोनों चले ते 
दोनोंकी जय हो॥ ४७ ॥ 
ज्ञातुनांम प्रथम॑ पश्चायरद्यातुरस्य गृह्ाति। 
दूतस्तदेष्टसिद्धिस्तद्वयस्ते स्याद्विपयंस्ता ॥ ४८ ॥ 
अर्थ--कोई प्र करता दूत यदि प्रथम ही ज्ञाताका नाम लेकर तत्पश्चात्‌ आतुरका 
नाम छे तो इष्टकी सिद्धि होती है और इससे विपरीत रोगीका नाम पाहिले और ज्ञाताका नाम 
पीके ले तो इृष्टकी सिंद्धि नहीं हैं ( विपयेस्त है )॥ ४८ ॥ 
जयति समाक्षरनामा वामावाहस्थितेन दूतेन । 
विषमाक्षरस्तु दृक्षिणदिक्संस्थेनाखसंपाते ॥ ४९ ॥ 
अर्थ--दूत आकर निम्तके लिये पूछे उसके नामके अक्षर सम हों ( दो चार छह 
इत्यादि हैं। ) और बांई नाडी बहती हुईं की तरफ खडा होकर पूछे तो वह शख्त्रपातके हेति 
हुए भी जीते और निसके नामके विषमाक्षर हों अर्थात्‌ एक तीन पांच इत्यादि हों और 
दाहिनी नाडी बहती हुरमें खडा रहकर पछे तो उसकी भी जीत हो इस प्रकार जय पराजयके 
प्रश्नका उत्तर कहै ॥ ४९ ॥ 
भूताविगृहीतानां रोगात्तानां च सर्पदृष्टानां । 
पूर्वोक्त एव च विधिबोंद्धव्यो मान्त्रिकावश्यम || ५०॥ 
अथे---नो कोई मंत्रवादीको दूत आकर पूछे कि अमुक भृतादिकसे गृहीत है तथा 
अपुक रोगसे पीडित है. अथवा सपने काट है तो पूर्वोक्त विधि ही जाननी. यह अवश्य है 
कि समअक्षरवालेका बांई नाडीके चलते हुए पूछना शुभ है और विषमाक्षरवालका दहनी बहती 
हुई नाडीमें पूछना शुभ है ॥ १० ॥ 
पूर्ण बरुणे प्रविशाति यदि वामा जायते कचित्यृण्येः। 
सिद्धधत्यविन्तितान्यापे कार्याण्यारम्यमाणानि॥ ५१ ॥ 
अथे---वरुणमंडल्का पवन पृणे होकर प्रवेश होते हुए यदि किप्ती पृण्योदयसे बांई 
नाडी चढ़े हौ अनचिन्ते कार्यके प्रांम करनेगें मी सिद्धि होती है अर्थात्‌ शुभ है ॥ ९५१ ॥ 
जयजीवितलामादधा येडर्थाः पूर्व तु सूचिताः शास्रे । 
स्पुस्ते सर्वेडप्यफला मृत्युस्थे मर॒ति लोकानामु॥ ५२ ॥| 
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अर्थ--नो पदार्थ पहिले जय जीवित लभादिक शास्रमें सृचित किये अर्थात्‌ कहे हैं 
वे यदि मृत्युके समय ( श्वास नष्ट हुआ तथा टूटता हुआ आदि ) हों तो सब ही निष्फल हैं 
अर्थात्‌ इससे मरण ही निश्चय करना ऐसा तात्पर्य है॥ ५२॥ 
अब जीवन मरणके निश्चय करनेका वर्णन करते हैं,--- 
अनिलमवबदुध्य सम्पक्पुष्पं हस्तात्मपातयेज्ज्ञानी । 
मृतजीवितविज्ञाने ततः स्वयं निश्चय कुरुते ॥ ५१ ॥ 
अर्थ--पवनको सम्यक्‌ प्रकारसे निश्चय करके ज्ञानी पुरुष अपने हायसे पष्प डाहे 
उससे मृतजीवितका विज्ञान स्वयं निश्चय करता है॥ ९३ ॥ 
वरुणे त्वरितो लाभश्विरेण भोमे तदूर्थिने वाच्यम । 
तुच्छतरः पथनारूये सिद्धोंईपि विनश्यते बह ॥ ५४७ ॥ 
अर्थ--वरुण पवनके होनेपर त्वरित ( शोघ्र ) ही झा कहै, और पृथिवी पवन हो ते 
बहुतकाल्से लाभ कहै-और पवनमंडलका पवन हो तो थोड़ा छाम कहै और अम्निक्रा पवन 
हो तो सिद्ध हुआ लाभ भी नाशको प्राप्त होता है ऐसे कहना ॥ ५४ ॥ 
आयाति गतो वरुणे भोमे तज्चेव तिष्ठाति सुखेन । 
यात्यन्यञ्ञ श्वसने मृत इति बह्लो समादेश्यम्‌ ॥ ५५ ॥ 
अथे--कोई परदेश गयेहुएका प्रश्न करै तो उसको इस प्रकार कहना--प्रश्न कर- 
नेवाढ्ा यदि वरुणपवनमे प्रश्न करे तो गया हुआ मनुष्य आता है ऐसा कहना ओर पृथिवी 
तत्त्वमें प्रश्न करे तो वहां ही रहता है और पवनतत्त्वमें पूछे तो जहां रहता था वहाँसे कहीं 
अन्यत्र गया है और वहितत्तमें कहै कि मरणको प्राप्त हुआ॥ ९५ ॥ 
घोरतरः संग्रामो हुताशने मरुति मढ़ग एवं स्थात्‌। 
गगने सेन्यविनाओं मृत्युवो युद्धपृच्छायाम ॥ ५६ ॥ 
अर्थ--युद्धके प्रश्नमें अम्नितत्तमें तो तीतरसंग्राम तथा वायुतत्तमें मंग होना कहै और 
आकोशतस्वमें सेनाका विनाश अथवा मृत्यु कहै ॥ ५६ ॥ 
ऐन्द्र विजयः समर ततो$धिको वाझिछतश्न बरुणे स्यात । 
सन्धिवां रिपुमझुग।त्स्वासिद्धिसंसूचनोपेत) ॥ ५७॥ 
अथे--तथा पृथिवीतत्त्वमे संप्राममें विनय कहे और वरुण पवनमें वांछितसे भी 
अधिक जय कहै अथवा सन्वि होना कहे तथा शश्रुके मंग होनेसे अपनी सिद्धिकी सूचना 
सहित कहे ॥ ९७ ॥ 
“7 (3] छ प्रंधमें टबियी जप तेज ओर कायु ये ४ ही तरव मने है, भारूश तत्वमाना ही नहीं तो फिए 
भ्राकाशतत्युका फल क्यों कहा सो इमारी समझमें नहिं आयरा--( अनुवादक )। 
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अब मेह वषनेके प्रश्षका उत्तर कहते हैं, 
वर्षति मोमे मधघवा वरुणेडमिमतो मतस्तथाजसम । 
दुर्दिनधनाश्र पवने वन्ही वृष्टिः कियन्मात्रा ॥ ४८ ॥ 
अर्थ--प्यिवी तत्त्वमें तो मेघ वरना कहे अपूतत्तम मनोवांछित मेह निरन्तर 
बरसैगा ऐसा कहे । पषनतत्त्वमें दुर्दिन होगा बाद होगा, ऐसा कहै और वह्लितत्तवमें किंचि- 
न्मात्र वृष्टि होना कहै ॥ १८ ॥ 
ससस्‍्यानां निष्पत्ति: स्थाहरुणे पा्यिदे च सुश्लाध्या | 
स्वल्पापि न चाग्रेये वाय्वाकाश तु मध्यस्था | ५९ ॥ 
अथे--केई मनुष्य धान्य निष्पत्तिका (उत्पन्न होने न होनेका ) प्रश्न करै तो वरुण 
पवनमें और प्थिवी पवनमें तो घान्यकी उत्पत्ति अच्छी होगी ऐसा कहै और अभिषवनमें 
स्वल्प भी न हो ऐसा कहै और वायुतत्तमें अथवा शृन्यमें ( आकाशतत्त्वमे ) मध्यस्थ हो, 
ऐसा कहे ॥ ५९ ॥ 
दृपतिगुरुषन्धृवुद्धा अपरेधप्यमिलपितसिद्धये लोकाः । 
पूणोद्ने कत्तेव्या विदुषा वीतप्रपश्ेन ॥ ६० ॥ 
अर्थ--यहां वशीकरण प्रयोग है--से राजा गुरु बन्धु वृद्धपुरुष तथा अन्य लोग 
भी अपने वांछिततके लिये वश करने हें ते पूर्णाइः कहिये भरे स्वस्में प्रपंचरहित पंडितपृरुषोंको 
चाहिये कि वशीकरणप्रयोग करे | मावाथं---जिस समय भरा स्वर चलता हो उस समय 
उनसे वात्तोलाप करनेसे वे अपने अनुकूल प्रवत्तंते हैं ॥ ६० ॥ 
शयनासनेषु द॒क्षेः पृूर्णाह्नननिवेशिताछु योपाछु । 
छ्वियते चेतस्त्वरितं नातोअन्यद्वश्यविज्ञानम ॥ ६१ ॥ 
अधथे---प्रवीण पुरुषोंके द्वारा भरे स्वरमं निवेशित की हुई ख्लियोके चित्त त्वरित ही 
हरे जाते हैं इससे अन्य वश करनेका कोई भी विज्ञान उत्तम नहीं है॥ ६१॥ 
अरिऋ्रणिकचौरदुष्टा अपरेडप्युपस्ग विग्रहाद्या श्र । 
रिक्ताढ़े कत्तेज्यमा जयलाभछुखार्थिमिः पुरुष; ॥ ६२ ॥ 
अर्थ--तथा शत्रु, ऋणवाढा चौर दुष्ट पुरुष तथा अन्य भी ऐसे लेक वश करने 
तथा उपसग युद्ध इत्यादिक काये मीतलाभसुलके अर्धियोंको रीति ख्वरमें करने 
चाहिये ॥ ६२ ॥ 
रिपुशश्नसंप्रहारे रक्षति यः पूर्णणात्र॒मुमागम । 
बलिमिरपि वैरिवर्गेन भेद्यते तस्य सामध्पेत्र ॥ ६३ ॥ 
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कि 
 अर्थ--शत्रुके श्रप्रहार हेतितमय अपना मो स्वर भरा हो उप्त स्वस्की तरफ 
वैरी रहै तो उस पुरुषकी सामथ्य॑ बलवान्‌ शत्रुसे भी भेदी नहि जा सक्ती | मावाये --- 
वैरेके साथमें लड़ाई होते वैरीकी तरफ अपना भरा स्वर हो वही रखनेसे अपनी नीत 
होती है॥ ६३ ॥ 
अब जीके गर्भपबंधी प्रश्नके उत्तर देंनेका वणन है,--- 
आर्या । 
वरुणमहेन्द्री शस्तो प्रश्ने गभेस्य पुत्रदी ज्षेयो । 
इतरो खत्रीजन्मकरो चूुर्न्य गर्मस्य नाशाय ॥ ६४ ॥ 
अरथ--वरुण और महेन्द्र इन दोनों पवनोमें प्रश्न हो तो पुत्र जन्मैगा और अग्नि 
तंथा वायुतत्तमें प्रश्न हो तो कन्या होगी---और राते स्वरमे प्रश्न हो तो गम नष्ट हो मायगा 


ऐसा कहै ॥ ६४ ॥ 


म्डोक । 
नासामवाहदिग्मागे गर्माय यस्तु प्रृच्छाति । 
पुरुष; पुरुषादेश शुन्यमागे तथाक्षना ॥ ६५॥ 
अर्थ--निम्त तरफका स्वर चलता हो उसी तरफ होकर प्रश्न करे और वह प्रश्न 
करनेवाल्म पुरुष हो तो पुत्र होना कहै और शून्य माग अथोतू रीते स्वरकी तरफ होकर 
प्रश्न करे तो पुत्री होना कहे ॥ ६१९ ॥ 
विज्ञेयः सम्मुखे पण्डः सुपुन्नायामुमों शिश् । 
शर्महानिस्तु संक्रान्ती समे क्षेम॑ विनिर्देशित ॥ ६६ ॥ 
अथे--यदि सन्मुख हेकर प्रश्न करे ते। नपुंसक सन्‍्तान होगी ऐसा कहै तथा दोनों 
नासिका पूर्ण मरी हुईेंमे पूछे तो दो बाऊक होना कहै. पवनके संक्रमके ( पढटनेके ) समय 
पूछे तो गरकी हानि हो और दोनें। तरफ पवन सम बहती हुईमें पूछे तो क्षेम कुशल 
कहे ॥ ६६ ॥ नि 
आयो ॥ 


ज्ञायेत यदि ने सम्यग्मरुतदा बिन्दुमि। स निश्चेयः । 
सितपीतारुणकृष्णेवेरणावनिषवनवृहनोत्थेः ॥ ६७ ॥ 
आथे--नो कदावित्‌ पवन मंदेप्रकार जाननेमें नहिं आबै तौ फिर श्वेत 
रक्त कृष्ण बिंदुओंसे निश्चय करना । वे बिंदु वरुणसे उत्पन्न हुए तो सफेद होते 
प्रथिवीके उत्पल् हुये पीत ( पीले ) होते हैं. हथा पवनसे रक्त और अग्रिसे काले उत्पन्न 


होते हैं ॥ ६७ ॥ के 


पीत 
हैं 
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आगे बिंदुदेखनेका विधान कहते हैं, 
कर्णाक्षिनासिकापुटमजुष्ठ प्रथममध्यमाइलिमिः 
द्वाम्यां च पिधाय मुख करणेन हि हृश्यते बिन्दु ॥ ६८॥ 
अथे---कान नेत्र नासिक इनको ऋमसे दोनों अँगठे दोनों प्रथम अंगुली वया दोनों 
मध्यमा अंगुलियोसे बंद करकें ढक करके मुखकी भी शेष दोनों अंगुल्यिसे बंद करहे तत्प- 
श्वात्‌ मनसे देखनेपर चारों प्रकारकी पवनोंके बिंदुओमेंसे मिस प्रकारका बिंदु दीखै वही पवन 
जानना ॥ ६१८ ॥ 
श्लोकः । 
दक्षिणामथवा वामां यो निषेद्धुं समीप्सति । 
तद॒कुं पीडयेद्न्‍्यां नासानाढीं समाश्रयेत ॥ ६९॥ 
अथे--दहनी अथवा ब्ाईं नाडीका निषेध करना ( बदलना ) चाहै ते उस नाडीके 
अंगको पीडे तथा दाबै तो दूसरी नाडीका आश्रय करै अथोत्‌ दहनीसे बाई हो जाय और 
बांइसे दहनी हेनाय ॥ ६९ ॥ 
आर्योा । 
अग्रे वामविमागे चन्द्रक्षेत्रं बदन्ति तत््वविदः 
पृष्ठी च दृक्षिणारूगे रवेस्तदेवाहुराचाय)३ ॥| ७० ॥ 
अर्थे---अग्र कहिये सन्‍्मुख और बांई तरफका भाग तो चन्द्रमाका क्षेत्र है और 
पिछला और दहिना भाग सयेका क्षेत्र है इस प्रकार तत्त्वके जाननेवाले आचार्यगण कहते हैं 
॥ ७० ॥ 
अवनिवनद्हनमंडलविचलनशी लस्य तावदनिलस्यथ । 
गति ऋजुरेव मरुत्पुरविहारिणः सा तिरश्लीना ॥ ७१ ॥ 
थ--एथ्वीजल अग्निमंडलम विहार करनेवाली पवनकी गति तो सरल है और 
पवनमंडलमें विहार करनेवाढ़ी गति तिरछी ( वक्र ) है॥ ७१ ॥ 
पवनप्रवेशकाले जीव इति प्रोच्यते महामतित्रिः | 
निष्कमणे निर्जीवः फलमपरि च तयोस्तथा ज्ञेयंघ्र ॥ ७२॥ 
अर्थ--किसी छिपी वस्तुके विषयमें प्रश्न करे तो पवनके प्रवेशकाल्मे तो नीव है ऐसा 
कहना चाहिये और पवनके निकलते हुए काढमें प्रश्न करे ते! निर्नाव है ऐसा बड़े बुद्धिमान 
पुरुषोने कहा है तथा इनका फल भी बसा ही कहा जाता है॥ ७२॥ 
जीबे जीवति विश्व मृते मृतं सूरिमिः समुद्दिष्टम्‌। 
झुखदुःखजयपराजयलाभालाभादिमागों 5यस्‌ ॥ ७१ ॥ 
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अर्थ--जो पवनके प्रवेशकालमें जीव कहा सो जीते हुये समस्त वत्तु भी नीपेत 
कहना और पवनके निकलते हुए मृतक कहा हो तो समस्त वस्तु निर्माव ही कहना चाहिये। 
तथा सुख दुख जय परानय लाभ अल्यम आदिका भी यही मागे है | ७३॥ 
संचरति यदा वायुस्तत्त्वात्ततवान्तरं तदा शेयम्‌ | 
यस्‍््यजति तद्धि रिक्त तत्पूर्ण यत्र संक्रमति ॥ ७४ ॥ 


अर्थ---निस्त समय पवन है सो एक तत्त्वसे अन्य तत्त्वमें संचरती हो उस समय निसको 
छोडे सो तो रिक्तपवन कहा जाता है और जिसमें संचरे उसकी पूणे कहा जाता है ॥ ७४ ॥ 


ग्रामपुरयुद्धजनपद्‌गृहराजकुलभवेशनिःकाशे । 
पू्णाक्षपावमग्रे कृत्वा बजतो5सय सिद्धि! स्थात 0 ७५॥७ 
अर्थ--आम पुर युद्ध देश घर राजमंदिरमें प्रवेश करना अथवा वहांप्ते निकलना तो 
उस प्तमय जिस तरफका स्वर भरा हुआ हो उप्त तरफका पांव पहिले रखकर चले तो उसके 
कार्यकी सिद्धि होती है॥ ७५ ॥ 
उक्त थे आर्या। 
अमृते प्रपहति नून॑ केचित्मवदन्ति सूरयोउत्यर्थम। 
जीवन्ति विषासक्ता प्लियते च तथान्यथाम्ते ॥ १ ॥ 
अर्थ---अमृत जो चन्द्रमाकी नाडी बाई चलती हो तो निश्चयसे विष्से आसक्त पुरुष 
भी जीता है और अन्य प्रकार जो सूयेकी नाडी दहनी चले तो मरता है इस प्रकार पूववाचायोनि 
आधिकतासे कहा है ॥ १ ॥ 
यस्मिन्नसाति पियते जीवति सति मवति चेतनाकलितः । 
जीवस्तदेव तत्वं विरला जानन्ति तत््वविद:॥ ७६ ॥ 
अर्थ--जीव है सो मिस्त पवनके न होते तो मरे और निस पवनके होते हुए जीव 
चेतना सहित रहे ऐसा तत्व कोई बिरले हौ तत्त्वज्ञानी जानते हैं ॥ ७६ ॥ 
सुखदुःखज यपराजयजीवितमरणानि विश्व इते केचित । 
वायुभपश्रचनाभमवेदिनां कथमयं मान:॥ ७७ ॥ 
अर्थ--कोई पुरुष इस प्रकार कहते हैं कि--हम सुख दुःख जय पराजय जीवित 
मरण इनको जानते हैं परन्तु ऐसा अभिमान पवनके प्रप॑च ( विस्तारकी रचनाको नहीं 
जानते उनको कैसे हो सक्ता है। भावा्य--पवनका प्रचार जाने बिना अभिमान करना 
बुधा है ५७७ || 
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कुर्षीत पूरके सत्याकृंंषिं कुम्मके तथा स्तम्मम । 
उद्चाटनं च योगी रेचकविशानसामथ्यात्‌ ॥ ७८ ॥ 
अर्थ--पवनकी साधनेवाढ योगी है से पूरकके होते तो आकषेण करता है 
और कुम्मकके होते स्तंमन करता है और रेचकके विज्ञानकी सामथ्येसे उच्चाहन 
करता है॥ ७८ ॥ 
इृदमखिलं श्वसनमवं सामथ्य स्यान्मुनेधुवं तस्य । 
यो नाडिकाविशुद्धिं सम्यकू करत्तुं विजानाति ॥ ७९ ॥ 
अर्थ---यह सब पवनसे उत्पन्न हुआ सामथ्ये है सो उस मुनिके ही होता है कि 
जो नाड़िका कहिये पवनकी विशुद्धताके प्रचारक चलना नाप्तिकाके द्वारसे निकलने प्रवेश 
करने आदिको मले प्रकार विशुद्ध करनेके लिये विशेषकर मानता है॥ ७९ || 
यहां नाड़ीकी सामथ्ये कही, अब नाडिकाकी शुद्धताका विधान कहते हैं,--- 
यद्यपि समीरचारश्रपलतरों योगिमिः सुदुलक्ष्य: । 
जानाति विगततन्द्रस्तथापि नाडयां कृताम्यासः ॥ ८० ॥ 
अर्थ--यद्यपि पवनका प्रचार है सो अतिशय चपल है येगीश्वरोंकी भी दुलैक्ष्य है 
अथीत्‌ छलनेंमें नहिं आता, तथापि येगी निष्प्रमाद होकर अतियज्ञसे नाडीमें अम्यास करनेसे 
इसके प्रचारको ( संचारको ) जान सक्ता है॥ ८०॥ 
अब नाडीकी विशुद्धताका व्न करते हैं,--- 
सकल बिन्दुसनाथ रेफाक्रान्त हवणमनवद्यम । 
चिन्तयति नाभिकमले झुबन्धुरं कर्णिकारूढम ॥ ८१ ॥ 
अर्थ---चंद्रकतमसहित बिंदुप्॑युक्त रेफसे व्याप्त ऐसा हकार अथीत्‌ “ह ऐसा अक्षर 
निष्पाप मनोज्ञ नामिकमढकी कार्णेकामं आरूढ है ऐस्ला चित्वन करे, तत्पश्चात्‌-- 
रेचयति ततः शीघ्र पतक्मार्गेण मासुराकारम । 
ज्वालाकलापकलितं स्फुलिज्मालाकराक्रान्‍्तम ॥ <२॥ 
तरलतढिदुग्रवेगं धूम शिखावत्तेरद्धदिक्चक्रम । 
गच्छ न्तं गगनतले दुद्धे्ष देवदत्पानाम ॥ ८३ ॥ 
अर्थ---मासुराकार देदीप्यमान ज्वाहसमूहसे संयुक्त स्फुलिंगोंकी पंक्तेके किरणेसि 
ब्याप्त ऐसे सूथेके मागसे अर्थीत्‌ दहनी नाडीसे रेचन करे अधीत्‌ बाहर निकाडै,--तत्पश्चात्‌ 
वह वर्ण चंचछ बिजलीके वेगकी समान वेगवाला और घुमकी शिखाके आवर्तेसे मिसने 
दिशाओंकी रोका है, देव दैत्योंके द्वारा मी थामनेमे नहिं आगे ऐसे वेगसे आकाशमें गमन 
करता हुआ चिंतवन करै ॥ ८२॥ ८३॥ 
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शरदिन्दुधामघबर्ल गगनतढान्मन्द्मन्दमवर्तीर्णम्‌ । 
क्षरद्‌मृतमिव सुधांशो; पूरयति यथा पुनः पुरत।॥ <४ ॥ 
झर्थ--तत्पश्चात्‌ वही वर्ण शरदके चन्द्रमाकी कान्तिके समान धवछ आकाशतहतसे 
हद मंद उतरताहुआ चन्द्रमाके मागले अथीत्‌ वामस्वर्से जैसे अमृत झरे तैसे फिर भी 
नामिकमछमें प्रण करै अथीत्‌ आकाशसे उतारकर नामिकमलमें धारण करै ॥ ८४ ॥ 
तस्पश्वात्‌ क्या करे सो कहते हैं,---- 
आनीय नाभिकमलं निवेश्य तस्मिन्पुनः पुनश्चेव । 
अनकसमनसा कार्य प्रवेशनिःत्रणमनवरतम्‌ ॥ ८५ ॥ 
अर्थ--नामिकमलमें छानेके पश्चात्‌ उस नामिकमलमें ही स्थापन करके उसमें ही 
आहस्यरहित मनसे प्रवेश निःसरण निरंतर वारंवार करना, इस कायेके करनेमें मनमें प्रमाद न 
लाना, सावधानी रखना ॥ ८९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ क्या करना से कहंते हैं,--- 
अथ नामिपुण्डरीकाच्छन्नेः शनेहेद्यकमछनालेन । 
निःसारयति समीरं पुनः प्रवेशयति सोद्योगम्‌ ॥ <६॥ 
अथे--तत्पथ्चात्‌ नाभिकमलसे हृदयरूप कमलकी नालसे धीरे धीरे पवनको उद्यम- 
सहित निकले और प्रवेश करावे ॥ ८६ ॥ 
नाडीशुद्धिं झुरुते दहनपुरं दिनकरस्य मार्गण | 
निष्कामद्विशदिंदो! पूरमितरेणेति केव्प्याहु! ॥ ८७ ॥ 
अर्थ--केोई कोई आचाये इस प्रकार कहते हैं कि---अभप्विमंडलकी पवन है सो 
सूरयके मागेसे ( दहने स्वर्से ) निकलती और वरुणमंडहुसंबन्धी पवन चन्द्रमाके मागसे ( बाये 
स्वस्से ) प्रवेश करती नाडीकी शुद्धताको करती है ॥ ८७ ॥ 
इति नाडिकाविशुद्धिपरिकलिताभ्यासकौशलो योगी | 
आत्मेच्छयैव घटठयति पुटयो: पषन क्षणा/न ॥ ८< ॥ 
अथे--पूवोक्तप्रकारसे नाडीकी विशुद्धतामें मलेप्रकार अम्यास्त करनेमें प्रवीण योगी 
प्रववको नासिकाके छिद्वोंमं अपनी इच्छासे ही आधिक्षणमात्रमें बना सक्ते हैं. नार्डीमें 
अम्यास करनेसे पवनके प्रवेश निःसरण करनेमे येगी स्वाधीन हो जाता है अथात्‌ सिद्ध 
हो जाता है॥ ८८ ॥ 
एकस्यामयमास्ते का नालीयुगद्यं साद्धंम्‌। 
वामुत्मृज्य ततोधन्यामप्ितिष्ठति नालिकामनिल) ॥ ८९ ॥ 
१  निष्कृमणमनवरतम्र्‌ ” इत्यपि पाठ: । 
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अये--यह फन है से एक नारीमें नाठीह॒यसादध कहिये अदाई धरीतक रहता है 
तत्पश्चात्‌ उसे छोड़ अन्य नाडीमें रहता है यह पवनके ठहरनेके कालका परिमाण है॥ ८९ ॥ 
पोहशप्रमितः कैशिन्निर्णीतों वायुसंक्रमः । 
अहोराश्रमिते काले द्योनोड्योयथा क्रमम ॥ ९० ॥ हि 
अर्थ--किम्ही २ आचारयोने दोनें नाडियोमें एक अहोरात्र परिमाण काम पवनका 
संक्रम ( पछटना ) क्रमसे १६ बार होना निणेय किया है ॥ ९० ॥ 
पद्शतान्यधिकान्याहु। सहस्राण्येक विंशतिम । 
अहोराज्ने नरि स्वस्थे प्राणवायोगंमागमी ॥ ९१ ॥ 
अर्थ--स्वस्थ मनुष्यके शरीरमें प्राणवायु श्वासरोच्छासका गमनागमन एक दिन और 
रात्रिमें इकबैस हजार ६ से बार होता है ॥ ९१॥ 
संक्रान्तिमपि नो वात्ति यः समीरस्य मुग्धधीः | 
स तत्त्वनिर्णयं कर्त्तु प्रवृत्तः किं न लज्जते ॥ ९२॥ 
अर्थ--नो मूखेबुद्धि पुरुष इस पवनकी पल्टनको नहिं जानता है और पवनका तत्त् 
यथार्थरूप निर्णय करनेके लिये प्रवतें है से क्‍या लज़ित भी नहीं होता । मावार्थ-- 
पवनकी पलटनिको जाने विना प्रथिवीं आदिक तक्तोंका यथाथ निर्णय नहिं होता, नो करना 
चाहता है वह मूर्स है ॥ ९१२ ॥ 
आंगे पवनके वेध करनेका विधान कहते हैं,--- 
अथ कौतूृहलहेतोः करोति वेधं समाधिसामर्थ्यात्‌। 
सम्यग्विनीतपवनः शनेः शनैरकेतूलेषु ॥ ९३ ॥ 
अथे---इसके पश्चात्‌ यदि कोई पवनाम्यासी कौतृहलके ढिये समावि नो पवनके 
अम्यासकी छय उसकी सामथ्येसे मलेप्रकार जाना है पवन निसने ऐसा पुरुष आकके 
तूलमें ( रूरमे ) मंदमंदतासे वेध करे ॥ ९३ ॥ 
तन्न क्ृतनिश्चयोसी जातीबकुलादिगन्धद्रव्येषु । 
स्थिरलक्ष्यतया शब्वत्करोति बेध॑ वितन्वात्मा ॥ ९४ ॥ 
अरथ--फिर उस आककी रूईमें किया है वेध निसने ऐसा येगी है से निष्प्रमादी 
होकर नातीपुष्प बकुछ मौलश्रीके पृष्प आदि सुगंध द्रव्योमि वेष करता है॥ ९४ ॥ 
कपूरकुंकुमागुरुमलयजकुष्ठा दिगन्धवव्येषु । 
वरुणपवनेन वेष॑ करोति लक्ष्ये स्थिराम्यासः ॥ ९५॥ 


१ छुताभ्यासः  इ््पि पाठः | 


६०३ रायबन्द्रजेनशासमालयात्र्‌ 


अर्भ--फिर निसने रूक्षयमें अम्यात किया है ऐसा योगी कपूर केशर अगर चंदन 
कूठ ( कूड़ ) आदि मुगन्धित द्रव्योंगें वरुण पवनसे वेध करता है॥ ९९ ॥ 
एतेषु लब्घलक्ष्यस्ततो5पि सूक्ष्मेषु पत्रिकायेषु । 
वेध करोति वायु। प्रपशसंयोजने चतुरः ॥ ९६ ॥ 
अरथ--इन पूर्वोक्त बस्तुओमें वेषका रक्ष प्राप्त होनेपर योगी पवनके प्रपंचके सेयो- 
जनमें चतुर होता हुआ सूक्ष्मक्तिकायिक नीवेमे वे करता है ॥ ९६ ॥ 
मधुकरपतड्ूपतश्मिषु तथाणुज्येहेधु मृगशरीरेषु । 
संचराति जातलक्ष्यस्त्वनन्यचेतो वशी घधीरः।॥ ९७ ॥ 
अथ--उत्पन्न हुआ है रुक्ष्य निसके ऐसा योगी अनन्यचित और नितेन्द्रिय 
घीरवीर एकाम्रचित्त होकर अमर पतंगादि पत्षियेंमं तथा अंडज पक्षियोंमे और मृगपशुके 
शरीरमें संचार करता है ॥ ९.७ ॥| 
नरत्रगकरिशरीरे क्रमेण संचरति निःसरत्येव । 
पुस्तोपलरूपेषु च यहच्छया संक्रम॑ कु्यात ॥ ९८॥ 
अथे--तथा इस पवनाम्यासका करनेवाल्ा योगी क्रमसे मनुष्य थोडे हस्तीके शरीरमें 
अपनी हृच्छानुसार संचार करता ( प्रवेश करता ) वा निकछ्ता रहता है, इस्प्रकार नियमसे 
इच्छानुसार संकमण करे॥ ९८॥ 
इति परपुरप्रवेशाभ्यासोत्थसमाधिपरमसामर्थ्यात्‌ । 
विचरति यहच्छयासो मुक्त इवात्यन्तनिर्लेप: ॥ ९९ ॥ 
अर्थ--इसप्रकार पूर्वोक्त रीतिसे परपुरके प्रवेश करनेके अम्यासंसे उत्पन्न हुईं समा- 
पिके परमउत्क्ृष्ट सास्तथ्यस्रे योगी अपनी इच्छानुप्तार मुक्त आत्माकी समान निर्छेंप होकर 
विचरता है॥ ९९ ॥ 
तथो--- 
कोतुकमान्रफलो5यं परपुरप्वेशों महाप्रयासेन । 
सिद्धयति न वा कर्थंविन्महतामपि कालयोगेन ॥ १०० ॥ 
अर्थ--अथवा यह परपुरप्रवेश है सो कौतुकमात्र है फल जिसका ऐसा है, इसका 
पारमार्थिक फल कुछ भी नहीं है। और यह जो है से महापुरुष बड़े २ तपस्वियोंके भी 
बहुतकालमें प्रयास करनेसे भी सिद्ध नहीं होता, व्यथे ही प्रयास होता है. अथीत्‌ फल तो 
इसमें थोड़ा है और प्रयास बहुत है ॥ १०० ॥ 
स्मरमरलमनोविजयं समस्तरोगक्षयं वपुःस्वेयेम | 
पवनमचारचतुरः करोति योगी न सन्देह। ॥ १९१ ॥ 
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अर्थ---तथा पवनके प्रचार करनेमें धतुर योगी कामरूपी विष्युक्त मनको नीतता है 
( वश करता है ) अथीत्‌ उसकी कामबासना नष्ट होजाती है, समस्त रोगोंका क्षय करके 
शरीरमें स्थिरता ( हृढता ) करता है इसमें कुछ भी संदेह नहीं है॥ १०१ ॥ 
जन्मशतजानितमृुग्र॑ प्राणायामाद्विलीयते पापम । 
नाडीयुगलस्यान्ते यतेजिंताक्षस्व वीर॑स्य ॥ १०२ ॥ 
अ्थे--इस पवनके साधनरूप प्राणायामसे जीती हैं इन्द्रियें जिसने ऐसे धीर वीर 
यतिके सैकड़ों जन्मेंके सँचित किये तत्रि पाप वोघडीके मीतर भीतर छय होनातेहैं॥ १०२॥ 


यहां आशय ऐसा है कि प्राणायामसे जगतके शुभाशुभ व भूतभविष्यत जाने जाति हैँ 
तथा परके शरीरमें प्रवेश करनेकी सामर्थ्य होती है सो ये तो छौकिक प्रयोजन हैं. इनमें कुछ 
परमार्थ नहीं है। और मनके वशीमृत करनेसे विषयवासना नष्ट हो जाती है, और अपने निन- 
स्वरूपमें ध्यान करके लय होनेसे अनेक जन्‍्मके बाँघे हुए कर्मोंका नाश करके मुक्तिको प्राप्त 
होना पारमार्थिक फल है. इस कारण योगश्वरोंकी करना योग्य है। तथा यह पवनके अम्या- 
ससे प्रथिवी आदि मंडलोंका ( तत्वोंक! ) नासिकांके हारा पवन निकडै उसके द्वारा निश्चय 
करना कहा और उन पृथिवी आदि तत्तोंका वणे, आकार आदिका स्वरूप कहा सो यह कहपना 
है. निमित्तज्ञानके शास्रोमे वणेन है कि शरीर पूथिवी जरू अप्नि और वातमयी है, इसमें पवन 
सर्वत्र विचरता है. इस पृथिवी आदि तत्त्वेंकी कर्पना करके निमित्तज्ञान सिद्ध किया है। 
और पूरक कुम्मक रेचक करनेके अम्याससे इस पवनकी अपने आधीन करके पीछे 
इसको नाडीकी शाद्धताके अम्याससे नासिकासे बाहर निकाले वा प्रवेश करावे तब 
नाड़ी शुद्ध होनेपर फिर पवन बाहर निक़े उसकी रीते प्रथिवी आदिमिडलस्व- 
रूप जैसा वर्णन है वैसी ही पहिचाने और जब उसके निमित्ततें जगतके भूत 
मविष्यत शुभाशुभका ज्ञान होता है तब या तो अपना जाने अथवा लोक प्रश्न 
करे तो उसको कहै यह लौकिक प्रयोजन है। और अन्यमतावम्बियोंने भी यह 
कल्पना की है परन्तु उनके यहां वस्तुका स्वरूप यथार्थ नहिं सघता इस कारण दैवयोगसे 
कैंबिन्मात्र छौकेक प्रयोनन सपे तो सप॒ सक्ता अथवा नहीं भी सघता इसका कुछ 
नियम नहीं है॥ १०२ ॥ 

यहां इस प्राणायामके साधनेकी कठिनता दिखानेके लिये उक्त व “छोक है,--- 

जलबिन्दुं कुश्षाग्रेण मासे मासे तु य; पिषेत | 
संवत्सरशत सागर प्राणायामश्र तत्समः ४ १ ॥ 


१  चीरस्य ! इत्यपि पाढः । 
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अथे---नो कोई पुरुष कुशके अप्रभागसे जहका एक एक बिन्दु महीने २ के 
अन्तर सौ वर्षतक पीवै अन्य कुछ भी आहारादिक नहैं करे ऐसा कठिन तप करे तो 
उसके समान इस प्राणायामका करना कठिन है, परन्तु जो योगाँश्वर ध्यानके प्रमावसे इसे 
साधते हैं वे पन्‍्य हैं॥ १ ॥ 

इस प्रकार ध्यानके योग्य स्थान और आसन तथा प्राणायामका वणेन किया॥ 


के वर 


काबित्त । 
आसन थान सव॥रि करे मुनि प्राणायाम समीरसंमार । 
पूरक कुंभक रेचक साधन मनित आधीन हुतत्त्वविचार ॥ 
जगतरीत सब छखे शुभाशुभ अपने हानि वृद्धि निरघार । 
मन रोके परमातम यह सफल न आनप्रकार ॥ १९॥ 
इति श्रीज्ञमचन्द्राचार्यविरनिते योगग्रदीपाधिकारे ज्ञानाणवे स्थानासनपव्क 


प्राणायामतरणन॑ नाम एकोनत्रिंशं प्रकरण समाप्तर ॥ २९ ॥ 


अथ त्रिशं प्रकरणम्‌ लिख्यते । 
न्््क्न्श्ष्च्य्त््‌ 


अब प्रत्याहार और घारणाका वन करते हैं,-- 
समाक्षष्येन्द्रियार्थभ्यः साक्ष चेतः प्रशान्तधीः | 
यत्र यत्रेचछया धत्ते स प्रत्याहार उच्यते ॥ १ ॥ 
अथे--नो प्रशान्तबुद्धि विशुद्धतायुक्त मुनि अपनी झद्वियें और मनको इन्द्रियोंके 
विक्योंसे सैंचकर जहां जहां अपनी इच्छा हो तहां तहां घारण करे सो प्रत्याहार कहा जाता 
है। मावार्थ--मुनिके इन्द्रिय मन वशमे होते हैं तब मुनि जहां अपना मन लगावै वहां 
रुग सक्ता है, उसको प्रत्याहार कहते हैं ॥ १॥ 
निःसंगः संवृतस्वान्तः कुमेवत्संवृतेन्द्रियः । 
यमी समत्वमापन्ञो ध्यानतन्त्रे स्थिरी मबेत ॥ २॥ 
अर्थ---निःसंग ( परिप्रहरहित ) और संवररूप हुआ है मन निसका और कहुयेके 
समान संकोचरूप हैं इन्द्रियें जिसकी ऐसा मुनि ही रागद्वेषरहित समभावको प्राप्त होकर 
ध्यानरूपी तंत्रमें ( भवृत्तिमं ) स्थिरत्वरूप होता है। भावा्थे--ऐसा होकर प्रत्याहार 
करे ॥ २॥ 
मनकी कहां २ लगाव घ्तो कहंते हैं. 
गोचरेम्यो हृषीकाणि तेभ्यशिततमनाकुलम । 
धृथकूकृत्य वच्ची पत्ते ललाठेउत्यन्तनिश्चलम ॥ हे ॥ 
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अर्थ--वह्ी मुनि विष्योंसे ते इन्द्रियोंकी एथक्‌ करै और इन्द्रियोसे मनकी प्रथक्‌ करे 
तथा अपने मनको निराकुछ करके अपने लल्ाटपर निश्चल्तापूवक धारण करे, यह विधि प्रत्या- 
हारमें कही गई है ॥ ३ ॥ 
सम्यक्समाधिसिद्धधर्थ प्रत्याहारः प्रशस्थते । 
प्राणायामेंन विक्षिप्तं मनः स्वास्थ्यं न विन्दृति ॥ ४ ॥ 
अर्थ--पूर्वोक्त प्राणायाममें पवनके साधनसे विक्षिप्त ( लोमरूप ) हुआ मन स्वास्थ्यको 
नहीं प्राप्त होता; इसकारण मलेप्रकार समाधिकी सिंद्धिके लिये प्रत्याहार करना प्रशस्त है 
अथोत्‌ प्रशंसा किया जाता है। मावार्थ--इस प्रत्याहारके द्वारा मन ठहरानेसे समाधिकी 
सिद्धि होती है॥ ४ ॥ 
प्रत्याहृतं पुनः स्वस्थं सर्वोपाधिविवर्जितम्‌ । 
चेतः समत्वमापन्नं स्वास्मिन्नेव लय॑ बजत्‌॥ ५ ॥ 
अर्थ--प्रत्याहारसे हहराहुआ मन समस्त उपाधि अथोत्‌ रागादिकरूप विकस्पंसे 
रहित समभावको प्राप्त होकर आत्माम ही ल्यको प्राप्त होता है ॥ ६ ॥ 
वायोः संचारचातुर्यमणिमाद्यड्गसाधनम । 
प्रायः भत्यूहवीजं स्यान्युनेमुक्तिममीप्सतः ॥ ६ ॥ 
अरथ--पवनसंचारका चातुये शरीरको सूक्ष्म स्थूलादि करनेरूप अंगका साधन है 
इसकारण मुक्तिकी वांछा करनेवाले मुनिके प्राय; विन्नका कारण है। मावाथे--मोक्षके साध- 
नमें विन्न करनेवाला है॥ ६ ॥ 
किमनेन प्रपथ्लेन स्वसन्देहात्तेहेतुना । 
सुविचायेंव तज्ज्ञेयं यन्मुक्तेबीजमग्रिमम्‌ ॥ ७॥ 
अथ---इस पवनसंचारकी चतुराईके प्रपंचसे क्या लाभ क्येंकि यह आत्माम सन्देह और 
पीडाका ( आत्तध्यानका ) कारण है। ऐसे भलेप्रकार विचार करके मुक्तिका प्रधान कारण होय 
सो जानना चाहिये ॥ ७ ॥ 
संविग्नस्य प्रशान्तस्य वीतरागस्य योगिनः । 
वशीकृताक्षवर्गेस्य प्राणायामो न शस्यते || ८ ॥ 
अर्थ--नो मुनि संसारदेहमोगेंसे विरक्त है, कषाय निसके मन्द है. विद्वुद्धभावयुक्त 
है, बीतराग है और नितेन्द्रिय है ऐसे योगीको प्राणायाम प्रशंसा करने योग्य नहीं हैं ॥ ८ ॥ 


€ जल्मना ! इत्यपि पाठ: । 
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प्राणायामसते क्या हानि होती है से। बताते हैं,--- 
प्राणस्यायमने पीड़ा तस्यां स्थादात्तेसम्मवः । 
तेन प्रच्याव्यते नून॑ ज्ञाततत्त्वो४पि लक्ष्यतः ॥ ९ ॥ 
अर्थ--प्रागायामम प्राणेंका ( श्रासोच्छ[सरूप पवनका ) आयमन कहिये रोकनेसे 
( संकोचनेम ) पीडा होती है, और उस पीडाके होते हुये आत्तध्यान उत्पन्न होता है, और उस 
आत्तैप्यानसे तत्त्तज्ञाना मुनि भी अपने रुक्ष्यले ( अपने समाधि स्वरूप शुद्धमावोंसे ) छुडाया 
नाता है। भावार्थ-आत्तेध्यान समाधिस भ्रष्ट कर देता है।! ९ ॥ 
एरणे कुम्मके चेष तथा श्वसननिरगंम । 
व्यग्री मवन्ति चेतांसि क्िश्यमानानि वायुभि; १० ४ 
अर्थ--पवनके ( श्वामोच्छासके ) पूरक करने तथा कुंभक करने तथा पवनके रेचक 
होनेमे चित्त व्यग्ररूप होता है ( खेदखिन्न होता है ) क्‍योंकि पवनसे क्लेशित होनेसे खेद पाता 
है. इसकारण प्राणायामका यल गौण किया है ॥ १० ॥ 
नातिरिक्त फल स॒त्रे भाणायामात्रकीरतिंतम्‌ । 
अतस्तद्थेमस्मामिनातिरिक्त: कृतः भ्रम: ॥ ११ ॥ 
अर्थ---आचाये महाराज कहंते हैं कि इस प्राणायामसे सिद्धांतमें कुछ भी अधिक फल 
नहीं कहा है । इसकारण प्राणायामके लिये हमने अधिक खेद नहीं किया है॥ ११॥ 
क्या करना चाहिये से कहंते हैं,-- 
निरुद्धय करणग्रामं समत्वमवलम्ब्य च। 
ललाटदेशसंलीन विदृष्यान्निश्वलं मन। ॥ १२॥ 
अर्थ--हन्द्रियोंके विश्योको रोककर और रागद्वेषकों दूर कर समता अवलंबन करके 
अपने मनको लल्ाटदेशमे सझीन करना चाहिये, इसप्रकार करनेसे समापिक्री सिद्धि होती है॥१२॥ 
अब ध्यानके स्थान लल्ाटके सिवाय अन्य भी कहते हैं, उनमें अपने मनको थांभना 
कहते हैं, 
मन्दाकान्ता । 
नेत्नइन्द्दे अभवणयुगले नासिकाग्रे छलाटे 
वक्त नामो शिरसि हृदये तालुनि श्रुयुगान्ते । 
ध्यानस्थानान्यमलमतिग्िः कीतिंतान्यन्न देहे 
तेध्वेकस्मिन्विगतविषयं वित्तमालम्बनीयम ॥ १३ ॥ 
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अर्थ---निमेल्बुद्धि आचायोने ध्यान करनेके ।हिये नेत्रयुगल, दोनों कान, नासिकाका 
अप्रमाग, ललाट, मुख, नामि, मस्तक, हृदय, ताल, दोनों भोहोंका मध्यमाग इन दश स्पानों- 
मेंसे किसी एक स्थानमें अपने मनको विषयोंसे रहित करके आलबित करना अथीत्‌ इन स्थाने- 
मेंसे किसी एक स्थानपर ठहराकर ध्यानमें ठीन करना कहा है॥॥ १६॥ 
स्थानेप्वेतेषु विश्रान्तं मुनेलेक्ष्य॑ वितन्ब॒तः । 
उत्पद्यन्ते स्वसंवित्तेबेहवों ध्यानभत्यया।॥ १४ ॥ 
अर्थ--दन पूर्वोक्त स्थानेंमें विश्रामरूप ठहराये हुए रक्ष्यको ( चिंतवने योग्य ध्येय 
वस्तुको ) विश्तारंत हुए मुनिके स्वप्तवेदनरूपसे ध्यानंके कारण बहुत ही उलन होते हैं। 
भावार्थ--जनिप्तका ध्यान किया चाहै उसकी हीं सिद्धि होती है॥ १४॥ 
इसप्रकार प्रत्याहारधारणाका वर्णन किया ॥ 
दोहा. 


भालआाद़ि दश थानमें, ध्येय थापे मन छार । 
प्रत्याहार जु धारणा, यहे ध्यानविस्तार ॥ हे० ॥ 


इति श्रीशुभचन्द्वाचारयाविरचिते योगप्रदीपाधिकारे ज्ञानार्णवे प्रत्याहार- 
धारणावर्णनं नाम निशं प्रकरण समाप्तम ॥ ६०॥ 


अग्ैकत्रिशं प्रकरणम्‌ । 
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आगे वीयेसहित ध्यान करनेका वर्णन है, उसमेंसे प्रथम ही ध्यान करनेकी प्रतिज्ञा 
करनेका विधान कहंते हैं,-- 
अनन्तगुणराजीवबन्धरप्यत्र वश्ितः | 
अहो मवमहाकक्षे प्रागहं कमंवेरिमिः ॥ १ ॥ 
अर्थ--ध्यान करनेका उद्यमी प्रथम ही ऐसा विचार करै कि---अहो देखो ! यह 
बड़ा खेद है नो मैं अनन्तगुण रूप कमलोंका बन्धु-विकाश करनेवाले सूर्यंसमान हूं, तथापि इस 
संसाररूप वनमें कर्मरूप शत्रुओंके द्वारा पूर्वकाछमें ठगा गया हूं॥ १ ॥ 
स्वविश्रमसमुछूते रागाद्यतुलबन्धनेः । 
बद्धो विडम्बितः कालमनन्तं जन्मदुर्गमे ॥ २॥ 
अर्थ--तत्पश्चात्‌ फिर विचारै कि---मैंने अपने ही विश्नमंसे उत्पल हुए रागादिक 
अतुख्बन्धनोंसे बचे हुए अनन्तकाल पर्येन्त संसाररूप दुर्गम मार्गमें विडेंबना रूप होकर विपरीः 
तानरण किया ॥ २ ॥ 
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अद्य' रागज्वरो जीणों मोहनिवराद्य निर्गता । 
ततः कर्मरिपुं हन्मि ध्याननिर्खिशधारया ॥ ३ | 
अर्थ---फिर ऐसे विचारे कि इससमय मेरे रागरूपी ज्वर तो नीण होगया और 
मोहरूपी निद्रा निकल गई है इसकारण ध्यानरूपी खड़की धारासे क्मरूपी वैरीको 
मारता हूं ॥ ३॥ 
आत्मानमेव पश्यामि निर्धयाज्ञानजें तमः। 
प्रोषयामि तथात्युग्र कर्मेन्धनसमुत्करम ॥ ४ ॥ 
अथे--तथा अज्ञानसे उत्पन्न हुए अन्धकारको दूर करके आत्माहीको अवलोकन 
करूं, तथा अति तीज्र कमेरूपी इंघनके समूहको दम करता हूं॥ ४ ॥ 
प्रबलध्यानवजेण दुरितदुमपतक्षयम्‌ । 
तथा कुर्मो यथा दृत्ते न पुनरमब्ंभवम्‌॥ ५॥ 
अर्थ--तथा प्रबल्ध्यानरूपी वज्जसे पापरूप वृप्तीका क्षय ( नाश ) ऐसा करूं कि 
निम्से फिर संसारमें उत्पन्न होने रूप फल न दे ॥ ५॥ 
जन्मज्वरसमुद्धुतमहामच्छान्धचक्षुपा । 
स्वविज्ञानोद्धवः साक्षान्मोक्षमार्गों न वीक्षित। ॥ ६॥ 
अर्थ--फिर ऐसा विचार कि संसताररूपी ज्वर्त उत्पन्न हुई मूच्छासे अंध होगये 
हैं नेत्र निसके ऐसा नो में उसने अपने भेदविज्ञानस उत्पन्न हुए साक्षात्‌॒ मोक्षमागेका नहिं 
देखा॥ ६ ॥ 
मयात्मापि न विज्ञातो विश्वलोकैकछोचनः। 
अविद्याविषमग्राहदन्तच क्तिचेतसा ॥ ७ ॥ 
अर्थ--अहो मेरा आत्मा समस्त छोकको देखनेके लिये एक अद्वितीय नेत्र है सो 
ऐसेकी भी अविद्या (मिथ्याज्ञान) रूपी ग्राहके दाँतोंसे चर्विंत किया गया है चित्त मिस्तका ऐसा 
होकर मैंने नहीं जाना॥ ७ ॥ 
फिर इसप्रकार विचारै कि--- 
परमात्मा परंज्योतिजगज्ज्येह्ोपि वख्चितः। 
आपातमात्ररम्पेस्तैविपयेरन्तनीरसैः ॥ ८ ॥ 
अर्थ--मेरा आत्मा परमात्मा है, परमज्योतिप्रकाशस्वरूप है, नगतमें ज्येष्ठ है, महान्‌ 
है तौ भी वर्तमान देखनेमात्र रमणीक और अन्तमें नीरस ऐसे इंद्रेयोंके विष्येंसे ठगाया 
गया हूं॥ ८ ॥ 
१" महों ' इत्यपि पाढः । ज 
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अह व्‌ परमात्मा च द्वावेती ज्ञानलोचनौ । 
अतस्त॑ं ज्ञातुमिच्छामि तत्स्वरूपोपलब्धये ॥ ९ ॥ 
अर्थ--मैं और परमात्मा दोनों ही ज्ञाननेत्रवाले हैं इसकारण अपने आत्माफो उस 
परमात्माके स्वरूपकी प्राप्तिके लिये जाननेकी इच्छा करता हूं, इसप्रकार विचार ॥ ९ ॥ 
मम शाक्तया गुणग्रामो व्यक्तया थ्‌ परमेछठिनः । 
एतावानावयोर्मेंद्‌ः शक्तिव्यक्तिस्थमावतः ॥ १० ॥ 
अर्थ--अनन्तचतुष्टयादि गुणोंका समूह मेरे तो शक्तिकी अपेला विधमान है और 
परमेष्ठी अरहन्त सिद्धोंके व्यक्तिसे प्रगट है, हम दोनोंमे यह शक्ति और व्यक्तिके स्वभाव 
ही भेद्‌ है. वास्‍्तवर्म शक्तिकी अपेक्षा अमेद है ॥ १० ॥ 


उक्त च। 
नासत्पूवो श्र पृवो नो निर्विशेषविकारजाः । 
स्वामाविकविशेषा ह्मभूतपू्वाश्व तहुणाः ॥ १ ॥ 
अर्थ--तहुण कहिये जो आत्माके गुण हैं वे जिनके विशेष नहीं हैं और विकारसे 
उत्पञ् हुए. मतिज्ञानादिक हैं वे संसारी नीवोंके साधारण हैं। सो ये गुण तो अस्त्पूत कहिये 
अपूर्व नहीं हैं-विद्यमान हैं। तथा पूर्वमे नहीं भी थे, नवीन भी उत्पन्न होते हैं। और स्वाभाविक 
हैं वे विशेष अनंत ज्ञानादिक हैं सो ये अमृतपू हैं पूतमेँ कमी प्रगट नहीं हुए ऐसे नवीन 
हैं। मावार्थ--द्वव्य अनादिनिधन हैं. उनमें जो पयोय हैं वे क्षणक्षणमे उत्पन्न होते और 
विनशंते हैं। उनमें त्रिकालवर्ती पयोय हैं वे शक्तिकी अपेक्षा सत्रूप एकही कालमें कहे नाते 
हैं. और व्यक्तिकी अपेक्षा निप्त काल में नो पयोय होता है वही सत्रूप कह्टा नाता है; तथा 
मूत भविष्यतके पर्याय अप्ततरूप कहे नाते हैं. इसप्रकार शक्तिकी अपेक्षा सतका उत्पल 
होना, व्यक्तिकी अपेक्षा अप्ततका उत्पन्न होना कहा जाता है. इसीप्रकार द्वव्यक्री अपेक्षा सतका 
उत्पाद और पर्यायकी अपेक्षा असतका उत्पाद कहा जाता है। यही इस छोकका आशय है। 
इसप्रकार आत्मद्वव्यमें भी सतामा-यतासे मतिज्ञानादिक गुण भृतप्व कहे जाते हैं तथा अभूत॒पूर् 
भी कहे जाते हैं। किन्तु वास्तवर्मे अनन्तचतुष्टयादिकही अभूनपवे कहे जाते हैं, ऐसे नयविभागसे 
वस्तुका स्वरूप जानना | 
तावन्मा पीडयत्येव महादाही मवोद्धवः । 
यावज्ज्ञानसुधाम्भोधो नावगाहः प्रवरततते ॥ ११॥ 
, अर्थ--तल्शश्वात्‌ ऐसा विचार करै कि---जबतक ज्ञानरूपी समुद्रंम मेरा अवगराह 
( ज्ञान करना ) नहीं होता तबतक ही मुप्ते संसारस उत्पन्त हुआ दाह पीड़ित 
करता है॥ ११ ॥ 


३१७ रायचन्द्रमैनशास्रमालयाम । 


अहं न नारकों नाम न तियग्रापि मानुषः । 
न देव! किन्तु सिद्धात्मा सवोध्य ऋम॑विक्रम; ॥ १२ ॥ 
अर्थ---यदि शुद्ध निश्चयनयकी दृष्टिसे देखता हूं तब न तो मैं नारकी हूं, न तिर्यतर 
हूं, न मनुष्य वा देव ही हूं किन्तु सिद्धत्वरूप हूं। ये नारकादिक अक्स्थायें हैं सो सब 
कर्मका विक्रम ( पराक्रम ) है, इसप्रकार भावना कर ॥ १२॥ 
अनन्तवीयविज्ञानहगानन्दत्मको5प्यहम । 
किं न प्रोन्मूलयाम्यद्य प्रतिपक्षविषद्दुमम्‌ ॥ १३ ॥ 
अर्थ--तत्पश्वात्‌ इसप्रकार भावना करे कि मैं अनन्तवीये, अनंत विज्ञान, अनंत दशैन, 
अनंत आनन्दस्वरूप भी हूं | इस कारण इन अनन्त वीयोदिकके प्रतिपक्षी शत्रु कम 
हैं वेही विषके वृक्षकी समान हैं, सो उन्हें क्या अभी जडमृलसे न उखाडूं! अवश्य ही 
उखाइंगा ॥ १३ ॥ 
अद्यासाध स्वसामर्थ्य प्रविश्यानन्द्मन्दिरम । 
न स्वरूपाच्च्यविष्ये5हं बाह्यार्थेषु गतस्पृह ॥ १४ ॥ 
अर्थ--फिर इस्रप्रकार मावना करे कि--में अपने सामथ्यंको इसी समय प्राप्त होकर 
आनन्दमन्दिरमे प्रवेश करके अपने स्वरूपसे कदापि च्युत नहीं होऊंगा। क्योंके बाह्य पदार्थों- 
मंसे नष्ट होगई है वांछा मिसके ऐसा होकर जब स्वरूपमें स्थिर होता है तब आनन्दरूप 
होनेसे अन्यकी वांछा नहीं रहती. फिर उस स्वरूपसे क्‍यों डिगे ? ॥ १४ ॥ 
मयादेव विनिश्चेयं स्व॒स्वरूपं हि वरतुतः । 
छित्वाप्यनादिसंमृतामबिद्यावेरिवागुराम्‌ ॥ १५॥ 
अर्थ--तथा अनादिसे उत्पन्न हुईं अज्ञानतारूपी ( कमेरूपी ) वैरीकी फांसीको छिल्ल 
करके इसी समय ही वार्स्तविक्र अपने स्वरूपको निश्चय करना चाहिये ॥ १५ ॥ 
इसप्रकार ध्यानका उद्यम करनेवाल्ा अपने पराक्रमको सेमारकर प्रतिज्ञा करता है से 


कहते हैं--- 
उपजातिं । 


इति प्रतिज्ञां प्रतिपद्य धीर; समस्‍्तरामादिकलडुनमुक्तः । 
आलम्बते धम्येमचआलात्मा शुकुं च यद्यस्ति बल विशालं ॥१६॥ 
अर्थ--इसप्रकार पूवोक्त रीतिसे प्रतिज्ञाको अंगीकार करके धीर वीर चश्चल्ता- 
रहित पुरुष समस्त रागादिक रूप कहंकसे रहित होकर घर्मेध्यानका आहुम्बन करता. है. 
और यदि उसकी सामथ्ये उत्तम हो अथोत्‌ शुह्नध्यानके योग्य हो! तो शुद्चष्यानका 
अवहम्भन करता है ॥ १६ ॥ 


ज्ञानाणेवः । १११ 
इस प्रकार ध्यान करनेकी प्रतिज्ञाका वर्णन किया. अब ध्येय वस्तुका वर्णन करते हैं,- 


शादूलविक्रीडित । 
ध्येय वस्तु बदान्ति निमेलधियस्तश्चेतनाचेतनम 
स्थित्युत्पत्तिबिनाशलाब्छनयुत मर्ततेतरं च कमात्‌ । 
शुद्धध्यानविशीणक मंकबचो देव शव मुक्तेवरः 
सवज्ञ।: सकल: शिव; स मगवान्सिद्धः परो निष्कलः ॥ १७॥ 
अथे--निर्मलबुद्धि पुरुष ध्यान करन योग्य वस्तुकों ध्येय कहते हैं. अक्स्तु ध्यान 
करने योग्य नहीं है। वह ध्येय वस्तु चेतन अचेतन दो प्रकारकी है. चेतन तो जीव है और 
अचेतन धर्मादिक पांच द्रव्य हैं. ये सब द्रव्य ( वस्तु ) स्थिति, उत्पाते और विनाश लक्षणसे 
युक्त हैं. सवेधा नित्य वा सर्वथा अनित्य नहीं हैं, अथोत्‌ उत्पादव्यय-प्रोव्यसहित हैं. तथा 
मूर्तीक अमूर्तीक भी हैं । पूल मूर्तीक हैं, जीवादिक अमूर्तीक हैं. चैतन्य ध्येय, एक ते शुद्ध 
ध्यानसे नष्ट हुआ है कपरूप आवरण जिसका ऐसा मुक्तिका वर सर्वज्ञ देव सकल अथीत्‌ 
देहसहित समस्त कल्याणके प्रक अरहंत भगवान्‌ हैं, और पर कहिये दूसरे निष्कल अथीत्‌ 
शरीररहित सिद्ध भगवान्‌ हैं ॥ १७ ॥ 
अभी जीवादयो भावाश्रिदचिलक्षलाडिछिताः । 
तत्स्वरूपाविरोधेन ध्येया धर्म मनीषिभिः ॥ १८ ॥ 
अर्थ--ये जीवादिक पट द्रव्य चेतन अचेतन लक्षणसे छक्षित हैं। सो धर्मध्यानर्मे 
बुद्धिमान्‌ पुरुषोंकी इनके स्वरूपका अविरिध करके यथार्थ स्रूपका ध्यान करना 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
ध्याने ह्युपरते घधीमान्‌ मनः कुयात्समाहितम्‌ । 
निबंदपदमापत्र मञझ वा करुणाम्बंधो ॥ १९ ॥ 
अथे-ध्यानके पर्ण होनेपर धीमान्‌ पुरुष मनको सावधानरूप वेराग्यपदको प्राप्त करे 
अथवा करुणारूपी समुद्रमें मप्न करे ॥ १९ ॥ 
अथ लोकत्रयीनाथममूत्त परमेश्वरम्‌ । 
ध्यातुं पक्रमते साक्षात्परमात्मानमव्ययम्‌ ॥ २० ॥ 
अश्े--अथवा तीन छेकके नाथ अमूर्तीक परमेश्वर परमात्मा अविनाशीका ही 
साक्षात्‌ ध्यान करनिका प्रारंभ करे ॥ २० ॥ 
तिकालबिषयं साक्षाच्छक्तिव्यक्तिविवक्षया | 
सामान्येन नयेने्क परमात्मानमामनेत्‌ ॥ २१ ॥ 
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अथं---शक्ति और व्यक्तिकी विवलासे तीन कालके गोचर साक्षात्‌ सामान्य नयसे 

( द्रत्यार्थिकनयसे ) एक परमात्माका ही ध्यान करे, अम्यास करे. मावार्थ--यर्थपि 
संसार मुक्तकी अपेक्षासे आत्मामें भेदनयसे भेद है तथापि शाक्ति व्यक्तिके सामान्य नयकी 
( द्रव्याथिक नयकी ) विक्‍्तासे त्रिकालवर्तां आत्मा एक ही है, संसारी मुक्तका मेद नहीं 
करना. अथीत्‌ संसारअव्स्थामें तौ शक्तिरूप परमात्मा है, और मुक्त अक्स्थामें व्यक्तरूप 
परमात्मा है. अमेदनयकी अपेक्षा आत्मामें भेद नहीं है. इसप्रकार संसार अवस्थामें भी आत्माको 
पिद्धासमान ध्यवे ॥ २१ ॥ 

साकार निर्गताकारं निष्क्रियं परमाक्षरम्‌ | 

निविकल्एं व निष्कम्पं नित्यमानन्दमन्दिरम ॥ २२॥ 

विश्वरुपमविद्ञातस्वरूपं सर्वदोदितम्‌ । 

कृतकृत्यं शिवं शान्तं निष्कल॑ करुणंच्युतम्‌ ॥ २३॥ 

निःशेषमवसम्मूतक्केशद्रमहुताशनम । 

शुद्धमत्यन्तनिलेंपं ज्ञानराज्यप्रतिष्ठितम ॥ २४ ॥ 

विशुद्धादशंसक्रान्तप्रतिबिम्बसमप्रमम । 

ज्योतिमयं महावीर परिपूर्ण पुरातनम्र ॥ २५ |। 

विश्वद्धाष्युणोपेत॑ निद्वेन्द्रं निगंतामयम । 

अप्रभेयं परिच्छिन्न॑ विश्वतत्त्वव्यवास्थितम्‌ ॥ २६ ॥ 

यदग्राह्म॑ बहिमावैग्राह्यं चान्तमंखें: क्षणात्‌ । 

तत्स्वमावात्मकं साक्षात्स्वरूप॑ परमात्मनः॥ २७॥ 

अर्थ--परमात्मा कैसा है, उसका स्वरूप कहते हैं. प्रथम तो साकार है ( आकार 

सहित है अपोत्‌ 'शरीराकार मूर्ताक है ) तथा नि्गेताकार काहिये निराकार भी है. पृ 
रुके आकारकी समान उसका आकार नहीं है. निष्किय ( कियासे रहित ) है 
परमाक्षरस्वरूप है, विकल्परहित है, निष्कम्प है, नित्य है, आनन्दका घर है ॥ २९॥ 
तथा विश्वरूप है, समस्त ज्ञेयेंके ( पदार्थोंके ) आकार जिसमें प्रतिबिंनित हैं, तथा अवि- 
ज्ञात सरूप है, अथोत्‌ निसका स्वरूप मिथ्या दृष्टियोने नहिं जाना ऐसा है, तथा सदा- 
काल उद्यरूप है, कृतकृत्य है निसको कुछ भी करना नहीं रहा है, तथा शिव है, 
कल्याणरूप है, शान्त है ( क्षोभरहित है ), निष्कल कहिये शरीररहित है, तथा करुणच्युत 
फाहिये शोकरहित है, अथवा करणच्युत कहिये इन्द्रियरहित है॥ २३ ॥ तथा समस्त 
भरोसे ( नन्‍्ममरणेंसे ) उत्पन्त हुए छेशरूप वृक्षोकी दश्ख करनेके लिये अग्रिके समान 


ज्ञानाण॑व: | ३१६३ 


है; तथा शुद्ध है, कमेरहित है, और अत्यंत निर्लेप है अधांत्‌ निसके केह कर्मरूपी लेप 
नहीं लगता, तथा ज्ञानरूपी राज्यमें अथात्‌ सरेज्ञतामें स्थित है ॥ २४ ॥ तथा निर्मल दर्ष 
णमें प्राप्त हुए प्रतिबिग्बकी समान प्रभावाला है. तथा ज्योतिमेय है अर्थात्‌ निसका ज्ञान 
प्रकाशरूप है, तथा अनन्त वीयेयुक्त है, तथा परिपृण है, जिसके कुछ भी अवयव ( अंश ) 
घटते नहीं, तथा पुरातन है, अथ्थात किसीने नया नहीं बनाया ऐसा है॥ ९२५ ॥ तथा निर्मल 
सम्यक्त्वादि अष्ट गुणसहित है, निद्वद्न है, रागादिकप्ते रहित है, रोगरहित है, अप्रमेय है, 
अथीत्‌ निसका प्रमाण नहीं किया जा सकता, तथा परिज्ञात है अथात्‌ भेदज्ञानी पुरुषोंके 
द्वारा जाना हुआ है, तथा समस्त तस्वेंसि व्यवस्थित है अर्थीत्‌ निश्चयरूप है॥ २६ ॥ तथा 
बाह्ममावेंसि तो ग्रहण करने येम्य नहीं है, और अन्तरंगभावेंसे क्षणमात्रमें महण 
करने येग्य है. इसप्रकार परमात्माका स्वरूप है. सो यह स्वरूप संसार अव्स्थामें तो 
शक्तिरूप है, और मुक्त अक्सामें व्यक्तरूप है, ऐसा जानकर ध्यानगोचर करना 
चाहिये॥ २७ ॥ 
तथा फिर भी कहते हैं, 
अणोरपि च य; सृक्ष्मो महानाकाशतो5पि च 
जगद्वन्दः स सिद्धात्मा निष्पन्नोउत्यन्तनियतः ॥ २८ ॥ 
अर्थ--नो सिद्धस्वरूप परमाणुसे तो सूक्ष्मखरूप है, और आकाशसे भी महान्‌ 
है, वह सिद्धात्मा मगतसे बंदने येग्य है, निष्पन्न है, अत्यन्त सुखमय है ॥ २८ ॥ 
यस्याणुध्यानम।न्रेण शीयेन्ते जन्मजा रुजः । 
नान्यथा जम्मिनां सो5य जगतां प्रभुरच्युतः ॥ २९ ॥ 
अथ--निसके ध्यानमात्रसे जीवोंके संसारसे उत्पन्न हुए रोग नष्ट हो जांत हैं, अन्य 
प्रकार नष्ट नहीं होते वही यह त्रिभुव॒नका नाथ अविनाशी परमात्मा है॥ १९ ॥ 
विज्ञातमपि निःशेष॑ यदज्ञानादपा्थंकम । 
यस्मिश्व विदिते विश्व ज्ञातमेव न संशय; ॥ २० 0 
अर्थ---जिस परमात्माके जाने विना अन्य समस्त जाने हुए पदार्थ भी निरर्थक हैं, और 
इसमें कोई संदेह नहीं कि निसका स्वरूप जाननेसे समस्त विश्व जाना माता है ॥ ३०॥ 
यत्स्वरूपापरिज्ञानान्नत्मतत्त्वे स्थितिभंवेत्‌ । 
यज्ज्ञात्वा मुनिभेः साक्षात्पाप्तं तस्येद वेमबमस्‌।॥ ३१ ॥ 
अर्थ--जिस परमात्माके स्वरूपको जाने विना आत्मतत्तर्म स्थिति नहीं होती है, 
और निम्तको जान करके मुनिग्णोने उसके ही वैमवको ( परम/त्माके स्वरूपको ) साक्षात्‌ 
प्रात्त किया है ॥ ३१ ॥ 


हुं ० 
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स॒ एवं नियतं ध्येयः स विश्ञेयों मुमुक्षमिः । 
अनन्यशरणीमूय तद्तेनान्तरात्मना ॥ ३२ ॥ 
अर्थ--मुक्तिकी इच्छा करनेवाले मुनिननोंको वह परमात्मा ही नियमसे ध्यान करने 
येम्य है. अतएव अन्य समस्त शरण छोड़कर उसमें ही अपने अन्तरात्माको प्राप्त करके 
जानना चाहिये ॥ ३२ ॥ 
अवाग्गोचरमव्यक्तमनन्तं शब्दृवर्जितम । 
अजं जन्मश्नमातीतं निर्विकल्पं विचिन्तयेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
अथे---जो वचनके गोचर नहीं, पुद्लके समान इन्द्रियगोचर नहीं ऐसा अन्यक्त 
है; निसका अन्त नहीं है, जो शब्दंसे वर्मित है अथीत्‌ निसके शब्द नहीं, निसके भन्म 
नहीं ऐसा अन है, तथा भवश्रमणस्ते रहित है, ऐसे परमात्माकी निम्तप्रकार निर्विकल्प हो उस 
प्रकार ही चिंतवन करे || ६१६ ॥ 
यद्वोधानन्तमागे5पि हृव्यपर्यायसंमृतम्‌ । 
लोकालोक॑ स्थितिं घत्ते स स्पाल्रोकन्नयी गुरु) ॥ ३२४ ॥ 
अर्थ---निप्त परमात्माके ज्ञानके अनन्तवें मागमें द्रव्य पयोयोसे मरा हुआ यह अडोक- 
सहित लेक स्थित है, वही परमात्मा तीन लेकका गुरु है. भावार्थ---त्रिकाल्वर्त्ती अनन्त 
द्रव्यपयोयोंसहित यह छेकालोक जिस ज्ञानमें एक काल्परमाणुके समान प्रतिमासता है, ऐसा 
केवरज्ञान निस्त परमात्माके है वही तीन लेकका स्वामी है॥ ३४ ॥ 
तत्स्वरूपाहितस्वान्तस्तद्वणग्रामराजितः । 
यो जयत्यात्मनात्मानं तस्मिस्तदूपसिद्धये ॥ ३५॥ 
अथे--ध्यानी मुनि उस परमात्माके स्वरूपमें मन लगाकर उसके ही भुणग्रा्मोसे 
रंजाथमान हो उसमें ही अपने आत्माको आपहीसे उम्त स्वरुपकी सिद्धिके लिये झोडता है 
अथीत्‌ तल्लीन होता है ॥ ६४५ ॥ 
इत्यजसञ्र॑ स्मरन्योगी तत्स्वरूपावलम्बितः। 
तन्मयत्वमवाप्रोति ग्राह्मग्राहकवर्जितस्‌ ॥ ३६ ॥ 
अर्थ--इसप्रकार निरन्तर स्मरण करता हुआ येगी (मुनि) उस परमात्माके स्वरूपके 
अवलंबनसे युक्त होकर उसके तन्मयत्तको भ्राप्त होता है. कैसा होता है कि,--यह परमा- 
त्माका रूप है, से तो मेरे ग्रहण करने योग्य है, और मैं इसका ग्रहण करनेवाल्ा हूं, ऐसे 
ग्राह्ग्राहकभावसे वर्नित ( रहित ) होता है। अथोत्‌ द्वैतमाव नहीं रहता ॥ ३६१ ॥ 
अनन्यशरणीमूय स तस्मिंलीयते तथा । 
ध्यातृष्यानो भयाभावे ध्येयेनेक्यं यथा बजेत ॥ ३७॥ 


ज्ञानाणैव: । ३११५ 


अर्थ--वह ध्यान करनेवाल मुनि अन्य सबका शरण छोड़कर उस परमात्मस्वरुपमें 

ऐसा कौन होता है कि,-ध्याता और ध्यान इन दोनेंके भेदका अभाव होकर ध्येय स्वरूपसे 

का प्राप्त हो जाता है. मावार्थ--ध्याता ध्यान ध्येयका भेद न रहै ऐसे लीन होता 
॥ ९७ ॥ 


सो5यं समरसीमावस्तदेकीकरणं स्मृतम्‌ । 
अपृथक्त्वेन यत्रात्मा लीयते परमात्मनि ॥ शै८ ॥ 
अथे--जिम्त भावमें आत्मा अमिन्नतासे परमात्मामें लीन होता है, वह समरत्तीमाव 
आत्मा और परमात्माका समानताम्वरूप भाव है, से उस परमात्मा और आत्माकी एक करने 
स्वरूप कहा गया है. मावाथे---इस समरसीभावसे ही आत्मा परमात्मा होता है ॥ १८ ॥ 


अनन्यशरणस्त॑द्धि तत्संलीनेकमानसः । 
तदुणस्तत्स्व भावात्मा स तादात्म्यात्व संचसन्‌ ॥ ३९ ॥ 
अर्थ--जब आत्मा परमात्माके ध्यानमें ढीन होता है तब एकीकरण कह् है। से 
यह एकीकरण अनन्यशरण है. परमात्माके सिवाय अन्य आश्रय नहीं है. उसमें ही निसका 
मन लीन है ऐसा तथा तद्गुण कहिये उस परमात्माके ही अनन्त ज्ञानादि गुण निसमें है 
ऐसा है, तथा उसका शुद्ध स्वरूप आत्मा ही है और तत्स्वरूपतासे वह परमात्मा ही है. 
इसप्रकार परमात्माके ध्यानसे आत्मा परमात्मा होता है।॥॥ ३९ ॥ 


कटस्य कत्तोहमिति संबन्धः स्याहयोईयो: । 
ध्यान॑ ध्येय यदात्मेव संबन्ध! कीटशस्तदा ॥ ४० ॥ 
अर्थ--नो कोई ऐसा कहै कि मैं कट कहिये चटाई अथवा कड़े आदिका कर्चा हूं 
तो उस पुरुष और कथ्का कर्त्ता कम संबन्ध कहा जाता है. और ध्यान तथा ध्येय नब एक 
आत्मा ही हो तब दोनों भावेमें क्या संबन्ध कहा जाय ! अथीत्‌ कुछ भी संबन्ध नहीं है, 
क्योंकि संबन्ध तो दो वस्तुओं होता है, एक ही पदाथम सेबन्धसंबन्धीभाव नहीं होता ॥४ ०॥ 
शिखरिणी । 
यदज्ञानाज्जन्मी भ्रमति नियतं जन्मगहने 
विवित्वा य॑ सद्य्निदेशगुरुतो याति गुरुतास्‌ । 
स विज्ञेयः साक्षात्सकलझइवनानन्द्निलयः 
पर ज्योतित्ञाता परमपुरुषो5चिन्त्यचारितः ॥ ४१ ॥ 


अथे--निमस्त परमात्माके ज्ञान विना यह प्राणी संसाररूप गहन बनमें नियमसे भ्रमण 
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करता है, तथा निस परमात्माको जाननेते जीव तत्काल इन्द्रसे भी अधिक महत्ताको प्राप्त 
होता है, उसे ही साक्षात्‌ परमात्मा जानना. वही समस्त छोकको आनन्द देनेवाला निवासत्थान 
है. वही परम ज्योति ( उत्कृष्ट ज्ञानहुप प्रकाशसहित ) है, और वही त्राता ( रक्षक ) है, 
परम पुरुष है, अचिन्त्यचरित है, अर्थात्‌ ।निसका चरित किसीके चिन्तवनर्मे नहीं आता ऐसा 
है॥४१॥ 
इत्थं यत्नानवच्छिन्मावना भिर्भवच्युतम । 
भाषयत्यनिशं ध्यानी तत्सवीर्य प्रकीतितम्‌ ॥ ४२ ॥ 
अर्थ--इस पूर्वोक्त प्रकारसे नो ध्यानी ( मुनि ) संसाररहित परमात्माके भावनासहित 
निरन्तर ध्यान करता है, वही सवीर्य ध्यान कहा गया है. मावार्थ--अपने पुरुषार्थको 
चछाता हुआ परमात्माकी भावना करता ही रहै. क्योंकि जबतक ध्यानमें स्थिरता रहती है 
तबतक ही ध्यान होता है और मावना सदा रहती है॥ ४२ ॥ 
दोहा । 
पौरुषकर ध्यावे सुनी, शुद्ध आतमा जोय । 
कमेरहित वरगुणसहित, तब तैसा ही होय ॥ ११ ॥ 
इति श्रीशुभचन्द्राचायेबिरचिते योगप्रदीपाधिकारे ज्ञानाणवे सवीर्यध्यान- 


वर्णन॑ नाम एकत्रिशं प्रकरणम ॥ ६१ ॥ 





अथ द्वात्रिशं प्रकरणम्‌ । 
अब बहिरात्मा, अन्तरात्मा और परमात्माका निश्चय करके शुद्धोपयोगका वर्णन करते हैं, 
अज्ञातस्वस्वकृपेण परमात्मा न बुध्यते । 
आत्मैव प्राग्विनिश्षेयो विज्ञातुं पुरुष परम ॥ १॥ 
अथे--जिसने अपने आत्माका स्वरूप नहीं जाना वह पुरुष परमात्माकी नहीं जान 
सकता. इसकारण परम पुरुष-परमात्माको जाननेकी इच्छा रखनेवाला पाहिले अपने आत्माका ही 
निश्चय करे. मावार्थ--नो आत्मा सर्वया परमात्मा ही हो तो निश्चय ही क्या करना है, 
और जो परमात्मा नहीं है तो अपनेको परका निश्चय करनेसे क्या फल ! इसकारण आत्मा 
जैसा है तेसा प्रथम निश्चय करनेसे परमात्मा जाना जाता है॥ १॥ 
आत्मतत्त्वानभिज्ञस्यथ न स्यादात्मन्यवस्थितिः । 
मुद्ात्यन्तः पृथक्‌ करत स्वरूप देहदेहिनो। ॥२॥ 
अर्थ---यहां यह विशेष है कि, आत्मतत्तके यथार्थ स्रूपको नहीं जाननेगाढ़े 


ज्ञानाणवः। ३१७ 


पुशुषके आत्मामें निश्चय ठहरना नहीं होता. और अन्तरइमें शरीर और आत्माको मित्र ३ 
करने व समसझनेमें मोहकों प्राप्त होकर भूछ जाता है कि,-इस देहमे द्रव्यइम्द्रिय, मावइन्द्रिय, 
द्रत्यमन, मावमन, दर्शन, ज्ञान, सुख, दुःख, क्रोध, मान, माया, छोम, राग, द्वेष, अज्ञान 
आदि नो अनेक भाव दीखते हैं; इनमेंसे आत्मा कौनसा है! इसप्रकार भ्रम उत्पन्न होता है, 
इस कारण, पहिले आत्माका निश्चय करना चाहिये ॥ २ ॥ 
तयोमेंदापरिज्ञानान्ञात्मला मः प्रजायते । 
तंदभावषात्स्वविज्ञानसूतिः स्वप्नेडपि दुघेटा ॥ ३ ॥ 
अर्थ--उप्त देह और आत्माके भेदविज्ञान विना आत्माका लाभ ( प्राप्ति ) नहीं 
होता, और आत्मके छाम बिना भेदविज्ञानकी उत्पात्ति स्वप्में भी दुर्भट है, अर्थोत्‌ 
दुलेभ है ॥ ६ ॥ 
अतः प्रागेव निश्चेयः सम्यगात्मा मुमुशझ्षुभिः । 
अशेषपरपर्यायकल्पनाजालवर्जितः ॥ ४ ॥ 
अर्थ--इस कारण प्रथम ही मोक्षामित्वषषियोंकी समस्त परद्वव्योकी पर्यीयकल्पनाओंसे 
रहित आत्माका ही निश्चय करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
निप्रकारं स भूतेषु सर्वेष्वात्मा व्यवस्थितः | 
बहिरन्तः परश्रेति विकल्पेवंक्ष्यमाणकैः ॥ ५ ॥ 
अथे---वह आत्मा समस्त देहधारियोंमे बहिरात्मा, अन्तरात्मा व परमात्माके भेदसे 
तीन प्रकारसे व्यवस्थित ( अवस्थारूप ) है, सो आगे कहे भेदोंसे जानना ॥ ९ ॥ 
आत्मबुद्धिः शरीरादी यस्‍्य स्यादात्म विश्रमात्‌। 
बहिरात्मा स विकज्ञेयो मोहनिद्वास्तचेतनः | ६ ॥ 
अथे--जिस्त जीवके शरीरादि परपदा्थम आत्माके अमसे आत्मबुद्धि हो कि यह में 
ही हूं अन्य अर्थीत्‌ पर नहीं है सो मोहरूपी निद्रति अस्त हो गई है चेतना निस्तकी ऐसा 
बहिरात्मा है ॥ ६ ॥ 
बहिभावानतिक्रम्प यस्‍्यात्मन्यात्मनिश्वयः | 
सो5न्तरात्मा मतस्तज्शैविंश्रमध्यान्तमास्करेः ॥ ७ |! 
अर्थ--तथा निस पुरुषके बाह्य भार्वोक्रो उलेबन करके आत्मामें ही आत्माका निश्चय 
है| सो विश्रमरूप अन्धकारको दूर करनेमें सूर्यफ्रे समान उस आत्माके जाननेवाले पुरुषोंने 
अन्तरात्मा कहा है ॥ ७ ॥ 
निर्लेपो निष्कलः शुद्धों निष्पन्नोउत्यन्तनिव्वुतः । 
निर्विकल्पश्व शुद्धात्मा परमात्मेति वर्णित। ॥ ८ ॥ 
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अथ--और जो निर्लेप है अर्थात्‌ निसके कर्मोंका लेप नहीं, निष्कल कहिये शरीरर- 
हित है, शुद्ध है, निसके रागादिक विकार नहीं हैं, तथा जो निष्पन्न है अथोत्‌ सिद्धरूप है 
( निस्को कुछ करना नहीं, ) गा अत्यन्त निर्वुत है अथीत्‌ अविनाशी सुखरूप है, तथा 
निर्षिकल्प है अथात्‌ निसमें भेद नहीं है ऐसे शरद्धात्माको कहा गया है ॥ ८ ॥ 
कर्य तहिं एथक्‌ कृत्वा देहाद्ययेकदम्बकात | 
आत्मानम म्यसेद्योगी निर्विकल्पमतीन्द्रियम ॥ ९ ॥ 
अर्थ--यहां प्रश्न है कि यदि आत्मा ऐसा है तो आत्माको देहादिक पदार्थोके 
समूहसे प्थक्‌ करके निर्विकल्प अतीन्द्रिय ऐसा किस प्रेकार ध्यान करे ! उसका उत्तर 


कहते पड 
अपास्य ४०४ नं छुस्थिरेणान्तरात्मना । 
ध्यायेद्विशुद्धमत्यन्तं परमात्मानमव्ययम्‌ ॥ १० ॥ 
अर्थ--योगी मुनि बहिहतत्माको छोड़कर भल्ेत्रकर स्थिर अन्तरात्मा होकर अत्यन्त 
विशुद्ध अविनाशी परमात्माका ध्यांन कै ॥ १० ॥ सो ही कहते हैं।-- 
संयोजयति देहे पी बह विमृह थी । 
बहिरात्मा ततो तिानी प्रथक्‌ पश्यति देहिनम ॥ ११॥ 
अथं--नो बहिरात्मा है| सो चैतन्यस्वरूप आत्माकोी देहके साथ संयोजन करता है 
( जोड़ता है ) अथीत्‌ एक समझेंता है; और जो ज्ञानी है ( अन्तरात्मा है) सो देहसे 
देहकी ( चैतन्यस्वरूप आत्माको ) ध्यक्‌ ही देखता है. यही बहिरात्मा और अन्तरात्माके 
ज्ञानमें भेद है ॥ ११॥ 
अक्षद्वारेरविभ्रान्त स्वतत्त्वविमुखेमृशम्‌ | 
ध्य।पुतो बहिरात्माय वपुरात्मेति मनन्‍्यते ॥ १२॥ 
अर्थ--यह बहिरात्मा आत्मस्वरूपसे अतिशयकरके निरन्तर विमुख इन्द्रियोंके द्वारा 
व्यापाररूप हुआ शरीरको ही आत्मा मानता है॥ १९॥ 
सुरं त्रिद्शपयायैल्ेपयायैस्तथा नरम । 
तियेञ्॑ च तद॒ड़ेः सत्र नारकाड़े च नारफम्‌ ॥ १३॥ 
वेत्त्यविद्यापरिभ्रान्तो मृढस्तन्न पुनस्तथा । 
किन्त्वमूर्त स्वसंबेद्य तदूपं परिकीरतितम ॥ १४॥ 
अर्थ--अविद्यासे ( मिथ्याज्ञानसे ) परिश्रान्त ( खेदखिन्न ) मृढ बहिरात्मा देवके पर्यो- 
योंसहित आत्माकी तो देव मानता है और मनुष्यपयोयोसहित अपनेको मनुष्य मानता 
हैं तथा तियेचके अंग रहते हुएको तिर्येंषत और नारकीके शर्रीरमें रहते हुएको नारकी 
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मानता है सो अम है. क्योंकि, पर्यायका रूप आत्माका रूप नहीं है. आत्माका रूप तो अमृ- 
त्तीक है, स्वसंगेध है, अर्थीत अपनेही द्वारा अपनेको जानने योग्य है॥ १३--१४ ॥ 
स्वशरीरभिवान्विष्य पराज्ज च्युतचेतनम । 
परमात्मानमज्ञानी परवुद्धया5ध्यवस्यति ॥ १५ ॥ 
अथे---तथा बही बहिरात्मा अज्ञानी निम्तप्रकार अपने शरीरको आत्मा जानता है 
उर्साप्रकार परके अचेतन देहको देखकर परका आत्त्मा मानता है अथोत्‌ उप्तको परकी बुद्धिसे 
निश्चय करता है॥ १५ ॥ 
स्वात्मेतरविकस्पेस्तः शरीरेष्ववलम्बितम्‌ । 
प्रवृत्तेिवेओ्ितं विश्वमनात्मन्यात्मदर्शिमिः ॥ १६ ॥ 
अर्थ--अपने शरीरमें तो अपना आत्मा जाने और परके शरौरमें परका आत्मा 
जाने इसप्रकार शरीरोमें अवलंबनस्वरूप प्रवर्तते हुए विकल्पोंसे अनात्मामें आत्माके देखनेवाले 
अज्ञानी ननोंने इस छोककी ठग लिया ॥ १६ ॥ 
ततः सोइत्यन्तमिज्नेषु पशुपुत्नाइनादिषु । 
आत्मत्वं मनुते शशद्‌विद्याज्वरजिप्रमितः ॥ १७ ॥ 
अर्थ--इसत कारणसते मिथ्याज्ञानरूपी ज्वरसे निरंतर पीडित होकर वह बहिरात्मा 
अज्ञानी अपनेसे अत्यन्त मित्र पशु पुत्र खी आदिकमें भी आत्मपना मानता है॥ १७॥ 
साक्षात्स्वानेष निश्चित्य पद्ाथाश्रेतनेतरान्‌ । 
स्वस्यैव मन्यते मृठस्तज्नाशोी पचयादिकम ॥ १८ ॥ 
अर्थ--यह मृढ बहिरात्मा अपनेसे भिन्न चेतन अचेतन पदार्थोकी साक्ञात अपने 
ही निश्चय करके उनके नाश होने और संच्रय होनेमें अपना ही नाश और संचय द्वोना 
मानता है॥ १८ ॥ 
अनादिभिमवः सोध्यमविद्याविषमग्रहः | 
शरीरादीनि पश्यन्ति येन स्वमिति देहिनः ॥ १९ ॥ 
अर्थ--यह पूर्वोक्त अनादिसे उत्पन्न हुआ अविद्यारूर्प विषम आग्रह है निसके द्वारा 
यह मूढ प्राणी शरीरादिककी अपना मानता है, अथोत्‌ यह शरीर है सो मैंही हूं इसप्रकार 
देखता है॥ १९ ॥ 
बपृष्यात्मेति विज्ञानं वपुषा घटयत्यमृत्र । 
स्वस्मिन्नात्मेति बोधस्तु भिनत्पज् शरीरिणाम्‌ ॥ २० ॥ 
अर्थ--शर्ररमें यह आत्मा है ऐसा ज्ञान तो जीवॉंको शरीरसहित करता है, और 
आपमें ही आप है, अथौत्‌ आत्मामें ही आत्मा है, इसप्रकारका विज्ञान नीबोंकी शरौरसे 
मिन्न करता है॥ २० ॥ 
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वर्षुष्यात्ममतिः सते बन्धवित्तादिकल्पनस्‌ । 
स्वस्थ संपदर्मेतेन मन्वान मुषित जगत्‌ ॥ २१ ॥ 
अर्थ--शरीरमें नो आत्मबुद्धि है तो बन्धु धन इत्यादिककी कर्पना उत्पन्न कराती 
है, तथा इस कह्पनासे ही नगत्‌ अपने सम्पदा मानता हुआ ठगा गया है ॥९१॥ 
तनावात्मोति यो मावः स स्याह्ीजं मवस्थिते।। 
बहिवींताक्षविक्षेपस्तत्त्यक्त्वान्तर्विशेत्ततः ॥ २२ ॥ 
अर्थ--शररीरंम ऐसा जो भाव है कि--' यह मैं आत्माही हूं? ऐसा भाव संसारकी 
स्थितिका बीन है, इस कारण, बाह्ममं नष्ट हो गया है इम्द्रियोंका ब्शिप निसके 
ऐसा पुरुष उस भावरूप संसारके बीमको छोड़कर अन्तर॑गर्म प्रवेश करो, ऐसा 
उपदेश है ॥ २२ ॥ 
अक्षद्वारेस्ततभ्युत्वा निमभो गोचरेष्पहम । 
तानासाद्याहमित्येतन्न हि सम्यगवेदिषम ॥ २३ ॥ 
अर्थ--न्ञानी इसप्रकार विचार करता है कि इन्द्रियोके द्वारोसि मैं आत्मस्वरुपते छूट- 
कर विषयेमे मम्न होगया तथा उन विषयोको प्राप्त होकर यह अहंपदसे जाना जाय ऐसे 
आत्मस्वरूपके! भलेप्रकार नहीं नाना ॥ ३३ ॥ 
बाह्यात्मानमपास्येबमन्तरात्मा ततस्त्यजेत्‌ । 
प्रकाशयत्ययं योगः स्वरूप परमेछठिन: ॥ २४ ॥ 
अथे--इस प्रवोक्तप्रकारस बाह्यशरीरादिकरम आत्मबुद्धेको छोड़कर अन्तरात्मा होता 
हुआ इन्द्रियोंके विषयादिकमें भी आत्मबुद्धिको छोड़े इसप्रकार यह योग परमेर्ठीके स्वरूपको 
प्रकाश करता है ॥ २४ ॥ 
अब इ्द्रियोंके विषयोंमे आत्मबुद्धि किप्तप्रकार छोड़े सो कहंते हैं,--- 
यद्यदृश्यमिद रुप तत्तदृन्यज्न चान्यथा | 
ज्ञानवच्च व्यतीताक्षमतः फेना5न्र वच्म्यहम ॥ २५ ॥ 
अर्थ--जो जो देखने योग्य यह रूप है सो सो अन्य है, और ज्ञानवान्‌ रूप है 
सो अन्यप्रकार नहीं है ( अन्यरूप सदृश नहीं है ) यह व्यतीताक्ष है ( इन्द्रियज्ञानसे अतीत 
है ). इसकारण मैं किसके साथ वचनाहाप करूं!॥ भावाय--मूर्त्तीक पदार्थ इद्धियोसे 
प्रहण करनेयोग्य होता है सो वह तो नड़ है कुछ भी नानता नहीं है, और मैं ज्ञानमूर्ति 
हूं. पुदल्मूर्सिसे रहित हूं. इद्दियें मुप्ते अहण नहीं करती अथीत्‌ इच्द्रियें मुझे नहीं मान 
सकती. इसकारण परस्पर वार्ताल्प किससे करूं! इसप्रकार विचार कर विष्योगे आत्म- 
बुद्धि छोड़े ॥ २९५ ॥ 
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यज्जनेरपि बोध्यो5हं यज्नान्धोधयाम्यहम । 
तद्विश्रमपदं यस्मादहं विधुतकल्मब१॥ २६ ॥ 
अर्थ--नो  लेगेंद्वारा मैं संबेधनेयोग्य हूं तथा जो मैं झोगोंको संबोधता हूं ' ऐसा 
भाव है वह भी विश्रमका स्थान है । क्योंकि, मैं तो पापसे रहित हूं अथीत्‌ आत्मा ते 
निष्कलंक है. इसे कौन संबेधि ! और यह किसको संबेधि ! ॥ २६ ॥ 
यः स्वमेव समादत्ते नादृत्ते य; स्वतो5परम । 
निर्षिकल्प: स विज्ञानी स्वसंबेद्यो६स्मि केवलम ॥ २७ ॥ 
अर्थ--जो आत्मा आपको ही ग्रहण करता है तथा आपसे पर है उसको नहीं 
ग्रहण करता है सो यह विज्ञानी ( भेदज्ञानी ) विकल्परहित होकर, इसप्रकार भावना करता 
है कि--मैं एक अपने ही जाननेयोम्य हूं, इसप्रकार विचार कर परसे परसर देने ढेनेका 
व्यवहार छोड़ देता है ॥| २७ ॥ 
जातसपेमतेयद्वच्छुद्डलायां क्रियाश्रमः । 
तयैव मे क्रियाः पूवास्तन्वादी स्वमिति श्रमात्‌ ॥ २८ ॥ 
अर्थ--निसकी सांकरूमें सर्पकी बुद्धि है ऐसे पुरुषके जेसे क्रियाका अम होता है, 
उसी प्रकार मेरे भी शरीरादिकर्में आत्मबुद्धिरूप अ्रमसे, भेदज्ञान होनेसे पहिले, भ्मरूप किया 
अनेक हुईं॥ २८॥ 
शु्नलायां यथा दृत्तिविंनटे मुजगम्नमे | 
तन्वादौ में तथा वृत्तिनथ्टात्मविश्वमस्य वे ॥ २९॥ 
अथै---तथा नभ सांकलमें सपेका अम था से नष्ट हो जानेपर सांकलूमें निम्प्रकार 
यथाक्‍त्‌ प्रवृत्ति होती है उसीप्रकार मेरे शरीरादिकमं आत्माका भ्रम नष्ट होनानेपर मैं अमसे 
रहित हो गया तब मेरे शरीरादिकम यथावत्‌ प्रवृत्ति होगई | उनको परद्वन्‍्य माने तब ऐसी 
मावनासे परद्वव्यका ममत्व छोड़े ॥ २९॥ 
एतदेवेष एक दे बहनीति घियः पदम | 
नाहं यथात्मनात्मान वेत्त्यात्मनि तदृस्म्यहम ॥ ३० ॥ 
अथे--तथा इसप्रकार विचार करे कि--यह तो नपुंसक है, यह स्री है, और यह्‌ 
पुरुष है, तथा यह एक है, दो हैं, बहुत हैं, ऐसे लिंग और संख्याकी बुद्धिका स्पान मैं नहीं 
हूं | क्योंकि मैं तो अपनेद्वारा अपनेको आपहीमे जाननेवाल् हूं। इसप्रकार हिंगस॑जुयाका 
विकल्प भी छोड़े ॥ ३० ॥ 
यद्बोधे मया सुप्त यद्वोधे पुनरुत्यितम | 
ततदूपमयप्रत्यक्ष स्वसंवेद्यमह केल ॥ ३१ ॥ 
8१ 
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अथ॑--निम्तका ज्ञान नहीं होते ती मैं सोया और निसको ज्ञान होंते हुए मैं उठा 
( जगा ) वह रूपभी मेरे मामनेयोग्य प्रत्यक्ष है. वहही मै हूं। इसप्रकार विचार करे ॥ ३ १॥ 
: * ज्योतिर्मय ममात्मानं पश्यतो5नैव यान्त्यमी | 
क्षय रागादयस्तेन नाउरिः को5पि प्रियो न मे ॥ ३१२॥ 
अर्थ--फिर यह किये कि--मैं अपनेके ज्योतिभय ज्ञानप्रकाशरूप देखता 
हूँ, मेरे रागादिक इसीमें क्षयकों प्राप्त होते हैं। इसकारण मेरे न ते कोई शत्रु है और न कोई 
मित्र है॥ ६३२ ॥ 
५ अटृष्टमत्स्वरूपो5य॑ जनो नारिने मे प्रियः । 
साक्षात्सुहहरूपोडपि जनो नारिः सुहज्ञ मे ॥ ११ ॥ 
अर्थ--नहीं देखा है मेरा स्वरूप निसने ऐसा छोक न तौ मेरा शतन्नु है न मित्र है। 
और जिसने साक्षात्‌ मेरा स्वरूप देखा वह लेक भी मेरा न शत्रु है और न मित्र ही है. 
इसप्रकार विचार करे || ३६ ॥ 
अतभप्रश्नति निःशेष॑ पूर्व पूर्व विचेष्टितभ्‌ । 
ममाद्य ज्ञाततरवस्य भाति स्वप्ेन्द्रजालवबत्‌ ॥ १४ ॥ 
अथे---यहांसे रुगाकर, तत्त्वस्वरूपके नाननेसे पहिले पहिले नो मेंने सबे प्रकारकी 
चैष्टाये करीं, अब स्वरूप जाननेसे मुस्ते वे सब स्वप्सदश अथवा इन्द्रजालवत्‌ प्रति- 
भासती हैं ॥ १६४ ॥ 
यो विशुद्ध! प्सिद्धात्मा पर॑ ज्योति! सनातनः । 
सो5हं तस्मात्मपश्यामि स्वस्मिन्नात्मानमच्युतम॥ ३५ ॥ 
अर्थ--विशुद्ध है ( निमंछ ) और प्रसिद्ध है आत्मस्वरूप निस्तका ऐसा परमज्योति 
सनातन नो सुननेमें आता है सो में ही हूं, इसकारण अपनेमेंही अविनाशी परमात्माको मैं 
प्रकदतया देखता हूं, इसप्रकार अपनेको ही परमात्मस्वरूप देखे॥ ३५ ॥ 
बाह्यात्मानमपि त्यकत्वा प्रसन्नेनान्तरात्मना । 
विधूतकल्पनाजाल परमात्मानमामनेत्‌ ॥ ३६ ॥ 
अथे--फिर बाह्य आत्माको भी छोड़कर प्रसतरूप अन्तरात्माके द्वारा मिटे हैं 
कश्पनोके जाल ( समूह ) निसके ऐसे परमात्माको अम्यासगोचर करे॥ ६६॥ 
बन्धप्रोक्षायुमावेतों भ्रमेतरानिधन्धनों । 
बन्धश्व॒ परसंबन्धाद्धेदाम्पासात्ततः शिवम्‌ ॥ ३७ ॥ . । 
अर्थे---तन्ध और मोक्ष ये दोनों श्रम और तिश्रेम है कारण निनका ऐसे हैं. उनमेंसे 
परके संबन्धसे तौ बन्ध है और परद्वव्यके भेदके अम्याससे मोक्ष है॥ ३७ ॥ 


शञानाणंव: | ६१६ 


अलोकिकमहो वृत्त ज्ञानिनः केन वण्येते । 
अज्ञानी बध्यते यत्र ज्ञानी तत्रेव मुच्यते ॥ शे८ ॥ 

.'.. अंर्थ--अहो ! देखो, ज्ञानीपुरषका यह बड़ा अलौकिक चरित्र किससे वर्ेन किया 
जाय ! क्योंकि, निस्त आचरणमें अज्ञानी कमेसे बेंघ जाता है उसी आचरणंम ज्ञानी बन्धसे 
छूट नाता है. यह आश्चर्यकी बात है॥ ६८ ॥ 

.. यज्जन्मगहने खिल्च प्राइमया दुःखसंकुले । 
तदात्मेतरयोनेनममेदेनावधारणात्‌ ॥ ३९ ॥ 
अर्थ--पिर ऐसा विचार करे कि « मैं दुःखसे भरे हुए इस्त संसाररूप गहन वनमें 
जो खेद खिन्न हुआ सो आत्मा और अनात्माके अमेदके द्वारा, अवधारणासे हुए भेदविज्ञानके 
बिना ही संसतारमे दुःखी हुआ हूं. ऐसा निश्चय करे ॥ ६९ ॥ 
मयि सत्यपि विज्ञानप्रदाऐे विश्वदर्शिनि । 
कि निमज्जत्ययं लोको वराकों जन्मकर्दमे ॥ ४० ॥ 
अथे--मुझ्त समस्तको दिखानेवाले ज्ञानस्ररूप दीपकके होते हुए मी यह वराक 
लोक संसाररूपी कदेमम क्‍यों डूबता है, अर्थात्‌ आत्माकी ओर क्यों नहीं देखता! निससे 
सेसाररूपी कदमम न डूबे, इसप्रकार देखे ॥ ४० ॥ 
आत्मन्येवात्मनात्मायं स्वयमेवानुमूयते । 
अतोउन्यन्नैव भां ज्ञातुं भयासः कार्यनिष्फलः ॥ ४१ ॥ 
अथे--यह आत्मा आत्मामं ही आत्माके द्वारा स्वयमेव अनुभवन किया जाता है. 
इससे अन्यत्र आत्माके जाननेका नो खेद है सो का्योनिष्फठ है। अथोत्‌ उसका फल-कार्य 
नहीं है. इसप्रकार जनि॥ ४१ ॥ 
स एवाहं सएवाहमित्यम्यस्यन्ननारतम । 
बासनां हृठयक्लेव प्रामोत्यात्मन्यवस्थितिम्‌ ॥ ४२ ॥ 
अथे-- वही मैं हूं, वही मैं हूं ! इसप्रकार निरन्तर अम्यास॒करता हुआ पुरष 
इस वासनाकी दृढ़ करता हुआ आत्मामें अवस्थितिको प्राप्त होता है, अथोत्‌ ठहर 
जाता है॥ ४९ ॥ 
फिर भी विचार करता है,-- 
स्थाद्यद्रत्मीतये5ज्ञस्य तत्तदेवापदास्पदम्‌ । 
“विम्रेत्ययं पुनर्यस्मिस्तदेवानन्द्मन्दिरम ॥ ४३ ॥ 
अर्थ--अज्ञानी पुरुषके जो जो विषयादिक वस्तु प्रीतिके अर्थ है वह वह ज्ञानीके 
जापदाका स्थान है। तथा अज्ञानी' निस तपश्थरणादिमें मय करता है वही ज्ञानीके आनन्दकां' 
निवास है। क्योंकि, अज्ञानीको अज्ञानके कारण विपर्यय मासता है॥ 8१॥ « - 


३९४ रायकन्द्रमैनशासमाछयास्‌ 


सुसंवर्तेन्दियग्रामे प्रसन्ने चान्तरात्मनि। 
क्षण सफुराति यत्तत्त्व तदूपं परमेड़िनः || ४४ 0 
अर्थ--मंले प्रकार संवररूप किये हैं इख्दियोंके स्थान मिसने और अंतरंगमे प्रसल 
( विश्ुद्ध परिणामस्वरूप ) अन्तरात्माके होनेपर जो उस समय तस््वका सफुरण होता है वही 
परमेष्ठीका रूप है। मावायें--शुद्ध नयके द्वारा क्षणमात्र भी अनुभव करनेपर जो वृद्धा- 
स्माका स्वरूप प्रतिमासता है वही परमेष्ठी अरहंतसिद्धका स्वरूप है ॥ ४४ ॥ 
यः सिद्धात्मा परः सोऊं यो5हं स परमेश्वर: | 
मदन्यों न मयोपास्यों मदन्येन न चाप्यहम ।। ४५ ॥ 
अर्थ--नो पिद्धका आत्मस्वरूप है वही परमात्मा परमेश्वरस्वरूप मै हूं. मेरे मुझसे 
अन्य कोई उपासना करने योग्य नहीं है तथा मुझसे अन्यकरके में उपासना करने योग्य नहीं 
हूं. इसप्रकार अद्वैतमावना करे ॥ ४९ ॥ 
आकृष्य गोचरध्याप्रमुखादात्मानमात्मना । 
स्वस्मिन्नेव स्थिरी मृतश्चिदानन्धमये स्वयम्‌ ॥ ४६ ॥ 
अथे--फिर इसप्रकार भावना करे कि--मैं अपने आत्माको हन्द्रियोंके विषयरूपी 
व्याप्रके मुलसे लैंचकर ( काढकर ), आत्माके द्वारा ही में चिदानन्दमय अपने आत्माम स्थिर- 
रूप हुआ हूं, इसप्रकार चैतन्य और आनन्दरूप विषें छीन होगे ॥ ४९ ॥ 
प्रथगित्थं न मां चेति यस्तनोर्वीतविश्रमः । 
कुबेन्नपि तपसतीयं न स मुच्येत बन्धनेः ॥ ४७ ॥ 
अथे--विश्रमरहित जो मुनि पूर्वोक्तमकार आत्माको देहसे मिन्न नहीं जानता है वह 
तीज तप करता हुआ भी कमेबन्धनसे नहीं छूटता॥ ४७ ॥ 
स्वपरान्तरविज्ञानसुधास्पन्दा भिनन्दितः । 
खिद्यते न तपः कुर्वज्नपि क्लेशैः शरीरजेः | ४८ ॥ 
अर्थ--मभेद विज्ञानी मुनि आत्मा और परके अन्‍्तमेंदी विज्ञानरूप अम्ृतके वेगसे 
आनन्दरूप होता हुआ व तप करता हुआ भी शर्ररेसे उत्पन्त हुए खेद क्लेशादिसे खित्त नहीं 
होता है ॥ ४८॥ 
रागादिमलविश्लेषागस्य चित्त छनि्मलम । 
सम्यक स्व स हि जानाति नान्‍्यः केनापि हेतुना ॥ ४९ ॥ 
अर्थ---निस्त मुनिका चित्त रागादिक मलके मिन्न होनेसे भल्ेप्रकार निमझ होगया 
हो वही मुनि सम्यक्प्रकार आत्माको ( अपनेको ) मानता है, अन्य किसी हेलुसे नहीं 
शान सकता ॥ 8९॥ 


ज्ञानाणवः | ३१२९ 


निर्विकल्पं मनस्तत्त्वं न विकल्पैरमिदुतम | 
निर्विकल्पमतः कार्य सम्यक्तत्त्वस्यथ सिद्धेये || ५० ॥ 
अर्थ---निर्विकल्प मन तो तत्त्त्वरूप है और जो मन विकस्पेंसे पीड़ित है 
वह तत्त्त्वरूप नहीं है; इसकारण सम्यक्प्रकार तत्त्वकी पिद्धिके लिये मनको विकल्प- 
रहित करना. यह उपदेश है ॥ १० ॥ 
अज्ञानविष्लुतं चेतः स्वतन्वाद्पवर्त्तते । 
विज्ञानवासितं तद्धि पश्यत्यन्तः पुरः प्रभुम ॥ ५१ ॥ 
अथै---नो मन अन्ञानसे बिगड़ा हुआ है ( पीडित है ) वह तो निनत्वरूपसे छूट 
जाता है, और नो मन विज्ञान कहिये सम्यस्त्ञानसे वासित है वह अपने अन्तरंगमें प्रभु मगवान्‌ 
परमात्माको देखता है, यह विधि है. इसकारण अज्ञानकों दूर करना चाहिये॥ ५१ ॥ 
मुनेयेदि मनो मोहाद्रागायेरमिमूयते । 
तन्नियोज्यात्मनस्तत्वे तान्येव क्षिप्यते क्षणात्‌ ॥ ५२ ॥ 
अथे--मुनिका मन यदि मोहके उदयसे रागादिकसे पीड़ित हो ते मुनि 
उस मनको आत्मस्वरूपमें लगाकर, उन राग्रादिकोकों क्षणमात्रमँ क्षेपण करता है अथोत 
दूर करता है ॥ ५२॥ 
यत्नाज्ञात्मा रतः काये तस्माद्ल्‍दयावर्त्तितो घिया। 
चिदानन्दमये रूपे योजितः प्रीतिमुत्सुजेत ॥ ५३ ॥ 
अर्थ--जिस कायमें अज्ञानी आत्मा रत ( रागी ) हुआ है उस कायसे बुद्धिपृषेक 
मिन्न किये हुए चिदानंद स्वरूपमें लगाया हुआ मन उम्र कायमें प्रीति छोड़ देता है ॥९१॥ 
स्वविश्रमोद्धवं दु।खं स्वज्ञानेनेव हीयते । 
तपसापि न तच्छेद्यमात्मविज्ञानवर्जितिः ॥ ५४॥ 
अथे--अपने विश्रमसे उत्पन्न हुआ दुःख अपनेही ज्ञानसे दूर होता है और जो 
आत्माके विज्ञानसे रहित पुरुष हैं वे तपके द्वारा भो उस दुःखको दूर नहीं कर सकते | 
भावार्थ---आत्ज्ञानके विना केवल तप करने मात्रसे दुःख नहीं मिटता॥ ९४ ॥ 
रूपायुबलवित्तादि-सम्पत्ति स्वस्थ वाउछति । 
बहिरास्माथ विज्ञानी साक्षात्तेम्योपि विच्युतिय॥ ५५॥ 
अर्थ--नो बहिरात्मा है वह तो अपने लिये सुंदररूप, आयु, बल, घन, हत्यादिक 
चाहता है और जो भेद विज्ञानी पुरुष है वह अपनेमें, रूपादिक विधमान हों उनसे भी 
विच्युति कहिये छूटना चाहता है॥ १९ ॥ अत 


३ ' सम्यक्तस्कासिद्धयें ' इत्यपि पाठः । ्ज 
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कृत्वाहंमतिमन्यन्न बन्नाति स्वं स्वतब्य्युतः । ॥ 
आतमन्पात्ममतिं कृत्या तस्माद ज्ञानी विश्वुय्यते ॥ ५६ ॥ 
अरथ---अपने आत्मस्वभावस्ते च्युत हुआ बहिरात्मा अन्य पदार्थेमें अहंबुद्धि 
करके अपने आपको बांघता है अथात्‌ कमबन्ध करता है। और ज्ञानी पुरुष आत्मा ही 
आत्मबुद्धि करके उस परपदायसे छूट जाता है ॥ ५६ ॥ 
आस्मान वेक्त्यविज्ञानी बिलिब्की संगत बपुः । 
सम्यग्वेदी पुनस्‍्तत्त्वं लिक्ुसंगतिवर्जितम ॥ ५७॥ 
अर्थ--मेदविज्ञानरहित बहिराप्मा तीन लिंगोसे चिंह्ेत शरीरको आत्मा मानता है 
और सम्यम्ज्ञानी पुरुष आत्मतत्त्वको इन लिंगोंकी संगतिसे रहित जानता है॥ ५७ ॥ 
समभ्यस्तं छुविज्ञातं निर्णीतमपि तस्त्वतः । 
अनाविविश्र मात्तत्त्वं प्रस्खलत्येव योगिन; ॥ ५८ ॥ 
अथे--फिर ऐसी भावना करता है कि योगी मुनिका तत्त्व कहिये आत्माका 
यथार्थ स्वरूप भंलेप्रकार अम्यास रूप किया ( परमाययंसे निणय किया ) हुआ भी 
अनादि विश्वमके कारण डिग जाता है। मावा्थे--विश्रमका संस्कार ऐसा तीम होता 
है कि जाना हुआ आत्मस्वरूप भी छूट जाता है; इस कारण ऐसा विचार करै कि-- 
अविदृश्यमिदं रूप न चिहृश्यं ततो वृथा । 
मम रागादयो<्थषु स्वरूप संभ्रयाम्पहम्‌ ॥ ५९ ॥ 
अर्थ--यह रूप ( मूर्ति ) अचेतन है और दृश्य अथीत्‌ इन्द्रियप्राह्म है और यह 
चेतन दृश्य ( इन्द्रियम्राह्म ) नहीं हैं; इसकारण मेरे रूपादिक परपदार्थीमं जो रागादिक 
हैं वेसब वृथा (निष्फल ) हैं। मैं अपने स्वरूपको आश्रय करता हूँ। इसमप्रकार 
विचारे ॥ १९॥ 
करोंत्यज्ञों गरहत्यागी बहिरन्तस्तु तक््ववित | 
शुद्धात्मा न बहिवोन्तस्तों विदृध्यात्कर्थथन ॥ ६० ॥ 
अथे--अज्ञानी बाह्य त्याग ग्रहण करता है, और तत्त्वज्ञानी अन्तरंग त्याग ग्रहण 
करता है, और जो शुद्धात्मा है सो बाह्य ओर अन्‍्तरंगके दोनों ही त्याग ग्रहण नहीं 
करता है ॥ ६०॥ 
वाक्ायाभ्यां पृथक कृत्वा मनसात्मानम म्यसेत | 
बकुतलुन्यां प्रकुवीत कार्यमन्यन्न चेतसा ॥ ६१ ॥ 
झथे--मुनि आत्माको वचन और कायसे भिन्न करके मनसे अम््याप्त कै 
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तथा अन्य कार्योंकी वचन और कायसे करे. चित्तसे नहीं करै. चित्तते तो आत्माका ही 
अम्यास करे ॥ ६१॥ 
विश्वासानन्दयोः स्थान स्याज्जगद्ज्ञचेतसाम । 
कानन्दः क़् च विश्वासः स्वस्मिन्नेवात्मवेदिनाम ॥ ६२॥ 
अर्थ--अज्ञानवित्तवालेके तो यह जगत्‌ विधास और आनन्दका स्थान 
अपने आत्माहीमें आनन्दंके जाननेवालोंके कहां तो आनंद और कहां विश्वास ! अथोत 
कह! भी नहीं, अपनेमें ही आनन्दरूप है॥ ६९ ॥ 
स्ववोधादपरं किज्विन्न स्वान्ते विमयात्क्षणम | 
कुयात्कायेबवशात्किशिद्वाक्ायाम्यामनाहतः ॥ ६१॥ 
अर्थ--आलमज्ञानी मुनि ज्ञानके सिवाय किसी कार्यको मनमें क्षणमात्र भी नहीं 
धारण करता. यदि अन्य कार्योंकी किसी कारणवंशतः करता भी है तो वचन और 
कायसे बिना आदरके करता है; मनमें तो ज्ञानकी ही वासना निरन्तर रहती है ॥ १३६॥ 
यदक्षविषयं रूप मड़॒पात्तद्विलक्षणम । 
आनन्‍्दुनिर्मरं रूपमन्तज्योतिमेयं मम ॥ ६४ ॥ 
अर्थ--आतमज्ञानी मुनि यह विचारता है कि नो इन्द्रियोंके विषयरूप मूर्ति है से तो 
भेरे आत्मस्वरूपसे विलक्षण है. मेरा रूप तौ आनन्दसे भरा अन्तरंग ज्योतिमेयी ( ज्ञान 
प्रकाशमय ) है ॥ ६४ ॥ 
अन्तदु/खं बहिः सोखुय योगाभ्यासोधतात्मनाम। 
सुप्रतिष्ठितयोगानां विपयस्तमिदं पुनः ॥ ६५॥ 
अथे--योगके अम्यासमें उद्यमरूप है आत्मा मिनका ऐसे साधक मुनियंकि अन्तर॑- 
गर्मे दुःख और बाह्ममें सं है, और निनका येग सुप्रतिष्ठित है उनके इससे विपयेस्त है 
अथथीत्‌ अन्तरंगमें तो सुख है और बाह्ममें दुःख है; भावार्थ-- येगी साधक अवस्था 
तो योगाम्यासकी सुखरूप जान उद्यम करता है, परन्तु साधन करते समय कुछ पीड़ा 
होती है । और जब अभ्यास सिद्ध हो जाता है तब परके देखनेमें तो दुःख दीखता है 
किन्तु अन्तरंगम सुखी होता है ॥ ६५९ ॥ 
तद्विज्ञेयं तदारुयेयं तच्छूष्यं चिन्त्यमेव वा। 
येन अ्रास्तिमपास्योजः स्पादात्मन्यात्मनः स्थिति; ॥ ६६॥ 
अर्थ--मुनिननोंकों यह करना योग्य है कि निस्ते आन्तिकों छोडकर आत्माकी 
त्थिति आत्मामें ही हो । और यही विषय जानना चाहिये तगा इसको ही वचनसे कहना 
व सुनना तथा इसके ही विचारना चाहिये॥ ६६ ॥ 
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विषयेषु न तत्किख्ित्स्याद्धितं यच्छरीरिणाम | 
तथाप्येष्वेव कुर्वन्ति प्रीतिमज्ञा न योगिनः ॥ ६७॥ 
अथे---यद्यपि इन इन्द्रियोंके विषयों ऐसा कुछ भी नहीं है नो नीवोंका हितकर 
हो तथापि ये अज्ञानको जोइनेवाले मूर्ख प्राणी उन विषयोंमें ही प्रीति करते हैं, सो यह 
अज्ञानकी चेष्ट है॥ ६७॥ 
अनाख्यातभिवास्यातमपरि न प्रतिपद्यते । 
आत्मानं जड़धीस्तेन वन्ध्यस्तत्न ममोद्यम; ॥ ६८ ॥ 
अर्थ--नडघी ( मूखे ) कहंते हुए भी बिना कहेकी समान आत्माकों प्राप्त 
नहीं होता से यहां मेरे कहनेका उद्यम वृथा ( निष्फल ) है. इस प्रकार विचार करे ॥ ६८॥ 
तन्नाहं यन्‍्मया किश्ित्मज्ञापयितुमिष्यते । 
योदहं न स परग्राह्मस्तन्मुधा बोधनोद्यमः ॥ ६९॥ 
अथे--जो कुछ मैं परका जानना चाहता हूं से में वह आत्मा नहीं हूं और जो 
मैं आत्मा हूं वह आत्मा परके पहण करने योग्य नहीं है; इसकारण मेरे परके संबेध- 
नका जो उद्यम है, से वृथा है. क्योंकि, आत्मा आपहीसे जाना नाता है. परका कहना 
सुनना निमित्तमात्र है. इसकारण इसमें आग्रह करना वृथा है॥ ६९ ॥ 
निरुद्धज्पोतिरज्ञो 5न्त: स्वतो5स्पत्नेच तुष्यति । 
त्यात्मनि विज्ञानी बहिविंगतपिश्रमः | ७० ॥ 
अथे--अज्ञानी तो अपनेसे भिन्न पर क्स्‍्तुमें ही सन्तुष्ट होता है; क्योंकि, 
अन्तज्योति रुद्ध होगई है. और ज्ञानी पुरुष आत्मामें ही सन्तुष्ट होता है; क्योंकि, उसके 
भाह्य विश्रम नष्ट हो गया है | ७० ॥ 
यावदात्मेष्छ या55दृत्ते वाक्‌चित्तवपुषां बजम । 
जन्म तावदमीषां तु भेदज्ञाना्धवच्युति! ॥ ७१॥ 
अर्थ--यह प्राणी जबतक क्वन मन कायके समृहकी आत्माकी इच्छासे ग्रहण 
करता है तबतक इसके संसार है। तथा इनका जब भेदज्ञान होता है तब उससे संसारका 
अभाव होता है॥ ७१ ॥ 
जीर्ण रक्ते घन ध्वस्ते नाव्मा जीर्णादिकः पढे । 
एवं वपुषि जीर्णादी नात्मा जीणोविकस्तथा ॥ ७२ ॥ 
अर्थ--निप्तप्रकार वस्रके जीणे होते, रक्त होते, दृढ होते वा नष्ट होते आत्मा वा 
शरीर जी रक्तादिक स्वरूप नहीं होता, उसी प्रकार शरीरके नीणे वा ध्वत्त होते हुए 
आत्मा जीर्णादिकरूप नहिं होता. यह दृष्टन्त दाष्टोन्त जानना ॥ ७२ ॥ 
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चलमप्यचलप्रस्यं जगद्यस्यावमासते । 
ज्ञानयोमगक्रियाहीनं स एवास्कन्दति ध्रुवम ॥ ७१॥ 
अर्थ---निप्र योगी मुनिको चलुत्वरूप भी यह जगत्‌ अचलकी समान दीखता है, 
वही मुनि इन्द्रिय ज्ञानी और योगकी क्रियासे हीन एसे शिवको ( निवाणको ) प्राप्त हाता है. 
मावार्थ--नत्र अपने परिणाम स्थिरीभूत होते हैं तब समस्त पदांथे ज्ञानमें निश्चक प्रतिबिंन 
स्वरूप ही भासते हैं और तब ही मुक्त होता है॥ ७३ ॥ 
तनुन्नयावृतों देही ज्योतिमेयवपु३ स्वयम । 
न वेत्षि यावदात्मानं क तावदन्धविच्युतिः ॥ ७४ ॥ 
अथे--यह आत्मा स्वयं तो ज्ञानज्योति-प्रकाशमय है, और देहसहित देही औदा- 
रिक तैजनस और कामोण इन तीन शर्रीरोंसि ढका हुआ है. सो यह आत्मा जबतक 
अपने ज्ञानमनय आत्माकोी नहीं जानता तबतक बंधका अभाव कहांसे हो अथोत्‌ 
होता नहीं है ॥ ७४ ॥ 
गलन्मिलदृणुवातसंनिवेशात्मक बपुः | 
वेत्ति मूठस्तदात्मानमनायुत्पन्नविश्रमात्‌ ॥ ७१॥ 
अथे--क्षरते मिलते पुद्रल परमाणुओंके स्कन्पोके निवेशसे रचा हुआ मो यह शरीर 
है, उसको यह मूढ बहिरात्मा अनादिमे उत्पन्न हुए विश्रमसे आत्मा जानता है. यही 
संसारका बीन है॥ ७९ ॥ 
मुक्तिरेव मुनेस्तस्य यस्यात्मन्यचला स्थितिः । 
न तसस्‍्यास्ति ध्रुव मुक्तिन यस्यात्मन्यवस्थितिः ॥ ७६ ॥ 
अर्थ---निप्त मुनिकी आत्मामें अचलस्थिति है उसीको मुक्ति होती है. और निम्तकी 
आत्मामें अवस्थिति नहीं है उसके नियमसे मुक्ति नहीं होती । क्योंकि आत्मामं नो अवाम्थिति 
है वही सम्यम्द्शन व ज्ञानपूवक चारित्र है और उसीसे मुक्ति है. सांस्य नैयायिकादि मतावलंबी 
ज्ञानमात्रसे मुक्ति मानते हैं, सो नहीं है॥ ७६ ॥ 
हुढ स्थल; स्थिरो दीर्घो जीर्णः शीर्णो लघुगुंरुः । 
वर्पुपैवमसंबध्नन्स्व॑ विन्द्याद्वेद्नात्मकम्‌ ॥ ७७ ॥ 
अर्थ--शरीरसहित मैं दृढ़ हूं, स्पूछ ( मोट ) हूं, स्पिर हूं, लंबा हू, जीर्ण हूं, शीर्ण 
(अति कृश) हूं, हल्का हूं, और भारी हूं, इस प्रकार आत्माको शरीरसहित संबंध रूप नहीं 
करता हुआ पुरुष ही आत्माकों ज्ञानस्वरूप जानता है अथोत्‌ अनुभव करता है ॥ ७७ ॥| 
जनसंसर्ग वाकायित्तपरिस्पन्द्मनोश्न मा) । 


उत्तरोत्तरवी जानि ज्ञानी जनस्ततस्त्यजेत्‌ ॥ ७८ 0 
डर 
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अथं--ठोकका संसगे होनेसे वचन और चित्तका चलना और मनको अम होता है. 
ये उत्तरोत्तर तीन स्वरूप हैं. अर्थात्‌ छोकके संसर्गसे तौ परस्पर वचनालप होता है और उम्र 
वचनाछापसे चित्त चलायमान होता है और चित्त चलनेसे मनमें श्रम होता है. इस कारण, 
ज्ञानी मुनि छोकके संसगंको छोड़े । भावाथे--ल्ोकिक जनकी संगति न करे ॥ ७८ ॥ 
नगग्रामादिषु स्वस्थ निवास वेत्त्यनात्मवित । 
सवा वस्थासु विज्ञानी स्वस्मिन्नेवास्तविश्वमः ॥ ७९ ॥ 
अथ--नो अनात्मवित्‌ हैं अर्थात्‌ आत्माको नहीं जानते वे पवेत आम आदिम अपना 
निवाप्त जानते हैं, और जो अस्तविश्रम ( ज्ञानी ) हैं वे समस्त अवस्थाओंम अपने आत्मामे 
ही अपना निवासस्थान समझते हैं। मावाथे--परमार्थत्े परके आधेय आधार भावको 
नहीं जानते ॥ ७९ ॥ 
आत्मेति व्ुषि ज्ञानं कारणं कायसन्ततेः । 
स्वस्मिन्समिति विज्ञान स्याच्छरीरान्तरच्युतेः ॥ ८० ॥ 
अथे--शरीरमें यह शरीर ही आत्मा है इस प्रकार जानना कायकी सन्तान अथोतू 
आगामी परिपाटीका कारण है, और अपने आत्माम ही आत्मा है ऐसा ज्ञान इस शरीरसे 
अन्य शरीर होनेके अमावका कारण है॥ ८० ॥ 
आत्मा55त्मना मव॑ मोक्षमात्मनः कुरुते यतः | 
अतो रिपुगुरुश्चायमात्मैव स्फुटमात्मनः ॥ <१ ॥ 
अथे---यह आत्मा अपने ही द्वारा अपने संप्तरकों करता है ओर अपने द्वारा आप 
ही अपने ढिये मोक्ष करता है; इसकारण आप ही अपना शत्रु है और आप ही अपना गुरु 
है, यह प्रकश्तया जानो--मपर ते बाह्मनिमित्तमात्र है ॥ ८१॥ 
प्थग्‌ हृश्षात्मनः कार्य कायादात्मानमात्मवित्‌ । 
तथा त्यजत्यशडूगे 5ड्ं यथा वर धृणास्पदम्‌ ॥ ८२ ॥ 
अर्थ--आत्माका जाननेवाला ज्ञानी देहको आत्मासे मिन्न तथा आत्माको देहसे 
मिन्न देखकर ही निःशक हो ( देहको ) त्यागता है। जैसे प्राकृत पुरुष जब वल्ल मढ़िन 
होकर ग्हानिका स्थान होता है, तब उस वस्रकों निःशंक हो, छोड़ देता है; उसीम्रकार यह 
देह भी ग्हानिका स्थान है इसकारण ज्ञानीकों इसके त्यागनेमे कुछ भी शंका नहीं होती है ॥८९॥ 
अन्तईंध्रा55त्मनस्तत्त्वं बहिहंष्ठा ततस्तनुम | 
उमयोभेंद्निष्णातो न स्खलत्या55त्मनिश्रये ॥ ८३॥ 
अथे---ज्ञानी आत्माके स्वरूपको अन्तरंगमें देखकर और देहको बाड़में देखकर, 
दोनोंके भेदमें निष्णात कहिये निःसंदेह ज्ञाता होकर भात्माके निश्चयमें नहीं ढिगता भर्याव, 
निश्चल अन्तरात्मा होकर रहता है ॥ ८३ ॥ 
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तक्रयेज्जगदुन्मत्त प्रागुत्पन्नात्मनिश्चयः । 
पश्चाह्लोहमिवाचष्टे तदढ़ाम्पासवासितः ॥ ८४ ॥ 
अर्थ---जिसको आत्माका निश्चय होगया है ऐसा ज्ञानी प्रथम तो इस जगतको उन्मश 
व॒त्‌ विचारता है, तत्पश्चात्‌ आत्माका दृह अम्यास करके पाषाणके समान देखता है। 
भावायें--जत ज्ञान उत्नन्न होता है उम्त समय यह जगत्‌ बावरासा दीखता है; तत्पश्चात्‌ 
जब ज्ञानाम्यास हृढ हो जाता है, तब वस्तु स्वभावके विचारसे जैसा है वैसा ही दीखता है 
अयोत्‌ उसमें इष्ट अनिष्ट भाव नहिं होता ॥ ८४ ॥ 
शरीराद्धिन्नमात्मानं शृण्वश्नपि वदन्नपि । 
तावज्न मुच्यते यावज्न भेदाभ्यासनिषठितः ॥ ८५ ॥ 
अर्थ--यह पुरुष आत्माको शरीरसे मिन्न सुनता हुआ भी तथा कहता हुआ भी 
जबतक इसके भेदाम्यासमें निष्ठित ( परिपक् ) नहीं होता, तबतक इससे छूटता नहीं । क्योंकि 
निरन्तर भेद्ज्ञानके अम्याससे ही इसका ममत्व छूटता है॥ ८५॥ 
व्यत्तिरिक्त तनोस्तद्वद्धाव्य आत्मा55त्मना55त्माने । 
स्वप्नेउप्ययं यथा5म्योति पुनर्नाज्लेन संगतिम्‌ ॥ ८६ ॥ 
अर्थ--आत्माको आत्माहीके द्वारा आत्मामे ही शरीर मिन्न ऐसा विचारना कि 
जिससे फिर यह आत्मा स्वप्तमें भी शरीरकी संगतिको प्राप्त न हो । अथीत्‌ मैं शरीर हूं ऐसी 
बुद्धि स्वप्में भी न हो, ऐसा निश्चय करना चाहिये ॥ ८६ ॥ 
यतो बतावते पुंसां शुभाशुभनिबन्धने । 
तद॒भावात्युनमोक्षो मुमुश्षुस्ते ततस्त्यजेत्‌ ॥ ८७ ॥ 
अथे--तथा ब्रत और अव्त शुभ और अशुभ दो भ्रकारके बंधोंके कारण हैं, और 
शुभाशभ कर्मके अभावसे मोक्ष होता है; इसकारण मुक्तिका इच्छुक मुनि इन शत और अब्रत 
दोनोंको ही त्यागता है | अथोत्‌ इनमें करने न करनेका अभिमान नहीं करता ॥ ८७॥ 
प्रागसंयममुत्सृज्य संयमैक रतो भवेत। 
ततो5पि विरमेत्पाप्य सम्यगात्मन्यवास्थितिम्‌ ॥ ८८ ॥ 
अथ---ब्त अव्नतका त्यागना कहा है से इसप्रकार त्यागै कि प्रथथ तौ असंयमको 
छोड़ संयममें रक्त हो; तत्पश्चात्‌ सम्यकप्रकारसे आत्मामें अवस्थितिको प्राप्त होकर उस संयममें 
भी विरक्त हो जावे | अथीत्‌ संयमका ममत्व वा अमिमान न रक्खे ॥ ८८ ॥ 
जातिलिक्मिति इन्द्रमड़माभित्य वत्तेते । 
अज्ञत्मकश्न संसारस्तस्मात्द्वितयं त्यजेत्‌ ॥ ८९॥ 
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अथे--जाति ( क्षत्रियादिक ) और ढिंग मुनि श्रावकादिकका वेष ये दोनों ही 
देहके आश्रित हैं | तथा इस देहस्वरूपही संसार है, इससे मुनि इन जाति लिंग दोनोंको ही 
त्यागता है, अथीत्‌ इनका अभिमान नहीं रखता ॥ ८९ ॥ 
अमेद्विद्यथापड्वेत्ति चक्षुरचश्षुषि । 
अड्भेषपि च्‌ तथा वेत्ति संयोगाहश्यमात्मनः ॥ ९० ॥ 
अर्थ--निम्रप्रकार अंधके कम्धेपर पांगुला चढ़कर चलता है, उनका भेद न मानने- 
वाल्य कोई पुरुष पंगुके नेत्रोंको अन्धके नेत्र जानता है, उसी प्रकार आत्मा और देहका संयेग 
है, सो इनका भेद नहिं माननेवाल्ा अज्ञानी आत्माके दृश्यको अंगका ही दृश्य ( देखने योग्य ) 
जानता है ॥ ९० ॥ 
भेदविन्न यथा वेत्ति पड़ने श्रक्षुरचक्षुषि । 
विज्ञातात्मा तथा वेत्ति न काये हृश्यमात्मन१ ॥ ९१ ॥ 
अर्थ--जि्त प्रकार पंगु और अन्धके भेदकी माननेवाला पुरुष पंगुके नेत्रोंकों अंधेके 
नेत्र नहीं जानता, उसीप्रकार आत्मा और देहके भेदकी जाननेवाढ्ा पुरुष आत्माके दृश्य 
को देहका नहीं जानता। क्योंकि आत्मा चैतन्य ज्ञानवान्‌ है परन्तु देहके बिना चल 
नहीं सकता इस कारण वह पंगुके समान; और देह अचेतन है, इस कारण वह अंबरेके समान है. 
इस भेदका जो जानता है, वह देहमें न जानकर, आत्मामें ही आ माको जानता है ॥ ९१ ॥ 
मत्तोन्‍्मत्तादिचेष्टासु यथाज्ञस्य स्वविश्नमः । 
तथा सवास्ववस्थासु न कचित्तत्त्दर्शिनः ॥ ९२ ॥ 
अथे---मिप्त प्रकार अज्ञानीके मत्त उन्मत्त आदि चेष्टाओम आत्माक। विश्रम होता है अथीत्‌ 
अज्ञानी अपनेकी भर जाता है और जब चेत करता है तब अपनेको नानता है; उसी प्रकार 
तत्त्वदर्शीके सब ही अवस्थाओंम विशभ्रम नहीं है अथात्‌ सदा ही समस्त अवस्थाओंमें 
आत्मा जानता है, मूल्ता कभी नहीं है. म(वा्थे--आत्मज्ञानी सम्यग्दृष्टिके सबे अवस्थाओंमें 
कर्मोंकी निनरा होती है॥ ९२॥ 
देहात्महपग्न मुच्येत चेज्जागर्ति पठत्यपि। 
सुप्तोन्मक्तो5पि मुच्येत स्वस्मिजुत्पन्ननिश्चयः ॥ ९३ ॥ 
थं--निसकी देहमें ही आत्मद्ृष्टि है ऐसा मिथ्याद्ृष्टि बहिरात्मा यदि जागता है 
तथा पढता है ( वचन उच्चार करता है ) तो भी वह कर्मोंसे नहीं छटता और भेदज्ञानी 
सता या उन्‍्मत रहता हुआ भी कर्मोंसे मुक्त हो जाता है । 2 
आत्मानं सिद्धमाराध्य प्रामोत्यात्मापि सिद्धताम । 
दर्तिं: प्रदीपमासाध यथास्योति प्रदीपताम ॥ ९३ ॥ 
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अर्थ--जैसे वर्तिका ( बत्ती ) दीपको प्राप्त होकर दीपक हो जाती है; उसी प्रकार 
यह आत्मा अपनेको सिद्धस्वरूप अनुभव करके सिद्धपनको प्राप्त हो जाता है॥ ९४ ॥ 
आराध्यात्मानमेवात्मा परमात्मत्वम श्रुते | 
यथा मवति वृक्षः सत्र स्वेनोद्घृष्य हुताशनः ॥ ९५॥ 
अथ---आत्मा आत्माको ही आराध कर परमात्मपनको प्राप्त होता है; नैसे वृक्ष 
अपनेको आपहीले घिसकर अम्नि हो जाता है। भावाथे--नैसे बाँसोंके परस्पर घिसनेसे 
उनमे अप्नि उत्पन्न हो जाती है; उसी प्रकार आत्मा आत्माका आराधन करनेसे परमात्मा हो 
जाता है॥ ९१ ॥ 
इत्थं वाग्गोचरातीतं भावयन्परमेष्टि नम । 
आसादयति तद्यस्मान्न मूयो विनिवतंते॥ ९६ ॥ 
अर्थ--यह आत्मा पर्वोक्त प्रकार वचनके अगोचर परमेष्ठीकी भावता हुआ उस 
पदको पाता है कि निस पदसे फिर निवृत्त ( छोटना ) न हो। अर्थात्‌ जो छठे नहीं ऐसे सिद्ध 
पदको प्राप्त होता है ॥ ९६ ॥ 
अयल्लजनितं मन्ये ज्ञानिनां परम पदम। 
यदात्मन्यात्मविज्ञानमात्रमेव समीहते ॥ ९७ ॥। 
अथ---जो यह आत्मा आत्माम ही विज्ञान मात्रको सम्यकप्रकार चाहता है, तो 
जानना चाहिये कि ज्ञानियोंकि परमपद विना यत्षकें ही हो गया. * मैं ऐसा मानता हूं” इस 
प्रकार आचार्य महारानने संभावना की है ॥ ९७ ॥ 
स्वप्ने हृष्टविताशो5पि यथात्मा न विनश्यति । 
जागरे5पि तथा श्रान्तेरुभयत्राविशेषतः ॥ ९८ ॥ 
अर्थ--मैसे स्वप्रमें अपनेको नष्ट हुआ देखलेनेसे आत्मा नष्ट नहीं होता, उस्री 
प्रकार जागते हुए भी विनाश नहीं है; किन्तु दोनों नगह विनाशके अ्रमका अविशेष है। 
भावार्थ---स्वप्रमें अपनेको मरा हुआ माने, उसी प्रकार जागनेपर भी मरा हुआ माने तो 
यह अम ही है. आत्मा सदा अमर है. आत्माका मरण मानना भ्रम है॥ ९८ ॥ 
अतीन्द्रियमनिर्देश्यममृर्तं कल्पनाच्युतम्‌ । 
विदानन्दमयय विद्धि स्वस्मिन्नात्मानमात्मना ॥ ९९ ॥ 
अर्थ--है आत्मन्‌ ! त आत्माको आत्माहीम आपहीसे ऐसा जान कि, मैं अतीन्द्रिय 
हूं अथीत्‌ मेरे इन्द्रिय नहीं अथवा मैं इन्द्रियोंके गोचर नहीं हूं ॥ अथवा इन्हि 
योके स्पशी, रस, गनन्‍्च, वणे और शब्द, विषय मुझ्त ( आत्मा ) में नहीं हैं, 
कारण अतीख्िय हूं, तथा अनिर्देद हूं-वचनेंके द्वारा कहनेंगे नहीं आता ऐसा हूं, 
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तथा अमूर्त्तीक हूं अयोत्‌ स्पशांदिकसे रहित हूं, तथा कर्पनातीत हूं, और बैतन्य तथा आनंद- 
मय हूं, इत्यादि ॥ ९९ ॥ 
मुच्येताधीतशाल्रो5पि नात्मेति कल्पयन्वपु३ । 
आत्मन्यात्मानमन्विष्यन श्रुतशून्यो 5पि मुच्यते ॥ १०० ॥ 
अर्थ--शरीरमं यह शरीर ही आत्मा है, इस प्रकार अम्यास करता हुआ वा 
जानता हुआ पुरुष यदि अधीतशास््र ( पढ़े हैं शास्र निसने ऐसा ) है, तथापि कर्मसे नहीं 
छूटता है अथीत्‌ मुक्त नहीं हो सकता है। तथा शाख्रसे शून्य है और आत्मामें ही आत्मा- 
को जानता वा मानता है तो कमेसे छूटकर मुक्ता हो नाता है। मावार्थ--शाखज्ञान भी 
आत्मज्ञानके लिये है. नो आत्मज्ञान नहीं हुआ तो शास्त्र पढ़नेसे क्या फल ! अथोत्‌ व्यर्थही 
है॥ १०० ॥ 
पराधीनसुखास्वाद निर्वेदविशद्स्य ते । 
आत्मेवासृतता गच्छन्नविच्छिन्न॑ स्वमीक्षते ॥ १०१ ॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ! पराधीन इन्द्रियननित सुखके आस्तवादम वैराम्य है स्पष्ट जिसके 
ऐसा नो तू तिसका आत्मा ही अमृतपनको प्राप्त होता हुआ अविच्छेदरूप अपनेको देखता 
है । मावार्थ--इद्धिय सुखका आस्वाद छोडनेपर ऐसा न जान कि अब सुख नहीं है, किन्तु 
यह तेरा आत्मा ही अमृतमय हो जाता है, और उस अमृतके आस्वादसे जन्म मरणसे रहित 
अमर होता है॥ १०१॥ 
यद्भ्यस्तं सुखाढ़ ज्ञानं तदुःखेनापसपेति। 
दुःखकशरणस्तस्माद्योगी तत्त्वं निरूपयेत ॥ १०२॥ 
अर्थ---नो ज्ञान सुखसे अभ्यास किया है, वह ज्ञान प्रायः दुःख आनिपर चला 
जाता है, इस कारण योगी दुःखको ही अंगीकार करके तस्व॒का अनुभव करता है। 
मावाथै--जो तीत्र तप आचरण करता है वह परीषह आ नजानेपर डिगता नहीं; अर्थात्‌ 
दुःख आबै ते। भी अपने ज्ञानाम्यासको नहीं छोड़ता ॥ १०२॥ 
माछिनी । 
निखिलभुवनत्त्वोद्धासनेकप्रदीपं 
निरुपधिमधिरूठं निर्भरानन्दकाष्ठाम। 
परममुनिमनीषोक्लेद्‌ पयन्त भूत 
परिकलय विशुद्ध स्वात्मनात्मानमेष ॥ १०३ ॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌ ! तू अपने आत्माको अपने आत्मासे ही इस प्रकार विशुद्ध (निमेलु) 
अनुभव कर कि--यहू आत्मा समस्त लेके यथार्थ ख़ख्पकों प्रगट करनेवाज अहि- 


ज्ञानाण॑वः । ३६५ 


तीय प्रदीप है, तथा अतिशय आनन्‍्दकी सीमाको उपाविरहित प्राप्त हुआ है, तथा परम 
मुनिकी बुद्धिसे प्रकट उत्कृष्टता पर्यन्त है सतरूप जिसका ऐसा है | इस प्रकार आत्माका 
अनुभव करे, ऐसा उपदेश है ॥ १०३॥ 
इति साधारण ध्येयं ध्यानयोधेमंशुकृयो: । 
विशुद्धिस्वामिमेदेन भेद: सूत्रे निरूपितः ॥ १०४ ॥ 

अर्थ--इस ( उक्त ) प्रकार धर्मध्यान व शुद्भध्यानका ध्येय ( ध्यान करने योग्य ) 
पदार्थ साधारणतया कहा गया । और इन दोनोंकी विशुद्धता और ध्यान करनेवाले ( ध्याता 
आदि ) का भेद सन्नमें निरूपण किया है॥ १०४ ॥ 

इस प्रकार धर्म शुक्ल ध्यानके वर्णनमें आत्माको जाननेके लिये बहिरात्मा, अतरात्मा 
तथा परमात्माका स्वरूप कहकर, तत्पश्चात्‌ बहिरात्माको छोड़ अन्तरात्मा होकर परमात्माका 
ध्यान करना वर्णेन किया गया । 

इस अध्यायका संक्षेप यह है कि, जो देह, इन्द्रिय, धन, संपदादिक बाह्य वस्तुओंमें 
आत्मत्ुद्धि करे वह तो बहिरात्मा ( मिथ्या दृष्टि ) है । और जो अन्तरंग विशुद्धवशेन- 
ज्ञानमयी चेतनामें आत्मबुद्धि करता है और चेतनाके विकार रागादिक भावोंको कमंजनित 
हेय जानता है वह अन्तरात्मा है और वही सम्यग्दष्टि है। और नो समस्त कर्मोंसे रहित 
केवलज्ञानादिक गुणसहित हो सो परमात्मा है। उस परमात्माका ध्यान अन्तरात्मा होकर 
करे । उसमें जो निश्वयनय ( शुद्ध द्वव्यार्थिक नय ) से अपने आत्माको ही अनन्तज्ञा- 
नादि गणोंकी शक्तिसहित जानकर, नयके द्वारा युगपत्‌ शक्ति व्यक्तिरूप परोक्षको अपने 
अनुमवमें साक्षात्‌ आरोपण करके तद्गृुप अपने रूपको ध्यव और जब वह उसमें ढय 
है। जाय तब समस्त कर्मोका नाश कर, वैसा ही व्यक्तरूप परमात्मा स्वयं ( आप ) 
हो माता है ॥ 

यह ध्यान अप्रमत्त सातवें गुणस्थानवरत्तीं मुनिके परिषर्ण होता है। उसमे घर्मध्यानकी 
उत्कृष्टता है। प्यानसे सातिशय अप्रमत्तगुणस्थान अ्रेणीको चढ़ता है। उससे शुक्नष्यानको 
प्राप्त होकर, कर्मका नाश कर, केवल ज्ञान उत्पन्न करता है | इस प्रकार धमेध्यान व 
शुक्रष्यानका एक ही ध्येय कहा गया है; किन्तु दोनेंमें बेहुद्धताका भेद अवश्य है । अथीत्‌ 
घर्मध्यानकी विशुद्धतासे शु्ष्यानकी विशुद्धता अधिक है। और स्वामिका भेद गुणस्थानोंके 
भेदसे जानना ॥ 


जड़ चेतन मिलि हैं, अनादिके एकरूप जिमे। 

मूढ़ भेद नाहें छखे, प्रकृति मिथ्यात्व उदे इमि ॥ 
आगभतें भेद जाने छह्टि अवसर । 

अशुभ कारे खित्रप, आप अश अभ्य सकल पर ॥ 


३३६ रोयचन्दजैनशासमालयांस 


जब अन्तर आतम होय करि, करे शुद्ध उपयोग मुनि । 
तब शुद्ध आतमा ध्याय करि, रहे मोक्ष सुखमय अवनि ॥ ११ ॥ 


इति श्रीशुभचन्द्राचायविराधिते योगप्रदीपाधिकारस्वरूप ज्ञानाणेवे शुद्धोपयोग- 
वर्णन नाम द्वात्रिशं प्रकरणं समाप्तर ॥ ३२ ॥ 





अथ त्रयश्रिशं अ्रकरणम्‌ । 
य्त््र््ध्च्त्यर्‌ 
आगे घर्मध्यानके भेदोंका वणेन करते हैं-उसमेंसे प्रथथ ही भंदोंकी उत्पत्तिक लिये 
सामान्यतासे कहते हैं,--- 
अनादिविश्नमान्मोहादन म्यासादसंग् हात्‌ । 
ज्ञातमप्यात्मनस्तत्त्वं प्रस्खलत्येव योगिनः ॥ १ ॥ 
अर्थ--योगी ( मुनि ) आत्माके स्वरूपको यथार्थ जानता हुआ भी अनादि विश्न- 
मकी वासनासे, तथा मेोहके उदयसे, तथा विना अम्याससे और उस तत्त्वके संग्रहके अभावसे 
मार्गस च्युत हो जाता है । अथात्‌ मुनि मी तत्त्वस्वरूपसे चलायमान हो जाता है ॥ १॥ 
अविद्यावासनावेश विशेषषिव शात्मनाम । 
योज्यमानमपि स्वस्मिन्‌ न चेतः कुरुते स्थितिम्‌ ॥ २॥ 
अर्थ--तथा आत्माके स्वरूपको यथार्थ जानकर, अपनेमे जोड़ता हुआ भी अथीत्‌ 
ध्यानसे एकाग्र लगाता हुआ भी अविद्याकी वासनासे-वेगसे विशेषतया विवश है आत्मा 
निनका उनका चित्त स्थिरताकी नहीं धारण करता॥ २ ॥ 
साक्षात्कसतुमतः क्षिप्र विश्वतत्त्व यथास्थितम्‌ । 
विशुद्धि चात्मनः शब्वद्वस्तुधमें स्थिरीमवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
अर्थ---इस प्रकार पृवोक्त ध्यानके विज्नके कारण दूर करनेके लिये तथा समस्त वस्तु. 
ओके स्वरूपका यथास्यित तत्कार साक्षात्‌ करनेके लिये तथा आत्माकी विशुद्धता करनेके 
हिये निरन्तर वस्तुके धमम स्थिरीमत होंवे। मावार्थ--ध्येयमें एकाग्र मनका रूगना ध्यान 
है। उसमें विश्नके पूर्वोक्त कारण हैं । इनको दूर करनेके लिये समस्त वस्तुका यथार्थ 
स्वरूप निश्चय करके क्षयादिकरहित क्स्तुके धर्म ठहर | यह धर्मष्यानकी सिद्धिका उपाय 
है, सो विशेषतासे कहते हैं ॥ ६ ॥ 
अलध्ष्य लक्ष्यसंबन्धात्‌ स्थूलात्सूक्ष्म॑ बिचिन्तयेत | 
सालम्बाडञ् निरालम्बं तत््ववित्तत्तमज़सा।॥ ४॥ 


ज्ञानाणव: | ११७ 


अथे--तत्तज्ञानी इस प्रकार तत्त्कको प्रकततया चिंतवन करे कि--ल्क्ष्यके ( नो 
अपने रुखनेमें आवे उसके ) सम्बन्धे तो अलक्ष्यक्री ( जो अनुभवगोचर नहीं उसको ) 
चिंतवन करै, और स्थूछ-इन्द्रियगोचर पदार्यसे सुक्षम-झम्द्रियोंके अगेचर पदार्थोको चिंतबन करे, 
इसी प्रकार.--साहम्ब कहिये किप्ती ध्येयका आलंबन लेकर, उससे निरालम्ब वस्तु स्वरूपसे 
तन्मय होना चाहिय । मावा्थं--दृष्ट पदाथके सम्बन्ध अद्ृष्कका ध्यान करना कहा गया 
है. यहां प्रकरणमें परमात्माका ध्यान है, और परमात्मा जो अहन्त सिद्ध परमेष्ठी हैं वे छद्मस्थ 
करके ( अल्प ज्ञानीके ) दृष्ट नहीं हैं। तथा उनका समान अपना स्वरूप निश्चय नयसे कहा है, 
वह भी शक्तिरूप है, से वह भी ब्द्मम्थके ज्ञानगोचर नहीं है ( अद्ृष्ट है ), इस कारण 
छत्मस्थके अपने क्षयोपशम ज्ञानका उपयोग दृष्ट है. सो इसीके संबंधस सकेज्षके आगमसे 
परमात्माका स्वरूप निश्चय कर, श्रुतज्ञानके भेदरूप शुद्ध नयके द्वारा परमात्माका ध्यान करना 
चाहिये. इसीसे परमात्मपदकी प्रापि होती है॥ ४ ॥ 
अब परमंध्यानके भेदोंको कहते हैं,--- 
आज्ञापायविपाकानां क्रमशः संस्थितेस्तथा । 
विचयो यः एथक्‌ तद्धि धमध्यानं चतुर्विधम ॥ ५॥ 
अ्थ--आज्ञा, अपाय, विपाक तथा संस्थान इनका मिन्न मिन्न विचय ( विचार ) 
अनुक्रमसे करना ही धर्मध्यानके चार प्रकार हैं | यहां विचय नाम विचार करने अथीत्‌ चिंतवन 
करनेका है. तथा इन चारों प्रकारोंके नाम इस प्रकार कहने चाहिये-आज्ञाविचय १, 
अपायविचय २, विपाकषिचिय ३, ओर संस्थानविचय ४ ॥ ९ ॥ 
अब प्रथम आज्ञाविचय नामा पर्मध्यानका वणेन करते हैं,--- 
पस्तुतच्व॑ स्वसिद्धान्तं प्रसिद्ध यत्न चिन्तयेत्‌ । 
सर्वेज्ञाज्ञाभियोगेन तदाज्ञाविचयों मतः॥ ६॥ 
अर्थ---निस धर्मध्यानमें अपने जैन सिद्धान्तमें प्रसिद्ध वस्तुस्वरूपकों सर्वज्ञ भगवानकी 
आज्ञाकी प्रधानतासे चिंतवन करे सो आज्ञाविचयनामा धर्मध्यानका प्रथम भेद है ॥ १ ॥ 
अनम्तगुणपर्यायसंयुत॑ ततत्यात्मकम । 
बत्रिकालविषय साक्षाजिनाज्ञासिद्धमामनेत्‌ ॥ ७॥ 
अरथ--आज्ञाविचय धर्मध्यानमें तत्त्व अनन्त गुण पयोयोंसहित त्रयात्मक त्रिकाल- 
गेचचर साक्षात्‌ निनेन्द्र भगवानकी आज्ञासे सिद्ध हुआ चिंतवन करै ( माने )॥ ७ ॥ 
उक्त थे | 
४ सूक्ष्म जिनेन्द्रवचन हेतुमियज्न हन्यते | 
आज्ञासिद्धंं च तद्ठाह्मं नान्यथावादिनो जिना। ॥ १ ॥ 


४३ 


६१८ रायचद्धनैनशास्रमाछयांत्र 


अ्थे--निनेन्दर सर्वज्ञ देवके वचनोंसे कहे हुए सृक्ष्म तत्त्व हेतुसे बाध्य नहीं हैं. ऐसे 
तत्त्व आज्ञासेही ग्रहण करने ( मानने ) चाहिये; क्योंकि निनेन्द्र भगवान्‌ वीतराग हैं, वे 
अम्यथावादी नहीं होते । यदि स्वज्ञ न हो तो बिना जाने अन्यथा कहै, अथवा बीतराग 
न हो ते। रागद्रेषके कारण अन्यथा कहै, और जो सर्वज्ञ और बीतराग हो वह कदापि 
अन्यथा नहीं कहेगा॥ १॥ 
प्रमाणनयनिक्षपेनिर्णीद॑ तत्तमखतसा । 
स्थित्युत्पत्तिव्ययोपेत॑ चिदचिलक्षणं स्मरेत्‌ ॥ ८ | 
अथं---आज्ञाविचय ध्यानमें प्रमाण नय निश्लेपोंसे निर्णय किये हुए, म्थिति उत्पत्ति 
और व्ययसंयुत अथोत्‌ उपने विनशे स्थिर रहे ऐसा, और चेतन अचेतनरूप है छक्षण निप्तका 
ऐसे तत्त्तसमूहका चिन्तवन करे ॥ ८ ॥ 
श्रीमत्सवेज्ञदेवोक्त श्रुतज्ञानं च निर्मलम । 
शब्दाथनिचितं चितन्नमन्न चिन्त्यमविष्ठतम्‌ ॥ ९ ॥ 
अर्थ--तथा इस आज्ञाविचय ध्यानमें श्रीमत्सवेज्ञ करके कहे हुए निमेझ और शब्द 
तथा अथेसे परिषृणे, नाना प्रकारके निर्बाध श्रुतज्ञानका चिन्तवन करना चाहिये॥ ९ ॥ 
अब श्रुतज्ञानका वर्णन करते है,-- 
परिस्फुरति यज्रैतद्विश्वविद्याकद्म्बकम्‌ । 
व्रृष्यभावभिदा तद्धि शब्दाथेज्योतिराग्रेमम्‌ ॥ १० ॥ 
अर्थ--शब्द और अर्थका प्रकाश है मुख्य निसमें ऐसा, तथा नो समम्त प्रकारकी 
विद्याओंका समूह हे।-अथीत्‌ आचार आदि अंग, पूवे, अंग बाह्य प्रकेणक रूप विद्याका समूह 
है, तथा द्रव्य श्रुत ( शब्दरूप ) और भावश्नुत (ज्ञानरूप ) ये दो हैं भेद निसके ऐसा सर्वज्ञ 
भगवानका कहा हुआ श्रुतज्ञान है ॥ १० ॥ 
अपारमतिगम्भीरं पृण्यतीर्थ पुरातनम । 
पूवापरविरोधादिकलड्क परिवर्जितम्‌ ॥ ११॥ 
अर्थ--पिर कैसा है श्रुतज्ञान कि-अपार है. क्योंकि, निम्रके शब्दोंका पार केई 
अल्प्ञानी नहीं पा सकता | तथा गंभीर ६. क्योंकि जिसके अथकी थाह हर कोई नहीं पा 
सकता। तथा पृष्यतीय है, क्योंकि, निममें पापका छेश भी नहीं है, अथात्‌ निर्दोष है; इसी 
कारण जीवेंको तारनेवाला है। तथा पुरातन है, अथात्‌ अनादिकालसे चछा आया है। और 
पृवीपरविरोध आदि कलंकोसे रहित है ॥ ११॥ 
हर नयोपनयसंपातगहनं गणिभिः स्तुतम । 
विचिन्नमापि चित्रा्थसंकी्ण विश्वलोचनम्‌ ॥ १२॥ 


॥६ 


ज्ञना्णवः । ३६९ 


अथे---फिर कैसा है श्रुतज्ञान कि-द्रव्यार्थिक पर्यायार्थिक नय और सद्भूत, अस्त 
व्यवहारादिक उपनरयोके संपातसे तो गहन है, तथा गणघरादिकों करके स्तुति करने योग्य है। 
तथा विचित्र कहिये अपूर्व है तथापि चित्र कहिये अनेक प्रकारके अर्थोस्ति भरा हुआ 
है। तथा समस्त लोकको दिखानेके ढिये नेत्रके समान है॥ १२॥ 
अनेकर्पद्विन्यासैरड्पपूर्वें प्रकी णेकैः । 
प्रसृत॑ यद्विमात्युज्े रत्नाकर इवापर:॥ १३॥ 
अथ॑--पिर कैसा है श्रुतज्ञान कि--अनेक पदोंका विन्यास ( श्थान ) है निनमें 
ऐसे आचारादि अंग तथा आगम्रायणी आदि पूर्व और सामायिकादि प्रकीर्णकॉसे विस्तार 
रूप है. सो यह श्रतज्ञान निम्रप्रकार रत्नाकर ( समुद्र ) शोमता है उसी प्रकार शोमता 
है ॥ १६॥ 
मदमत्तोद्धतक्ष॒ुद्रशासनाशीविषान्तकम । 
दुरन्तघनमिथ्यात्वध्वान्तधर्मा शुमण्डलम्‌ ॥ १४ ॥ 
अर्थ--फिर कैसा है श्रुतज्ञान कि-मदसे मांते, उद्धत, क्षुद्र ( नीच ) स्वैथा 
एकान्त वादियोंका शासन ( मत ) रूपी आशीविष कहिये सपंका अन्तक है अर्थात्‌ नष्ट कर- 
नेवाला है। तथा दुरन्त कहिये जिसका अन्त बहुत दूर है ऐसे दृढ मिथ्यात्वरूपी अन्धकारके 
दूर करनेको सूर्यमंडलको समान है ॥ १४ ॥ 
यत्पविन्न जगत्यस्मिन्विशुद्धयति जगन्नयी । 
येन तद्धि सर्ता सेव्यं भ्रतज्ञानं चतुर्विधम ॥ १५॥ 
अथ--पिर कैसा है यह श्रतज्ञान कि इस जगतमे पतविन्न है, क्योंकि, निसके द्वारा 
ये तीनो जगत्‌ पवित्र होते हैं; इसी कारण ही यह श्रतज्ञान सत्पुरुषोंके सेवने योग्य है । 
यह श्रुतज्ञान प्रथमानुयोग, करणानुयोग, चरणानुयोग और द्रव्यानुयोग भेदसे चार 
प्रकाका है ॥ १९॥ 
स्थित्युत्पत्तिव्ययो पेत॑ ठुतीयं योगिलोचनम्‌ । 
नयद्वयसमावेशात्सादनादि व्यवास्थितम्‌ ॥ १६ ॥ 
अर्थ--फिर कैसा है श्रुतज्ञान-उत्पाद, व्यय, भौव्य करके संयुक्त है. तथा योगी- 
श्वरोंका तीसरा नेत्र है। तथा द्रव्याथिक और पयोयार्थिक इन दो नर्योंके कारण सादि अनादि- 
व्यवस्था रूप है, द्रव्य नयसे संतानकी अपेक्षा अनादि है, और पयोयनयकी अपेक्षा तीथकरोंकी 
दिव्य ध्यनिसे प्रगट होता है, इस कारण सादि है ॥ १६ ॥ 
निःशेषनयनिक्षेपनिकषग्रावसन्निमम्‌ । 
स्पाद्ादपविनियांतमग्मान्यमत मूधरम्‌ ॥ १७ ॥ 


३४० रायचन्द्रमैनशास्माजयात 


अशथे--फिर यह श्रुतज्ञान समस्त नय निश्लेपॉसे वस्तुके स्वरूपकी परीक्षा करनेके 
लिये कस्तोटीको समान है. तथा स्याह्माद कहिये कर्थचित्‌ वचनरूपी वज्ञके निधोतसे भम्न किये 
हैं अन्यमतरूपी पर्वत जिसने ऐसा है ॥ १७ ॥ 
इत्यादिगुणसंदरमंनिमरं भव्यशद्धिदम । 
ध्यायन्तु धीमतां श्रेढठाः श्रुवशञानमहाणेवम््‌ ॥ १८ ॥ 
अथे---इत्यादि प्र्वोक्त गुणोंकी रचनासे भरा हुआ, भव्य जीवोंको शुक्धिका देंनेवाला 
श्रतज्ञानरूप महास्मुद्र है. सो इसको बुद्धिमानेंमे जो श्रेष्ठ हैं वे ध्यावो ( चिंतवन करो ). यह 
प्रेरणारूप उपदेश है ॥ १८ ॥ 
अब ऐसे श्रुतज्ञानकी महिमा कहते हैं,--- 
शार्दूकविक्रीडितस । 
यज्जन्मज्वरघातक त्रिमुवनाधी शेयेद्म्यर्खितम्‌ 
यत्स्याद्वादमहाध्वजं नयशताकीर्ण च्‌ यत्पठयते । 
उत्पादस्थितिभड्लाइछनयुता यस्मिन्पदाथाः स्थिता- 
स्तच्छीवीरमुखारविन्दगदितं दद्याच्छूतं वः शिवम्‌ ॥ १९ ॥ 
अथ--नो श्रुतज्ञान संसाररूपी ज्वरका तो घातक है, और तीन भुवनके ईंश इन्द्ोंसे 
पूनित है, तथा जो स्याद्वादरूपी बड़ी ध्वनावाला है, और सैकड़ों नयोंसे पूण है, ऐसा 
कहा जाता है | तथा जिसमें उत्पाद, व्यय, धोव्य लांछन युक्त पदार्थ रहते हैं, ऐसे श्रीवद्ध- 
मान स्वार्मके मुखकमल्से कहा हुआ श्रुतज्ञान तुम श्रेता जर्नोकी कल्याणरूप हो. ऐसा 
आश्ीवेचन है ॥ १९ ॥ 
वारदेव्या; कुलमन्दिरिं बुधजनानन्दैक वन्द्रोद्यं 
मुक्तेमेंड्गलमग्निमं शिवपथप्रस्थानादिष्यानकम्‌ । 
तत्त्वाभासकुररुगपञअञवदन भव्यान्धिनेतुं क्षमं 
तच्छोत्राखलिमिः पिबन्तु गुणिनः सिद्धान्तवाद्धें! पयः ॥ २० ॥ 
अर्थ--नो कस्ेवी ( सरस्वती ) के रहनेको कुल्गृह है, तथा विद्वानोंके आ- 
ननन्‍द उपजानेके लिये अद्वितीय चन्द्रमाका उदय है, मुक्तिका मुर्य मंगल व मोक्षमागमे 
गमन करनेके लिये दिव्य आनक कहिंये पटह नामका बाजा है, और तत्त्वामास ( मि- 
थ्यात्व ) रूपी हिरणके नाश करनेको सिंहके समान है, तथा भव्य जीवोंको मेक्षमागमे 
चलानेके लिये समर्थ है ऐसे इस पिद्धान्तरूपी समुद्रके जलको हे गुणी जनो ! कणरूपी 
अज्ललियोसि पान करो | २० ॥ 


ज्ञानाणेव: | १४३ 


देनेते निपतन्ति वादिगिरपस्तुप्यान्ति योगीश्वराः 
मव्या येन विदन्ति निर्वुतिपद मुआन्ति मोहं बुधाः । 
यहुन्धुयेमिनां यदक्षयसुखस्थाधारमभूतं नृणाम्‌ 
तलोकद्दयशुद्धिदं जिनवचः पुष्याद्िवेकशियम ॥ २१ ॥ 
अरथ--मिसके द्वारा प्रसिद्ध वादीरूप पर्वत गिरते हैं अथोत्‌ खंडखंड हो नाते 
हैं, तथा निम्के द्वारा योगीश्वर प्रसन्न होते हैं, और जिसके द्वारा मन्य जीव मोक्षपद्को 
जानते हैं अथीत्‌ प्राप्त होते हैं, तथा निप्तको पढ़कर पेंडितनन संसारके मोहकी छोड़ देंते हैं, 
तथा जो वचन संयमी मुनियोका बंघु ( हित करनेवाला ) है, तथा जो पुरुषोके अवि- 
नाशी सुखका आधारभूत है, इसप्रकार दोनों छोकोंकी शुद्धताका देंनेवाल् निनेन्द 
रा बचन भव्य जीवोंकी विवेकरूपी श्री पुष्ट करे. इस प्रकार यह आशीवाद 
॥ ९१ ॥ 
स्वज्ञाज्ञां पुरस्क्ृत्य सम्यगथान्‌ विचिन्तयेत । 
यत्र तद्धचानमाज्नातमाज्ञाख्यं योगिपुड्बेः ॥ २२ ॥ 
अथ--निस  ध्यानमें सर्वक्षकी आज्ञाकों अग्रेसर ( प्रधान ) करके पदार्थोंकी सम्य- 
क््रकार सिंतवन करे ( विचारै ) सो मुनीश्वरोंने आज्ञाविचय नाम धरमेष्यान कहा है॥ १२ ॥ 
इसप्रकार आज्ञाविचयनामक धर्मध्यानका प्रथम भेद कहा । 
दोहा । 
अीजिन-आत्ञामें क्यो, वस्तुस्वरूप जु मानि। 
चित्त लगांवे तासुमें, आज्ञाविचय सु जानि ॥ ३१॥ 
इति श्रीशुभचन्द्राचार्यविरचिते योगप्रदीपाधिकारे ज्ञानाणेवे अज्ञाविचयध्यानवणेन- 
नाम त्रयस््रिशं प्रकरणं समाप्तम ॥ ३१३॥ 





अथ चतुख्तिशं प्रकरणम्‌ । 
आगे अपायविचय नामा भर्मेध्यानके दूसरे मेदका वर्णन करते हैं,--- 
अपायविचयं ध्यान तद्ददन्ति मनीषिणः। 
अपायः कमणां यत्र सोपायः स्मयंते बुधेः ॥ १ ॥ 
अथे---निम्त ध्यानमें कर्मोंका अपाय ( नाश ) हो, तथा सोपाय कहिये पंडितनर्नों 
करके इसप्रकार निसमें चिन्तवन किया जाय कि इन कर्मोका नाश किस उपायसे होगा ! 
उस ध्यानको बुद्धिमान्‌ पुरुषोने अपायविचय कहा है॥ १॥ 


१४९ रायचन्द्रमैनशाख्मारायात 


श्रीमत्सवेशनिदिष्ट मार्ग रमत्रयात्मकम | 
अनासादय भमवारण्ये दिर॑ं नष्टाः शरीरिणः ॥ २॥ 
मज्जनोन्मज्जन दश्वद्धभजन्ति मवसागरे । 
वराका; प्राणिनो5प्राप्य यानपात्र जिनेम्वरम ॥ हे ॥ 
अथे--इस ध्यानमें ऐसा चिन्तवन होता है कि ये प्राणी श्रीमत्सर्वज्ञनिनेन्द्रके उप- 
देश किये हुए सम्यस्दर्शन, सम्यस्त्ञान, सम्यक्‌ चारित्ररूप मागेको न पाकर, संसाररूप 
बनमें बहुत काल पय्ेन्त नष्ट होते हुए । अर्थीत्‌ जन्ममरण और उपाजन किये कर्मोके नाश 
करनेका उपाय जो रक्षश्नय सो उन्होने नहीं पाया ॥ ३ ॥ तथा ये रंक प्राणी मिनिधर 
देवरूपी जहाजको न पाकर, संसाररूप समुद्रमें निरंतर मज्जन उन्मज्जन करते हैं अथीत्‌ निरं- 
तर जन्‍म मरण पाते रहते हैं और दुःख भोगते हैं. इसप्रकार चिन्तवन करे॥ ३॥ 
महाष्यसनसत्तार्यिंप्रदीत्ति जन्मकानने | 
अ्रमता5थ्य मया प्राप्त सम्यशज्ञान।म्बुधेस्तटम्‌ ॥ ४ ॥ 
अ्थे--फिर ऐसा चिंतन कर कि--महान्‌ कष्टरूपी अभिसे प्रज्वलित इस संसार 
रूपी वनमें भ्रमण करता हुआ मैं इस समय सम्यम्शानरूपी समुद्रक्रा तट ( किनारा ) 
पागया ॥ ४ ॥ 
अद्यापि यदि निर्वेदविवषेकागेन्द्रमस्तकात। 
स्खलेत्तदृव जन्मान्ध-कृपपातो5निवारित: ॥ ५ ॥ 
अथे--फिर इसप्रकार चिन्तन करे कि मैंने इस समय सम्यम्तान पाया है; सो 
यदि अब भी वैराम्य और भेदज्ञानरूप पर्वतके शिखरसे पड़ ते संसाररूप अंधकूपमें 
अवश्य पड़ना होगा ॥ ९ ॥ 
अनादिश्रमसंभूतं कथथ निवारयते मया । 
मिथ्यात्वाविरतिप्रायं कमंबन्धीनिबन्धनम ॥ ६ ॥ 
अथ--तत्पश्चात्‌ इसप्रकार चिन्तन करे कि--अनादि अविद्यासे उत्पन्न हुए 
तथा जिसमें मिथ्यात्व व अविर्तकी बहुल्ता है ऐसे कर्मबंध होनेके कारण मुझसे किस्तप्रकार 
निवारण किये जांयगे ॥ ६ ॥ 
सो5हं सिद्ध पसिद्धात्मा हग्योधविमलेक्षणः। 
जन्मपड़े' चिर॑ खिन्नः खण्डयमानः स्वकमंणा ॥ ७७ 
अथे--फिर ऐसा चिन्तन करे कि--असिद्ध है स्वरूप निसका ऐसा मैं सिद्ध हूं, 
दर्शन ज्ञान ही नि्मल नेत्र हैं मिसके ऐसा हूं तथापि संसाररूपी कीचड़में अपने उपानेन 
किये हुए कर्मोते खंड २ किया चिरकाल्से खेद्खिन्न हुआ हूं ॥ ७ ॥ 


ज्ञानाणवः । १४६ 


एकतः कर्मणां सैन्यमहमेकस्ततो5न्यतः । 
स्थातव्यमप्रमत्तेन मयास्मिन्नरिसंकटे ॥ ८॥ 
अर्थ--हस संसारम एक ओर तो कमोंकी सेना है और एक तरफ में एकेल हूं; 
इसकारण इस शन्नुसमूहमें मुझको अप्रमत्त ( सावधान ) होकर रहना चाहिये. अप्तावधान 
रहूंगा तो कमेरूप बैरी बहुत हैं; इससे वे मुझे बिगाड़ देंगे !। ८ ॥ 
निद्धंय कमंसंघातं प्रबलध्यानव्विना । 
कदा स्वं शोधयिष्यामि धातुस्थमिव काअनम ॥ ९ 0७ 
अर्थ--फिर ऐसा विचरे कि जिम्प्रकार अन्य घातु ( पाषाण ) में 'मेल्य हुआ कंचन 
अम्निति शोधकर, शुद्ध किया जाता है उसी प्रकार मै प्रचछ ध्यानरूप अमिके द्वारा कर्मोके 
समूहको नष्ट करके, आत्माको कत्र शुद्ध करूंगा ! इसप्रकार विचार करे ॥ ९ ॥ 
किमुपेयों ममात्मायं किंवा विज्ञानदर्शने । 
चरण वापवर्गांय ब्रिभिः साध स एव वा ॥ १०॥ 
अथे---फिर ऐसा विचार करै कि--मेक्षके छिये मेरे यह आत्मा उपादेय है, 
अथवा ज्ञानदर्शन उपादेय हैं, अथवा चारित्र उपादेय है, अथवा ज्ञानदशेन चारित्र इन तीनों 
सहित आत्मा हीं उपादेय हैं॥ १०॥ 
को5हं ममास्रवः कस्मात्कथं बन्धः क निर्जरा | 
का मुक्ति; कि विमुक्तस्य स्थरूपं च निगद्यते ॥ ११ # 
अर्थ--फिर ऐसा विचरै कि मै कोन हूं और मेरे कर्मोका आख्व क्यों होता है ! 
तथा कर्मोका बंध क्यों होता है ! और किस कारणसे निनेरा होती है ! और मुक्ति क्या वस्तु 
है ! एवं मुक्त होनेपर आत्माका क्या स्वरूप कहा जाता है !॥ ११॥ 
जन्मनः भतिपक्षस्य मोक्षस्यात्यन्तिक सुखम । 
अव्याषाध स्वभावोत्थं केनोपायेन लम्बते ॥ १९ ॥ 
अरथे--पफिर ऐसा विचरे कि--संसारका प्रतिपक्षी नो मोक्ष है उम्तका अविनाशी, 
अनन्त, अव्याबाघ ( बाधारहित ), स्वमावसे ही उत्पन्न हुआ ( स्वाधीन ) सुख किस उपा- 
ये प्राप्त हो !॥ १२॥ 
मय्येव विदिते साक्षाद्ििज्ञातं ध्वुवननत्नयम । 
यतो5हमेव सर्वेज्ञ: स्वदर्शी निरखनः ॥ १३ ॥ 
अर्थ---फिर ऐसा ध्यान करे कि मेरे स्वरूपको जाननेसे मैने तीनों भुवन जान लिये. 
क्योंकि, मैं ही सर्वज्ञ, सबका देखनेवाड, निरंगन और समस्त कमकालिमासे 
रहित हूं॥ १६॥ 


१३४ रायचन्द्मैनशाखमालयांध । 


उत्ते च। 
४ एक्को भावः सर्वमावस्वमावः सर्वे भावा एकमावस्व मावाः । 
एको भावस्तत्त्वतो येन बुद्ध! सर्वे मावास्तत्त्वतस्तेन बुद्धाः ॥ १॥ 
अर्थ--एक भाव सर्व मार्वोके स्वभावस्वरूप है और सवे भाव एक भावके स्वभाव- 
स्वरूप हैं; इसकारण जिसने तत्त्वसे ( यथार्थपनेसे ) एक भावी जाना उसने समस्त मार्षोको 
यथारतया जाना । मावार्थ--आत्माका एक ज्ञानमाव ऐसा है कि निस्में समस्त भाव 
( पदाथ ) प्रतिबिम्बित होते हैं. उन पदार्थोके आकारस्वरूप आप होता है तथा वे भाव 
सब ज्षेय हैं. उनके नितने आकार हैं वे एक ज्ञानके आकार होते हैं. इसकारण, जो इसप्र- 
कारके ज्ञानके स्वरूपको यथार्थ जानता है, उसने सब्रही पदाथ जाने । अथात्‌ ज्ञान ज्ञेयाकार 
हुआ, इसकारण ज्ञानको जाना तब सब ही जाना | क्योंके ज्ञान ही आत्मा है, इसकारण 
ऐसा कहा है॥ १॥ ” 
यावद्यावच्च संबन्धों मम स्याद्राह्मवस्तुनिः । 
ताबत्तावत्स्वये स्वस्मिन्स्थितिः स्वप्नेषऐ दुर्घटा ॥ १४ ॥ 
अर्थ --फिर ऐसा ध्यान करे कि--जब २ मेरे बाह्य क्स्तुओंसे संब्ध होते हैं 
तब ३ मेरी आपहीसे अपनेमें स्थिति होना स्वप्रमें भी दुधेट है ॥ १४ ॥ 
तयैवैते5बुभूयन्ते पढ़ाया! सूत्रसूचिता: । 
अतो मार्गेंदन्न लग्नो5ह प्राप्त रव शिवास्पदम ॥ १५ ॥ 
अर्थ--फिर ऐसा विचारे कि जिनसूत्रम जो पदार्थ कहे हैं वे वैमे ही अनुभव किये 
नाते हैं, और जैसे कहे हैं वेसे ही दीखते है। इसकारण इस सूत्रके मार्गमें लगा हूं, इसी कारण 
मेक्षस्थान भी मैं पाया हुआ ही मानता हूं। क्योंकि, जब मांगे पाया और उस मार्गमें चला ती 
असली ठिकाना प्राप्त हुआ ही कहा जाता है॥ १५९ ॥ 
इत्युपायो विनिश्चेयो मार्गाच्यवनलक्षणः | 
कभर्णा च तथापाय उपायश्रात्मासेद्धये ॥ १६ ॥ 
अर्थ---इसप्रकार पूर्वोक्त मोक्षमार्गसे नहीं दृटना है छक्षण निसका ऐसा ती उपाय 
निश्चय करना तथा वैसे ही कर्मोंका अपाय ( नाश ) निश्चय करना, इसप्रकार अपाय और 
उपाय दोनोंका आत्माकी सिद्धिके लिये निश्चय करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
साडठिनी । 
इति नयशतसीमालम्बि निद्धृंतदाप॑ 
ज्युतसकलकललड़े+ कीर्ततितं ध्यानमेतत्‌ । 
आदविरत मनुपुर्व ध्यायतो3स्तप्रमादं 
स्फूरति हृदि विश्वुद्धे ज्ञानमास्वत्पकाशः ॥ १७॥ 


ज्ञानाणेवः । ३१४५ 


अर्थ---यह पूर्वोक्त प्रकारका अपायविचयनामा ध्यान सैकड़ों नयोंको अवरम्बन कर 
नेवाला है, तथा दूर किये हैं समस्त दोष निसने ऐसे समम्त करलंकरहित सर्वज्ञदेवने कहा है. 
सो जो कोई पुरुष इसको अनुक्रमसे निरन्तर प्रमादरहित होकर ध्याता है उसके हृदयमें 
निर्मल ज्ञानरूप सूर्यका प्रकाश रफुरायमान होता है॥ १७ ॥ 
इसप्रकार अपायविच्रय नामक पमेध्यानके दूसरे भेदका वर्णन किया | 
दोहा। 
मोक्षमार्गमं विन्नकों, मिंटे कौन विधि साय । 
इमे चिंते ज्ञानी जबे, विचय अपाय छु होय ५ ३४ ॥ 
इति श्रीशुभचन्द्राचायीविरचिते योगप्रदीपाधिकारे ज्ञानाणवे अपायविचयवणन 
नाम चतुख्िशं प्रकरणं समाप्तम ॥ ३४ ॥ 


अथ पश्नत्रिशूं प्रकरणध्‌ । 
०८65९ ५४७५७ 
आगे विपाकविच्रयनामा घमे ध्यानके तीसरे भेदका व्णेन करते हैं-. 
स विपाक इति ज्ञेयो यः स्वकमेफलोदयः । 
प्रतिक्षणसमुद्भुतश्चिच्ररूप: शरीरिणाम्‌ ॥ १ ॥ 
अर्थ--प्राणियोंके अपने उपाजन किय हुए कर्मके फलका जो उदय होता है वह 
बिपाक नामसे कहा है. से वह कर्मोदय क्षण क्षणप्रति उदय होता है और ज्ञानावरणादि 
अनेक रूप है ॥१॥ 
कमजात॑ फल दत्ते विचित्रामिह देहिनाम्‌ । 
आसाथ नियत नाम द्रव्यादिकचतुष्टयम ॥ २ ॥ 
अथे--जीवोंके कर्मोका समूह निश्चित द्रव्य, क्षेत्र, काठ, भावरूप चतुष्टयकी पाकर 
इस ह्ोकमें अनेक प्रकारसे अपने नामानुस्तार फलको ( आगे कहते हैं उसप्रकार ) देता है॥र॥ 
शादूलूबिक्रीडितस । 
स्कृशय्यासनयानवख्रवनितावादिध्रमित्रा ढ़ जान्‌ 
कप्रागुरुपन्द्र यन्द्नवनक्रीडादिसोधध्वजान । 
मातड़गंश्व विहड़'चामरपुरीमक्षाज्नपानानि वा 
छत्नादीनुपलभ्य वस्तुनिचयान्सोरुयं भ्रवस्तेडज्चिनः ॥ ३ ॥ 
अर्थ--ये प्राणी पुष्ममाल्ता, सुंदर शब्या, आसन, यान, वल्र, ख्री, बाने, मित्र, 
पुत्नाविको तथा कपूर, अगुरु, चन्द्रमा, चंदन, वनक्रीड़ा, पवेत, महू, ध्वमादिककों हा 
श्र 


घ३३ रायचन्द्मैनशाक्षमालयाद । 


हस्ती, घोड़े, प्ती, चमर, नगरी और खाने योग्य अनपानादिकको तथा छत्नादिक वस्तुसमूहके 
पाकर, सुखका आश्रय करते हैं अथात्‌ भोगते हैं ॥ ३ ॥ 
चथा[-«-« 
क्षेत्राणि रमणीयानि सर्वत्तुतुखदानिं थ । 
काममभोग।स्पदान्युच्ैः प्राप्य सोख्यं निषेव्यते ॥ ४ ॥ 
अर्थ--सर्व ऋतुओमे सुख देंनेवाडे, रमणीय और काम भोगके स्थान ऐसे श्षेत्रोंक 
प्राप्त होकर, अतिशय सुखका अनुभव करते हैं ॥ ४ ॥ 
( शाईरूविक्रीडितस्‌ । ) 
प्रससासिक्षुरयस्त्र पत्नगग रव्यालानलोग्रग्रहान्‌ 
शीर्णा्ून्क्ृमिकीटकण्टकरज/क्षारास्थिपड़गे पलान्‌ । 
काराशुरुखलशब्भुकाण्डनिगडक्रारिबेरांस्तथा 
बृंब्याण्याप्य मजन्ति दुःखमखिलं जीवा मव।ध्वस्थिताः ॥५॥ 
अर्थ---संसाररूप मार्गेमें रहते हुए जीव सेल, तरवार, छुरा, यंत्र, बंदूक आदि श 
और से, विष, दुष्ट हस्ती, अभि, तीज खोटे अ्हादिककों तथा दुर्गेन्वित सड़े हुए अंग, छट 
कीड़े, काटे, रज, क्षार, अस्थि, कीच पाषाणादिककी तथा बंदीखाना ( जेल्खाना ), सांकल 
हो कांड, बेडी, क्रूर ( दुष्ट ), वैरी, बेर, इत्यादि द्रब्योंके! प्राप्त होकर; दुःखोकी भोगते 
॥ ९ ॥॥| 
निसर्गेणातिरोद्राणि मयक्लेशास्पदानि च । 
दुःखमेवाभुवन्त्युज्ेः क्षेत्राण्यासाद्य जन्तवः ॥ ६ ॥ 
अर्थ--ये प्राणी स्वभावसे ही रोद्, भय और छेशके ठिकाने, ऐसे क्षेत्रोंकी प्रा 
होकर अतिशय दुःखखोंको ही पाते हैं ॥ ६ ॥ 
अरिश्रेत्पातनिमुक्तो वातवर्षादिवर्जितः । 
शीतोष्णरहितः काछः स्यात्सुखाय शरीरिणाम्‌ ॥ ७ ॥ 
अर्थ--भरिष्ट ( दुःख देनेवाले ) उत्पातसते रहित तथा पवन वर्षाआदिसे वर्मिः 
और शीत उष्णता रहित काल नीवोंके सुखके लिये है॥ ७ ॥ 
वर्षातपतुषाराह्य ईंत्युत्पातादिसंकुलः । 
काल; संदेव सत्वानां दुःखानलनिबन्धनम्‌ ॥ ८ ॥ 
अर्थ--व्षो, आतप, हिम ( बफ ) सहित तथा हते कहिये स्वचक्र परचक्रादि 
केंके उत्पात आदि सहित काछ जीबेंकी निरन्तर दुःखरूप अप्लिका कारण है।॥| ८॥ 
इस प्रकार द्नल्य, लेत्र, कालके संबन्धसे नो कर्मोका उदय होता है; उस्तके निमित्तसे सुख 
दुःख दोनेका वर्णेन किया । 


ज्ञानाणैक । ३४७ 


अब मो भावसे सुख दुःख होता है; उसका वर्णन करते हैं। 
प्रशमादिसमुझ्र्तों भावः सौख्याय वेहिनाम । 
कमंगौरवजः सो5यं महाव्यसनमन्व्रिम | ९ ॥ 
अर्थ--नो कर्मके उपशर्मादिकसे उत्पल हुआ भाव है, वह तो नीवोंको सुखके 
अपे है; और नो कर्मके तीन्र मुरुपनासे उत्पन्त हुआ भाव है, सो महात्‌ कष्टका 
घर है॥ ९ ॥ 
मुलपक्ृतयस्तन्न कमेणामष्ट कीर्तिता: । 
ज्ञानावरणपूवास्ता जन्मिनां बन्धहेतव; ॥ १० ॥ 
अर्थ--कमकी मूल प्रकृति ( मेद ) आठ कहीं हैं। ज्ञानावरैणादिक वे नीवोके 
बंधनका कारण हैं ॥ १० ॥ 
ज्ञानावतिकरं कर्म पञ्मेद॑ प्रपश्चितम्‌ । 
निरद्ध येन जीवानां मतिज्ञानादिपश्षकम ॥ ११॥ 
अर्थ--उन आठ कम प्रकृतियोमेंसे प्रथथ ज्ञानको आवरण करनेवाढू ज्ञानावर- 
णीय कर्म पांचे भेदरूप कहा गया है। इन पांचों ज्ञानावरण कर्मोने जीनोंके मति 
ज्ञानादिक ( मति, श्रुत, अवधि, मनःपर्यय और केवल ) पांचों ज्ञानोंको रोक रक्‍्खा है 
अरथांत्‌ ढक रक्‍्खा है॥ ११॥ 
नवभेदं मतं कमे हगावरणसंज्ञकम । 
रुद्धचते पेन जन्तूनां शब्बदिष्टाथद्शेनम्‌ ॥ १२॥ 
अर्थ--दूसरा दशशनावरण नामक कम वह नव प्रकारका है; निसने जीवेंके निरन्तर 
इृष्ट क्सुके दशनको रोक रक्‍खा है अथीत्‌ ढक रक्‍्ख़ा है॥ १२ ॥ 
वेदनीयं विदुः प्राज्ञा द्विया कम शरीरिणाम । 
यन्मधूच्छिष्टतद्यक्त--शखरधा रासम प्र भम्‌ ॥ १३ ॥ 
अथे--इसके पश्चात्‌ तीसरा वेदनीय कमे दो प्रकारका है, एक साता वेदनीय और 
दूसरा असातावेदनीय | से यह कमे नीबोंको सहत लिपटी तरवारकी घारंके समान 
किंचित्‌ सुखदायक है ॥ १६ ॥ 


१ हातावरणीय १ दशनावरणीय २ मोहनीय ३ अन्तराय ४ बेदनीय ५ आयु ६ नाम ७ भर गोत्र 

८ ये आठ इल प्रकृति हैं। 

की 440 2 १ शुतज्ञानावरणीय २ अवधिक्षानावरणीय ३ मनःपर्येग क्षानावरणीय ४ और केवल 
। 


; ३ निद्रा १ निद्वानिद्रा २ प्रचक्ता ३ प्रचलाप्रचला ४ स्मानणद्धि ५ चक्षुदेशनावरणीय ६ अचश्षुदैशेनाव- 
रणीय ७ अवधिद्शेनावरणीम ८ और केवलद्शनावरणीय । 


श्र 


ज्ञाना 


शे४८ रायचन्द्रगैनशाखमारायात 


छुरोरगनराधी शसेधितं भ्रयते छुखम । 

सातोद्यवशात्माणी संकल्पानन्तरोद्भवम्‌ ॥ १४ ॥ 

असह्वेद्योदयात्तीय्रं शारीरं मानसं द्विषा । 

जीवो विसह्यते दुःख शश्वच्छुश्रादिम्ृमिषु ॥ १५ ॥ 

अथै---यह प्राणी सातांवेदनीयंक उद्यके वशसे तो देवेन्द्र, नागेन्द्र, परणीन्द्र, व 

चकवर्सियोंसे सेवित तथा मनके संकल्प करते ही प्राप्त होनेवाले सुखको प्राप्त होता है, 
और असाता वेदनीयके उदयसे शरीरसंबन्धी और मनसंबन्धी दो प्रकारके तीत्र दुःख 
नरकादिक एथिवियेंमं मोगता है॥ १४--१९ ॥ 


हृष्टिमोहभ्रकोपेन हष्टिः साथ्वी विलुप्यते । 
तद्विलोपान्निमज्जन्ति प्राणिनः श्वश्सागरे ॥ १६ ॥ 


अथ---तलश्वात्‌ चौथा मोहनीय कर्म है. उसके दो मूल मेद हैं;-एक दर्शनमोहनीय 
और दूसरा चारिभ्रमोहनीय. इनमेंसे दशेनमोहनीय नामक कर्मके प्रकोपसे ( उदयसे ) 
जीवेंका सम्यम्दशेन छोपा जाता है. सम्यदशनके लेपसे जीव नरकरूपी समुद्रमें डूबता 
है। इस दर्शनमोहनीयकी मिथ्यात्व, सम्यक्‌ मिथ्यात्व और सम्यक्‌ प्रकृति मिथ्यात्व ऐसे तीन 
प्रकृृतिये हैं ॥ १६ ॥ 
चारित्रमोहपाकेन नाद्लिमिलेम्यते क्षणम्‌ । 
भावशुद्धया स्वसात्कतुँ चरणं स्वान्तशुद्धिव्म ॥ १७॥ 
अथे---दूसरा चारि्रमोह कर्म है. उसके उदयसे यह प्राणी मनकी शद्धि देंने- 
वाले चारित्रको भावकी शुद्धतासे अंगीकार करनेके लिये क्षणमात्र भी प्मर्थ नहीं 
होता ॥ १७॥ 
लब्ध्वापि यत्प्रमाद्यन्ति यधस्खलन्त्यथ संयमात्‌ ॥ 
सो5पि चारित्रमोहस्य विपाकः परिकीर्त्तितः ॥ १८॥ 
अ्थे--नो संयम ( चारित्र ) को अहण करके भी जीव प्रमादरूप होता है, और 
संयमस भ्रष्ट हो जाता है उसका कारण भी चारित्र मोहका उदय कहा है। भावार्थ--- 
पहिंके छोकमें तो चारिज्रमोहके उदयसे संयमको अहणही न कर सके ऐसा कहा है और 
यहां ऐसा कहा है कि कदाचित्‌ चारिज्रमोहके क्षयोपशमसे चारित्र ( संयम ) ग्रहण कर ले 
ते उम्तमें भी प्रमाद होता है. अथवा तीजत्र उदय होता है तो सेंयमसे भ्रष्ट भी हो नाता 
है। इस चारित्रमोहकी प्रकृति नो क्राध मान माया लोभादिक २५ कपाय हैं, उनका 
वर्णन अन्यप्रंथोंसे जानना | १८ ॥ 


ज्ञानाण॑व: । ३४९ 
अब आय कर्मेके विषाकको कहते हैं, 


उपजाति । 
सुरायुरारम्भककर्मपाका त्संमय नाके प्रथितप्रमावैः । 
समथ्यते देहि।भिरायुरस्यं सुखामुतरवादनलोलचित्ते! ॥ १९ ॥ 
अर्थ---पांचवों आयकर्म है उसके ४ भेद हैं-देवायुः मनुष्यायु: तियेगायुः ३ और 
नारकायुः । प्तो इनमेंसे देवायु: उत्पन्न करनेवाले कमके उदयसे प्राणी स्वगमें उत्पन्न होकर, 
विल्यात है प्रभाव मिसक्रा और घुखामृतके आस्वादनमें आसक्त है चित्त निसका ऐसा 
देव हो, स्वर्गके सु भोगता है ॥ १९ ॥ 
उपेन्द्रवज्ञा । 
नरागषः कर्मविषाकयोगान्नरत्वमासाद्य शरीरभाजः | 
सुखासुखाक्रान्तधियो नितान्तं नयन्ति काल॑ बहुामिः प्रपशैः ॥२०॥ 
अर्थ--तथा प्राणी मनुष्यायुः नामा कमेके उदययोगसे मनुष्यत्वको पाकर कुछ सुख 
कुछ दुःखस्ते व्याप्त है बुद्धि निनकी ऐसे हो, नानाप्रकारके प्रपश्चोसे ( कार्योंसे ) काल 
यापन करते हैं ॥ ९० ॥ 
चरस्थिरविकल्पासु तियंग्गातिषु जन्तुमिः । 
तियेगायु।प्रको पेन दुःखमेवानुभ्नयते ॥ २१ ॥ 
अर्थ--तथा प्राणी तियेच आयुःके उदयसे त्रस स्थावर दो भेदरूप ति्यश्वगतियोमें 
उत्पन्न होकर, केवल दुःख ही दुःख भोगते हैं॥ २१ ॥ 
नारकायुःप्रकोपेन नरके5चिन्त्यवेदने । 
निपतन्त्यड्रिग्नस्तृर्ण कतातिकरुणसर्बना; ) २२॥ 
अर्थ--तथा नारकायु:कर्मके उदयसे प्राणी अचिन्ध्यवेदनावाले नरकेंके बिल्लोमें निसके 
सुननेसे करुणा हो आबे ऐसे शब्द करते हुए उत्पन्न होते हैं और पांचप्रकारके दुःख 
भोगते हैं ॥ २२ ॥ 
नामकर्मोद्यः साक्षाद्धत्ते चित्राण्यनेकधा | 
नामानि गतिजात्याविविकल्पानीह वेहिनाम ॥ २३ ॥ 
अर्थ--तथा जीवोंकी नामकर्मका उदय अनेकप्रकारके गति जाति आदि ९६३ भेद्‌- 
वाले नामोंकी साक्षात्‌ धारण कराता है | नामकमकी ९३ प्रकृतियोंका नाम रक्षणादि 
विशेष भेद गोमठसार अंधसे जानना ॥ २३॥ 
गोत्नारुयं जन्तुजातस्थ कम दत्ते स्वकं फलम | 
इझस्ताशस्तेषु ,गोत्रेषु जन्म निष्पाद्य स्बंधा ॥ २४ ॥ 


३९० रायकद्रमैकशासमालयात । 


अर्थ--तथा गोत्रनाम कमे जीबेंके समूहको ऊँच नीच गोत्रमें उत्पन्न कराकर, से" 
प्रकारसे अपना फक्ष देता है ॥ २४॥ 
निरुणद्धि! स्वसामथ्योद्दानलामादिपथ्षकम । 
विप्नसन्ततिविन्यसविंश्ञ कृत्क्म देहिनाम्‌ ॥ २५ ॥ 
अंर्थ---आठवों कमे अन्तराय है सो विज्न करनेवाल्य है। वह अपनी सामर्थ्यपते ( उद- 
यंसे ) जीवेंके प्राप्त होनेवाले शक्ति दान छाम भोग उपभोगेंमें विन्नसन्ततिगी रचना 
करता है अपीत्‌ दानभोगादिकर्मे अन्तराय डालकर, उनको रोकता है॥ २५ ॥ 
मन्दृवीयांणि जायन्ते कमोण्यतिबलान्यपि । 
अपक्रपायनायोगात्फलानीव वनस्पते। ॥ २६ ॥ 
अर्थ--पूवोक्त अष्टकर्म अतिशय बलिष्ठ हैं तथापि मिसप्रकार वनस्पतिके फल विना 
प्रके भी पवनके निमित्तते ( पाक आदिसे ) पक जाते हैं उसी प्रकार इन कमौकी 
स्थिति पूरी होनेसे पहिंले भी तपश्चरणादिकसे मन्दवीयं ( अह्पफहदेंनेवले ) हे 
जाते हैं ॥ २१॥ 
उपेन्दवज्षा । 
अपक्रपाकः क्रियतेंउस्ततन्दैस्तपो भिरुग्रैवं रशुद्धियुक्तेः । 
क्रमाहुणश्रेणिसमाश्रयेण सुसंवृतान्तःकरणैमुनी न्द्रे! | २७ ॥ 
अर्थ--नष्ट हुआ है प्रमाद जिनका और सम्यकृप्रकारसे संवररूप हुआ है चित्त 
निनका ऐसे मुनीन्द्र उत्कृष्ट विशुद्धतासहित तपोंसे अनुक्रमसे गुणश्रेणी निनराका आश्रय 
करके बिना पके कर्मेंकी भी पकाकर स्थिति पृणे हुए बिना ही निर्जरा करते हैं ॥ २७ ॥ 
वृध्यायुत्कृहसामग्रीमासादोग्रतपे। बलात्‌ । 
कर्माणि घातयन्त्युओस्तुयंध्यानेन योगिन। ॥ २८ ॥ 
अथे--योगीश्वर द्वव्यक्षेत्रकाठभावकी उत्कृष्ट सामग्रीको प्राप्त होकर, तीज तपके 
बलसे इस विपाक विचय नामा ध्यानके पश्चात्‌ चोथे संस्थानविचय नामा ध्यानसे कर्मोको 
अतिशयताके साथ नष्ट करते हैं ॥ २८ ॥ 
विलीनाशेषकर्माणि स्फुरन्तमतिनि्मलम । 
स्वं ततः पुरुषाकारं स्वाह्गरंगतं स्मरेत्‌ ॥ २९ ॥ 
अर्थ--उक्त विधानसे कर्मोंकी निमरासे विलय हुए हैं समस्त कम निसके ऐसा 
स्फुरायमान निर्मेक पुरुषाकारस्वरूप अपने अंगमें ही प्राप्त हुए आत्माको स्मरण करता है 
अर्थात्‌ चिन्तवन ( ध्यान ) करता है॥ २९ ॥ 


झ्ानाणवः । ३११६ 
माछिती । 


इति विविधविकल्पं कर्म चित्ञस्वरूपम 
प्रतिसमयमुदी ण॑ जन्मवरत्त्यूक माजाम । 
स्थिरचरविषयाणां मावयज्नस्ततन्द्रो 
बृहति दुरितिकक्ष संयमी शान्तमोहः ॥ ३० ॥ 


अर्थ--पूरवोक्तप्रकार अनेक हैं भेद ( विकल्प ) जिसमें ऐसे कर्मका स्वरूप संसारमें 
ब्लैनेवाके प्राणी स्थावर असोंके समय समयप्रति उदयरूप है. उसको शान्तमोह संयमी मुनि 
प्रमादरहित होकर विचारता हुआ पापरूपी वनको दर्ध करता है ॥ ३० ॥ 
शाईलाबवेक्रीडितस । 
इत्थं कमंकटुप्रपाककलिताः संसारधोराणंबे 
जीवा दुर्गतिदुःखबाडवशिखासन्तानसंता पिता: । 
मृत्यूत्पत्तिमहोमिंजालनिचिता मिथ्यात्ववातेरिताः 
छिश्यन्ते तदिदृ स्मरन्‍्तु नियते धन्याः स्वसिद्धरर्थिनः॥ ३१॥ 


अथ--इसप्रकार भयानक संसाररूप समुद्रमें नो जीव हैं ते ज्ञानावरणादिक कर्मेकि 
कटपाकसे ( तीव्ोदयसे ) संयुक्त हैं । वे दुर्गतिके दुःखरूपी बडवानलकी ज्वालके संतानसे 
संतापित हैं | तथा मरण जन्मरूपी बड़ी रहरके समूहसे परिपृ्णे भरे हैं। तथा मिथ्यात्वरूप 
पवनके प्रेरे हुये छ्लेश मोगते हैं। सो नो धन्य पुरुष हैं वे अपनी मुक्तिकी सिद्धिके लिये इस 
विपाकविचयध्यानको स्मरण करें ( ध्यावे ) ॥ ११ ॥ 
इसप्रकार विपाकविचय ध्यानका वणेन किया | इसका संक्षेप यह है कि ज्ञानावरणा- 
दिक कम जीवेंके अपने तथा परके निरल्तर उदयमें आते हैं सो यह विपाक है. इसको चिन्त- 
वन करनेसे परिणाम विशुद्ध होनानेपर कर्मोके नाश करनेका उपाय करे तब मुक्त 
होता है ॥ 
दोहा । 
इस छुख आये आपके, कमंविपाक विचार । 
है भीको यह ध्यानसवि, करो दःखहरतार ॥ हरेक ॥| 
इति श्रीशुभचन्द्राचायेविरचिते योगप्रदीपाधिकारे ज्ञानाणेवे विपाकविचय- 
वन नाम पद्न्तिंश प्रकरण समाप्तर ॥ १९ ॥ 


नि ना पाली लिन नन्‍ल+5% 


गा ०० 
या आमविकलोड 


१५१ रायचन्द्रमैनशासमालायाम 
अथ पदत्रिशं प्रकरणम्‌ । 


आम संस्थानाविचय नामक धमध्यानके चौथे भेदका वर्णन करते है. इस ध्यानमें 
स्मेकका स्वरूप विचारा नाता है, इसकारण छोकका वर्णन किया जाता है,-- 
अनन्तानन्तमाकाईश स्वतः स्वप्रतिष्ठितम । 
तन्मध्ये5यं स्थितों लोकः भ्ीमत्सवेज्ञवार्णितः ॥ १ ॥ 
अर्थ--प्रथम तो सर्वतरफ ( चारें। ओर ) अनन्तानन्त प्रदेशरूप आकाश है सो वह 
स्वप्रतिष्ठित है अरथीत्‌ आपही अपने आधारपर है; क्योंकि उससे बड़ा अन्य कोई पदार्थ नहीं 
है नो उसका आधार हो | उस आकाशके मभ्य (बीच ) में यह लोक स्थित है, सो 
श्रीमत्सवैज्ञ देवने वणन किया है इसकारण प्रमाणभृत है. क्योंकि, अस्तत्य कर्पना करके 
हा किसीने नहीं कहा. सर्वज्ञ भगवानने प्रत्यक्ष देखकर, जैसा है वैसा ही वर्शन किया 
॥ १॥ 
स्थित्यत्पत्तिव्ययो पते; पद थेंश्रेतनेतरेः । 
सम्पर्णो5नादिसंसिद्ध: कतृंब्यापारवर्जितः ॥ २॥ 
अर्थ---यह लोक ओऔव्य, उत्पाद और व्यय ( क्षय ) करके मंयुक्त चेतन अचेतन 
पदा्थसे सम्पुणेतया भरा हुआ है, और अनादिसंसिद्ध है. कत्तेके व्यापारसे वर्मित है। 
अर्थात्‌ केई अन्यमती इस छोकका कत्तों हर्ता इश्वर आदिकों कहते है, तथा कच्छ+य वा शेष 
मागके ऊपर स्थित है, इत्यादि बुद्धिकल्पित असत्यार्थ कल्पना करके कहते हैं, सो वैसा नहीं 
है. सर्वज्ञने नेसा कहा है वैसा ही सत्य है ॥ २॥ 
ऊध्योधोमध्यभागैयों बिभतिं भुवनत्रयम्‌ । 
अतः स एव मत्नज्ञेखेलोक्याधार इष्यते | ३ ॥ 
अर्थ--तथा यह लोक ऊध्व, मध्य, अधोमागंस तीन भुवनोंको धारण करता है 
के रे सन्चके जाननेवाडे तीन छोकका (तीन जगतका ) आधार इस छोकको 
॥ 
उपयुपरि संक्रान्तेः सवेतो5पि निरन्तरे 
त्रिभिर्वायुभिराकीर्णों महावेगेमेहाबलें! ॥ ४ | 
अथे--तथा यह लोक उर्पीरे उपरि ( एकके उपरि एक ) सर्व तरफस अन्तररहित 
महंवेगषान महाबलूवाले तीन पवनेंसे बेढा हुआ है॥ ४ ॥ 
धनाडिधः प्रथम॑स्तेषां ततो5स्यो घनमारुतः । 
तबुवातस्व॒तीयो5स्ते विजेषा बायव३ क्रमात ॥ ५ ॥ 


हानाणंवः । ६५६ 


अर्थ--उन तीन पवनेंमिंसे प्रथथ तो यह छोक घनोदथि नाम पवनसे बेढ़ा हुआ 
है, उसके ऊपर धनवात नामका पवन बेढा हुआ है, और उसके ऊपर अन्तमें तनुवात 
नामका पवन है. इस प्रकार तीन पवनेसे लोक बेढा हुआ है । इसी कारण उधर इधर हट 
नहीं सकता, किंतु आकाशके मध्यमागम स्थित है॥ ५ ॥ 
उद्धुत्य सकल लोक॑ स्वशक्त्येव व्यवस्थिता। । 
पर्यन्तरहिते व्योप्ति मरुतः प्रांशुविग्रहा: ॥ ६॥ 
अर्य--और ये तीनों पवन तीन लोकीको धारण करके अपनी शक्तिम ही इस 
अन्तरहित आकाश अपने शरीरको विस्तृत किये हुए स्थित हैं।॥ ६ ॥ 
घनब्धिवलये लोक: सच नान्‍्ते व्यवस्थितः । 
तनुवातान्तरे सोड5पि सचाकाशे स्थित: स्वयम्‌ ॥ ७ ॥ 
अथे--यह लेक तौ घनोदधि नामके वात वल्यमें स्थित है, और घनोदधि वातवरूय 
घंनवात वढुयके मध्यम है। अथीत्‌ घनोद्धि वातक्लयके चारों ओर घनवातवरूय घिरा 
हुआ है और घनवातवलूयके चारों तरफ तनुवातवहृूय घिरा हुआ है और तनुवातवरूय 
आकाशमें स्वयमेव स्थित है. इसमें किसीका कोई कत्तेव्य नहीं है. अनादिकाल्से इसी 
प्रकारकी व्यवस्था है॥ ७ ॥ 
अधो वेच्रासनाकारो मध्ये स्वाज्ञलरीनिभमः 
मदद्ो मस्ततोप्यूध्य स त्रिधेति व्यवस्थित: ॥ ८ ॥ 
अर्थ--यह लोक नीचेसे तो वेश्रासन कहिये मोढेके आकारका है, अथात्‌ नीचेसे 
चौड़ा है फिर धटता ३ मध्यल्लोक पर्यन्त सकड़ा है। फिर मध्यलोक झालरके आकारका है, 
और उसके ऊपर ऊध्वैछोक मुदंगके आकारका है अथीत्‌ बीचमें कुछ चौड़ा और दोनों 
तरफ सेकड़ा है. ऐसे तीन प्रकारके लेककी व्यवस्था है॥ ८॥ 
अस्य प्रमाणमुन्नत्या सप्त सप्त च रजजवः | 
सप्तेका पञ्च चेका च मूलमध्यान्तविस्तरे ॥ ९ ॥ 
अर्थ--हस झैककी ऊँचाई तो सातसात राज है; अथोत्‌ नीचेसे लगाकर मध्य- 
लेकपर्यन्त सात राज है और उससे उपर सात राज है. इसप्रकार चोदह राज ऊंचा 
है, और मूलमें चौड़ा सात राजू है; सो भटता भव्ता मध्यल्रोकमें एक राज चौड़ा है, और 
उसके ऊपर बीचमें पांच राज चौड़ा है, और अन्तमें और आदियमें---मध्यकोकके निकट 
एक एक राम भौढ़ा है॥ ९ ॥ 


१ ' सृ्कृसद शआधे 
डर 


३५४ राॉयचन्द्रमनशाजमालयाम 


अब अधोलोकमें नो नारकियोंकी निवासभूमि हैं उनका वन करते हैं:--- 
तच्राधोभागमासाद संस्थिताः सप्त म्रमयः । 
याह्ु नारकपण्दानां निवासाः सन्ति मीषणाः ॥ १० ॥ 
अ्थे---इस लेकके अधोभागम सात एंथिवी हैं, निनमें नारकी नपुंसक जीवोंके बढ़े 
भयकारी निवासस्थान हैं ॥ १० ॥ 
काश्रिद्दज्ञानलप्रस्या; काश्रिच्छीतोष्णसंकुछाः 
तुपारबहुलाः का श्रिझ्धूमयो त्यन्त मीतिदा: ॥ ११॥ 
अथे--उन स्प्त नरककी एथिवियेंमं कई ते वज्ञाम्रिके समान उष्ण हैं, 
शीत उष्णतासे व्याप्त हैं और कई अत्यन्त हिमवाली हैं. इसप्रकार अतिशय भयकारक 
हैं॥ ११॥ 
उदीणोनलदीघाछ निसर्गोष्णासु भ्रमिषु। 
मेरुमान्नो 5प्ययःपिण्डः क्षिप्तः सद्यो विलीयते ॥ १२॥ 
अर्थ--उदयरूप है अप्नि निनमें ऐसी स्वाभाविक उप्णरूप ममियोमें यदि मेरुपब॑तको 
समान लेहेका पिंड डाछा जाय ते तत्काह गलकर भस्म हो जाय; ऐसी उन अभूमियोंमें 
उष्णता है॥ १२॥ 
शीतभ्रमिष्वपि प्राप्तो मेरमात्नोडपि शीयंते । 
शतधासावयःपिण्ड; प्राप्य मरममिं क्षणान्तरे || १३॥ 
अथ---जिम्रप्रकार उष्णभूमियोंमें मेरे समान लेहेका पिंड गछ जाता है उसी 
प्रकार शीतप्रधान भूमियोंमं भी मेरुके समान लेहिका पिंड डाछा जाय तो शीतके कारण 
क्षणमात्रम खंड २ होकर बिखर जायगा ॥ १३१॥ 
हिंसास्तेयानुताबह्मबह्ा रम्भादिपातकेः । 
विशन्ति नरक॑ घोर प्राणिनो5त्यन्तनिद्दया। ॥ १४ ॥ 
अथे--उन घोर नरकोंमें हिंसा, झुठ, चोरी, कुश्ील ( अब्नह्मचर्य ) और बहुत आ- 
रंभ परिग्रहादिपापोके करनेंसे ही अत्यन्त निदेयी जीव प्रवेश करते हैं । भावार्थ--हिं- 
सादि पांच पाप अथवा सात व्यसनोंके सेवी जीव ही उन घोर नरकेंमें जाकर दुःख 
भेगते हैं ॥ १४ ॥ 
मिथ्यात्वाविरतिक्रो परोद्रध्यानपरायणाः । 
पतन्ति जन्तवः श्वश्ने क्रष्णलेश्याबशं गता) ॥| १५ ॥ 


अथे--तथा मिथ्यात्व, अविरति, कोध, रौद्गध्यानमें तत्पर तथा कृष्ण ढेशयाके वेश 
हुए प्राणी नरकमे पड़ते हैं ॥ १५ ॥ 


झानाणवः । १५५९ 


असिपन्रवनाकीर्णे शखझ्ूलासिसंकुले । 
नश्केठत्यस्तदुर्गन्धे वसासुकुक्ृमिकर्दमे ॥ १६ ॥ 
शिवाश्वध्याप्रकड्डुगह्ये मांसाशिविहगान्विते । 
बज़कण्टकर्सकीर्ण शूलशाल्मलिदुर्गमे ॥ १७ ॥ 
संम्रय कोश्किमध्ये ऊध्वेषादा अधोमुखाः । 
ततः पतन्ति साक्रन्दं वच्जज्बलनभतले ॥ १८ ॥ 
अर्थ--नरक कैसे हैं, कि असिपत्र ( तरवार ) सरीखे हैं पत्र निनके ऐसे वृक्षोसे 
तथा द्रछ तऱवार आदि शखसे व्याप्त हैं, अत्यन्त दुगेन्धयुक्त हैं, वसा ( अपक्रमांस ), 
रुधिर और कीयेसे भरा हुआ कर्देम है मिनमें ऐसे हैं, तथा सियारू, श्वान, व्याघादिकसे तथा 
मांसमक्षी पत्तियेंसे मरे हुए हैं तथा वज्मय कांठोंसे और शूछ शाल्मलि आदिसे दुर्गण हैं अथोत्‌ 
जिनमें गमन करना दुःखदायक है, ऐसे नरकोंमें विलोके संपुटमें उत्पन्न हेंकर वे नारकी जीव 
ऊँचे पांव और नीचे मुख चिल्लाते हुए उन संपुर्येसे ( उत्पत्तिम्थानोंसे ) वज्राप्रिमय पृथिवीमें 
गिरते हैं॥ १६-१७-१८ ॥ 
अयःकण्टककी णांसु दुतलोहाभिवीथिषु । 
छिन्नभिन्नविशीणांज्ञा उत्पतन्ति पतान्ति च ॥ १९॥ 
अर्थ--उस नरकभूमिम वे नारकी जीव छिन्ममिन्न खंड खंड होकर बिखरे हुए अंगसे 
पड़कर बारंबार उछल २ के गिरते हैं. सो कैसी भूमिमें गिरते हैं कि जहांपर छेहिके कट 
बिखेरे हुए हैं और निनमें लोहा गल नाता है॥ १९ ॥ 
दुःसहा निष्प्तीकारा ये रोगाः सन्ति केचन । 
साकल्येनैद गानत्रेषु नारकाणां भवन्ति ते ॥ २० ॥ 
अथे---जो रोग असह्य हैं, और निनका कोई उपाय ( चिकित्सा ) नहीं है ऐसे 
समस्त प्रकारके रोग नरकोंमे रहनेवाले नारकी जीवेंके शरीरमे रोमरोमप्रति होते हैं॥ २० ॥ 
अद्टृष्टपवमालोक्य तस्य रौतं मयास्पदम । 
दिशः सर्वाः समीक्षन्ते वराकाः शरणा्थिनः ॥ २१॥ 
अर्थ---फिर वे नारकी जीव उस नरकमभूमिकों अपूवे और रोद्ग ( भयानक ) देखकर 
किसीकी शरण लेनेकी इच्छासे चारो तरफ देखते हैं, परन्तु कहीं कोड सुखका कारण नहीं 
दीखता और न कोई शरणही प्रतीत होता है॥ २१ ॥ 
न तन्च सुजनः कोठपि न मित्र न च॒ बान्धवाः । 
सर्वे ते निहंथा। पापा: करा मीमोग्रविग्रहाः २२ ॥ 
अर्थ--उस नरकमृमिमें कोई सुजन वा मित्र वा बांधव नहीं है. सभी निर्देय, पापी, 
क्रूर और भयानक प्रचण्ड शरीखाड़े हैं॥ २२ ॥ 


३९६ रायचन्तनैनशाखमाठयाए । 
सर्वे च हुण्डसंस्थाना; स्फुलि#सहशेक्षणा। | 


विवर्दधिताशुमध्यानाः प्रचण्डा अऋण्डशासनाः ॥ २१ ॥ 
अरथे--वे सभी नारकी नींव हुंडक संस्थानवाले हैं अपोत निनके शरीरका प्रत्येक 
अंग अति भयानक बेडोल है, और अम्निके रफुलिंगके समान निनके नेत्र हैं, तथा प्रचण्ड, 
आते रैद्ठष्यानको बढ़ाये हुए हैं, तथा करोधी हैं, और निनका शासन भी प्रचण्ड है ॥२३॥ 
तआाकन्द्रवेः सादधँ भ्रयन्ते कंशाः स्वना; | 
ह्यन्ते गधगोमांयुसपशादूलमण्डलाः ॥ २४ ॥ 
अर्थ--उसत नरकमूमिंमें चारों ओरसे पुकारनेके शब्द बढ़े कर्कश सुने नाते हैं। 
तथा मृप्रपक्षी, सियाल, सपे सिह, कुत्ते, ये सब जीव बड़े भयानक दीखते हैं ॥ २४ ॥ 
प्रायन्ते पूतयों गन्धाः स्पृश्यन्ते वज्ञकण्टकाः | 
जलानि पृतिगन्धीनि नशथो<5सूग्मांसकद्देम$ ॥ २५ ॥ 
अर्थ--निस नरकमूमिमें दुर्गंध सूंधनी पड़ती है और वज़मय कांटोंसे छिदना पड़ता 
है और जल नहां दुर्गन्‍्धमय है और रुषिरमांसका है कांदा निनमें ऐसी नदिंये हैं ॥ २५ ॥ 
चिन्तयन्ति तदालोक्य रोद्रमत्यन्तशक्विताः। 
केय॑ मूमिः क चानीतः के वयं केन कमेणा ॥ २६ ॥ 
अर्थ---उप्त स्थानको रोद्र ( भयानक ) देखकर वे नारकी गण ( नो नवीन उत्पन्न 
हुए हैं ) अत्यन्त शंकित होकर विचारते हैं कि यह भूमि कौनसी है और हम कौन हैं, 
कौनसे भयानक कमोने हमे यहां छाकर पटका है| २६ ॥ 
ततो विदुर्विमज्भगत्स्वं पतित॑ श्वश्वसागरे । 
कर्मंणाउत्यन्तरोदिण हिंसाधारम्मजन्मना ॥ २७ ॥ 
अर्थ--तत्श्चात्‌ विभड्गवधिसे ( कुअवधिज्ञानसे ) जानते हैं. कि हिंसादिक जारं- 
मेंसे उत्पन्न हुए अत्यन्त रोद्र ( खोटे ) कमसे हम नरकरूपी समुद्रमें पड़े हैं ॥ २७ ॥ 
ततः प्रादुभवत्युल्ले। पश्चात्तापो5ति दुःसह। । 
दृहन्नविरत चेतो वज्ञाश्मिरिव निदेय। ) २८ ॥ 
अर्थ--तत्पश्वात्‌ नारकी जीवोंके दुःसह पश्थात्ताप अतिशय करके प्रगट होता है. 
वह दुःसह पश्चात्ताप वज़ाप्मिके समान निदेय हो चित्तको दृहन करता हुआ प्रगट होता है ॥९८॥ 
मनुष्यत्वं समासाद्य तदा कैखशिन्महात्ममिः | 
अपवगोय संविग्रेः कमे पूज्यमलुहितिम ॥ २९ ॥ 


झानाणेवः । ३९७ 


विषयाशामपाकहुत्य विध्याप्य मदनानलम । 
अपमसैस्तपश्टीण॑ धन्वैज॑न्मातिशान्तये ॥ १० ४ 
उपसगांप्रिपाते5पि पैर्यमालम्न्य चोनतम। 
मै। कृत तदनुहानं येन सिद्ध समीह्षितम ॥ ११॥ 
प्रमादृमदमुत्सज्य मावहुद्धया मनीविभिः | 
केनाप्यचिन्त्यहत्तेन स्वर्गों मोक्षल्न साधितः॥ १२ ॥ 
शिवाम्युद्यदं मार्ग दिशन्तों5प्यतिवस्सला: । 
मयावधीरिताः सन्‍्तो निमत्स्य कदुकाक्षरे! ॥ ३३ ॥ 
अर्थ--कितनेक बड़े पुरुषोने मनुष्यत्व पाकर वैराग्यसहित हो मोक्षके ढिये पृण- 
नीय पविश्नाचरण किया ॥ २९ || और उन महामभाग्य मुनियोने विष्योकी आशाको दूर 
करके कामरूप अप्लिको बुझाकर निष्प्रमादी हो, संसारपीडाकी शान्तिके हिये तपका संचय 
किया ॥ ३० ॥ तत्पश्चात्‌ उन उत्तमपुरुषोने उपसर्गखपी अप्निको आनेपर बढ़े पैयका 
आहंबन कर, वह आचरण किया कि जिससे वांडित कार्य परिद्ध हुआ॥ ३१ ॥ तथा 
उन बुद्धिमान्‌ पुरुषोंने प्रमाद और मदको छोड़कर भावकी शुद्धतासे किप्ती अविन्त्य 
आचरणसे स्व तथा मोक्ष साधा ॥ ६२॥ उन सत्पुरुषेनि वात्सस्‍्य भावसे युक्त हो, 
मुझे मोक्ष और स्वर्ग आदिके मार्गका उपदेश किया, परन्तु मेंने बड़े कटु अक्षरोंसे उनका 
तिरस्कार करके निंदा की, उनका उपदेश अंगीकार नहीं किया, इत्यादि पश्चात्ताप 
करते हैं ॥ ३६ ॥ 
तस्मिन्नपि मनुष्यत्वे परलोकैकशुद्धिदे । 
मया तत्स॑चितं कर्म यज्जातं श्वश्नशंबलम ॥ ३४ ॥ 
अर्थ--फिर भी नारकी पश्चात्ताप करता है कि परलोककी अद्वितीय द्राद्धता देंनेवाले 
उस मनुष्यमवर्म भी मैने कह कर्म संचय किया कि निससे नरकका इंबल ( पायेय-राहखर्च ) 
हुआ अथीत्‌ उस कमने सहजमें ही नरकमें ला पटका ॥ ३४ ॥ 
अविद्याक्कान्तचित्तेन विषयान्धीकृतात्मना । 
चरस्थिराश्िसंघातो निर्दोषो5पि हतो मया ॥ १५॥ 
अर्थ--फिर नारकी विचारता है कि अविय्यासे आकान्त है चित्त निस्तका तथा विप- 
येंसि अन्धा होकर, मैंने निर्दोष त्रस स्थावरोंके समूहको मारा ॥ ३९ ॥ 
परवित्तामिषासक्त) परस्नीसंगलालसः । 
बहुध्यसनविध्वस्तो रौद्रध्यानपरायण; ॥ ३६ | 
गत्स्थितः प्राकू चिरं काल तस्वैतत्फलमागतम्‌ | 
जनस्तत्राततासारे टरल्ते नरका्णवे ॥ १७॥ 


१९५८ रायचन्द्रमेनशाखमाछायाम्‌ 


अथे--नारकी फिर पश्चात्ताप करता है कि मैं परके धनमें और मांसमें अथवा परके 
घनरूपी मांसमें आसक्त होकर, परखीसंग करनेमे लृब्घ हआ तथा बहुत प्रकारके व्यस- 
नेंसे पीडित होकर, रीद्रघ्यानी हुआ॥ ३६ ॥ पूरेनन्ममे मैं इसप्रकार रहा, इसकारण 
उसका यह अनन्त पीडासे असार अपार नरकरूपी समुद्र फल आया है॥ ३७.॥ 
यन्मया बद्धितो लोको वराकों मृढमानसः । 
उपायेधेहुमिः पापैः स्वाक्षसन्त पेणार्थिना ॥ ३८ ॥ 
कृत) परामवों येषां धनमूखीकृते मया । 
घातश्र ते5म्र संप्राप्ताः कर्तु तस्याद्य निष्करियाम ॥ ३९ ॥ 
अशथे--फिर विचारता है कि मेन भोले रंक नर्नोकी अति अन्यायरूप उपायोंसे 
हम्द्रियोकी पोषनेके लिये ठगा ॥ ३८ ॥| तथा परका घन, परकी भूमि वा खी हेनेके 
लिये मिनका अपमान किया तथा धात किया वे लोग यहां नरकभूमिमें उसका दंड 
देनेके लिये आकर प्राप्त हुए हैं॥ २९ ॥ 
ये तदा शशकप्राधा मया बलवता हताः । 
तेदद्य जाता सृगेन्द्रामा मां हन्तुं विविधेषेषेः ॥ ४०॥ 
अर्थ--उत्त मनुष्यमवर्मे जब में था तब तो थे शशक ( खरगोश ) के समान थे 
और में बलवान्‌ था से मैंने मारा किन्तु वे आन यहां पर सिंहके समान होकर, अनेक 
प्रकारंके घातोंसि मुझे मारनेके लिये उद्यत हैं ॥ ४० ॥ 
मानुष्ये८प स्वतत्रेण यत्कृतं नात्मनो हितम। 
तद्द्य कि करिष्यामि देवपौरुषवर्जितः ॥ ४१ ॥ 
अथे--फिर विचारता है कि जब मनुष्यमवर्में मैं सवाधीन था, तबही मैंने अपना हित- 
साधन नहीं किया तो अब यहां देव और पेरुष दोनेंसे रहित होकर, क्या कर सकता 
हूँ ! यहां कुछ भी हितसाधन नहिं हो सकता ॥ ४१ ॥ 
मदान्धेनापि पापेन निशश्चिशेनास्तबुद्धिना । 
विराध्याराध्यसन्तानं कृतं कर्मातिनिन्दितम ॥ ४२ ॥ 
अर्थ--फिर विचारता है कि मदसे अन्घे, पापी, निददेय, नष्टबुद्ध मैंने आराधने येन्य 
जो मक्े मार्में प्रवत्तेनेवले उन पूज्य पुरुषोके सन्तानको विराघकर, निंदनीय कमे 
किया ॥ ४९ ॥ 
यत्पुरग्रामविन्ध्येषु मया क्षिप्तों हुताशनः । 
जलस्थलबिलाकाशचारिणो जन्तवों हताः॥ ४३ ॥ 
कून्तन्ति मम मर्माणि स्मयंमाणान्यनारतम्‌ | 
प्राचीनान्यध कर्माणि क्रकचानीव निर्दंचम ॥ ४४ ॥ 


ज्ञानाणवः | १६९ 


अर्थ--फिर विचारता है कि मैंने पृव॑भवर्मे पुर, ग्राम बनमें अम्नि डालकर दब लगाई; 
और जलचर, थलचर, आकाशचर तथा बिलेंमे रहनेकले असंख्य जीवोकी मारा वे पूर्वक 
वापकर्प इस समय स्मरण अनेसे निरन्तर मेरे मर्मस्थानोंको दयाराहित करोंतक समान भेदते 
हैं॥ ४३---३४४ ॥ 
किं करोमि क गच्छामे कमंजाते पुरःस्थिते । 
शरण क॑ प्रपश्यामे वराकों देववश्थितः) ॥ ४५ ॥ 
अश्े--फिर विचारता है कि ऐसे नरकोंके दुःखमें भी कर्मोका समूह भेरे सामने है. 
उसके होते हुए मैं क्या करूं! कहां जाऊं ! किसकी शरण देखे ! मैं रंक दैवसे ठगा हुआ 
हूं, मुप्ते कुछ भी सुखका उपाय नहीं दीखता॥ ४९ ॥ 
यप्निमिषमपि स्मतु द्रं भोतुं न शक्‍्यते । 
तहुःखमचन्न सोहव्य वद्धंमानं कथं मया ॥ ४६॥ 
अर्थ--फिर विचारता है कि नेत्रके टिमकार मात्र भी निसके स्मरण करने वा सुन 
नेकी समर्थता नहीं; प्रति्षण बढ़ता हुआ वह दुःख मैं केसे महूंगा ! ॥ ४६१ ॥ 
एतान्यदृष्टपृवांणि बिछानि च कुलानि च। 
यातनाश्र महाघोरा नारकाणां मयेक्षिताः ॥ ४७॥ 
अर्थ--फिर विचारता है कि---नरकोंके बिछ तथा नारकियोंके कुल ( समूह ) तथा 
नाराकैयोंकी महारतान्न वेदनाका सहना आदि सब मैंने अदृष्ट पूर्व देखा अधीत्‌ अन्यत्र नहीं 
देखा ऐसा यहीं पर देखा ॥ ४७ ॥ 
विषज्वलनसंकीण वद्ध॑मानं प्रतिक्षणम्‌ । 
मम मूह विनिक्षिप्तं दुःखं देवेन निदेयम ॥ ४८ ॥ 
अर्थ--फिर विचारता है कि विष तथा अभ्रिसे व्याप्त क्षण क्षणमें बदनेवाले ये सब 
दुःख दैव ( कमे ) ने दयाराहित होकर, मेरे ही माथेपर डाले हैं॥ ४८ ॥ 
न हृश्यन्तेजन्न ते भृत्या न पुत्रा न च बान्धवाः । 
येषां कृते मया कम कृतं स्वस्थेव घातकम्‌ ॥ ४९ ॥ 
न कलबच्ाणे मिन्नाणि न पापप्ररकों जनः। 
पद्‌भप्येकमायातो मया साझ्ध गतत्नप: ॥ ५० ॥ 
अर्थ--फिर ऐसा विचारता है कि निनके ढिये मैंने अपने घातक पापकर्म पूर्व जन्ममें 
किये इस समय न तो वे चाकर, ने पुत्र, कलत्न, मित्र, व न पापमें प्रेरणा करनेवाले बांधव 
केई देखनेमें आते हैं, वे ऐसे निज हो गये कि एक पेंढड मो मेरे साथ 
नहीं आये ॥ ४९--२० ॥ 


११० रायचन्दमैनशास्मालयातँ 


आश्रयन्ति यथा वक्ष फालितं पत्निणः पुरा । 
फलापाये पुनयान्ति तथा ते स्वजना गताः ॥ ५१ ॥ 
अर्थ--फिर ऐसा विचारता है कि निसप्रकार पक्षी पहिले तो फड़े हुए वृक्षका 
आश्रय करते हैं परन्तु नन फर्लोंका अभाव हो जाता है तब सब पक्षी उड़ नाते हैं, उसी 
प्रकार मेरे स्वनन गण जाते रहे. ये दुःख मोगनेको कोह साथ नहीं आया ॥ ११॥ 
शुमाशुमानि कर्मांणि यान्त्येव सह देदिमि॥ 
सार्जितानीति यत्पोयु) सन्तस्तत्सत्यतां गतम ॥ ५२ ॥ 
अर्थ--पफिर क्या विचारता है कि जो सत्पुरुष कहते थे कि अपने उपार्नन किए 
हुए शुभ अशुभ कम हैं वे ही जीवके साथ जांते हैं अन्य कोई साथ नहीं नाता सो वह 
आज सत्य प्रतीत हुआ ॥ ९५२ ॥ 
धर्म एवं समुद्धप्तुं शक्तो5त्माच्छुअ्रसागरात्‌ । 
न स॒ स्वप्नेषपि पापेन मया सम्यक्प्राजिंतः॥ ५४ ॥ 
अर्थ--फिर विचारता है कि इस नरकरूपी समुद्रंस उद्धार करनेके ल्यि एक घम 
ही समर्य है; परन्तु मु्न पापिष्ठने पाहिले स्वप्रमें भी उसका उपाजेन नहीं किया ॥ ९३ ॥ 
सहाय; को5पि कस्यापि नामृन्न च मविष्याति । 
मुक्तवेक प्राक्‍क्ृतं कर्म सवसत्वाभिनन्दकम ॥ ५४ ॥ 
अथे---फिर विचारता है कि इस संसारमें कोई किसीका सहायक न है, न हुआ 
और न होगा; किन्तु समस्त जीबेंको आनंद करनेवाढ् अथीत्‌ हे ऐसा 
शुभकर्म ही सह्दायक होता है॥ १४ ॥ 
तत्कुवन्त्यधमाः कर्म जिद्दोपस्थादिदृण्डिता! 
येन श्वश्रेषु पच्यन्ते कृतात्तेकरुणस्वना; ॥ ५५॥ 
अर्थ---फिर यह विचारता है कि जो अधम ( पापी ) पुरुष निह्ला उपस्थेन्द्रियसे 
दुष्डित होते हैं. वे ऐसा कम करते हैं कि मिस कमेसे वे पापी पीडित होकर, नरकॉमें 
पौषाये माते हैं, रोते हैं वा शब्द करते हैं; निसको सुननेसे अन्यके दया उपमभ 
अब ॥ ५९ ॥ 
शश्षुरुन्मेपमात्रस्य छुखस्यार्थें कृत॑ मया । 
तत्पाएं येन सम्पन्ना अनन्ता दुःखशशयः | ५६ ॥ 
अरथ---फिर विचारता है ।$ मैने नेत्रोंके सुखके छिये ऐसा पाप किया 
कि निससे अनन्त दुःसोंकी राशि प्राप्त हे ॥ ११ ॥ 
याति साझ्धे ततः पाति करोति नियत हितस्‌। 
इन्ति दुःख छुआ दूरे यः स बन्धून योषितः | ध७ ॥ 
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अर्थ--फिर विचारता है कि यह धर्मरूप बन्धु ( हितू ) ऐसा है कि साथ माता है, 
और नहां नाता है वहीं रक्षा करता है, और यह मित्र नियमसे हित ही करता है, दुःखका 
नाश करके सुख देता है. ऐसे धर्मरूपी मित्रको मैंने पोषाही नहीं, और निनको मित्र सम- 
झके पोषा उनमेंसे कोई एक भी साथ नहीं आया ॥ ५७ ॥ 
परिग्रहमहाग्राहसंग्रस्तेनातेचेतसा । 
न हष्टा यमशाहूलचपेटा जीवनाशिनी ॥ ४८ ॥ 
अर्थ--फिर विचारता है कि परिग्रहरूपी महाग्राहसे पकड़े हुए पीडितबित्त होकर 
मैंने जीवको नाश करनेवाढी यमरूपी शार्दूलकी चपेट नहीं देखी, अथोत्‌ परिम्हमे 
आसक्त होकर निरंतर पाप ही करता रहा॥ ९८ ॥ 
पातयित्वा महाघोरे मां श्वश्रे5चिन्त्यवेदने । 
के गतास्ते<धुना पाए मद्वित्तसजलमोगिनः ॥ ४९ ॥ 
आअर्थ--फिर विचारता है कि जो कूटुंबादिक मेरे उपाजंन किये हुए घनके फल 
भोगनेवाले थे वे पापी मुस्ते अचिन्त्य वेदनामय इस घेर नरकमें डालकर अब कहां चढ़े 
गये ! यहां दुःख कोई साथी न हुआ ॥ ५९ ॥ 
इत्यजसं सुदुःखात्ता पिलापमुखराननाः । 
शोचन्ते पापकमाणि वसन्ति नरकालये ॥ ६० ॥ 
अथे--हस पूर्वोक्त प्रकारसे नारकी नीव निरनन्तर महादुःखसे पीडित हुए, मुखसे 
पुकारते हुए, विल्प करते हुए अपने पापकार्योंको स्मरण करकरके; शोच करते हैं और 
नरकमैदिरमं बसते हैं ॥ ६० ॥ 
इति चिन्तानलेनोसदद्यमानस्य ते तदा । 
घधावन्ति शरझूलासिकराः क्रोषापश़िदीपिताः | ६१ ॥ 
बैर॑ परामवं पाप स्मारयित्वा पुरातनम्‌ । 
निमेत्स्य कटुकालापै: पीडयन्त्यतिनिवेयम्‌ ॥ ६२ ॥ 
अर्थ--हस पूवोक्तप्रकारकी विन्तारूप अभिसे अतिशय जलते हुए नारकीके ऊपर 
उसी समय अन्य पुराने नारकी बाण, शूल, तलवार छिये हुए, क्रोधरूपी अभ्निते नल्ते 
हुए दौरते हैं, और पूर्वके पाप तथा वैरको याद कराते हुए कु वचनेंसि तिरस्कार 
करके, उसे अतिनिर्दयतासे निसप्रकार बनता है दुःख देते हैं ॥ ६१-६९ ॥ 
त्पाटयन्ति नेचाणि चूणेयन्त्यस्थिसंचयम । 
दारयन्त्युवर छुद्धाओट यन्त्यन्त्रमालिकाम ॥ ६३ ॥ 
अथे--वे पुराने नारकी उस बिल्मप करते हुए नये नारकीके नेत्रोंको उखाइते हैं, 


४६ 


दल 
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हष्डियोंकी चर्ण कर डालते हैं, उदरको फाइते ह, और क्रोषी होकर उसकी आंतोंको तोड़ 
डालते हैं॥ ६३॥ 
निष्पीडयन्ति यन्त्रेषु वलन्ति विषमोपलेः | 
शाल्मलीपु निषर्षन्ति कुम्मीप काथयन्ति च ॥ ६४ ॥ 
अर्थ---तया वे नारकी उसे धार्नीमें डालकर पीछ्ते हैं ओर कठिन पाषाणेसि दलते 
हैं, लोहेंके काटेवाड़े वृश्तोत्ति पिसते ( रगढ़ते ) हैं तथा कुंमियोमें ( कर्कशियोंमे ) ढाढ- 
कर कांढा करते ( उबाछते ) हैं ॥ ६४ ॥ 


“---... असहादुःखसन्तानदानद॒क्षा: कलिपियाः | 


तीक्ष्णवृंष्टा करालास्या भिन्नाखनसमप्रमा; ॥ ६५ ॥ 
कुष्णलेश्यो द्धता; पापा रौद्ध्यानैकभाविताः । 
मवन्ति क्षेत्रदाषेण सर्वे ते नारका। खलाः॥ ६६ ॥ 
अर्थ---तथा वे नारकी कैसे हैं कि--असहा दुःखोंकी निरन्तरता देनेमें चतुर हैं, 
कह करना ही निनको प्रिय है, तीहण दादोंसे भयानक मुखवाले हैं, बिखेरे हुए काज- 
छको समान निनके शरीरकी काली प्रमा है | तथा कृष्णछेश्यांके कारण उद्धत हैं, 
पापरुप हैं और एक रीद्गघ्यानके भावनेवाढे हैं, एवं क्षेत्रक दोषसे वे सबही नारकी 
वुष्ट होते हैं ॥ १५-१६ ॥ 
वैक्रियिकशरीरटवादविकरियन्ते पयहच्छया । 
यन्त्राशिशापदाबैस्ते हन्तुं चित्रेवेषेः परान्‌ ॥ ६७ ॥ 
अर्थे---उन नारकियोंका वैक्रेयिक शरीर होनेके कारण अपनी रृच्छानुसार धाणी 
अंप्नि हिंखजन्तु सिंहादिकका रूप बनाकर, अनेकप्रकारसे परंस्पर मारनेके लिये विकरिया 
करते हैं ॥ १७ ॥ 
न तन्न बान्धव; स्वामी मित्रमृत्याक्ननाहुजाः । 
अनन्तयातनासारे नरके5त्यन्तमीषणे ॥ ६८ ॥ 
अर्थ--उप्त अत्यन्त भयानक नरकमें न तो कोई बाधव है, न कोई हितू है, न 
कोई मित्र है, न कोई भृत्यही है,न स्री है, न पृत्र है, केवह अनन्त यातनाका 
भयानक वृष्टिपातही है ॥ १८ ॥ 
तंत्र ताञ्रमुखा गुभा लोहतुण्ढाआ वायसाः | 
हि कमल हट पर ६९ ॥ के 
--उस त॒ --बाच निनके ऐसे ते 
हच४२ नह: हैं, ते चोंचोसे 3-४ तीक्ष्ण नलसे अर न 
॥ १९॥ 
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क्ृुमयः पूतिकुण्डेपु वप्रस॒चीसमानना: | 
मित्वा चर्मास्थिमांसानि पिबन्त्याक्ृष्य लोहितम्‌॥| ७० ४ 
अर्थ--तथा उस नरकमें पीबके कुंडोमे वज़की सूइंसमान हैं मुल मिनके ऐसे 
कीड़े वा मोंकें नारकी जीवोंके चमड़े और हाडमांसको विदार कर, रक्त ( खून ) को 
पैती हैं ॥ ७० ॥ 
बलाहिदाय॑ संदेश क्षिप्यते क्षणात्‌ । 
विलीन प्रज्वलत्तामं येः पीत॑ मथमुद्धते। ॥ ७१ ॥ 
अर्थ--तथा जिन पापियेंने मनुष्यनन्ममें उद्धत होकर, मथपान किया है; उनके 
मुखको संडासीसे फाड़ २ कर, तुरतके पिघलाये हुए तामेको पिछाते हैं॥ ७१॥ 
परमांसानि येः पापैमेक्षितान्यतिनिदयेः । 
घुलापक्कानि मांसानि तेषां खादन्ति नारका! ॥ ७२॥ 
अधक्ष---और निन फपियोने मनुष्यमवर्म निदेय होकर, अन्य जीवोंका मांस भक्तण 
किया है; उनके मासके शूले पका २ कर नारकी नींव खाते हैं ॥ ७२॥ 
या प्राकपरकलज्ञाणि सेवितान्यात्मबश्वकेः | 
योण्यन्ते प्रज्वलन्तीमिः ख्रीभिस्ते ताम्रजन्मम्रिः ॥ ७शे ॥ 
अर्थ---तथा मिन आत्मवश्षक पापी ननेनि पूवेमवर्मे परक्नी सेवन की हैं, उनको 
तामेकी छाढ की हुई ख्रियोंसे संगम कराया नाता है ॥ ७३ ॥ 
न सौरूय चक्षुरुन्मेषमात्रमप्युपलठम्पते । 
नरके नारकैदीनेहंन्पमाने; परस्परम ॥ ७४ ॥ 
अर्थ--नरकमें नारकी जीव परस्पर एक दूसरेको मारतों हैं, सो वे दीन एक पलक- 
मात्र भी सुखरो नहीं पाते || ७४॥ 
किमत्र बहुनोक्तेन जन्मकोटिशतेरपि । 
केनापि शक्यते वक्त न दु।खं नरकोद्धवम ॥ ७५॥ 
अर्थ--आचाये महारान कहते हैं कि---बहुत कहां तक कहें! क्योंकि, उस 
नरकमें उत्पन्न हुए दुःखको कोटि जन्म लेकर भी कोई कहनेको समये नहीं है तौ हम क्‍या 
कह सकते हैं || ७५ ॥ 
विस्मृतं यदि केनापि कारणेन क्षणास्तरे | 
स्मारयन्ति तदास्येत्य पूर्ववेर सुराधमाः ॥ ७६ ॥ 
अर्थ--यदि वे नारकी किसी कारणते क्षणमात्रके लिये मु जाते हैं तो उसी समय 
मींच असुर देव आकर, उन्हें पूरे याद करा देते हैं जिससे फ़िर वे परस्पर जार पीढ़ 
करके अपनेको महादुःखी कर ढेते हैं ॥ ०९ ॥ 
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बुमुक्षा जापतेउत्यर्थ नरके ततञ्न देहिनाम | 
याँ न शामगितु शक्तः पुदुलप्रचयो<खिल! ॥ ७७ ॥ 
अर्थ---तथा उस नरकमें नारकी नीवोंको भूख ऐसी लगती है कि समस्त पुहुलेंका 
समूह भी उसको शमन करनेमे असमर्थ है| ७७ ॥ 
तृष्णा मवाति या तेषु वाउवाशिरिवोल्वणा । 
न सा शाम्यति निःशेषपीतिरप्यम्युराशिमि; ॥ ७८॥ 
अथ---तथा नरकमें नारकी जीवोंके नो तृषा वड़वाझिकी समान अति उत्कट ( तीज ) 
होती है से समस्त समुद्रेका नल पी लें तौ भी नहीं मिटती ॥ ७८ ॥ 
बिन्दुमात्र न तेवोरि प्राप्यते पातुमातुरे! | 
तिलमात्नो5पि नाहारो ग्रसितुं लभ्यते हि ते! ॥ ७९ ॥ 
अर्थ---यर्थषे नरकेंमे उपयुक्त भूख प्यासकी तीव्रता है, परन्तु न तो किसी काम 
तिल्मात्र किप्तीकी मेजन मिलता है और न एक बिंदु पानी ही कहीं मिलता है. इस 
प्रकार आतुर होकर, निरंतर भूख प्यास सहते हैं ॥ ७९॥ 
तिलादप्यतिसूक्ष्माणि क्ृतखण्डानि निर्दयेः। 
बपुर्मिलति वेगेन पुनस्तेषां विधेवेशात्‌ ॥ ८०॥ 
अर्थ---तथा उन नारकियोंके शरीर निदेय नारकियोंके द्वारा तिलतिल्मात्र खण्ड 
किये जाते हैं परन्तु मृत्यु नहीं आती, तत्काल मिलकर दरीर बन जाता है. इनके ऐसा ही 
कर्मोंदय है, नो मरण नहीं होता. सागरोंकी आयु पूर्ण होनेपर ही मरण होता है. अकाढ- 
मृत्यु कमी नहीं होती ॥ ८० ॥ 
यातनारुक्शरीरायुलेंश्यादुःख मयादिकम । 
वद्धेमानं विनिश्वेयमधो5घः श्वश्रभूमिषु ॥ ८१॥ 
अर्थ--उन नरककी भूमियेंमें पीडा, रोग, शरीर, आयु, लेश्या, दु.ख, भय इत्यादि 
नींने नीचे बढ़ता हुआ है । अथोत्‌ पहिले नरकसे ( एथिवीस ) दूमेरे नरकमें अधिक है, 
दूपरेसे तीसरेंमे और तीसरेसे चेंथिमे और चौथेसे पांचवेंम और पांचवेसे छठेमे और छठेसे 
सातबैमे इस ऋमसे अधिक २ हैं. यह अधेलोकका वर्णन हुआ ॥ ८१॥ 
अब मध्यछोकका वर्णन करते हैं,-- 
मध्यमागस्ततो मध्ये तन्रास्ते झल्ीरीनिमः। 
यत्न द्वी पसमुद्राणां व्यवस्था बलयाहकृतिः | ८२ ४ 
अर्थ--उस अधेलेकके ऊपर झालरके समान ( घंटा बनानेकी घड़वढीके समान ) 
गेल्ाकार मध्यल्ेकका मध्य भाग है, उसमें गेल ३ वह़यों ( कढ़ों) के समान असृं- 
एयात द्वीप समुद्र हैं ॥ ८२॥ 


झानाणपः | १६९ 
जम्बूद्वीपादयों द्वीपा लब्णोदादयों5णवाः । 


स्ववभ्म्रमणान्तास्ते प्रत्येक द्वीपसागराः ॥ <हे ॥ 
अर्थ--उस्त मध्यल्लेकमं जम्बूद्वीपादिक तो द्वीप हैं और ल्वण्समुद्रादिक समुद्र हैं 
सो अन्तके सवयंभुरमण पर्यन्त मित्र २ हैं। मावाथे--सबके बीच एक छाख योजन 
चौड़ा रंबा गोल जम्नृद्ीप है, और उसके चारों ओर दो छाख योगनके व्यापका खाईकी समान 
लवणप्तमुद्र है, इसी प्रकार समुद्रके चारों ओर द्वीप और द्वौपोंके चारों ओर समुद्र, इसप्रकार 
स्वयंभ्रमण समुद्रपरयनत द्वीपसमुद्रोंकी स्थिति है ॥ ८३॥ 
दियुणा द्विगणा मोगाः प्रावत्योन्योन्यमास्थिताः । 
सर्वे ते शुमनामानो वलयाकारधारिण; ॥ <४॥ 
अर्थ--तथा वे द्वीप भौर समुद्र दूने २ विस्तारवाले हैं तथा परसर एक दृसरेको 
लपेटे हुए हैं| गोलाकार कड़ेके आकार हैं और उनके नाम भी जम्बूद्वीप, धातकीद्वीप, पुष्करद्वीप, 
ल्व॑णसमुद्र, कात्मेदपि, आदि उत्तमोत्तम हैं ॥ ८४ ॥ 
मानुषोत्तरशैलेन्द्रमध्यस्थमतिचुन्दरम | 
नरक्षेत्रं सरिच्छेलसुराचलबिराजितम्‌ ॥ ८५ ॥ 
अरथे---तथा मानुषोत्तर पव॑तके मध्यस्थ नदीपरबत मेरुपवेतसे अतिसुन्दर मनुष्यप्षेत्र है। 
मावार्थ--सबसे बीचमें एक छाखयेजन व्यासका जंबूदी१ है. जम्बूद्वीपके चारों ओर दो छाल 
योजनका ल्वणप्तमुद्र है, लवणसमुद्रके चारों तरफ चार लाखयोजन घातकीखंडद्वीप है और 
धातवीखंडद्वीपके चारों ओर आठ छाख योजनका कालेदि समुद्र है और कालोदि समुद्रके 
भारों तरफ (६ लाख योजन चोड़ा पुष्करद्वीप है. पुष्करद्वीपके उत्तराद्धमं अथीत्‌ अगले आधे 
भागमें ८ छाख येमन चोड़ा मानुभोत्तर नामका दीवारके समान पर्वत पडा हुआ है इसकारण 
इस द्वीपको पुष्कराद्ध द्वीप कहते हैं. ओर इन अढ़ाई द्वापोर्मे ही मनुष्य रहते हैं. अगछे 
द्वीपोंमें मनष्य नहीं हैं और न उससे आगे मनुष्य जा ही सकते ह, इसी कारण उस परे- 
तका नाम मानुषोत्तर पवेत है॥ ८५ ॥ 
तन्नायम्ले चछुखण्डानि मूरिभेदानि तथ्वमी । 
आया स्लेच्छा नराः सन्ति तत्क्षत्र जनितगुणैः ॥ ८६ ॥ 
अर्थ --उस मनुष्यक्षेत्रम अथीत्‌ अदाई द्वीपेंमे अनेक आरयंखंड और म्लेच्छखंड है, 
और आयेक्षेत्रोंमें आयेपुरुष और म्हेच्छक्षेत्रोमे म्झेच्छ रहते हैं. उन क्षेत्रोंके अनुप्तार ही 
उनके गुण आचारादेक हैं । अर्थात्‌ आयेके उत्तम आचार, उत्तम गुण हैं, और म्हेच्छोंके 
निकृष्ट आचार और पर्मशून्यतादि निेृष्ट गुण हैं ॥ ८६ ॥ 


3०२३-२३ प्ेते कविद्यन्तरसंम्रतम | 
। नरक्षेत्र निरन्तरम ॥ ८७॥ 
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अर्थ--यह मनुष्यत्तेत्र निरंतर कहीं तो कुमानुष, कुमोगमूमिसहित है, कही व्यन्तर 
देवेंसे मरा है, कहीं उत्तम भोगभूमि सहित है, इसप्रकार संसेपसे मध्यलेकका वर्णन किया॥८»॥ 
आंगे ऊच्वेझ्लोकका वर्णन करते हैं,--- 
हतो नमसि तिहन्ति विमानानि विवोकसास । 
सरस्थिरविकल्पानि ज्योतिष्काणां पथाकमम्‌ ॥ ८८ ॥ 
अर्थ--उस मध्यल्लेकके ऊपर आकाशर्मे ज्योतिषी देवोंके विमान रहते हैं. वे चर 
स्पिर भेदसे दो प्रकारके हैं । अर्थात्‌ कई विमान तो निरन्तर गमन करते रहते हैं और कई 
विमान स्थिर रहते हैं ॥ ८८॥ 
तवूध्द सन्ति देवेशकल्पाः सौधमपूवेकाः । 
ते पोढशाच्युतस्वर्ग परयन्ता नमसि स्थिताः ॥ ८९ ॥ 
अथ---ज्योतिषी देवोंके विमानोंके ऊपर कव्पवासी देवोंके कल्प ( विमान ) हैं. मिनके 
हा स्वर्ग, इंशानस्वर्ग आदि नाम हैं. वे अच्युतस्वर्ग प्यन्‍त सोलह हैं और आकाशमें स्थित 
॥ ८९॥ 
उपयुपरि देवशनिवासयुगर्ल क्रमात्‌ । 
अच्युतान्तं ततोःप्यूध्वेमेकेकत्रिदशास्पद्म ॥ ९० ॥ 
अथे--वे देवोंके निवास ( स्वर्ग ) आकाशमें दो ख्र्गके ऊपर दो स्वर्ग फिर उन 
दोके ऊपर फिर दो स्वगे, इसप्रकार दो दोके आठ युगल हैं. और उनके ऊपर एक एक 
विमान करके नव ग्रैवेयक विमान हैं, तथा एक अनुद्श और एक अनुत्तर विमान मी है॥९.«॥| 
निशादिनविमागो5यं न तन्न त्िदशारपदे । 
सलालोकः स्फुरत्युश्चे! सततं नेत्तौरुयदः ॥ ९१ ॥ 
अर्थ---उन देबेंके निवार्सोमे राजिदिनका विभाग नहीं है. क्योंकि, वहांपर सुयेचन्द्रमा 
नहीं हैं किन्तु नेत्नोंकी सुख देनेवाल्ा रल्ोंका उत्तम प्रकाश निरन्तर स्फुरायमान रहता है॥९ १॥ 
वषोतपतुपारादिसमयैः परिवजितः । 
सुखद) सर्वदा सौम्यस्तत्न काछः प्रवर्चेते ॥ ९२ ॥ 
अथे--उन खर्गोर्मे वषो, शीत, आतप आदिक समय वा ऋतुओंसे रहित सदाकाल 
छुल देमेवाछा सौम्य मध्यस्थ काल ( बसन्तऋतु ) रहता है॥ ९२ ॥ 
उत्पातभयसन्तापमडुचोरारिविद्धराः । 
त॒ हि स्पप्रेशपे हयन्ते क्तुदसत्ताओ दुजताः ॥ ९१॥ 
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अर्थ--तथा उन स्वगँमें उत्पात, मय, सन्ताप, भंग, चौर, शत्रु, व्चक तथा सत्र 
जीव, दुर्जन ये स्वप्रम भी नहीं दीखते ॥ ९६ ॥ 
चन्द्रकान्तशिलानदाः प्रवालदूलदन्तुरा: । 
वज्ेन्द्रनीलनिर्माणा विचिन्वास्तत्न भूमयः ७ ९४ ॥ 
अर्थ--उन देवेंके निवासोमें पूषिवी चन्द्रकान्त मणियेसे बँँधी हुई है तथा मुगेके 
पत्रकी समान रची हुई है. तथा कहीं २ हीरा इन्द्रनील्मणि आदि नाना भ्रकारके रमोसे 
बनी हुई है ॥| ९४ ॥ 
माणिक्यरोणिषां चक्केः क्बृंरीकृतादिदसु खाः । 
बाप्यः स्वणाम्युजच्छन्ना रलसोपानराजिताः ॥ ९५॥ 
अथ--तथा स्वर्गोम वापिकायें माणिककी किरणोंके समूहेंसे दशों दिशाओंको अनेक 
वणेमय कर रही हैं तथा सुबणेमय कमझोंसे आच्छादित और रज्ममय सीढ़ियोंसे सुशो- 
भित हैं ॥ ९५ ॥ 
सरांस्यमलवारीणि हंसकारण्डमण्डलेः । 
वाचाले रुद्धतीथोनि दिधष्यनारीजनेन च ॥ ९६ ॥ 
अरय--ल्वगमें सरोवर भी अतिस्वच्छ निमेछ जलवाढे हैं, हंस वा कारंड मातिके 
पक्षियोंके समूहसे तथा देवांगना वा अप्सराओं से रुके हुए हैं तट निनके ऐसे हैं ॥ ९६ ॥ 
गावः कामदुघाः सवा: कल्पवृक्षाआ पादपाः | 
चिन्तारमानि रज्नानि स्वगेलोके स्वमावतः ॥ ९७॥ 
अथै--तथा उत्त सवगमें गौ हैं वे तो कामपेनु हैं, वक्त हैं सो कल्पवृप्त हैं और 
रस हैं सो चिन्तामणि रब हैं. ये सब क्षेत्रके स्वमावसे निरन्तर रहते हैं ॥ ९७ ॥ 
ध्वजचामरछत्राड़ैविंमानैषेनितासखाः । 
संचरन्ति सुरासारे! सेव्यमानाः छुरेखराः ॥ ९८ ॥ 
अर्थ--उन स्वर्गोंके अधिपति इन्द्र ध्वजा, चमर, उत्रोंसे चिह्नित हुए विमानोंके द्वारा 
अनेक देवांगनाओंसहित यत्र तन्न विचरत हैं. उनकी अनेक देव सेवा करते हैं॥ ९८ ॥ 
यक्षकिन्नरारीभिमन्दारवनवीथिषु । 
कान्ताओिष्टामिरानन्द गीयन्ते ओिदृशेम्वरा। ॥ ९९ ॥ 
अर्थ---तथा वहकि इन्द्र; मंदारवृोंकी गढियेमि यक्त और किल्षर आतीय वेवोंकी 
देवांगनां अपने पतिप्तदित आहिंगित आनेदते भरी गाती हैं, उनके गीत सुनते 
ह॥ ९९ ॥ 
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कीडागिरिनिजुछेु पृष्पश्म्यायहेयु वा । 
रमस्ते जिदृशा यत्र वरखीपृस्दगेहिता! | १०० ॥ 
अर्थ--तथा उन स्वर्गोंके देव क्रीडापवंतोंकी कुंनोमे, पृष्पल्तादिक्रत कंदराओंम 
कक शय्यामें सुन्दर देवांगनाओंक समूहंके साथ वेष्टित होकर नाना प्रकारकी आनन्दक्रीडा 
॥ १०० ॥ 
मन्दार चम्पकाशोकम। छतीरेणु जिता। । 
श्रमन्ति यज्ञ गन्धात्या गन्धवाहाः शनेः शंने; ॥ १०१॥ 
अर्थ--उन ख््गॉर्मे मंदार, चम्पक, अशोक, माल्तीके पुष्पॉंकी रमसे रंगित अमरों- 
प्हित मन्दमन्द सुगन्ध पवन बहता है॥ १०१ ॥ 
लीलावनविह रिश्व॒ पृष्पावचयकोतुकैः । 
जलक्ीडादिविज्ञानिविलासास्तत्र योपिताम ॥ १०२७ 
अर्थ--तथा उन स्वरगो्मे देवांगनाओंके विद्यस, क्रीडावनके विहारोंस्ति तथा पष्पोंके 
बुननेके कोतुकसे तथा जलक्रीडाके विज्ञानेंसे ( चतुराइयोसे ) बड़ी शोभा है ॥ १०२ ॥ 
वीणामादाय रत्यन्ते कं गायान्ति योषितः। 
ध्यनान्ति मुरजा धीर॑ दिवि देवाज्ननाहताः ॥ १०३ ॥ 
अर्थ--तथा उन सगे देवांगनायें संभोगके अन्तमें वीणा लेकर सुन्दर गान करती 
हैं तथा उनके बजायेहुए मृदंग धीरे ३ बजते है॥ १०६ ॥ 
कोकफिलाः कल्पवृक्षेपु चेत्यागारेप॒ घोषितः | 
विवोधयन्ति देवेशांहलितैगीतनिःस्वनैीः || १०४ ॥ 
अरथ--तथा उन ख्गोंमें कर्पवशोपर तो कोकिलायें और चैत्यमन्दिरोंमें देवांगनायें 
सुन्दर गीत और शब्दोंसे इन्द्रेको आनन्द प्रदान करती हैं॥ १०४ ॥ 
नित्योत्सवयुत॑ रम्यं सवोम्युद्यमन्द्रिम्‌ | 
छुखसंपहुणाधारं केः स्वर्गमुपमीयते ॥ १०५ ॥ 
अथे--प्रत्येक ख्गे नित्यही उत्सबेंसाहित है, रमणीक है, समस्त अम्युदयोके भो- 
गेंका निवास है तथा सुख, संपद्‌ और गुणोंका आधार है सो उसको किसकी उपमा दी 
जाय 8 ॥ १०९ ॥ 
पश्चवणमहारल्निर्माणाः सप्त प्रापिकाः । 
परासादाः पुष्करिण्यआ चम्यशाका वनाम्तरे ॥ १०६ ॥ 
अर्थ--तथा उन छगोंके बागोमें पांच वर्णोके रसेंते बने हुए सात सांत  खनके 
महल हैं और वापिका तथा चम्रशात्र ( शिरोगृह-अंटे ) हैं ॥ १०६ ॥ 


जे 
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प्राकारपरिखावप्गोपुरोत्तुक्षतोरणेः । 
सैत्यदुमसुरागारैनगर्यों रत्रराजिताः ॥ १०७॥ 
अंरथ--तथा उन ख््गोंमे जो नगरी हैं वे कोट, खाइ, बड़े दरवाजों और ऊंचे तोर- 
णोंसे तथा चैत्य वृक्ष, और देवेंके मंदिर आदिकसे रलमयी शोभती हैं ॥ १०७॥ 
इन्दायुधश्मियं धत्ते यत्र नित्य नमस्तलम । 
हम्याग्रलगमाणिक्यमयूखे; कबुरीक्ृतम ॥ १०८ ॥ 
अर्थ---तथा खर्गेंमिं आकाश महलेंके अग्रमागमें लगे हुए रलोंकी किरणेंसि विचित्र 
वर्णका होकर इन्द्रघनुष्कीसी शोभाको नित्य धारण किये हुए रहता है ॥ १०८॥ 
सप्तमिखिवृशानीकैविंभाने रकना न्वितेः । 
कल्पदुमगिरीन्द्रेषु रमन्‍्ते विद्युषेश्वरा।॥ १०९॥ 
अर्थ--स्वगोंके इन्द्र सात प्रकारकी देवसेनाओसे तथा देवागनासहित विमानकरे द्वारा 
कस्पवृक्षों तथा क्रीडावमोर्मे रमते हैं ( आनन्द करते हैं )॥ १०९ ॥ 
हस्त्यश्वर्थपादातवृषगन्धर्षनत्तकि । 
सप्तानीकानि सन्त्यरय प्रत्येकं च महत्तरम्‌ ॥ ११० ॥ 
अर्थ--हस्ती, घोडे, रथ, पयादे, बैल, गन्धवे, नर्त्तकी इसप्रकार सात प्रकारकी सेना 
इन्द्रकी होती है, सो प्रत्येक एकसे एक बढ़कर है॥ ११० ॥ 
शुज्वरसारसंपूर्णा लावण्यवनदीघिंका: । 
पीनस्तनभराक्कान्ता; पूर्णचन्द्रनिभानना; ॥ १११॥ 
विनीता; कामरूपिण्यो महद्धिंमहिमान्विता: । 
हाथमारवविलासात्या नितम्बमरमन्थर/: ॥ ११२॥ 
भस्ये शूंगारसर्वस्वमेकी कृत्य विनिमिताः । 
स्वर्गंवासाबिलासिन्यः संते मृत्ता हव श्रिय/ ॥ ११३१॥ 
अथे--उन स्व विह्यसिनी देवांगना इगारका सार है निनके ऐसी ल्ावण्यरूपी 
जल्की वापिकाही हैं तथा पीन कुचोंके भारसहित हैं. जिनके मुख पृणेमार्साके चन्द्रमाके समान 
हैं. विनीत हैं, चतुर हैं, महाऋद्धिकी शोभासहित हैं; मुखके हाव भाव चित्तविकार विल्ञास, 
भ्रविकार आदिसे भरी हुई हैं; नितम्बोंके भारते घौरगतिवाल्ली हैं. आचाये महाराज उत्मेक्षा 
करते हैं कि--वे देवांगनायें मानों भगारका सर्वेस्व एकत्र करकेही बनाई गई हैं, निससे मूर्ति, 
मान्‌ रुक्‍्मीसमान ही शोमती हैं॥ १११-११९-११३ ॥ 
गीतवादिन्नविद्यासु शृंगाररसमूमिषु । 
परिरिस्भादिसवेषु स्रीणां दाएये स्वमावतः ॥ ११४ ॥ 
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अर्थे---खगोंमें शगाररसकी भूमि ऐसी गीत व बाजेकी विद्यार्जेमे तथा आहिंगनादि 
समस्त क्रियाओं ख्रियोंकी स्वभावसेही प्रवागता होती है ॥ ११४ ॥ 
सर्वांवयवसम्पूर्णा दिव्यलक्षणलक्षिताः । 
अनड्प्रतिमा धीराः पसन्नप्रपांझुविग्रहा! ॥ ११५॥ 
हारकुण्डलकेयूरकिरीटाडूद प्र पिता; । 
मन्दारमाछतीगन्धा अणिमाविगुणान्विता:॥ ११६ ॥ 
प्रसन्नामल पूर्णन्दुकान्ताः कन्ता जनप्रियाः। 
शक्तित्रयगुणोपेताः सत्तशीलावलम्विन; ७ ११७॥ 
विज्ञानविनयोद्ामप्ीतिपसरसमृताः । 
निसगेसुमगाः सर्वे मवन्ति त्रिदिवौकस; ॥ ११८ ॥ 
अर्थ--उन खगेमें देव कैसे हैं कि--शर्रारके समस्त अवयव जिनके सम्पूणे सुडौछ 
हैं, दिव्य-मनोहर छक्षणों सहित हैं, कामदेवके समान सुन्दर हैं, धीर हैं ( क्षोमरहित हैं ), 
प्रसत्ञ वा क्स्तीण है शरीर निनका ऐसे हैं ॥ ११५ ॥ तथा हार कुंडल केयुर--( भुग- 
बन्ध ) किरीट--( मुकुठ ) अगद ( कटक आदि ) इन आमृषणेसि भूषित हैं, मन्दार माल- 
ताके पुष्पोंकी समान जिनके अगमें सुगन्धि है. अणिमा महिमादि अष्टऋद्धिसहित हैं ॥११६॥ 
प्रसन्न निर्मेल पूरे च-द्रमासमान मनोहर हैं, और कान्तानन कहेंगे ख्रियॉंको अतिशय प्रिय 
लगनेवाले हैं, तीन शक्ति कहिये प्रभुत्व, मन्त्र, उत्साह इन गुणोंसहित हैं, तथा सत्व, 
पराक्रम और शील कहिये सुस्वभावके अवहम्बन करनेत्रले हैं ॥ ११७ ॥ तथा विज्ञान, प्रवी- 
णता और विनय वा उत्तम प्रीतिके प्रसर कहिये वेगसे भरे हैं | स्वगमं समस्त देव इसीप्रकार 
स्वभाव सुन्दर होते हैं ॥ ११८ ॥ 
न तन्न दुःखितो दीनो वृद्धों रोगी गुणच्युतः । 
विकल।ड्रो गतभ्रीकः स्वर्गलोके विलोक्यते ॥ ११९ ॥ 
अर्थे---तथा उस स्वगमें कोई ऐसा नहीं देखा नाता जो दुःखी, दीन, वृद्ध, वां 
गुणरहित, विकल--अंग अथवा कान्तिहीन हे ॥ ११९ ॥ 
सम्यसामानिकामात्यडोकपालप्रकीर्णकाः । 
मिन्नाद्यभिमतस्तेषां पाश्वेवत्ती परिग्रहह॥ १२० ॥ 
अर्थ--ख्वगोम सभाके देव, सामानिकदेव, अमाल्यादिकदेव, त्लोकपालदेव, प्रकीणेकदेव 
ये भेद हैं, तथा मित्र आदिक सबही उन इन्द्रोंके पाधचवर्ती परिवार उनके अमिमत ( हृष्ट 
प्रीति करनेवाले ) हैं ॥ २० ॥ 
7 बन्दिगायनसेरन्धरीस्वाहुरक्षा; पदातयः | 
नटवे त्रिविलासिन्यः सराणां सेवको जन३॥ १२१ ॥ 
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अर्थ---तथा सगे उन देवोंकी सेवा करनेवाले देव हैं, वंदौजन हैं, गानेवाले हैं, 
दूँड ध्रनेवाले हैं, तथा नाचनेवार्ी विछ्ञसिनी अप्सरायें हैं || १२१ ॥ 
तन्नातिमव्यताधारे बिमाने कुन्दकोमले | 
उपपादिशिलागर्म संभवन्ति स्वयं सुरा।! ॥ १९२ ॥ 
अथै--सगमें अतिमनाज्ञताका आधार ऐसे विमानमें कुन्दके पृष्पसमान कोमल 
ऐसी उपपादि शिक्षके मध्यसे देव स्वयमेव उत्पन्न होते हैं। मावार्थ--देवोंके उत्पन्न 
हेनेकी उपपादि शय्या है उसपर जन्‍म लछेते हैं. मिप्तप्रकार कोई सोया हुआ आदमी 
उठता है इसीप्रकार मिसका स्गेमें नन्‍्म होता है वह नींव पूर्णीग उस उपपाद शब्यापर 
उठता है॥ १९२ ॥ 
सवाक्षसुखदे रम्ये नित्योत्सवविराजिते । 
गीतवादिन्रलीलाह्ये जयजीवस्वनाकुले ॥ १९३ ॥ 
दिव्याकृतिझुसंस्थाना। सप्तधातुविवर्जिताः । 
कायकान्तिपयःपूरैं! प्रसादितदिगन्तरा। ॥ १२४ ॥ 
शिरीषसुकुमाराडूग३ पुण्यलक्षणलक्षिताः । 
अणिमादिगुण पेता ज्ञानविज्ञानपारगा।॥ १२५ ॥ 
मृगाडुमूत्तिंसंकाशाः शान्तदोषाः शुमाशयाः । 
अचिन्त्यमहिमोपेता मयक्वेशात्तिवर्जिता। ॥ १२६॥ 
वद्धेमानमहोत्साहा वज़काया महाबलाः । 
अचिन्त्यपृण्ययोगेन गृह्लन्ति वपुरुजितम ॥ १२७ ॥ 
अर्थ--उत्त उपपाद शय्याका स्थान कैसा है कि--समस्त इन्द्रियोंकी सुख देनेवाला 
है. रमणीक है. नित्यही उत्सवस्नहित विराजता है. गीत वादित्रादि लीलारओसहित है. 
तथा ४ जयवन्त होओ चिरंजीवी होओ ” ऐसे शब्देंसे व्याप्त है॥ १२३ ॥ ऐसे स्थानपर 
जो देव उत्पन्न होते हैं वे कैसे हैं कि--दिव्य सुन्द्राकार है संस्थान जिनका और 
जिनका सप्तथातुरहित शरीर है. जो शरीरकी प्रभारूपी जलके प्रभावेंसि प्तमस्त दिशा- 
आको प्रसत्त करनेवाले हैं ॥ १२४ ॥ निनका शरीर शिरीपपुष्पके समान कोमल है, 
पवित्र रक्षणोंसहित है. अणिमा महिमादि गुणोंसे युक्त हैं. अवधिज्ञानादि विज्ञान चतुर- 
ताओँके पारगामी हैं ॥ १२५ ॥ तथा चन्द्रमाकी मूत्तिसमान हैं, मिनमें सब दोष शान्त 
होगये हैं, निनका चित्त शुभ है, अविन्त्य महिमासहित हैं, भय क्लेश पीडासे रहित हैं-- 
॥ १२६ ॥ निनका उत्साह बढताही रहता है, वज़के समान हृढ शरीर है, बढ़े परा- 
क्रमी हैं, इसप्रकारके देव अचिन्त्य पुण्यके योगसे उस उपपादस्थानम शरीरकी धारण 
करते हैं॥ १२७ ॥ 
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छुखामृतमहास्मोधेमंध्यादिव विनिर्गता! । 
भवन्ति त्रिदृशा; सद्यः क्षणेन नवयौवना। ॥ १२८ ॥ 
अथे---उस उपपादशस्यामें वे देव उत्पन्न होते हैं सो निम्रप्रकार समुद्रमेसे कोई 
मनुष्य निकले उस तीप्रकार वे देव सुखरूपी महासमुत्रमेसे तत्काल नव यौवनरूप होकर 
उतन्न होते हैं ॥ १२८॥ 
कि च पृष्पफलाक़ान्तेः प्रवालदलदन्तुरेः । 
तेषां कोकिलवाचालैदुमेज॑न्म निगद्यते ॥ १२९ ॥ 
अथे--फूछ फर्कषेसे भरप्र, कोमल पत्तेंसि अंकुरित और _कोकिलाओंसे शब्दायमान 
वृक्षों करके उनके जन्‍्मकी सूचना की जाती है॥ १२९ ॥ 
गीतवादिनरनिर्षोषिजयमड्ूग्लपाठकेः । 
विदोध्यन्ते शुभेः शब्देः सुखनिद्वात्यये यथा ॥ १३० ॥ 
अ्थे--तथा वे देव उस उपपादशस्यांमें ऐसे उत्पन्न हेते हैं कि जैसे केई राजकुमार 
साता हे और वह गीत वादिश्रेंके शब्देंसे, “जय जय ” इत्यादि मंगलके पाठोसे तथा 
उत्तमोत्तम शब्देंसि सुखनिद्राका अभाव होनेपर जगाया जाता है; उसीप्रकार देव भी उम्र 
उपपादशिलाम ( शब्यामें ) उठकर सावधान होते हैं ॥ १३०,॥ 
किखिद्धुममपाकृत्य वीक्षते स शने; शनेः । 
यावदाशा मुहुः स्निग्पेस्तदा कर्णान्‍्तलोचनेः ॥ १३१ ॥ 
अथे---तथा उस उपपाद शब्याम सावधान होकर कुछ भ्रमको दूर करके उस समय 
कणोन्त पर्यन्त नेत्रोकी उघाड़कर दृष्टि फेरफेर चारों ओर देखता है॥ १३१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ क्या करता है से कहते हैं,-- 
इन्द्रजालमथ स्वप्न; कि नु मायाश्रमोन्रु किम । 
हृश्यमानामिद चित्र मम नायाति निथयम्‌ ॥ १३२ ॥ 
अथे---फिर सावधान होकर वह देव एसा विचारता है कि अहे | यह क्या इन्द्र- 
जाल है ! अथवा मुझे क्या स्वप्न आ रहा है ! अथवा यह मायामय कोई अम है. यह 
तो बड़ा आश्चर्य देखनेमे आता है. निश्चय नहीं कि यह क्या है ! इसप्रकार सन्देहरूप 
होता है॥ १३९ ॥ 
इतू रम्यमिदं सेव्यमिदं श्छाध्यामिदं हितम | 
हद प्रियमिदं मव्यामदें चित्तप्रसत्तिदृत् ॥ १३१ ॥ 
एतत्कन्दलितानन्दमेतत्कस्याणमन्विरण । 
एतस्षित्योत्सवाकीर्णमेतवत्यन्तयुन्द्रम ॥ ११४ ॥ 
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सर्वोर्द्महिमोपेतं महर्िकसुरायिंतम । 
सप्तानीकान्वित माति ज्रिदशेस्द्समाजिरम ॥ ११५ 
अथं--तत्पश्चात्‌ वह देव विचार करता है-कि यह वस्तु रमणीय है, यह सेवनीय 
है, यह सराहने योग्य है, यह हितरूप है, यह प्रिय है, यह सुन्दर है, यह चित्तको प्रस- 
जता देंनेवाली है ॥| १३६ ॥ तथा-यह आनन्दको उत्पन्न करनेवाला कल्याणका मंदिर निर- 
न्तर उत्सवरूप तथा अत्यन्त सुंदर है. इत्यादि विचार करता है॥ १३४ ॥ तथा यह स्थान 
समस्त ऋद्धि और महिमा सहित महाऋद्धिके धारक देबोंसे पूजनीय सात प्रकारकी सेनाप्तहित 
देवेन्द्रके स्थानके समान दीखता है ॥ १६५९ 
फिर भी कुछ विशेष है,-- 
मामेवोह्श्य सानन्दः प्रवत्त: किमय॑ जनः | 
पृण्यमृत्ति; प्रिय; छाध्यो विनीतो5त्यन्तवत्त्ठ;॥ १३९॥ 
तैलोक्यनाथसंसेद्य; को5यं देश: छुखाकरः । 
अनस्तमहिमाधारों विश्वलोकामिनन्दित) ॥ १३१७ ॥ 
हृद॑ पुरमतिस्फीतं वनोपवनराजितम | 
अभिमृय जगज्भूत्या बलतीव ध्वजांशुकेः ॥ ११८॥ , 
अर्थ--फिर वह देव विचारता है कि--ये सामने नो छोग खड़े हैं वे मुप्ते ही 
देखकर आनन्दसहित प्रवृत्त हैं, ये पवित्र हैं, उज्वल है मूर्ति निनकी ऐसे हैं तथा ये 
सन बहुत प्रिय हैं, प्रशंसनीय हैं, विनीत हैं, चतुर हैं, अत्यन्त प्रीति युक्त हैं ॥ १६६ ॥ 
तथा फिर विचारता है कि यह सुखकी खानि तीन छोकके स्वामी द्वारा सेवने योग्य 
कौनसा देश है? यह देश अनन्त महिमाका आधार है, सबको वांछनीय है॥ १३७ ॥ 
तथा यह नगर भी अति क्त्तीर्ण है, वन उपवर्नेस्ति शोमित है, संपदाके द्वारा समस्त 
जगतको जीतकर ध्वजाओंके वख्नोंके हिलनेतते मानो दौड़ता है, नृत्यही करता है, इत्यादि 
विचारता है ॥ १६८ ॥ 
आकलप्य तदाकूृतं सचिवा विव्यचन्ठुप: । 
नतिपर्ष प्रवत्तेोन्ते वक्तु कालोचितं तदा ॥ १३९ ॥ 
प्रसाद; क्रियतां देव नतानां स्वेच्छया हशा । 
श्रयतां च बचो3स्मा्क पौवापयप्रकाशकम्‌ ॥ १४० ॥ 
अर्थ--तत्पश्चात्‌ उसी समय वहांके मंत्री देव दिव्यनेत्रोंसे उस्त उत्पत्त हुए देवेंन्द्रक 
अमिप्रायक्री समझकर नमस्कार करके कहते हैं कि-हे देव ! हम सेवकीपर प्रसन्न हक 
निमेल इृष्टिस देखिये और हमारे पूर्वाप. परिषार्टीके प्रकाश करनेवा़ 
सुनिये ॥ १३९-१४० ॥ 
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अद्य नाथ वर्य धनन्‍्याः सफर चाद्य जीवितम । 
अस्माक॑ यक्तया स्वगेः संभवेन पवित्रितः ॥ १४१ ॥ 
प्रसीद्‌ जय जीव त्वं देव पृण्यस्तवोद्धवः। । 

भव प्रमु) समग्रस्य स्वर्ग लोकस्य सम्प्रति ॥ १४२ ॥ 
सौधरमो5यं महाकल्पः सवांमरशताचितः | 
नित्यामिनव्रकल्याणवार्िव द्धनेचन्ख मा; ॥ १४३ ॥ 
कल्प सौधमेनामायमीशानप्रमुखाः छराः । 
इहोत्पन्नस्य शक्रस्य कुबन्ति परमोत्सवम्‌ ॥ १४४ ॥ 
अन्न संकाल्पिता। कामा नव॑ नित्यं च यौवनम | 
अन्नाविनश्वरा लक्ष्मी: सुख चात्न निरन्तरम ॥ १४५॥ 
स्वर्विमानमिदं रम्यं कामगं कान्तदृशंनम । 
पादाम्बुजनता चेय॑ तव त्रिद्शमण्डली ॥ १४६ ॥ 
एते दविव्याडूग्नाकीरणा श्रन्द्ृकान्ता मनोहरा$ 
प्रासादा रलवाप्यश्व क्रीडानद्यश्व मूधरा।॥ १४७ ॥ 
समामवनमेतत्ते नतामरशतारचिंतम | 
रनदीपकृतालोक पुष्पप्रकरशोमितम्‌ ॥ १४८॥ 
विनीतवेष घारिण्यः कामरूपा वरखियः । 

तवादेशं प्रतीक्षन्ते लास्यलीलारसोत्छुका; ॥ १४९ ॥ 
आतपनत्नमिद॑ पृज्यामिदं च हरिविष्टरम । 

एतच चामरबातमेते विजयकेतवः ॥ १५० ॥ 

एता अग्नरे महादेव्यों बरखीहन्दवन्दिता:। 
तुणीक्ृतसुराधीशलावण्येश्वयंसम्पदः ॥ १५१ ॥ 
शृंगारजलघेवेंला-विलासोल्लासितघु व) । 
लीलालंडूनरसम्पूर्णास्तव नाथ समपिता; ॥ १५२ ॥ 


सर्वावयवनिर्माणभ्रीरासां नोपमास्पद्म । 

यासां श्लाध्यामलप्रिग्धपण्याणुप्मवं वपु;॥ १५१॥ 
अयमेरावणो नाम देवदन्ती महामनाः | 

घर्ते गुणाष्कैश्वयांच्छियं विश्वातिशायिनीम ॥ १५४ ॥ 
इदं मक्षमजानीकमितो5श्वीयं मनोजवस | 


एते सवणरेथासतुड्डाग बल्गन्त्येते पदातय/॥ १५५ ॥ 


ज्ञानाणंवः । ३७९ 


एतानि सप्त सैन्यानि पालितान्यमरेश्वरे! । 

नमन्ति ते पदट्ठन्द्दं नतिविज्ञप्तिपृवकम्‌ ॥ १५६ ॥ 

समग्र॑ स्वर्ंसाम्राज्यं दिव्यमृत्योपलक्षितम्‌ । 

पुण्यैस्ते सम्मुखी मूत॑ गृह्दाण प्रणतामरम्‌ ॥ १५७ ॥ 

इति वादिनि सुपझ्निग्वे सचिवेज्त्यन्तवत्सले 

अवधिज्ञानमासाधद पौबांपयँ स बुद्धायति ॥ १५८ ॥ 

अथे--यदि कोई मनुष्य सौधर्म स्वग॑में इन्द्र उत्पन्न होता है तो उसका मन्त्री सब- 

की तरफसे इस प्रकार कहता है कि हे नाथ ! आपने यहां उत्पन्न होकर इस स्वगैको पवित्र 
किया सो आम हम धन्य हुए, हमारा जीवन भी आम सफक हुआ ॥ १४१ ॥ हे नाथ ! 
आप प्रसन्न हूनिये, चिरंजीव रहिये, हे देव ! आपका उत्पन्न होना पृण्यरूप है, पतिन्न है, 
आप इस स्वर्गछोकके स्वामी हूजिये ॥ १४२ ॥ यह सौधर्म नामा महास्वग है, सैकड़ों देवोंसि 
पूनित है. यह स्वर्ग सबेदेवोंके कल्याणरूप समुद्रको बढ़ानेके लिये चन्द्रमाके समान है॥१४ श॥। 
यह सौधर्म नामा स्व ऐसा है कि-इसमें जो इन्द्र उत्पन्न होता है उसका इंशान इन्द्र आदि 
समस्त देव परमोत्सव करते हैं ॥| १४४ ॥ इस स्वरगमें वांछित पदार्थ भोगने योग्य हैं. यहां 
नित्य नया यौवन है, अविनश्वर रक्ष्मी हे, निरन्तर सुखही सुख है ॥ १४५ ॥ तथा यह 
स्वर्गीय विमान जहां जाना चाहे वहीं जा सकता है. इसका दशन अति मनोहर है. यह देवोंकी 
मंडछी ( समा ) आपके चरणकमलोंमे नम्नीमत है ॥ १४६ ॥ ये मनोहर अप्सराओसे भरे 
हुए चन्द्रकान्तके समान मनोहर आपके महल हैं. ये रत्नमयी वापिकायें हैं. ये क्रीडानदियें तथा 
पवेत हैं ॥ १४७ ॥ यह समभाभवन है सो नम्नीभूत देवोंके द्वारा सेवा करेने योग्य है, पूनित 
है. यह रत्नमयी दीपकोफे प्रकाशमान पष्पसमूहोंसे शोमित है ॥ १४८ ॥ और विनीत चतुर 
वेशकी घरनेवाली कामरूपिणी सुंदर ख््रियें नृत्य संगीतादि रसमें उत्सुक होकर आपके सामने 
नृत्य करनेके लिये आपकी आज्ञाकी प्रतीक्षा कर रही हैं ॥ १४९॥ तथा यह आपका छत्र हैं. 
यह आपका पूजनीय सिंहासन है. यह चमरोंका समूह है. ये विजयकी घ्वजायें हैं ॥ १५० ॥ 
और ये सब आपकी अग्रमहिषी अथोत्‌ पटदेवियें हैं. ये श्रेष्ठ देवांगनाओंद्वारा वंदने योग्य हैं 
तथा इन्द्रके ऐश्वयेको तृणकी समान समझनेवाली हैं ॥ १५१ ॥ तथा श्रृंगाररूपी समुद्रकी 
छहरोंके समान चंचल हैं. विज्ासके कारण जिनकी मेंहे प्रफुछित हैं और छील- 
रूपी अलझ्भारसे प्रित हैं. सो हे नाथ ! ये आपके चरणोंमे समर्पित हैं॥ १५२ ॥ इन 
पहुंदेक्योंके शरीरकी शोमा अनुपम है. क्योंकि, इनका शरीर योग्य निमेल ल्िग्प पवित्र 
परमाणुओंके द्वारा बना हुआ है ॥ १९३ ॥ है नाथ ! यह आपका महामनवाह्य ऐरावत 
नामा हस्ती है. यह अभिमा महिमादि आठ गुणोंके ऐश्वर्येसे समत्त प्रकारकी विकियारूप 
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रदमीको घरनेवात है॥ १९४ ॥ और यह आपकी मदोन्‍्मत्त हस्तियोंकी सेना है, यह 
घोड़ोंकी सेना है, इसका वेग मनके समान है| यह सुबर्णमयी ऊँचे ऊँचे रथोंकी सेना है 
और ये पयादे हैं ॥ १९९ ॥ तथा यह आपकी सात प्रकारकी सेना है. पके इन्द्रों द्वारा 
पाल्ति है. यह आपके चरणकमलोंको प्राथनापृवक नमस्कार करती है॥ १९६ ॥ यह समस्त 
स्वर्गीय राज्य दिव्य सम्पदाओंसे शोमित है, सो आपके पृण्यके प्रतापसे आपके सन्मुख हुआ 
है. नम्नीमूत हैं देव निसमें ऐसा है. सो आप प्रहण कीनिये ॥ १९७ ॥ इस प्रकार अति 
सेहयुक्त अत्यन्त प्रीतिपुषक कहता है, उसी समय इन्द्र अवविज्ञानको प्राप्त होकर पूवे जन्म- 
संबंधी समस्त वृत्तान्तको जान नाता है॥ ११८ ॥ 

अहो तप; पुरा चीर्ण मयान्यजनदु श्रम । 

वितीर्ण चामय॑ दान॑ प्राणिनां जीवितार्थिनाम ॥ १५९ ॥ 

आराधितं मनःशुद्धवा हग्बोधादिचतुष्टयम्‌ । 

देवश्व ऊगतां नाथः स्वेज्ञ परमेश्वर: ॥ १६०॥ 

निरदंग्धं विषयारण्यं स्मरवैरी निषातितः । 

कपायतरवश्छिज्ना रागशन्ञुनियन्व्रितः॥ १६१ ४ 

सर्वस्तस्य प्रभावोड्यमढं येनाद्य दुर्गतेः । 

उद्धृत्य स्थापित स्वर्गराज्ये त्रिदुशवन्दिते ॥ १६२ 0 

अर्थ--तत्पश्चात्‌ वह इन्द्र अवधिज्ञानसे सब मानकर मन ही मनमें कहता है कि- 

अह्े ! देखो, मैंने पृवे मवर्मे अन्य आचरण करनेमे नहीं आबे ऐसे तपको धारण किया तथा 
अनेक नीवोंको मेंने अभयदान दिया || १९९ ॥ तथा देन, ज्ञान, चारित्र, तप, इन चारों 
आराधनाओंसे बैलेक्यके नाथ सर्वेज्ञ परमेश्वर देवाधिदेवका आराधन किया था॥ १६० ॥ तथा 
मैने पृवेभवर्मे इन्द्रियोंके विषयरूप वनको दुग्ध किया था, कामरूप शब्रुका नाश किया था, 
कषायरूप वु्ञोकी काट दिया था और रागरूपी शत्रुकी पीडित किया या॥ १६१॥ उसीका 
यह प्रभाव है. उक्त आचरणोंने ही इस समय मुझे दुर्गतिसि बचाकर इस देवोंके वंदनीय 
स्वरगके राज्यमें स्थापन किया है॥ १६२॥ 
““'” शागाविवहनज्वाला न प्रशाम्यन्ति वेहिनाम | 

सद्पृत्तवायेसंसिक्ताः कचिज्जन्मशतैरपि ॥ १६३ ॥ 

तन्नात्र छुल मं मन्ये तात्किं कुर्मों६घुना वयम्‌ । 

घुराणां स्वर्गोके<स्मिन्द्शनस्पैव योग्यता ॥ १६४ ॥ 

अतस्त स्वार्थ भद्धा मे भेयसी स्वार्थंसिद्धने । 

अहंधेवपद॒द्न्दे माक्तिआआात्यन्तानिश्वला ॥ १६५॥ 


ज्ञानाणंव: । ई७७ 


यान्यत्ञ प्रतिबिम्धानि स्वंगलोके जिनेशिनाम । 
विमानचैत्यवृक्षेप्‌ सेर्बाद्युपवनेषु च ॥ १६६ ॥ 
तेषां पृथषेमहं कृत्वा स्वद्ृव्येः स्वर्गसंभवेः ॥ 
पुष्पचन्दननैवेधे गेन्धदी पाक्षतोत्करैः ॥ १६७ ॥ 
गीतवादिन्ननिर्धेषेः स्तुतिस्तों मेमनोहरेः । 
स्वर्गेश्वर्य ग्रहीष्यामि ततख्रिदशवन्दितः ॥ १६८ ॥ 
इति सर्वेज्ञदेवस्य कृत्वा पजामहोत्सवम । 
स्वीकरोति ततो राज्य पहबन्धादिलक्षणम्‌ ॥ १६५९ ॥ 
अथे--तत्पश्चात्‌ वह इन्द्र विवारता है कि-नीवेंके रागादिकरूप अमप्रिकी ज्वाला 
सम्यक्‌ चारित्रूपी जलको सीचे विना सैकड़ों जन्‍म लेनेपर भी नहीं बुझती 
॥ १६१६ ॥ ऐसा सम्यक्‌ चारित्र इस स्वगमें सुह़म नहीं है, इसलिये क्या करूं! इस 
स्वगंछोकमं तो सम्यग्दशनकी ही योग्यता है, चारित्रकी योग्यता नहीं है ॥ १६४ ॥ इस 
कारण मेरे स्वार्थके लिये तत्त्वा्॑श्रद्धानही कल्याणकारी वा श्रेष्ठ है, तथा अहेन्त भग- 
वानूके चरणयुगल्मे अत्यन्त निश्चतट भाक्ति करना ही कल्याण+री है ॥ १६५ ॥ 
इसलिये यहां स्वगमें विमानों, चैत्य वृक्षों तथा मे आदिके उपवनोमें जो जिनेन्‍्द्र 
भगवानके प्रतिबिम्ब है ॥ १६६ ॥ उनका प्रथमही इस सेके उत्पन्न हुए अपने द्वव्य 
पुष्प, चंदन, नेवेद्य, गन्ध, दीपक, व अक्षतेके समूहसे पूजन करके ॥ १६७॥ तथा गीत 
नृत्य वादिज्वेंके शब्दोंसाहित मनोहर स्तुतियें करके तत्पश्चांत्‌ इस देवेंसि वंदनीय स्वर्गके 
ऐश्वयेको ग्रहण करना चाहिये ॥ १६८ ॥ इस प्रकार विचारकर वह इन्द्र सर्वज्ञ देवकी 
पूजा करके महानउत्सव पूर्वक पद्टंधादिक है छक्षण निसका ऐसे स्वर्गके राज्यको 
ग्रहण करता है॥ १६१९ ॥ 
तस्मिन्मनोजवैया निर्विचरन्तो यहच्छया | 
बनाब्रिसागरान्तेषु दीव्यन्ते ते दिवीकसः ॥ १७० ॥ . 
अश्े--तत्पश्चात्‌ वे स्वशके देव मनके समान वेगवाले विमानोके द्वारा स्वच्छन्द 
विचरत हुए वन, पवेत वा समुद्रोके तौरिपर क्रीडा करते रहते हैं ॥॥ १७० ॥ 
संकल्पानन्तरोत्पन्नेदिंष्य मोगेः समन्वितम । 
सेवमानाः झुरानीके! भ्रयन्ति स्वर्गिणः सुखम ॥ १७१ ॥ 
अर्थ--त्था संकल्प करते ही उत्पन्न होनेवाले नानाप्रकारके दिव्य मनोहर भोगोंको 
मोगते हुए देवोंकी सेनासहित वे स्वगंके सुख मोगते रहते हैं॥ १७१ ॥ 
महाप्रभावसम्पन्ने महाभृत्योपलक्षिते | 
काहं मतं न आनन्ति विमग्राः सौरूयसागरे ॥ १७२ ॥ 
8८ 
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अर्थ---हइस प्रकार महाप्रभावसहित महाविभृतियुक्त स्वगोंके सुखरूपी समुद्रमें निमझ 
रहते हुए समयको नहीं जानते कि कितना बीत गया ॥ १७२ ॥ 
क्थचिद्वीते!ः कविन्तृत्येः कथिद्वायैमेनोरमेः । 
कचिद्विलासिनीआतकी डाशुड्रारदशनेः ॥ १७३ ॥ 
दशाहृगमोगजेः सोरूपैल म्यमाना। कचित्‌ क्चित । 
वसन्ति स्वर्गिणः स्वर्ग कल्पनातीतवैमवे ॥ १७४ ॥ 
अर्थ--इस प्रकार कहीं तो मनके ढुमानेवाले गीत तथा नृत्य वादित्रों सहित तथा 
कहीं विलासतिनी अप्प्तराओंके समूहसे किये हुए कीडा श्रृंगार सहित ॥ ७३ ॥ तथा 
कहींपर दश प्रकारके भागों ( कह्प वृक्षों ) से उत्पन्न हुए सुर्खों सहित कह्पनातीत 
विभववाले स्वगेमें वे देव रहते हैं ॥ १७४ ॥ 
अब दशांग भोगोंके नाम गिनाते हैं,--- 
मदयतूर्यगृहज्योतिमूषा माजनाविग्रहाः । 
सग्दी पवस्रपात्नाइुगा दशा कल्पपादपाः ॥ १७५ ॥ 
अर्थ--मद्य, वादित्र, गृह, ज्योति, मृषण, मोनन, माला, दीपक, वल्, पात्र, इन 
दृश प्रकारके भोगोंके देनेवाले दश प्रकारके कल्पवृक्ष स्वगॉमें होते हैं. इस कारण स्वर्गके देव 
दुशांग भोग भोगते हैं ॥ १७५ ॥ 
यत्छुख नाकिनां स्वर्गे तद्बक्तं केन पायते । 
स्वभावजमनातई सवोक्षपीणनक्षमम्‌ ॥ १७६ ॥ 
अथे--खग्गोमे स्वर्गवापियोंकी नो सुख है उसको वर्णन करनेमें कोई समये नहीं 
है. क्‍योंकि, वह सुख विना प्रयासके स्वयमेव उत्पन्न होता है. उस सुखमें आतंक ( रोगा- 
दिक ) नहीं हैं और समस्त इन्द्रियॉंकी तृप्त करनेमें सम है ॥ १७६ ॥ 
अशेषविषयोजूत विव्यस््रीसंग्स मवम्‌ । 
विनीतजनविज्ञानज्ञानायैश्वर्यलाडिछतम्‌ ॥ १७७॥ 
अर्थ---सवगोंका सुख समस्त प्रकारके विषयोंसे उत्पन्न हुआ है तथा| दिव्य थ्ियोंके 
संगमसे उत्पन्न हुआ है तथा विज्ञान चतुराई ज्ञानादिक ऐश्वरय सहित उत्पन्न हुआ है. उसका 
वर्णन कौन कर सकता है॥ १७७ ॥ 
सौधर्माद्चच्युतान्ता ये कल्पा; पोडश वर्णिताः । 
कल्पातीतास्ततो ज्ञेया देवा वैमानिकाः परे ॥ १७८ ॥ 
अहमिन्द्रा मिधानास्ते प्रदीचारविवजिता। । 
विवर्धितशुमध्यानाः शुक्कलेश्यावलम्बिन: ॥ १७९ ॥ 
अर्थ--सौधम स्॒र्गसे लगाकर अच्युत शवर्ग पर्यन्त सोलह स्वर्ग कश्र कहे नाते 
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हैं, उनसे ऊपर जो नवप्रेवेयकॉमें वैगानिक देव हैं, वे कल्पातीत कहाते हैं॥॥ १७८ ॥ वे देव 
अहमिन्द्र नामसे वर्शेन किये नाते हैं अर्थात्‌ उनका आचार्योने अहमिन्द्र नाम कहा है. वे अह- 
मिन्द्र कामरहित हैं. उनके ख्लीका मैथुन वार्नित है, इसी कारण वहां देवांगनायें नहीं होतीं. उन 
देवोंका द्राभ ध्यान उत्तरोत्तर बढ़ता हुआ है और वे दाह्न लेश्याके धरनेवाले हैं ॥ १७९ ॥ 
अनुत्तरविमानेषु भीजयन्तादिपआऊठु । 
संभूय स्वर्गिणश्युत्वा बजन्ति पद़्मठ्ययम्‌ ॥ १८० ॥ 
अर्थ--तत्पश्चात्‌ उन नवग्रैवयक्॒ विमानोंसे ऊपर श्रीमयन्तादिक पांचे अनुत्तर 
विमान हैं. उनमें नो देव उत्पन्न होते हैं वे वहांसे गिरकर, मनुष्य हो अवश्यही मोक्षको पाते 
हैं॥ १८० ॥ 
कल्पेषु य विमानेषु परतः परतो5धिकाः । 
शुमलेश्यायुविज्ञानप्रमावः स्वर्गिण: स्वयम ॥ १८१ ॥ 
अथे--तथा कश्पेंमें और कल्पातीत विमानेंमें शुभ लेश्या आयु विज्ञान प्रभाषादिक 
करके देव स्वयंही अगले २ विमानोमें अधिक अधिक बढ़ते हुए हैं ॥ १८१॥ 
ततोथ्ग्रे शाश्वतं॑ धाम जन्मजातडुन्विच्युतम्‌ । 
ज्ञानिनां यदृषिष्ठानं क्षीणनिःशेषकमेण।म ॥ १८२॥ 
अर्थ--उन अनुत्तर विमानोंसे आगे अथोत्‌ उपर शाश्वत धाम ( मोक्षस्‍्थान वा 
सिद्धशिल्ता ) है. से संसारसे उत्पन्न हुए छलेश दुःखादिसे रहित है और समस्त कर्मोंके नाश 
करनेवाले सिद्ध भगवानोंका आश्रयस्थान है॥ १८२ ॥ 
विदानन्दगुणोपेता निछिताथों विबन्धनाः । 
यज्न सन्ति स्वयं बुद्धाः सिद्धा! सिद्धे! स्वयंवरा; ॥ १८३॥ 
अर्थ--उस मोक्षस्थानमें सिद्ध भगवान्‌ विद्यमान हैं, वे चैतन्य और आनन्द कहिये 
गुणोंसे संयुक्त हैं, कृतकृत्य है, कमेबन्धसे रहित हैं, स्वयंबुद्ध हैं, अर्थात्‌ निनके स्वाधीन 
अतीन्द्रिय ज्ञान है तथा सिद्धिको ( मुक्तिको ) स्वयं वरनेवाले हैं ॥ १८६ ॥ 
समस्तो5्यमहो लोकः केवलज्ञानगोचरः । 
ते व्यस्तं वा समस्त वा स्वशक्तया चिन्तयेद्यति! ॥ १८७ ॥ 
अथे--अहो भव्य जीवो ! यह समस्त लोक केवलक्ञानगोचर है तथापि इस संस्थान- 
विचय नामा धर्म ध्यानमें मुनि सामान्यतासे सबहीको तथा व्यस्त कहिये कुछ मिन्न मिल्नकी 
अपनी शक्तिके अनुप्तार चिन्तवन कौ ॥ १८४ ॥ 


(१ ) विजय, १ वैजयत्त २ जयन्त ३ अपराजित हा और सबववार्थेसिद्धि ५ ये पांच विमान हें । 
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बिलीनाशेपकर्मांणं स्फुरन्तमातिनिर्मलम । 
स्‍्वं ततः पुरुषाकारं स्वाज्ग्गभेगतं स्मरेत्‌ ॥ १८५॥ 
अथे--तथा इस छोकके सेत्थानके विन्तवनके पश्चात्‌ अपने शरीरमे प्राप्त पुरुवाकार 
अपने आत्माको कमरहित स्फुरायमान अति निमेछ चिन्तवन करे ( स्मरण करे )॥ १८५॥ 
भाछिनी । 
इति निगादितमुश्चेलोकर्सस्थानमित्थं 
नियतमनियत वा ध्यायतः शुद्धबुद्धे! | 
मवाति सततयोगाध्योगिनों निष्प्रमाद 
नियतमनतिदूर केवलज्ञानराज्यम ॥ १८६ ॥ 
अर्थ--आचार्य महाराज कहते हैं कि-दस पूर्वोक्त प्रकारते कहे हुए छोकके स्वरू- 
पको ( संस्थानकी ) इस प्रकार नियत मयौदासहित वा अनियत मयादारहित चिन्तवन करता 
हुआ जो निमेल बुद्धि मुनि है उसको प्रमादरहित ध्यान करनेसे नियमसे शीघ्र ही केवल 
ज्ञान राज्यकी प्राप्ति होती है । मावाथे--अप्रमत्त नामा सातवें गुणस्थानमें यह धर्म ध्यान 
उत्कृष्ट होता है, उस गुणस्थानसे फिर क्षपक श्रेणीका प्रारंभ करनेपर अन्तमुंदृत्तेमें केवलक्ञानकी 
उलत्ति होती है ॥ १८६ ॥ 
इस प्रकार संस्थानविचय नाम घमे ध्यानमें लोकसंस्थानका चिंतवन करना होता है इस 
कारण लोकके संस्थानेंका संस्ेप वणेन किया-यदि किसीकी लोकका विशेष वर्णन देखना हों 
तो भिलेकसारादि पंथेको देखे । 
छप्पय । 


लोकरूप सर्वज्ञ कथित सत्यारथ जाने । 
अधो मध्य अरु ऊभे भेव्‌ त्रय कहे छुमाने ॥ 
रचना है पट्क॒व्यतणी बहुभाव विचारों । 
दिव्यहाशिति नित्य अनित पयेय राखि घारो ॥ 
इस ध्यान तूयमें ध्येय करि, ध्यावो जिय मन स्थिर रहे । 
पुनि आतमको संस्थान हू, चितवो ज्यों वाध ना रहे ॥ २५ ॥ 
इति श्रीशुभचन्द्राचार्यविरचिते योगप्रदीपाधिकारे श्ञानाणवे संस्थानविचय- 


नामकध्यानवण् नाम पश्चर्तिशं प्रकरण समाप्तर॥ ३१५ ॥ 


अथ पदत्रिंशं प्रकरणम्‌ । 


आगे-हस संस्थान बिचय नामा घमे ध्यानमें पिण्डत्य, पदल्थ, रूपस्प और रूपातीत इस 
प्रकार ध्यानके नो चार भेद कहे हैं उनका वन किया नाता है।--+ 
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पिण्डस्थं थ पदसय॑ य रूपस्थं रूपवार्जितम्‌ | 
चतुर्द्धा ध्यानमान्नातं मव्यराजीवमास्करेः॥ ! ॥# 
अथ---नो भन्यरूपी कमलेंको प्रफुछ्ठित करनेके हिये सूर्यके समान येगीश्वर हैं 
हे ध्यानका पिण्डस्थ, पदस्थ, रुपस्थ और रूपातीतव ऐसे चार प्रकारका कहा 
॥ १॥ 
पिण्डस्थं पञ्च विज्ञेया धारणा वीरवर्णिताः । 
संयमी यास्वसंमृढी जन्मपाशानिकरन्तति ॥ २ ॥ 
अये--पिंडस्प ध्यानों श्रीवर्द्धमान स्वामीस कही हुई जो पांच घारणायें हैं उनमे 
संयमी मुनि ज्ञानी होकर संसाररूपी पाशका काटता है ॥ २॥ 
पार्थिवी स्थात्तथाग्रेयी श्वसना वाथ वारुणी | 
तत्त्वरूपवती चेति विज्ञेयास्ता यथाक्रमम्‌ ॥ ३ ॥ 
अर्थ--वे घारणा पार्थिवी, आम्रेयी, तथा श्वप्तना, वारुणी और तत्त्वरूपवती ऐसे 
यथाकमसे होती हैं ॥ ३ ॥ 
सो प्रथम ही पार्थिवी धारणाका स्वरूप कहते हैं,--- 
तियेग्लोकसमं योगी स्मरति क्षीरसागरम | 
निःशब्दं शान्तकल्लोल॑ हारनीहारसंनिमम्‌ ॥ ४ ॥ 
अथे--अ्रथम ही योगी मध्यलोकर्म स्वयंभू रमण नामा समुद्रपयंन्त नो तियेक्‌ लेक 
है, उसके समान निःशब्द, कलछोलरहित, तथा बरफके सदृश सफेद क्षीरसमुद्रका ध्यान 
( चिन्तवन ) करे ॥ ४ ॥ 
तस्य मध्ये चुनिर्माणं सहस्नदलमम्बुजम। 
स्मरत्यमितभादीप्त॑ दुतहेमसमप्रमस्‌ ॥ ५॥ 
अर्थ--उस्त क्षीससमुद्रके मध्यभागमें सुन्दर है निर्माण ( रचना ) निसकी और 
अमित फैड्ती हुई दीमिसे शोभायमान, पिघलाये हुए सुवर्णकीसी प्रभावाढ़े एक सहखदलके 
कमलका चिन्तवन ( ध्यान ) करै ॥ ९ ॥ 
अब्जरागसमुद्भुतकेसरालिविराजितम्‌ | 
जम्बूद्वीपप्रमाणं च चित्तश्रमररज्ञकम्‌ ॥ ६ ॥ 
अथे--फिर इस कमछको कैसा ध्यवे कि कमलके रागसे उत्पन्न हुई केसरोंकी 
पंक्तिसि विराणमान ( शोमायमान ) तथा चित्तरूपी अमरको रंभायमान करनेवाले नम्बद्वीपके 
बराभर झाख योजनका बिन्दवन करे ॥ ६ ॥ 
स्वणा चलमर्यी दिव्यां तत्र स्मरति कर्णिकाम्‌। 


स्फुरतिक्ुममाजालपिशइमित दिगन्तराम्‌ ॥ ७ ॥ 
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अर्थ--तत्पश्चात्‌ उस कमरूके मध्य सुत्रणीबछ ( मेर ) के समान, स्फुरायमान है 
पीतरंगकी प्रमाका समृह जिसमें, तथा उसके द्वारा, पीतरंगकी कर दी हैं दर्शों दिशायें निसने, 
देत्ठी एक कर्णिकाका ध्यान करै ॥ ७॥ 
शरचन्द्रनिभ तस्यामुन्नत हरिविष्टरम । 
तप्रात्मानं सुखासीन प्रशान्तमिति चिन्तयेत्‌ | ८ ॥ 
अर्थ--उस कमलकी कर्णिकाम शरद ऋतुके चन्द्रमके समान श्रेतवणका एक 
ऊँचा सिंहासन चिंतवन करे. उस सिंहासनमें अपने आत्माको सुखरूप, शान्त स्वरूप, क्षोमरहित 
चितवन कै ॥ ८ ॥ 
रागद्वेपादिनिःशेषकलड्क्ष पणक्षमम्‌ । 
उद्युक्त च मधोझूतकमंसन्तानशातने ॥ ९ ॥ 
अर्थ--उस सिंहासनपर बैंठे हुए अपन आत्माको ऐसा विचार कि यह रागद्रेषादिक 
समस्त क्ंंकोको क्षय करनेमें समथे है और संसारमें उत्पन्न हुए जो जो कमे हैं उनके 
सनन्‍्तानकी नाश करनेमें उद्यमी है ॥ ९॥ 
इस प्रकार यह पार्थिवी घारणाका स्वरूप जानना | अब आम्रेयी धारणाका वर्णन 
| ऋष्षओ 
ततो5सौ निश्चलाम्यासात्कमर्ल नाभिमण्डले | 
स्मरत्यतिमनोहारि पोडशोम्नतपत्नकम्‌ ॥ १० ॥| 
अर्थ--तत्पश्चात्‌ योगी ( ध्यानी ) निश्चल अमभ्याससे अपने नामिमंडल्में १६ सोलह 
ऊँचे ३ पतन्नोंके एक मनोहर कमलका ध्यान ( चिन्तवन ) करे ॥ १० ॥ 
प्रतिपत्नसमासीनस्वरमालाविराजितम्‌ | 
कर्णिकायां महामन्त्र विस्फुरन्त विचिन्तयेत्‌ ॥| ११॥ 
अथे--तत्पश्चात्‌ उस कम्रलकी कर्णिकामें महामन्त्रका ( जो आंगे कहा जाता है 
उसका ) चिन्तवन करै और उस कमढके सेल्ह पत्रॉप *अआइइई उऊ ऋकऋ 
लू छू एऐ ओ औ अ अः ! इन १६ जक्षरोंका ध्यान के ॥ ११॥ 
उस महामन्त्रका स्वरूप कहते हैं,-- 
रेफरुद्ध कलाबिन्दुलाडिछतं शून्यमक्षरम्‌ । 
लसदविन्वुष्छटाकोटिक।न्तिष्याप्तहरिन्युखम्‌ ॥ १२ ॥ 
अर्थ--रेफसे रुद्ध कहिये आवृत और कहा तथा बिन्दुसे विह्वित और धन्य कहिये 
हकार ऐसा अक्षर व्सत्‌ कहिये देदीप्यमान होते हुए हंदुकी छटाकोटिकी कान्तिते व्याप्त 
किया है दिशाका मुख निसने ऐसा महाम॒त््र ८ हैं” ” उस फ्रमरूकी कर्णिकामें स्थापन कर, 
किन्तवन कै ॥ १९ ॥ 
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फिर कैसा चिन्तवन करे त्तो कहते हैं-- 
तस्य रेफादिनियोन्ती शनेध्ूंमशिखां स्मरेत्‌ । 
स्फुलिड्ल्‍डसंतातिं पश्चाउज्वालालीं तदनन्तरम ॥ १३ ॥ 
तेन ज्वालाकलापेन वद्धमानेन सन्‍्ततम्‌ । 
वृहत्यविरितं धीरः पुण्डरीक॑ हृद्स्थितम ॥ १४ ॥ 
अर्थे--तत्पश्नात्‌ उस महामन्त्रके रेफसे मंद मन्द निकलती हुई घूमकी ( धूंयेकी ) 
शिखाका चिन्तवन करे, तत्पश्चात्‌ उसमेंत्रे अनुक्रमंस प्रवाहरूप निकलते हुए रफुलिंगोंकी पंक्तिका 
जिन्तवन कर और तत्पश्वात्‌ उसमेंसे निकलती हुईं ज्वालाकी लपटोंका विचारे ॥ १६ ॥ 
तत्पश्चात्‌ योगी मुनि ऋमसे बढ़ते हुए उस ज्वालके समूहंसे अपने हृदयस्‍्थ कमलको निरन्तर 
नछाता हुआ चिन्तवन करे ॥ १४ ॥ 
उस हृदयस्थ कमलका विशेष स्वरूप कहते हैं,-- 
तदृष्टकमंनिर्मा णमष्टपन्नमधो मुखम्‌ । 
दहत्येव महामन्त्रध्यानोत्थप्रबलो 5नल१ ॥ १५ ॥ 
अर्थ---वह हृदयस्‍्थ कमछ अधोमुख आठ पत्रका ( पाखंडीवाला ) है. उन आठ 
पत्रों ( दल ) पर आठ कमे स्थित हैं।। ऐसे कमझकी नाभिस्थ कमलकी कर्णिकाम स्थित 
४ हूँ?! महामम्त्रके ध्यानसे उठी हुई प्रबल अश्नि निरंतर दहती है. इस प्रकार चिन्तवन करै, 
तब अष्टकर्म नलनाते हैं. यह चेतन्यपारिणामोंकी सामथ्ये है॥ १९ ॥ 
ततो बहिः शरीरस्य जिकोण वह्चिमण्डलम्‌ । 
स्मरेष्ज्वालाकलापेन ज्वलन्तमिव बाडवम्‌ ॥ १६ ॥ 
वहिदीजसमाक्रान्तं परयन्ते स्वस्तिकाक्वितम । 
ऊध्वंवायुपुरोद्धूतं निर्द्धमं काखनप्रमम््‌ ॥ १७ ॥ 
न्तदेहाति मन्त्रार्थिबरीहेवंह्विपुरं पुरम | 
धगद्धगितिविस्फूजेज्ज्वालाप्रचयभापुरम ॥ १८ ॥ 
भस्मभावमसौ नीत्वा शरीरं तल पड़नम। 
दाह्या मावात्स्ययं शान्ति याति वह्निः शनेः शने)॥ १९॥ 
अथे---उस कमढके दः्घ हुए पश्चात्‌ शर्रारके बाह्य त्रिकोण वाहिका ( अम्िका ) 
चिन्तवन करे, सो ज्वालके समूहोंसे जलते हुए बढ्वानलके समान ध्यान करै ॥ १६ ॥ तथा 
अप्नि बॉनाक्षर “२ ! से व्याप्त और अन्तमें साथियाके चिन्हते चिंह्वित हो, ऊध्वे वायुमंडल्से 
उत्पन् धूमरहित कांचनकासी प्रमावात चिंतवन करे || १७ ॥ इस प्रकार यह घगघगायमान 
फैलती हुई लपरयोंड्रे समूहसे देदीप्यमान बाहरका अभ्रिपुर ( अप्लिमंडल ) अंतरंगकी मंत्राप्तिको 
दग्ब करता है ॥ १८ ॥ तत्पश्चात्‌ यह अम्निमंडह उस नाभिस्थ कमझू और शरीरकों भस्मी- 
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भूत करके दाह्मका ( जलने योग्य पदार्थ ) अमाव होनेंसे भीरे धीरे अपने आप यह 
अम्नि शान्त हो जाती है॥ १९ ॥ 
इस प्रकार यह आम्रेयी घारणा कही. आगे मारुती नामा धारणाका स्वरूप कहते हैं,- 
विमानपथमपूर्य संचरन्तं समीरणम्‌ । 
स्मरत्यविरतं योगी महावेगं महाबलम ॥ २०॥ 
अथे---येगी ( ध्यान करनेवाढ् मुनि ) आकाशमें पृणे होकर विचरते हुए महावे- 
गवाले और महाबल्वान्‌ ऐसे वायुमंडल्का चिन्तवन करे ॥ २० ॥ 
चालयन्तं हरानीकं ध्वनन्तं त्रिदशालयम्‌ | 
वारयन्तं घनवातं क्षोभयन्‍्तं महाणंवम्त ॥ २१ ॥ 
घजन्त मुवनामोगे संचरन्तं हरिन्मुखे | 
विसपन्तं जगन्नीढे निविशन्तं घरातले ॥ २२॥ 
उज््प तब॒जः शीर्घ तेन प्रघलवायुना । 
ततः स्थिरीकृताम्यासः समीर शांतिमानयेत ॥ २३ ॥ 
अर्थ--तत्पश्वात उस पवनको ऐसा चिन्तवन करै कि---देवोंकी सेनाको चहायमान 
करता है, मेरु पर्वंतको कैपाता है, मेत्रोंके समूहको बखेरता हुआ, समुद्रको क्षोम- 
रूप करता हुआ ॥ २१॥ तथा झोकके मध्य गमन करता हुआ, दशों दिशाओंम संच- 
रता हुआ जगतरूप घरमें फैला हुआ, पृथिरवातिरमें प्रवेश करता हुआ चिंतवन करे 
॥ ११ | तत्पश्वात्‌ ध्यानी ( मुनि ) ऐसा चिंतवन करे कि वह जो शरीरादिकका भस्‍्म 
है उसको इस प्रबछ वायुमंडलने तत्काल उड़ादिया, तत्पश्चात्‌ इस कायुको स्थिररूप चिन्त- 
वन करके शान्तरूप करे॥ २६ ॥ 
इस प्रकार यह मारुती धारणा कही । अब बारुणी भारणाका वर्णन करते हैं,-- 
वारुण्यां स हि पृण्यात्मा घनजोलबितं नमः । 
हन्व्रायुधतडिहजेश्मत्काराकुल॑ स्मरेव ॥ २४ ॥ 
अर्थ---वही पुण्यात्मा ( ध्यानी मुनि ) इन्द्र धनुष, बिजुकी, गर्मनादि चमत्कार सहित 
मेघोंके समूहसे मरे हुए आकाशका ध्यान ( चिन्तवन ) करे ॥ २४ ॥ 
सुधाम्पुप्रमवेः सान्वै बिन्दुत्िमोक्तिकोज्ज्वलेः | 
बर्षन्त त॑ स्मरेद्धीरः स्थुलस्थलेनिरिन्तरम्‌ ॥ २५ ॥ 
अर्थ--तथा उन मेघोंको अमृतसे उत्पन्न हुए मोती समान उज्बर बढ़े ३ बिंदुओंसे 
निरन्तर घारारूप वर्षते हुए आकाशको धीर, बीर मुनि स्मरण करे अथोत्‌ ध्यान करै ॥२५॥ 
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ततो5द्धेन्दुसमं कान्‍्ते पुरं वरुणलाडिछितम्‌ | 
ध्यायेत्यु धापय/पूरे: पुवयन्तं नमस्तऊलम्‌ ॥ २६ ॥ 
अर्थ---ततश्रात्‌ अद्धंचन्द्राकार, मनाहर, अम्रृतमय जलल्‍के प्रवाहसे आकाशको बहांते 
हुए वरुणपुरका ( वरुणमंडलका ) चिन्तवन करे ॥ २६ ॥ 
तेनाविन्त्यप्रभावेण द्व्यध्यानोत्थित|म्बुना । 
प्रक्षाठलयति निःशेष॑ तद्बजः कायसंभवम्‌ ॥ २७ ॥ 
अथ---अविन्त्य है प्रभाव जिसका ऐसे दिव्य ध्यानसे उत्पन्न हुए जरसे शरीरके 
महनेसे उत्पन्न हुए समस्त भस्मको प्र्नाहन करता है अथोत्‌ धोता है, ऐसा चिन्तवन करे ॥२७। 
इसप्रकार वारुणी धारणा है| अब तत्त्वरूपवती घारणाको कहते हैं,- 
सप्तधातुविनिमुक्तं पूर्णचन्द्रामलत्विषम्‌ । 
सर्वेज्ञकल्पमात्मानं ततः स्मरति संयैमी ॥ २८ ॥ 
अर्थ--तत्पश्चात्‌ संयमी मुनि सप्त धातुराहित, पृणचन्द्रमके ममान है निर्मल प्रभा 
जिसकी ऐसे सर्वज्समान अपने आत्माका ध्यान करै ॥ २८ ॥ 
मृगेन्द्रविष्टररारूढ दिव्यातिशयसंयुतम्‌ । 
कल्याणमहिमो पेत॑ देवदैत्यो रगार्चितम्‌ ॥ २९ ॥ 
बिलीनाशेषकमांणं स्फुरन्तमतिनिमेलम्‌ । 
स्‍्वं ततः पुरुषाकारं स्वाड़ गर्भगतं स्मरेत ॥ ३० ॥ 
अथे--तत्पश्चात्‌ अपने आत्माके अतिशय युक्त, सिंहासनपर आरूढ, कल्याणकी 
महिमासहित, देव दानव घरणेन्द्रादिसि पूनित है ऐसा चिस्तवन करे ॥ २९ ॥ तत्पश्वात्‌ 
विछ॒य होगये हैं आठ कमे निम्तके ऐसा स्फुरायमान ( प्रगट ) अति निमेछ पुरुषाकार अपने 
शरीरंम प्राप्त हुए अपने आत्माका चिंतवन करे। इस प्रकार तत्त्तरूपवती धारणा कही 
गई ॥ १० ॥ 
आर्या। 
इत्यविरत॑ स योगी पिण्डस्थे जातनिश्वलान्यासः । 
शिवध्ुखमनन्यसाध्य प्राप्नोत्यचिरेण कालेन ॥ ३१ ॥ 
अर्थ--हस प्रकार पिंडस्थ ध्यानमें मिसका निश्वल अम्याप्त होगया है वह ध्यानी 
मुनि अन्य प्रकारसे साधनमें न आवे ऐसे मोक्तके सुखको शीघ्र ही ( अछप समयमें ही ) 
प्राप्त होता है ॥| ३१॥ 


/७-०--२४७--.--..-.३७६ ५७७-३००--न्‍बगननि नमन 


१ शुद्धधीः ? इस्वपि पाठ: । 
४९ 





६८६ रायचन्द्रमैनशालमारायाम 


खगरधरा । 
इत्यं यत्रानवद्यं स्मरति नवध्ठधासान्दुचन्द्रांशुगौरं 
झीमस्सवेज्ञकरपं कनकंगिरितंटे वीतविश्वप्रपशम | 
आत्मानं विश्वरुंपं न्रिदशगुरुगणेरप्याचिन्त्यप्रमाव॑ 
तत्पिण्डस्थं प्रणीतं जिनसमयमहाम्मोधिपारं प्यातैः॥ ३२ ॥ 
अथे--उक्त प्रकारते निस पिंडस्थ ध्यानमें निर्देष, नये अमृतसे भीगीहुर चन्द्र- 
माकी किरण सहश-मोरे वर्ण, श्रीमत्सवज्ञ मगवान्‌ समान तथा मेरु गिरिके तट वा शिखरपर 
बैठा, बीते हैं समस्त प्रयंच निस्तके ऐसे, तथा विश्वरूप-समस्‍्त ज्ञेय पदार्थोके आकार जिसमें 
प्रतिनिम्बित हो रहे हैं ऐसे देंवेंद्रेके समूहसे भी निश्तका अधिक प्रभाव हो ऐसे आत्माका नो 
बिन्तवन किया जाय उसको निनत्िद्वान्तरूपी महासमुद्रके पार पहुँचनेवाले मुनीश्वरोंने डिंपत्थ 
घ्यान कहा है ॥ १९ ॥ 
शाईलबविक्रीडितत । 
विद्यामण्डल मन्त्रयन्त्रकुह॒क कू राभिचाराः क्रिया? 
सिंहाशीविषदृत्यद्न्तिशरभा य।न्त्येव निःस्तारताम्‌। 
शाकिन्यो ग्रहराक्षसप्रमुतयों मुआन्त्यसद्दासनां 
एतद्धयानधनस्य सन्निधिवशद्धानोयेथा कौशिकाः॥ १३॥ 
अर्थ--निप्त प्रकार सूर्यके उदय होनेपर उलूक ( धूघ्‌ ) भाग जते हैं उसी प्रकार 
इस पिंडस्थ ध्यानरूपी धनके समीप होनेसे विद्या, मंडल, मंत्र, यन्त्र, इन्द्रजालके आश्चर्य 
( प्रसिद्ध कपट ) कुर अमिचार ( मरणादि ) स्वरूप क्रिया, तथा सिंह, आशीविष ( सर्प ) 
दैत्य हस्ती अष्टापद ये सबही निः्सारताको प्राप्त हे नाते हैं अथीत्‌ किसी प्रकाकका भी उप- 
द्रव नहीं करते तथा शाकिनी ग्रह राक्षतत वगैरह मी खोटी वासनाको छोड़ देंते हैं । 
भावार्थ--पिंडस्थ ध्यानके प्राप्त होनेवाले मुनिके निकट कोई दुष्ट नीव किसी प्रका- 
रका भी उपद्रव नहीं कर सकते. समस्त विज्न दूरसे नष्ट हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार पिंडस्थ ध्यानका वणेन किया। यहां कोई ऐसा कहे कि ध्यान तो 
ज्ञानानन्द्सरूप आत्माका ही करना है. इतनी पृथिवी, अप्रि, पवन, जल्मदिककी कल्पना 
किसलिये करनी ? उसको कहा जाता है कि 
यह दरीर शरथिंवी आदि धातुमय है और सृक्ष्म पुद्र कमके द्वारा उत्पन्न हुआ है. 
उसका आत्माके साथ संबंध है. इनके संबंधते आत्मा द्रव्य मावरूप कलंकसे अनादि काल्से 
मलिन हो रहा है. इस कारण इस नीवके विना विचारे अनेक विकह्प उत्पन्न होते हैं. 
उन विकल्पोंके निमित्तते परिणाम निश्चल नहीं होते. उनकी निश्चलक करनेके 
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लिये स्वाघीन चिंतवनोंसे चित्तको वश करना चाहिये. सो, ध्यानमे किसीका 
आल्म्बन किये विना चित्त निश्चल नहीं होता, इसकारण उप्तको आहृम्बन करनेके 
लिये पिंडस्थ ध्यानमें पृथिवी आदि पांच प्रकारकी धारणाकी कछ््पना स्थापन की गग्ी 
है। सो, प्रथम तो पथिवी संबंधी धारणासे मनको थांमै तत्पश्चात्‌ अम्रिकी धारणासे कम 
और शरीरकों दुग्ध करनेकी करपना करके मनको रोके, तत्पश्चात्‌ पषनकी धारणाकी 
कल्पना करके शरीर तथा कमेकी भस्मको उड़ाकर मनको थॉमे, तत्पश्चात्‌ जलकी भार- 
णसे उसमेंसे बची बचाई रजके थे देनेरूप ध्यानसे मनका थांगै, तत्पश्चात्‌ आत्मा, 
शरीर और कमसे रहित दुद्ध ज्ञानानंदमय कछपना करके, उसमें मनको स्तंभन करे. इस 
प्रकार मनका थांभते २ अम्यासके करनेसे ध्यानका दृढ अभ्यास हो जाता है तब 
आत्मा शुद्गध्यान॑मं ठहरता है, उस समय घातिकर्मोका नाश करके केवल ज्ञानकी प्राप्ति 
होकर, मोक्ष हो जाती है। तथा अन्यमती भी इसीप्रकार पार्थिवी आदि धारणा करनेको 
कहते हैं. परन्तु उनके आत्मतत्त्का यथार्थ निरूपण नहीं होनेके कारण उनके यहां 
सत्याथ धारणा नहीं होती । कुछ छौकिक चमत्कार प्िद्ध हो तो हो जाओ, परल्तु मोक्षकी 
प्राप्ति तो यथार्थ तत्त्के श्रद्धान ज्ञान आचरण विना होती ही नहीं। इस कारण इसमें 
सन्देह नहीं करना ॥ 
चीपई १५७ मात्रा । 

या पिंण्डस्थ ध्यानके मार्हि। वेहविषे थित आतम ताहि । 

चितवे पंथ घारणा धारि | निज्र आधीन चित्तकों पारि॥ १६३ ॥ 

इति श्रीशुभचन्द्राचायेविरचिते येगप्रदीपाधिकारे ज्ञानाणवे पिण्डस्थ- 

ध्यानवर्णनं नाम सप्तत्रिश प्रकरण समाप्त ॥ ३७ ॥ 





अथ अध्टत्रिशं प्रकरणम्‌। 





रन्‍न्‍्य बककामनन, 


आगे पदस्थ ध्यानका वर्णन करते हैं,-- 

पद्रान्यालम्बय पुण्यानि योगिमियेद्विधीयते। 

तत्पद्स्थं मतं ध्यान विचित्रनयपारगेः ॥ १ ॥ 
अथे--जिम्को येगीश्वर पवित्र मंत्रेंके अक्षर स्वरूप पददोंका अवलंबन करके सिंतवन 

करते हैं उसको अनेक नयेंके पार पहुंचनेवाऊे येगीश्वरोंने पदस्थ ध्यान कहा है॥ १ | 

प्रथम ही वर्णमातृका ध्यानका विधान कहते हैं,--... 

ध्यायेदनादि सिद्धान्तप्रसिद्धां वणेमाठकाम | 

निःशेष शब्दावन्यास जन्म भूमिं जगन्नुताम्‌ ॥ २ ॥ 
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अर्थ---भनादि ऐिद्धान्तमें प्रसिद्ध नो वर्णमातृका अथात्‌ अकारादि वर और 
ककारादि व्यज़ञनोंका समूह है उसका चिन्तवन करे. क्योंकि, यह वर्णमातृका सम्पृणे शब्दोंकी 
रचनाकी जन्ममूमि है और जगतसे वंदनीय है॥ २ ॥ 
दिगुणाहद्लाम्मोजे नामिमण्डलवर्तिनि । 
प्रमनन्‍्ती चिन्तयेद्धपानी प्रतिपन्न॑ स्वरावलीम्‌ ॥ ३ ॥ 
अथे--ध्यान करनेवाला पुरुष नाभिमंडलूपर स्थित सेलह दल ( पेंखड़ी ) के कम- 
हमें प्रत्येक दकपर ऋ्रमसे फिरती हुई स्वरावहीका अथात्‌ आआ इई उऊ ऋऋ छू ए ऐ. 
ओ ओ अंअः इन अक्षरोंका चिन्तवन करे ॥ ३ ॥ 
चतुर्विशतिपत्रात्यं हृदि कं सकर्णिकम्‌ | 
तत्न वर्णानिमान्ध्यायेत्संयमी पठचर्विंशतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
अर्थ--तत्यश्वात्‌ ध्यानी अपने हृदयस्थानपर कर्णिका सहित चौवीस पत्नोंका क्मडे 
संयमी मुनि चिन्तवन करके उसकी कर्णिका तथा पत्रेँमें क ख ग घर च छ जझ्नम 
टठडढणतथद्घनपफब भ म इन पद्चीस अक्षरोंका ध्यान करे ॥ ४ ॥ 
ततो बद्नराजीबे पत्नाष्टकविमूषिते । 
परं वर्णाट्टक॑ ध्यायेत्सठचरन्तं प्रदक्षिणम्‌ ॥ ५ ॥ 
अर्थ--तत्पश्ात्‌ आठ पत्रोंसे विभूषित मुखकमलके प्रत्येक पत्रपर अमण करते हुए 
यरर्वश पषस ह इन आठ वर्णोंका ध्यान करे ॥ ५ ॥ 
इत्यजस्रं स्मरन्‌ योगी प्रासिद्धां वणेमातुकास । 
श्रुतज्ञानाम्बुधे: पारं प्रयाति विगतभ्रमः ॥ ६॥ 
अथे--हस प्रकार प्रसिद्ध वणेमातृकाका निरन्तर ध्यान करता हुआ येगी अमरहित 
होकर, श्रुतज्ञानरूपी समुद्रके पारकों ( उत्तरतटको ) प्राप्त हो जाता है। भाषार्थ--हइत्त- 
प्रकार ध्यान करनेवाल्ता मुनि श्रुतकेव री हो सकता है॥ ६ ॥ 
बन १९. उक्त च--आरया। 
कमलद्लोद्रमध्ये ध्यायन्वणाननादिसंसिद्धान । 
नहादिविषयवोध॑ ध्याता सम्पद्यते कालात ॥ १ ॥ 
अथोे--ध्यान करनेवाह्य पुरुष कमलके पत्र और कर्णिकाके मध्यम अनादि संसिद्ध 
( पूर्वोक्त ४९ ) अक्षरोंका ध्यान करता हुआ कितने ही कालमें नष्टादि कतु संबंधी 
ज्ञानको भ्राप्त करता है॥ १॥ 
उरक च--वसन्ततिकका । 
जाप्याज्ययेत क्षयमरोचक मप्निमान्धं 
इृहोव्रात्मकसनश्वसनाविरोगान्‌ । 


हानाणक । ३८% 


प्राभोति चाप्रतिमदाकहती महद्भच! 
पूजां पएरञ्ञ च गतिं पुरुषोत्तमाप्ताम ॥ २ ॥ 
अथे--इस वर्णमातृकाके जाप्यसे योगी क्षयरोग, अरुचिपना, अभ्निमंदता, कुष्ठ, उदर 
रोग, कास तथा श्वास्त आदि रोगोंको जीतता है। और वचनसिद्धता, महान्‌ पुरुषेस्ते पूणा तथा 
परलोकर्म उत्तम पुरुषोंसे प्राप्त की हुई श्रेष्ठ गतिको प्राप्त होता है॥ २॥ 
अब मन्त्रराजका ध्यान कहते हैं,--- 
अथ मन्ञपदाधीशं सर्वतत्त्वकनायकम्‌ | 
आविमध्यान्त मेदेन स्वरध्यखनसम्मवम्‌ ॥ ७ ॥ 
ऊध्वाधोरेफसंरुद्धं सपरं बिन्दुलाओिछतम | 
अनाहतयुतं तत्त्व मन्ञ्राज॑ प्रचक्षते ॥ ८ ॥ 
अर्थ--अब समस्त मन्त्र पदोका स्वामी, सब तत्त्वॉका नायक, आदि मध्य और अन्सके 
भेदसे स्वर तथा व्यंजनोंसे उत्पन, ऊपर और नीचे रेफ ( ९ ) से रुका हुआ तथा बिन्दु 
(“) से बिहित सपर कहिये हकार अर्थात्‌ ( है ) ऐसा बीनाक्षर तत्त्व है. अनाहतर्सहित 
इसको योगीनन मन्त्रराण कहते हैं ॥ ७ ॥ ८ ॥ 
देवासरनत॑ मीमदुयों धध्वान्त मास्करम । 
ध्यायेन्मुद्धस्थचन्द्रांशुकलापाक्रान्तविरूमुखम ॥ ९ ॥ 
अथे---देव और असुर कर रहे हैं नमस्कार मिसको ऐसा, अज्ञानरूपी अन्धकारके 
दूर करनेके डिये सूर्यके समान तथा मत्तकपर स्थित नो चन्द्रमा उसकी किरणोंके समूहसे व्याप्त 
किया है दिशाओंका मुख ( आदि ) भाग निसने ऐसे इस मन्ज्राजका ध्यान करे ॥ ९ ॥ 
तत्यश्वात्‌ इस मन्त्रराजका कैसा ध्यान करे सो कहते हैं । 
कनककमलगर्भे कर्णिकायां निषण्णं 
विगतमलकलड़ू सान्व चन्द्रांशुगी रम्‌ । 
गगनमजुसरन्तं सअरन्तं हरित्यु 
समर जिनवरकलपं मन्ञराजं यतीन्व ॥ १० ॥ 
अर्थ--हे मुनीन्द्र / सुवरणेमय कमलके मध्यमें कर्णिकापर विराजमान, मर तथा 
कलंकसे राहित, शरदुऋतुके पणे चन्द्रमाकी किरणोंके समान गौरबणके धारक, आकाशर्मे 
गमन करते हुए तथा दिशाओंमे व्याप्त होते हुए ऐसे श्रीमिनेन्द्रके सदश इस मन्त्ररानका 
स्मरण अथीतू ध्यान करो ॥ १० ॥ 


(१) भवाहतका स्वक्षप आये क़िका छाबेगा । 


झर ७ रायकन्द्मैनशास्मारायाद । 


इस मन्जराजके विष्यमें जो मत हैं उनको कहते हैं। 
पुद्ध। के श्िद्धरिं! केशिदृजः केथिन्महेश्वरः; । 
शिवः साव॑स्तथैशानः सो5यं वर्ण: प्रकीर्तितः ॥ ११ ॥ 
अर्थ--कितने ही इस ( हैं ) अक्षरको बुद्ध, कितने ही हरे, कितने ही अक्षा, 
कितने ही महेश्वर, कितने ही शिव, कितने ही सावे और कैतने ही ईशानस्वरूप कहते हैं ॥११॥ 
परन्तु यथायेमें यह अक्षर कया है सो कहते हैं। 
मन्ज्मृर्ति समादाय देवदेव) स्वयं जिनः | 
सर्वजश्ः सर्वेग; शान्तः सो5य॑ साक्षाद्व्यवस्थितः ॥ १२॥ 
अर्थ--यह मन्त्रराम ( “ई ) अक्षर ऐसा है कि मानो सवेज्ष, सर्ववत्यापी, शाम्तमूत्तिके 
घारक देवाधिदिव ख़य॑ श्रीनिनेन्द्र भगवान्‌ ही मन्त्रमूततिको घारण करके साक्षात्‌ विराजमान हैं। 
मावाथं--यह मन्त्ररान अक्षर साक्षात्‌ श्रीनिनेन्द्रवरूप है॥ १९॥ 
ज्ञानबीजं जगद्न्ध॑ जन्मज्वलनवामुंचम । 
पचिन्न॑ मतिमान्ध्यायेदिमं मन्ञमहेश्वरम ॥ १३॥ 
आ«4--बुद्धिमान पुरुष मन्त्ररानको ज्ञानका वीन, जगतूसे वंदनीय तथा संसाररूपी 
अम्निकरे झिये अथीत्‌ नन्मसंतापको दूर करनेके लिये मेघके समान ध्यावे ॥ १६॥ 
सक्दुश्चारितं येन हृदि येन स्थिरौक्ृतम। 
तत्त्वं तेनापवर्गाय पाथेयं प्रगुणीकृतम्‌ ॥ १४ ॥ 
अर्थ--हस मन्त्ररान महातत्तको निस पुरुषने एक नार भी उच्चारण किया तथा 
मित्तने हृदयमें स्थित किया उसने मोक्षके लिये पाय्ेय ( संवक्त ) संग्रह किया ॥ १४ ॥ 
यदेबेदं महातत्त्वं मुनेधंते हुदि स्थितिस । 
तदेव जन्मसन्तानपराहः प्रविशीयंते ॥ १५॥ 
अर्थ---निप्त समय यह महातत्त्व मुनिके दृदयमें स्थिति करत है उस ही काल 
संप्तारके सन्तानका अंकुर गछ नाता है अत टूट नाता है॥ १९ ॥ 
अब इस मन्त्ररानका ध्यान कैसे करे सो कहते हैं,--- 
स्फुरन्त॑ ब्रूलतामध्ये विशन्तं वइनाम्बुजे | 
तालुरन्भेण गच्छन्तं स्वन्तममृताम्युभिः॥ १६ ॥ 
स्फुरन्तं नेत्नपन्नेषु कुरन्तमलके स्थितिम्‌। 
अ्मन्तं ज्योतिषां सक्के स्पद्धेमानं सितांशना ॥ १७ ॥ 
संबरन्तं दिशामास्ये प्रोच्छलन्तं नमस्तले । 
छेद्यन्तं कलडूगेप॑ स्फोटयन्तं भवश्नमण्‌ ॥ .१८.॥ 


जञानाणवः । ५५! 


नयस्त परमस्थानं योजयन्तं शिवश्रियम्‌। 
इति मन्त्राधिपं धीर कुम्मकेन वचिन्तयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
अर्थ--पैयंका धारक योगी कुंभक प्राणायामसे इस मन्त्ररजक्रो मैंहकी रूताओंमें 
स्फुरायमान होता हुआ, मुखकमलमें प्रवेश करता हुआ, तालुआके छिद्रंसे गमन करता 
हुआ, तथा अमृतमय जल्से झरता हुआ ॥ १६ ॥ नत्रकी पलकोपर रफुरायमान होता हुआ, 
केशॉम स्थिति करता तथा ज्योजिषियोंके समूहमे अ्रमता हुआ, चन्द्रमाके सप स्पद्धा करता 
हुआ ॥ १७ ॥ दिशाओंमें संचरता हुआ, आकाशमें उछलता हुआ, कलंकके समृहकी छेदता 
हुआ, संप्तारके अमको दूर करता हुआ ॥ १८ ॥ तथा परम स्थानको ( मोक्षस्थानको ) प्राप्त 
करता हुआ, मेक्षउक्ष्मीसे मिलाप कराता हुआ ध्यावे ॥ १९ ॥ 
अनन्यशरणः साक्षात्तत्संटीनिकमानस; 
तथा स्मरत्यसी ध्यानी यथा स्वश्वेषपि न सखलेत्‌ ॥ २० ॥ 
अरथ---ध्यान करनेवाला इस मन्त्राधिपक्रों अन्य किसीका शरण न लेकर; इसहींमें 
साक्षात्‌ तह्लीन मन करके; स्वप्रमें भी इस मंत्रसे च्युत न हे। ऐसा इृढ होकर, ध्योवि ॥ २०॥ 
इति मत्वा स्थिरीमूतं सवोवस्थासु सर्वथा। 
नासाग्रे निश्वलं धत्त यदि वा भश्वूलतानतरे ॥ २१ ॥ 
अर्थ--ऐसे पृर्वोक्त प्रकार महामन्त्रके ध्यानके विधानकोी जानकर, मुनि समस्त 
अवस्थाओंमं स्थिर स्वरूप सर्वथा नासिकाके अग्रमागमें अथवा मौंहलूताके मध्यमें इसको 
निश्चठ धारण करे ॥ २१ ॥ 
तत्र कैशिय वर्णादिमेदैस्तत्कल्पितं पुनः । 
मन्त्रमण्डलमुद्रादिसा धनेरिष्टसि द्धिदम ॥ २२ ॥ 
अर्थ--इस नासिकाके अग्रमाग अथवा मौंहरुताके मध्यम निश्चक घारण करनेके 
अवसरमें कई आचार्योने उस मंत्राधिपको ध्यान करनेंमें अक्षरादिकके मेद करके कल्पना किया 
है और मंत्र मंडछ मुद्रा इत्यादिक साधनोंसे इृष्टकी सिंद्धिका देंनेवाद्ा कहा है॥ २२ ॥ 
बक् च-- 
अकारादि हकारान्तं रेफमध्यं सबिन्दुकम । 
तदेव परम तत्त्वं यो जानाति स तक्ष्यवित ॥ १ ॥ 
अशे---अकार है आविमें जिसके, हकार है अन्तमें जिसके और रेफ है मध्यम 
निप्तके और बिन्दुसहित ऐसा नो अह पद है वही परम तत्त्व है। नो कोई इसको जानता 
है वह तर्वका जाननेवाद्य है॥ १॥ 
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सर्वावषदसंपूर्ण ततोव्वयवविष्युतम्‌ । 
क्रमेण चिन्तयेद्धचानी वंणेमात्न शशिप्रमम ॥ २॥ 
अर्थ--प्रथम ते ध्यानी अहँ अक्षरका पूर्वोक्त समस्त अवयवेसहित चिन्तवन कर. 
तत्मश्वात्‌ अबयवरहित ध्यान करे फिर ऋमसे चम्द्रमासमान प्रमावाद्ता वणेमात्र ( हकार ) 
स्वरूप चिन्तवन कर ॥ १॥ 
बिन्दुहीनं कलाहीन रेफ द्वेतयवर्जितम । 
अनक्षरत्वमापन्नमनुलारय व चिन्तयेत्‌ ॥ ३ ॥ 
अशथे--तत्पश्चात्‌ इस मंत्ररानका बिन्दु ( अनुस्वार ) रहित, कला (अद्ढ चन्द्राकार ) 
रहित, दोनों रेफ ( २ ) रहित, अक्षर रहितताको प्राप्त, तथा उच्चारण करने योग्य न ही 
ऐसा ऋमसे चिन्तवन करे ॥ ६॥ 
चन्द॒लेखासमं सृक्ष्मं स्फूरन्तं भानुमास्वरम | 
अनाहताभिष्॑ देव विव्यरूपं पिचिन्तयेत ॥ २१ ॥ 
अर्थ---चन्द्रमाकी रेखा समान सृक्म और सूयेसरीखा देदीप्यमान, स्फुरायमान 
होता हुआ तथा दिव्य रूपका घारक ऐसा जो अनाहत नामका देव है उसका चिन्तवन 
करे ॥ २६॥ 
अस्मिग्स्थिरी क्ृता भ्यासा। सन्‍तः शामिति समाभिताः । 
अनेन विध्यपोतेन तीरवां जन्मोग्रसागरम्‌ ॥ २४ ॥ 
अर्थ--हस अनाहत नामा देवमें किया है स्थिर अम्यास निन्‍्होंने ऐसे सत्पुरुष इस 
दिव्य महाजंके द्वारा संसाररूप घोर समुद्रको तिरकर, शान्तिको प्राप्त होगये हैं ॥ २४ ॥ 
फिर इसका चिंतवन अन्य प्रकारसे कहते हैं,- 
तदेव च पुनः सूक्ष्म क्रमाद्वालाग्रसप्निमस्‌ । 
ध्यायेदेकाग्रतां प्राप्य कर्ज चेतः छनिश्चलम ॥ २५॥ 
अथे--जर फिर एकाग्रताको प्राप्त होकर, चित्तको स्थिर ( निश्चल ) करनेके लिये उ- 
सही अनाहतको अनुकमसे सूक्ष्म ध्याता हुआ बाल्के अग्रभाग समान ध्यावै ॥ २५ ॥ 
ततो5पि गलिताशेषविषयीकृतमानसः । 
अध्यक्षमीक्षते साक्षाज्जगज्ज्योतिमेय क्षणे || २६ ॥ 
अर्थ--उसके पश्चात्‌ गठित हे गये हैं समस्त विषय निसमें ऐसे अपने मनको स्थिर 
बरनेवाल्ा योगी उसी क्षणमें ज्योतिमेय साक्षात्‌ मगतको प्रत्यक्ष अवल्लोकन करता है ॥ २६॥ 


१ दिन्युमातर इत्यपि पाठः । 
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सिद्धचन्ति सिद्धपः सवा अणिभादया न संशयः | 
सेवां कुवेन्ति देत्याथा आज्ञैश्वर्य च जायते॥ २७ ॥ 
अर्थ--इस अनाहत मंत्रके ध्यानसे ध्यानीके अणिमा आदि सर्व सिंद्धियें होती हैं 
और दैत्यादिक सेवा करते हैं तथा आज्ञा और ऐश्वय होता है इसमें संदेह नहीं है॥ ३७ ॥ 
क्रमात्पच्यावय लक्ष्यभ्यस्ततो5लक्ष्ये स्थिरं मनः । 
दृधतोस्य स्फुरत्यन्तज्यों तिरत्यक्षमक्षयम्‌ ॥ २८ ॥ 
अर्थ--तत्पश्चात्‌ ऋमसे रुक्ष्योंसे ( लखने योग्य वस्तुओंसे ) छुड़ाकर, अछक्ष्यमें 
अपने मनको धारण करते हुए ध्यानीके अन्तरंगरमें अक्षय तया इंद्रियोंके अगोचर ज्योति 
अथीत्‌ ज्ञान प्रकट होता है॥ २८॥ 
इति लक्ष्यानुसारेण लक्ष्यामावः प्रकीर्तितः । 
तस्मिन्स्थितस्य मन्ये5हं मने! सिद्धं समीहितम ॥ २९ ॥ 
अथ--६स प्रकार रक्ष्यके अनुस्तार रक्ष्यका अभाव कहा गया, से, आचार महाराज 
उ्मेक्षाते कहते हैं कि उस अरक्ष्यमें स्थिर रहनेवाले मुनिके वांछित कार्यको मैं सिद्ध 
हुआ मानता हूं॥ २९ ॥ 
एतत्तत्वं शिवारुय वा समालम्ब्य मनीषिणः | 
उत्तीर्णा जन्मकान्तारमनन्तं छेशसंकुलम ॥ ३० ॥ 
अर्थ--इस अनाहत तत्त्व अथवा शिवनामा तत्त्को अवरछंबन करके मनीषीगण 
अनन्तक्केशसहित संसाररूपी वनसे पार हो गये। इसप्रकार मंत्राभ और अनाहत 
देनें। मत्रोके ध्यानका विधान कहा ॥ ३० ॥ 
अब प्रणव मन्त्रके ( ओकारके ) ध्यानका विधान कहते हैं,--- 
स्मर दुःखानलज्वाला-प्रशान्तेनेवनी रद्म । 
प्रणवं वाह्मयज्ञानप्रदीपं पृण्यशासनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
अ्थे--हे मुने ! तू प्रणव नामा अक्षरका स्मरण कर अथोत्‌ ध्यान कर. क्योंकि, यह 
प्रणव नामा अक्षर दुःखरूपी अप्निकी ज्वालाको शान्त करनेके लिये मेघकी समान है 
तथा वाडुमयके (समस्त श्रुतके ) प्रकाश करनेके लिये दीपक है और पुण्यका शासन है॥३१॥ 
य्स्माच्छव्दात्मकं ज्योतिः प्रसुतम तिनिमेलस्‌ । 
वाच्यवाचकरसंबन्धस्तेनेव परमेश्चिनः ॥ ३२ ॥ 
अथे--हइस प्रणवसे अतिनिमेल शब्दरूप ज्योति अथीत्‌ ज्ञान उत्पन्न हुमा है और 
परमेष्ठीका वास्य वाचक संबंध भी इसी प्रणव्स होता है अपोत्‌ परमेष्ठी तो इस प्रण- 
वका वाच्य और यह परमेष्ठीका वाचक है ॥ ६२ ॥ 
घजछ 
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हत्कखकर्णिकासीन स्वरव्यअजनवेष्टितम्‌ । 
स्फीतमत्यन्तदुद्धर्ष देवदेत्येन्द्रपजितम्‌ ५ ३३ ॥ 
भक्षरन्मू्ड सक्रान्तचन्द्र लेखामृ तप्कुतम्‌ । 
महाप्रभावसम्पन्न॑ कमकक्षहुताशनम ॥ १४ ॥ 
महातत्त्वं महारीजं महामन्त्र महत्पदम । 
शरअन्ध्वनिमम ध्यानी कुम्मकेन विचिन्तयेत || ३५ ॥ 
अर्थ--ध्यान करनेवाल्ा संयमी हृदयकमलकी कर्णिकाम स्थिर और स्वर॒व्यज्ञन 
अक्षरोंसे बेढ़ा हुआ, उज्वह, अत्यन्त दुर्घष, देव और दैत्योंके इन्द्रोसे पूनित तथा 
झरते हुए मस्तकमें स्थित चन्द्रमाकी ( लेखा ) रेखा के अमृतसे आर्ध्रित, महाप्रभाव- 
सम्पन्न, कमेरूपी वनकोी दघ करनेके लिये अभिसमान ऐसे इस महातत्त्व, 
महाबीन, महामंत्र महापदस्वरूप तथा शरदके धचंद्रमाकी समान गौर वणेके भारक 
४ ओ ! को कुंभक प्राणायामसे चिन्तवन करे || ३६ ॥ ३४ ॥ ३९५ ॥ 
अब इसका विशेष विधान कहंते हैं--- 
सान्दृसिंदूरवर्णां यदि वा विद्गुमप्रभम्‌ | 
चिन्त्यमानं जगत्सब क्षोमयत्यमिसंगतम्‌ ॥ ३६ ॥ 
जाम्बूनदृनिम स्तम्मे विद्वेषे कज़जलत्विषम्‌ । 
ध्येयं वध्यादिके रक्त चन्द्रामं कमंशातने ॥ ३७॥ 
अर्थ--यह प्रणव अक्षर गहरे सिंदरके वर्णकी समान अथवा मंगेकी समान विन्तवन 
किया हुआ मिलिहुए जगतको क्षोमित करता है ॥ ३६ ॥ तथा इस प्रणवकों स्तंमनके 
प्रयोगमें सुवणके समान पीछा चिंतवन करे और द्वेषके प्रयोगमें कल्लछकी समान काछा 
तथा. बह्यादि प्रयोग रक्त ( छाछ ) वण और करमेंके नाश करनेमें चन्द्रमाकी समान 
श्रेतैणणे ध्यान करै ॥ ४७ ॥ 
इसप्रकार प्रणव अर्थात्‌ >कार मंत्रके ध्यानका विधान कहा । अब पंचपरमेष्ठीके 
नमस्काररूप मंत्रोंके ध्यानका विधान कहते हैं,--- 
रे गुरुपआअनमस्का रलक्षणं मन्त्रमूर्जितम्‌ । 
विचिस्तयेज्जगज्जन्तुपविश्नाकरणक्षमम्‌ ।। ३८ ॥ 
अथे--पंचपरमेष्ठियोकी नमस्कार करनेरूप है क्षण जिसका ऐसे महामंत्रको वि- 
तबन करे. क्योंकि, यह नमस्कारात्मक मंत्र जगतके जीवोंको पवित्र करनेगे समर्थ 
है॥ ६८ ॥ 
स्फुरट्िमलचन्द्रा मे दलाष्टकविमूषिते । 
के तत्कर्णिकासीन मन्ज सप्ताक्षरं स्मरेत्‌ ॥ ३९ ॥ 


ज्ञानाणंवः । ३९५९ 


व्ग्श्लेषु ततो5न्येषु विदिक्पत्रेष्वनुक़्मात्‌ । 
सिद्धाविर्क यतुष्के थे हष्टिबोधादिक तथा ॥ ४० ॥ 
अथे--र्फुरायमान निमेल चन्द्रमाकी कान्तिसमान आठ पत्रसे शोमित जो कमल 
है उसकी कर्णिकापर स्थित सात अक्षककके “णम्रों अरहताणं” मंत्रका चिन्तवन 
करे ॥ ३९ || और उस कर्णिकासे बाहरके आठ पप्नोमेसे ४ दिशाओंके ४ दर्लो- 
पर “णम्रो सिद्धाणं, णमो आईरियाणं, णमो रत्रज्ञायाणं, णमो छोए सब्बसाह्ण, 
ये ४ मंत्रपद और विदिशाओंके चार पत्रोपर सम्यग्दशनाय नमः, सम्यग्झ्ञानाय नम३, 
सम्यक्चारित्राय नमः, सम्यकूतपस नम, इन चार नमस्कार मंत्रोंका चिन्तवन करे। 
४५ प्रकार अष्टद्कका कमझ और एक कणिकामें नव मंत्रोंकी स्थापन कर चिन्तवन 
॥ 8० ॥ 
अयमात्यन्तिकीं प्राप्ता योगिनों येडत्न केचन । 
अभुमेव महामन्त्रं ते समाराध्य केवलम ॥ ४९ ॥ 
अथ--इस लेक जिन कितने ही योगियोंने आत्यन्तिकी रुक्ष्मीको ( मोक्षलक्ष्मीको ) 
प्राप्त किया है उन सबेनि एकमात्र इस महामन्त्रको आराघन करके ही प्राप्त किया है ॥४ १॥ 
प्रमावमस्य निःशेषं योगिनामप्यगोचरम । 
अनभिज्ञो जनो ड्वते यः स मन्पेडनिलादितः ॥ ४२॥ 
अथे--इस महामन्त्रका पूणे प्रभाव योगी मुर्नध्रोके मो अगोचर है. उनके द्वारा 
भी कहनेमें नहिं आता और नो इसको नहिं जाननेवाला पुरुष इसके प्रभावको कहता 
है उसको मैं वायु रोगसे प्रताप करनेवाद्ा मानता हूं ॥ ४२ ॥ 
अनेनेव विशुद्धयन्ति जन्तवः पापपंड्िन्‍ताः । 
अनेनेव विमुच्यन्ते भवक्केशान्मनीषिणः ॥ ४३॥ 
अर्थ--भो जीव पापसे मलिन हैं वे इसी मन्त्रसे विशुद्ध होते हैं और इसी मन्त्रके 
प्रभावसे मनीषिगण ( बुद्धिमान्‌ ) संसारके छेशेसि छूटते हैं ॥ ४६४ ॥ 
असावेव जगत्यस्मिन्भव्यव्यसनबान्धवः | 
अमुं विहाय सत्तवानां नान्‍यः कश्चित्कृपापर; ॥ ४४ ॥ 
अथे---भन्य जीवेंके आपदांके समय यही मन्त्र इस जगतमें बांधव ( मित्र ) है 
इसके अतिरिक्त अन्य कोई भी जीवोपर कृपा करनेमें तत्पर नहीं है। भावार्थ--सबका 
रक्षक यही एक महामन्त्र है॥ ४४ ॥ 
एतशसनपाताले भ्रमत्संसारसागरे । 
अनेनेव जगत्सवंमुद्धत्य विधृतं शिवे ॥ ४५ ॥ 
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१ पापदादिताः इत्यपि पाठः । २ 'कृपाकरः” इत्यपि पाठ: । 


३९६ रायकन्रनैनशाखमालयाम्‌ 


अर्थ--आपदा अपीत्‌ कष्ट,..दी है पाताछगत्ते निसमें ऐसे संसाररूपी समुद्रमें अमते 
हुए इस जगतको इस मन्त्रने ही उद्धार करके मोक्षमें घारण किया है ॥ ४९॥ 
कृत्वा पापसहसाणि हत्वा जन्तुशतानि थे । 
अमुं मग्ज समाराध्य तियेश्जो#/प दिवं गताः॥ ४६ ॥ 
अथे--पूवे कालमें हजारों पाप करके तथा सैंकड़ों नीवॉंको मारकर तिथैश्व भी इस 
महामंत्रको शुद्ध भावोसे आराधन करके, स्वगेकों प्राप्त हुए हैं. उनकी कथा पुराणोंमे 
प्रसिद्ध है ॥ ४६ ॥ 
शतमष्टोत्तरं चास्य विशुद्धया चिन्तयन्मुनिः | 
मुझ्नानो5पि चतुर्थेस्थ प्राभोत्यविकलं फलम्‌॥ ४७॥ 
अर्थ--मन वचन कायको शुद्ध करके इस मन्त्रको एकता आठबार चिन्तवन करे 
तो वह मुनि आहार करता हुआ भी चतुर्थ कहिये एक उपवासके पूण फछको प्राप्त 
होता है॥ ४७॥ 
५3 महामन्त्रके विधान, फल और महिमाका वर्णन किया । अब पोडशाक्षरी 
कहते ६,- - 
समर पऋपदोद्धतां महाविद्यां जगज्नताम । 
गुरुपख्कनामोत्थां पोडशाक्षरराजिताम ॥ ४८ ॥ 
अर्थ--हे मुने, तू सोलह अत्षरेंसि विराजमान जो महाविद्या है उसका स्मरण कर 
अथीत्‌ ध्यान कर. क्योंकि फोडशाक्षरी विद्या पश्ष पदों और पंच परमगुरुके नामेंसि उ-पत्र हुई 
है और जगतमात्रसे नमस्कार करने योग्य है. वह सोलह अक्षरीविय्ा यह है-“अह्ृत्सि- 
द्धाचायोपाध्यायसबंसाधुभ्यो नमः ॥ ४८ ॥ 
अस्या; शतद्ठयं ध्यानी जपक्लेकाग्रमानसः । 
अनिच्छन्नप्यवाप्रोति चतुर्थतपसः फलम ॥ ४९॥ 
अथे--नो नीव पोडशाक्षरी विद्याका एकाग्र मन होकर, दोसो मार जप करता है वह 
नहीं चाहता हुआ भी चतुर्थ तप अथोत्‌ एक उपवासके फलको प्राप्त होता है ॥ ४९॥ 
विद्यां षडु णेसम्मूतामजय्यां पुण्यशालिनीम्‌। 
जपन्प्रागुक्तमन्पेति फलं ध्यानी शततन्नयम्‌ ॥ ५० ॥ 
अथे--तपा “अरहन्त सिद्ध” इस प्रकार छह अक्षतेसे उत्पन्न हुई विधाका तीनतौ 
बार जप करनेवाला मनुष्य एक उपवासके फलको प्राप्त होता है. क्योंकि, यह षढक्षरी 
विद्या अनय्य है और पृण्यको उत्पन्न करनेवाल्वी तथा पुण्यसे शोमित है ॥ ९० ॥ 
चतुंपेणमयं मन्त्र चतुबेगफलप्रदम । 
चतु।शर्त जपन्पोगी चतुर्थस्प फल छमेत ॥ ५१ ॥ 


झञानाणव: । १६७ 


अथे--_“अरहत_” इन चार अक्षरोंका मन्त्र है सो धर्म अर्थ काम मोश्षरूप फलको 
देनेवाछ्ा हैं. इसका जो चारसो बार जप करता है वह एक उपवासका फ़ल पाता है॥ ११॥ 
वर्णोयुरमं श्रतस्कन्धसा र मूतं शिवभवृम्‌ । 
ध्यायेज्न्मो द्धवाशेपक्ले शविध्वंसनक्षमम्‌ ॥ ५२ 0७ 
अथे--सिद्ध! इन दो अक्षरोंका युम है, सो श्रुतस्कन्ध का ( द्वादशांगशाखका ) 
सारभूत है, मोक्षको देंनेवाल्ा है, संसारसे उत्पन्न हुए समस्त छेशोंको नाश करनेमे समय है, 
इसडिये योगी इसका ध्यान करे | ९२ ॥ 
अव्ंस्य सहस्राद्ध जप्न्नानन्दुसं मतः । 
प्राप्नोत्येकोपवासस्य निजरां निर्जिताशय। ॥ ५३ ॥ 
अय---जो मुनि अपने चित्तको वश करके, आनैदस “अ” इस वणमात्रका पांचसौ 
बार जप करता है; वह एक उपवासके निर्नरार्पफलको प्राप्त होता है ॥ ५६ ॥ 
एतद्धि कथितं शास्रे रुचिमात्रमसाधकम । 
किन्त्वमीषां फलं सम्यक्स्वगंमोक्षेकलक्षणम्‌ ॥ ५४ ॥ 
अर्थ--यह जो शासतरमें इन मंत्रोंका एक उपवासरूप फल कहा है सो केवल मंत्र 
नपनेकी रुचि करानेके लिय है; किन्तु, वास्तवर्म उक्त मंत्रोंका उत्तम फल स्वर्ग और मोल 
ही है ॥ ९४ ॥ 
पञआवर्णमयीं विद्यां पशआतत्त्वोपलक्षिताम्‌ । 
मुनिवीरेः श्रुतस्कन्धाद्वी जबुद्धधा समुझृताम ॥ ५५ ॥ 
अर्थ--पांच तस्‍्वेंसे युक्त, पांच अक्षरमयी विद्याकोी मुनीश्वरोने द्वादशाग शासमेंसे 
सारभूत समझकर निकाली है. वह पंचाक्षरमयी विद्या 3० हों ही हूँ हों हः असि आ 
उ सा नमः इस प्रकार है ॥ ५९ ॥ 
अस्यां निरन्तराभ्यासाह्शीकृतनिजाशयः । 
प्रोच्छिन्नत््याशु निःशडूगे निगृंढ जन्मबन्धनम्‌ ॥ ५६ ॥ 
अर्थ--हस॒ पूर्वोक्त पंचाक्षरमयी विद्यामें निरन्तर अम्यास करनेसे वशीमृत कर लिया 
है मन जिसने ऐसा मुनि निःशंक होकर, अतिकटेन संसाररूपी बन्धनको शीम्र ही काट 
देता है ॥ १६ ॥ 
आर्या। 
मड़ुलशरणोत्तमपदानिकुरम्ब॑ यस्‍्तु संयमी स्मराति । 
अषिकलमेकाग्रधिया स चाप्रवर्गनियं भ्यति ॥ ५७ ॥ 


३९८ रायकम्ट्रमेनझासमाणयात 


अधा---नो संयमी मुनि एकाग्रबद्धिसे मंगछ, झरण, उत्तम इन पदोंके 
स्मरण करता है वह मोक्व्क्ष्मीका आश्रय करता है। वह मंगछकारक उत्तम पदोंका समूह 
है:---च्तारि मंगल | अरहन्त मंगल । सिद्ध मंगछ । साहु मंगर॑ । क्रेवलिपण्णत्तो 
धम्पो मंगल | चचारि लोगुत्तमा | अरहंत लछोगुत्तमा | सिद्ध छोगुच्मा । साहू छोगु- 
सपा । केवलिपण्णतो धम्मी लोगुत्तमा | चत्तारे सरणं पव्वज्ञामे । अरहंतसरणं 
पव्वज्ञामि । सिद्धसरणं पव्वज्ञामे । साहुसरणं पथ्वज्तामि । फेवलिपण्णतो धम्मो 
सरण॑ पव्वज्जामि ॥ ५७ ॥ 
सिद्धे! सौधं समारोदुमियं सोपानमालिका । 
त्रयोदशाक्षरोत्पन्ना विद्या विचातिशायिनी ॥ ५८ ॥ 
अर्थ--और नगतूमें अतिशयरूप तेरह अक्षरोंसे उत्पन्न हुईं यह विद्या मोक्षके 
महछको चहनेके लिये सीढियोंकी पंक्ति है। वह १६ तेरह अक्षरका मन्त्र '# अहत्‌ सिद्ध 
सयोगफेव्की स्वाह ! इस प्रकार है ॥ ५८ ॥ 
प्रसावयितुपयुक्तेतक्तिकान्तां यश स्विनीम्‌ । 
दूतिकेयं मता मनन्‍्ये जगह्न्यैम्रेनी्वरे! ॥ ५९ ॥ 
अर्थ--यशकी घारक मुक्तिरूपी ज्ीको प्रसन्न करनेके लिये उच्चयमी हुए ऐसे तथा 
जगतूसे पूज्य मुनीश्चरोने इस तेरह अक्षरी विद्याकों मुक्तिको प्रसन्न करनेके अर्थ दूती माना है, 
ऐसा मैं मानता हूं ॥ ९९ ॥ 
सकलकज्ञानसाम्राज्यदानदक्षं विचिन्तय | 
मनन जगश्नयी-नाथ-चूडारल् क्ृपास्पदस ॥| ६० ॥ 
अथ--यह मन्त्र सकल ज्ञानके साम्राज्यके ( केवल ज्ञानके ) देखनेमे प्रवीण है 
और जगप्नयके ना्थेके चुढारल समान है तथा कृपाका स्थान है. से हे मुने, तू चिन्तवन 
कर | वह मन्त्र-- ऊँ हीं श्रीं नमः ? हे ॥ ६० ॥ 
नचास्य मुवने कश्रित्प्रभावं गदितुं क्षमः । 
श्रीमत्सवेज्ञदेवेन यः साम्यमचछम्बते ॥ ६ १ ॥ 
अर्थ---हस मन्त्रका प्रभाव छोकमें कोई भी कहनेको समय नहीं है. क्योंकि यह 
मख्ञ श्रीमत्सवज्ञ देवकी समानताको धारण करनेवाल्ा है ॥ ६१॥ 
समर कमकलडुने घध्वान्तविध्वंसभास्करम । 
पञवर्ण मय मन्त्र पवित्न पुण्यशासनम्‌ | ६२ ॥ 
अर्थ--हे मुने, तू पंच अक्षरमयी नो मन्त्र है उसे चिन्तवन कर, क्योंकि, यह मंत्र 
कमकरंकोके समहरूप अंधकारका विध्वेंसन करनेक सूर्यके समान है, पविन्न है, और पुण्यशासन 


कर 


है। वह मल््र ' ण्॒रो सिद्धाणं ? यह है॥ ६२ ॥ 


श 


नं 


शानाणेव: | ३९« 


सर्वसत््वाभयस्थान॑ वर्णालाविराजितम्‌ । 
समर मन्‍्ञं जगज्जन्तुक्केशसंततिधातकम्‌ ॥ ११ ॥ 
अर्थ--हे मुने | तू समत्त जीवॉका अभयत्थान-तथा जगतके जीपोंके छेशकी 
सनन्‍्ततिको काटनेवाल्य और अक्षरोंकी पंक्तिति विरानमान ऐसे मन्त्रका चिन्ततन कर, वह मंत्र 
यह है-- * नमो5ईते केवलिने परमयोगिने5नन्तशुद्धिपरिणामविस्फुरदुरुशुकूप्याना- 
प्रिनिदंग्यकर्मबीजाय भाप्तानन्तचतुष्टयाय सौम्पाय शान्ताय मडुगलाय वरदाय अष्टादश- 
दोषरहिताय स्वाह ! ॥ ६३ ॥ 
स्मरेन्दुमण्डलाकारं पुण्डरीक मुखोदरे । 
इलाष्टकसमार्सान वर्णाष्कबिराजितम्‌ ॥ ६४ ॥ 
अर्थ--हे मुने ! तू मुखमें चन्द्रमंडलके आकारका, आठ अक्षरोंसे शोभायमान, आठ 
पत्रोंका एक कमर चिन्तवन कर ॥ ६४ ॥ 
वे आठ अक्षर कौन २ से हैं, सो कहते हैं--- 
ऊँ णमो अरहंताणमिति वर्णानपि क्रमात्‌ | 
एकशः; प्रतिपन्न॑ तु तस्मिल्लेव निवेशयेत्‌ ॥ ६५॥ 
अर्थ---“ णमो अरहंताणं” ये आठ अक्षर मुखमें स्मरण किए हुये उस कमलके 
आठों पत्रोपर ऋमसे एक एक अक्षरका स्थापनकर, ध्यान करना चाहिये॥ १५९ ॥ 
स्वर्णगौरी स्वरोडूता केशरालीं ततः स्मरेत्‌ । 
कार्गिकां च सुधास्पन्द्बिन्दुवजविमूषितास्‌ ॥ ६६ ॥ 
अर्थ--तत्पश्चात्‌ अमृतके झरनेंके बिन्दुओंसे सुशोमित कर्णिकाका चिन्तवन करै, 
और उसमें स्वरोत्ति उत्पन्न हुई तथा सुबर्णके समान गौरवर्णवाडी केशरोंकी पंक्तिका 
ध्यान करे || ६६ ॥ 
भोद्यस्संपर्णेयन्ध्रा मं चन्द्र विम्बाउछनै। शने! । 
समागच्छत्छुधाबीज॑ मायावर्ण तु विन्तयेत ॥ ६७ ॥ 
अथे--पश्चात्‌ उदयको प्राप्त होते हुए, पूमेचन्द्रमाकी कान्तिसमान, अन्दर्बिबसे 
मंद मंद अमृतर्वानको प्राप्त होते हुए मायावणे हीं का चितवन करे ॥ ६७ ॥ 
इस मायावर्णका किस प्रकार चिन्तवन करै, सो कहते हैं,--- 
बिस्फुरन्तमतिस्फीतं प्रभामण्डलमध्यगम | 
संचरन्त मुखाभ्मोजे तिहन्तं कर्णिकोपरि ॥ ६८ ॥ 
प्रमर्स्त प्रतिपश्रेषु चरन्तं वियति क्षणे । 
छेव्यम्तं मतोध्याग्तं श्रवम्तममुताम्भुभिः॥ ६९॥ 
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घजन्तं तालुरन्ध्रेण स्फुरन्तं घूलतान्तरे। 
ज्योतिमयमिवा विन्त्यप्रभाव॑ मावयेन्मुनिः ॥ ७० ॥ 
अर्थ--उपर्युक्त मायाबीन हीं अक्षरको स्फुरायमान होता हुआ, अत्यंत उज्वल प्रभा- 
मंडलके मध्य प्राप्त हुआ, कमी पूर्वोक्त मुखत्थ कमलमें संचरता हुआ तथा कभी २ उसकी 
कार्णिकाके उपरि विष्ठता हुआ, तथा कभी २ उप्त क्मलके आठों दछोंपर फ़िरता हुआ 
तथा कमी ३ क्षणमरमें आकाशमें चलता हुआ, मनके अज्ञान अंधकारको दूर करता 
हुआ, अमृतमयी नछसे चूता हुआ तथा ताढ़आके छिद्रते गमन करता हुआ तथा मैंहोंकी 
छताओंमे सफुरायमान होता हुआ, ज्योतिमेयके समान अचिन्त्य है प्रभाव निश्तका ऐसे माया- 
वर्णका चिन्तवन करे ॥ ६१८ ॥ ६१९ ॥ ७० ॥ 
अब इस मन्त्रकी महिमाका वर्णन करते हैं,--- 
बाक्पथातीतमाहात्य्यं देवदेत्योरगाचिंतम । 
विद्याणवमहापोत॑ विश्वतत्त्वप्रदीपकम्‌ | ७१ ॥ 
अर्थ--हस मन्त्रका माहात्म्य वचनातीत है-इसको देव दैत्य नामेन्द्र पूजत हैं. तथा 
थह मन्त्र विधारूपी समुद्रके तिरनेको महान्‌ जहान है. और जगतके पदार्थोकी दिखानेके 
किये दपिक ही है॥ ७१ ॥ 
अभुमेव महामन्त्र मावयजन्नस्तसंशयः । 
अविद्याव्यालसंमूत॑ विषवेगं निरस्याति ॥ ७२ ॥ 
अर्थ--हसी महामन्त्रकी संशयरहित होकर, ध्यान करनेवाला मुनि अविशद्यारूपी 
सपेसे उत्पन्न हुए विषके वेगको दूर करता है ॥ ७२ ॥ 
इति ध्यायज्ञत्तीं ध्यानी तत्संलीनेकमानस) | 
वाद्ानोमलमुत्सज्य श्रताम्मीषिं विगाहते ॥ ७३ ॥ 
अर्थ--ऐसे पर्वोक्त प्रकार इस मन्त्रको ध्यान करता हुआ और उस ध्यानमें ही छीन 
है मम निसका ऐसा नो ध्यानी है वह अपने मन तथा वचनके मलको नष्ट करके श्वत 
समुद्रमें अबगाहन करता है-अथांत्‌ शाखररूपी समुद्रंमें तैरता है॥ ७३ ॥ 
ततो निरन्तराभ्यासान्मासेः! पड्िमः स्थिराशयः । 
मुखरन्ध्राद्विनियान्ती घूमवर्तिं प्रपष्यति ॥ ७४ ॥ 
अर्थ---तत्पश्वात्‌ वह ध्यानी स्थिरचित्त होकर, निरन्तर अभ्यास करनेपर छह मही- 
सेमें अपने मुखसे निकलती हुई ( धूम ) घूयेकी वर्तिका देखता है॥ ७४ ॥ 
तत: संवत्सरं यावत्तथैवम्यस्पते यदि । 
भपश्यति महाज्वालां निःसरन्ती मुखोदरात॥ ७५॥ . 
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अर्थ---तत्पश्चात्‌ यदि एक वर्षपर्यनत उसी प्रकार अभ्यास करे तो मुखर्मेंसे निकलती 
हुई महा अभिकी ज्वालको देखता है ॥ ७९ ॥ 
ततो5तिणातसंवेगो निरदालम्बितो वशी | 
ध्यायन्पश्यत्य विश्रान्तं स्वेज्ञमुखपड्टडजम्‌ ॥ ७६ ॥ 
अथे--तत्पश्चात्‌ अतिशय उत्पन्न हुआ है धमीनुराग निसके ऐसा वैराग्यावर्लबित 
जितिन्द्रय मुनि निरन्तर ध्यान करता २ सर्वेक्षके मुखकमलको देखता है ॥ ७६ ॥ 
अथाप्रतिहतानन्दृप्री णितात्मा जितश्रमः | 
श्रीमत्सवेशवेवेशं प्रत्यक्षमिव वीक्षते ॥ ७७ ॥ 
अर्थ--यहांते आंगे वही ध्यानी अनिवारित आनंदसे तृप्त है आत्मा निस्र॒का और 
नीता है दुःख निसने ऐसा होकर, श्रीमत्सवैज्ञदेवको प्रत्यक्ष अवलोकन करता है || ७७ || 
स्वातिशयसंपूर्ण द्व्यरुपोपलक्षितम्‌ । 
कल्याणमहिमोपतं सर्वसत्त्वाभयप्रदम ॥ ७८ | 
अर्थ--सर्वज्ञके ध्यानी कैसे प्रत्यक्ष देखता है कि-सवे अतिशयेसे परिपूर्ण दिव्य रूपसे 
उपलक्षित पंचकल्याणककी महिमासहित समस्त मीवोंको अभयदान देनेवाले तथा-॥ ७८ ॥ 
प्रमावलयमध्यस्थं मव्यराजीवरखकम | 
ज्ञानलीलापर वीर दवदेवं स्वयंमुवम ॥ ७९ ॥ 
अर्थ--प्रभावलयके बीचमे स्थित हुए भव्यरूप कमलोको रंभायमान करनेवाले, 
ज्ञानकी लीलाके घरनेवाले, विशिष्ट रक्ष्मीवाले, देवोंके देव स्वयंभू ऐसे सर्वज्ञको साक्षात्‌ 
देखता है॥ ७९ ॥ 
ततो विधूततन्द्रो सो तस्मिन्संजातनिश्वयः। 
भवश्रममपा कृत्य लोकाग्रमधिरोहति ॥ ८० ॥ 
अर्थ---तत्पश्चात्‌ इस मन्त्रका ध्यान करनेवाह्या मुनि प्रमादको नष्ट करके तथा इस 
मंत्रमे सर्वज्ञके स्वरूपका निश्चय हो जानेपर संसारअमको दूर करके, छेकके अग्रभाग मेक्ष- 
स्थानकी आश्रय करता है॥ ८० ॥ 
इसप्रकार मुखकमलमे अष्टद्लकमरूमें आठ अक्षरोंकों स्थापन करके, कर्णिकाके केश- 
रोम सोलह स्वर स्थापनपूर्वक हीं वर्णका नो पूर्वोक्त प्रकारसे ध्यान करै, उसका फर 
( महिमा ) वर्णन किया। 
अब अन्य विद्याका वणेन करते हैं,--- 
आर्यो, 
समर सकलसिद्धविद्यां प्रधानमूतां प्रसन्नगम्भी राम | 
विधुबिम्बनिर्गतामिव क्षरत्युधादाँ महाविद्याम ॥ ८१॥ 
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अर्थ--है मुंने, तू सकल सिद्धविधाका भी चिंतवन कर. क्योंके, वह विद्या प्रधान- 
स्वरूप है, प्रसन्न है, गंभीर है, तथा चंद्रमांके बिंबसे निकली हुईके समान जो झरती हुई सुधा 
है उससे आद्वित है. ऐसी वह महाविद्या पर्वी' ऐसा अक्षर है॥ ८१॥ 
अविचलमनसा ध्यायंहलाटदेशे स्थितामिमां देवीम । 
प्राप्नोति प्वुनिरजसं समस्तकल्याणनिकुरम्बम्‌ ॥ ८२ ॥ 
अथे--इस विद्या देवीको रुछाट देशपर स्थित करके, निश्चल मनसे निरन्तर ध्यान 
करता हुआ मुनि समस्त कल्याणके समूहको प्राप्त होता है ॥ ८२ ॥ 
मालिनी. 
अमृत जलधिगर्भा ब्लिःसरन्तीं छुदीप्ता- 
मलकतलनिषण्णां चन्द्रलेखां समर त्वम्‌ | 
अमृतकणविकीर्णां प्रावयन्ती छुधामिः 
परमपद्धरितां घारयन्ती प्रमावम््‌ ॥ ८३ ॥ 
अ्थं--हे मुने, तू इस अम्तके समुद्रसे निकलती हुई, भदेश्रकार देदीप्यमान, 
हलांटदेशमं स्थित, अम्तके कर्णोसे बिखरी हुईं और अमृतसे आद्रित करती हुई 
चंद्रढेखाको स्मरण कर. कयोंकरे, यह विद्या मोक्षरूपी पृथिवीमें अपने प्रभावकोी धारण 
करनेवाली है॥ ८३॥ 
एतां विचिन्तयज्ेव स्तिमितेनान्तरात्मना | 
जन्मउवरक्षयं कृत्वा याति योगी शिवास्पदम्‌ ॥ ८४॥ 
अर्थ--इस विद्याको पूर्वोक्त प्रकारसे अपने निश्चल मनसे ध्यान करता हुआ ध्यानी 
योगी संसाररूप ज्वरका क्षय करके, मोक्ष स्थानको प्राप्त होता है॥ ८४ ॥ 
यदि साक्षात्समुद्वियों जन्मदाबवोग्रसंक्मात्‌ | 
तदा स्मराद्मिन्त्रस्य प्राचीन वणसप्तकम्‌ ॥ ८५॥ 
अथे--हे मुने, नो तू संसाररूप अप्निकरे तीज संक्रम ( संयेगग ) से उद्देगरूप हुआ 
है अर्थात्‌ दुःखी हुआ है तो आदिमंत्र मो पंच नमस्कार मन्त्र है उस्तके पहिंले सात 
अक्षरोंका ध्यान कर, वे सात अक्षर 'णमों अरहताणं' ये हैं ॥ ८५ ॥ 
यदत्न प्रणवं झून्यमनाहतमिति ज्यम । 
एतदेव विदुः प्राज्ञाजेलोक्यतिलकोत्तमम्‌ ॥ ८६ ॥ 
अथ---नो इस प्रकरण॑में प्रणण और शून्य तथा अनाहत ये तीन अक्षर हैं इन 
तीनें। अक्षरोंकी ही बुद्धिमानोंने तीनोकके तिछक समान कहा है॥ ८६ ॥ 
नासाग्रदेशसंलीन कुर्वश्नत्यन्तनिमेलम्‌ । 
ध्याता ज्ञानमवाग्ोति प्राप्य पूर्व गुणाहकम्‌ ॥ ८७ ॥ 
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अथे---हन तीन अक्षरोंक्री नासिकाके अग्रभागमें अत्यन्त लीन करता हुआ ध्यानी 
अभिमा महिमादिक आठ ऋड्धियोंको प्राप्त होकर, तत्पश्चात्‌ अति निर्मेठ झानको ( केवल 
ज्ञानको ) प्राप्त होता है ॥ ८७ ॥ 
शह्डेन्दु कुन्द धवला ध्याता देवास्रयो विधानेन। 
जनयन्ति सर्विविषय बोध॑ कालेन तझ्धघानात्‌ ॥ ८८ ॥ 
अरथें--पृ्वोक्त ये तीन देव ( अक्षर ) इंखके समान, कुन्दके पृष्पसमान तथा षंद्र- 
मासमान विधानपूर्वक ध्याये जावें तो इनके ध्यानसे कितने ही कालमें समस्त विष्योंका ज्ञान 
करनेवाढ्य केवछज्ञान उत्पन्न होता है॥ ८८ ॥ 
प्रणवायुगलस्य युग्मं पाते मायायुग विचिन्तयाति। 
मूद्धस्थ हंसपदं कृत्वा व्यस्तं वितन्द्वात्मा॥ ८९ ॥ 
अर्थ--प्रणवयुगल कहिये दो ऑकारका युग्म और दोनो तरफ दो मायायुगल हीं 
हीं ऐसे और इनके उपरि हंसपद रखकर, प्रमादराहित होकर, ध्यानी भिन्न मिन्न चिंतवन करे, 
वह मंत्र * हीं # ऊँ हीं हंसः ” ऐसा है॥ ८९ ॥ 
ततो ध्यायेन्महाबीजं सत्रींकारं छिन्रमस्तकम | 
अनाहतयुतं दिव्यं विस्फुरन्तं मुखोदरे ॥ ९० ॥ 
अर्थ--तत्पश्चात्‌ छिन्नमस्तक महाबीम जो “ख््रीं? ऐसा अक्षर है उसको अनाहत- 
सहित दिव्यमुखपर स्फुरायमान होता हुआ चिंतवन करे ॥ ९० ॥ 
भीवीरवद्नोद्वीणां विधां चाचेन्त्यविक्रमाम्‌ | 
कल्पवलीमिवाचिन्त्यफलसंपादनक्षमाम ॥ ९१ ॥ 
अर्थ---और श्रीवद्धमान भगवानके मुखसे निकली हुई विधाकी विन्तवन करे. कैसी 
है वह विद्या अचिन्त्य पराक्रमवाढी और कल्पबेलकी समान अचिन्ध्य फल देनेमे समर्थ 
है. ऐसी विद्या “ # जोग्गे मग्गे तब्ने भूदे भव्वे भविस्से अक्खे पक्‍्खे निणपारिस्स 
स्व्राह्न ? तत्पश्वात्‌ ऐसा मंत्र है “ ३* हों स्वई नमो नमो5ईताणं हीं नमः ”” ऐसे अक्षर 
हैं॥९१॥ 
* आर्या। 
विद्यां जपति य इममा निरन्तरं शान्तविभ्वविस्पनदः । 
अणिमादिगुणोलव्ध्वा ध्यानी शाख्राणबं तरति ॥ ९२॥ 
अर्थ--नो ध्यानी शान्तवेग निश्चठ होकर, इस विद्याको निरन्तर नपता है गह 
पके गुणोकी प्राप्त होकर, शाससमुद्रके पार हो जाता हैं अथीत्‌ श्रुतकेवली होता 
॥ ९९ ॥ 
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ब्रिकालविषयं साक्षाज्ज्ञानमस्योपजायते । 
विश्वतस्वप्रयोधश्व सतताम्यासयोगतः ॥ ९१ ॥ 
अर्थ--इस विद्याका ध्यान करनेवालेके निरंतर अम्यास करनेसे समस्त तत्त्वोंका ज्ञान 
और त्रिकालविषयकसाक्षातज्ञान कहिये केवलज्ञान उत्पन्न होता है॥ ९१॥ 
शाम्यान्ति जन्तवः कूरास्तथान्ये व्यन्तरादयः । 
ध्यानविध्वंसकतारों येन तद्धि प्पञ”च्यते ॥ ९४ ॥ 
अरथ--अब ध्यानीके उपसगे करनेवाले क्ररजन्तु तथा ध्यानकोी नाश करनेवाले 
व्यन्तरादिक निम्त ध्यानसे उपशमताको प्राप्त होते हैं उस ध्यानका क्त्तिरसे वर्णन 
करते हैं ॥ ९४ ॥ 
दिग्दृकाष्टकसम्पूर्ण राजीवे सुप्रातिठठितम । 
स्मरत्वात्मानमत्यन्तस्फुरट्रीष्माक मास्करम्‌ ॥ ९५ ॥ 
प्रणवाद्यस्य मनत्रस्य पूर्वांदिषु प्रदक्षिणम्‌ । 
विचिन्तयति पज्नेषु वर्णकेकमनुकमात्‌ ॥ ९६ ॥ 
अधिकृत्य छद्व॑ पूर्व सर्वाशासम्मुखः परम्‌ । 
स्मरत्यष्टाक्षरं मन्त्र सहस्नेकं शताशिकम्‌ ॥ ९७ ॥ 
प्रत्यह प्रतिपत्रेषु महेन्द्राशायनुक्रमात । 
अष्टराच्र जपेदयोगी प्रसन्नामलमानसः ॥ ९८ ॥ 
तस्याचिन्त्यप्रभावेण फ्राशयकलड्ििन्ता: । 
त्यजन्ति जन्तवों दर्प सिंहन्नस्ता इव द्विपाः ॥ ९९ ॥ 
अर्थ--जाठ दिशा संबंधी आठ पत्रोंसे पृ कमलमें भले प्रकार स्थापित और अ- 
त्यन्त स्फुरायमान अरीष्मऋतुके सयेके समान देदीप्यमान आत्माको स्मरण करें ॥ ९५ ॥ 
प्रणण है आदिम निम्तके ऐसे मंत्रको पृवादिक दिशाओंमें प्रदे्षिणारूप एक एक पत्रपर 
अनुक्रमसे एक एक अक्षरा चिन्तवन करे. वे अक्षर “ # णम्मों अरइंताणं ” ये हैं 
॥ ९६ ॥ इनमेंसे प्रथम पत्रको मुख्य करके, सवे दिशाओंके सन्‍्मुख होकर, इस अछ्टाक्षर 
मंत्रकों म्यारहसे बार चिन्तवन ( ध्यान ) करे ॥ ९.७ ॥ इस प्रकार प्रतिदिन प्रत्येक पत्रमें प 
दिशादिकके अनुक्रमसे आठ रात्रिपयन्त प्रसक्ञ होकर, जपै ॥ ९८ ॥ उसके अनिन्‍्त्य प्रमावत्ते 
चित्त जीव, सिंहसे भयभीत होकर निम्त प्रकार हाथी गवे छोड़ देते हैं उसी प्रकार अपना 
छोड़ देते हैं ॥ ९९ ॥ 
अहराज्रे व्यातिक्रान्ते कमलस्यास्यवर्त्तिन! । 
निरूपयाति पन्नेपु वणानेताननुक्रमात्‌ ॥ १०० ॥ 
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आलम्बय प्रक्रियामेना पूर्व विज्नीध॒शान्तये | 
पश्चास्सप्ताक्षरं मन्त्र ध्यायेत्णवर्वर्जितम्र ॥ १०१ ॥ 
मन्त्र; प्रणवपृर्षो5यं निशशेषा मीडसिद्धिदः । 
ऐडिकानेककामार्थ मुक्तयर्थ प्रणवच्युतः ॥ १०२ ॥ 
अरथ--ततपश्ात्‌ पूर्वोक्त आठ रात्रियोके व्यतीत होनेके पश्चात्‌ इस कमलके पत्रोंपर 
बतेनेवाके अक्षरोको अनुक्रमसे निरूपण करके देखे | १०० ॥ इस प्रकार इस प्रक्रि- 
याको प्रथम विन्नके समूहकी शान्तिके लिये आहूंबन करके, तन्पश्चात्‌ प्रणववर्नित सात 
अक्षर स्वरूप “ णम्ो अरहंतार्ण ?? इस मन्त्रका ध्यान करे || १०१ ॥ जब इस मन्त्रको 
प्रणवपृवंक ध्यावे तब यह समस्‍्तमनोवांछित सिंद्धिका देनेवाल है तथा इस छोक- 
सम्बन्धी अनेक कार्येके लिये है और प्रणववा्नित ध्यान करनेसे यह मन्त्र मुक्तिका 
कारण है ॥ १०९॥ 
समर मन्त्रपं वान्यज्न्मसंघातघातकम | 
रागाछुग्रतमस्तो मप्रध्वंसरविमण्डलम ॥ १०३ ॥ 
अथे--अब कहेते हैं कि हे मुने, तू अन्य एक मन्त्रपदका स्मरण कर. क्योंकि, वह 
मन्त्र जन्मस्तमूहको घात करनेवाछा है और रागादिकरूप तीत्र अंधकारको नष्ट करनेके 
लिये सूयमंडल समान है. वह मंत्र---“श्रीमद्ृषभादिवद्ध॑मानान्तेभ्यों नमः” ऐसा है॥ १ ०१॥ 
मनः कृत्वा सुनिष्कम्पं तां विद्यां पापमक्षिणीम्‌। 
समर सत्त्वोपकाराय या जिनन्देः प्रकीतिंता ॥ १०४ ॥ 
अथे--तत्पश्चात्‌ हे मुने, तू निश्चलमनसे उस पापमक्षिणी विद्याको स्मरण कर 
जिसको कि समस्त जीवोंके उपकारार्थ श्रीमिनेन्द्र भगवानले कही है. वह विद्या यह 
है-- ७ अहेन्सुखकमलवासिनि पापात्मक्षयंकरि श्रुतक्ञानज्वालासहसप्रण्याछेते सर- 
स्वृति मत्पापं हन हन दह दह क्षां क्षीं छू क्षों क्ष। क्षीरवरघवले अशृतसंभवे व मं 
हूं हूं स्वाह् । ये पापमक्षिणी विद्वाके अक्षर हैं ॥ १०४ ॥ 
चेतः प्रसत्तिभाघषतते पापपढ) प्रलीयते । 
आविभेषति विज्ञानं मुनेरस्या। प्रमावतः॥ १०५॥ 
अर्थ---हस पापमक्षिणी विद्याके प्रभावसे मुनिका चित्त प्रसब्नताको धारण करता है, 
पापरूपी पंक प्रछय हो जाता है और विशिष्ट ज्ञान प्रगट होता है॥ १०५ ॥ 
मुनिभिः संजयन्ताधेविंद्यावादात्समुखूृतम्‌ । 
भुक्तिमुक्तेः परं धाम सिद्धचक्रामिधं स्मरेत ॥ १०६ ॥ 
तस्प प्रयोजक शास्त्र तदाभ्ित्योपवेशतः । 
धयेयं मुनीश्वरेजन्ममह्ावयसनशान्तये ॥ १०७ ॥ 
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अर्थ--तत्पथ्चात्‌ सिद्धचक्र नामा मंत्रको संजयन्तादिक महामुनियोने विद्यानुवाद 
नामा दम पूर्व उद्धृत किया है-सो यह मन्त्र मोग और मोक्षका उत्हृष्ट धाम है, 
इसका ध्यान करै ॥ १०६१ ॥ इस सेद्धचक्त मन्त्रके प्रयोनक शाख्रका आश्रय लेकर, उसके 
उपदेशसे जन्‍्मरूप महाकष्टकी शान्तिक लिये मुनीश्वरोको ध्यान करना चाहिये. इसके 
अक्षरादिकका विधान उसके प्रयोनक शाखसे जानना ॥ १०७ ॥ 
समर मन्त्रपदाधीशं मुक्तिमागंप्रदी पकम्‌ । 
नामिप्डुन्‍जसंलीनमवर्ण विश्वतोमुखम्‌ ॥ १०८ ॥ 
सिवर्ण मस्तकाम्मोजे साकारं मुखपड़स्जे | 
आकार कण्ठकअस्थं स्मरोकारं हृदि स्थितम्‌ ॥ १०९ ॥ 
अर्थ--हे मुने | तू मन्त्रपदोंका स्वामी और मुक्तिके मार्मको प्रकाश करनेवाढे अकार 
अक्षरकी नामिकमर्लम चिन्तवन कर. यह अक्षर सर्वव्यापा है। और सि अक्षरको मस्तक 
कमरूपर, आ अक्षरको कंठस्थ कमलमें, उ अक्षरको हृदयकमवपर और सा अक्षरको 
मुखस्थ कमलपर ऐसे “असि आउसा! इन पांच अक्षरोंकीं पांच स्थानोंपर चिन्तवन 
कर ॥ १०८॥ १०९ ॥ 
सर्वेकल्याणबीजानि बीजान्यन्यान्यपि स्मगेत । 
यान्याराध्य शिव प्राप्ता योगिनः शीलसागराः ११० ॥ 
अर्थ--सवे कल्याणके बीम अन्‍्यान्य भी मंत्र हैं. जिनको आराधन करके शीलके 
सागर येगीगण मोक्षको प्राप्त हुए हैं. उन सबही अक्षरोंकी ध्यानी मुनि चिन्तवन करे, 
८ नम सबेसिद्धेश्यः ” यह भी एक मन्त्रपद है॥ ११०॥ 
प्रतसिन्धृस(छूतमन्यद्वा पदमसक्षरम्‌ । 
तस्सब मुनि्िध््येयं स्थात्पदस्थप्रसिद्यये ॥ १११ ॥ 
अथे--अन्य भी पद्‌ तथा अक्षर जो श्रुतसमुद्र द्वादशांग शास्रसे उत्पन्न हुए हैं वे 
सब ही पदस्थ ध्यानकी प्रसिद्धताथे होते हैं उन्हें मी मुनिगरणोंकी ध्यानगोचर करना 
चाहिये ॥ १११ ॥ 
एवं समस्तवर्णेषु मन्त्रविद्यापदेषु च। 
कार्यक्रमेण विग्लेषो लक्ष्यमावभसिझ्धये ॥ ११२ ॥ 
अर्थ--स प्रकार समस्त अक्षरों तथा मन्त्रपप्‌ और विदा पदोंमें अनुक्रमसे छक्य 
भाव प्रसिद्धताके (लिये भेद करना अभोत्‌ मित्र २ चिन्तवन करना चाहिये ॥ ११२॥ 
अन्यद्ययघ्छूतस्कन्धबीज निर्वेदकारणम्‌ । 
तत्तद्भूघायज़सो धयानी नापवर्गपयि सखलेत ॥ १११ ॥ 
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अथ--अन्य जो नो द्वादशांग शाखके! बीनाक्षर हैं तथा वैराम्यके कारण हैं उन 
उन मंत्रोंकी ध्यान करता हुआ मुनि मोक्षमागेमें गमन करता हुआ डिगता नहीं। 
मावार्थ-जो ज्ञान वैराग्यके कारण मंत्र, पद वा बीनाक्षर हैं वे सब ही मेक्षमागमें ध्यान 
करने योग्य ( ध्येय ) हैं॥ ११६ ॥ 
उक्त च । 
ध्येयं स्थाह्वीतरागर्य विश्ववत्त्यर्थंसंचयम । 
तद्धमंव्यत्ययाभावान्माध्यस्थ्यमधितिष्ठतः ॥ १ ॥ 
अर्थ---नो वीतराग है उसके इस छोकमें प्रवसनेवाले समस्त पदार्थोंके समूह ध्येय 
हैं, क्योंकि, वोतराग उस पदाथ्थके स्वरूपमें विपरीतताके अभावसे मध्यस्थताको आश्रय करता 
है। मावार्थ--वीतरागके ज्ञानमें जो ज्ञेय आता है, उसका स्वरूप यथार्थ जाननेके कारण 
उसके इष्ट अनिष्ट ममत्वभाव नहीं होते, इस कारण उनसे मध्यत्व भाव रहता है, अपीत्‌ 
वीतरागतासे नहिं छूटते ॥ १ ॥ 
पुनः उक्त थे । 
वीतरागो भवेद्योगी यत्केख्विदापि चिन्तयेत । 
तदेव ध्यानमाश्नातमतोउन्यव्‌ ग्रन्थविस्तर; ॥ २॥ 
अर्थ--वीतराग योगी जो कुछ चितवन करे वही ध्यान है, इस कारण अन्य कहना 
है वह ग्रन्थका विस्तार मात्र है, वीतरागके सत्र ही ध्येय हैं॥ २ ॥ 
वीतरागस्य विज्ञेया ध्यानसिद्धिप्वुरई मुनेः । 
क्लेश एवं तद्‌थे स्पाद्रागात्तस्पेह देहिनः ॥ ११४ ॥ 
अर्थ---नो मुनि वीतराग है उसके ध्यानकी सिद्धि अवश्य होती है. और जो 
रागसे पीड़ित है उस्तका ध्यान करना छेशके लिये ही है अथीत्‌ रागीके ध्यानकी सिद्धि 
नहिं होती ॥ ११४ ॥ 
यहां कोई प्रश्न करे कि सबेथा वीतराग तो सर्व मोहका अभाव होनेसे होता है. 
उसके ध्यान करनेकी इच्छा ही नहिं होती और जो इच्छा होती है तो वह वीतराग कैसे 
हो ! उत्तका समाधान--यह है कि यहांपर राग संसार देह भोगसंबन्धी है, उसकी अपेक्षा 
बातराग कहा है. ध्यानसे राग करनेको राग नहिं कहा जाता. क्योंकि, ध्यान रागका अभाव 
करनेवाल्ा है | इस रागसे मी मुनिके राग नहीं है इसकारण वीतराग ही कहा जाता है 
परमाथे अपेक्षा यह एकदेश सवेदेशका व्यवहार जानना ॥ 
शारईऊविफीडितस । 
निमंथ्य अतसिन्धुमुश्नतधियः भीवी रचन्द्रोदये 
तस्‍क्ष्वान्येव समुद्धरन्ति मुनया यत्नेन रत्ान्यतः | 
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तान्येतानि हृदि स्फुरन्ति सुमगन्यासानि भव्यात्मनां 
ये वाउछन्त्यनिशं विमक्तिललनासम्मोंगसंमावनाम ॥ ११५॥ 
अथे--श्रीवीर वर््धमानस्वामीरूप चन्द्रमाके उदय होते हुए ने उन्नतबुद्धि मुनि हैं वे 
शास््रूपी समुद्रको मथकर, सुन्दर है रचना निनकी ऐसे मंत्ररूप तस्‍्तवोंको ( रलोंको ) निकालते 
हैं. और ये सब मंत्रपदरूप रल मुक्तिरूपी खीके संमोगकी निरंतर वांछा करनेवाले भव्य पुरुषोंके 
ही हृदयमें रफुरायमान होते हैं। मावार्थ--जो मुक्ति चाहनेवाले हैं वे इन मंत्ररूप पदोंका 
अम्यास करें॥ ११९ ॥ 
विल्लीनाशेषकर्मांणं स्फुरन्तमतिनिमेलम्‌ । 
स्वं॑ ततः पृरुषाकारं स्वाडगग मंगतं स्मरेत ॥ ११६॥ 
अथे--इन मंत्रपदोंके अम्यासके पश्चात्‌ विलय हुए हैं समस्त कमे निसमे ऐसे अति- 
निमेकत स्फुरायमान अपने आत्माको अपने शरीरमें चिंतवन करे ( ध्यान करे )। भावाथे--- 
इन मंत्रपदोंके अम्याससे विशुद्धता बढ़ती है और चित्त एकाम्र हो जानेपर शुद्धस्वरूपका 
निमेल प्रतिमास होता है और उस स्वरूपमें उपयोग स्थिरताको प्राप्त होता है तथा बड़ा 
संवर होता है और कर्मोंकी निनेरा होती है तथा घातिकमौका नाश करके केवल ज्ञानको प्राप्त 
हो, मोक्षको पाता है॥ ११६१ ॥ 
इस प्रकार यह मंत्रप्दोका ध्यान मोक्षका महान्‌ उपाय है और छौकिक प्रयोजन भी 
इससे अनेक प्रकारके सिद्ध होते हैं। अणिमा महिमादिक ऋद्धिये प्राप्त होतीं हें. परन्तु मोक्षके 
इच्छुक मुनियोकी इनसे कुछ प्रयोगन नहीं है ॥ 
यहां कोई पूछे कि गृहस्थ इन मंत्रोका ध्यान करे कि नहीं ! उसका समाधान यह है 
के जैसा ध्यान मुनिके होता है वैसा गृहस्थके होता ही नहीं परंतु नो अपनी शक्तिके अनुप्तार 
धमोर्थी होकर ध्यान करे तो शुभ फहकी प्राप्ति होती है। लौकिक प्रयोजन विष्यकषाय 
साधनेके डिये आकपेण विद्वेषण उश्चाटन मारण आदिके छिये करनेका मोक्षमागमें निषेध 
किया है ॥ 
कि आबिल्ल । 
अक्षरपवको अथे रूप छे ध्यानमें । 
जे ध्यावें इम सन्‍्परूप इक तानमें ॥ 


ध्यानपवस्थ जु नाम कष्यो सुनिराजने । 
जे यानें है छीन लहै निजकाजने | रेट ॥ 


इति श्रीशमचन्द्राचायेविरचिते योगप्रदीपाधिकारस्वरूपज्ञानाणंवे 
पदल्वध्यानवणन नामाष्टर्रिशं प्रकरण ॥ ३८ ॥ 
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अथ एकोनत्रिंश प्रकरणं लिख्यते। 
आगे रूपस्थ ध्यानका वर्णन करते हैं,-- 

आहेत्यमहिमोपेतं सर्वज्ञ परमेश्वरम्‌। 

ध्यावेद्देवेन्द्र चन्द्रा केस मान्तस्थं स्वयम्भवम्‌ ॥ १॥ 

सर्वातिशयसंपर्ण सवलक्षणलक्षितम्‌ । 

सर्वेमृतहित॑ देव॑ शीलशेलेन्द्रशेखरम्‌ ॥ २॥ 

सप्तधातुविनिमुक्त मोक्षलक्ष्मीकटाक्षितम्‌ । 

अनन्तमहिमाधारं सयोगिपरमेश्वरम्‌ ॥ ३॥ 

अचिन्त्यचरित चारुचारित्रे: समुपासितम्‌ । 

विचित्रनयनिर्णीतं विश्वं विश्वेकबान्धवम्‌ ॥ ४ # 

निरुद्धकरणग्रामं निषिद्धविषयद्विपम्‌ | 

ध्वस्तरागाव्सन्तानं मवज्वलनवामुंचम्‌ ॥ ५॥ 

द्व्यरूपधरं धीर॑ विशुद्धज्ञानलोचनम्‌ । 

अपि त्रिदृशयागीन्द्रेंः कल्पनातीतबैमवम्‌ ॥ ६ ॥ 

स्याद्रावपविनिर्ातभिन्नान्यमत मृ धरम्‌ । 

ज्ञानाम्ृतपय/पूरें! पवित्रितजगत्त्रयम्‌ ॥ ७॥ 

इत्यादिगणनातीतगुणरह्नमहार्णवम्‌ । 

देवदेवं स्वयम्बुद्धं स्मरायं जिनमास्करम ॥ <॥ 

अरथे--हृस रूपस्थ ध्यानमें अरहन्त मगवानका ध्यान करना चाहिये; जिसमे अरहं- 

तका किस प्रकारका स्वरूप चिन्तवन करना चाहिये सो कहते हैं |-अरहन्तताकी महिमा 
मो समवसरणादिकी रचना है उस सहित, स्ेज्ष, परमेश्वर, देवेन्द्र चन्द्रमा सूयोदिकी 
समाके मध्यम स्थित, स्वयंभू ॥ १ ॥ तथा समस्त अतिशयोंसे संपूणे, सत्॒ लक्षणोंसे लक्षित, 
तथा निनसे समस्त जीवोंका हित होता है ऐसे, और शील कहिये उत्तर गुणरूपी 
पव्तके शिखर || २ || तथा सप्तचातुसे रहित, और मेक्षलक्ष्मी निनको कटाक्ष प्वक 
देखती है ऐसे, अनन्त महिमाके आधार सयोगकेवडी, परमेश्वर, ॥ ३ ॥ तथा अचिन्त्य 
है चरित निनका, और सुन्दर चरि्रिवडे गणधरादिक मुनिगर्णोसे सेवनीय तथा अनेक 
नयोंसे निर्णय किया है विध अथीत्‌ समस्त वस्लुओंका आकार स्वरूप जगत निन्‍्हेंनि 
ऐसे, और समस्त जगतके हितू ॥ ४ ॥ तथा इन्द्रियोके आमोको रोकनेवाले, विषयरूप 
शज्ुओंकी निषेध कर देनेवाले तथा रागादिक सन्तानका करदिया है नाश निन्हेंनि 
ऐसे, और संसाररूपी अम्निके बुझनेको मेघके समान ॥ ९ ॥ तथा दिव्यरूपके घारक, 


प्‌ 
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धीर अथीत्‌ क्षोमरहित, निर्मेछ ज्ञान ही निनके नेश्र हैं ऐसे, देव और येगीश्वरोंकी 
कल्पनासे अतीत है विभव जिनका ऐसे ॥| ६ ॥। तथा स्याद्वादरूप वज़से खडे है अन्य मत- 
रूपी पर्वत जिन्होंने ऐसे, तथा ज्ञानरूप अमृतमय नझके प्रवाहोसे पवित्र स्वरूप किया है 
तीन जगत्‌ जिन्होंने ऐसे ॥ ७ ॥ इनका आदि छेकर गणनासे अतीत गुणरूप रज्नोंके 
महासमुद्र, देवोंके देव, सर्य॑बुद्ध, जिनके सुये, ऐसे श्रीऋषभंदेव सर्वक्षका हर मुने, तू 
लिन्तवन ( ध्यान ) कर॥ ८ ॥ 
जन्ममृत्युजराक्रान्तं रागादिविषमाछतम । 
सर्वसाधारणेदपिरष्टाद्शामिरावतम्‌ ॥ ९ ॥ 
अनेकव्यसनोच्छिष्ट संयम ज्ञानविच्युतम | 
संज्ञामात्रेण केचिच्व सवेज्ञ प्रतिपेद्रे ॥ १० 
अर्थ--कई अन्यमती जन्म जरा मरणसे व्याप्त, रागद्वेषादि विषसे मू्छित, सब 
साधारण मनुष्यके समान क्षुषा तृषा आदि १८ दोषोंसे आच्छादित ॥ ९ ॥ तथा अनेक 
व्यसनों ( कष्ट आपदाओं ) कर सहित, संयम और ज्ञानसे रहित, ऐसे आत्माकी नाममान्नसे 
स्वज्ञ मानते हैं ॥ १० ॥ 
इतरो5पि नरः पडुमिः प्रमाणेपेस्तुसंचयम | 
परिच्छन्दन्मतः कैशित्सवेज्ञ। सो5पि नेक्ष(ष्य)ते ॥ ११ ॥ 
अथे--तथा कहने प्रत्यक्ष १ अनुमान २ उपमान ६ आगम 8 अथीपत्ति ६ और 
अभाव ई इन ७ प्रमाणेंसे वस्‍्तुके समूहको जानते हुए अन्य पुरुषको भी सर्वज्ञ माना है 
सो वह भी सर्वज्ञ नहीं है॥ ११॥ 
इस कारण आचाये महाराज कहते हैं,--- 
अत; सम्यक्स विज्ञेयः परित्यज्यान्यशासनम ! 
युक्तयागमविभागेन ध्यातुकामेमनीषिभिः ॥ १२ ॥ 
अर्थ--हस कारण नो सैज्ञ मगवानका ध्यान करनेके इच्छुक बुद्धिमान्‌ पुरुष हैं 
उनको चाहिये कि, अन्य मतोंकी छोड़कर, युक्ति और आगम॑से निर्णय करके, सर्वज्षको 
सम्यक्‌ प्रकारसे निश्चय करें ॥ १२ ॥ 
युक्तया वृषभसेनाओे निंझूपासाधुवलिगतम । 
यस्य सिद्धि: सता मध्ये लिखिता चन्व्रमण्डले ॥ ११॥ 
अर्थ--जिस सर्वज्ञकी सिद्धि वृषभलतेन आदि गणधर और आचार्योने युक्तिसे 
के दुनेनोंके कथनका खंडन करके, सत्पुरुषोके बीचमें निमेल चम्द्रमण्डरूमें लिखी 
॥ १३६ ॥ 
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अनेकवस्तुसंपर्ण जगद्यस्थ चराचरम । 
स्फुरस्यविकल बोधविशुद्धादृशेमण्डले ॥ १४ ॥ 
स्वभावजमसंदिर्ध॑ निदाष स्वदोदितम । 

यस्य विज्ञानमत्यक्षं लोकालोऊ विसरपति ॥ १५ ॥ 
यरय विज्ञानधर्माशु-प्रभाभसरपीडिताः । 

क्षणादेव क्षय यान्ति खद्योता इव दुनेया; ॥ १६॥ 
पादपीहीकृताशेषचिदरशेन्द्रसमाजिरम । 

योगिगम्यं जगन्नाथ गुणरत्रमहार्णवम््‌ ॥ १७ ॥ 
पवित्रितघरापृष्ठ समुद्धतजगतत्रयम्‌ । 
मोक्षमार्गणेतारमनन्तं पुण्यशासनम्‌ ॥ १८ ॥ 
भामण्डलनिरुद्धा केचन्द्रकोटिसम प्रमम्‌ । 

शरण्यं सर्वेगं शान्तं विव्यवाणीविशारद्म ॥ १९ ॥ 
अक्षोरगशकुन्तेश सर्वाभ्युद्य मन्द्रिम्‌ । 

दुःखाणेव पतत्सत्त्वद्त्तहस्तावलम्बनम्‌ ॥ २० ॥ 
मृगेन्द्रविष्टरारूढं मारमातड््घातकम । 
इन्दुत्नयसमोद्दामच्छ चत्रयविराजितम ॥ २१ ॥ 
हंसालीपातलीलाह्यचामरत्र जवीजितस्‌ । 

चीततुष्णं जगन्नाथ वरदं विश्वरूपिणम्‌ ॥ २२ ॥ 
दिव्यपुष्पानकाशोकराजितं रागवर्जितम्‌ | 
प्रातिहारयमहालफ्ष्मीलक्षितं परमेम्व रम ॥ २३ ॥ 
नवकेवललब्धिश्रीसं भव स्वात्मसं मवम । 
तु्ंध्यानमहावह्ो हुत#मेंन्धनोत्करम्‌ ॥ २४॥ 
र्नयसुधास्यन्दमन्दी कृत मव भ्रमम्‌ । 

वीतसंगं जितद्वैतं शिवं शान्तं सनातनभ्‌ ॥ २५ ॥ 
अहंन्तमजमब्यक्त कामदूं कामनाशकम । 
पुराणपुरुष देव देवदेव॑ जिनेश्वरम।| २६ ॥ 
विश्वनेत्रं जगद्टन्य॑ योगिनाथं महेम्वरम । 
ज्योतिर्मेयमनाथन्तं बातारं सुवनेश्वरम || २७ ॥ 
योगीश्वरं तमीशानमादिदेव जगहुरुम । 
अनन्तमच्युतं शान्तं भारवन्तं मृतनायकम ॥ २८ ॥ 


६ २४४ १ अतसुखम ' इत्यपरि पाठ: 5549-39 ,3+--4-+नननकानक+कननक़नका ००-७०३०३००-७०७क३न० कक जगा ५. न किले जनक चआ 
१ खत ? इत्यप्रि पाठ; । 
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सनन्‍्मतिं सुगतं सिद्ध॑ं जगउज्येडं पितामहम्‌ । 
महावीर मुनिश्रेष्ठ पवित्र परमाक्षरम ॥ २९ ॥ 
सर्वज् सर्वदं सार्थ वर्धमान निरामयम | 
नित्यमव्ययभव्यक्त परिपूर्ण पुरातनम ॥ ३० ॥ 
इत्यादिसान्वयानेकपृण्यनामोपरक्षितम । 

समर सर्वगतं देव वीरममरनायकम्‌ ॥ हे१ ॥ 


अथै---आचाये महाराज कहते हैं कि-हे मुने, तू आगे लिखे हुए प्रकारसे सर्वेज् 
देवका स्मरण कर-कि निस स्वेज्ञ देवके ज्ञानरूप निर्मल दर्षणके मंडलमें अनेक वस्तु- 
आंसे भरा हुआ चराचर यह जगत प्रकाशमान है ॥ १४॥ तथा निमस्का ज्ञान 
स्वभावहीसे उत्पन्न हुआ है, संशयादिक रहित है, निर्दोष है, सदाकाल उदयरूप है, तथा 
इन्द्रियोंका उछंचन करके प्रवर्तनेवाल है और लेकालोकमे सवेत्न विस्तरता है॥ १९ ॥ 
तथा खद्योत ( जुगुनू ) के समान जिसके विज्ञानरूप सूर्यकी प्रभासे पीडित हुये दुर्नणं ( एकान्ल 
पक्ष ) क्षणमात्रम॑ नष्ट हो नाते हैं ॥ १६ ॥ तथा जिसने समस्त इंद्रीकी समाके स्थानको 
पिंहासनरूप किया है तथा योगीगणोसे गम्य है, जगतका नाथ है, गुणरूपी रक्षोंका 
महान्‌ समूह है ॥ १७ ॥ तथा पवित्र किया है पृथिवीतल निसने, तथा उद्धरण किया 
है तीन जगत जिसने ऐसा और मोक्षमागंका निरूपण करनेवाला है, अनन्त है और 
निप्तका शासन पवित्र है ॥ १८ ॥ तथा जिसने भाम॑ंडल्से सूयेको आच्छादित किया 
है, कोटि चंद्रमाकी समान प्रभाका धारक है, जो जीवोंको शरणभूत है, सवेत्न निसके ज्ञानकी 
गति है, शान्त है, दिव्यवाणीमे प्रवीण है॥ १९ ॥ तथा इन्द्रियरूपी सर्पोंको गरुढसमान 
है, समस्त अम्युद्यका मंदिर है, तथा दुःखरूप समुद्र पढ़ते हुए नीबोंको हस्ताव- 
ढंबन देंनेवाला है॥ २० ॥ तथा सिंहासनपर स्थित है, कामरूप हस्तीका धातक है, 
तथा तीन चन्द्रमाकी समान मनोहर तीन छत्र सहित विराजमान है ॥ २१॥ तथा 
हंसपंक्तिके पढ़नेकी लीलापूर्ण चमरोंके समूहसे वीनित है, तृष्णारहित है, जगतका नाथ है, 
वरका देंनेवाठा और विश्वरूपी है। अथोत्‌ ज्ञानके द्वारा समम्त पदार्थेके रूप देखनेवाला 
है॥ २२ ॥ तथा दिव्य पुष्पवृष्टि, आनक अथभांत्‌ दुंदुमि बानों तथा अशोक बक्लोंसहित 
विराजमान है, तथा रागरहित ( वीतराग ) है, प्रातिहाय महार्क्ष्मीसे चिह्नित है, परमऐं- 
श्रयेकरके सहित ( परमेश्वर ) है ॥ २६ ॥ तथा अर्न॑तज्ञान १; व्शीन २, दान ६, लाम ४, 
मोग ९५, उपमोग ६, वीये ७, क्ञायिकसम्यक्त्व ८, और चारित्न ९, इन नव््धिरूपी लक्ष्मीकी 
निसते उत्पत्ति है, तथा अपने आत्मासे ही उत्पन्न है, ओर शुह्ृनध्यानरूपी महान्‌ अभिमे 
होम दिया है कमरूपी इन्धनका समूह निसने ऐसा है ॥ २४ ॥ तथा सम्यदशन; सम्यस्शान 
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सन्यक्‌ चारित्ररूप अभृतके झरनेंसे संसारके खेदकी दूर करनेवाल् है, परिम्हराहित है, जीत 
ढिया है द्वैलभाव मिसने ऐसा है, कल्याणस्वरूप, शान्तरूप तथा सनातन अथात्‌ नित्यरूप है 
॥ २९ ॥ तथा जरहन्त है, अनन्मा है, अव्यक्त है अथौत्‌ इन्द्रिवगोचर नहीं है तथा 
कामद्‌ ( मनोवांछित दाता ) है, कामका नाशक है, पुराण पुरुष है, देव है, देवोंका देष है, 
निनेश्वर है॥ २६ ॥ तथा समस्त लोकको देखने वा दिखानेको नेत्र समान है, मगतके 
चंदते योग्य है, योगियोंका नाथ है, महेश्वर है, ज्योतिभेय ( ज्ञान प्रकाशमय ) है, आदि 
अंतरहित है, सबका रक्षक है, तीन भुवनका ईश्वर है ॥ २७ ॥ येगीश्वर है, शैशान है, 
आदिंदेव है, जगदुरु है, अनन्त है, अच्युत है, शान्त है. तेमस्वी है, भूतनायक है,॥ २८ ॥ 
सम्मति है, सुगत है, परिद्ध है, जगतमें ज्येछ्ठ है, पितामह है, महाबीर है, मुनिश्रेष्ठ है, 
पवित्र है, परमाक्षर है ॥ २९, ॥ सर्वज्ञ है, सबका दाता है, स्वेहितेषी है, वद्धेमान है, 
निरामय ( रोगरहित ) है, नित्य है, अव्यय ( नाशरहित ) है, अव्यक्त है, परिषृणे है, 
पुरातन है ॥ ३० ॥ इत्यादिक अनेक सार्थ पवित्र नाम सहित, सर्वेगत, देवोंका नायक, 
सर्वज्ञ जो श्रीवीरतीर्थकर है उसको है मुने, तू स्मरण कर ॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार दोषराहित, सर्वज्ञ देव, अरहंत मिनदेवका ही ध्यान करना चाहिये। 
अन्यमती गुणरहित दोष्सहितको सर्वज्ञ कहते हैं सो नाममात्र है, कश्पित है, वह सर्वज्ञ ध्यान 
करन येम्य नहीं है. 
अनन्यशरणं साक्षात्तत्संटीनेकमानसः । 
तत्स्वद्धप मवाभोति ध्यानी तन्मयतां गत ॥ ३२ ॥ 
अथे--उपर्युक्त सर्वज्ञ देवका ध्यान करनेवाल्ल ध्यानी अन्य शरणसे रहित हे॥ 
साक्षात्‌ उसमें ही संडीन है मन निसका ऐसा हो, तन्‍्मयताकों पाकर, उसी स्वरूपको 
प्राप्त होता है ॥ १९ ॥ 
यम्ाराध्य शिव प्रातता योगिनो जन्मनिस्पृहाः | 
य॑ स्मरन्त्यानिष् भव्या; शिवश्रीसंगमोत्छुकाः ॥ ३१ ॥ 
यस्य वागमृतस्येकामासाथ कणिकामपि । 
शाश्वते पथि तिषठन्ति प्राणिनः प्रास्तकल्मषाः || १४ ॥ 
देवदेव। स इशानों भव्याम्भोजैकमास्करः | 
ध्येयः सवोत्मना वीरः निश्चलीकृत्य मानसम ॥ ३५॥ 
अथे---निस स्वैज्ञ देवकोी आराधन करके संसारसे निस्पह मुनिगण मोक्षको प्राप्त हुए 
हैं तथा मोलरक्ष्मीके संगमम उत्सुक भव्यनीव निसका निरन्तर ध्याव करते हैं॥ ३६ ॥ 
तथा निनके वचनरूपी अम्ृतकी एक कणिका मात्रकों पाकर, संसारी जीब कह्मप ( सिथ्यात्व 
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पापों ) को नष्ट करके शाश्वत मोक्षमागमें तिष्ठते हैं ॥ ३४ ॥ सो देवोंका देव, ईशान, 
भव्य जीवरूप कमलोकों प्रफुछ्तेत करनेके लिये सूये समान ऐसा अ्रीवीरनिनेन्द्र मनको 
निश्चल करके ध्यान करने योग्य ( ध्येय ) है, अन्य कल्पित ध्येय ( ध्यान करने येन्य ) 
नहीं है ॥ ६९६ ॥ 
तस्मिश्निरन्तरा भ्यासवशात्संजातनिश्वल! | 
सवावस्थासु पश्यन्ति तभेव परमेश्चिनम ॥ ३६॥ 
अथे--उस सर्वज्ञ देवके ध्यानमें अम्यास करनेके प्रमाबसे निश्चल हुए येगीगण 
से अवस्थाओंम उसी परमेष्ठीको देखते हैं ॥ ३६ ॥ 
तदालम्ब्य पर ज्योतिस्तह्ुणआमरखितः । 
अविक्षिप्तमना योगी तत्स्वरूपमुपाश्ुते ॥ ३७ ॥ 
अर्थ--येगी ( घ्यानी मुनि ) उस सर्वज्ञ देव परमज्योतिको आलंबन करके 
उसके गुणम्रामोंमं रंनायमान होता हुआ मनमें वि्षेपपहित होकर, उसी स्वरूपको 
प्राप्त होता है ॥ ३७ ॥ 
इत्यं तद्भावनानन्वृसुधास्यन्दामिनन्दितः । 
न हि स्वभाद्यवस्थास॒ ध्यायन्प्रच्यवते मुनिः ॥ ३८ ॥ 
अर्थ--इस प्रकार उस सर्वज्ञ देवकी मावनासे उत्पन्न हुए आनंदरूप अमुतके वेगसे 
आनंदरूप हुआ मुनि सप्तादिक अव्त्थाओमें भी ध्य|नसे च्युत नहीं होता ॥ ३८ ॥ 
अथवा इस प्रकार है-- 
तस्य लोकतन्नयैश्वर्य॑ ज्ञानराज्यं स्वभावजम | 
ज्ञानन्नरयजुषां मन्ये योगिनामप्यगोचरम ॥ ३९ ॥ 
अर्थ---नों उस स्वज्ञ देवके तीन लेकका इंश्वरत्व है, स्वमावसे उत्पन्न ज्ञानका 
राज्य है वह मति श्रुत अवधि इन तीन ज्ञानसहित योगी मुनियोंके भी अगोचर है ऐसा 
में मानता हूं ॥ ३९ ॥ 
परन्तु कुछ विशेष है सता कहते हैं-- 
साक्षाश्षिविंषयं क्ृत्वा साक्षं चेतः सुसंयमी । 
नियोजयत्यविश्रान्तं तस्मिन्नेव जगछहुरो ॥ ४० ॥ 
अधे---यद्यपि सर्वज्ञ देवका रूप छम्मस्थ ज्ञानीके अगोचर है तथापि इन्द्रिय और 
मनको अन्य विषयोंसे हटाकर, सुसंयमी मुनि निरन्तर साक्षात्‌ उसी भगवानके स्वरूपमें अपने 
मनको छगाता है॥ ४० || 
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तहुणग्रामसंडीनमानसस्तद्ृताशय: | 
तद्भावभावितों योगी तन्‍्मयत्व प्रपद्चयते ॥ ४१ ॥ 
अर्थ--उस परमात्मामें मन लगावै तब उसके ही गुणेमें लीन चित्त होकर, उसमें 
ही चित्तको प्रवेश करके उसी भावसे भावित योगी मुनि उसीकी तन्मयताको प्राप्त 
हेता है ॥ ४१ ॥ 
यदाभ्यासवशात्तस्य तन्मयत्व॑ प्रजायते । 
तदात्मानमसौ ज्ञानी स्वेज्ञीभृतमीक्षते ॥ ४२ ॥ 
अ्थ---जब अम्यासके वशसे उस मुनिके उस सर्वज्षके स्वरूपसे तन्‍्मयता उत्पन्न 
होती है उस समय वह मुनि अपने अपर्वज्ञ आत्माको सर्वज्ञ स्वरूप देखता है॥ ४२ ॥ 
तब किस प्रकार मानता है से कहते हैं,--- 
एप देव! स सर्वज्ञ/ सो5हं तदूएतां गतः । 
तस्मात्स एवं नान्यो5हं विध्वदर्शीति मन्यते ॥ ४३ ॥ 
अथे--जिस समय सर्वज्ञ रूप अपनेको देखता है, उस समय ऐसा मानता है 
कि, यह वही सर्वज्ञ देव है, वही तत्रवरूपताको प्राप्त हुआ मैं हूं, इस कारण वही सर्वका 
देखनेवाल मैं हूं,, अन्य में नहीं हूं ऐसा मानता है॥ ४३ ॥ 
उक्त च । 
८४ येत्न येन हि मावेन युज्यते यन्त्रवाहकः । 
तेन तन्‍्मयतां याति विश्वरुपों मंणियथा ॥ १ ॥ 
अर्थ---जिप्त निस्त भावसे यह यंत्रवाहक ( जीव ) जुड़ता है उस २ भावसे तन्म- 
यताको प्राप्त होता है-मैसे निमेल स्फाटेक मणि निम्त वर्णसे युक्त होता है वैसा ही वे 
स्वरूप हो जाता है॥ १॥”४ 
इस प्रकार अन्य शास्रमें कहा है, तथा अन्य प्रकार भी कहते हैं,-- 
मव्यतेव हि भृतानां साक्षान्मुक्तेनिंबन्धनम | 
अत; सर्वज्ञता भब्ये भवन्ती नात्र शड़न्यते ॥ ४४॥ 
अर्थ---अथवा इस प्रकार है कि जीवेंके भव्यत्व भाव है से साक्षात्‌ मुक्तिका 
कारण है इस कारण मन्य भ्राणीमें सर्वेज्ञता होनेमें संदेह नाहिं करना अथात्‌ भव्यके निःस॑देद 
स्वेज्ञता होती ही है ॥ ४४ ॥ 
अयमात्मा स्वसामध्यादिशुद्धधति न केवलम्‌ । 
चालयत्यपि संकुद्धो मुबनानि चतुदंश ॥ ४५ ॥ 
अर्थ--यह आत्मा अपने सामथ्येसे केवल विशुद्ध ही नहिं होता है किन्तु नो क्ेध- 
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रूप होता है तो चौदृह भुवनोंको मी ( छोकोंको भी ) भला देता है. भाषार्थ-- 

आत्माकी अभिन्‍्त्य सामथ्ये है कि जो आप सर्वज्ञके ध्यानले तन्‍्मय होता है तो सबवेक्ञ 

०3 शन मेक मम हो जाय तो चौदह मुबनोंके चला 
है ॥ ४९ ॥ 


खरधरा । 
औैलोक्यानन्दबीज॑ जननजलनिधेयानपात्र पविन्न॑ 
लोकालोकप्रदीप॑ स्फुरदूमलशरचन्द्रकोटिप्रमात्यम्‌ । 
कस्पामप्यग्रकोटीो जगद्खिलमतिक्रम्य लब्धप्रतिष्ठं 
देव विश्वेकनाथं शिवमजमनघ् वीतरागं भजस्थ ॥ ४६ ॥ 


अर्थ---हे मुने, तू बीतराग देवक्षा ही ध्यान कर. कैसे हैं वीतराग भगवान्‌ ? तीने। 
लोकेंके जीवोंको आनन्दके कारण हैं, संसाररूप समुद्रंके पार होनेके लिये जहान तुल्य हैं तथा 
पक्त्रि अर्थात्‌ द्वन्यमाव मल्से रहित हैं तथा लोक अलोकके प्रकाश करनेके लिये दापिकके 
समान हैं और प्रकाशमान तथा निमेल ऐसे नो करोड़ शरदके चंद्रमा उनकी प्रमासे भी 
अधिक भ्रभाके धारक हैं तथा किसी मुख्य कोटिमें समस्त जगतका उल्लंघन कर पाई है प्रतिष्ठा 
निन्‍्होंने ऐसे हैं, भगतके अद्वितीय नाथ हैं, शिवस्वरूप हैं, अनन्मा हैं, पापरहित हैं, ऐसे 
वीतराग भगवानका ध्यान करो ॥ ४६ ॥ 
इस प्रकार रूपतथ ध्यानका वर्णन किया | इसमें अरहंत सर्वज्ञ सर्व अतिशर्योसे पृणेका 
व्यान करना कहा है, उसीके अम्याससे तन्‍्मय होकर, उसके समान अपने आत्माको 
ध्यावना, निसंसे वैसाही हो माता है. इस प्रकार वर्णन किया | 
सोरठा । 
सर्वविभमवजुत जान, जे ध्यावें अरहंतकूं । 
मन वलि करि सति मान, ते पायें तिस भावक्कं ॥ ३९ ॥ 
इति श्रीशुभचन्द्रायार्यविरचिते योगप्रदीपाधिकारे ज्ञानाणेवे रूपस्थधर्म- 
ध्यानवर्णन नाम एकोनचत्वारिश प्रकरणम ॥ ६९ ॥ 


अननभनरककअतानंतलॉनननकननकापनक+पननन न नमन. 


(१ ) गरक ७, भगनबांसी देनोंका हमाने १, उधोतिजक १, मध्यलोक १, सोरूह स्वृगे १, नवप्रेवेयंक १, 
नद अनुदिश् १, पंच लजुत्तर १ इस प्रकार चौदह अुभत हैं। अन्यमती लरौदद्द मुगन अन्य प्रकार मानते हैं । ७ 
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इस प्रकरण रूपातीत ध्यानका वर्णन करते हैं. सो, प्रथम ही असमीचीन ध्यानका 
निषेष करते हैं, 
वीतरागं स्मरन्‍्योगी वीतरागों विमुच्यते | 
रागी सरागमालम्न्य क्ूरकमोशितो मवेत्‌ ॥ १॥ 
अर्थ--ध्यान करनेवाल्य योगी वीतरागका ध्यान करता हुआ वीतराग हेकर, क्मोसे 
छूट जाता है । और रागीको अवलंबन करके, ध्यान करनेंस रागी होकर, क्रूर क्मोंके 
आश्रित हो जाता है अथीत्‌ अद्यभ कर्मोंते बंध जाता है ॥ १॥ 
मन्त्रमण्डलमुद्रादिभयोगेध्यतुमुद्यतः | 
छुरासुरनरवातं क्षोभयत्यखिलं क्षणात्‌ ॥ २॥ 
अथे---यदि ध्यानी मुनि मन्त्र, मंडल, मुद्रादि प्रयोगोंसे ध्यान करनेमें उद्यत हे। तो 
समस्त सुर, असुर और मनुष्योंके समूहको क्षणमात्रमें क्षोमित करसकता है ॥ २ ॥ 
कुद्धस्याप्यस्य सामथ्यमचिन्त्यं चिदशेरपि। 
अनेकविक्रियासारध्यानमागांवलम्बिनः ॥ ३ ॥ 
अथे--अनेक प्रकारकी विक्रियारूप असार ध्यानमार्गकोी अवलंबन करनेवाले 
कषधीके भी ऐसी शक्ति उत्पन्न हो जाती है कि जिसका देव भी चिन्तवन नह कर 
सकते ॥ ६ ॥ 
उपजातिः । 
बहुनि कमांणि मुनिप्रवीरेविद्यानुवादात्पकटी क्ृतानि | 
असंख्यमेदानि कुतृहलार्थ कुमार्गकृष्यानगताने सान्ति ॥ ४ ॥ 
अथे---ज्ञानी मुनियोने विद्यानुवादपबेसे असंख्य भेदवाले अनेक प्रकारके विद्वेषण 
उच्चाटन आदि कम कौतृहलके लिये प्रकट किये हैं। परन्तु वे सब कुमार्ग और कुध्या- 
नके अन्तगेत हैं ॥ ४ ॥ 
उपेन्जवज्चा । 


असावनन्तप्रथितप्रमावः स्वमावतों यद्यपि यन्त्रनाथः | 
नियुज्यमानः स पुनः समाधो करोति विश्व चरणाग्रलीनम्‌ ॥५॥ 
अर्थ---यर्थषि यह आत्मा स्वमावसे ही अनन्त और नगतसिद्ध प्रभावका घारक 
है। फिर समाधि ( ध्यानमें ) नोडा हुआ हो तो यह समस्त जगतको अपने चरणोंमें 
छीन कर लेता है ॥ ५ ॥ 
कि । 
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स्वभ्रेषपि कौतुकेनापि नासद्धचानानि योगिमिः। 
सेव्यानि यान्ति बीजत्वं यतः सन्मार्गहानये ॥ ६ ॥ 
अर्थ---परन्तु योगी मुनियोंकी चाहिये कि असमीचीन ध्यानोंको कौतुकसे स्वप्रम॑ भी 
न विचरें । क्योंकि, असमीचीन ध्यान सम्मागंकी हानिके लिये बीम स्वरूप ( कारण ) 
है। मावाथे--खोटे ध्यानंत खोटा मांग ही चलता है, इस कारण मुनि जनोंको बुरा 
घ्यान कदापि नाहिं करना चाहिये ॥ ६ ॥ 
सनन्‍्मागांत्मच्युतं चेतः पुनर्वपेशतैरपि | 
शकक्‍्यते न हि केनादि व्यवस्थापयितु पथि ॥ ७॥ 
अथे---खोटे ध्यानके कारण सम्मार्गसे विचल्ित हुए चित्तको फिर सैकड़ों वर्षोमे 
भी कोई सन्मागेमें छानेकी समर्थ नहिं हो सकता; इस कारण खोटा ध्यान कदापि 
नहिं करना चाहिये ॥ ७ ॥ 
असद्भचानानि जायन्ते स्वनाशायैव केवलम । 
रागाग्रसद्रहावेशात्कौतुकेन कृतान्यपि ॥ « ॥ 
अर्थ--असमीचीन ( खोटे ) ध्यान कौतुक मात्रसे किये हुए भी रागादिरूप खोटे 
अहोंके आवेशसे केवल अपने नाशके लिये ही होते हैं ॥ ८ ॥ 
निमरानन्द्सन्दोह एद्संपाद्नक्षमम । 
मुक्तिमागेमतिक्रम्य कः कुमार्गे प्रवत्तेते ॥ ९ ॥ 
अथे---इसकारण अतिशयरूप आनंदके समूहके स्थानको उत्पन्न करनेमें समये 
ऐसे मोक्षमार्गंको ( समीचीन ध्यानको ) छोड़कर ऐसा कौन है जो कुमागेमें ( खोटे 
ध्यानमें ) प्रवृत्ति करै, ज्ञानवान्‌ तो कदापि नहिं करे ॥ ९ ॥ 
शार्दूछविक्रीडितस । 
झ्रुद्ृध्यानपरप्रपद्चचतुरा रागानलोददीपिताः 
मुद्रामण्डलयन्त्रमन्त्रकरणराराधयन्त्याहता: । 
कामक्रोंधवशीकृतानिह झुरान संसारसोखुयार्थिनों 
दुष्टाशाभिहताः पतन्ति नरके मोगार्तिंभिवेख्िता: ॥ १० ॥ 
अथे---नो पुरुष खोटे ध्यानके उत्हृष्ट प्रपंचोंको विस्तार करनेमें चतुर हैं वे इस 
लोकमें रागरूप अम्रिसे प्रज्वालेत होकर मुद्रा, मंडल, यंत्र, मंत्र, आदि साधनोंके द्वारा 
कामकोघसे वशीभृत कुदेवोका आदरसे आराधन करते हैं। सो, सांसारिक सुखके चाहने- 
वाढ़े और दुष्ट आशसे पीडित तथा भागोंकी पीड़ासे बंचित द्वोकर वे नरकर्म पड़ते हैं 
इस कारण कहते हैं कि ॥ १० ॥-+- 
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तद्भधपेयं तद॒चुष्ठेयं तहिचिन्त्यं मनीषिभिः | 
यज्जीबकमसंघन्धविश्लेषायैव जायते ॥ ११ ॥ 
अथे---वही बुद्धिमानोंको ध्यान करने योग्य है और वही अनुष्ठान व चिन्तवन करने 
योग्य है जो कि जीव और कमोंके संबंधको दूर करनेवाह् ही हो । अर्थात्‌ मिस कायसे 
कर्मोंसे मोशन है| वही काये करना योग्य है॥ ११ ॥ 
फिर भी कुछ विशेषतासे कहते हैं. 
स्वयमेव हि सिद्धयान्ति सिद्धयः शान्तचेतसाम्‌ | 
अनेकफलसंपूर्णा मुक्तिमागांवलम्बिनाम्‌ ॥ १२ ॥ 
अर्थ--जो मुनि शान्तचित्त हैं और मुक्तिमार्के अवम्बन करनेवाले हैं उनके 
अनेक प्रकारके फलेते मरी हुई सिद्धियां स्वयमेव सिद्ध हो नाती हैं । मावारथ--समीचीन 
ध्यानसे नाना प्रकारकी ऋद्धिये विना चाहे ही पिद्ध हो जाती हैं | फिर, खोंटे आशयसे 
खोटे ध्यान करनेंमें क्या लाभ है !॥ ११ ॥ 
संभवन्ति न चामीदतिद्धयः छुद्योगिनाम । 
मवत्येव पुनस्तेषां स्वार्थअंशो इनिवारितः ॥ १३ ॥ 
अथे---जो खोटे ध्यान करनेवाले क्षद्र योगी हैं उनको इृष्ट मिद्धियां कदापि नहं 
होतीं; किन्तु उनके उल्टी स्वाथंकी अनिवाये हानि ही होती है ॥ १३ ॥ 
अवप्रमवसंबन्धनिरपेक्षा मुम॒क्षवः । 
न हि स्वप्रे5पि विक्षिप्तं मनः कुवेन्ति योगिन: ॥ १४ ॥ 
अर्थ--नो मोक्षामिल्लषी योगीश्वर मुनि हैं वे निससे संसारकी उत्पत्ति हो ऐसे 
सैबधोंसे निरपेक्ष रहते हैं | वे अपने मनको स्वम्म भी चल्रयमान नहिं करते हैं। मावार्थ --- 
उनको किस्ती प्रकारकी ऋद्धि प्राप्त हो, कोई देवता आकर उनकी महिमा करे तथा किसीको 
ऋद्धिवान्‌ देखें तो भी वे मोक्षमार्गसे क्दापि अपने मनको च्युत नहिं करते॥ १४ ॥ 
अब रूपातीत ध्यानका वणन करते हैं,-- 
अथ रुपे स्थिरीमूतचित्तः प्रक्षीणविश्रनः । 
अमूत्तेमजमव्यक्त॑ ध्यातुं प्रकमते ततः ॥ १५॥ 
अर्थ--हसके पश्चात्‌ रूपस्थ ध्यानमें स्थिरीमृत है चित्त मिसका तथा नष्ट हो गये हैं 
विश्रम निसके ऐसा ध्यानी अमूत्ते, अनन्मा, इन्द्रियोंसे अगोचर, ऐसे परमात्माके ध्यानका प्रारंम 
करता है ॥ १९५ ॥ 
चिदृनन्द्मय शुद्धममूत्ते परमाक्षरम | 
स्मरेद्यच्नात्मनास्मानं तदूपातीतमिष्यते ॥ १६ || 
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अरथे--निस् ध्यानमें ध्यानी मुनि चिदानन्दमय, शुद्ध, अमूर्त, परमाक्षरूप आत्माको 
आत्मा करि ही स्मरण करे अधोत्‌ ध्यावे सो रूपातीत ध्यान माना गया है॥ १६ ॥ 
वहन्ति योगिनों ध्यानं चित्तमेबमनाकुलम | 
कथं शिवत्वमापन्नमात्मानं संस्मरेन्युनि! ॥ १७ ॥ 
अर्थ--येगीश्वर चित्तके आकुरताराहित होने अर्थात्‌ क्षोभराहित होनेको ही ध्यान 
कहते हैं । तो कोई मुनि मोक्षप्राप्त आत्माका स्मरण कैसे करे ! भावार्थ--जब ध्येय और 
ध्यानी प्रथक्‌ प्रथक्‌ है तो चित्तको श्ञोम अवश्य होगा॥ ३१७ ॥ 
इसका समाधान इस प्रकार है।--- 
विवेच्य तहुणग्रामं तत्स्वरूएं निरूष्य च। 
अनन्यशरणो ज्ञानी तस्मिन्नेव लयं बजेत ॥ १८॥ 
अ्थ---प्रथम तो उस परमात्माके गुणसमूहोंको पृथक्‌ २ विचारै और फिर उन गुणोके 
समुदायरूप परमात्माकों गुणगुर्णीके अमिन्न भावसे विचारे और फिर किसी अन्यके शरणसें 
रहित होकर; ज्ञानी पुरुष उसी परमात्मामें लीन हो जावे । भावाथ--हस ध्यानमें प्रथम तो 
गुण और गुणीका पृथक्रूपसे विचार है परन्तु अन्तमें परमात्मामें छीन होनेसे ध्येय और ध्यानी 
पृथक्‌ रूप न रहेंगे ॥ १८ ॥ 
तद्ुणग्रामसम्पूर्ण तत्स्थमावेक मावितः । 
कृत्वात्मानं ततो ध्यानी योजयेत्परमात्माने ॥ १९॥ 
अथे--परमात्माके स्वमावसे एकरूप भावित अथात्‌ मिला हुआ ध्यानी मुनि उस 
परमात्माके गुणसमूहोंसे पृणेरूप अपने आत्माको करके, फिर उसे परमात्मामें योजन करे । 
ऐसा विधान है॥ १९ ॥ 
द्वयोगुंणैमंत साम्यं व्यक्तिशक्तिव्यपेक्षया । 
विशुद्धेतरयों: स्वात्मतत््वयो; परमागमे ॥ २० ॥ 
अर्थ--परमागमर्म विज्ञद्व अथात्‌ कमैरहित और उससे इतर अथीत्‌ कर्मंसरहित इन 
दोनों स्वात्मतत्त्वोंम शक्ति और व्यक्तिकी अपेक्षासे गु्णेंसि समानता मानी है। मावार्थ-नब 
शक्ति और व्यक्तिको मिन्न २ मानते हैं तब ते। कर्मरहित विद्वुद्ध आत्मा व्यक्तिरूपसे परमात्मा 
है और कमंसहित आत्मा शक्तिरुपले परमात्मा है| और यदि शक्ति और व्यक्तिको अभिन्न 
मानते हैं तो दोनेंही समान हैं ॥ २० ॥ 
अब शक्ति और व्यक्ति भिन्नामिन्न माननेमें अविरोधका हेतु दिखते हैं--- 
यः प्रमाणनयैनून स्वतत्त्वमवबुद्धधते । 
बुद्धचते परमात्मानं स योगी वीतविश्नमः ॥ २१ ॥ 
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अर्थ---जो मुनि प्रमाण और नयोंके द्वारा अपने आत्मतत्तेकी जानता है बही योगी 
बिना किसी सन्देहके परमात्माको जानता है। भावार्थ--जषतक प्रमाण और नयोंका 
स्वरूप तथा इनके द्वारा आत्माका स्वरूप न जाना जायगा तबतक कर्मततहित ही आत्मा 
शक्तिकी अपेक्षासे कर्मरहित है यह विरोध भी दूर न हो सकेगा । इन दोनोंका व्रिध दूर 
करनेवाल स्याद्गाद है | इसढिये स्याह्मादको समझ कर, फिर यदि इन दोनोंका विचार करते 
हैं, तो कोई विरोध नहीं रहता और न भ्रम ही रहता है ॥ ११॥ 
अब कर्मरहित परमात्माका स्वरूप कहते हैं कि, जिसके द्वारा यह येगी अपने 
आत्माको रूपातीत ध्यानमे चिन्तवन करै।--- 
व्योमाकारमनाकारं निष्पन्नं शान्तमच्युतम्‌ | 
चरमाइगात्कियइयूनं स्वप्रदशेर्थने! स्थितम्‌ ॥ २२ ॥ 
लोकाग्रशिखरासीनं शिवीमृतमनामयम्‌ | 
पुरुषाका रमापन्नमप्यमूर्त च चिन्तयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
अर्थ---आकाशके आकार अथीत्‌ अमृत, अनाकार अथोत पुद्वलके आकारसे 
रहित, निष्पन्न अथीत्‌ फिर जिसमें किसी प्रकारकी हीनाषिकता न हो, शान्त अर्थात 
क्षोमराहित, अच्युत अथोत्‌ नो अपने रूपसे कभी च्युत न हो, चरम शरीरसे किखित्‌ 
न्यून अथीत जिस शरीरसे मोक्त हुआ है उस शरीरेसे नाप्रिकादि रख प्रदेशेंसे हीन, 
अपने प्रनीभृत प्रदेशोंसे स्थित तथा छोकाकाशके अग्रमागर्म स्थित, शिवीभूत अधीत्‌ 
पहिले अकल्याणरूप थे अब कल्याणरूप हुए ऐसे, अनामय अथीत रोगादकेसे सर्वथा 
रहित और पुरुषाकारको प्राप्त होकर भी अमूते अथोत्‌ आकार तो पुरुषका है परन्तु 
तो भी उसमें रूप रस गंध स्पशोदिक नहीं हैं ऐसे परमात्माका ध्यान इस रूपातीत 
ध्यानमें करे ॥ २२ ॥ २६॥ 
निष्कलस्य विशुद्धर्य निष्पश्चस्य जगद्ुरों: । 
चिदानन्द्मयस्पोडेः कर्थ स्यात्पुरुषाकृतिः ॥ २४ ॥ 
अर्थ---नो परमात्मा निष्कल अथांत्‌ देहरहित है, विशुद्ध अथीत्‌ द्रव्यमावरुप दोने 
महंत रहित है, निष्पन्न अपीत्‌ निसमें कुछ हीनाषिकता होनेवाछ्ी नहीं है, जो जगतका गुर 
है और जो चिदानन्द स्वरूप अर्थात्‌ चैतन्य और आनन्द स्वरूप है, महान्‌ है, ऐसे परमा- 
त्माके पुरुषाकृति अथौत्‌ पुरुषका आकार कैसे हो सकता है! ॥ २४ ॥ 
इसका समाधान-«- 
विनिर्गतमधूच्छिष्भतिमे मुषिकोदरे । 
याहरगगनसंस्थान तदाकारं स्मरेद्विमुम्‌ ॥ २५॥ 


४२६ रायचन्द्रमैनशाल्मालयार 


अरथ--मिससे मोम निकछ गया है ऐसी मूषिकाके उद॒रमें जैसा आकाशका आकर 
है तदाकार परमात्मा प्रभुका ध्यान करे ॥ २९ ॥ 
इसीका दूसरा दृष्टान्त कहते हैं । 
सवोषयवसम्पूर्ण सवेलक्षणलक्षितम । 
विशुद्धादर्शसदक्रान्तप्रतिजिम्धसमभ मत्र ॥ २६ ॥ 
अथे---समस्त अवयवेंसे पूणे और समस्त छक्षणोेसि रक्षित ऐसे नि दर्षणमें 
पढ़ते हुए प्रतिबिम्नके समान प्रभावाढ़े परमात्माका बिन्तवने करे | मावार्थ--नैसे 
निर्मल दर्पणमें पुरुषके समस्त अवयव और रक्षण दिखाई पड़ते हैं उसी तरह परमात्माके 
प्रदेश शरीरके अवयवरूप परिणत हैं। और उनमे समस्त छक्षणोंकी तरह समस्त गुण 
रहते हैं ॥ २६॥ 
इस्यसो सन्‍्तताभ्यासवशात्संजातनिश्वयः । 
आप स्वप्नाद्यवस्थातु तमेवाध्यक्षमीक्षते ॥ २७ ॥ 
अर्थ--इस प्रकार निसके निरन्तर अभ्यासके वद्यसे निश्चय हे गया है ऐसा ध्यानी 
स्वप्नादिक अवस्थामें भी उसी परमात्माको प्रत्यल देखता है। मावार्थ--हृद अभ्याससे 
स्वप्नादिकर्मं भी परमात्मः ही दिखाई पड़ता है ॥ २७ ॥ 
सो5हं सकलवित्सावंः सिद्धः साध्यो मवच्युतः। 
परमात्मा परंज्योतिविंश्वदर्शी निरक्षन:॥ २८ ॥ 
तदासौ निश्चलो5मूत्तों निष्कलडंगे जगहुरु।। 
चिन्मात्रों विस्फुरत्युश्ैध्यानध्यातृविवर्जितः ॥ २९ ॥ 
अश्े--पूवोक्त प्रकारसे जब परमात्माका निश्चय हो जाता है और हृढ अभ्याससे 
उसका प्रत्यक्ष होने लगता है उस समय परमात्माका चिन्तवन इस प्रकार करै कि ऐसा पर- 
मात्मा मैं ही हूं, में ही स्वज्ञ हूं, सवेन्यापक हूं, सिद्ध हूं, तथा मैं ही साध्य अथीत्‌ सिद्ध 
करने योग्य था । संसारसे रहित, परमात्मा, परमज्योतिस्वरूप, समस्त विधका देखनेवाल्ा मैं ही 
हूं। मैं ही निरंजन हूं। ऐसा परमात्माका ध्यान करे । उस समय अपना स्वरूप निश्चर, 
अमूर्त अथोत्‌ शरीररहित, निष्कलक्ष, जगतका गुरु, चैतन्यमात्र और ध्यान तथा ध्याताके 
मेदरहित ऐसा अतिशय स्फुरायमान होता है॥ २८ ॥ २९॥ 
पूृथरभावमतिक्रम्प तथवैकयं परमात्मानि । 
प्राप्नोति स मुनिः साक्षाद्यथान्यत्वं न बुध्यते || ३० ॥ 
अर्थ--यह मुनि निस्त समय पूर्वोक्त प्रकारसे परमात्माका ध्यान करता है उस 
समय परमात्मामें पृथक भाव अर्थोत्‌ शह्गपनेका उल्लंघन करके साज्ात्‌ एकताको इस 
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धरह प्राप्त हो जाता है कि, निस्से प्रथकृपनेका बिल्कुड मान नहीं होता। मावार्थ- 
उस समय ध्याता और ध्येयम द्वैतमाव नहीं रहता ॥ १० ॥ 
उक्त थे । 
४ निष्कल; परमात्माहं लोकालोकावमासकः । 
विश्वव्यापी स्वभावस्थों विकारपरिवर्जित; ॥ १ ॥ 
अर्थ---निष्कल अथोत्‌ देहराहित, छोक और अलोकका देखने और जाननेवाला, 
विश्वमें व्यापक, स्वमावम स्थिर, समस्त विकारोंसे रहित ऐसा परमात्मा मैं हूं। ऐसा अन्य 
ग्न्थोमें भी अमेद भाव दिखाया है॥ १॥ ” 
माछिनी । 
इतिविगतविकल्पं क्षीणरागाविदोष॑ 
विवितसकलवेध् त्यक्तविश्वप्रपअम ! 
शिवमजमनवच्य॑ विश्वलोकैकना थं 
परमपुरुषमुचैमांवशुद्धणा मजरब | ३१॥ 
अथे--यहां आचार्य विशेष उपंदेशरूप प्रेरणा करते हैं कि हे मुने, इस प्रकार 
निसके समस्त विकल्प दूर होगये हैं, जिसके रागादिक सब दोष क्षीण हो चुके हैं, जो जानने 
योग्य समस्त पदार्थोका जाननेवाला है, निसने संसारके समस्त प्रपश्च छोड दिये हैं, नो शिव 
अथीत्‌ कल्याण स्वरूप अथवा मोक्ष स्वरूप है, नो अन अथीत्‌ जिसको आंगे जन्‍म मरण 
नहीं करना है, जो अनवद्य अथीत्‌ पा्पोते रहित है, तथा जो समस्त लोकका एक अद्वितीय 
नाथ है ऐसे परम पुरुष परमात्माको भावोंकी श॒द्धतापृवक अतिशय करके भज । भावार्थ-- 
शुद्ध भावोसे ऐसे परम पुरुष परमात्माका ध्यान कर ॥ ११॥ 
इस प्रकार इस अध्यायमें रूपातीत ध्यानका निरूपण किया है। इसका संक्षेप मावार्ग 
यह है कि नब ध्यानी सिद्ध परमेष्ठीके ध्यानका अम्यास करके शक्तिकी अपेक्षासे आपको भी 
उनके समान जानकर और आपको उनके समान व्यक्तरूप करनेके लिये उसमें ( आपमें ) 
लीन होता है, तव आप कमंका नाश कर, ध्यक्तरूप सिद्ध परमेष्ठी होता है। 
दोहा । 


मिरजन कर्मविन, सूरतिरहित अनन्त । 
सम परमातमा, सो पाने शिव संत ॥ १॥ 


हति श्रीशुभवन्द्राचायेविरिचिते योगप्रदीपाबिकारे ज्ञानाणेवे रूपातीत- 
ध्यानवर्णेन नाम चत्वारिशं प्रकरणस || ४० ॥ 
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आंगे श्रीशुभचन्द्राचार्य धम्येध्यानका फल वर्णन करते हुए प्रथम ही कुछ उपदेश 
करते हैं 
बंशस्थस । 
प्रसीद शान्ति वज सन्निरुद्धचतां 
दुरन्तजन्मज्वरजिह्वितं मनः । 
अगाधजन्माणेवपारवत्तिनां 
यदि भिय॑ वाउछसि विश्वदवर्शिनाम ॥ १ ॥ 
अथे--हे आत्मन्‌ , यदि तू अगाघ संसाररूपी समुद्रके पारवर्तती और समस्त लोका- 
झोकके देखनेवाले ऐसे अरहंत और पिद्ध भगवानकी लक्ष्मीकी इच्छा करता है तो प्रसन्न हो, 
शान्तता धारण कर और दुरन्त संसाररूप ज्वर करके मूर्छित मनकी वश कर । भावाथे-- 
आचारयका उपदेश है कि यदि तू ध्यान करना अर ते प्रथम ही अपने मनको वश 
कर और शान्तमाव धारण कर ॥ १॥ 
यदि रोद्/ुं न शक्तोति तुच्छवीयों मुनि्मनः 
तदा रागतरध्व॑सं कृत्वा कुयोत्छुनिश्वलम ॥ २ ॥ 
अथे--और तुच्छवीये मुनि अथीत्‌ सामर्थ्यहीन मुनि यदि अपने मनकोी वश नहीं 
कर सके तो रागह्वेषक नाश करके मनको निश्चठ करे। मावार्थ--मनको रागद्वेषरूप 
परिणत न होने दे ॥ २॥ 
अनुप्रेक्षाश्व धम्पेस्य स्यु; सदेव निबन्धनम्‌ । 
दित्तमूमो स्थिरीक्ष॒त्य स्वस्वरूपं निरूपय ॥ रे ॥ 
अर्थ--हे मुने ! अनित्य अशरणादिक बारह अनुप्रेश्ता अर्थात्‌ अनित्यादिकका चिन्त- 
वन करना सदा धर्मेध्यानका कारण है। इसलिये अपनी चित्तरूपी ममिमें उन अनम्रेक्षाओंको 
स्थिर करके अपने स्वरूपका अवलोकन कर ॥ भावार्थ--यदि तेरा चित्त स्थिर न होता हो 
तो बारह भावनाओंका चिन्तवन कर । ये भावना घमेध्यानमें कारण हैं ॥ ३ ॥ 
स्फोटयत्याशु निष्कम्पो यथा दीपो घन तमः। 
तथा करमंकलझौष॑ मुनेध्यानं सुनिश्वलम ॥ ४ ॥ 
अर्थ--जैसे निष्कन्प अथोत्‌ अचछ दीपक सघन अन्धकारकों शीघ्र ही दूर 
देता है; उसी तरह मुनिका सुनिश्चक ध्यान भी कमेकलंकके समूहकी शीघ्र ही नाश करता 
है। भावाथ---करमके नाश करनेके लिये ध्यान करना ही चाहिये ॥ ४ ॥ 


शानाणवः | ४१९ 


चलत्येवाल्पसत्वानां क्रियमाणमापि स्थिरम्‌ । 

चेत: शरीरिणां शब्वद्विषयद्यांकुलीकृतम्‌ ॥ ५॥ 

न स्वामित्वमतः शुर्धे विद्यतेइत्यल्पचेतसाम्‌ । 

आशद्वसंहननर्पेव तत्पणीतं पुरातने! ॥ ६॥ 

छिन्न मिन्ने हते दग्धे देहे स्व॒मिव दूरगस्‌ । 

प्रपश्यन्‌ वषेबातादिदृःखैरापि न कम्पते ॥ ७ ॥ 

न पश्यति तदा क्षिश्विन्न शुणोति न जिध्नति । 

स्पृर्ट किस्िन्न जानाति साक्षात्निवृत्तलेपबत्‌ ॥ ८॥ 
कालापकर ॥ 


अथे---अल्पवीर्य अथात्‌ सामथ्यहीन प्राणियोंकी मन त्थिर करते हुए भी निरन्तर 
विषयोसे व्याकुल होता हुआ चढायमान होता ही है| इसलिये अतिशय अल्पचित्तवाढोंका 
शुक्ृष्यान करनेमें अधिकार नहीं है । प्राचीन मुनिरयोने पहलेके ( वज्न वृषभ नाराच ) 
संहननवालेके ही शुह्नध्यान कहा है। इसका कारण यह है कि इस संहननवालेका ही 
वित्त ऐसा होता है कि, शरीरकी छेंदने, भेदने, मारने और जलानेपर भी अपने आ- 
त्माको उस शरीरसे अत्यन्त दूर अथोत्‌ भिन्न देखता हुआ चलायमान नहीं होता, और 
न वधीकालके पवन आदिक दुःखोंसे कम्पायमान होता है।तथा उस ध्यानके समय 
लेपकी मूर्ति अथीत्‌ रंगसे निकाझी हुई चित्रामकी मूर्तिकी तरह हो जाता है । इस कारण, 
यह योगी न तो कुछ देखता है, न कुछ सुनता है, न कुछ सूंबता है और न कुछ 
ग्पश किये हुएको जानता है। मावाथ--ऐसे पुरुषके दरक्नध्यान होता है॥ ९॥ 
॥ ६ ॥ ७ ॥ ८॥ 
आयश्यसंहननोपेता निर्वेदपदवी झिताः । 
कुवन्ति निश्चलं चेतः हाक्कुध्यानक्षमं नरा; ॥ ९ ॥ 
अर्थ--निनके आदिका संहनन है और जो वैराम्य पदवीको प्राप्त हुए हैं, ऐसे पुष 
ही अपने चित्तको शुह्॒ध्यान करनेमें समय ऐसा निश्चल करते हैं ॥ ५ ॥ 
सामग्योस्भयोध्यांतुध्यो न बाह्यान्तरड्योः । 
पूर्वयोरेव झुक्ूं स्पाज्ञान्यथा जन्मकोटिपु ॥ १० ॥ 
अथे--हस प्रकार पूरब कही हुई बाह्य और आम्यन्तर अथोत्‌ आदिके संहनन और 
वैराम्यभाव इन दोनों सामम्रियोसे ध्यान करनेवालके दुह्नष्यान होता हैं। अन्यथा अपात 
विना आदिंके संहनन और वैराम्यभावके, करोड़ों जन्मोंमे भी नहीं हो सकता ॥ १० ॥ 


डे 


हरे शयचन्दमैनशाखमारीयांर 


सर्व साधारण जीवेके प्राह्ृमप्यान असंभव है, इसलिये घम्येध्यानकी रीति कहते हैं। 
अतिफम्य शरीरादिसक्ानात्मन्यवस्थित: । 
नेबाक्षमनसायोग करोत्पेकाग्रताशितः ॥ ११ ॥ 
अर्थ--पघरम्यध्यान करनेवाला शरीराविक परिअहोंको छोड, आत्मार्मे अवस्थित 
होता हुआ, एकाग्रताको धारण कर, इन्द्रिय और मनका संयोग नहीं करता है अथीत्‌ 
इच्द्रियोंसे जो पदार्थोका अहण होता है उनका मनसे सैयोग नहीं करता। मनको केवल 
स्वरूपमें ही स्थिर रखता है॥ ११॥ 
अब इस ध्यानका फल लिखते हैं । 


असंरूुपेयमसंस्येय सहष्याविगुणेडपि च॑ । 
क्षीयते क्षपकस्येव कमंजातमनुकमात्‌॥ १२॥ 
शमकस्य क्रमात्‌ कर शान्तिमायाति पूर्ववत | 
प्राप्नोति निर्भवातडूद स सौरुयं शमलक्षणम्‌ ॥ १३॥ 
अरथे---हस धर्म्यध्यानमें कर्मोंका क्षय करनेवाले क्षपकके सहृष्टि अर्थात्‌ सम्यस्ृष्ट 
मामक चौंगे गुणत्थानते ढेकर, सातवें अप्रमत्त गुणस्‍्थान पर्यन्त अनुक्रमसे असंख्यात 
अत्तैस्यात गुणा कर्मका समूह क्षय होता है। और नो कर्मोंका उपशम करनेवाछा उप- 
शमक है उसके ऋमसे असंख्यात असंख्यात गुणा कमेका समूह उपशम होता है । 
इसलिये ऐसा घम्येध्यानी आतंक दाहादि दुःखेंसे रहेत होता हुआ उपशम भावरूप 
मुखको प्राप्त होता हैं ॥॥ १९२॥ १६ ॥ 
धमंध्यानस्य विज्ञेया स्थितिरास्तमुहूंर्त्तिकी । 
क्षायोपशमिको माषों लेश्या झुक्लेव शाग्वती ॥ १४ ॥ 
अर्य--हृप्त भम्यैध्यानकी स्थिति अन्तमुहूर्त है, इसका भाव क्षायोपशामिक है और 
लेश्या सदा शुह्त ही रहती है | मावार्थ--घम्येष्यान अन्तमुंहत्ते रहता है। परम्यध्याम- 
बलेके ल्लायोपशमिक माव और शक्ल लेश्या होती है ॥ १४ ॥ 
इद्मत्यन्तनिवेदविवेक पशमोद्भवम्‌ । 
स्वात्मानु मवमत्यक्ष योजयत्पड्िनां घुखम्‌॥ १५॥ 
अय--यह पम्येष्यान जीवोंको अत्यन्त निव्वेद अयत्‌ सैसार देह भोगादिकोंसे 
अध्यम्त कैराम्य तथा विवेके अर्थात्‌ भेदज्ञान और प्रदमाम अर्थात मेदकपाथ इनसे उत्पल 
होनेवाके अपने आत्माके ही अनुभव आनेवाले और इन्द्रियेंसि अतीत अर्थात्‌ अतीम्द्िय 
ऐसे सुखको प्राप्त करता है॥ १९ ॥ 


ज्ञानाणंव: । है २७ 


अब इस पर्म्यध्यानके चिह्न कहते हैं--- 
उस्ते थे | 

“अलौल्पमारोग्यमनिदुरत्व॑ गन्धः शुभो मृश्नपुरीषमल्पम्‌ । 

कान्ति; प्रसाद स्वरसीम्पता च योगप्रहरे; प्रथम हि चिहम्‌॥ १॥ 

अथ---अलैस्य अथोत्‌ विषयेमें इन्द्रियोंकी रंपटता न होना और मनका चपछ ने 
हे।ना, आरोग्य अथीत्‌ शरीर नीरोग होना, निश्वुर्ता न होना, शरीरका गंध शाम होवा, 
मढमुत्नका अल्प होना, शरीर कॉन्तिसहित होना अथोत्‌ शक्तिहीन न होना, बिका 
प्रसन्न होना अथात्‌ खेद शोकादिक माहिन मावरूप न होना, और स्वर ॒अधथोत्‌ शब्दोंका 
उच्चारण सौम्य होना, ये चिह्न येगकी प्रवृत्तिक अथीत्‌ ध्यान करनेवाढेके प्रारम्मदक्ामें 
हेते हैं। मावार्थ--ऐसे चिह्वाले पुरुषके ध्यानका प्रारम्भ होता है ॥ १॥' 

अब इस पम्येध्यानका फल कहते हैं। 

अथावसाने स्वतनुं विहाय ध्यानेन संन्पर्तसमस्तसक्ा। । 

गैवेयकानुत्तरपुण्यवासे सर्वार्थसिद्धों थ मवरित मव्याः ॥ १६॥ 

अर्थ--जो भव्य पुरुष इस पयोयके अन्त समयमें समस्त परिग्रहोंको छोड़कर, पन्ये- 
ध्यानसे अपना शरीर छोड़ते हैं, वे पुरुष पुण्यके स्थानरूप ऐसे ग्रैवेयक और अनुत्तर विमा- 
नेंमें तथा स्वोर्थसिंद्धिमें उत्पन्न होते हैं। मावार्थ--यदि परिग्रहका त्याग कर, मुनि 
हो, भम्येघ्यानसे इस पयोयकोी छोड़े तो नव ग्रेवेयक, नव अनुत्तर और स््ोर्थैसिद्रिमें 
उत्तम देव हो ॥ १६॥ 

तत्नात्यन्तमहाप्रभावकलितं लावण्यलीलान्वितं 

सग्मृषा म्बरविब्यलाउछनचितं यन्द्रावदातं वपुः । 
संप्राप्योज्चतवीयेबोध छुमगं कामज्वरारिच्युतं 
सेवन्ते विगतान्तरायमतुलं सोखझुय॑ चिरं स्वर्गिणः ७ (७॥ 

अर्थ---ने| जीव घम्यध्यानके प्रभावसे स्वगमें उत्पन्ष होते हैं, वे कहां अत्यन्त महा- 
प्रभावसहित; सुन्दरता और क्रीडायुक्त तथा मास, मृषण, वख आर दिव्य रक्षणादिसहित; 
अन्द्रमासदश शुक्लवर्ण शरीरको पाकर; उन्नत वीये और ज्ञानसे सुमग, कामज्वरकी वेदनांसे 
रहित और अन्तरायरहित ऐसे अतुछ सुखोंकों निरकाछ पर्यन्त भागते हैं ॥ १७ ॥ 

गेवेयकानुस्रवासभाजां विचारहीन छुखमत्युवारम्‌ । 

निरन्तर पृण्यपरम्परामिविंवर््धते वार्धिरिवेन्युपादे! ॥ १८ ॥ 

अर्थ--म्ैबैयक और अनुत्तरादि विमानेंमे रहनेवाक्के देवोंका सुख 
रहित होता है अपोत्‌ उनके कामसेवन सवेथा नहीं है तथापि उनका सुख अत्यन्त श्ववृर 


४१८ रायचन्द्रजेनशाखमालायास 


है । और वह मैसे चन्द्रमाकी किरणोंसे समुद्र बढ़ता है वैप्ते ही निरल्तर पृण्यकी परंपरासे 
बढ़ता ही रहता है। मावारथ--वहाका सुख सदा व॑द्धिरूप है॥ १८ ॥ 
देवराज्यं समासाथ झाप्ठुर्स कल्पवासिनास | 
निर्विशन्ति ततो5नन्तं सौरूप॑ कल्पातिवर्सिनः ॥ १९॥ 
अथे---हन्द्रधदको पानेपर कल्पवासियोंको जो सुख मिलता है उससे अनन्त- 
गुणा सुख कस्पातीतें। ( नव ग्रवेयक, नव अनुत्तर और विनयादिक पांच विमानेमिं रहनेवाढ़े 
अहमिन्द्रों ) को प्राप्त होता है॥ १९ ॥ 
संम्रवन्त्यथ कल्पषेषु तेष्व चिन्त्यविम्नतिदम । 
प्राप्ुवन्ति पर॑ सौरूय सुरा; क्रीमोगढा उिछतेम | २० ॥ 
अर्थ--अथवा भम्येध्यानसे पर्याय छोड़कर, नो उन कल्फ्लगँमें ( सोलह स्वगॉमें ) 
उत्पन्न होते हैं वे देव भी अचिन्त्य विभृतिके देंनवाले और ख्रियोंके भेगोंसहित उत्कृष्ट 
सुखको प्राप्त होते हैं ॥ २० ॥ 
दृशाड़ग्मो गसम्मू्त महाष्टगुणवर्धितम । 
यत्कल्पवासिनां सौखूष॑ तद्गकुं केन पायेते ॥ २१ ॥ 
अथे--कल्पवासी देवोंका सुख दशाड़ः भोगसे उत्पन्न हुआ है और अि्भोदिक 
आठ महागुणेसि बढा हुआ है । इप्तलिये उस सुखको कौन वर्णन कर सकता 
है॥ २१॥ 
सर्वेइन्द्वविनिमुंक्त सर्चा म्युदयप्पितम । 
नित्योत्सवयुतं दिव्यं दिवि सोख्यं दिवोकसाम्‌ ॥ २२ ॥ 
अर्थ--सतगम देवोंका सुख सबदन्द् अथोत्‌ क्षोमोत्ते रहित है, समस्त अम्यु- 
द्योसे भूषित, नित्य उत्सवोंसहित और दिव्य है॥ २२॥ 
प्रतिसमयमुदीण स्वर्ग साज्ाज्य छढ 
सकलविपयबीज स्वान्तद्वाभिनन्द्स । 
ललितयुब्तिलीलालिड्-नादिपिस््त 
घुखमतुलपुदारं स्व णो निर्देशन्ति ॥ २३ ॥ 
अर्थ--सगेके देव प्रस्येक समयमें उद्यरूप अथौत्‌ विच्छेद्रहित, सर्गके साम्रा- 
ज्यप्ते प्रतिद्ध, समस्त विषयोंका कारण, अन्तःकरणकी आनन्द देंनेवाझे, सुन्दर देवाड्धना- 
भोकी ठीझ और आईडिंगनादिकसे उत्पनल, अतुझ और उदार झुखका अनुमव क- 
रते हैं ॥ २६ ॥ 


ह्वानाणष: । ४२९ 


सर्वांभिमतभावोत्थ॑ निर्विन् स्व/सुखामृतम । 
सेब्यमाना न बुद्धपन्ते गतं जन्म दिषोकसः ॥ २४ ॥ 
अर्थ---स्वर्गनिवासी देव अपने समस्त मनोवांछित पदार्थोंसे उत्पन्त और निर्विश्न 
ऐसे स्वगेके सुखरूप: अमृतका मेवन करते हुए व्यतीत हुए जन्‍्मको अथौत्‌ गये हुए 
देवषयोयको नहीं जानते ॥ २४ ॥ 
तस्माच्य्युत्वा त्रिविषष्टलछादिव्ियभोगावषसाने 
कुव न्त्यस्यां मुवि नरनुते पृण्यवंशे5वतारम । 
तजैश्वर्य परमवपुष प्राप्य वेवोपनीते- 
भोंगिनिंत्योत्सवपरिणतैलो ल्यमाना वसन्ति ॥ २५ ॥ 
अर्थ--पफिर वे स्वगंके देव दिव्य मोगोंको मोगकर, उस स्वर्गपटछसे व्यूत होते हैं 
और इस भूमंडलमें मिसको छोग नमस्कार करते हैं ऐसे उत्तम पृण्य बंशर्में अवतार ढेते 
है। और वहा भी परम (उत्कृष्ट) शरीर और ऐश्वर्यंका पाकर, नित्य उत्सव रूप परिणत 
ऐसे देवोपनीत अनेक भोगेंसि झलित और पुृष्ट हुए निवास करते हैं। यह सब पम््य- 
घ्यानका फल है॥ २५ ॥ 
ततो विवेकमालम्ब्य विरज्य जननश्रमात । 
त्रिरत्नशुद्धिमासाद्य तपः कृत्वान्यदुष्क रम ॥ २६ ॥ 
धमध्यानं च शुक्कूं द स्वीकृत्य निजवी यंतः । 
कृष्त्रकमेक्षयं कृत्वा वजान्ति पद्मठ्ययम्र्‌ ॥ २७ ॥ 
अर्थ--उसके बाद अर्थात्‌ उत्तम मनुष्यमवक्रे सुख मोगकर, पुनः भेदज्ञानको 
( शरीरादिकत आत्माकी भिन्नताको ) अवल्ंबन कर, संसारके परिभ्रमणसे विरक्त हो, 
रक्षत्रय अर्थात्‌ सम्यन्दशोन, सम्यम्तान तथा सम्यकृचारित्रकी शुद्धताकों प्राप्त कर, दुर्घर 
तप कर तथा अपनी शक्तिके अनुसार धम्येध्यान और शुक्लध्यानको धारण कर और समस्त 
कर्मोंका नाश कर, अविनाशी मोक्ष पदको प्राप्त होते हैं। यह परम्यध्यानका परंपरारूप 
फल है। इस प्रकार धम्यंध्यानका फल निरूपण किया ॥ २६१२७ ॥ 
है दोहा । 
..... अमेध्यानकों फरू मलो, पद अहमिन्त सरेन्दर। 
परंपरा शिवपुर बसें, जे नर भरें वितन्द ॥ १॥ 
इ्ति श्रीशुमचन्द्राचार्यविरचिते योगप्रदीपाधिकारे ज्ञानाणेवे धम्येध्यानफल- 
वर्णन 


नामैकचत्वारिंशं प्रकरणम ॥ ४१॥ 
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अब आधार्य शुक्रूष्यानका वर्णन करते हैं । 
शुक्रष्यान पम्येष्यानपृवक होते हैं, इसलिये प्रथम ही धमेष्यानकी प्रेरणा करते हैं । 
शार्दूकविकीडितस्‌ । 
रागाग्ुग्ररुजाकडा पकलित॑ सन्देहलोलाएितं 
विक्षिप्तं सकलेन्दियार्थगहने कृत्वा मनो निश्चलम्‌ । 
संसारण्यसनप्रबन्धविलयं मुक्तेविंनोदारपव॑ 
धर्मध्यानमिदं विदन्तु निपुणा अत्यक्षसौण्या्थिनः ॥ १॥ 
अर्थू---अतीन्द्रिय सुखके चाहनेवाले निपुण मुनि प्रथण ही रागादिक तीर रोगेंके 
समूहोंसे व्याप्त, अनेक सन्देहोँंसि चक्ायमान अथीत्‌ ननतक निणेय न हो तबतक रििर 
न रहनेवाके और समस्त इन्द्रियोंके विषयरूप गहन वनमें विज्षित्त अथोत्‌ भुले हुए मनको 
निश्चछ करते हैं। संस्तारके कष्ट आपत्ति आदि व्यसनोंके प्रबंधे रहित और मुक्तिके 
क्रीडा करनेका स्थान ऐसे इस ध्यानको पम्येध्यान कहते हैं | मावाथ--मनको 
निश्चल करके, घर्मध्यान होता है। इसमें सांसारिक व्यापारंके प्रवर्तनका सर्वथा अ- 
भाव है॥ १॥ 
आत्माये श्रय भुझ मोहगहन मित्र विवेक॑ कर 
वबैराग्यं मज मावयरव नियत भेद शरीरात्मनों!। 
घम्येध्यानछ्ुधासमुश्रकुहदरे कृत्वावशाहं परं 
पश्यानन्तसुशस्वमावकलितं मुत्ते मुंखाम्मारुहम ॥ २ ॥ 
अर्थ--हे आत्मन्‌, तू आत्माके प्रयोननका आश्रय कर अथोत्‌ और प्रयोगनेको 
छोड़कर केवल आत्माके प्रयोजनका ही आश्रय कर; तथा मोहरूपी वनको छोड, विवेक 
अथीत्‌ भेदज्ञानको मित्र बना, सँसार देहके भोगेंसि वैराम्यका सेवन कर; और परमायसे 
जो शरीर और आत्मामे भेद है उसका निश्चयसे चिन्तवन कर | और पघर्म्यध्यानरूपी 
अमृतके समुद्रके कुहर ( मध्य ) में परम अवगाहन ( स्नान ) करके अनन्त सुख स्वभाव- 
सहित मुक्तिके मुखकमलकी देख ।| २ ॥ 
अब दुक्लध्यानका निरूपण करते हैं। 
अथ धम्यंभातिक्रान्तः शुद्धि चात्यान्तिकीं भितः। 
भ्यातुमारमते बीरः शुकुमत्यन्तनिमंकम ॥ हे # 


शानागतः । ४३ 


अथे---इस भ्रम्येध्यानके अनम्तर धरम्यध्यानते अतिक्रान्त होकर अर्थात्‌ निकडकर 
अत्यन्त दुद्धताको प्राप्त हुआ घीर वीर मुनि अत्यन्त निमेल शुह्मष्यानके ध्यावनेका 
प्रारम्भ करता है॥ ३ ॥ 
निष्कियं करणातीत॑ ध्यानधारणवर्जितम्‌ । 
अन्तमुंख च यज्िित्त तच्छुक्रमिति पठायते ॥ ४ ॥ 
अर्थ---नो निष्क्रिय अथोत्‌ कियारहित है, इन्द्रियातीत है और ध्यानकी पारणात्ते 
रहित है अीत्‌ « मैं इसका ध्यान करूं ” ऐसी इच्छासे रहित है और मिसमें वित्त अम्तमुख 
अथोत्‌ अपने स्वरूपहीके सन्मुख है; उसको शुहतष्यान कहते हैं ॥ ४ ॥ 
आदिसंहननोपेतः प्वज्ञः पुण्यचेष्टित: । 
शतुर्विधमपि ध्यानं स शुरू ध्यातुमहेति ॥ ५॥ 
अथे--निम्तके प्रथम-वज्ञ वृषम नाराच संहनन है; जो पर्व अथोत्‌ भ्यारह अंग 
चौदृह पूवेका जाननेवाल्ा है और निसकी पृण्यरूप चेष्टा हो अथीत्‌ शुद्धचारित्र हो; वही मुनि 
प्रकारके शुक्लध्यानोको धारण करने योग्य होता है ॥ ९ ॥ 
आया । 
४ शुविगुणयोगाच्छुक॑ कषायरजसः क्षयादुपश्ञमाहा | 
बैज्वर्यंमगिहिखाइव सुनमंले निष्मकम्पं थ॥ १ ॥ 
अर्थ--आत्मांके शुत्तिगुणके सम्बन्धले इसका नाम दुह् पड़ा है | कपायरूपी रनके 
क्षय होनेसे अथवा उपशम होनेसे नो आत्माके निर्मे परिणाम होते हैं वही शुिगुणका 
येग है। और वह शुक्क॒ध्यान बेड्य्यमणिकी शिखाके समान निमेल और निष्कंप अथोत्‌ 
कंपतासे रहित है॥ १॥ ” 
कपायमल विश्लेषात्प्शमादा प्रदूयते । 
यतः पुंसामतस्तज्जः शुक्ममुक्त निरुक्तिकस ॥ ६ ॥ 
थे--पुरुषोके कपायरूपी मलके क्षय होनेसे अथवा उपशम होनेसे यह शुक्रुध्यान 
होता है। इसलिये उस घ्यानके जाननेवाले आचायोने इसका नाम शुक्ल ऐसा निरुक्तिपूवेक 
अथीत्‌ सार्थक कहा है॥ ६ ॥ 
छद्कस्थयोगिनामाथे है हु शझे प्रकीर्षिते । 
है वन्त्ये क्षीणदीषाणां केघलशानचल्भुपाम्‌ ॥ ७ ॥ 
अर्थ--.झञक्रष्यानके एथक्त्ववितर्क, एकत्ववितर्क, सूक्ष्मकियाप्रतिषाति, व्युपरतकिया 
नियूति ऐसे चार भंद हैं। उनमेंसे पहिकेके दो अथोत्‌ एयवस्ववितक और एकस्ववितर्क तो छद्मस्थ 
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योगी अधात्‌ बारहवें गुणत्थान पर्यन्त अश्पक्ञानियोंके होते हैं। और अन्तके दो शुक्रूप्यान 
सबेथा रागादिदोषेंसि रहित ऐसे केवल ज्ञानियोके होते हैं ॥ ७ ॥ 
श्ुतज्ञानार्थसम्बन्धास्जुतालम्बन पूर्वके । 
पूर्व परे जिलेन्द्रस्य निःशेषालम्बनच्युते ॥ ८ ॥ 
अथे--प्रथमके दो शुक्ल॒ध्यान जो कि छद्मस्थोंके होते हैं वे श्रुतज्ञानके अर्थके संबं- 
घसे श्रुतज्ञाने आहंबनपुर्वक हैं अथोत्‌ उनमें अ्रतज्ञानपुवंक पदार्थका आहंबन होता 
है। और अन्तके दे! शक्लध्यान जो कि निनेन्द्रदेकके होते हैं वे समस्त आहूंगनरहित 
होते हैं ॥ ८ ॥ 
सवितक सवीचारं सप्त्थक्‍्तं च कीर्तितम | 
शहृमाद् द्वितीय तु विपयेस्तमतो5परभ ॥ ९ ॥ 
अर्थ--आदिंके दो शक्लष्यानोमें पहला शाक्लध्यान वितक, वीचार और एथक्त्वप्तहित 
है इसलिये इसका नाम पृथक्त्ववितकेवीचार है, और दूसरा इससे विपयेत्त है, से ही 
कहते हैं ॥ ९ ॥ 
सवितकेमवी चारमेकत्वपदला ठिछतम्‌ । 
कीर्तितं मुन्िभिः शुछ्कं ट्वितीयमातिनिमेलम्‌ ॥ १० ॥ 
अथे--दूसरा शुक्लुष्यान वितर्कहित है, परन्तु वीचाररहित है और एकत्व पदसे- 
लान्छिव अथात्‌ सहित है । इसलिये इसका नाम मुनियोने एकत्ववितकोंविचार कहा है । 
यह ध्यान अत्यन्त निमेल है ॥ १० ॥ 
सुक्ष्मक्रियाभतीएाति दतीय॑ साथेनामकम । 
समुच्छिन्नक्रियं ध्यानं तुर्यमार्येनिंवेदितम्‌ ॥ ११ ॥ 
अर्थ---तीसरे शुक्लध्यानका सूइ्मक्रियाअप्रतिपाति ऐसा साथथंक नाम है । इसमें 
उपयोगकी किया नहीं है परूतु कायकी किया विद्यमान है। यह कायकी क्रिया घटते 
घटेत जब सुक्ष्म रह नाती है तब यह तीसरा श॒क्रूध्यान होता है, और इससे इसका 
सूक्ष्मफ्रियाअप्रतिपाति ऐसा नाम है। और आयेपुरुषोनि चौंथे ध्यानका नाम सप्युच्छि- 
खकिय अथोत्‌ व्युपरतक्रियानवरात्ति ऐसा कहा है | इसमें कायकी किया भी मिट 
जाती है॥ ११॥ 
तन्न अियोगिनामाध द्वितीय त्वेकयोंगिनास । 
*" तृतीय तजुयोगानां स्थाक्षुरीयमयोगिनाभ ॥ १२ ॥ 
अर्थ--पृष्नध्यानके भारों मेदेंमिसे पहला जो एथक्त्ववितकैबीचार है से मन, वचन, 
काय इन तीनों योगोंबारे भुनियोके होता है। क्योंकि, इसमें ब्रेग पलटते रहते हैं। 
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दूसरा एकत्ववितकोबीचार किसी एक योगसे ही होता है| क्योंके, इसमें योग पलटते नहीं | 
योगी जिस योगमें लीन है, वही योग रहता है । तीसरा सूक्ष्मक्रियाउप्रतिपाति काययोग 
वालेके ही होता है। क्योंकि, केवली भगवानके केवढ काययोगकी सक्ष्मकिया ही है। शेष 
दो योगोंकी क्रिया नहीं है। और चौथा समुच्छिन्ञक्रिय अयोगकेवली के होता है। क्योंकि, 
अयोगकेवर्लके योगोंकी क्रियाका सर्ववा अभाव है॥ १२॥ 
अब इनका स्पष्ट अर्थ कहते हैं । 
पृथक्त्वेन वितकसस्‍्य बीचारो यत्न विद्यते | 
सबितिर्क सवीचारं सपृथक्त्वं तद्ष्यते ॥ १३ ॥ 
अर्थ--.जिस ध्यानमें एथकू एथक्‌ रूपसे वितर्क अथात्‌ श्रुतका वीचार अथोत्‌ संक्र- 
मण होता है अर्थात्‌ निसमें अलग अलग श्रुतज्ञान बदलता रहता है, उसको सवितर्क सर्वाचार 
सपृथकत्व ध्यान कहते हैं ॥ १३ ॥ 
अवीचारो वितकेस्य यज्ैकत्वेन सोॉस्थितः । 
सावितकमवीचारं तदेकत्वं विदुबंधाः ॥ ६४ ॥ 
अर्थ--जिस ध्यानमं वितर्कका वीचार ( संक्रमण ) नहीं होता और जो एक रूप 
ही स्थित हो उसको पंडितनन साक्तर्क अवीचार रूप एकत्व ध्यान कहंते हैं ॥ १४ ॥ 
प्रथक्त्वं तन्न नानात्वं वितकः भ्रुतमुच्यते । 
अथेव्यजनयोगानां वीचारः संक्रमः स्मृत: ॥ १५॥ 
अथे---तहां नानात्व अर्थात्‌ अनेकपनेको पृथक्त्व कहते हैं, श्रुतज्ञानकी वितर्क कहते 
है और अथे, व्यज्ञन और योगेंके संक्रमणका नाम वीचार कहा गया है॥ १९ ॥ 
अरथांदथान्तरापत्तिरथ संक्रान्तिरिष्यते । 
ज्ेया व्यजनसंक्रान्तिग्येखनादसखने स्थिति; ॥ १६ ॥ 
स्यादियं योगसंक्रांतियोंगाद्योगान्तरे गतिः | 
विशुद्धध्यानसामथ्यांत्क्षीणममोहस्य योगिन; ॥ १७ ॥ 
अर्थ--एक अर्थ ( पदाथे ) से दूसरे अर्थकी प्राप्ति होना अर्थसंक्रान्ति है। एक 
व्यज्ञनप्ते दूछरे व्यक्षनम प्राप्त होकर स्थिर होना व्यज्ञनसंक्रान्ति है। और एक योगते दूसरे 
योगमें गमन करना योगसंक्रान्ति है| इस प्रकार विशुद्ध ध्यानके सामथ्येसे निस्का मोहनीय- 
कर्म नष्ट होगया है ऐसे योगीके ये होते हैं॥ १६॥ १७ ॥ 
उक्त च | 
४८ अयोवर्थ वचः शब्दं योगाद्योगं समाश्रयेत्‌ । 
पयायादि पर्याय व्रृष्याणोश्निन्तयेदणुस्त ॥ २ ॥ े 
अर्थ--शएक अर्थसे दूसरे अर्थका चिन्तबन केर | एक शब्दसे दूसरे शब्दका और 
५ 
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एक योगसे दूधेरे योगका आश्रय ले । एक पर्योयसे दूसेरे पयोयका चिन्तवन करें। और द्र॒व्यरूप 
अणुत्ते अणुका चिन्तवन करें । ऐसा अन्य अन्धेंमें लिखा है ॥ २॥ ” 
अर्थांदिषु यथा ध्यानी संकामत्यविलम्बितम्‌ । 
पुनव्यांवत्तेते तेन प्रकारेण स हि स्वयम्‌ ॥ १८ ॥ 
अथै--जो ध्यानी अर्थ व्यज्ञन आदि योगेंमें जैसे शीक्रतांस संक्रमण करता है वह 
ध्यानी अपने आप पुनः उसीप्रकार लौटता है॥ १८ ॥ 
श्रियोगी पूर्वविद्यः स्थादिदें ध्यायत्यसो मुनिः । 
सवितक सवीचारं सपृथक्त्वमतो मतम्‌ ॥ १९ ॥ 
अर्थ--मिसके तीनें योग होते हैं और नो पूवंका जाननेवात्म होता है, वहो मुनि 
इस पहले ध्यानका धारण करता है। इसलिये इस ध्यानका नाम सवितर्क सबि चारस प्र थक्त्व 
कहा है॥ १९ ॥ 
अस्यथा चिन्त्यप्रमावस्य सामथ्योत्स प्रशान्तपीः । 
मोहमुन्मूलयत्येव शमयत्यथवा क्षण ॥ २० ॥ 
अर्थ--इस अविन्त्य प्रभाववाले ध्यानके सामथ्यंसे मिस्क्ा चित्त शान्त होगया है 
ऐसा ध्यानी मुनि क्षणमरमं मोहनीय कर्मका मूलसे नाश करता है, अथवा उसका उपशम 
करता है ॥ २९० ॥ 
उक्त च। 
& डृद्मन्न तु तात्पय श्रुतस्कन्धमहाणंवात्‌ ! 
अर्थमेक समादाय ध्यायज्न्थान्तरं बजेत ॥ ३ ॥ 
अर्थ--हस्त ध्यानमें अर्थादिकके पल्टनेका ताल्य यह है कि श्रुतस्कन्ध अथात्‌ द्वाद- 
शांग शाखरूप महासमुद्रसे एक अभेको ढेकर उसका ध्यान करता हुआ दूसरे अथेको प्राप्त 
होता है ॥ १॥ ” 
शब्दाच्छ ब्वान्तरं यायाद्योगं योगान्तरादपि । 
सबीचारमिद तस्मात्सवितर्क च लक्ष्यते ॥ २१ ॥ 
अथे--यह ध्यान एक शब्दसे दूसरे शब्द पर जाता है और एक योगसे दूसरे 
यागपर नाता है इसलिये इसका नाम सवीचारसबितिक कहते हैं ॥ २१ ॥ 
श्रुतस्कन्धमहासिन्धृमवगाह्य महामु निः । 
ध्यायेत्पुथक्त्ववितकेवी चार ध्यानमग्रिमम ॥ २२ ॥ 
अर्थ--महामुनि द्ादशांग शाखरूप महासमुद्रकों अवगाहन करके, इस पृथक्त्वक्तिक 
“ वार नामक पहले शुहृध्यानको ध्यावे ॥ २२ ॥ 
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एवं शान्तकपायात्मा कम्मंकक्षाद्रशुक्षणिः । 
एकत्वध्यानयोग्यः स्यात्यूथक्त्वेन जिताशयः ॥ २१३ ४ 
अर्थे---हइस प्रकार एथक्त्व ध्यानसे निसने अपना चित्त जीत लिया है और निसके 
कषाय शान्त होगये हैं और जो कर्मरूप कक्ष अथांत्‌ तृणसमृह अथवा वनके दख्थ करनेको 
अभ्निके समान है; ऐसा महामुनि एकत्व ध्यानके योग्य होता है॥ २३ ॥ 
पृथक्त्वे तु यदा ध्यानी मवत्यमलमानसः | 
तदैकत्वस्य योग्यः स्यादाविभूृतात्मविक्रमः ॥ २४ ॥ 
अथं--निप्त समय इस ध्यानीका चित्त एृथक्त्व ध्यानके द्वारा कषायमल्से रहित 
होता है, तब इस ध्यानीका पराक्रम प्रगट होता है और तभी यह एकत्व ध्यानके योग्य होता 
है। मावाथे--एकत्व ध्यान, एथक्त्व ध्यानपुवक ही होता है ॥ १४ ॥ 
ज्ञेयं प्रक्षीणमोहस्य पूव ज्ञस्यामितयुतेः । 
सवितकंमिदं ध्यानमेकत्वमतिनिश्वलम्‌ ॥ २५॥ 
अर्थ--निसका मोहनीयकम नष्ट होगया है और जो प्‌वेका जाननेवाढ्ा है और जिसकी 
दीप्ति अपरिमित है, उस मुनिके अत्यन्त निश्चक ऐसा यह सबितर्क एकत्वध्यान होता है॥ २९॥ 
अपृथक्त्वमवीचारं सवितर्क च योगिनः | 
एकत्वमेकयोगस्य जायते5त्यन्तनिर्मलम ॥ २६ ॥ 
अथे--किसी एक योगवाले मुनिके पृथक्त्वरहित, वीचारराहित और क्तिकंसहित ऐसा 
यह एकत्व ध्यान अत्यन्त निर्मेछ होता है ॥ २६ ॥ 
द्रब्यं चैकमणुं चैक॑ पयोयं चैकमअमः । 
चिन्तयत्येकयोगेन यत्रैकत्व॑ तदुच्यते ॥ २७ ॥ 
अथे--निप्त ध्यानमें योगी खेदरहित होकर, एक द्वव्यको, एक अणुकी अथवा एक 
परयोयकी एक योगसे चिन्तवन करता है; उसकी एकत्व ध्यान कहते हैं॥ २७॥ 
उर्क्त च । 
४ शक द्वृव्यमथाणुं वा पयाय॑ चिन्तयेद्यदि | 
योगेकेन यदक्षीणं तदेकत्वमुदीरितम ॥ ४ ॥ 
अर्थ--नो यति समये होता हुआ एक योगसे एक द्रव्य, एक अणु अथवा एक 
परयीयको चिन्तवन करे उसे एकत्व ध्यान कहते हैं ॥ ४ ॥ ” 
अस्मिन्‌ छनिममेलध्यानहुताशे प्रविजृम्मिते । 
विलीयन्ते क्षणादेव घातिकर्माणि योगिनः ॥ १८ ॥ 
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अर्थ---योगी पुरुषोंके अतिशय निर्मल एकत्वबितरक अवीचार नामक द्वितीय 
ध्यानरूपी अप्निके प्रगट होते हुए धातिया कर्म क्षणमात्रमें नष्ट होजाते हैं ॥ २८ ॥ 


हम्बोधरोधकट्न्द्रं मोहविभरय वा परम । 
स क्षिणोतरि क्षणादेव शुकुधृम प्वजाविंषा ॥ २९ ॥ 
अर्थ--ध्यानी मुनि इस दूसरे शुह्चध्यानरूपी अप्निकी ज्वाछसे दर्शन और ज्ञानके 
आवरण करनेवाले दशेनावरण, ज्ञानावरण कर्मको और मोहनीय और अन्तराय कर्मको क्षणमात्रमें 
ही नष्ट कर देता है। भावार्थ--इस एकत्व शुद्नध्यानसे घातिकम॑ शीम ही नष्ट हो 
जाते हैं ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार पृथकत्ववितकेवीचार और एकत्ववितकेअवीचार इन आदिके दोनों शुह्च- 
ध्यानोंका निरूपण किया । इनका संक्षेप भावार्थ यह है कि पहले ध्यानमें द्वव्यः पयोयस्वरूप 
अधैसे अर्थान्तरका संक्रमण करता है तथा उस अथेकी संज्ञारूप शासत्रके वचनसे वचनान्तरका 
( दूसरे वचनका ) संक्रमण करता है और तीनों योगेमिंसे एक योगसे दूसरा, दूसरेंसे योगान्तर 
इस तरह संमक्रण करता है | पलटते पलटते ठहरता भी है, परन्तु उसी ध्यानकी सन्तान 
चली जाती है| इसलिये उस ध्यानसे मोहनीय कमेका क्षय अथवा उपशम होता नाता है। 
और दूसरे ध्यानमें संक्रमण होना बंद हो जाता है। तब शेष रहे हुए घातिया कर्मोका जड़से 
नाश करके, केवछक्ञानको प्राप्त होता है । 
अब केवलज्ञानकी महिमा निरूपण करते हैं ओर फिर अगले दोनों शक्लध्यानोंका निरूपण करेंगे 
आत्मछाभमथासाद्य शुद्धि चात्यन्तिकीं पराम | 
प्राम्रोति केवलज्ञानं तथा केवठद्शनम ॥ ३० ॥ 
अथे---एकत्ववितकंअवीचार ध्यानसे घातिकमेकी नाश करके, अपने आत्मत्ममको प्राप्त 
होता है और अत्यन्त उत्ड्ृष्ट शुद्धताको पाकर, केवछज्ञान और केवलद्शेनको प्राप्त करता है॥६०॥ 
अलब्धपूर्षमासाद्य तदासौ ज्ञानद्शने । 
वेत्ति पश्यति निःशेषं लोकालोक॑ यथास्थितम ॥ ३१ ॥ 
अर्थे--वे ज्ञान और दशेन दोनों अलब्धपुवे हैं अर्थात्‌ पहले कभी प्राप्त नहीं हुए ये 
से उनको पाकर, उसी समय वे केवली भगवान्‌ समस्त ल्येक और अल्ोकको यथावत्‌ देखते 
ओर जानते हैं ॥ ३१॥ 
तद़ा स भगवान देवः सर्वेज्ञ: सबदोदितः | 
अन्ेन्तसुखवीयांदिमृते। स्यादग्रिमं एदम ॥ ३२॥ 
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अर्थ--नित्त समय केवल ज्ञानकी प्राप्ति होती है उस समय वे भगवान्‌ सर्वकाझुमें 
उदयरूप सर्वक्षदेव होते हैं। और अनन्त सुख अनन्त वीये आदिक विभूतिके प्रथम स्थान होते 
हैं, यह मावमुक्तका स्वरूप है॥ ३२ ॥ 
इन्द्रचन्द्राकेभोगीन्व्नरामरनतक्रमः । 
विहरत्यवनीपृष्ठं स शीलेशबयलाडिछतः ॥ ३१ ॥ 
अर्थ--हन्द्र, चन्द्रमा, सूर्य, घरणेन्द्र, मनुष्य, और देवेंसि नमत्कृत हुए हैं चरण 
निनके, ऐसे केवली भगवान्‌ शी अथोत्‌ चौरासी छाख उत्तरगुण और ऐश्वय सहित पृथ्वीतद्म 
विहार करते हैं ॥ ३१॥ 
उन्मूलयति मिथ्यात्वं व्ृब्यमावमलं विभुः। 
बोधयत्यपि निःशेष॑ मव्यराजीवभण्डलम्‌ ॥ ३२४ ॥ 
अर्थ--ते विभ सर्वज्ञ भगवान्‌ पथ्वीतलम विहार करके नीवोंके द्वव्यमल और भाव- 
मछ रूप मिथ्यात्वकी नड़से नाश करते हैं और समस्त भव्यजीवरूपी कमलोंकी मंठ्ली 
( समूह ) को प्रफूछित करते हैं। भावार्थ--नीवोंके मिथ्यात्वको दूर करके उनको मोझ्ष- 
मागमें लगाते हैं ॥ ३४ ॥ 
ज्ञानलक्ष्मी तपोलक्ष्मीं लक्ष्मी त्रिदशणोजिताम । 
आत्यम्तिकीं च सम्प्राप्य धर्मंचक्राधिषो मवेत्‌ ॥ ३५॥ 
अर्थ--हइस शुद्ध ध्यानके प्रभावत्ते ज्ञानल_््मी, तपोकृक्मी और देवोंकी की हु 
समवस्तरण आदिक रुक्ष्मी तथा मोक्षलक्ष्मीको पाकर, पमेके चकवर्त्ती होते हैं | २५ ॥ 
कल्याणविभवं भीमान्‌ सवोभ्युद्यसूचकम । 
समासाद्य जगद्न्ध॑ चेलोक्याधिपतिमेवेत्‌ ॥ ३६ ॥ 
अथे--अन्तरंग बहिरंग रक्ष्मीकरके सहित केवली भगवान्‌ जगतूसे वंदनीय और सव 
अभ्युद्योका सूचक ऐसे कल्याणरूप विभव ( संपदा ) को पाकर, तीनों छ्ोकोंके अधिपति 
होते हैं ॥ ३६ ॥ 
तन्नामग्रहणादेव निःशेषा जन्मजा रुज)। 
अप्यनावि्समुद्धूता भव्यानां यान्ति लाघवम ॥ ३७ ॥ 
अर्थ---जिन भगवानके नाम लेनेसे ही भव्य जीवोंके अनादि काठ्से उत्पन्न हुए 
जन्ममरणनन्य समस्त रोग रूघु ( हलके ) हो नाते हैं ॥ ३७ ॥ 
तदाहेत्त्वं परिप्राप्य स देवश सबंग! शिव३ । 
जायते5खिलकर्मो घजरामरणवर्जितः ॥ श८ ॥ ह 
अथ--तब वे सवेगत और शिव ऐसे भगवान्‌ अरहंतपनेको पाकर, संपर्ण कर्मोंके 
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समूह और भरामरणसे रहित हो जाते हैं। मावार्थ--अरहंतपना पाकर, सिद्ध परमेष्ठी 
होते हैं ॥ ३८ ॥ 
अब कुछ विशेष कहते हैं:--- 
तस्थेव परमेश्वर्य यरणज्ञानवेमवम्‌ । 
शातुं वकुमहं मन्‍्ये योगिनामप्यगोचरम्‌ ॥ ३९ ॥ 
अरथ--आचाये कहते हैं कि मैं ऐसा मानता हूं कि उन सर्वज्ञ भगवानका परम 
ऐश्वर्य, चारित्र और ज्ञानके विभवका जानना और कहना बड़े बड़े योगियोंके भी अगे 
चर है॥ ३९॥ 
मोहेन सह दुद्ध्षे हते घातिचतुष्टये | 
देवस्थ व्यक्तिरुपूण शेषमास्ते चतुष्टयम ॥| ४० ॥ 
अर्थ--केवढी मगवानके जब मोहनीय कमके साथ ज्ञानावरणीय, दर्शनावरणीय और 
अन्तराय इन चार दुद्ध॑र्ष घातिया कर्मोंका नाश हो जाता है तब अवशेष चार अबाति कम 
व्यक्तिख्पसे रहते हैं ॥ ४० ॥ 
सर्वेज) क्षीणकर्मांसोी केवलज्ञानभास्करः । 
अन्तमुंहत्तंशेषायुस्तुतीयं ध्यानमहति ॥ ४१॥ 
अर्थ--कर्मासे रहित और केवल ज्ञानरूपी सू्येसे पदार्थोंकी प्रकाश करनेवाले ऐसे 
वे सबेज्ञ जब अन्तमुहूत्त प्रमाण आयु बाकी रह जाता है तब तीसेरे सृक्ष्मक्रिया-अप्रतिषाति 
शहृध्यानके योग्य होते हैं ॥ ४१ ॥ हि 
आया। 


पण्मासायुषि शेषे संदत्ता ये जिनाः प्रकर्षण । 
ते यान्ति समुद्धातं शेषा माज्याः समुद्धाते ॥ ४२ ॥ 
अर्थं--नो निनंदेव उत्कृष्ट छः महीनेकी आयु अवशेष रहंते हुए केवली हुए हैं वे 
अवश्य ही समुद्धात करते हैं और शेष अथांत्‌ नो छः भहीनेसे अधिक आयु रहते हुए 
केबली हुए हैं वे समुद्धातमें विकल्प रूप हैं। सावार्थ--उनका कोई नियम नहीं है, 
समुद्धात करें और न मी करें ॥ ४२॥ 
यदायुरधिकानि स्यु। कर्मांणि परमेश्िनः । 
समुद्धातविधिं साक्षात्पागेवारमते तदा ॥ ४४ ॥ 
अर्थ--गब अरहंत परमेष्ठीक आयु कमे अन्त्मुहृत्तंका अवशेष रह जाता है और 
अन्य तीनों कर्मोंकी स्थिति अधिक होती है तब समुद्धातकी विधि साक्षात्‌ प्रधम ही आरम्भ 
करते हैं ॥ ४६ ॥ 


ज्ञानाणवः ॥ ४१९ 


उचजातिः | 
अनन्तवीय प्रथितप्रभावों दण्ड कपाट्ट प्रतरं विधाय । 
स लोकमेन समयेश्नतुर्भिनिश्शेषमापूरयाति क्रमेण ॥ ४४ ॥ 
अथं---भनन्त वीयेके द्वारा मिनका प्रभाव फैला हुआ है ऐसे वे केवछी भगवान्‌ 
ऋमसे दण्ड, कपाठ, प्रतर, इन तीन क्रियाओंको तीन समयमें करके; चौथे समयमें इस 
समस्त लोकको परण करते हैं। मावार्थ--आत्माके प्रदेश पहले समयमें दण्डरूप हूम्बे 
द्वितीय समयमें कपाटरूप चौंडे, तीसरे समयमें प्रतर रूप मोटे होते हैं और चौथे समयमें इसके 
प्रदेश समस्त झोकमें मर जाते हैं | इसीको लोकप्रण कहते हैं| ये सब क्रिया चार समयमें 
होती हैं॥ ४४ ॥ 
तदा स सर्वगः साथे; सबेज्ञ: सर्वतोमुखः । 
विश्वव्यापी विभुरमंत्ता विश्वमूर्सिमेहेश्बरः ॥ ४५॥ 
अथ---केवली भगवान्‌ निस्र समय छोकप॒र्ण होते हैं उस समय उनके सर्वगत, सारे 
सैज्ञ, मबेतोमुख, विश्वव्यापी, विभु, मत्ता, विश्वमूति और महेश्वर ये नाम यथार्थ ( साथथेक ) 
होते हैं॥ ४९ ॥ 
लोकप्रणमासाद करोति ध्यानवीयंतः । 
आयुधभ्समानि कर्माणि भुक्तिमानीय तस्क्षणे ॥ ४६ ॥ 
अर्थ--केवली मगवान्‌ छोकप्रण प्रंदेशोको पाकर, ध्यानके बल्से वेदनीय, नाम और 
गोत्र इन तीनें। अधाति कर्मोंकी स्थिति घटाकर, अथांत्‌ मोगर्म छाकर, आयु कमके समान 
स्थिति करते हैं। मावा्थ--यदि वेदनीय, नाम और गोत्र कर्मोंकी स्थिति आयुकर्मस अधिक 
हो तो लोकप्रण अक्स्थामें उनकी स्थिति आयुकर्मकी त्थितिके समान करलेते है॥ ४६१॥ 
ततः क्रमेण तेनेव स पश्चाद्विनिवत्तेते । 
लोकप्रणतः भीमान्‌ चतुर्भिः समये; पुनः ॥ ४७ ॥ 
अथ--श्रीमान केवडी भगवान्‌ पुनः लेकप्रण प्रदेशोंसे उसी ऋमसे चार समयोमें 
लौटकर, स्वस्थ होते हैं। भावार्थ-->ोकप्रणसे प्रतर, कपाट, दण्डरूप होकर; चौंथे समय 
शरीरके समान आत्मप्रदेशोंको करते हैं ॥ ४७ ॥ 
काययोगे स्थिति ऋत्वा बाद्रे८विन्त्यचेष्टितः 
सूक्ष्मीकरोति वाकाचित्तयोगयुरमं से बादरम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अर्थ--जिनकी चेष्टा अविन्त्य है ऐसे केवछी भगवान्‌ उस्त समय बादर काययोगर्मे 
स्थिति करके; बादर वचनयोग और बादर मनोयोगको सूक्ष्म करते हैं ॥ ४८ ॥ 
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काययोगं ततस्त्यक्तवा स्थितिमासाथद तहूये । 
स॒ सुक्मीकुरुते पश्चात्‌ काययोगं च बादरम्‌ ॥ ४९॥ 
अर्थ---पुनः वे भगवान्‌ काययोगकी छोड़कर, वचनयोग और मनोयोगमें स्थिति 
करके, बादर काययोगको सूक्ष्म करते हैं ॥ ४९ ॥ 
काययोगे ततः सूक्ष्म स्थितिं कृत्वा पुनः क्षणात्‌ 0॥ 
योगद्वयं निगृक्लाति सद्यो वाक्चित्तसंज्ञकम्‌ ॥ ५० ॥ 
अथै---तत्पश्चात्‌ सुक्ष्म काययोगम स्थिति करके, क्षणमात्रसे उसी समय वचनयोग 
और मनोयोग दोनोंका निम्रह करते हैं ॥ ५० ॥ 
सूक्ष्मक्रियं ततो ध्यानं स साक्षात्‌ ध्यातुमह॑ति ) 
सूक््मककाययोगस्थस्तृतीय॑ यद्धि पठ्यते ॥ ५१ ॥ 
अथे---तब यह सुक्ष्मक्रिय ध्यानकोी साक्षात्‌ ध्यान करने योग्य होता है। और 
वह वहांपर सूक्ष्म एक काययोगमें स्थित हुआ उसका ध्यान करता है | यही तृतीय सूक्ष्म 
क्रियाअम्रतिपाति ध्यान है॥ ११ ॥ 
द्वासत्ततिविलीयन्ते कमंग्रक्तयों दुतम्‌ । 
उपान्त्ये देवदेवस्य मुक्तिभ्रीमातिबन्धकाः ॥ ५२ ॥ 
अथ--तदनन्तर अयोग गुणस्थानके उपान्त्य अथीत्‌ अन्त समयंके पहले समयमें 
देवाधिंदेवके मुक्तिरूपी रक्ष्मीकी प्रतिबंधक कमोंकी बहत्तर प्रकृति शीघ्र ही नष्ट होती हैं ॥९ २॥ 
तस्मिक्षेव क्षणे साक्षादाविमेषाति नि्मलम्‌ । 
समुच्छिन्नाक्रियं ध्यानमयोगिपरमेष्ठिनः ॥ ५३ ॥ 
अथ्थे---भगवान्‌ अयोगि परमेष्ठीके उसी अयोग गुण स्थानके उपान्त्य समयमें साक्षात्‌ 
नि्ेल ऐसा समुच्छिन्षकिय नामक चौथा शुक्लध्यान प्रकट होता है॥ १३ ॥ 
विलय बीतरागस्य पुनयोन्ति चअयोद्श । 
चरमे समये सद्यः पयेन्ते या व्यवस्थिता; ॥ ५४ ॥ 
अर्थ--तत्पश्चात॒ वीतराग अयोगी केवछीके अयोग गुणस्‍्थानके अन्त समयमें शेष 
रही हुई तेरह कमप्रकृति जो कि अबतक लगी हुईं थीं तत्काल ही विलय जाती हैं ॥९४॥ 
तदासौ निर्मेलः शान्तों निष्कलड़ुने निरामयः। 
जन्मजानेकदुवा रबन्धव्यसनाविच्युतः ॥ ५५॥ 
सिद्धात्मा सुपसिद्धात्मा निष्पन्नात्मा निरखनः । 
निष्कियों निध्कलः शुद्धों निर्विकस्पोइतिनिर्मल: ॥ ५६ ॥ 
आविभूतयथास्यातचरणो 5मन्तवी यवा न । 


ज्ञानाणैवः । शहर 


परा शुद्धि परिप्राप्तों हष्टेषोंधस्यथ चात्मनश ॥ ५७॥ 
अयोगी त्यक्तयोगत्वात्केवलोत्पादनिवृतः । 
साधितात्मस्वमावश्च परमेष्ठी परं प्रमुः॥ ५८ ॥ 
लघुपश्चाक्षरोचारकालं स्थित्वा ततः परम । हे 
स स्वमावाद्जत्यूध्ये शुद्धात्मा वीतबन्धन१॥ ५९ ॥ 
अधथ---उस अयोग केवली चौदहवें गुणस्थानमें केवली भगवान्‌ निर्मेझ, शान्त, 
निष्कलक्ू, निरामयण और जन्ममरणरूप संसारके अनेक वुर्निवार बन्धके कष्टोंसे रहित 
हैं । इनका आत्मा ऐिद्ध, सुप्रसिद्ध ओर निष्पन्न है। तथा ये कमेमररहित निरंजन 
हैं, क्ियारहित हैं, शरीररहित है, श॒द्ध हैं, निर्विकल्प हैं ओर अत्यन्त निमेल हैं। इनके 
यथाख्यात चारित्र प्रगट हुआ है अथोत्‌ चारित्रकी पूर्णता हुईं है। और अनन्त बीये 
सहित हैं अथोत्‌ अब अपने स्वरूपसे कभी च्युत नहीं होते | और आत्माके दशेन 
ज्ञानकी उत्कृष्ट शुद्धताकों प्राप्त हुए हैं। तथा ये मन वचन कायके योगोंसे रहित हैं 
इसलिये अयेगी हैं । अत्यन्त निवैत्त हैं इसलिये केवल हैं । इन्होंने अपना आत्मा सिद्ध 
करलिया है इसलिये साथितात्मा हैं। तथा स्वमावस्वरूप हैं, परमेष्ठी हैं और उत्कृष्ट प्रभु 
हैं । उस चौदहवें भुणस्थानमें इतने समय तक ठहरदे हैं कि नितने समयमें हूघु 
पांच अक्षरा उच्चारण हे और फिर कर्मबन्धनसे रहित वे शुद्धात्मा स्वमावहीसे ऊच्ज 
गमन करते हैं ॥ ९७ ॥ ९८ ॥ ९५॥ 
इस प्रकार अबतक सूक्ष्म क्रियाअप्रतिपाति और व्युपरतक्रियानिवरत्ति श्न दोनों 
शुक्ृध्यानॉंका निरूपण किया । इन दोनों ध्यानोंका फल मोक्ष है इसलिये अब कुछ मो- 
क्षका वर्णन करते हैं । 
अपरोधविनिश्युक्त लोकाग्नं समये प्रभु: । 
धर्मामाषे ततो5प्यूष्पेगमन नानुमीयते ॥ ६० ॥ 
अथे--पश्चात्‌ वे भगवान्‌ ऊध्छें गमन कर, एक समयमें ही कर्मके अवरोधरहित 
छोकके अग्रभागविषें विराजमान होंते हैं । छोकाम्रमागसे आगे घमोस्तिकायका अभाव है इसलिये 
इनका आंगे गमन नहीं होता । यही अनुमानद्वारा दिखलाते हैं ॥ ६० ॥ 
धर्मो गतिस्वमाबो5यमधमेः स्थितिलक्षणः । 
तयोयोगात्पदार्थानां गतिस्थिती उदाहते ॥ ६१ ॥ 
अर्थ---जो गतिस्वमाव है अथोत्‌ गमन करनेमें हेतु है से धर्मास्तिकाय है और जो 
स्थिति खक्षणरूप है अथोत्‌ पदार्थोंकी स्थितिंमं कारण है से अधर्मास्तिकाय है। इन दोनोंके 
निमित्तसे पदार्थोकी गति और स्थिति कही गई है ॥ ११ ॥ 
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तो लोकगमनान्तस्थों ततो लोके गतिस्थिती । 
अर्थानां न तु लोकान्तमतिक्रम्य प्रवत्तेते ॥ ६२ ॥ 
अर्थ--वे धर्माप्तिकाय और अधमोस्तिकाय ठोकके गमन पर्यन्त स्थित हैं, इसलिये 
पदार्थोकी गति और स्थिति छोकमें ही होती है; छोककी उल्लैघन करके नहीं होती ॥ १२ ॥ 
इसलिये भगवान्‌ लोकाग्रभागतक ही गमन करते हैं। 
स्थितिमासाद सिद्धात्मा तन्न लोकाग्रमन्दिरे । 
आस्ते स्वभाषजानन्तगणेश्वयोपलक्षितः ॥ ६३ ॥ 
अर्थ--पतिद्वात्मा उस लोकाप्रमन्द्रिमें स्थिति पाकर, स्वमावंसे उत्पन्न हुए अनन्त 
गृण और ऐश्वयेसहित विराजमान रहते हैं ॥ ६३ ॥ 
आत्यन्तिकं निराबाधमत्यक्षं स्वस्वमावजम | 
यत्सुख देवदेवस्य तद्गक्त केन पायेते ॥ ६४॥ 
अर्थ--पिद्धात्मा देवाषिदेवका जो अत्यन्त, बाधारहित, अतीन्द्रिय और अपने स्वमा- 
बसे ही उत्पन्न सुख है उसका वर्णन कौन कर सकता है? ॥ ६४ ॥ 
तथाप्युद्देशतः किश्वित्‌ जवीमि सुखलक्षणम्‌ । 
निष्ठिताथेस्य सिद्धस्य सर्वटन्द्वातिवात्तिन: ॥ ६५ ॥ 
अथे--आचाये कहते हैं कि मिनके समस्त प्रयोजन सम्पन्न हे चुके हैं और सुखके 
धातक ऐसे समस्त इन्द्ेंसि नो रहित हैं ऐसे सिद्ध भगवानक सुखको यद्यपि कोई नहीं कह 
सकता; तथापि मैं नाममाजसे किश्वैन्‌ कहता हूं ॥ ६५ ॥ 
यदेव मनुजाः सर्दे सोख्यमक्षार्थसम्भवम । 
निर्विशन्ति निराबाधं सवाक्षप्रीणनक्षमस्‌ ॥ ६६ |। 
सर्वेणातीतकालेन यद्व भुक्त महद्धिकम । 
भाविनो यद्य मोश््यन्ति स्वादिषं स्वान्तरखरूम्‌ ॥ ६७ ॥ 
अनन्तगुणितं तस्माद्त्यक्ष॑ स्वस्वमावजम्‌ । 
एकस्मिन्‌ समये भुझ्े तत्छुखं परमेग्वरः॥ ६८ ॥ 
अ्थ---जो समस्त देव और मनुष्य इद्धियोंके विषयोसे उत्पन्न और इद्धियोंके तृपत 
करनेमे समर्थ ऐसे निराबाध सुखकों वत्तमान कालमें भोगते हैं । तथा सबने अतीत 
कालमें नो सुख भोंगे हैं और जो सुख महाऋद्धियोंसे उत्पन्न हुए हैं तथा स्वादिष्ठ और 
मनबे प्रस्तत् करनेवाले मो सुख आगामी काठमें भोगे जायेंगे उन समस्त सुखोंसे अनन्त गुणे 
अतीन्द्रिय और अपने स्वभावसे उत्पन्न होनेवाले मुखको भीसिद्ध मगवान्‌ परमेश्वर एक ही 
समयमे मोगते हैं ॥ ६६ | ६७॥ ६८ ॥ 
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इन्द्रियोंके विना भगवानके कैसे सुख होता है सो विखलते हैं । 
तिकालविषयाशेषद्ृव्यपर्या यसछुलम्‌ । 
जगत्स्फुरति बोधाके युगपद्योगिना पतेः ॥ ६९ ॥ 
अर्थ--योगीश्वरोंे पति श्रीसिद्ध मगवानके ज्ञानरुपी सूर्यमें मृत, मविष्यत, वर्मान 
तीएें काल सम्बन्धी समस्त द्रव्य पर्यायोंसे व्याप्त नो यह नगत्‌ है सो एकही समयमें स्पष्ट प्रत्यक्ष 
प्रतिमासित होता है । भाष।र्थ--इर्द्रियज्ञान तुच्छ है । उससे उत्पन्न हुआ सुख कितना हो 
सकता है । सिद्ध भगवानके एक ही समयमें समस्त पदार्थोका ज्ञान होता है इसलिये उनके 
सुखकी क्या महिमा ! सुखका कारण ज्ञान है। जहां पूण्ण ज्ञान है वहां पुणे सुख भी है ॥६९॥ 
अब सिद्ध भगवानके गुणोंकी महिमा कहते है । 
स्वेतोषनन्तमाकाशं लोकेतरविकल्पितम्‌ | 
तस्मिज्नापि घनीभूय यस्य ज्ञान व्यवस्थितम्‌ ॥ ७० ॥ 
,.._ अर्थ--यह आकाश सर्वतः अनन्त है और उसके छोक और अलोक ऐसे दो भेद 
हैं। उस समस्त आकाशरमे सिद्ध परमेष्ठीका ज्ञान घनीभूत होकर, भरा हुआ है॥ ७० ॥ 
निव्रातन्द्ामयश्रानितरागद्वेपा त्तिसंशये: । 
शोकमोहजराजन्ममरणाय्श्र विच्युतः ॥ ७१ ॥ 
अथ--श्रीतिद्ध मगवान्‌ निद्रा, तन्द्रा, मय, भआ्रान्ति, राग, द्वेष, पीडा और संशयसे 
रहित हैं, तथा शोक, मोह, नरा, जन्म और मरण इत्यादिकसे रहित है || ७१ ॥ 
कुत्तृदअममदोन्मादम्‌च्छो मात्सयवर्जितः । 
वृद्धिहासब्यतीतात्मा कल्पनातीतवैमवः ॥ ७२ ॥ 
अर्थ--और श्षुधा, तृषा, खेद, मद, उन्माद, मूच्छो और मत्सर भावेसे रहित हैं 
और न इनकी आत्मामें वृद्धि हास (घटना बढ़ना) है, और इनका विभव कल्पानातीत है ॥७२॥ 


निष्कल) करणातीतो निरविकल्पो निरझनः । 
अनन्तवीयेतापन्नो नित्यानन्दामिनन्दितिः ॥ ७३॥ 


अर्थ--मिद्ध भगवान्‌ शरीररहित हैं, इन्द्रियरहित हैं मनके विकल्पेंसे रहित हैं 
निरंजन हैं अर्थात्‌ निनके नये कर्मोका बंध नहीं है | अनन्तवीरयताको प्राप्त हुए हैं अर्थात्‌ 
अपने स्वभावस कभी च्युत नहीं होते और नित्य आनन्दसे आनन्दरूप हैं अथोत्‌ निनके सुखमे 
कमी विच्छेद नहीं होता ॥ ७३ ॥ 
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परमेष्ठी परं ज्योतिः परिपूर्ण. सनातनः। 
संसारसागरोत्तीर्णः कृतकृत्यो<चलस्थितिः ॥ ७७ ॥ 
अर्थ--तथा परमेष्ठी ( परम पद्म विराजमान ), परं ज्योतिः ( ज्ञानप्रकाशरूप ), परि- 
पूर्ण, सनातन ( नित्य ), संसाररूपी समुद्रसें उत्तीण अथीत्‌ संसारसम्बन्धी चेश्ठओसे रहित, 
कृतकृत्य ( जिनको करना कुछ शेष नहीं है ) अचलूत्यिति ( प्रदेशोंकी क्रियाओंसे रहित ) 
ऐसे सिद्ध भगवान्‌ हैं ॥ ७४ ॥ 
संतृप्तः स्वदेवास्ते देवस्लैलोक्यमूद्धनि । 
नोपमेय सुखादीनां विद्यते परमेष्ठटिन। ॥ ७५ ॥ 
अर्थ--पुनः सिद्ध भगवान्‌ संतृप्त हैं, तृष्णारहित हैं, तीन छोकके शिखरपर सदा 
विराजमान हैं अथीत्‌ गमनरहित हैं । इस संसारमें कोई भी ऐसा पदार्थ नहीं है निस्रकी उपमा 
परमेष्ठीके सुखको दी जाय | उनका सुख निरुपमेय है॥ ७९ ॥ 
चरस्थिराथंसम्पूर्ण म्रगमाणं जगञये । 
उपमानोपमेयत्वं मन्ये स्वस्येथ स स्वयम ॥ ७६ ॥ 
अये--आचार्य कहते हैं कि यदि चर और स्थिर पदायौसे मरे हुए इन तीनें जगतेंमे 
उपमेय और उपमान ढूंढा जाय तो मैं ऐसा मानता हूं कि वे स्वयं ही उपमान उपमेय रूप 
हैं। माव।थ--पिद्ध भगवानका उपमान सिद्ध ही हैं और किसीके साथ उनकी उपमा 
नहीं दी जा सकती ॥ ७६ ॥ 
यतो 5नन्तगुणानां स्यादनन्तांशोएि कस्याचित्‌ । 
ततो न शक्यते करतुँ तेन साम्यं जगञ्जये ॥ ७७ ॥ 
अथे--क्योंकि तीनों मगतमें उन सिद्ध परमेष्ठीके अनन्त गुर्णोका अनन्तर्वां अंश 
भी किसी पदार्थमें नहीं है. इसलियि उनकी समानता किर्सीके साथ नहीं कर सकते । भावार्थ- 
इसीडिये उनका उपमान उपमेय भाव अपना अपने ही साथ है || ७७ ॥ 
शक्यते न यथा ज्ञातुं पयन्तं व्योमकालयोंः। 
तथा स्वमावजातानां ग्रुणानां परमेष्ठिन: ॥ ७८ ॥ 
अर्थ--जैसे कोई आकाश और कालका अन्त नहीं जान सकता उसी तरह स्वभा> 
बसे उल्नन्न हुए परमेष्ठीके गुणोंका अन्त मी कोई नहीं नान सकता ॥ ७८ ॥ 
साछिनी 
गगनधघनपतज्जगहीन्द्र चन्द्रा चलेन्त्र- 
क्षितिदृहनसभीराम्मो घिकल्पदुमाणाम । 
निचयमापि समस्त चिन्त्यमानं गुणानां 
परमगुरुगुणोधेनों पमानत्वमेति ॥ ७९ ॥ 
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अर्थ---आकाश, मेष, सूर्य, सर्पोंका इन्द्र, चन्द्रमा, मेरु, / जि, वायु, समुद्र 
और कस्पवृक्षेंके गुणोंका समस्त समूह भी चिन्तवन किया नाय तो लए उपमा परम 
गुरु श्रीसिद्ध परमेष्ठीके गुणोंके साथ नहीं हो सकती। मावार्थ--संसारके उत्तमोत्तम 
पदार्षेके गुण क्चार करनेसे भी ऐसा कोई पदार्थ नहीं देख पढ़ता |कि निसके गुणोंकी 
उपमा सिद्ध परमेष्ठीके गुणोंके साथ दी जाय ॥ ७५ ॥ 
नासत्पूर्वाश्॒ पूर्वा नो निविशेषविकारजाः । 
स्वाभाविकविशेषा ह्ममूतपृवा शव तहुणाः ॥ <० ॥ 
अये--सिद्ध परमेष्ठीके गुण परम नहीं थे ऐसे नहीं हैं ८ अथीत्‌ पवमें मी शक्ति- 
रूपसे विद्यमान ही ये । क्योंकि असतका प्रादुमीव नहीं होता यह नियम है। यदि अप्ततका 
भी प्रादुभोव माना जाय तो शशशझ्ंगकामी श्रादुमोव होना चाहिये, किंतु होता नहीं है । यही 
इस नियममें प्रमाण ” है। और पर्षमें व्यक्त नहीं थे तथा विशेष विकारस उत्पन्न नहीं किंतु 
स्वाभाविक हैं | ( इस प्रकार पूर्वारधद्वारा निषिषमुख कथनकरके, इसी विषयको पुनः उत्तरा्ड्- 
द्वारा विधिमुखवाक्यसे कहते हैं कि-) सिद्ध परमेष्ठीके गुण स्वाभाविकविशेष अथीत्‌ 
पूर्षमे भी शक्तिकी अपेक्षा स्वभावमें ही विधमान और अमतपूवे अपीत्‌ पूषमें व्यक्त नहीं 
हुए ऐसे हैं । भावाथ--आत्माके जो स्वाभाविक गुण पृवंवस्थामें अन्यक्त रहते हैं वे ही 
सिद्धावस्थामें व्यक्त होनाते हैं; इसीसे ( शक्तिकी अपेक्षा पवमें मी विद्यमान होनेके कारण ) 
उन गुणोको * पूर्ममे नहीं थे ” ऐसा नहीं कह सकते । और पूवमें व्यक्त नहीं थे इससे 
/ पूवेमें थे” ऐसा भी नहीं कह सकते । और स्वाभाविक होनेके कारण उनको विकारण भी 
नहीं कह सकते किंतु वे ( गुण ) शक्तिकी अपेक्षा स्वाभाविक और व्यक्तिकी ओला अभूतपूवे 
ही कहे जाते हैं ॥ ८० ॥ 
वाकपथातीतमाहात्म्यमनन्तज्ञानवैमबम्‌ । 
सिद्धात्मनां गुणग्रामं सर्वज्ञज्ञानगोचरम ॥ <१॥ 
अर्थ---निसका माहात्म्य वचनेंसे कहने योग्य नहीं है और निस्के अनन्त ज्ञानका 
विभव है, ऐसे सिद्ध परमेष्ठीके गुणोंका समूह सवेज्ञके ज्ञानके गोचर है॥ ८! ॥ 
परन्तु वहां भी इतना विशेष है कि--- 
स स्वयं यदि स्वेज्ञ। सम्यग्बूते समाहितः । 
तथाप्येति न पयेन्‍्त गुणानां परमेष्ठिनः ॥ ८२ ॥ 
अथे---सवेज्ञ देव परमेष्ठीके गुणोंको जानते हैं, परंतु यदि वे उन गुणोंको समाधान- 
सहित अच्छी तरह कहें तो वे भी उनका पार पा नहीं सकेंगे। मावाथ---वचनकी 
संल्या अत्प है और गुण अनन्त हैं इसलिये वे बचनेंसे नहीं कहे ना सकते ॥ ८२ ॥ 


| 
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जैलोक्यतिलकी मूतं निःशषविषयच्युतम । 
निध्वेन्द्रं नित्यमत्यक्ष॑ स्वादिं स्वस्वभावजम्‌ ॥ ८३ ४ 
मिरौपम्यमविडिछकज्न॑ स देव! परमेश्वर: । 
तज्ैबास्ते स्थिरीमूतः पिबन्‌ ज्ञानछुखामृतम्‌ ॥ ८४ ॥ 
अर्थ--श्रीसिद्ध परमेष्ठी परमेश्वर देव समस्त तैडोक्यका तिलकत्वरूप, समस्त विषयेसि 
रहित, निद्वेन्द्र अथीत्‌ प्रतिपक्षी रहित, अविनाशी, अतीन्द्रिय, स्वादस्वरूप, अपने स्वभावसे ही 
उत्पन्न, उपमाराहित और विच्छेदरहित ज्ञान और सुखरूपी अम्ृतको पते हुए स्थिरीमूत तीन 
लेकके शिखरपर विराजमान रहते हैं ॥ ८६ ॥ ८४ ॥ 
स्रधरा । 
देवः सोउनन्‍्तवीययों हगवगमसुखानध्यरत्रावकीणर्ण 
भीमानज्रेलोक्यमून्नि प्रतिवसति मवध्वान्तविध्व॑ंसमानुः। 
स्वात्मोत्थानन्तनित्यप्रवरशिवछ॒धाम्भो घिमग्र। स देव। 
सिद्धात्मा निर्विकल्पो5प्रतिहतमहि मा शब्वदानन्द्धामा ॥ ८५ ॥ 
अर्थ---निनके अनन्त वीये है अर्थात्‌ प्राप्त स्वमावस्े कमी च्युत नहीं होते, जो दर्शन 
ज्ञान और सुखरूप अमूल्य रनमेंसहित है, जो संभाररूप अन्धकारको दूर कर सूयके समान 
विराजमान है, जो अपने आत्माहीसे उत्पन्न ऐसे अनन्त नित्य उत्कृष्ट शिवसुखरूपी अम्ृतके 
समुद्रमें सदा मम्न है, विकल्परहित है, निस्तकी महिमा अप्रतिहत ( जो किसीसे आहत न 
होबे ) है और जो निरन्तर आनन्दके निवासस्थान हैं ऐसे श्रीसिद्ध परमेष्ठी देव शोमायमान 
जो तीनों छोकौका मस्तक ( शिखर ) है उसमें सदा निवास करते है॥ ८५ ॥ 
इति कतिप्यवरवर्णेध्यानफर्ल कीर्तितं समासेन । 
निःशेषं यदि वक्त प्रमवति देवः स्वयं बीौरः ॥ ८६ ॥ 
अर्थ--ऐसे पूर्वोक्त प्रकार कितने ही श्रेष्ठ अक्षरोंके द्वारा संक्षेपस्ते ध्यानका फठ कहा 
है । इसका समस्त फल कहनेको स्वयं श्रीवद्धामान स्वामी ही सम हो सकते हैं ॥ ८६ ॥ 
दाहा | 
सकल कषाय अमभावतें, उउ्बछ चेतन माव १ 
शहुध्यानमे होय तब, कमेनिजरा घाव ॥ १ ॥ 
कमका नाश करे, देत मोक्ष यह ध्यान । 
छुख अनन्त तहें भोगवे, सवा रहै स्थिर ध्यान ॥ २ ॥ 
अब ग्रन्थका उपसंहार करते हैं। 
माछिनी। 
इति जिनपतिसूचात्सारपद्धत्य किडित्‌ 
स्वमतिवि मवयोग्यं ध्यानशार्त्र प्रणीतम | 


ज्ञानाणंक । हैक 


विद्युधमुनिमनी पास्मोधिचन्द्रायमाणं 
चरतु भुवि विभृत्ये यावदृद्वीन्ध् चन्द्र: ॥ <७ ॥ 
अर्थ---आचाये कहंते हैं कि हमने इस प्रकार निनेन्द्र देव सर्वज्ञके सूत्रसे योड़ासा 
सार लेकर, अपनी बुद्धिके विभवानुसार यह ध्यानका शात्र निमोण किया है। सो यह 
झाख्र विद्वान्‌ मुनियाकी बुद्धिरूप समुद्रके बढ़ानंके लिये चन्द्रमके समान होता हुआ 
जबतक मेरु ओर चन्द्रमा रहें तबतक इस प्रथ्वीमं अपनी विभतिके लिये सदा प्रवर्ते 
( यह आचायका आशीवाद है )॥ ८७ ॥ 


झ्ानाणवस्य माहात्म्य चित्ते को बेशि तक््वतः | 
यज्ज्ञानात्तीयते मव्येदेस्तरो६पि मवाणंवः ॥ ८८ ॥ 


अर्य--मव्य नीव जिसके ज्ञानसे ही अत्यन्त कठिनतास पार करने योग्य संसाररूप 
समुद्रके पार हो जाते हैं ऐसे इस ज्ञानाणेव ग्रन्थका माहात्म्य यथार्थ रीतिते अपने बि- 
त्तमं कौन जानता है.॥ ८८ ॥ 


इस प्रकार इस शाख्त्रकी महिमा निरूपण की । इसका तात्पर्य यह है कि इस शा- 
खका नाम ज्ञानाण॑व सार्थक है। ज्ञानका समुद्रकी उपमा हे। जो ज्ञानको जानता है 
वही निमेल् जल है और उसमें जो से पदार्थ प्रतितरिबित होते हैं वे ही रत्न हैं। इस 
प्रकार ज्ञानकी स्वच्छता और एकाग्रता करनेका इसमें वणन है इस कारण इसका नाम 
ज्ञानममुद्र ( ज्ञानाण॑व ) है। यद्यति यह पंथ मुनियोके पढ़ने योग्य है परन्तु इस पंच- 
मकालमे मुनिपनेकी दुरभता है इस कारण गृहस्थी मी इसको पढ़े सुनै और सुनावै तो 
उसके ययार्थ श्रद्धान हो जाय तया ज्ञानकी भावना रहै तो बड़ा लाभ हो, परंपरा» 
संस्कार पर भवमें चला जाय तो उत्तम गति हो, सुखकी प्राप्ति हो, इस कारण गृहत्थको 
पढ़ना सुनना सुनावना योग्य है । 
सपवैया २४१ सा 
जशानसमुद्र तहां रुखनीर पदारथ पंकतिरक विचारों । 
राग विरोध विमोदह कुजंतु मलीन करो तिन दूर विडारो ४ 
शक्ति सँमार करो अवगाहन निनल होय खछुतत्त्व उधारो । 
ठान क्रिया निज नेम से भुन भोजन भोगन भोक्ष पधारो ॥ 8१ ॥ 
इति श्रीशुभचन्द्राचायेविरचिते योगप्रदीपाधिकारे ज्ञानाणवे पिण्डस्थध्यान- ' 
वर्णन नाम द्विचत्वारिशं प्रकरण समाप्तन ॥ 


बोर सेवा मन्दिर 
पुस्तकालय 


काल नें० हल साय 


